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剑出星宿毒为锋
Современный человек неожиданно переносится в мир уся и оказывается в логове жестокой Секты Сюйсу, где выживание зависит от умения льстить и избегать смертоносных ядов. Чтобы остаться в живых, ему придётся сыграть роль благоговейного последователя перед безжалостным мастером яда.


Глава 1
Исток Жёлтой реки, озеро Залин.

Цзян Минчжэ беспомощно барахтался в воде, пронзительно ощущая ледяной холод.

Безбрежная гладь озера была спокойна, как зеркало, и не видно было ни единого следа человеческого присутствия.

А лодка? А пристань?

Где моя госпожа Дун, такая большая и важная?

Цзян Минчжэ был готов зарыдать, но слёз не было.

Он изрядно потрудился, чтобы втереться в состав делегации знаменитой бизнес-вумен госпожи Дун, льстиво разговорил её и, наконец, ухватился за редчайший шанс изменить свою судьбу.

В тот момент госпожа Дун, держа в руках некий предмет, одна отправилась к корме судна — то ли кормить рыб, то ли ещё зачем — и вдруг раздался всплеск: драгоценность упала в воду.

Кто бы её достал, тот обеспечил бы себе золотую миску на всю оставшуюся жизнь!

Цзян Минчжэ первым прыгнул за борт, но его нога подвела: уже через несколько метров свело икру.

Когда он наконец растянул судорогу, с трудом сбросил промокшую тяжёлую одежду и снова вынырнул на поверхность, перед ним открылась именно эта картина.

Голова Цзян Минчжэ была забита вопросами. К счастью, берег был недалеко. Он из последних сил заработал руками и ногами и, дрожа всем телом, выполз на сушу.

Долго лежал, тяжело дыша, и едва поднялся, как услышал испуганный возглас:

— Ай! Да он же совсем без одежды! Какой бесстыжий!

«Ты сама голая! У меня же трусы на мне!» — возмутился про себя Цзян Минчжэ и поднял голову.

На склоне он увидел два силуэта — высокий и низкий.

Низкий принадлежал девушке лет тринадцати–четырнадцати, одетой в фиолетовую рубашку древнего покроя, отчего её кожа казалась белоснежной.

Маленькие ладони крепко прикрывали лицо, но пальцы были широко расставлены, и чёрные глазки, блестя хитростью, быстро вращались.

Высокий — величественному старцу с длинной седой бородой и волосами, белыми как серебро, но с лицом румяным и гладким, словно у младенца.

Его фигура была крепкой и прямой, на плечах развевался плащ из журавлиных перьев, в руке он держал веер из павлиньих перьев, а в выражении лица читалось высокомерное пренебрежение.

Оба были одеты в стиле далёких времён, но Цзян Минчжэ не придал этому значения — ведь сейчас повсюду в моде национальный ретро-стиль.

Он уже собрался улыбнуться и спросить, в чём дело, как вдруг девушка радостно подпрыгнула:

— Учитель, учитель! Этот бесстыжий осмелился самовольно вторгнуться в нашу Секту Сюйсу! Давайте отравим его до смерти?

Её голос звучал нежно и приятно, а тон — весело и беззаботно, словно ребёнок поймал бабочку и, смеясь, отрывает ей крылья. В этом чувствовалась невинная жестокость.

Старец зловеще усмехнулся:

— Хе-хе, моя маленькая А-Цзы права. Пусть послужит подопытным для нового огня, что я недавно создал — «Пламя, жгущее душу и выпаривающее дух»!

Он перевернул веер — и из ниоткуда возник зловещий изумрудный огонь, зависший у него на груди.

Старец дунул — пламя вспыхнуло и медленно поплыло к Цзян Минчжэ.

Воздух за ним искажался странными волнами, а сухая трава по пояс мгновенно увядала.

«Что это? Огненный шар? Нет! А как он только что назвал девушку? И что сказал про вторжение?»

В голове Цзян Минчжэ словно грянул гром!

Маленькая А-Цзы! Секта Сюйсу!

Неужели он попал в мир «Небесного дракона»?

Да! Ведь это же исток Жёлтой реки… Неужто это и есть Сюйсу-хай — логово старого монстра Дин Чуньцюя?

Значит, этот старик с седыми волосами и младенческим лицом — сам Дин Чуньцюй, убийца без капли жалости?

Пока он размышлял, зелёный огонь уже приблизился на два метра.

Цзян Минчжэ однажды специально прочитал все произведения старого мастера Цзинь Юна, чтобы угодить одному клиенту-фанату уся. Особенно запомнились ему разнообразные ядовитые техники Секты Сюйсу.

Если этот огонь коснётся тела, смерть будет не просто мучительной — она станет настоящей пыткой!

Сердце Цзян Минчжэ забилось, как барабан, волосы на теле встали дыбом. Он хотел умолять о пощаде, но вспомнил: Дин Чуньцюй жесток и коварен — мольбы бесполезны. Зато этот человек обожает лесть и славу…

Лесть и слава!

Глаза Цзян Минчжэ вспыхнули — он словно ухватился за соломинку. Не раздумывая, он мгновенно изобразил восторг и благоговение.

— Ах! Да это же настоящий бессмертный! Наконец-то я нашёл бессмертного!

Зелёный огонь замедлил полёт.

«Есть шанс!» — обрадовался Цзян Минчжэ про себя.

Как самый молодой директор по продажам в отрасли, он знал: продажи — это игра в человеческую психологию. Кто понимает людей, тот управляет продажами.

Он моргнул, и в его глазах засияли восхищение и благоговение.

— Смиренный смертный кланяется Бессмертному Владыке!

Цзян Минчжэ громко выкрикнул и на коленях упал ниц, сложив руки в молитвенном жесте, а из уст его хлынул поток лести:

— Да пребудет Бессмертный Владыка вечно в благоденствии и да будет его жизнь равна небесам! Владыка! Я столько лет искал бессмертных, и наконец, наконец нашёл вас!

На лице его сияла радость и восторг, но в душе кипела обида и гнев.

Улыбаться и говорить приятности — для него привычное дело, но чтобы встать на колени? Никто в мире не посмел бы заставить его сделать это — он бы тут же ударил обидчика подошвой!

Но сейчас обстоятельства сильнее человека.

Потерять контракт — значит потерять деньги. А не угодить Дин Чуньцюю — это как запить опиум водкой: смерть наступит мгновенно.

«Ладно! Раз уж начал играть — играй до конца», — утешал он себя. Даже если бы он оказался в современном мире, разве не кланяются люди в храмах, молясь богам?

К тому же, колени на земле — не только дань уважения. Опустившись, он увеличил расстояние до зелёного огня. Если Дин Чуньцюй не остановит атаку, Цзян Минчжэ сможет просто перекатиться назад — прямо в озеро.

— Хе-хе-хе-хе…

Дин Чуньцюю понравилось обращение «Бессмертный Владыка». Он подумал: «Этот титул вполне подходит моему величию. Почему раньше до меня не доходило?»

Ему также пришлась по душе речь юноши. Старик тихо рассмеялся, и зелёный огонь замер в метре от Цзян Минчжэ.

— Ищешь бессмертных? — Дин Чуньцюй лениво помахал веером, явно довольный собой. — Ты всего лишь смертная плоть. Откуда ты узнал… что Я — бессмертный?

Ему так понравилось слово «Владыка», что он тут же стал называть себя «Я» с величавым достоинством.

Цзян Минчжэ поднял голову, и в его глазах засияла ещё большая преданность:

— Доложу Бессмертному Владыке: смиренный смертный жил на окраине Сучжоу, у него был дом и поле, и жизнь его была безмятежна…

— А? — Дин Чуньцюй оживился. — Ты из Сучжоу?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Если говорить точно, то родина моя — Цюйфу в Шаньдуне. Лишь в поколении моего деда семья переселилась в Сучжоу.

Он старался говорить витиевато, подражая древней речи, и даже использовал шаньдунский диалект.

Его клиенты были из всех уголков страны, и он специально выучил множество местных говоров — сейчас это сыграло на руку.

Он смутно помнил, что Дин Чуньцюй родом именно из Цюйфу.

А его приёмная дочь — мать Ван Юйянь, госпожа Ван из поместья Маньто — жила как раз у озера Тайху под Гусу (Сучжоу).

— Родом из Шаньдуна, переехал в Сучжоу?

Дин Чуньцюй явно заинтересовался и смягчился:

— Выходит, между нами есть некая связь…

В древности дороги были трудны, и земляки ценились особенно. Тем более в глухом Сюйсу-хае, в провинции Цинхай: если Дин Чуньцюй не поедет в Чжунъюань, он, возможно, десятилетиями не услышит родного говора.

Желание убить мгновенно угасло. Старик махнул рукой — и зелёный огонь со сверхъестественной скоростью вернулся к нему.

Веер опустился — пламя исчезло, будто его и не было.

Цзян Минчжэ широко раскрыл глаза и прошептал:

— Бессмертное искусство! Это точно бессмертное искусство!

Дин Чуньцюй самодовольно улыбнулся и спросил, помахивая веером:

— «Учёный не говорит о чудесах, насилии, бунтах и духах». Ты ведь из земли Святого — должен бы усердно учиться. Отчего же возжелал искать бессмертных?

— Доложу Бессмертному Владыке, — ответил Цзян Минчжэ с почтением, но в глазах его мелькнула грусть.

— Увы, как говорится: «Сын желает заботиться о родителях, но те уже ушли». Я не успел проявить сыновнюю заботу — родители мои умерли от эпидемии. В горе я решил: научусь бессмертным искусствам, спущусь в Преисподнюю и умолю Владыку Преисподней переродить их в богатой семье. Так хоть отплачу за их любовь и заботу. Поэтому поклялся обойти все священные горы и реки, чтобы найти истинного бессмертного и постичь Дао.

Эти слова он подбирал не случайно.

По его мнению, Дин Чуньцюй, отправившись позже «в Чжунъюань», набрал столько никчёмных учеников не только из-за тщеславия, но и потому, что одинокому старику хотелось шума и суеты вокруг.

Ведь даже самый злой и гордый человек с возрастом начинает мечтать о детях и внуках.

А у Дин Чуньцюя сына не было — вот он и собрал толпу учеников, чтобы создать иллюзию заботливых детей и внуков.

Поэтому мотив Цзян Минчжэ не мог быть эгоистичным — не ради бессмертия или свободы, а ради простой сыновней любви.

Дин Чуньцюй вздохнул:

— Из всех добродетелей главная — сыновняя почтительность. Такие мысли достойны потомка земли Святого. Твои родители в Царстве Тьмы наверняка улыбаются от радости.

Он поднял глаза к небу и несколько раз тяжело вздохнул, будто завидуя тому, у кого есть такой преданный сын.

А-Цзы рядом с изумлением наблюдала за происходящим.

Она была прекрасна, как нефрит, и умна, как лиса, поэтому Дин Чуньцюй особенно её любил и часто брал с собой. Но она никогда не видела, чтобы учитель так доброжелательно разговаривал с кем-то.

Ревность закипела в её груди!

А-Цзы сердито сверкнула глазами на Цзян Минчжэ.

Но тот, зоркий как ястреб, сразу заметил её гримасу и подмигнул ей, мягко улыбнувшись.

В Секте Сюйсу было много мужских учеников — и старых, и молодых. Все они смеялись, но чаще — злорадно, зловеще, коварно, похабно, фальшиво…

Но такой солнечной, искренней улыбки, как у Цзян Минчжэ, А-Цзы никогда не видела.

Хотя её нрав и был капризным, она всё же была юной девушкой. От неожиданного восхищения сердце её заколотилось, а кровь прилила к щекам.

Это чувство было для неё совершенно новым. Она ничего не понимала в любви и тут же разозлилась: «Сердце колотится, щёки горят… Если кто-то заметит, решит, что я слаба и беззащитна!»

А в Секте Сюйсу слабость — величайший грех.

А-Цзы почувствовала, что опозорилась, и поспешно нахмурилась, оскалила белые зубки, изображая злобную собачку.

Цзян Минчжэ не стал её дразнить и тут же сделал испуганное лицо, отведя взгляд.

А-Цзы облегчённо выдохнула и немного успокоилась.

Про себя она подумала: «Старшие братья говорят: только добрые люди могут смеяться так беззаботно. Неужели он и правда добрый? Ага! Если учитель возьмёт его в ученики, я смогу его дразнить! Ведь добрых создано для того, чтобы их обижали!»

В это время Дин Чуньцюй, кажется, очнулся от задумчивости и пристально посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Если ты ищешь бессмертных, тебе следовало идти на Тайшань, Маошань, Лаошань или Лунхушань. Зачем ты проделал такой путь сюда?

Он спросил это с лёгкой улыбкой, будто просто из любопытства.

Но Цзян Минчжэ, мастер читать лица, мгновенно уловил скрытую в глазах старика ледяную искру!


Глава 2
Ну и ну, старый чудак Дин! Даже перед честным провинциальным юношей из родных мест ты не гнушаешься пускать в ход хитрости!

Цзян Минчжэ мысленно ругался, но в то же время полностью погрузился в созданную им самим сцену — такова была основа мастерства любого первоклассного продавца.

— …Я ведь всё облазил!

Лицо Цзяна Минчжэ омрачилось:

— Не только те места, что указал бессмертный, но и множество других обителей бессмертных и священных пещер я обошёл. Встречал немало даосов и буддийских монахов, но ни одного настоящего божества или бессмертного так и не увидел. Не знаю уж, живут ли все бессмертные на небесах или же мне просто не хватает кармы на встречу с ними… Поэтому я поклялся дойти до горы Куньлунь. Говорят, Куньлунь — исток всех гор мира. Если и там не окажется бессмертных, значит, мне придётся смириться со своей судьбой.

Гора Куньлунь простирается на пять тысяч ли с запада на восток, а озеро Сюйсу-хай расположено как раз к югу от её восточного конца.

Дойдя до этого места в рассказе, глаза Цзяна Минчжэ засияли, а лицо озарила мечтательная улыбка:

— Когда я добрался до Куньлуна, понял, насколько эта гора велика — за всю жизнь не обойти! Отчаяние охватило меня… Но в ту же ночь мне приснился старый бессмертный, весь в золотом сиянии, таком ярком, что нельзя было смотреть прямо. Он сказал, будто он предок нашего рода, и, случайно проходя мимо, оставил мне несколько наставлений…

Он сделал вид, будто усердно пытается вспомнить, и медленно, словно подбирая каждое слово, произнёс:

— «Раз уж ты дал обет, почему бы… почему бы не отправиться на юг? Восходи вверх по великой реке… Бессмертный носит имя звезды! Вечная юность, парение по ветру, свобода и постижение Дао… Как там дальше-то…»

Лицо Дин Чуньцюя вдруг озарила вспышка возбуждения. Увидев, как Цзян Минчжэ мучительно пытается вспомнить, он едва сдерживал нетерпение, но всё же не решался подгонять его. Его глаза горели огнём, и он лишь молил небеса, чтобы юноша вспомнил, что именно было после «постижения Дао».

Однако Цзян Минчжэ уже выжал из себя всё возможное — за такие усилия его школьный учитель по китайскому языку мог бы гордиться.

К тому же, кроме того, что Дин Чуньцюй называл себя «Старым Бессмертным Сюйсу» и происходил из секты Сяосяо, Цзян больше ничего не знал.

Поэтому он сделал вид, что ещё немного подумал, и с глубоким разочарованием покачал головой:

— Дальше никак не вспомню.

— Ах ты, дурень этакий!

Дин Чуньцюй был даже разочарованнее его и не удержался от горестного вздоха.

— Хи-хи! — вдруг рассмеялась А-Цзы. — Учитель прав! Этот человек и впрямь глупец. Даже соврать толком не умеет! Какие ещё бессмертные на свете? Учитель, этот, наверное, самый настоящий простак — так мечтал о бессмертных, что начал принимать свои ночные сны за правду!

Цзян Минчжэ слегка удивился: неужели А-Цзы так добра?

Он умел читать между строк и прекрасно понимал, когда в словах человека скрыта доброта.

С первого взгляда казалось, будто А-Цзы разоблачает его, но на самом деле она боялась, что слишком нелепая ложь разозлит Дин Чуньцюя до убийства, и потому пыталась смягчить ситуацию.

Однако Дин Чуньцюй бросил на неё суровый взгляд:

— Ты ещё молода, откуда тебе знать? Эти слова не каждому дано выдумать!

Изначально Дин и не верил в сны, посланные бессмертными, но последние фразы Цзяна прозвучали в его ушах, словно гром среди ясного неба!

«Почему бы не отправиться на юг?» — ведь именно к югу от Куньлуна и расположено озеро Сюйсу-хай! «Восходи вверх по великой реке» — значит, следуя течению, можно добраться до меня! «Бессмертный носит имя звезды» — разве это не прямо указывает на моё прозвище «Старый Бессмертный Сюйсу»?

Если бы только это — ещё можно было бы списать на слухи и домыслы. Но дальше: «Вечная юность, парение по ветру, свобода и постижение Дао» — эти три фразы!

«Вечная юность» и «парение по ветру» — это ведь названия двух легендарных техник секты Сяосяо! А «свобода и постижение Дао» не только раскрывает моё происхождение, но и отражает самую сокровенную мечту каждого ученика Сяосяо!

Дин Чуньцюй был уверен: в мире лишь горстка людей знала, что он вышел из секты Сяосяо. Если только этот парень не прислан кем-то из них… Иначе…

При мысли об этом «иначе» даже у такого мастера, как Дин Чуньцюй, сердце забилось быстрее!

Он вышел из секты Сяосяо, но вступил в связь со своей тёткой по наставничеству Ли Цюйшуй. Когда их наставник, глава секты У Яцзы, раскрыл их связь, Ли Цюйшуй и Дин Чуньцюй вместе сбросили У Яцзы с обрыва.

Позже Ли Цюйшуй наскучил Дин, и она просто ушла. А его самого старший брат по секте, Су Синхэ, обманул, убедив, что величайшие техники секты Сяосяо спрятаны в озере Сюйсу-хай. Так Дин пришёл сюда, основал свою секту и пустил корни в этой глухомани.

Прошли годы, но заветных манускриптов он так и не нашёл — ни единого листка. Дин уже начал терять надежду и смутно подозревал, что попался на удочку.

Но когда мечта, за которую человек боролся годами, внезапно рушится, мало кто способен легко смириться с реальностью — пока она не встанет перед глазами во всей своей жестокой наготе.

Именно так говорят: «Пока не увидишь Жёлтую реку — не сдашься; пока не увидишь гроб — не прольёшь слёз».

И в этот самый момент фраза Цзяна Минчжэ «свобода и постижение Дао» вновь оживила в Дине почти угасшую надежду.

Снаружи он сохранял спокойствие, но внутри бурлил от волнения — на лбу даже жилки вздулись.

«Тётушка Ли Цюйшуй не стала бы тратить силы на такие уловки — ей от этого никакой выгоды. А Су Синхэ? Он и вовсе мечтает, чтобы я никогда не вернулся в Чжунъюань. Зачем ему самому лезть ко мне?»

Кроме этих двоих, никто в мире не мог знать, какое значение для него имеют слова «свобода и постижение Дао»!

Разве что… не из этого мира?

Мысль пронзила его: неужели этому юноше и вправду явился бессмертный?

Бессмертный сказал, что я смогу обрести свободу и постичь Дао!

Неужели это значит, что я наконец найду наследие своей секты и вознесусь к бессмертию?

Цзян Минчжэ, заметив, как меняется выражение лица Дина, мысленно перебирал свои слова:

«Я сказал, что бессмертный указал мне путь. Поверит ли он? Секта Сяосяо всё же относится к даосской традиции. Даже если он и не верит в бессмертных, полностью отрицать их существование он не станет. Тысячу лет спустя, при всём расцвете науки, миллионы людей всё ещё верят в богов — тем более в это время!»

Он почувствовал уверенность: стоит Дину поверить хоть на йоту — и он не устоит перед мечтой «свободы и постижения Дао»!

— Ха-ха-ха-ха-ха! — вдруг закатился Дин Чуньцюй хохотом, так громким, что даже вода в озере покрылась рябью.

Цзян Минчжэ не был готов к такому. Его барабанные перепонки пронзила острая боль, будто их рвали на части. Он вскрикнул и упал на землю, судорожно набивая в уши комья грязи.

А-Цзы тоже вскрикнула и, зажав уши, быстро отступила назад.

У неё уже были зачатки внутренней силы, пусть и слабые, поэтому страдала она не так сильно, как Цзян.

Но, несмотря на страх, она невольно надула губы — в глазах мелькнуло сожаление: «Такого хорошего человека, которого можно было бы потравить, сейчас убьёт Учитель?»

Она даже подумала попросить пощады, но побоялась, что разгневает Учителя. Пока она колебалась, хохот Дина Чуньцюя внезапно оборвался.

А-Цзы на миг опешила, но тут же поняла: «Ах! Учитель проверял, есть ли у него боевые навыки!»

Она угадала в точку.

Дин и так видел, что у Цзяна нет боевых искусств — даже мозолей на руках и ногах не было. Но он всегда был педантом и всё же пустил в ход внутреннюю силу, чтобы проверить.

Результат его полностью устроил: Цзян действительно был абсолютно беззащитен.

«Вот именно! — подумал Дин. — Если не считать покровительства бессмертных, как такой слабак вообще добрался сюда целым? Давно бы стал либо жертвой разбойников, либо мясом в котле чёрной гостиницы!»

Но если бессмертные и вправду существуют, почему они именно его защищают?

Дин Чуньцюй задумался и спросил:

— Юноша, как тебя зовут? И правда ли, что твоя родина — Цюйфу?

Цзян Минчжэ лежал, свернувшись калачиком, и не реагировал.

Дин Чуньцюй мягко хлопнул в ладоши. Нежная волна силы вытолкнула грязь из ушей Цзяна.

Только после этого Цзян услышал вопрос, поспешно поднялся и дрожащим голосом ответил:

— Меня зовут Цзян Минчжэ — Цзян, как имбирь, и Минчжэ, как в выражении «мудрость и осмотрительность». Что до родины… Отец, полагаю, не стал бы меня обманывать.

Глаза Дина Чуньцюя слегка блеснули: «Всё сходится. Теперь ясно».

— Цзян, как имбирь? — расхохоталась А-Цзы. — Значит, ты просто имбирь! Учитель, посмотри, у него всё лицо в земле, и так перепугался, что пожелтел — точь-в-точь свежевыкопанный корень имбиря!

Дин Чуньцюй не обратил на неё внимания и спокойно сказал:

— Твоя фамилия Цзян восходит к Шэньнуну и является одной из восьми древнейших фамилий Поднебесной. Янь-ди родился у реки Цзян и взял её имя в качестве фамилии. Его потомок Цзян Цзыя в начале династии Чжоу получил в удел царство Ци — нынешняя провинция Шаньдун. То, что ваш род веками живёт в Цюйфу, вполне логично. Значит, ты и вправду потомок Шэньнуна… Хе-хе, не зря же ты встретил меня.

«Да, да, как скажешь!» — мысленно кивнул Цзян Минчжэ, хотя и не понимал, в чём тут связь. Но он уже начал восхищаться эрудицией Дина.

«Секта Сяосяо передаёт не только боевые искусства, но и знания в музыке, шахматах, каллиграфии, живописи, медицине, астрологии и множестве ремёсел. Дин Чуньцюй, хоть и не так увлечён всем этим, как Су Синхэ, всё же намного образованнее обычного воина. Стоило ему процитировать древние тексты — и он сам себя убедил!»

Цзян не знал, что «причина» встречи, о которой говорил Дин, заключалась в другом.

Дин прекрасно понимал: если бы какой-то бессмертный и вправду направил искателя к бессмертию, вряд ли тот пришёл бы к такому, как он — злодею и отступнику. Но если бы этим бессмертным оказался сам Шэньнун или его ученик — тогда всё иначе!

У Дина Чуньцюя имелся один драгоценный артефакт, который, по его подозрениям, был связан со Шэньнуном. А раз Цзян Минчжэ — потомок Шэньнуна, то всё встаёт на свои места.

«Выходит, кровь у него чистая, — подумал Дин. — Ведь Цзянов на свете бесчисленное множество. Почему именно он получил эту удачу? Неужели только потому, что ищет бессмертие?»

Удача… удача… Дин Чуньцюй невольно улыбнулся: «Не исключено, что это и есть моя собственная удача!»

Он тщательно всё обдумал и уже поверил на шестьдесят процентов. Оставшиеся сорок сомнений он пока отложил — ведь Цзян Минчжэ не знал боевых искусств, а значит, в глазах Дина был не опаснее муравья.

Взгляд Дина Чуньцюя наконец смягчился.

Увидев восхищение на лице Цзяна, он про себя одобрительно кивнул:

«С самого начала он назвал меня бессмертным. Сначала я подумал, что это просто лесть — мол, восхищается моим величием. Но теперь ясно: у меня и вправду есть карма бессмертного!

Хм, возраст у него, конечно, великоват, но он чист душой и благочестив. Если в будущем чего-то добьётся, обязательно будет мне благодарен…

К тому же техники нашей секты не слишком требовательны к природным задаткам. А внешность у него даже лучше, чем у Чжай Синцзы… Похоже, ему суждено вступить в мою секту…»

Все ученики Сяосяо испокон веков были красавцами и красавицами.

Но в этой глухой и дикой местности Сюйсу-хай Дину пришлось отказаться от требований к внешности — иначе за десять лет он не набрал бы и одного ученика. Кто тогда стал бы искать для него древние манускрипты?

Среди нынешних учеников мужского пола лишь Чжай Синцзы можно было назвать красивым, но его лицо носило отпечаток зловещей жестокости, что не нравилось Дину.

Он внимательно оглядел Цзяна Минчжэ: чёткие брови, ясные глаза, прямой нос, узкие скулы, высокий рост, длинные ноги, широкие плечи и узкая талия.

«Этот юноша очень напоминает меня в юности!» — с радостью подумал Дин Чуньцюй.

Он пару раз помахал павлиньим веером и мягко улыбнулся:

— Ладно. Раз бессмертный указал тебе путь сюда, значит, такова твоя карма. Хе-хе. Я — Дин Чуньцюй, меня зовут Старым Бессмертным Сюйсу, основатель секты Сюйсу. Что же ты теперь понял?

— Старый Бессмертный Сюйсу… — повторил Цзян Минчжэ и удивлённо воскликнул: — Восходи вверх по великой реке… Бессмертный носит имя звезды!

— Хе-хе-хе-хе… Ха-ха-ха-ха!

Дин Чуньцюй снова закатился смехом, но на этот раз в нём не было и следа внутренней силы.


Глава 3
Дин Чуньцюй громко рассмеялся, заложил руки за спину и надменно произнёс:

— Цзян Минчжэ, божественное видение указало тебе путь к моему Сюйсу-хай, дабы ты преклонился перед Старым Бессмертным Сюйсу и стал моим учеником. Видимо, судьба нас связала неразрывно. Обычно я крайне разборчив в выборе последователей, но сегодня, из уважения к бессмертному, сделаю исключение. Кланяйся!

«Неужели мне и правда стать учеником этого старого чудовища Дина?..»

Цзян Минчжэ слегка сжал губы. Дин Чуньцюй пользовался дурной славой — он был известным злодеем в мире воинов, а атмосфера в Секте Сюйсу была, мягко говоря, ужасной. При любом другом раскладе он бы ни за что не согласился, но сейчас…

— Ученик благодарит Учителя за милость! — воскликнул Цзян Минчжэ, решительно опускаясь на колени и на ходу подбирая нужные фразы из сектантской риторики. — Учитель всесилен и непостижим! Ученик счастлив быть принятым в Вашу бессмертную обитель — это удача на три жизни!

— Ха-ха-ха-ха-ха!

Дин Чуньцюй торжествующе рассмеялся и указал веером из павлиньих перьев:

— А-Цзы, теперь ты старшая сестра. Объясни новому младшему брату правила нашей секты, чтобы он не наделал глупостей и не навлёк беды. А что до…

Он не договорил: с северо-запада вдруг донёсся пронзительный, резкий крик.

Лицо Дина Чуньцюя изменилось.

— Шестикрылый железный скорпион! — удивился он. — Странно… Мой драгоценный котёл ещё не был активирован, отчего же это чудовище так завопило?

Видимо, он давно охотился за этим существом. Несмотря на недоумение, в глазах его мелькнула радость.

— А-Цзы, отведи брата обратно, устрой его с одеждой и едой. Остальное — по возвращении!

С этими словами он взмыл в воздух, ступая по высокой сухой траве, развевающийся рукав будто белый дым, устремившийся на северо-запад!

Цзян Минчжэ, не заботясь о том, услышит ли его Дин Чуньцюй, громко воскликнул:

— Учитель всесилен! Ученик в восторге! Счастье быть принятым в обитель бессмертных — величайшее из всех!

А-Цзы закатила глаза и раздражённо фыркнула:

— Льстец! Учитель уже давно ушёл! И не бессмертные тут, а наша секта! Это же «Искусство преследования звёзд под луной» — наше собственное лёгкое искусство!

Цзян Минчжэ встал, отряхнул колени и легко улыбнулся:

— Когда мастерство достигает такого уровня, разве нельзя назвать человека бессмертным? А кто вообще сказал, что бессмертных не существует?

А-Цзы презрительно фыркнула:

— Ты, имбирный братец, думаешь, я ребёнок? Тогда скажи, как выглядят настоящие бессмертные? Только не говори снова про свои сны — учитель, конечно, поверил в твою сказку, но я-то не такая наивная!

«Имбирный братец?»

Цзян Минчжэ похмурился. «Вот уж скучно эти древние девчонки! В „Ляньчэнцзюэ“ Ди Юня звали „пустой капустой“, в „Сюйкэсин“ Ши Потяня — „большим цзунцзы“, в „И Чжэнь Ту Лун“ Чжан Уцзи — „глупым бычком“… А теперь вот и до меня добрались — „имбирный братец“. Что, жарить меня собираетесь?»

Вздохнув, он сказал:

— Учитель велел тебе отвести меня. Может, пойдём и по дороге поговорим?

А-Цзы с досадой посмотрела на северо-запад и топнула ногой:

— Я так долго упрашивала Учителя взять меня с собой на охоту за шестикрылым скорпионом, а ты всё испортил! Я ведь хотела… Хм! Пошли, имбирный братец, даже одежды на тебе нет!

Она осеклась на полуслове. Цзян Минчжэ насторожился: «В оригинальной истории А-Цзы украла Божественный Деревянный Котёл и сбежала из Сюйсу-хай. Неужели она уже замышляет это?»

«Она, вероятно, хотела подсмотреть, как Дин Чуньцюй использует Котёл!»

Однако на лице его не дрогнул ни один мускул. Он вежливо произнёс:

— Прошу подождать немного, сестра. В таком виде я и правда выгляжу неприлично. Дайте мне прикрыться.

С этими словами он принялся рвать траву. Вокруг росла высокая и густая поросль, и вскоре у него в руках оказалось немало стеблей. Он сел прямо на землю и быстро начал плести одежду.

Это умение он освоил ещё в детстве, обучаясь у соседа. Тогда семья жила бедно, и он каждый день плёл стрекоз и бабочек, продавая их одноклассникам. Мало-помалу эти копейки помогали родителям оплачивать его учёбу.

Воспоминания вызвали лёгкий вздох. Он всю жизнь упорно трудился, добился кое-чего — и вдруг попал в такое «чудесное приключение».

«Как же будут страдать мои родители, гордившиеся мной…»

Покачав головой, он отогнал тоску. Бесполезно думать о том, что не можешь изменить. Цзян Минчжэ сосредоточился на плетении.

А-Цзы думала, что он просто свяжет траву в пучки и повесит на себя для прикрытия. Но пальцы Цзян Минчжэ замелькали, сначала неуверенно, а потом всё быстрее и быстрее. Вскоре в его руках начала формироваться изящная длинная травяная туника.

Любопытная А-Цзы дёрнула её — одежда оказалась крепкой.

— Ничего себе! — восхитилась она. — Руки-то у тебя золотые! Тебе бы в метательные снаряды!

Цзян Минчжэ небрежно ответил:

— Что поделаешь? Сестра — словно бессмертная фея. Если я буду ходить рядом с тобой в таком виде, это ведь опозорит тебя!

А-Цзы звонко рассмеялась:

— Ты и правда льстец, имбирный братец! Но я на такие штуки не ведусь.

— Сестра мудра! — похвалил он. — Но я говорю искренне.

(«Тысячи раз повторяют — лесть никогда не выходит из моды. Держись, не смейся!»)

Когда одежда была готова, Цзян Минчжэ сначала смыл грязь в озере, потом дрожа надел травяную тунику. Хотя руки и ноги остались открытыми, туловище и бёдра теперь были прикрыты. Правда, без пуговиц приходилось держать полы, иначе они распахивались.

— Сейчас сплету пояс, — сказал он и снова принялся рвать траву. — Подожди немного, сестра.

А-Цзы нахмурилась:

— Зачем тебе пояс из травы? Подожди!

Она развернулась и вскоре вернулась, протягивая руку:

— Держи, вот тебе пояс.

Цзян Минчжэ похолодел. В белой ладони А-Цзы извивалась яркая змея толщиной с запястье!

Спина змеи была травянисто-зелёной, передняя часть тела украшена оранжево-чёрными полосами, а ближе к хвосту оранжевый исчезал, оставляя чёрно-зелёный узор. Треугольная голова напоминала наконечник стрелы.

Цзян Минчжэ узнал её. Гид во время экскурсии специально предупреждал об этой ядовитой змее — тигровой водяной змее, которую местные называли «шея дикой курицы» или «бамбуковая зелень». По словам гида, такие змеи редко вырастают больше метра, но перед ним была особь длиной более двух метров — возможно, мутант.

Он испугался и не решался брать.

— Чего боишься? — нетерпеливо спросила А-Цзы. — Думаешь, я отравлю тебя? Если бы хотела, разве стала бы так морочиться?

Цзян Минчжэ подумал: «Раз уж я вступил в Секту Сюйсу, рано или поздно придётся иметь дело с ядами. А сейчас А-Цзы рядом — если укусят, она не бросит».

Собравшись с духом, он взял змею. Та была мягкой, как тряпка, и, хоть и жива, лежала неподвижно, будто пьяная.

Цзян Минчжэ понял: А-Цзы что-то с ней сделала. Сдерживая страх, он стянул травяную тунику и обвязал талию змеёй, словно поясом.

А-Цзы заметила его бледность, но он ни звука не издал. Она одобрительно кивнула:

— Вот это уже лучше. Если бы ты испугался даже змеи, в секте тебе бы долго не прожить. Пойдём.

Перед уходом Цзян Минчжэ невольно оглянулся на озеро Залин. «Мой телефон упал в воду… Теперь не найти. Но если я освою здесь боевые искусства, может, вернусь и достану его — на память».

«Я появился из этого озера… Возможно, в нём скрыта тайна. Если разгадаю её, может, сумею вернуться домой».

В его мире всё шло гладко, и он вовсе не хотел оставаться в этом жестоком мире, где человеческая жизнь ничего не стоит.

Запомнив приметы берега и место выхода, он поспешил за А-Цзы. Та спросила:

— Ну так как же выглядят бессмертные?

Цзян Минчжэ ответил на ходу:

— Их много: монахи и даосы, мужчины и женщины, даже демонические бессмертные. У меня есть дядя из Ханчжоу. Он рассказывал мне историю о тысячулетней белой змее, которая из благодарности превратилась в красавицу и вышла замуж за перевоплощение своего благодетеля. Она — демонический бессмертный.

А-Цзы с детства жила в Секте Сюйсу и никогда не слышала подобных сказок. Услышав про белую змею, отдавшую долг любовью, она загорелась:

— Расскажи подробнее!

Цзян Минчжэ включил навыки, отработанные при общении с детьми клиентов, и неторопливо поведал историю «Белой змеи»:

— …Потом монах Фахай заявил, что брак между человеком и демоном невозможен, и спрятал Сюй Сянь в монастыре Цзиньшань. Белая и Зелёная змеи разгневались, подняли волны высотой в десять тысяч чжан и затопили Цзиньшань. Фахай тоже был могуч: взлетел в небо, бросил своё одеяние-сокровище и грозно воззвал: «Великий Дракон Небес! Праджня-парамита!» Белая и Зелёная змеи метнули свои летающие мечи — и началась битва, от которой небо рушилось, а земля тряслась…

А-Цзы слушала, дрожа от восторга: то подпрыгивала от радости, то хмурилась и ругала Фахая за несправедливость, а в конце даже глаза увлажнились.

Помолчав, она вдруг оживилась:

— Если Белая госпожа заперта под башней Лэйфэн, то когда я освою искусства и покину горы, обязательно разрушу эту башню! Она будет благодарна и, может, передаст мне свои заклинания!

Цзян Минчжэ не знал, существует ли уже башня Лэйфэн в эту эпоху, но сказал:

— Она же демонический бессмертный — махнёт крыльями и улетит. Где ты её искать будешь?

(«Только что утверждала, что бессмертных нет, а теперь сама верит!»)

Он вспомнил эпизод из оригинала: стоило кому-то столкнуться с мастером, чьё искусство превосходило его понимание, как он тут же предполагал: «Неужели в мире существует такое боевое искусство? Не колдовство ли это?»

Это доказывало: большинство людей тогда верили в духов и бессмертных.

К тому же «Белая змея» зародилась в эпоху Южной Сун, оформилась в Мин и Цин, а потом её обогатили драматурги и кинематографисты. История получилась настолько цельной, что в эту эпоху в неё невозможно было не поверить.

А-Цзы нахмурилась:

— Эх! Если я спасу её, разве она не отблагодарит меня? Ладно, я заранее приготовлю реальгар! Если передаст мне заклинания — хорошо, а если попытается улететь… Хм-хм! Хм-хм!

Цзян Минчжэ, видя её серьёзность, нашёл это забавным, но восхитился её наглостью — угрожать тысячелетней змее!

— Впрочем, — улыбнулся он, — Белая госпожа вышла замуж из благодарности, значит, не неблагодарна. Скорее всего, передаст тебе искусства.

А-Цзы обрадовалась и закивала, заложив руки за спину и задрав подбородок:

— Когда я овладею заклинаниями, кто ещё сможет сравниться со мной в Секте Сюйсу? Я стану старшей сестрой! И тогда… Хм-хм! Хм-хм!

Она неясно хихикнула, представив что-то приятное.

Цзян Минчжэ тоже улыбнулся. А-Цзы была прелестна: черты лица — как нарисованные, кожа белее снега, и в этом юном возрасте даже её попытки изобразить злодейку выглядели не зловеще, а игриво и мило.

Помечтав немного, А-Цзы вдруг вспомнила о Цзян Минчжэ и великодушно объявила:

— Имбирный братец, раз ты рассказал мне эту историю, я, А-Цзы, не из тех, кто забывает друзей! Когда я пойду спасать Белую госпожу, возьму тебя с собой — и тебе достанется доля удачи. Когда я стану старшей сестрой, ты будешь вторым братом. Я — Белая госпожа, а ты — мой Сяо Цин! Если кто посмеет обидеть тебя, просто назови моё имя!

Она с энтузиазмом похлопала себя по груди.

Цзян Минчжэ обрадовался: «В новой компании с наставником — это же огромное преимущество! А насчёт Сяо Цина… Вроде бы в первоисточнике Сяо Цин был мужчиной». Он тут же закрепил договорённость:

— Отлично! Тогда я полностью полагаюсь на твою поддержку, сестра!

А-Цзы не знала слова «поддержка» в таком значении, но уловила смысл и нашла его бодрым. Она снова похлопала себя по груди:

— Не волнуйся! Сестра тебя прикроет!

Но тут же стала серьёзной:

— Хотя если старший брат захочет тебя обидеть, я, возможно, не смогу помочь. В нашей секте не считают, кто раньше вступил в ученики, и не смотрят на возраст. Кто сильнее в бою — тот и старший брат. Все младшие должны подчиняться. Особенно Первый Брат — он ещё и Верховный Судья. Если кто нарушит правила, он сам решает наказание. Ох, как он важен!

Цзян Минчжэ читал «Тяньлун Бабу», но не помнил всех деталей. Услышав это, он вспомнил: в Секте Сюйсу статус действительно определялся боевым мастерством.

— Получается, ученики постоянно дерутся между собой? — нахмурился он.

А-Цзы засмеялась:

— Боишься, что тебя изобьют? Не бойся! По правилам, два года после посвящения тебя никто не может вызывать на бой. Даже если кто-то тебя невзлюбит, придётся ждать два года! А если ты усердно будешь учиться и освоишь настоящее мастерство, даже Первый Брат не посмеет бросить тебе вызов!

«Два года защиты новичка? Отличная новость!»

Цзян Минчжэ немного расслабился, но скромно возразил:

— Всего два года… Даже если я не буду спать и есть, разве смогу достичь чего-то значительного? Разве Первый Брат станет меня бояться?

А-Цзы обиделась:

— Как ты можешь не верить сестре? Дело не в страхе перед тобой, а в том, что другие ученики могут раскрыть его слабости! Если у него нет стопроцентной уверенности в том, что он победит тебя с одного удара, он никогда не рискнёт.

Она принялась пересказывать случаи, когда младшие свергали старших, а старшие подавляли младших. Проигравшие либо погибали, либо становились калеками.

А-Цзы нарочно преувеличивала ужасы поражений и косилась на Цзян Минчжэ, ожидая, что он испугается.

«Обычный человек после такого точно в ужас придёт, — думала она. — Это же не секта, а сосуд для выращивания ядовитых насекомых!»

Но Цзян Минчжэ почувствовал странную знакомость.

«Чёрт! Сильный — вверху, слабый — внизу, интриги, лесть, подставы, лицемерие, кража заслуг… Это же точная копия современного офиса!»

«Мне двадцать пять, и я уже вырвался вперёд в отделе продаж из ста человек. Неужели я не справлюсь с этими древними льстецами из Секты Сюйсу?»


Глава 4
А-Цзы изначально думала: стоит Цзяну Минчжэ осознать, насколько жестока будет его будущая участь, как он либо обмочится от страха, либо хотя бы побледнеет до синевы.

Однако к её удивлению, Цзян остался совершенно бесстрастным — в его глазах даже мелькнуло нетерпеливое любопытство.

Это слегка разозлило А-Цзы: «Ну и наглец! Если он такой храбрый, как же я буду его дразнить?»

Она быстро придумала план и громко заявила:

— В других сектах полно глупых правил: нельзя нападать на своих, надо защищать слабых и помогать обездоленным, строго запрещено творить зло и бездумно лишать жизни… Короче, вся эта чепуха у нас не в ходу! Здесь всё просто: стань достаточно силён — и можешь стать даже главой секты! Но как стать сильным? Хе-хе, хе-хе!

Цзян Минчжэ мысленно усмехнулся и с готовностью изобразил наивность:

— Я хоть и не учился боевым искусствам, но знаю одно: чтобы освоить любое ремесло, нужны восемь слов — «усердие в учении, стойкость в практике». Если я буду следовать им, со временем обязательно стан сильнее!

— Фу, да ну тебя! — фыркнула А-Цзы, окончательно воодушевившись. — Усердие и стойкость? Ха! Кто в нашей секте не трудится день и ночь? Ты ведь поступил поздно и уже немолод. Если не научишься прогрессировать гораздо быстрее других, тебе останется только быть последним вечно! Все будут тебя посылать за водой и дровами, все — дразнить и унижать. Вот это будет жизнь! Ужас-ужас!

Цзян Минчжэ кивнул, размышляя про себя: «Секта Сюйсу не ценит заслуг и вклада — здесь важна лишь текущая боеспособность. Старшие могут распоряжаться младшими как хотят, и в любой момент можно лишиться жизни. Это куда жесточе, чем система „выбывания аутсайдеров“ в офисах будущего. Даже мне, повидавшему многое, не стоит недооценивать этих фанатиков, готовых рисковать жизнью ради успеха».

— Настоящая старшая сестра! — похвалил он. — Ты всё так ясно видишь!.. Но… — добавил он с тревогой. — Если все так стараются, разве мне не суждено остаться навсегда в хвосте?

Увидев, что он наконец испугался, А-Цзы обрадовалась и весело засмеялась:

— На самом деле выход есть! Хе-хе! Чтобы опередить других, одного усердия мало. Есть один очень важный секрет. Хочешь узнать?

Цзян Минчжэ энергично закивал. А-Цзы в восторге прыгнула на большой камень, уперла руки в бока и сверху вниз воззрилась на него с торжествующим видом:

— Учитель сказал: «Дао не передаётся легко». Имбирный братец! Назови меня триста раз хорошей сестрёнкой — и я, из милости, открою тебе этот великий секрет!

Цзян Минчжэ подумал: «Что за секрет она может знать? Неужели опять хочет, чтобы я помог ей украсть Божественный Деревянный Котёл? Мол, хочешь опередить всех — укради у Учителя его сокровище. Сестрёнка считает тебя неплохим парнем, потянет тебя за собой: грязную работу — на меня, а умирать — тебе…»

Он сделал вид, что крайне недоволен, и стал торговаться:

— Звать тебя старшей сестрой — конечно, без вопросов. Ты явно сильнее меня, а в нашей секте сильнейший всегда главнее. Но называть тебя „хорошей сестрёнкой“ — ни за что! Мне двадцать пять лет, а тебе… четырнадцати ещё нет, верно?

Воспитанная в секте Сюйсу, А-Цзы с детства боялась, что её недооценивают. Это стало её второй натурой.

Уловив в словах Цзяна пренебрежение, она тут же вспыхнула, выпятила грудь и сердито выпалила:

— Да что ты понимаешь, имбирный братец?! Я практикую тайные методы нашей секты! Снаружи я выгляжу девочкой, но на самом деле мне уже сто один год! Я могла бы быть твоей прабабушкой! Так что звать меня сестрой — тебе ещё повезло!

Цзян Минчжэ улыбнулся про себя: «Вот оно — действие „Бессмертного Дао Вечной Молодости“ из секты Сяосяо! Только Дин Чуньцюй, конечно, не станет рассказывать ученикам о тех высших техниках, которых сам не освоил. Зато воображение у А-Цзы — на высоте!»

Он не стал разоблачать её хвастовство, а лишь сделал вид, что задумался, и медленно произнёс:

— …Не знаю, правду ли ты говоришь… Ладно, давай так: я назову тебя один раз. Ты скажешь мне секрет. Если он окажется полезным — назову второй раз. А уж если действительно поможет — тогда и третий раз. А то вдруг ты обманываешь? Мне же будет обидно!

Он знал характер А-Цзы: она любила, когда ей потакают, но если согласиться слишком быстро, она непременно придумает что-нибудь ещё более дерзкое. Лучше немного потянуть время — как делают уличные торговцы: «Триста монет!» — «Сто!» — «Да я в убыток себе продаю! Ну ладно, беру сто…» — и потом радуются, что заработали втрое больше.

— Ни за что! — тут же возмутилась А-Цзы. — Я, старейшина, сказала триста — значит, триста! Ни на одно меньше! А когда убедишься, что секрет работает, тебе придётся сказать ещё двести девяносто семь!

«Математика у неё явно хромает», — подумал Цзян Минчжэ, едва сдерживая смех. Он сделал вид, что долго колеблется, и наконец вздохнул с покорностью:

— Ладно… Если секрет действительно хороший, я, пожалуй, назову тебя двести с лишним раз… Э-э… Хорошая сестрёнка… расскажи мне, пожалуйста…

Он нарочно задержал дыхание и, выдав последние три слова с огромным трудом, покраснел до ушей.

А-Цзы, увидев его мучения, ликовала: «Как же это забавно! Когда он наконец выкричит все триста раз и узнает, что мне всего тринадцать, не умрёт ли от злости?»

Представив его шокированное лицо, она чуть не расхохоталась в голос, но с трудом сдержалась, зажав ладонями щёки.

Прокашлявшись, чтобы заглушить смешок, она таинственно прошептала:

— Слушай внимательно! В нашей секте строго запрещено передавать боевые искусства друг другу. Учиться можно только у Учителя. Но какие именно техники он преподаст — зависит исключительно от его настроения в тот момент. В секте множество высших искусств, и одни, конечно, сильнее других. Как же заставить Учителя выбрать для тебя самые мощные?

Личико А-Цзы стало серьёзным. Хотя вокруг никого не было, она всё равно огляделась по сторонам и, быстро оглянувшись, прошептала:

— Секрет в том, чтобы влиять на настроение Учителя! Например, заранее развесь повсюду много скорпионов — пусть он их видит, выходя из дома, гуляя по двору, даже… ну, ты понял. Тогда, скорее всего, он научит тебя «Когтям трёх иньских скорпионов»! Хочешь другую технику — действуй аналогично. Это мой величайший секрет! Никому не смей рассказывать — даже если кто-то будет звать тебя «хорошим старшим братом»!

Цзян Минчжэ мысленно восхитился: «Невероятно! В таком возрасте она уже интуитивно освоила управление начальством! В современном мире это называется „менеджмент вверх“ — требует ума, смелости и чувства меры. А-Цзы — талант!»

Однако сам Цзян Минчжэ, будучи новичком, не знал, какие техники в секте Сюйсу действительно стоят того, чтобы их изучать.

Он заметил, что А-Цзы с хитринкой наблюдает за ним — очевидно, ждёт этого вопроса.

По его знаниям, самой мощной техникой секты Сюйсу была «Великая техника растворения ци». Но, во-первых, Дин Чуньцюй вряд ли станет её передавать легко. А во-вторых… сам Цзян Минчжэ её презирал!

Дин Чуньцюй, не сумев освоить «Божественную технику Бэйминя», изобрёл «Великую технику растворения ци», считая её равной оригиналу. Но Цзян Минчжэ знал правду: между ними — пропасть.

«Божественная техника Бэйминя» позволяла впитывать внутреннюю силу противника и обращать её себе на пользу. Хоть и называй её грабежом или воровством — суть одна: ослабить врага, усилить себя. Настоящая божественная техника!

А «Великая техника растворения ци» лишь разрушала ци противника с помощью ядов, не принося самому никакой выгоды. Это чистое «вредить другим — себе в убыток».

И это ещё не всё! Как только начнёшь практиковать её — остановиться невозможно. Придётся постоянно ловить ядовитых насекомых, чтобы поддерживать уровень токсинов в теле. Если прекратить хотя бы на семь дней, не только сила исчезнет, но и накопленный яд начнёт разъедать тебя изнутри. Муки будут страшнее любой пытки.

По мнению Цзяна, такая техника — лишь цепь на шее. Попади он, к примеру, в темницу без ядовитых тварей — и умрёт не от руки палача, а от собственного яда. Последствия ужасны!

Но кроме этой техники он не знал, какие другие искусства секты Сюйсу считаются сильными.

Поэтому он вежливо спросил:

— Э-э… Старшая сестра, среди стольких высших искусств нашей секты… какую мне выбрать, чтобы не прогадать?

А-Цзы, довольная, как сытый поросёнок, издала радостное «хрю-хрю», скрестила руки на груди и отвернулась, явно намереваясь немного понежиться в своей важности.


Глава 5
С тех пор как Цзян Минчжэ вращался в мире славы и выгоды, все женщины вокруг него были либо кокетками, либо расчётливыми особами, либо амбициозными карьеристками.

Но сейчас, глядя на детскую непосредственность А-Цзы, он почувствовал неожиданную свежесть.

Про себя усмехнувшись, он сделал вид, будто смутился, и тихо произнёс:

— …Хорошая сестрица, прошу, наставь меня.

А-Цзы наконец удовлетворила своё тщеславие и гордо подняла голову:

— Какой ты жалкий! Ладно уж, сегодня я проявлю милосердие и позволю тебе немного расширить кругозор.

С этими словами она заложила руки за спину, приняла важный вид старшей сестры по школе и, шагая вперёд, с гордостью начала объяснять:

— Боевые искусства нашей секты необъятны и глубоки. Грубо их можно разделить на внутреннюю силу, лёгкие движения, владение оружием, удары руками и ногами, захваты и когти, метательные снаряды и, наконец, ядовитые техники. Последние — самые важные из всех и требуют особого внимания.

Цзян Минчжэ следовал за ней вплотную, стараясь запомнить каждое слово.

— Начнём с внутренней силы. Самая могущественная техника в этом направлении называется Великая техника растворения ци. Её мощь способна потрясти небеса и землю. Однако даже Старший брат ею не владеет, так что нам с тобой и мечтать об этом не стоит.

Она, казалось, тихо вздохнула и продолжила:

— Мы, ученики, практикуем внутреннюю силу под названием «Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий». В совершенстве достигнув её, можно соединить все триста шестьдесят пять точек тела в единый поток ци, отражающий триста шестьдесят пять звёзд небесного свода. Это тоже невероятно мощно! Но соединить точки чрезвычайно трудно. Чтобы ускорить процесс, нужно ловить ядовитых существ, извлекать их яд и впитывать его вместе с внутренней силой для прорыва через блокировки. Чем сильнее ядовитое существо, тем быстрее прорыв. Правда, легко отравиться самому до смерти. Ха-ха-ха-ха!

А-Цзы нервно рассмеялась, а затем вдруг посмотрела на Цзян Минчжэ:

— Ты, наверное, думаешь, что я шучу? Хм-хм… На самом деле каждый год несколько учеников умирают именно так…

Цзян Минчжэ уловил в её глазах едва заметную тень страха.

Вспомнив, что она, будучи ещё совсем юной, вынуждена выживать в этой безжалостной Секте Сюйсу, где пожирают друг друга без остатка, он почувствовал к ней искреннее сочувствие и мягко спросил:

— Если это так опасно, зачем обязательно торопиться? Разве нельзя тренироваться медленнее и безопаснее?

— Ты ничего не понимаешь! — резко ответила А-Цзы, и страх в её глазах тут же исчез. — Да, это рискованно, но во-первых, скорость тренировки резко возрастает, и никто не осмелится тебя обижать. Во-вторых, твоя внутренняя сила наполняется смертельным ядом, что даёт огромное преимущество при столкновении с другими. Поэтому эту технику ещё называют «Ядовитыми сутрами Сюйсу».

Цзян Минчжэ подумал, что в оригинальном произведении ученики Секты Сюйсу в основном изображались как клоуны — смешные и беззащитные. Но, поразмыслив, он понял: это потому, что им противостояли такие монстры, как Сяо Фэн и Юй Таньчжи. Против обычных воинов Цзянху ядовитые техники Секты Сюйсу, скорее всего, были бы непобедимы.

А-Цзы продолжала:

— Что до лёгких движений, у нас их две. Первая — «Ци Цзюэйгун» — делает движения стремительными, как молния. Вторая — «Чжуэйсингун» — позволяет легко взбираться на высоту и прыгать вниз. Овладев обеими в совершенстве, можно применять «Искусство преследования звёзд под луной», как это делал Учитель.

Цзян Минчжэ подумал, что это логично: одна техника — для бега, другая — для прыжков. В итоге получаешь и то, и другое.

— Большинство учеников тренируют «Посохную технику горы Тяньшань», в которой главное — управлять тяжёлым, будто оно лёгкое. По сравнению с «Посохной техникой подавления демонов» из монастыря Шаолинь, она, пожалуй, даже сильнее. Есть также «Техника клинка Большой Медведицы», «Техника ледяной души», «Меч Ядовитой Змеи», «Меч Падающая Звезда», «Флейта Беспощадности» и «Веер Сяосяо». Самой мощной из них считается «Веер Сяосяо», но Учитель ещё никому не передавал это искусство, так что тебе вряд ли стоит надеяться. Если не хочешь таскать за спиной такой толстый и тяжёлый стальной посох, лучше учись, как я, «Мечу Ядовитой Змеи».

«Веер Сяосяо!» — сердце Цзян Минчжэ слегка дрогнуло. Он вспомнил, что старый чудак Дин Чуньцюй был учеником секты Сяосяо, а раз техника носит название «Сяосяо», значит, в ней наверняка скрыта необыкновенная сила.

— А вот ударных техник вообще множество! — А-Цзы развела руками, показывая, насколько их много. — Перечислю самые сильные: «Когти трёх иньских скорпионов», «Рука тысячи пауков и десяти тысяч ядов», «Кулак Жабы, пожирающей небеса», «Беззвучная ладонь Красного Пламени», «Палец Скорпиона, лишающий разума»! Каждая из этих пяти техник требует усвоения особого яда. Их мощь зависит в первую очередь от силы поглощённого яда, а уже во вторую — от мастерства исполнения.

Она презрительно скривилась:

— Что до таких техник, как «Ладонь гниющего сердца», «Ладонь вытягивания мозга» или «Рука семи ядов, разрывающая душу»… нельзя сказать, что они слабые, но они не специализируются на одном виде яда, поэтому не достигают той чистоты и остроты, что пять вышеупомянутых. Такие техники — для глупцов.

Цзян Минчжэ был поражён. Он вспомнил, что «Рука тысячи пауков и десяти тысяч ядов» — это же высшее искусство Ин Ли из «Небесного клинка»! Значит, оно происходит из Секты Сюйсу!

А ещё «Беззвучная ладонь Красного Пламени»… Не родственна ли она «Ладони Красного Пламени» Ли Мочоу из «Божественного ястреба»?

— Что до метательных снарядов, у нас их великое множество: «Шипы блаженства», «Иглы зелёного фосфора», «Гвозди, пронзающие сердце», «Свистульки, преследующие душу»… Не меньше тридцати–сорока видов. Но по методам метания всё сводится к «тёмной руке», «светлой руке», щелчку пальцами или выдуванию изо рта. Освоив один принцип, поймёшь все остальные. В отличие от внутренней силы или ударных и оружейных техник, здесь нет чёткой иерархии. У тебя пальцы очень ловкие, так что освоить основы тебе будет нетрудно.

— И наконец, самое главное — это ядовитые техники!

Говоря о ядах, А-Цзы стала особенно серьёзной:

— Имбирный братец, запомни: даже если ты ничему другому не научишься, но освоишь ядовитые техники, этого будет достаточно, чтобы прославиться в Цзянху!

Цзян Минчжэ невольно кивнул.

По его мнению, хоть яды и не выглядели благородно, их потенциал был чрезвычайно высок. Даже самый могущественный воин мог пасть жертвой неосторожности перед мастером ядов. Это был идеальный способ победить противника более высокого уровня.

Если рассматривать мастеров боевых искусств как мощное оружие, то специалист по ядам — это оружие массового поражения. При должной подготовке он способен уничтожить целый город в одиночку.

Но он понимал, что в нынешнюю эпоху такой замысел вряд ли осуществим —

ведь современные отравители, скорее всего, не имели ни малейшего представления о бактериях, вирусах или генах. Их знания об отравах, их сборе, очистке и применении, вероятно, ограничивались чисто эмпирическим опытом.

А-Цзы тем временем звонко продолжала:

— Чтобы овладеть ядовитыми техниками, сначала нужно научиться распознавать и находить яды. Для этого необходимо знать свойства всех ядовитых растений и цветов, их взаимодействие, места произрастания и способы сбора или поимки.

— Во-вторых — очищать и смешивать яды. Извлечение яда из существ — лишь основа. Настоящий мастер умеет комбинировать разные яды, создавая ещё более мощные и неизлечимые токсины.

— И наконец — применять и нейтрализовать яды. Один и тот же яд можно использовать множеством способов: впитывать в тело для укрепления ядовитой силы, наносить на оружие или метательные снаряды, или напрямую поражать им противника. В этом тоже скрыта глубокая мудрость. А важность нейтрализации ядов и говорить нечего.

Цзян Минчжэ слушал с живейшим интересом. Не зря Секту Сюйсу считали мастерами ядов — у них уже сложилась целостная и продуманная система.

А-Цзы вдруг хлопнула в ладоши:

— Ах да! Ещё есть разведение ядов! Этим Учитель начал заниматься лишь в последние годы. Он хочет вырастить бесчисленных ядовитых насекомых для своих целей, заставить их поедать друг друга или размножаться, чтобы вывести необычайно сильные виды ядов.

Цзян Минчжэ снова удивился. Ему вспомнились техники Западного Ядовитого из «Стрелы сокола», разводившего и управлявшего змеями; методы клана Гу из «Божественного ястреба», разводившего пчёл; и искусство разведения гу из секты Удуцзяо…

Если все эти методы действительно исходят из Секты Сюйсу, то Дин Чуньцюй по праву заслуживает титула великого мастера.

Он не зря называл её «хорошей сестрицей» — А-Цзы на протяжении всего пути рассказывала всё, что знала, выложив перед ним все высшие искусства Секты Сюйсу.

Цзян Минчжэ, запоминая и размышляя, уже начал анализировать информацию по своей привычке — с учётом целей. Вскоре у него созрел предварительный план.

Внутреннюю силу, конечно, нужно осваивать — ведь в мире Цзинь Юна она является основой всего. Однако её развитие требует постепенности, а значит, по матрице Эйзенхауэра это задача «важная, но не срочная».

Лёгкие движения полезны, но сейчас его главная цель — укрепиться в Секте Сюйсу. Ему не нужно ни преследовать, ни спасаться бегством, так что это «неважная и несрочная» задача — можно отложить.

Ударные техники и владение оружием тоже необходимы. Но оружие даёт более быстрый прирост боевой силы, поэтому относится к категории «важное, но не срочное», тогда как ударные техники можно пока отложить — «неважное и несрочное».

Метательные снаряды — важный носитель ядов и относительно просты в освоении, так что их можно отнести к «срочному, но неважному».

Причиной такого распределения было то, что Цзян Минчжэ считал ядовитые техники лучшим выбором для быстрого укрепления позиций — это «важное и срочное».

Во-первых, яды лежат в основе большинства искусств Секты Сюйсу. Во-вторых, ядовитые техники допускают ускоренное освоение — ведь, в конце концов…

В глазах Цзян Минчжэ мелькнула искра уверенности: он ведь изучал биологию и химию!

Пусть и не досконально, но он хотя бы знал основы — периодическую таблицу, принципы химических реакций, базовые понятия о микроорганизмах. Этого, пусть и скромного, фундамента было достаточно, чтобы открыть новые горизонты в очистке ядов, их синтезе и даже целенаправленном выращивании биологических токсинов.

Например, ученики Секты Сюйсу знали лишь, что яд одних змей сильнее, чем других. А Цзян Минчжэ, возможно, сможет определить, является ли конкретный змеиный яд нейротоксином или гемотоксином. Это резко повысит шансы на успешное комбинирование ядов и сделает их применение куда более точным и эффективным…

Он так увлёкся своими размышлениями, что не сразу услышал восклицание А-Цзы, за которым последовал натянуто-радостный возглас:

— Ах! Старший брат! Сколько дней не виделись — а ты стал ещё благороднее и могущественнее!

(Глава окончена)


Глава 6
— Старший брат по школе!

Судя по описаниям А-Цзы и по сюжету оригинального романа, «старший брат по школе» занимал в Секте Сюйсу положение, уступающее лишь самому Дин Чуньцюю. По отношению ко всем остальным он мог делать буквально всё, что вздумается.

Цзян Минчжэ поспешно поднял голову. Перед ним, откуда ни возьмись, уже стоял молодой мужчина.

Тому было лет двадцать пять — двадцать шесть. Его одежды сияли белее снега, фигура — высокая и худощавая, словно копьё. Густые брови, раскосые глаза, резкие черты лица, высокий нос с лёгким изгибом — всё указывало на примесь иноземной крови.

Лицо его имело странный желтовато-зелёный оттенок, но в остальном он безусловно был красивым мужчиной.

«Неужели это и есть Чжай Синцзы? — подумал Цзян Минчжэ. — Значит, он уже занял место старшего брата по школе…»

Он помнил, что в романе Чжай Синцзы впервые появился, когда возглавлял погоню за А-Цзы, укравшей Божественный Деревянный Котёл и скрывшейся в бегах. Тогда ему было «двадцать семь — двадцать восемь лет».

Достичь столь высокого положения в столь юном возрасте — очевидно, и талант, и методы у него были неординарными.

Цзян Минчжэ насторожился. Он помнил, как впервые проявил себя Чжай Синцзы: прикрывшись уставами школы, тот заставил одного из младших братьев вызвать его на поединок и, применив «Пламя, жгущее душу и выпаривающее дух», заживо сжёг того дотла.

Настоящей причиной стало то, что у того младшего брата от рождения была нечеловеческая сила, а в боевых искусствах он прогрессировал невероятно быстро. Это вызвало у старшего брата зависть, и при первой же возможности он устранил соперника под благовидным предлогом.

Чжай Синцзы бегло взглянул на Цзян Минчжэ, на мгновение задержав взгляд на змее, обвившейся вокруг его пояса, а затем перевёл глаза на А-Цзы и добродушно улыбнулся:

— Младшая сестра по школе умеет говорить! Недаром Учитель особенно тебя балует! Хе-хе… А этот господин выглядит незнакомо. Это Учитель велел тебе привести его к нам в гости?

Цзян Минчжэ чуть насторожился: А-Цзы только что сказала, что не виделась с Чжай Синцзы «несколько дней», но тот, похоже, прекрасно знал, что она была с Дин Чуньцюем. Очевидно, у старшего брата в секте имелась целая сеть осведомителей.

А-Цзы, похоже, не догадалась об этом и кивнула:

— Учитель взял его в ученики и велел мне сначала привести его обратно. Сам же отправился в погоню за Шестикрылым железным скорпионом!

— Новый ученик? — нахмурился Чжай Синцзы.

Он увидел, что Цзян Минчжэ ходит с голыми руками, одет в травяную накидку и опоясан змеёй, и сначала подумал, что перед ним какой-то затворник-токсиколог, которого Учитель пригласил ради его знаний. Но оказалось, что это просто новичок.

Он вновь внимательно оглядел Цзян Минчжэ, и в его глазах мелькнул холодный блеск. Брови его всё больше сдвигались к переносице.

Хотя Дин Чуньцюй, находясь в глухомани, уже не мог следовать традициям секты Сяосяо и отбирать учеников исключительно по красоте, он всё же явно проявлял больше снисходительности и благосклонности к тем, кто был внешне привлекателен.

Сам Учитель никогда прямо этого не говорил, но ученики не были глупцами: достаточно было взглянуть на тех, кого он больше всего жаловал, чтобы понять, насколько важна внешность.

Благодаря чему Чжай Синцзы в столь юном возрасте достиг нынешнего уровня мастерства, превосходя всех товарищей? Конечно, не только благодаря собственному таланту и усердию — решающую роль сыграло и то, что Дин Чуньцюй особенно тщательно наставлял его в боевых искусствах.

Чжай Синцзы всегда гордился своей внешностью и считал себя первым красавцем Секты Сюйсу. Но теперь, глядя на Цзян Минчжэ, он невольно почувствовал себя хуже.

Даже такая искушённая госпожа Дун высоко ценила Цзян Минчжэ — и вовсе не только за его красноречие.

Кроме внешности, на Чжай Синцзы особенно давило то непоколебимое, уверенное в себе поведение, присущее людям из современного мира.

— Хе-хе, — вдруг разгладил брови Чжай Синцзы и выдавил крайне фальшивую улыбку. — Глаз у Учителя, конечно, острый. Новый младший брат по школе — настоящий необработанный жемчуг!

Цзян Минчжэ про себя вздохнул. Он читал оригинал и знал, что этот старший брат больше всего боится утратить своё положение, а также как секта Сяосяо ценит внешнюю красоту.

Поэтому, даже несмотря на притворную доброжелательность Чжай Синцзы, Цзян Минчжэ прекрасно понимал: он уже попал в чёрный список.

— Меня зовут Цзян Минчжэ! — сказал он, сложив руки в поклоне.

Его лицо оставалось спокойным, как древний колодец без волн, а голос звучал сухо и без энтузиазма — совсем не так, как при общении с Дин Чуньцюем, где он старался изо всех сил угождать.

А-Цзы удивлённо взглянула на него: «Как же так? Этот льстец вдруг перестал подлизываться? Неужели я недостаточно ясно объяснила, насколько опасен наш старший брат по школе?»

Она, конечно, не знала, что у Цзян Минчжэ была собственная философия общения.

Дин Чуньцюй, например, был подобен гиганту-заказчику, стоящему на вершине отраслевой пищевой цепочки: от его воли зависела судьба всех, кто находился ниже по иерархии.

С такими фигурами, чей статус несопоставимо выше и с которыми нет прямого конфликта интересов, Цзян Минчжэ не жалел ни унижений, ни лести — он делал всё возможное, чтобы заручиться расположением.

Но Чжай Синцзы — совсем другое дело.

В Секте Сюйсу может быть только один старший брат по школе.

Если бы Цзян Минчжэ был менее красив, он, возможно, сумел бы скрыть свой свет под спудом, даже стать полезным помощником для старшего брата.

Но с такой внешностью скромничать было невозможно. Их противоречия были неизбежны и неразрешимы.

Это всё равно что две конкурирующие компании, борющиеся за один и тот же крупный контракт: их коренные интересы напрямую сталкиваются. Такие отношения — не просто конкуренция, а по сути вражда на выживание.

Иногда ради выживания приходится ставить на кон собственное достоинство.

Но это вовсе не означает, что достоинство не имеет значения.

Раз уж врагом быть суждено, Цзян Минчжэ не собирался жертвовать своим достоинством, чтобы льстить сопернику.

Впрочем, немного обмануть противника, заставить его расслабиться — это было необходимо.

Поэтому Цзян Минчжэ решил изобразить наивного простачка, не сведущего в людских отношениях.

— Хе-хе, — кивнул Чжай Синцзы и улыбнулся. — Наша Секта Сюйсу — первая среди всех школ Поднебесной. Даже Шаолинь и Общество нищих не идут с нами в сравнение. Поэтому у нас строгие уставы. Теперь, когда ты стал нашим учеником, ты должен прилежно их соблюдать и усердно заниматься боевыми искусствами. Если что-то будет непонятно — смело приходи ко мне. Старший брат по школе всегда готов поделиться знаниями.

Цзян Минчжэ туповато кивнул:

— Хорошо.

Чжай Синцзы про себя одобрительно кивнул: «Внешность у него, конечно, идеальная, но, похоже, ума не хватает и речь не клеится. Несмотря на уверенный вид, он просто не знает страха. Хе-хе, такой глупец рано или поздно наверняка рассердит Учителя и отправится на корм ядовитым насекомым».

Подумав так, он немного расслабился и мягко сказал:

— Раз уж тебя привела маленькая А-Цзы, мне нечего добавить. Если кто-то из товарищей будет тебя обижать — сразу сообщи мне.

Цзян Минчжэ кивнул, даже не сказав «спасибо».

Улыбка Чжай Синцзы не исчезла. Он развернулся и ушёл.

А-Цзы громко воскликнула:

— Провожаем старшего брата по школе!

Чжай Синцзы шагал не особенно быстро, но уже через несколько мгновений полностью скрылся из виду.

А-Цзы глубоко выдохнула, похлопала себя по груди и расслабилась. С завистью пробормотала:

— Он почти довёл «Ци Цзюэйгун» до совершенства… Эх…

Повернувшись к Цзян Минчжэ, она тихо сказала:

— Ну и хитрец же ты, имбирный братец! Я-то думала, ты в самом деле изменился и даже забыл, как льстить старшему брату по школе. Так ты нарочно заставил его думать, будто ты глупец, да?

Не дожидаясь ответа, она продолжила:

— Но Чжай Синцзы очень умён. Со временем ты обязательно выдашь себя. Как я тебе и говорила: главное — стать сильным самому. И не забывай, что ты всё ещё должен мне триста раз сказать «хорошая сестра». Как только воспользуешься тем приёмом, чему я тебя научила, сразу начнёшь отдавать долг!

Цзян Минчжэ удивлённо спросил:

— Разве не двести девяносто семь?

А-Цзы, уперев руки в бока, закричала:

— Что? Ты думал, твой долг без процентов?!

Увидев, как Цзян Минчжэ принял жалостливый и беспомощный вид, А-Цзы залилась звонким смехом, словно утка, наевшаяся рыбы, и толкнула его:

— Пошли-пошли! Мы уже почти пришли. Покажу тебе величие первой школы Поднебесной!

В её голосе звучала искренняя гордость. Цзян Минчжэ про себя покачал головой: «Похоже, ученики Секты Сюйсу и правда верят, что их школа непобедима во всём мире».

(Глава окончена)


Глава 7
Озеро Залин — огромное пресноводное озеро у истока Жёлтой реки. Его название происходит из тибетского языка и означает «Белое Длинное Озеро».

К востоку от него, словно близнец, раскинулось другое озеро — Элин, что значит «Синее Длинное Озеро», известное в древности как Байхай.

Между двумя озёрами тянется горный хребет, напоминающий дамбу, с узким каньоном посередине. Река Мацюй с запада впадает в Белое озеро, протекает сквозь каньон и выходит в Синее, а затем на северо-востоке покидает его, становясь Жёлтой рекой. Та извивается на восток, делая девять изгибов, собирая тысячи притоков и устремляясь в море за десятки тысяч ли.

К западу от озера Залин, в долине реки Мацюй, с севера и юга возвышаются горы, словно стены, а между ними раскинулась обширная котловина, усеянная бесчисленными озёрами и болотами. Вода в них отражает небесный свет, будто звёзды на ночном небе, поэтому это место называют Сюйсу-чуань — «Река Звёзд», или также Сюйсу-хай — «Море Звёзд».

Среди сотен озёр растёт сочная трава, цветут пышные поляны, словно разноцветный ковёр. Поэтому на тибетском языке это место зовут Цо-Ча, что означает «Цветочное озеро». Именно отсюда и пошло название реки Мацюй — «Павлиний Поток».

В былые времена эти земли принадлежали государству Туюхунь. Во времена правления императора Тайцзун из династии Тан генералы Хо Цзюньцзи и Ли Даозун повели южную армию в поход и достигли этих мест. В исторических хрониках записано: «Хо и Ли вели бои через Сюйсу-чуань до Байхая, неоднократно встречались с врагом и всякий раз одерживали крупные победы. С севера они взирали на гору Цзиши и наблюдали исток Жёлтой реки».

Позднее Сунцзанганбу, желая жениться на принцессе Вэньчэн, направил войска против Туюхуня и завоевал Сюйсу-чуань, после чего эти земли перешли под власть Тибета.

В пятнадцатом году эры Чжэньгуань свадебный кортеж династии Тан пересёк горы Жирэшань, прошёл мимо озера Цинхай, а навстречу ему из Тибета, преодолев горы Тангла и Баянькала, прибыл кортеж Сунцзанганбу. Они встретились у озера Байхай.

Цзян Минчжэ уже слышал от гида об этой истории, но в его времени Сюйсу-хай превратился в высохшие озёра и безжизненные пустыни — прежнего великолепия давно не осталось.

Теперь же, шагая вместе с А-Цзы по лугам среди множества озёр, он впервые по-настоящему ощутил всю красоту Сюйсу-хая. Перед глазами открывались удивительные виды, в носу щекотал аромат цветов, и даже тоска, вызванная переходом в этот мир, заметно рассеялась.

Пройдя ещё несколько ли, они увидели вдалеке большое скопление зданий с жёлтыми стенами и красными крышами, ярко выделяющихся на фоне зелёной травы и голубого неба. А-Цзы радостно вскрикнула и указала вперёд:

— Имбирный братец, видишь? Это и есть наша резиденция — Секта Сюйсу!

Цзян Минчжэ моргнул, весьма удивлённый.

По количеству строений эта секта оказалась куда масштабнее, чем он представлял.

Не удержавшись, он спросил:

— Сестра, сколько всего учеников в нашей секте?

А-Цзы легко ступала по траве и небрежно ответила:

— У нас тридцать шесть официальных учеников, а неофициальных — тех, кто числится лишь как послушники, — ну, примерно тысяча с лишним человек.

— Тысяча с лишним?! — изумился Цзян Минчжэ. Он и представить не мог, что в Секте Сюйсу так много последователей.

Ведь у секты есть только один Дин Чуньцюй, стоящий над всеми, и нет у него ни одного равного по рангу собрата. К тому же он запрещает ученикам передавать друг другу свои знания. Даже если бы он обучал по одному человеку в день, на всех ушло бы три года! Как он справляется?

А-Цзы, угадав его мысли по выражению лица, весело рассмеялась:

— Ты думаешь, все эти тысячи — такие же ученики, как мы? Хм! Неужели ты полагаешь, что наша секта — благотворительное общество? Только тридцать шесть официальных учеников получают личные наставления от Учителя. Остальные глупцы могут слушать его лишь раз в полгода, когда он даёт общую лекцию. Сколько поймут и усвоят — зависит от их собственной проницательности. Чтобы стать официальным учеником, надо победить любого из нас, тридцати шести, и занять его место.

Она добавила:

— Да и вообще, этим глупцам постоянно нужно работать: пасти скот, ловить рыбу, охотиться, собирать ядовитых тварей. Если они не будут делать всю эту рутину, разве станем заниматься ею мы, официальные ученики? Нам же нужно время на тренировки! Разве что если кто-то богат и влиятелен и может щедро одарить Учителя — тогда его освобождают от обязанностей и позволяют сосредоточиться на практике.

Цзян Минчжэ кивнул.

«Видимо, это своего рода система „штатных“ и „внештатных“ сотрудников», — подумал он.

Внезапно его осенил другой вопрос:

— Сестра, если официальных учеников всего тридцать шесть, то я в какой категории — официальный или нет?

А-Цзы улыбнулась:

— Учитель лично принял тебя в ученики, так что ты точно не из числа неофициальных. Но и в число тридцати шести пока не входишь. Такое уже бывало. Ты получаешь все привилегии официального ученика, но не числишься среди нас. Через два года сможешь побороться за место. Если выиграешь — станешь официальным. Если нет — в следующем году попробуешь снова…

Она театрально вздохнула и покачала головой:

— Но если три года подряд не сумеешь занять место, то, если повезёт, тебе останется только пасти коней и коров.

Цзян Минчжэ сразу всё понял и горько усмехнулся:

— А если не повезёт, меня просто убьют во время испытания, верно?

А-Цзы звонко рассмеялась, подпрыгнула и похлопала его по плечу:

— Поздравляю, младший брат! Ты уже начинаешь привыкать к жизни в нашей секте.

Затем она нахмурилась и прикрикнула:

— Ты, вонючий имбирь, зачем так вымахал?! В следующий раз, когда я захочу тебя похлопать, сам присядь, понял?

Они шли и болтали, и резиденция Секты Сюйсу становилась всё ближе. По пути им стали встречаться члены секты — все в жёлтых одеждах из грубой ткани, в чёрных брюках и кожаных сапогах: кто-то пас скот, кто-то косил траву.

Увидев А-Цзы издалека, они останавливались и почтительно кланялись, складывая руки в кулак:

— Приветствуем старшую сестру А-Цзы! Да будет у неё долгая жизнь, здоровье и благоденствие!

А-Цзы надула щёчки, гордо подняла подбородок и лишь холодно фыркнула в ответ.

Лишь отойдя подальше, она снова стала весёлой и тихо сказала Цзян Минчжэ:

— Это всё неофициальные ученики. Не дай себя обмануть их покорным видом — каждый мечтает убить нас и занять наше место. Так что не стоит с ними церемониться. Особенно тебе! Ты — новый ученик Учителя. Если вдруг войдёшь в число официальных, многие захотят бросить тебе вызов, ведь ты мало тренировался. Тогда ни в коем случае не проявляй милосердия: приди — убей, приди — убей. Чем жесточе ты будешь, тем больше они тебя уважать станут.

Цзян Минчжэ взглянул на неё. В её глазах читалась искренняя тревога — она действительно боялась, что он пострадает.

Ему стало тепло на душе. «Эта малышка хоть и жестока, ко мне относится по-настоящему хорошо», — подумал он.

Он серьёзно кивнул и, сложив руки в кулак, сказал:

— Благодарю за наставления, старшая сестра. Младший брат запомнит.

А-Цзы тихонько хихикнула, лёгким движением толкнула его и сказала:

— Ты ведь будешь моим Сяо Цинем, так что не надо со мной так официально обращаться.

В этот момент навстречу им шли ещё несколько учеников. А-Цзы кашлянула, снова превратившись в холодную и надменную девушку, и, не глядя на них, прошла мимо под поток их льстивых приветствий.

Они шли почти час, прежде чем наконец добрались до резиденции Секты Сюйсу.

Цзян Минчжэ внимательно огляделся. У секты не было ни ворот, ни ограды. Посреди пространства возвышался главный зал высотой не менее шести чжанов. По обе стороны от него стояли десятки двух- и трёхэтажных зданий, а позади — сотни домиков разной высоты, но ни один не превышал двух чжанов.

Все строения были сложены из крупных каменных глыб, покрытых снаружи жёлтой глиной, а крыши выложены черепицей разного оттенка красного.

Однако форма черепицы была крайне неровной — явно не обожжённой, и Цзян Минчжэ не мог понять, из какого минерала она сделана.

От озера Залин до сюда по дороге почти не попадалось камней, и он подумал, что для такого масштабного строительства, вероятно, пришлось вывозить камень из гор по обе стороны долины. При уровне технологий и инструментов того времени объём работ был поистине колоссальным.

Он невольно вздохнул: под этими прекрасными лугами, скорее всего, покоились кости крестьян, погибших от изнурительного труда или побоев.

А-Цзы с воодушевлением указала вперёд:

— Смотри скорее! Самое высокое здание — это Храм Сюйсу. Когда Учитель хочет сообщить что-то важное, все ученики собираются там. По бокам Храма — малые здания, где живём мы, официальные ученики. Позади — большие дома: три из них — склады, один — Зал Бу-жэнь, где куют оружие, ещё один — Зал Ваньчай, где разводят ядовитых насекомых. Остальные отведены неофициальным ученикам. А самые дальние, у воды, — это хлевы для скота. Все обычно тренируются и готовят яды у себя в комнатах.

Цзян Минчжэ с любопытством спросил:

— Учитель живёт в Храме Сюйсу?

А-Цзы фыркнула и бросила на него взгляд:

— Хотя Учитель и зовётся Старым Бессмертным Сюйсу, он терпеть не может, когда его называют старым. Если он услышит, как ты сказал «его преподобие», тебе точно достанется одна из его пилюль «Ляньсиньдань»!

Цзян Минчжэ вспомнил, что ранее, разговаривая с Дин Чуньцюем, тот всегда говорил либо «этот бессмертный», либо «я», но ни разу не употребил «старик».

Холодный пот выступил у него на лбу. «Повезло, что я всегда называл его Бессмертным Владыкой, — подумал он. — Если бы случайно назвал „старым бессмертным“, жизни бы моей не было».

А-Цзы продолжила:

— Учитель обычно здесь не живёт.

Она указала на север:

— В нескольких ли отсюда есть долина, где больше всего ядовитых тварей. Его обитель находится в Долине Десяти Тысяч Ядов.

Цзян Минчжэ уже собрался что-то сказать, но А-Цзы одним взглядом остановила его. Она весело обернулась и громко крикнула:

— Восьмой старший брат! Твой божественный клинок уже готов?


Глава 8
Цзян Минчжэ проследил за взглядом А-Цзы и увидел крайне коренастого низкорослого мужчину, который с широкой улыбкой шёл к ним, неся на плече длинный и толстый стальной посох.

А-Цзы назвала его Восьмым старшим братом… Взгляд Цзян Минчжэ слегка дрогнул: конечно, это тот самый человек, которого в оригинале убил из зависти Чжай Синцзы — просто он забыл его имя.

На мужчине была стандартная жёлтая одежда Секты Сюйсу, на груди которой золотыми и серебряными нитями были вышиты несколько сверкающих звёзд. Его лицо — тёмно-фиолетовое, похожее на тыкву — не позволяло определить возраст: могло быть и двадцать, и сорок. Маленький нос, крошечные глазки — будто на тыкве проступили несколько гнилостных пятен.

Ростом он был меньше полутора метров, но плечи у него были невероятно широкие, а руки толще бёдер обычного человека. Грудь выпирала, спина была массивной — весь он напоминал короткую, крепкую каменную колонну.

Мужчина бросил взгляд на Цзян Минчжэ и весело произнёс:

— Хе-хе, пришлось изрядно потрудиться, чтобы Чи Яньцзы выковал мне этот посох. Посмотри-ка!

На словах «посмотри-ка» он слегка подбросил плечом, и посох внезапно взмыл на два с лишним чжана вверх, прямо над головами А-Цзы и Цзян Минчжэ.

Этот выпад был совершенно неожиданным. Посох был тяжёлым и падал стремительно. Цзян Минчжэ не успел среагировать, но, к счастью, А-Цзы взвизгнула, левой рукой оттолкнула его и сама прыгнула в сторону.

Толчок А-Цзы был настолько силён, что Цзян Минчжэ пошатнулся и упал. Перед глазами у него всё поплыло, и в следующее мгновение он увидел, как коренастый мужчина уже стоит на том месте, где только что стояла А-Цзы, легко ловит посох и громко смеётся.

На лице А-Цзы мелькнула зеленоватая тень. Она согнулась, сжала кулаки и яростно крикнула:

— Чу Чэньцзы, ты что, сошёл с ума?!

Цзян Минчжэ тут же вспомнил: этого коренастого мужчину звали Чу Чэньцзы.

Улыбка Чу Чэньцзы не исчезла:

— Да просто пошутил! Что такого? Малышка А-Цзы, в прошлый раз ты спрятала змею в моём унитазе — она укусила меня в задницу так, что она почернела! Я разве стал с тобой спорить?

С этими словами его маленькие глазки закатились, и ухмылка стала пошлой:

— Ага! Неужто ты боишься, что я повредил этого белоличего красавчика? Хе-хе-хе! Малышка А-Цзы уже задумалась о мужчинах? Тогда не говори, будто Восьмой старший брат тебя не учил: эти белоличие красавчики — сплошь подлецы. Чем красивее, тем коварнее! А вот такие, как твой Восьмой старший брат, — настоящие мужчины!

Он при этом беспрестанно подмигивал и корчил рожи, словно фиолетовая тыква в порыве страсти, — выглядело это по-настоящему уродливо.

В груди Цзян Минчжэ закипела ярость. А-Цзы ведь ещё совсем ребёнок, а этот тыквообразный урод уже позволяет себе такие пошлости! Он невольно сжал кулаки, но тут же с досадой разжал их, плотно сжал губы, и в душе его жажда могущественной силы разрослась, как буйная трава.

А-Цзы выглядела нерешительно, будто размышляла о чём-то. Через мгновение она вдруг усмехнулась, надула губки и сказала:

— Восьмой старший брат, если ты осмелишься повторить эти слова при старшем брате по школе, я тебя признаю. К тому же, я сейчас на тебя накричала исключительно из заботы. Это новый ученик Учителя. Если бы ты его раздавил, какое наказание ждёт того, кто убьёт новичка, посвящённого менее двух лет назад? Если ты не знаешь, старший брат по школе уж точно научит тебя!

Лицо Чу Чэньцзы слегка изменилось — он явно очень боялся старшего брата по школе. Он натянуто улыбнулся:

— Я сказал, что этот парень белоличий красавчик, но разве упоминал старшего брата?

А-Цзы хлопнула в ладоши и воскликнула:

— Ах! Ты сказал, что старший брат не так красив и не так бел, как он!

Лицо Чу Чэньцзы стало ещё фиолетовее. Он закричал:

— Я такого не говорил! Старший брат… Старший брат мудр и могуч, красив и… и… элегантен! Разве этот изнеженный мальчишка может с ним сравниться?

На самом деле, хотя Цзян Минчжэ и был красив, его черты лица были резкими, холодными, будто вырезанными ножом, и в них чувствовалась настоящая мужественность — просто кожа у него была немного светлее обычного.

Едва Чу Чэньцзы договорил, как раздался смех:

— Ой-ой! Значит, во мне, по мнению Восьмого младшего брата, всё-таки есть что-то хорошее? Хе-хе! Но и этот новый младший брат тоже весьма статен. Если будешь называть его изнеженным, берегись: вдруг он освоит мощное боевое искусство и придёт с тобой расплатиться! Ха-ха-ха!

Все трое резко обернулись. Неподалёку в воздухе мелькнула худощавая фигура Чжай Синцзы. Через несколько прыжков он скрылся среди домов и переулков, оставив после себя лишь отголоски смеха.

Ранее Чжай Синцзы расстался с А-Цзы и Цзян Минчжэ, явно направившись в другую сторону. Никто не заметил, когда он вернулся и подслушал их разговор.

Лицо Чу Чэньцзы побледнело под фиолетовой кожей. Он сверкнул глазами на А-Цзы и прошипел сквозь зубы:

— Ты, маленькая сука, нарочно подтолкнула меня к ссоре со старшим братом!

А-Цзы тоже выглядела недовольной. Её и без того белоснежная кожа стала совсем бескровной. Она сердито фыркнула:

— Врешь! Если бы я знала, что он рядом, разве стала бы говорить, будто тот красивее старшего брата?

Чу Чэньцзы подумал и понял: ведь он и не говорил, что этот парень красивее старшего брата. А-Цзы явно подстроила провокацию. Но старший брат наверняка всё понял…

Однако фраза «белоличие красавчики — сплошь подлецы» наверняка задела старшего брата. Он явно сильно обидел его. Чу Чэньцзы мысленно выругался: «Чёртов тощий шест! Скользкий тощий шест! Сам-то ты зеленолицый, а я про белоличих — какое тебе дело?!»

Но, вспомнив, что старший брат теперь на него в обиде, он невольно задрожал и злобно уставился на Цзян Минчжэ: «Если бы не этот белоличий ублюдок, я бы не рассердил того скользкого шеста!»

Цзян Минчжэ заметил, что тот перекладывает злость на него, и в душе презрительно усмехнулся. На лице же он изобразил удивление, широко распахнул глаза и уставился на посох в руках Чу Чэньцзы, будто разговаривая сам с собой:

— Такой толстый, такой длинный… Сколько же он весит? Неужели этот старший брат — один из небесных генералов под началом нашего бессмертного Учителя? Иначе как простой смертный может владеть таким тяжёлым оружием?

Он говорил очень тихо, почти шёпотом, но Чу Чэньцзы уже обладал основами внутренней силы и стоял близко — как не услышать?

Гнев в его груди сразу утих. «Этот белоличий ублюдок, хоть и раздражает взглядом, — подумал он, — но взгляд у него, чёрт возьми, неплохой».

Он не удержался и фыркнул, одной рукой закрутил посох, будто соломинку, и легко закинул его на плечо, надменно вскинув подбородок.

А-Цзы сразу поняла, что Цзян Минчжэ притворяется, и с трудом сдержала смех:

— Младший брат, поскорее представься нашему Восьмому старшему брату Чу Чэньцзы! Старший брат Чу Чэньцзы — первый богатырь нашей секты. Его лёгкие боевые искусства и метательные техники тоже превосходны, но самое главное — это его посох. Одним ударом он может убить даже слона!

Затем она повернулась к Чу Чэньцзы:

— Учитель торопился ловить Шестикрылого железного скорпиона и не успел дать ему даосское имя. Его мирское имя — Цзян Минчжэ. Ах да, он ещё земляк Учителя.

— Земляк Учителя? — выражение Чу Чэньцзы изменилось, и в его взгляде появилась осторожность.

Цзян Минчжэ сложил руки в поклоне:

— Младший брат приветствует Восьмого старшего брата! По дороге я уже слышал от старшей сестры А-Цзы: «Из тридцати шести посвящённых, Чу Чэньцзы — первый по силе». Я думал: ну сколько может быть силы? Но увидев, как вы владеете этим божественным посохом, будто соломинкой, понял, насколько мои познания ограничены. С такой силой, старший брат, вы могли бы стать великим генералом при дворе и даже занять место первого воина Поднебесной!

Он говорил с искренним восхищением, и Чу Чэньцзы не удержался от громкого смеха. Теперь он смотрел на Цзян Минчжэ уже с симпатией.

Кивнув, он сказал:

— Этот младший брат действительно обладает глазомером! Ха-ха-ха! Мой посох — семь чжанов в длину, два с половиной цуня в толщину и весит сто четыре цзиня. Не только в нашей секте, но и во всём мире боевых искусств вряд ли найдётся оружие тяжелее моего! Ха-ха-ха! Хотя насчёт первого воина Поднебесной — мне это неинтересно. Я хочу стать третьим мастером Поднебесной!.. Третьим… третьим… третьим!

Цзян Минчжэ, хоть и льстил намеренно, всё же был поражён таким весом.

Он нарочито спросил:

— По моим сведениям, даже «Зелёный Дракон — Лунный Серп» Гуань Юя весил всего восемьдесят один цзинь. А вы владеете оружием свыше ста цзиней! Это поистине беспрецедентно! Почему же вы — только третий?

Чу Чэньцзы самодовольно взглянул на него и насмешливо сказал:

— С виду-то ты умён, а на деле — дурак! Первый под небесами — Учитель, второй — старший брат по школе. Я хоть и силён, но разве могу сравниться с Учителем и старшим братом? Поэтому я — третий.

Цзян Минчжэ энергично закивал:

— Верно, верно! Учитель — бессмертный, кто в мире сравнится с ним? Старший брат поистине глубок в понимании! Младший брат поучился!

Чу Чэньцзы громко рассмеялся. «Этот парень упомянул только Учителя, но не старшего брата, — подумал он. — Неужели он считает, что тот тощий, и ему не нравится? Отлично! Если этот мальчишка навлечёт на себя гнев старшего брата, тот перестанет пристально следить за мной…»

Он не удержался и с любопытством спросил:

— А этот Гуань Юй — из какой секты? Раз у него меч весит более восьмидесяти цзиней, значит, он тоже очень силён. Было бы неплохо сразиться с ним!

А-Цзы вмешалась:

— Гуань Юй не из мира боевых искусств. Кажется, он был великим полководцем при дворе. Восьмой старший брат, я сначала отведу Цзян-шиди за одеждой и в его покои, а потом он сможет почтительно выслушать ваши наставления.

Чу Чэньцзы только что получил удобное оружие и сам торопился испытать его в деле, поэтому весело сказал:

— Хорошо, идите. Когда будет время, я сам навещу нового младшего брата.

С этими словами он гордо удалился. А-Цзы проводила его взглядом и закатила глаза:

— Имбирный братец, ты льстишь ему, чтобы подстроить ссору со старшим братом? Бесполезно. Этот дурак хоть и силён, но труслив, как мышь. Твои комплименты — зря потрачены.

Цзян Минчжэ улыбнулся и кивнул, не говоря ни слова, и последовал за А-Цзы.


Глава 9
Встречи с Чжай Синцзы, Чу Чэньцзы и даже с неофициальными учениками дали Цзян Минчжэ наглядное представление об устройстве Секты Сюйсу.

К счастью, больше ничего неприятного не случилось. А-Цзы повела его на склад, где он получил две пары внешних одежд — таких же, какие носил Чу Чэньцзы, — два комплекта длинных брюк, две пары кожаных сапог, шесть нижних рубашек, туалетные принадлежности и короткую нефритовую дудочку.

Ученик, отвечавший за склад, тоже не был официальным. Услышав, что Цзян Минчжэ — личный ученик Дин Чуньцюя, он не скрывал зависти и говорил с ним особенно любезно и подобострастно.

По его словам, ежедневные упорные тренировки неизбежно приводят к обильному потоотделению, поэтому нижнего белья выдавали с запасом. Что же до нефритовой дудочки — это знак отличия только для официально принятых учеников. При вложении внутренней силы её звук становится необычайно пронзительным и разносится далеко. Любой ученик Секты Сюйсу, услышав этот сигнал, обязан немедленно собраться.

Цзян Минчжэ сразу всё понял: эта дудочка — всё равно что «стрела, пронзающая облака», призывающая тысячи воинов.

Затем они отправились к ученику, отвечающему за жильё. А-Цзы, обращаясь к нему, не изобразила и тени улыбки, а лишь холодно произнесла:

— Это новый ученик Учителя. Он придаёт ему огромное значение. Так что решайте сами, как себя вести.

Тот ученик, разумеется, не посмел проявить небрежность и так широко улыбнулся, что, казалось, лицо вот-вот лопнет:

— Взглянув на старшего брата, сразу видно: вы — истинный гений боевых искусств! Разве кроме Башни И-1 найдётся жилище, достойное вашего таланта?

Все неофициальные ученики, независимо от возраста, называли официальных «старшими братьями».

Цзян Минчжэ, получивший все привилегии официального ученика, автоматически становился их старшим братом.

Башня И-1?

Цзян Минчжэ посмотрел на А-Цзы. Та пояснила за него:

— Когда Учитель основывал нашу секту, он намеревался принять сто восемь учеников и разделить их на две группы — Тяньган и Диша. В каждой должен был быть свой старший брат, чтобы они соперничали друг с другом. Поэтому по обе стороны Храма Сюйсу построили сто восемь малых башен: башни Цзя — трёхэтажные, для Тяньган, а башни И — двухэтажные, для Диша. Позже Учитель полностью погрузился в совершенствование Божественной техники Бэйминя и упростил правила: число официальных учеников ограничили тридцатью шестью. Башня И-1 — лучшая из всех башен И. По правилам, в ней должен жить старший брат среди учеников Диша.

Сказав это, она одарила управляющего жильём ученика лёгкой улыбкой:

— Неплохо. Вижу, ты действительно старался.

Эта мимолётная улыбка исчезла в мгновение ока, но ученик отреагировал бурно: его лицо мгновенно покраснело от восторга.

— Служить старшей сестре и старшему брату — удача, накопленная мной за три жизни! А услышать от старшей сестры такие слова — значит, что мои предки восьми поколений заслужили великую добродетель! Благодарю вас, старшая сестра! Ещё раз благодарю!

Он то кланялся, то складывал руки в почтительном жесте. Если бы устав секты не запрещал коленопреклонения между сверстниками, он, вероятно, уже стоял бы на коленях и клал земные поклоны.

Он не забыл и Цзян Минчжэ: вынул из шкафа две связки ключей и одну из них с глубоким уважением вручил ему.

Сам же, держа вторую связку, усердно заговорил:

— Старший брат, Башня И-1 давно пустует. Хотя ученики регулярно убирают её, всё равно могут найтись неопрятные уголки. Прошу вас идти не спеша, а я немедленно пошлю людей, чтобы тщательно вычистили всё внутри и снаружи. Не беспокойтесь и о постели с постельными принадлежностями — я сам распоряжусь, чтобы всё необходимое доставили и устроили.

Цзян Минчжэ сдержанно кивнул и спокойно произнёс:

— Молодой братец, ты очень внимателен. При должном старании обязательно добьёшься успеха.

От этих слов ученик, отвечавший за жильё, был вне себя от радости. Он засыпал Цзян Минчжэ благодарностями и умчался прочь, будто на крыльях.

А-Цзы огляделась — вокруг никого не было — и весело ухмыльнулась:

— Имбирный братец, ты сегодня прямо величествен! Я уж боялась, что ты окажешься слишком вежливым и понизишь свой статус, а эти мелочи тогда начнут тебя недооценивать.

Цзян Минчжэ лишь улыбнулся в ответ, не сказав ни слова.

Он был молод, но с тех пор как стал руководителем группы, уже два-три года возглавлял команду. Сначала он боялся, что его сочтут высокомерным, и сам брался за любую работу, полагая, что именно так и следует быть примером для подчинённых.

Но со временем заметил: подчинённые всё меньше его уважали. При распределении задач выбирали самое лёгкое, на малейшее замечание реагировали вспышками гнева и постоянно ставили его в неловкое положение.

Тогда-то он и понял смысл пословицы: «Милосердный не командует войсками, а праведный не управляет богатством». Он стал подражать манерам других руководителей, осваивать методы, сочетающие милость и строгость, и только так сумел укрепить свой авторитет. В итоге дослужился до должности директора, под началом которого было более ста человек, большинство из которых были старше его — некоторые даже намного старше, — но ни один не осмеливался не подчиняться ему.

Только что, общаясь с учеником по жилью, он даже не приложил усилий — просто действовал инстинктивно.

А-Цзы провела Цзян Минчжэ по всей резиденции, показала ему жилища всех официальных учеников и подробно рассказала об их характерах и привычках.

Когда они обошли всё, уже стемнело. Тогда А-Цзы привела Цзян Минчжэ к Башне И-1. К тому времени малая башня была вычищена до блеска, а столы, стулья и скамьи заменены совершенно новыми.

Ученик по жилью всё ещё не ушёл: вместе с семью-восемью неофициальными учениками он дожидался у входа. Увидев довольное выражение лица Цзян Минчжэ, он подошёл ближе:

— Старший брат доволен? Если что-то не нравится — только скажите, мы немедленно всё исправим.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Мы, практикующие боевые искусства, не должны гнаться за комфортом. Так уже отлично. Кстати, я ведь даже не знаю твоего имени, младший брат.

Ученик по жилью был полноват, с пухлым круглым лицом. Услышав вопрос, он широко улыбнулся и поспешно ответил:

— У неофициальных учеников, как у нас, нет даосских имён, только настоящие. Меня зовут Оуян Баоюй.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Как можно называть это «низким именем»? Самое драгоценное — это сокровище, самое твёрдое — нефрит. Отличное имя! Оуян Баоюй… Я запомню тебя.

Оуян Баоюй обрадовался ещё больше:

— Благодарю старшего брата за похвалу! Если бы не вы, я бы и не знал, что моё имя весьма достойно. Спасибо вам, старший брат! Ещё раз спасибо!

Этот пухленький льстил без удержу. Остальные, помогавшие убирать, с надеждой смотрели на Цзян Минчжэ, но Оуян Баоюй и не думал их представлять. Заметив, что взгляд Цзян Минчжэ скользнул в сторону, он тут же сообразил и подал ключи:

— Старший брат устал за день, наверняка хочет отдохнуть. Мы удалимся, удалимся!

Когда они ушли, Цзян Минчжэ внимательно осмотрел башню. Планировка оказалась простой: за входом раскинулся огромный двор с вымощенной плитняком площадкой, просторный и открытый.

На первом этаже три комнаты: гостиная, зал для тренировок и кухня.

На втором — две: спальня и ещё одна, где стояли шкафы для ядов, книжные полки и длинный стол. Пока всё было пусто.

Цзян Минчжэ предположил, что эта комната предназначена для изучения ядов — своего рода кабинет в духе Секты Сюйсу.

Сзади на первом этаже имелась ещё одна дверь, ведущая во внутренний двор. Тот занимал не меньше половины му (около 330 квадратных метров). В углу стоял туалет, напротив — колодец, а вся остальная площадь была просто землёй, очевидно отведённой под выращивание различных ядовитых растений.

Цзян Минчжэ заглянул на кухню — там были все необходимые кухонные принадлежности — и удивился:

— Нам что, самим готовить?

А-Цзы закатила глаза:

— А ты как думал? Конечно, есть общая столовая, но старшие братья часто испытывают там яды. Да и чужую еду ты вообще осмелишься есть? К тому же стирать придётся тоже самому — по той же причине.

Она добавила:

— Я живу в соседней башне. Если понадобится помощь — приходи. Только не смей входить ко мне во двор без предупреждения: некоторые ловушки и ловушки с метательными иглами я сама уже не помню, где расставила.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— А если тебе понадобится помощь — смело входи ко мне. Вот, две связки ключей. Одну оставляю тебе.

Едва он договорил, как вдруг почувствовал лёгкое тревожное дрожание в груди. В тот же миг раздался громкий смех:

— Ха-ха-ха-ха! Минчжэ уже обустроился? Малышка А-Цзы сегодня особенно расторопна!

Смех прозвучал сначала издалека, но к последнему слову уже раздавался прямо за дверью.


Глава 10
— Учитель!

А-Цзы и Цзян Минчжэ хором вскричали от радости.

А-Цзы мельком взглянула на Цзяна Минчжэ. Она с детства воспитывалась под крылом Старого Бессмертного Сюйсу, и их связывала глубокая привязанность — её восторг был понятен. Но Цзян Минчжэ вступил в секту всего несколько часов назад: как он умудрился выдать столь сладкоголосый возглас?

Цзян Минчжэ даже не глянул на А-Цзы. Он смотрел на Дин Чуньцюя, стоявшего в дверях, и в его глазах светилась искренняя радость.

— Ученик поздравляет Учителя с успешной поимкой Шестикрылого железного скорпиона! С таким божественным зверем в помощниках даосские искусства Учителя непременно достигнут новых высот!

Дин Чуньцюй удивился:

— Ты видел Шестикрылого железного скорпиона? Откуда же знаешь, что это божественное существо?

Цзян Минчжэ решительно ответил:

— Такое божественное создание недоступно взору простого смертного вроде меня. Но раз сам Учитель, великий Небесный Владыка, соизволил обратить на него внимание, значит, оно непременно божественно!

А-Цзы моргнула и подыграла:

— Всё, что выбирает Учитель, — божественно? А одежда Учителя?

— Божественная одежда!

— А веер Учителя?

— Божественный веер!

— А твоя старшая сестра по секте — я?

— Божественная ученица, небесная фея!

Они перебрасывались репликами всё быстрее и быстрее. Дин Чуньцюй залился громким смехом, а А-Цзы тоже захихикала.

Цзян Минчжэ с благоговейным вздохом произнёс:

— Смех Небесного Владыки полон безграничной глубины! От одного лишь этого звука ученик словно увидел, как сквозь облака взмывает божественный дракон, чья доблесть и великодушие потрясают все восемь пределов мира, и как над ним порхает фиолетовая ласточка, чей звонкий голос, словно серебряный колокольчик, поёт дракону, чтобы развеять его скуку.

В Секте Сюйсу давно царили разврат и лицемерие: перед Дин Чуньцюем все наперебой льстили ему. Годами он привык к обычным комплиментам, но сейчас слова Цзяна Минчжэ показались ему свежими и необычными. Он ещё громче расхохотался:

— В древности Чжун Цзыци, услышав игру Бо Я на цитре, увидел перед собой высокие горы и стремительные реки. А сегодня вот этот юнец, услышав смех Учителя и ученицы, увидел божественного дракона и фиолетовую ласточку! Ха-ха-ха-ха! Добрый ученик, не думал я, что найду в тебе своего Чжун Цзыци!

А-Цзы смеялась вместе с ним, но в душе ликовала: «Имбирный братец умеет льстить — теперь Учитель точно его приласкает! Осталось узнать, есть ли у него хоть капля таланта к боевым искусствам. Если хотя бы четверть от его внешности… Нет, даже этого хватит! Со временем он станет моей надёжной опорой!»

«Хи-хи, мой выбор, кажется, не ошибочный!»

Она покатила глазами и нарочито сказала:

— Младший брат по секте Цзян, у тебя взгляд и красноречие — первоклассные! Раз ты так порадовал Учителя, он непременно передаст тебе самые могущественные техники. Но чем мощнее техника, тем труднее её освоить. А если потом окажется, что ты не справишься с тренировками, Учитель перестанет тебя любить!

Дин Чуньцюй бросил взгляд на А-Цзы и рассмеялся:

— Забавно, забавно! Юнец Цзян и маленькая А-Цзы явно сошлись характерами. Она даже готова тебе подыгрывать — редкость, редкость!
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Он сразу угадал её замысел. А-Цзы заметно смутилась и тут же принялась кокетливо ворковать:

— Учитель, кто с ним сошёлся! Просто хочу посмеяться над ним. Ведь говорят: «Красивое лицо — пустая голова». Он такой красивый, может, и глуп до невозможности?

Цзян Минчжэ улыбался, но в душе насторожился: «Так и есть — старый Дин не дурак. Он прекрасно понимает, что мы все льстим ему. Просто любит услышать похвалу и специально поощряет такое поведение. Хм… Он ведь мастер высочайшего уровня. Надо быть осторожным и не принимать его за глупца — иначе настоящим глупцом окажусь я сам».

Дин Чуньцюй небрежно махнул рукой и томно продекламировал:

— «Весной гуляю я по свету,

Цветы миндаля в волосах.

На тропке юноша прекрасный —

Кто он? Какой в нём шарм и блеск!

Я б отдала ему всё тело,

Жизнь всю — без страха и стыда.

Пускай потом меня покинет —

Не устыжусь я никогда!»

Эти строки Вэй Дуаньцзи так точно передают девичьи чувства! Маленькая А-Цзы взрослеет — естественно, что сердце её трепещет при виде красивого юноши. Да и сам я в юности заставлял тысячи женщин томиться по мне!

Лицо А-Цзы вспыхнуло. Она схватила широкий рукав Дин Чуньцюя и закрутила его в жгут, кокетливо воркуя:

— Я совсем не такая! И вовсе не трепещу! Да и этот имбирный братец разве сравним с Учителем?

Цзян Минчжэ энергично закивал:

— Учитель не только несравненно прекрасен обликом, но и владеет глубокими даосскими искусствами, да ещё и начитан до мозга костей! Такой человек — редкость во всём мире! На его рождение, верно, ушло всё духовное ци пятисот лет до и после!

От этой неловкой, но искренней похвалы Дин Чуньцюй снова долго смеялся, затем помахал павлиньим веером и сказал:

— Если говорить обо мне в юности… Я был прекрасен, как нефрит, и не имел себе равных во всём мире. Разве можно сказать иначе?

— Конечно, можно! — хором воскликнули Цзян Минчжэ и А-Цзы.

Цзян Минчжэ тут же бросился в свою комнату, принёс стул и аккуратно поставил его перед Учителем, широко улыбаясь:

— Прошлые подвиги Учителя наверняка невероятно интересны! Пожалуйста, садитесь и расскажите нам подробнее — мы с сестрой так хотим поучиться!

Дин Чуньцюй громко рассмеялся, взмахнул рукавами и сел, чувствуя, что давно не испытывал такого удовольствия.

Он особенно выделял А-Цзы не только из-за скрытых планов, но и потому, что она была красива и умела говорить. В отличие от многих учеников, которые повторяли одни и те же сухие фразы, она казалась искренней.

Старый Дин считал так: если человек действительно уважает и любит его, он обязательно придумает множество изящных комплиментов. Иначе — значит, не старается.

Но теперь появился Цзян Минчжэ — язык у него будто мёдом намазан, и льстит даже лучше А-Цзы! К тому же и внешность у него выдающаяся, очень напоминает самого Дина в юности. Как тут не порадоваться?

— Ха-ха-ха-ха! Ладно, ладно! Прошлое подождёт. Ты, юнец, только вступил в нашу секту — сначала освой боевые искусства, это главное.

Дин Чуньцюй стал махать веером ещё веселее, затем вдруг указал на Цзяна Минчжэ:

— Раз маленькая А-Цзы так старается для тебя, как я могу её разочаровать? Вот, возьми это. Выучи наизусть и верни мне. Если что-то будет непонятно — сразу спрашивай.

Он вынул из рукава тоненькую книжечку в шёлковом переплёте. На обложке смелыми чернильными буквами было написано: «Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий».

Цзян Минчжэ поспешно поблагодарил:

— Благодарю Учителя! Благодарю старшую сестру!

Он протянул руки, чтобы почтительно принять книгу, но Дин Чуньцюй вдруг отдернул её и серьёзно произнёс:

— Правила нашей секты, наверное, А-Цзы уже объяснила тебе. Эта внутренняя техника чрезвычайно глубока и передаётся только официальным ученикам. Если я узнаю, что ты передал её кому-то другому…

— Если ученик совершит такой безумный поступок, пусть его пожрут пять ядов! — решительно поклялся Цзян Минчжэ.

Дин Чуньцюй фыркнул с презрением:

— Пять ядов? Это разве наказание? Милый ученик, ты слишком мало знаешь о методах своего Учителя.

Только после этого он передал книгу. Цзян Минчжэ принял её с величайшим почтением. Ему хотелось похвалить каллиграфию на обложке, но он побоялся, что надпись сделана не самим Дином, и решил не рисковать.

Вместо этого он уставился на обложку, будто был поражён мастерством письма.

Дин Чуньцюй заметил это и обрадовался:

— Ну конечно! Ты ведь из земель Конфуция и Мэнцзы — куда умнее этих грубых учеников! Сразу видишь изящество моего почерка.

Не дожидаясь ответа, он вдруг стал серьёзным:

— Ты, юнец, гораздо умнее обычных людей. Но запомни: в общении можно использовать хитрости, но в изучении боевых искусств нельзя идти ни на какие уловки. Особенно во внутренних практиках — малейшая ошибка может привести к рассеянию ци и гибели духа. Ни в коем случае нельзя быть небрежным!

Цзян Минчжэ похолодел внутри и торжественно склонил голову:

— Ученик запомнит наставления Учителя!

Дин Чуньцюй одобрительно кивнул:

— Внутренние практики — это работа, подобная капле, точащей камень. Сегодня у меня хорошее настроение, так что я передам тебе ещё одну технику — «Когти трёх иньских скорпионов». Если освоишь её, сможешь доминировать в мире боевых искусств.

Цзян Минчжэ обрадовался. Эта техника была одной из немногих, которые А-Цзы особо отметила как исключительные. Хотя он считал, что яды — главное, раз есть шанс научиться, надо брать!

Он тут же сосредоточился, боясь пропустить хоть слово.

Но Дин Чуньцюй вдруг замялся и посмотрел на А-Цзы:

— Маленькая А-Цзы, иди в свои покои.

А-Цзы знала правила передачи техник в секте. Она послушно кивнула, бросила на Цзяна Минчжэ многозначительный взгляд: «Усердствуй!» — и вышла из двора, плотно прикрыв за собой калитку.

Когда во дворе остались только Учитель и ученик, Дин Чуньцюй погладил бороду и медленно начал:

— Все техники нашей секты, сильные или слабые, делятся на три категории: первая — внутренняя сила, вторая — боевые приёмы, третья — яды! Ха-ха! Все остальные школы делают ставку только на первые две, но наша секта проложила собственный путь и открыла новые горизонты в боевых искусствах! Это подобно даосскому принципу: «Из двух рождается три, из трёх — десять тысяч вещей», порождая бесконечные возможности. Этот великий путь создан мною, Дин Чуньцюем! Через тысячу лет весь мир будет знать моё имя! Вам, юным, невероятно повезло вступить в мою секту — запомните это навсегда!

Цзян Минчжэ склонил голову:

— Ученик запомнит: в конфуцианстве есть Конфуций — мудрец и святой, а в боевых искусствах есть Учитель — бессмертный и бог!

Дин Чуньцюй только что с полной серьёзностью произнёс эту хвастливую речь, но при этих словах его лицо дрогнуло, и он не удержался от смеха:

— Верно, верно! В конфуцианстве есть два святых — Конфуций и Мэнцзы, а в боевых искусствах — я и Патриарх Дамо, сияющие в унисон!

Он ликовал, представляя себе: «Кун Цю — великий мастер конфуцианства, поэтому его называют Конфуцием. А я, Дин Чуньцюй, — великий новатор в боевых искусствах! Почему бы мне не зваться Диньцзы?.. Хм? „Гвоздь“?»

Мысль эта немного испортила ему настроение. Впервые в жизни он почувствовал лёгкое недовольство собственной фамилией.

(Глава окончена)


Глава 11
Цзян Минчжэ, хоть и не забывал подхалимствовать, был предельно сосредоточен — будто слушал заказчика и старался запомнить каждое слово Дин Чуньцюя.

К счастью, будучи человеком из современности, он прошёл более десяти лет экзаменационной гонки и привык к потокам информации. Его способности к обучению и пониманию значительно превосходили большинство людей этого времени. По меркам Дин Чуньцюя, такой ученик обладал «выдающейся проницательностью».

Дин Чуньцюй продолжил разъяснять философию боевых искусств Секты Сюйсу:

— Суть боевых искусств сводится к трём вещам: внутренняя сила, техники и яд. Внутренняя сила — это корень, а техники — ветви и листья. Если корень крепок, ветви сами собой расцветут. Например, обладай ты такой же мощной внутренней силой, как у наставника, даже простой удар кулаком или пинок обладал бы огромной мощью. Однако развитие внутренней силы требует упорства и постоянства…

Он вытянул левую руку, прижал большой и мизинец к ладони, а три средних пальца слегка согнул и резко сжал в воздухе. Движение не было ни стремительным, ни грозным, но в воздухе раздался резкий щелчок — «чих!».

Цзян Минчжэ с восхищением смотрел на него. Дин Чуньцюй с самодовольной ухмылкой произнёс:

— Этот захват — плод шестидесяти лет практики. Кто осмелится противостоять ему? Но ты, новичок, не обладаешь такой силой. Разве враги станут ждать, пока ты десятилетиями будешь её нарабатывать?

С этими словами он начал выполнять несколько странных движений левой рукой — обвивая, переплетая, щёлкая, клевая. Хотя это была всего лишь человеческая рука, в движении она словно превращалась в живого гигантского многоножкового скорпиона, излучая зловещую и яростную ауру.

— Если техники отточены до совершенства, они способны компенсировать недостаток внутренней силы. Что такое техники? «Техника» — это метод, «число» — это изменчивость. Метод — это способ защиты и боя, изменчивость — это умение адаптироваться в бою. Метод не должен быть мёртвым — в нём должна быть изменчивость, чтобы он оставался живым. Изменчивость не должна быть хаотичной — она должна следовать методу. Как достичь мастерства в методе? Одно слово — тренировка! Упорная, жёсткая, до изнеможения. Нужно вбить технику в плоть, в кости, сделать её инстинктивной реакцией. Как достичь изменчивости? Одно слово — прозрение! Прозрение цели создания техники, прозрение живой искры, с которой всё живое борется за выживание, прозрение великих истин Дао — смены времён года, взаимодействия инь и ян, законов природы.

Дин Чуньцюй говорил с воодушевлением, а Цзян Минчжэ кивал, чувствуя внутри глубокое удовлетворение, будто услышал истину: «Услышав Дао утром, можно умереть вечером».

С детства он рос в бедности и рано повзрослел. Всегда мечтал упорным трудом обеспечить семью достойной жизнью. Поэтому в школе он учился до изнеможения, а после — работал не покладая рук. Каждый его шаг был тяжёлым, но надёжным.

Но разве в глубине души он не мечтал, как всякий юноша, стать великим героем, обладающим сверхъестественной силой, легко срывающим лавры славы?

Правда, он никогда не погружался в мечты всерьёз. Иногда позволял себе немного помечтать — как лёгкий массаж для уставшей души — и тут же возвращался к учёбе или работе.

Но сейчас, слушая, как Дин Чуньцюй раскрывает суть боевых искусств, и наблюдая, как тот демонстрирует невероятно острые и мощные приёмы, Цзян Минчжэ почувствовал, как в его костях вспыхивает давно скрытая страсть. Ему не терпелось немедленно овладеть непобедимым искусством.

Дин Чуньцюй почувствовал, как ученик полностью поглощён учением, и остался доволен. Это придало ему ещё больше энтузиазма в обучении.

— Если довести технику до совершенства и вооружиться острым клинком, даже без внутренней силы можно одолеть врага. То есть, будь ты силён внутренней энергией или мастер техник — в любом случае сможешь доминировать в мире Цзянху. Но разве этого достаточно? Конечно нет! Что делать, если встретишь того, чья внутренняя сила выше твоей? Или техника — изящнее? А если враг силён и тем, и другим?

Он задал несколько вопросов и сам же ответил:

— Обычные секты в таком случае бессильны — им остаётся лишь упорно тренироваться. Но разве твой наставник, основавший собственную секту, стал бы поступать, как эти глупцы? Вот почему я ввёл в практику третий элемент — яд! Посмотри, ученик: маленькая змея способна убить слона, а скорпион или паук, хоть и кажутся ничтожными, заставляют львов и тигров сторониться их. Вот в чём сила яда!

Пока он говорил, его левая рука дрогнула. Кончики трёх согнутых пальцев слегка засветились зелёным. Он сделал резкий хват в воздухе — «чих!» — и Цзян Минчжэ тут же почувствовал тошнотворный запах, от которого закружилась голова и пошатнулись ноги.

Дин Чуньцюй хихикнул и взмахнул павлиньим веером. В воздухе распространился странный, но приятный аромат. Цзян Минчжэ вдохнул — и сразу почувствовал ясность в голове, будто его разум промыли чистой водой. Вся слабость исчезла. Он искренне воскликнул:

— Искусство, созданное Учителем, поистине божественно!

Дин Чуньцюй самодовольно усмехнулся:

— Яд — это вселенная в миниатюре. Умей им пользоваться — и он поможет убивать врагов, защищать себя, продлевать жизнь и даже усиливать внутреннюю силу! Я изучаю его десятилетиями, но лишь недавно начал понимать его суть. Даже малейшая крупица этого знания принесёт тебе пользу на всю жизнь.

Цзян Минчжэ подумал, что понимание яда у Дин Чуньцюя выходит далеко за рамки обычного: оно включает и целебные свойства. В традиционной китайской медицине говорят: «Всякое лекарство на треть — яд». А Дин Чуньцюй, напротив, превратил яд в лекарство: «Всякий яд на треть — лекарство».

Он искренне восхитился техническим гением своего учителя и с воодушевлением сказал:

— Не потому, что я ученик Секты Сюйсу, говорю это: если в искусстве боя с Досточтимым Учителем ещё можно сравнить Патриарха Дамо, то в сочетании яда и боевых искусств Вы — единственный в своём роде, величайший мастер всех времён и народов!

Дин Чуньцюй пришёл в восторг и, покачивая головой, произнёс:

— Величайший мастер всех времён? Хм… пожалуй, это не преувеличение…

Затем он кивнул с одобрением:

— Твой ротик, парень, намазан не мёдом, а мёдом с вином! Иначе как ты так опьяняюще говоришь? Ха-ха-ха! Скажи-ка, ученик: считается ли использование яда подлым и низким?

— Конечно нет! — воскликнул Цзян Минчжэ, широко раскрыв глаза с негодованием. — Откуда у Учителя такие мысли? Один убивает мечом, другой — метательным оружием, а мы — ядом. Всё это убийства. Почему одни должны быть выше других? Если уж сравнивать, то по-моему, тот, кто убивает больше и быстрее, — тот и мастер!

— А если взглянуть шире, — продолжал он, — писатели убивают пером, богачи — деньгами, чиновники — властью. Мы же, используя яд, поступаем куда честнее! Кроме того, разве мы не рискуем, собирая яды? Разве изготовление ядов — не искусство? Мы прилагаем усилия и несём риск, поэтому убивать ядом — это естественно и справедливо!

— Отлично! Превосходно! — Дин Чуньцюй громко рассмеялся и указал на Цзян Минчжэ. — Недаром ты из земли мудрецов! В твоём юном возрасте такое понимание превосходит бесчисленных посредственностей этого мира. Приняв тебя в ученики, я совершил самый верный поступок в жизни!

Ранее он шутил, что Цзян Минчжэ — его единомышленник, но теперь и вправду почувствовал, что так оно и есть. В порыве воодушевления он засунул руку за пазуху и вынул небольшой шёлковый свёрток.

— Держи это. Никому не говори — даже А-Цзы! Разрешаю снять копию и вернуть мне оригинал.

Цзян Минчжэ поспешно принял свёрток. Увидев знак Дин Чуньцюя, он развязал его и обнаружил внутри ещё одну книжку. Материал не был ни бумагой, ни шёлком — даже с его знаниями из будущего он не мог определить, из чего она сделана. Обложка была скромной, но в правом верхнем углу чётко значилось: «Тайные записи Старого Бессмертного Сюйсу о приготовлении ядов».

Он невольно вскрикнул:

— Ой, Учитель! Это… это не слишком ли ценно?

В душе он ликовал: «Вот и сбылось! Я думал, придётся подождать, прежде чем начну изучать яды, а Дин Чуньцюй в приподнятом настроении сразу передал мне тайные записи! Этот старик Дин — настоящий товарищ!»

Лицо Дин Чуньцюя выражало удовольствие человека, щедро раздающего сокровища. Он взмахнул рукавом:

— Самое гениальное искусство пропадёт втуне, если некому его передать. Ты обладаешь выдающейся проницательностью. Если сумеешь превзойти наставника в искусстве яда, я буду по-настоящему счастлив.

На словах он был великодушен, но в душе ликовал: «Эти записи состоят из двух томов. Верхний том я написал пятнадцать лет назад — и хоть он и бесценен, без нижнего тома, который я завершил совсем недавно, даже гений сможет лишь накопить поверхностные знания. Хе-хе… Этот ученик умён, проницателен и быстро соображает. Освоив верхний том, он, возможно, придумает нечто новое в деталях — и это как раз послужит мне вдохновением! Разве не замечательно?»

Чем больше он думал, тем веселее становилось. Он улыбнулся:

— Хорошенько сохрани эти записи. Я уже в общих чертах изложил принципы нашей секты. Теперь передам тебе технику «Когти трёх иньских скорпионов».

С этими словами он встал, засунул павлиний веер за пояс и, согнув ноги и наклонив корпус, занял боевую стойку, вытянув по три пальца на каждой руке.


Глава 12
— Внимательно смотри!

Дин Чуньцюй резко выкрикнул, присел и — шух-шух-шух! — трижды подряд выпустил когти. Затем стремительно взмыл вверх, распластавшись в воздухе, и начал чередовать хватки обеими руками. Запрокинув голову, он резко махнул ногой, круто развернулся и стремительно опустился вниз, продолжая наносить удары сверху и снизу…

«Когти трёх иньских скорпионов» славились пронзительной жестокостью и коварством, однако Дин Чуньцюй, с его белоснежными волосами и юным лицом, выглядел настолько благородно и изящно, что даже такие грубые приёмы, как выцарапывание глаз или захват за пах, казались в его исполнении элегантными и непринуждёнными. Никто бы и не подумал, что перед ними — один из самых опасных злодеев в мире культиваторов.

Не спеша, он продемонстрировал всю технику «Когтей трёх иньских скорпионов» от начала до конца, после чего остановился, заложив руки за спину, и, не запыхавшись, произнёс:

— Хе-хе, сколько запомнил? Покажи-ка мне, как ты её повторишь.

Цзян Минчжэ мысленно воспроизвёл движения учителя, неуклюже занял стартовую позицию и, словно старик из парка, делающий тайцзицюань, медленно присел и попытался нанести хватку. Затем, подобно огромному кузнечику, подпрыгнул, беспорядочно замахал руками, судорожно дёрнул левой ногой, но не успел даже завершить движение, как уже приземлился, пошатнулся и чуть не вывихнул поясницу. Собравшись с духом, он перешёл в сторону и попытался нанести ещё пару хваток…

Его движения — то хватка, то прыжок — напоминали пьяную обезьяну. Ни последовательности, ни чёткости — выглядело ужасно. Однако Дин Чуньцюй не отводил взгляда, и в его глазах явно читалось одобрение!

Опытный наставник сразу понял: причина столь неуклюжего исполнения — не в отсутствии способностей, а в недостаточной физической подготовке.

Ведь Цзян Минчжэ уже перевалил за двадцать, кости и связки давно окрепли, гибкость, равновесие и подвижность уступали юношам — это Дин Чуньцюй заранее предвидел.

Но его поразило другое: из семнадцати приёмов «Когтей трёх иньских скорпионов» Цзян Минчжэ запомнил сразу пятнадцать, увидев их лишь раз!

Даже те два приёма, которые он не уловил до конца, ученик сумел логично дополнить, плавно соединив с последующими движениями, будто интуитивно угадав их суть.

В глазах Дин Чуньцюя это была редчайшая в мире проницательность. Даже Чжай Синцзы и А-Цзы, самые одарённые из его учеников, рядом с ним меркли.

Старик невольно возликовал про себя: «Не зря же этому парню явился бессмертный во сне! Действительно, редкостный самородок!»

Ранее он верил в историю Цзян Минчжэ о «пути, указанном бессмертным», лишь на шестьдесят процентов. Теперь же доверие выросло ещё на десять.

Тут же в голове мелькнула ещё одна мысль: «Ага! Су Синхэ всегда гордился своими восемью учениками… Хе-хе, да у него самого голова набита лишь игрушками и развлечениями! Даже если говорить только о талантах, его ученики не превосходят Чжай Синцзы. А по сравнению с моим новым учеником — просто прах и пыль!»

Вспомнив Су Синхэ, Дин Чуньцюй тут же задумал коварный план: «А что, если хорошенько обучить этого парня несколько лет, а потом послать убить всех восьмерых любимчиков старого Су? От горя тот, глядишь, и сердце разорвётся! Какое наслаждение! Хе-хе, ведь я обещал не убивать Су, только если он больше не заговорит. Но если он сам умрёт — разве это моя вина? Великолепно, великолепно!»

Чем больше он думал об этом, тем радостнее становилось на душе, и рвение к обучению росло с каждой минутой.

Тем временем Цзян Минчжэ завершил демонстрацию техники, тяжело дыша и чувствуя себя так, будто выглядел ещё хуже, чем школьники на утренней зарядке. Даже его закалённое стыдом лицо покраснело.

Однако Дин Чуньцюй не только не стал его ругать, но, наоборот, одобрительно улыбнулся:

— Отлично, отлично! Твоя проницательность лишь немного уступает моей в юности — это чрезвычайно редкий дар! Правда, в деталях ты ещё допускаешь ошибки. Смотри внимательно, как это делаю я…

С этими словами он вновь начал демонстрировать приёмы, но на этот раз не сплошным потоком, а разбирая каждый по отдельности.

Его движения были медленными и чёткими, объяснения — исключительно подробными. Почему именно так нужно наносить хватку? Зачем поворачивать поясницу в этот момент? Что делать, если противник ответит именно так?.. Каждая деталь разъяснялась досконально.

Цзян Минчжэ кивал, машинально повторяя движения, и, как только возникал вопрос, тут же задавал его. Дин Чуньцюй терпеливо отвечал на всё.

Более того, вопросы ученика касались именно ключевых моментов, что ещё больше подчёркивало его выдающуюся проницательность.

Один усердно учил, другой сосредоточенно учился — и вскоре Цзян Минчжэ уловил логику всей техники.

Благодаря информационной эпохе Цзян Минчжэ, как и большинство современников, прошёл путь от полного доверия к боевым искусствам до полного скептицизма и даже презрения. Но только сейчас он по-настоящему осознал истинный смысл слова «боевое искусство».

В его понимании боевое искусство — это «план».

План того, как победить противника с помощью собственного тела.

По сути, это ничем не отличалось от бизнес-планов, которые он часто составлял ранее.

В бизнес-плане есть стратегия получения прибыли — в боевом искусстве это методы атаки.

В бизнес-плане есть стратегия конкуренции — в боевом искусстве это методы защиты.

В бизнес-плане есть пошаговое разложение задач — в боевом искусстве каждая техника — это конкретное решение для определённой ситуации.

В бизнес-плане есть прогноз поведения рынка — в боевом искусстве при создании техники заранее учитываются возможные реакции противника: уклонение, блокировка, контратака…

Вот и «Когти трёх иньских скорпионов» — семнадцать приёмов, семнадцать конкретных сценариев атаки или защиты.

Одни сочетают нападение с защитой, другие — защиту с контратакой. Каждое движение тела, каждый угол, каждый жест имеют чёткую цель — максимально эффективно реализовать задуманный план.

При тренировке приёмы выполняются по порядку — от первого до семнадцатого, чтобы вбить их в тело и превратить в рефлексы.

В бою же их нужно комбинировать, выбирая самый эффективный сценарий в зависимости от обстоятельств.

Удар нанесён — и что, если попал? А если противник блокировал? А если уклонился? А если уклонился влево? Вправо? Подпрыгнул? Или сразу пошёл в контратаку, рискуя обоюдной гибелью?

На все эти вопросы должна быть готова комбинация приёмов.

Осознав это, Цзян Минчжэ вдруг понял, как различать сильные и слабые боевые искусства.

Как и бизнес-планы, они бывают разного качества. Разница между ними — в количестве учитываемых ситуаций и эффективности решений.

Простой пример — западный бокс: два прямых удара, два хука, два апперкота — всего восемь ударов, плюс несколько видов шагов и уклонений. Этого достаточно для десятков, а то и сотен комбинаций, чтобы противостоять большинству прямых атак в стойке.

А вот «Девять мечей Ду Гу» — девять приёмов, каждый из которых включает сотни вариаций, почти исчерпывающих все возможные виды атак — как голыми руками, так и с оружием. Цель — предугадать действия врага и победить, нанеся ответный удар.

Если представить «Девять мечей Ду Гу» как бизнес-план, то это — детальный анализ всех стратегий конкурентов в отрасли и разработка мер противодействия каждой из них!

В реальном мире такого идеального, всестороннего бизнес-плана не бывает. Но в этом мире действительно существует «Девять мечей Ду Гу» — техника, способная побеждать любую атаку, используя принцип «победы через отсутствие формы»!

Этот мир… действительно интересен!

Цзян Минчжэ почувствовал, как кровь прилила к лицу, а движения стали всё точнее.

Он быстро улавливал суть каждого приёма, понимая, чего именно пытается достичь техника. Это было несравнимо выше уровня обычных учеников, механически заучивающих движения. Естественно, его прогресс был поразительным.

Незаметно наступила полночь. В соседних зданиях официальные ученики, слыша доносящийся из двора Башни И-1 громкий смех Дин Чуньцюя, нахмурились.

Обычно Дин Чуньцюй был нетерпелив в обучении. Лишь любимым ученикам вроде Чжай Синцзы или А-Цзы он иногда объяснял детали. Остальным же демонстрировал технику один раз, кратко обозначал ключевые моменты и сразу прогонял. Сколько запомнишь — твоё дело, дальше — тренируйся сам.

Некоторые не выдержали и начали расспрашивать. Вскоре среди учеников распространилась весть: у Дин Чуньцюя появился новый ученик.

То, что новичок с самого начала удостоился такой милости, вызвало у всех зависть и тревогу.

А-Цзы тем временем умело распускала слухи, намеренно делая происхождение Цзян Минчжэ загадочным:

— Ах, он же земляк учителя… Ему лет двадцать с небольшим… Говорят, учитель в последний раз ездил на родину на поминки более двадцати лет назад… Вы думаете, он его жалует? Ах, наверное, потому что этот младший брат очень похож на учителя в молодости… Сам учитель так сказал!.. Вообще, как только увидел его — сразу расплылся в улыбке. Мне тоже показалось странным… Разве родственные узы так важны? Я ведь никогда не встречала земляков…

Ученики слушали с ужасом: «Эта девчонка, похоже, ничего не знает о плотских связях… Но время и место совпадают! Если это не внебрачный сын старика, то пусть мы будем есть ядовитых тварей, стоя на голове! Да он не младший брат по секте — он настоящий младший глава Секты Сюйсу!»


Глава 13
Урок длился несколько часов и к полуночи всё ещё не завершился.

Тридцать шесть официальных учеников Секты Сюйсу не сомкнули глаз — каждый стоял у своего окна и с крайне сложными чувствами смотрел в сторону Башни И-1.

В Башне Цзя-1 Чжай Синцзы тоже стоял у перил, устремив взгляд вдаль.

Между его башней и Башней И-1 возвышался Храм Сюйсу, так что увидеть что-либо было невозможно.

Однако Чжай Синцзы не моргнул ни разу. Его взгляд был мрачным, словно призрачный огонь из царства мёртвых, а и без того зеленоватое лицо стало почти чёрным, как дно котла. Под его пальцами перила покрылись пятью глубокими вмятинами.

Если бы другие младшие братья увидели эту сцену, они бы от страха душу потеряли: перила в Башне Цзя-1 были вырезаны из пурпурного сандала, твёрдого, как железо, а Чжай Синцзы голыми руками оставил на них такие глубокие следы! Либо его внутренняя сила достигла совершенства, либо он освоил чрезвычайно грозное пальцевое искусство.

Прошло ещё около получаса, и все ученики услышали звонкий смех Дин Чуньцюя:

— Отлично! Прекрасный мальчик! Такой талант — прямо как у самого Старшего Владыки в юности! Ха-ха-ха! Ты должен усердно тренироваться и не разочаровывать Учителя! Если что-то окажется непонятным — пусть А-Цзы приведёт тебя в Долину Десяти Тысяч Ядов, и я сам всё объясню! Ха-ха-ха-ха! Учитель уходит!

Услышав это, все ученики одновременно подумали одно и то же: слухи оказались правдой! Новенький парень, несомненно, сын этого старого… (далее следовали самые разные эпитеты: старого урода, старого мерзавца, старого ядовитого змея и прочие ласковые прозвища, которые каждый ученик про себя применял к наставнику).

Иначе почему бы этот старый… (и тут опять всплывали те же эпитеты) проявлял к нему такую заботу и даже разрешил обращаться за разъяснениями в любое время? Даже старшему брату по школе такого не позволяли!

Конечно, все эти «ласковые» прозвища были лишь мысленными обращениями учеников к своему учителю, и повторять их здесь нет нужды.

Ученики тут же спрятались в тени и тайком выглянули в окна. Они увидели, как из Башни И-1 взмыла белая тень, похожая на огромного журавля, и понеслась на север.

Спустя некоторое время ученики осторожно высунулись наружу. Кто-то с интересом прищурился, кто-то завидовал, а кто-то и вовсе выпрыгнул из окна и помчался искать товарищей, чтобы обсудить ситуацию.

В это же время в небольшую башню, где жила А-Цзы, пришёл ещё один человек — полный и круглолицый. Это был Чжуэй Фэнцзы, третий по старшинству среди официальных учеников.

Чжуэй Фэнцзы был человеком гибким и сообразительным. Он давно заметил, что Дин Чуньцюй особенно благоволит двум своим ученикам — Чжай Синцзы и А-Цзы, — и потому старался с ними подружиться.

Особенно за последние два года А-Цзы всё больше расцветала: хоть и была ещё юна, но уже явно обещала стать красавицей. Некоторые низкопробные ученики при каждом удобном случае намекали на это двусмысленными шуточками.

А-Цзы, хоть и не понимала толком, что такое мужчины и женщины, но женская интуиция подсказывала ей, что эти люди явно замышляют что-то недоброе. Однако большинство их фраз она не могла разгадать и не знала, как возразить, поэтому просто злилась — чем только подогревала их нахальство.

Если же Чжуэй Фэнцзы оказывался рядом, он тут же сурово отчитывал таких учеников. А-Цзы была благодарна ему за это и относилась к третьему брату с особым уважением.

Теперь Чжуэй Фэнцзы подошёл к двери А-Цзы и тихонько постучал. Когда она открыла, он спросил шёпотом:

— Сестра по школе, тот младший брат, которого Учитель велел тебе привести… он, наверное, не просто земляк?

Он боялся, что А-Цзы случайно выдаст тайну и навлечёт на себя беду, поэтому не осмелился прямо сказать «внебрачный сын», а лишь намекнул:

— Во всяком случае, Учитель очень высоко его ценит. Раз именно ты его привела, он наверняка будет к тебе близок. Если представится случай, скажи обо мне пару добрых слов. Я обязательно отблагодарю тебя.

А-Цзы засмеялась:

— Третий брат, да ты же третий брат! Тот имбирный братец даже боевого искусства не знает — зачем тебе с ним заигрывать? Скорее уж он должен стараться угодить тебе!

Услышав, с какой нежностью А-Цзы называет Цзян Минчжэ «имбирным братцем», Чжуэй Фэнцзы насторожился. Эта девчонка была хитрой и своенравной: хоть и говорила сладко, но ко всем товарищам относилась с холодной дистанцией. Даже он, не раз защищавший её, никогда не слышал от неё таких тёплых слов.

«Почему Учитель специально велел А-Цзы привести его? И ещё велел водить в Долину Десяти Тысяч Ядов?» — задумался он.

На самом деле Дин Чуньцюй поручил А-Цзы привести Цзян Минчжэ просто потому, что она как раз была под рукой. А насчёт будущих походов в Долину — во-первых, они уже успели познакомиться, а во-вторых, Учитель прекрасно знал нравы своих учеников.

А-Цзы была младшей из всех, и у неё не было с Цзян Минчжэ никаких интересов, которые могли бы столкнуться. Поэтому он не боялся, что она навредит такому редкому и талантливому ученику.

Но беда в том, что Чжуэй Фэнцзы слишком много думал. Уже твёрдо убедившись, что Цзян Минчжэ — внебрачный сын Дин Чуньцюя, он тут же сделал вывод:

«Всё ясно! Старый мерзавец всегда ценил внешность. А-Цзы с каждым днём становится всё красивее — он явно хочет сделать её своей невесткой!»

От этой мысли Чжуэй Фэнцзы даже возгордился: ведь он не раз защищал А-Цзы! Если она станет женой будущего Главы Секты, это пойдёт ему только на пользу.

Поэтому он улыбнулся ещё шире:

— Сестра по школе, ты шутишь! Разве ты не знаешь, какой я человек? Я совсем не такой, как остальные братья. Мне искренне хочется, чтобы все мы жили дружно и тепло. Но ты же знаешь, какие они на самом деле! Пока новый младший брат не успел заразиться их дурными привычками, скажи обо мне пару добрых слов — и я обрету настоящего брата!

Он как раз это говорил, когда вдруг насторожил ухо и обернулся. К ним приближался Цзян Минчжэ, весь в поту и с тяжёлыми шагами.

Увидев, какой Цзян Минчжэ красивый и белокожий, Чжуэй Фэнцзы оживился: «Старый мерзавец всегда гордился своей внешностью. Раз внебрачный сын так хорош собой, значит, и сам старик в молодости был недурён. Неудивительно, что и сейчас так кичится!»

Хоть в душе он и насмехался, на лице его расцвела доброжелательная улыбка:

— Младший брат, ты наверняка устал после столь долгого занятия?

Говорил он неторопливо и мягко, словно был человеком крайне добродушным.

Но Цзян Минчжэ знал: в Секте Сюйсу нельзя судить о человеке по внешности. Он тут же поклонился:

— Младший брат Цзян Минчжэ приветствует старшего брата. Простите, но не знаю, к кому имею честь обращаться?

А-Цзы стояла у двери и, услышав голос Цзян Минчжэ, сразу расцвела. Она легко выпорхнула наружу и весело засмеялась:

— Имбирный братец, ты наверняка голоден, да? Это третий брат по школе — Чжуэй Фэнцзы. Мы как раз о тебе говорили!

«Чжуэй Фэньцзы?» — сначала удивился Цзян Минчжэ, но тут же понял, что, вероятно, ослышался — должно быть, «Чжуэй Фэнцзы».

Он насторожился: «В Секте Сюйсу почти нет хороших людей. Зачем этот Чжуэй Фэнцзы вдруг заговорил обо мне?»

Внимательно взглянув на него, Цзян Минчжэ увидел полное, круглое лицо, узкие глаза, короткую бородку и внушительный живот.

«А, так третий брат — толстяк!» — подумал он.

Подавив подозрения и не желая задавать лишних вопросов, он лишь улыбнулся:

— Да, я просто умираю от голода! Хотел спросить у сестры по школе, есть ли у неё что-нибудь поесть, но не ожидал застать здесь и третьего брата. Посмотрите, я весь в поту — как это неловко!

С тех пор как Цзян Минчжэ сегодня упал в воду и оказался в этом мире, он ни капли не ел и не пил. А-Цзы как раз собиралась устроить его и отвести поесть, но тут неожиданно вернулся Дин Чуньцюй.

Занятия боевыми искусствами отнимали много сил, и голод мучил Цзян Минчжэ уже давно. Однако Дин Чуньцюй обладал такой мощной внутренней силой, что мог обходиться без еды несколько дней, да и характер у него был крайне эгоистичный: он увлечённо учил ученика и совершенно не думал о том, нужно ли тому есть или отдыхать.

Цзян Минчжэ жаждал знаний и терпеливо молчал, но как только Учитель ушёл, тут же побежал к А-Цзы в поисках еды.

Услышав его слова, А-Цзы вдруг задумалась: «Он весь в поту и стесняется перед третьим братом, а передо мной — нет. Почему? Неужели… неужели он действительно считает меня своей?»

От этой мысли её сердце наполнилось теплом, и глаза заблестели от радости:

— Раз ты голоден, то как раз…

Она не успела договорить, как третий брат хлопнул себя по бедру и воскликнул:

— Как так? Голоден — и не сказал мне?! Если говорить о боевых искусствах, то старший и второй братья сильнее меня, да и среди других учеников немало скрытых талантов…

Он похлопал себя по груди, и даже сквозь одежду было видно, как дрожит жир:

— Но если речь о еде… хе-хе! Не хвастаясь, скажу: в Секте Сюйсу я на этом поприще второй — и никто не посмеет назвать себя первым! Младший брат, тебе повезло! Сейчас я всё устрою!

(Глава окончена)


Глава 14
Беспричинная любезность — либо подлость, либо воровство!

Цзян Минчжэ мысленно насторожился, но на лице его играла безобидная улыбка. Он скромно отказался:

— В такое позднее время не смею утруждать старшего брата. Если у старшей сестры найдётся хоть что-нибудь из сухпаёка, я уж как-нибудь перекушу.

А-Цзы уже собралась ответить, но Чжуэй Фэнцзы опередил её:

— Младший брат, такие слова — чистая чуждость! Малышка А-Цзы — твоя старшая сестра, а я разве не твой старший брат? Разве забота о родном младшем брате требует особых усилий? Да и вообще, мы ведь и так изнуряем себя тренировками — неужели ещё и голодать будем? Пойдём-ка ко мне, выпьем по чашечке, как настоящие братья.

Чжуэй Фэнцзы настаивал так упорно, что отказаться ещё раз значило бы обидеть его.

Цзян Минчжэ лихорадочно соображал: кто в Секте Сюйсу обладает наибольшей властью? Разумеется, кроме Дин Чуньцюя — это Чжай Синцзы. Но тот человек узколобый и завистливый. Уже одно то, что Цзян Минчжэ красив, вызвало у него недовольство. Восьмой старший брат, Чу Чэньцзы, наделённый от рождения невероятной силой, тоже стал жертвой его злобы. Значит, и второму с третьим, стоящим ближе всех к его положению, вряд ли удалось избежать неприязни?

Додумавшись до этого, Цзян Минчжэ уже примерно понял, зачем Чжуэй Фэнцзы проявляет к нему дружелюбие.

Вот оно что! Только что Дин Чуньцюй, обучая его боевому искусству, несколько раз громко рассмеялся — и небось натворил немало дел, навлекая на него зависть окружающих, особенно Чжай Синцзы. До этого Цзян Минчжэ нарочно изображал глуповатого и неповоротливого, чтобы ввести того в заблуждение, но теперь, после смеха старого Дина, вся эта уловка, вероятно, пошла прахом. Ведь в глазах Чжай Синцзы он — прямой конкурент; двух тигров в одной горе не бывает. А вот этот третий брат, пухленький и с бородой, явно не собирается соревноваться в красоте — значит, пока конфликта не предвидится. Скорее всего, он хочет использовать Цзян Минчжэ как орудие против Чжай Синцзы.

Цзян Минчжэ, проработавший немало лет в мире офисных интриг, прекрасно знал все эти уловки: льстить сильным, создавать фракции, рыбачить в мутной воде, убивать через чужие руки… Если перечислять всё подряд, и «Тридцати шести стратагем» не хватит. Он быстро раскусил замысел Чжуэй Фэнцзы.

Выходит, тот вряд ли причинит ему вред. А насчёт того, чтобы использовать его как пешку… Ну что ж, посмотрим, кто кого использует.

Однако в жизни не бывает абсолютной уверенности. Как говорится: «Круглое лицо, борода — и вдруг окажется Линь Синьжу из Чэнду». А вдруг у этого толстяка есть иные планы?

Поэтому он сделал вид, что колеблется, и обратился к А-Цзы:

— Старшая сестра, в твоём возрасте, боюсь, нельзя пить вино?

Чжуэй Фэнцзы на миг опешил: когда это он приглашал А-Цзы?

А-Цзы же обрадовалась до небес: «Вот он, мой Сяо Цинь! Всё хорошее — и сразу обо мне думает!»

Ученики Секты Сюйсу боялись столовой и готовили каждый по отдельности. Какой уж тут кулинарный талант у маленькой девочки? Она лишь кое-как умела довести еду до съедобного состояния, чтобы не отравиться.

Но этот третий брат славился своим мастерством на кухне! Обычно не найдёшь повода, а тут — самое время наесться досыта!

Она тут же замахала руками и с деланной заботливостью сказала:

— Не переживай обо мне. Вы, мужчины, пейте вино, а я буду есть закуски.

Чжуэй Фэнцзы изначально хотел пригласить только Цзян Минчжэ — выпить немного вина, под шумок слегка «промыть мозги» и посмотреть, нельзя ли привлечь его на свою сторону. Он не ожидал, что А-Цзы тоже вмешается.

На миг он замялся. Но А-Цзы была слишком проницательна и тут же ехидно произнесла:

— Третий старший брат, неужели ты такой скупой? Младший брат — младший брат, а младшая сестра разве не сестра? Хм! Ладно, я сама принесу еду!

С этими словами она засунула руку в рукав и вытащила оттуда пятнистую змею — зелёный хребет, чёрные кольца, оранжевый верх, изумрудный низ. Это была не какая-то там змея, а тот самый пояс Цзян Минчжэ!

Ранее Цзян Минчжэ получил форму и сразу же переоделся, оставив пояс без дела. Он даже не заметил, как А-Цзы его припрятала.

Поняв, что от неё не отвяжешься, Чжуэй Фэнцзы рассмеялся:

— Отличная змея-«куринная шея»! У меня как раз есть две курицы. Сделаем «одного дракона и двух фениксов» — пусть старшая сестра с младшим братом наедятся вдоволь!

И тут же добавил с улыбкой:

— Малышка А-Цзы, дело не в том, что я жалею еду. Просто боюсь, как бы тебе, девушке, вечером не поправиться. Если станешь такой же, как я, как потом выйдешь замуж?

Радостное выражение лица А-Цзы мгновенно застыло. Она медленно повернулась к Чжуэй Фэнцзы и представила, как сама превращается в такую же толстушку… Жизнь теряла смысл.

Цзян Минчжэ испугался, что она передумает, и поспешил подбодрить:

— Никогда в жизни! Старшая сестра от природы красива, сияет, как солнце, с белоснежной кожей и изящной фигурой! Да и вообще, ты ведь ещё растёшь — откуда тебе полнеть? Даже если будешь есть ночью каждый день, станешь только красивее!

А-Цзы будто бы глотнула мёда — рот до ушей, и она радостно закивала:

— Верно, верно! Я точно не потолстею! Быстрее идём, завтра же снова тренировки!

Чжуэй Фэнцзы, не в силах возразить, сделал вид, что рад, и повёл их к себе.

Эти небольшие башни Секты Сюйсу были расположены так, будто их вообще никто не планировал.

Например, слева от Башни И-1 находилась Башня Цзя-36, где жила А-Цзы, справа — Башня Цзя-27, сзади — Башня И-9, а за ней, в левом заднем углу, — Башня Цзя-3, где обитал Чжуэй Фэнцзы.

Цзян Минчжэ предположил, что изначально старый Дин хотел, чтобы ученики «Небесных Столпов» и «Земных Узлов» жили вперемешку — пусть враг будет соседом, и тогда они всегда будут настороже. Но позже, когда в секту стали принимать лишь тридцать шесть избранных, ученики обрадовались возможности жить в изоляции, отделённые пустыми дворами друг от друга. Так и возник нынешний беспорядок.

Пройдя по двум узким дорожкам, вымощенным зелёным кирпичом, они добрались до Башни Цзя-3. Чжуэй Фэнцзы первым вошёл внутрь и зажёг множество свечей и фонарей, так что всё вокруг засияло.

Цзян Минчжэ последовал за А-Цзы во двор и увидел, что все кирпичи, покрывавшие землю, были вырваны, а вместо них насыпана толстая, аккуратно разровненная земля.

Здесь росли не ядовитые цветы или диковинные травы, а самые обычные овощи: капуста, лук-порей, стручковая фасоль, да и приправы вроде лука, имбиря и чеснока.

В углу двора даже был выкопан прудик размером с пол-му, на поверхности которого плавали круглые листья с крошечными жёлтыми цветочками.

Цзян Минчжэ обрадовался:

— Это ведь водяной кресс? Третий старший брат, какая у вас изысканная душа!

А-Цзы удивилась:

— А что в нём особенного? Почему это сразу «изысканная душа»?

Цзян Минчжэ важно покачал головой и процитировал:

— «Голосистые цзюцзю на острове посреди реки. Изящная, добродетельная дева — желанна благородному мужу. То вправо, то влево плывут разноростые стебли водяного кресса. Изящную, добродетельную деву и днём, и ночью зовёт он в мечтах». Разве это не изысканно?

А-Цзы с изумлением смотрела на Цзян Минчжэ, и в её глазах постепенно вспыхивал всё более яркий свет. Вдруг она подпрыгнула и указала на себя:

— Младший брат, это что, ты для меня стихи сочинил? Ах, ты и правда достоин быть сыном земли мудрецов! Никто никогда не писал мне стихов!

Эта девчонка даже «Книгу песен» не читала! Цзян Минчжэ остолбенел. Он видел, как Дин Чуньцюй на каждом шагу цитирует классиков и рассыпается поэзией, и думал, что наверняка уделяет большое внимание культурному образованию учеников. Кто бы мог подумать, что А-Цзы даже «Гуаньцзюй» не слышала и решила, будто стихи написаны специально для неё!

Чжуэй Фэнцзы усмехнулся:

— Малышка А-Цзы, разве ты не говорила, что все, кто пишет стихи, — никчёмные книжники? Почему же теперь не называешь Цзян Минчжэ «слишком кислым»?

А-Цзы бросила на него презрительный взгляд:

— Те книжники писали не для меня, так что мне и не нравилось. А младший брат написал стихи именно мне — это совсем другое дело!

Чжуэй Фэнцзы рассмеялся:

— В стихах ведь нет имени «А-Цзы» — откуда ты знаешь, что они для тебя?

А-Цзы гордо выпятила грудь:

— Ты что, совсем память потерял? Ты сказал, что я стану такой же толстой, как ты. А младший брат ответил: «Ты от природы красива, сияешь, как солнце, с белоснежной кожей и изящной фигурой!» Изящная! Изящная! «Изящная, добродетельная дева»! Он прямо в стихах это написал! Если не для меня, то для кого — для тебя, что ли?

С этими словами она больше не обращала внимания на Чжуэй Фэнцзы, а радостно обернулась к Цзян Минчжэ, схватила его за рукав и засмеялась:

— Младший брат, твои стихи такие глубокие! Я поняла только две строчки: одна — «изящная, добродетельная дева» — это про меня, а другая — «благородный муж любит мяч». Это про тебя, верно? Ты ведь из земли мудрецов, так что и есть благородный муж. Тебе нравится цзюцзюй? Тогда в следующий раз, когда пойдём на базар, я обязательно куплю тебе мяч, и пусть неофициальные ученики играют с тобой!

А-Цзы щебетала без умолку, смеялась, щёки её порозовели от счастья, и она всё трясла рукав Цзян Минчжэ:

— А остальные строчки — что они значат? Расскажи мне, пожалуйста!

* * *

Автор новой книги очень хочет попасть в рейтинг новинок!

Ведь о рейтинге по ежемесячным голосам или списке бестселлеров и мечтать не приходится — только рейтинг новинок даёт хоть какую-то надежду. Уважаемые читатели, помогите мне взбудоражить воды литературного океана! Подписывайтесь, оставляйте комментарии, голосуйте и отправляйте месячные билеты — метайте их в меня, словно метательные клинки!


Глава 15
Видя, как А-Цзы сияет от радости, Цзян Минчжэ почувствовал неловкость.

Использовать украденные стихи, чтобы доставить кому-то удовольствие, казалось ему всё равно что угощать гостей деньгами, добытыми воровством.

Да и это ведь не какой-нибудь иной мир — «Гуаньцзюй», столь широко известное произведение из «Книги песен», слишком легко может выдать его обман.

Но если сказать правду…

Цзян Минчжэ бросил взгляд на А-Цзы. Эта девочка с детства росла в таких условиях, как в Секте Сюйсу, и, вероятно, редко имела возможность проявлять такую искреннюю радость.

Неужели он сам погасит этот свет в её глазах?

Цзян Минчжэ ещё не успел принять решение, как Чжуэй Фэнцзы хитро ухмыльнулся:

— Малышка А-Цзы, ты ведь не понимаешь! Разве настоящий поэт станет разъяснять собственные творения? Давай-ка старший братец объяснит тебе!

А-Цзы повернулась к нему. В её мыслях мелькнуло: третий старший братец ради расположения Учителя выдумывает всё новые уловки и действительно знает много интересного.

Она знала один секрет, о котором почти никто не догадывался: страсть Чжуэй Фэнцзы к кулинарии вызвана вовсе не его прожорливостью, а желанием заманить Дин Чуньцюя время от времени заглядывать перекусить!

Три года назад, глубокой ночью, ей вдруг пришла в голову шалость — подсыпать слабительное в завтрак на следующий день, чтобы всех развеселить. И тогда она случайно заметила крадущегося Чжуэй Фэнцзы.

Сначала она решила, что и он тоже пришёл испытать новое зелье, и осторожно последовала за ним. Прямо своими глазами она увидела, как третий старший братец бросил ядовитого паука на спящего повара.

А тот повар был специально нанят Дин Чуньцюем — мастер луцайской кухни. Чжуэй Фэнцзы постоянно крутился вокруг него, приставал с улыбкой и выпрашивал рецепты.

Правда, А-Цзы никому об этом не рассказала. Ведь угодить Дин Чуньцюю — обязательный предмет для всех учеников. Не только для официальных учеников, но даже для неофициальных — каждый изощрялся, как мог. Какими методами пользуется Чжуэй Фэнцзы — его личное дело. А-Цзы предпочла сделать вид, будто ничего не видела.

Угодничество третьего старшего брата ограничивалось не только кулинарией.

Дин Чуньцюй питал слабость к изысканности и культуре — достаточно взглянуть на даосские имена, которые он давал своим ученикам. Это сразу становилось очевидным.

Поэтому Чжуэй Фэнцзы через посредников приобрёл множество книг и теперь говорил медленно, размеренно. На фоне других учеников, чьи манеры были грубы и прямолинейны, он сразу выделялся своей образованностью.

Вот почему, услышав от него, что поэт не должен сам толковать своё творение, А-Цзы поверила и тут же сделала ему комплимент:

— Третий старший братец, ваш талант — целых шесть доу! Кроме самого поэта, никто лучше вас не поймёт этих строк!

Про себя она подумала: «Если Чжуэй Фэнцзы понимает стихи и имеет талант в шесть доу, а Учитель знает наизусть столько стихов — уж точно семь доу, то мой имбирный братец сам сочиняет стихи… значит, у него талант целых сто доу!»

Слово «восемь доу» она впервые услышала от Дин Чуньцюя, и в её представлении чем больше доу, тем выше талант.

Чжуэй Фэнцзы читал «Гуаньцзюй»!

Как только Цзян Минчжэ увидел, что тот вызвался объяснять стихи А-Цзы, он сразу всё понял.

Чжуэй Фэнцзы кашлянул, опустив голову, незаметно подмигнул Цзян Минчжэ и начал:

— Малышка А-Цзы, наш младший братец написал стихи просто великолепно!

«А? Что он задумал?» — удивился Цзян Минчжэ.

Чжуэй Фэнцзы явно не собирался раскрывать правду, напротив — он укреплял авторитет Цзян Минчжэ как поэта.

— Гуаньцзюй — это водоплавающая птица, — продолжал он. — Две такие птицы сидят на островке посреди реки и перекликаются: «гуань-гуань» — так они поют. «Прекрасная добродетельная дева» — это, конечно же, ты, маленькая А-Цзы. А «благородный муж стремится к ней» — это вовсе не значит, что наш младший брат любит цзюцзюй. Слово «цюй» здесь означает…

Третий толстяк хитро усмехнулся и, сведя большие пальцы, показал жест пары:

— Увидев, как птицы живут парами, этот благородный муж, ха-ха-ха, вдруг вспомнил, что у него до сих пор нет жены!

— Ах! — воскликнула А-Цзы, ещё больше покраснев.

В её голове закружились мысли: «Разве это не то самое, как мы встретились? Он выполз из воды… Островков на том озере полно, птиц тоже много… Не знаю, на каком именно острове он увидел птиц… Но увидел двух птичек, нежно общающихся друг с другом, вспомнил, что сам одинок… и поднял глаза…

И… и увидел меня!»

Внезапно А-Цзы вспомнила их первую встречу: она ревновала Цзян Минчжэ за то, что он угодил Дин Чуньцюю, сердито уставилась на него, а он лишь подмигнул ей и улыбнулся.

Третий толстяк продолжал болтать:

— А дальше всё ещё яснее! Водоросли «син» то здесь кучкой, то там кучкой качаются в потоке — словно сердце прекрасной девы, которую невозможно угадать. Этот благородный муж думает о ней и во сне, и наяву, хочет быть с ней… хе-хе-хе!

«Хе-хе-хе тебя нахрен!» — мысленно выругался Цзян Минчжэ.

После долгого терпения эта пошлая ухмылка окончательно вывела его из себя. Он закатил глаза и уже готов был выдать всю правду.

А-Цзы была ещё совсем ребёнком — в современном мире она бы только в средней школе училась. Пусть Цзян Минчжэ и был расчётлив, прагматичен и даже корыстен, но он не был лишён принципов и никогда не стал бы использовать чужую наивность в корыстных целях.

Юные чувства всегда поэтичны.

Обманывать такую искреннюю, чистую поэзию сердца — Цзян Минчжэ не мог и не хотел.

— Малышка А-Цзы!

Он не назвал её «старшей сестрой» — это вырвалось у него инстинктивно, как взрослый человек обращается к юной девушке.

— Ты… ты пока не говори!

А-Цзы вдруг вскрикнула, одновременно смущённо и тревожно взглянула на Цзян Минчжэ и тут же, будто обожгшись, отвела глаза.

В её взгляде, полном волнения, мелькнула неожиданная, трудноуловимая грация.

Боясь смотреть на Цзян Минчжэ, она машинально теребила край одежды белыми пальчиками и запинаясь проговорила:

— Я думаю… третий старший братец тоже не очень понимает. Он неправильно объяснил! «Благородный муж любит цюй» — это ведь просто значит, что он любит цзюцзюй! А «во сне и наяву думает о цюй» — значит, хочет играть утром и вечером!

Сказав это, она сама кивнула:

— Да, точно! Именно так!

Цзян Минчжэ усмехнулся.

Тут же согласился:

— Старшая сестра умнее всех. То, что объяснил третий старший братец, вовсе не отражает замысла этого поэта.

Придётся пока побыть «писателем-плагиатором», попавшим в другой мир.

А-Цзы посмотрела на него — её взгляд был сложным: казалось, она и облегчённо вздохнула, и немного расстроилась.

— Совершенно верно! Третий старший братец ничего не понимает! — быстро оправилась она и весело сбросила вину на третьего толстяка. — В следующий раз, когда пойду на базар, обязательно куплю тебе мяч!

Чжуэй Фэнцзы не обиделся на то, что его толкование сочли неверным. Он важно покачал головой:

— Жаль только, что эти тибетские варвары ничего не смыслят в цзюцзюй. Боюсь, даже если ты пойдёшь не просто на базар, а в город или уезд — всё равно не найдёшь такого мяча.

А-Цзы тут же вспылила:

— Если не найду — отрублю какую-нибудь круглую, толстую голову и сделаю из неё мяч для моего младшего брата!

Чжуэй Фэнцзы театрально втянул шею, изображая испуг:

— Видишь, младший братец? Такую старшую сестру лучше не злить! Ладно, не буду больше болтать. Пойду-ка приготовлю вам «Один дракон и два феникса»!

У пруда стояла деревянная клетка. Чжуэй Фэнцзы подошёл, открыл дверцу, порылся внутри и вытащил двух странных птиц. Они напоминали голубей, увеличенных в несколько раз: красные клювы, белые щёки, чёрная полоса от глаз до шеи, создающая спереди форму чёрного сердечка. Тело в основном голубовато-серое, а крылья — чёрные с бледно-голубыми вкраплениями.

А-Цзы, увидев их, радостно вскрикнула:

— Ой, это же гага-куры!

Едва она произнесла эти слова, птицы тут же ответили: «Гага! Гага!»

Чжуэй Фэнцзы гордо пояснил Цзян Минчжэ:

— Пробовал такое? Это дашицзи — большие каменные куры. Бегают очень быстро, а если напугать — ещё и летают. Поймать их непросто, зато вкус — необыкновенный!

Цзян Минчжэ знал, что «каменная курица» бывает двух видов. Одна — на самом деле лягушка, называемая ши ва (каменная лягушка), чёрного цвета, очень популярная в провинциях Хой, Чжэцзян, Фуцзянь и Гуандун. Другая — дикая птица, именно такой экземпляр сейчас держал в руках третий старший братец. Самый крупный подвид этой птицы и называется «большая каменная курица».

Чжуэй Фэнцзы большим пальцем надавил и сломал шею одной из птиц, затем поднял вторую — ту самую «куринную шею»:

— Садитесь, отдыхайте. Хотите чаю — сами кипяток вскипятите. Я скоро вернусь с готовыми блюдами.

А-Цзы тут же вскочила:

— Я помогу тебе ощипать!

С этими словами она подмигнула Цзян Минчжэ и весело последовала за Чжуэй Фэнцзы на кухню.

Цзян Минчжэ сразу всё понял: помощь в ощипывании — лишь предлог. На самом деле А-Цзы хочет лично проследить, как третий старший братец готовит еду!

Он невольно вздохнул: отношения между учениками Секты Сюйсу действительно ужасны. Даже несмотря на то, что между А-Цзы и Чжуэй Фэнцзы явно есть какие-то тёплые отношения, она всё равно не теряет бдительности. Ему самому придётся быть крайне осторожным в общении с этими людьми.


Глава 16
Вскоре Чжуэй Фэнцзы и А-Цзы вернулись в гостиную.

А-Цзы держала поднос с шестью тарелками, маленькой глиняной бутылочкой величиной с кулак и тремя чашками.

— Имбирный братец, разве не видишь, что у меня руки заняты? — весело сказала она. — Быстрее помоги мне всё расставить!

Цзян Минчжэ поспешно подхватил блюда и аккуратно расставил их на столе.

На тарелках лежали: паровая ветчина, жареная сушеная рыба, отварные бобы в соусе, кислая капуста, водяной кресс, маринованный в уксусе, и ещё одна тарелка с нежно-фиолетовым соусом, поверх которого лежали несколько свежих, сочных перьев зелёного лука.

Чжуэй Фэнцзы улыбнулся:

— Ты, братец, родом из Цюйфу. Путь на запад был долгим — наверняка соскучился по родным вкусам. Этот соус я приготовил из креветок, которых сам поймал в ручье. Жаль, что нет настоящего шаньдунского лука.

Цзян Минчжэ невольно почувствовал уважение. «Будь он в нашем времени, — подумал он, — вышел бы отличный продавец».

Вслух же он с благодарностью сказал:

— Братец, твоя забота дороже десяти пучков лука.

Чжуэй Фэнцзы держал в левой руке большой горшок, а в правой — угольную жаровню. Горшок был массивным и толстостенным — не меньше десяти цзиней, а жаровня тоже внушительная, полная раскалённых углей, от которых исходила жгучая волна тепла. Однако Чжуэй Фэнцзы держал всё это так легко, будто в руках у него два пустых блюдца.

Он поставил жаровню на пол, водрузил сверху горшок и весело сказал:

— Боялся, что вы заждётесь, так что решил тушить прямо здесь. Пока готовится, давайте перекусим и выпьем немного, чтобы утолить голод.

С этими словами он радушно пригласил обоих сесть, сам уселся и, взяв бутылочку, слегка её потряс, спрашивая А-Цзы:

— Ты ведь сказала, что будешь есть, но не пить. Это слово в силе?

А-Цзы уже собиралась подтвердить, но вдруг заметила, что Чжуэй Фэнцзы смотрит на неё с лукавой усмешкой, явно замышляя что-то недоброе. Она прищурилась, внимательно уставилась на бутылочку в его руке и с изумлением воскликнула:

— Неужели это то самое вино?

Чжуэй Фэнцзы приподнял тонкие брови:

— Угадай.

Снаружи он улыбался, но внутри извивался от боли. «Жалко, конечно, — думал он, — но без жертвы не поймать волка. Старый разбойник в таком возрасте наверняка без ума от этого внебрачного сына. Если я налажу с ним отношения, старик обязательно по-другому ко мне отнесётся. Выгода от этого многократно перекроет сегодняшние потери».

А-Цзы, уловив его настроение, постепенно оживилась; в глазах заблестело недоверчивое, но восторженное удивление:

— Неужели? Неужели сегодня третий братец решил проявить великодушие?

Чжуэй Фэнцзы хихикнул:

— Твой третий братец всегда щедр и великодушен. Иначе разве я осмелился бы обещать устроить всё для братца всего лишь за пару больших каменных куриц?

— Ах! — А-Цзы вдруг вскочила, радостно подпрыгнув на месте. — Значит, вино «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд» ещё осталось! Не верится, что ты решился достать его! Третий братец, ты… ты… ты просто первый щедрый герой в нашей секте!

Она была взволнована до дрожи, глаза горели, и она едва сдерживала нетерпение.

Цзян Минчжэ слегка опешил. «Вино „Пять Сокровищ и Цветочный Мёд“? — подумал он. — Откуда я это слышал?»

Ему казалось, что он где-то встречал это название, но не мог вспомнить где.

Тем временем Чжуэй Фэнцзы важно покачал головой:

— Ну что, теперь вы оценили мою щедрость? Все говорят, что ученики Секты Сюйсу лишены всяких чувств, но я-то как раз намерен быть человеком с добрым сердцем и верной душой. Втроём — вы, я и сестра — будем поддерживать друг друга, и тогда наш путь будет долгим и успешным.

А-Цзы энергично закивала, бережно держа в ладонях маленькую чашку, совсем как котёнок, выпрашивающий рыбку:

— Верно, верно! Третий братец сказал всё как есть! Всё, что мы с имбирным братцем будем делать впредь, будет в твою поддержку. Надо не только быть добрыми и верными, но и отвечать добром на добро. Если я получу какую-нибудь выгоду, обязательно не забуду и про тебя, третий братец!

Цзян Минчжэ, глядя на её восторженное состояние, понял, что Чжуэй Фэнцзы действительно пошёл на огромную жертву, и не удержался спросить:

— Сестра, а это вино… оно что-то особенное?

— Конечно особенное! — А-Цзы смотрела так, будто фанатка из будущего рекламирует своего кумира. — Это вино — не шутка! Третий братец потратил пять–шесть лет, чтобы подобрать рецепт. Учитель, узнав об этом, высоко его оценил, лично помог скорректировать формулу и даже выделил редчайшие ингредиенты. В итоге получилась всего одна глиняная бутыль. Большая часть сразу ушла Учителю, а остаток был преподнесён старшему брату по школе…

Она хитро улыбнулась:

— Хотя все подозревали, что у третьего братца наверняка есть запасы… Только он всё отрицал!

Но тут её лицо стало серьёзным:

— Имбирный братец, третий братец искренне считает тебя своим братом. В нашей Секте Сюйсу только он обладает настоящим человеческим теплом. Как только ты официально вступишь в секту, ни в коем случае не забывай его доброту! И помни: о том, что мы сегодня пили это вино, нельзя рассказывать никому, кроме нас троих!

Она говорила, обращаясь к Цзян Минчжэ, и Чжуэй Фэнцзы видел лишь её профиль. Но с той стороны, что была скрыта от него, А-Цзы подмигнула.

Цзян Минчжэ мгновенно всё понял: эти слова были адресованы третьему братцу, а ему самому — не верить им всерьёз.

А-Цзы уже ликовала от радости. Ранее, когда другие ученики расспрашивали её о происхождении Цзян Минчжэ, она намеренно давала уклончивые ответы, создавая для него защитный щит — всё равно никто не осмелится идти к Дин Чуньцюю за подтверждением.

Но кто бы мог подумать, что эта уловка вытянет на крючок самого третьего братца — жирную, ценную рыбу, которая теперь щедро делится благами, и ей самой достаётся часть улова!

«Учитель в прошлый раз убил старого монаха, — вспомнила она. — Тот перед смертью твердил: „Добро возвращается добром, зло — злом. Если не сейчас, то позже“. Учитель сказал, что это чушь. Но, похоже, в этом что-то есть. Я позаботилась об имбирном братце — и вот уже награда пришла!»

Третий братец недооценил А-Цзы. Услышав, как она просит Цзян Минчжэ помнить его доброту, и услышав в её голосе искренность, он возликовал и даже не подумал, что она тайком подмигнула братцу.

Он бросил взгляд на Цзян Минчжэ и увидел, что тот с глубокой благодарностью кивнул, явно запомнив этот жест. Чжуэй Фэнцзы внутренне возгордился.

С нарочитой небрежностью он весело произнёс:

— Преувеличиваешь, маленькая А-Цзы! Всё это — всего лишь немного вина. Что в этом особенного? Давай, первая чашка — тебе, сестра.

Он снял восковую печать с горлышка, вытащил пробку и осторожно наполнил чашку А-Цзы.

Вино было белоснежным, как родниковая вода, и вместе с ним по комнате мгновенно разлился насыщенный аромат цветов и мёда.

Цзян Минчжэ невольно глубоко вдохнул — и нахмурился. Под сладким запахом он уловил нечто отвратительное, почти тошнотворное. «Неужели вино отравлено?» — мелькнуло в голове. Но если он это почувствовал, то А-Цзы уж точно не могла не почувствовать.

А-Цзы нетерпеливо подняла чашку и, улыбаясь Цзян Минчжэ, сказала:

— У вина «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд» есть особенность: его надо выпить залпом, одним глотком. Если попробуешь смаковать — точно вырвет, и мне от одного вида станет тошно, не смогу есть. Смотри внимательно и повторяй за мной.

С этими словами она запрокинула голову и одним глотком осушила чашку. Затем плотно сжала губы, громко стукнула чашкой по столу, закрыла глаза, села прямо и сложила пальцы обеих рук над животом в особый жест. Её дыхание стало то длинным, то коротким, то глубоким, то поверхностным — она немедленно начала практиковать цигун.

Цзян Минчжэ с изумлением смотрел на неё — и вдруг вспомнил, откуда знает это вино!

Разве это не то самое вино, которое в «Смеющемся, гордом и одиноком скитальце» глава Пяти Ядовитостей Лань Фэнхуань дала Линь Хучуну?

Выходит, рецепт изначально создали в Секте Сюйсу, а позже, по воле судьбы, он попал в Мяоцзян, где Пять Ядовитостей доработали его и превратили в свою собственность.

Глядя на А-Цзы, Цзян Минчжэ понял: вино, скорее всего, содержит мощные целебные вещества и обладает сильнейшим тонизирующим эффектом. Поэтому А-Цзы сразу же начала цигун — чтобы усвоить его силу.

Он горько усмехнулся и тихо сказал:

— Братец, а мне-то можно пить это вино? Я ведь не владею внутренней силой.

Чжуэй Фэнцзы невозмутимо улыбнулся:

— Если бы ты владел внутренней силой, я, может, и не стал бы доставать это вино. А-Цзы пьёт — ну что ж, пусть. Но если выпьешь ты, то, по меньшей мере, сэкономишь год–полтора упорных тренировок.


Глава 17
Цзян Минчжэ оживился — на лице заиграла искренняя радость.

На сей раз он не притворялся.

Чжуэй Фэнцзы, увидев такое выражение лица, ещё больше возгордился и, усмехнувшись, сказал:

— Чтобы постичь внутреннюю силу нашей школы, новичку без подготовки требуется от пяти–семи дней до трёх–пяти месяцев, чтобы ощутить первые признаки ци. Но выпей ты этот бокал вина от старшего брата — и этот маленький барьер будет сокрушён одним ударом ноги. Учитель уже передал тебе «Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий»?

Цзян Минчжэ кивнул.

— Запомни первую главу, — продолжил Чжуэй Фэнцзы. — Выпей это вино и сразу же начни практиковать — почувствуешь всю прелесть.

Цзян Минчжэ поспешно достал «Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий», раскрыл первую страницу и увидел изображение старца, похожего на бессмертного, спокойно сидящего в медитации. Судя по всему, это был сам Дин Чуньцюй.

Вокруг портрета мелким шрифтом было выведено двести–триста иероглифов. Цзян Минчжэ сосредоточился и прочитал:

«Безбрежная Вселенная, мерцающие звёзды, взаимно освещающие друг друга, направляют движение ци. Все точки на теле отвечают небесным звёздам. Познай этот путь — и обретёшь истинный дух…»

— Не стоит вчитываться в предисловие, — лениво произнёс Чжуэй Фэнцзы. — Там одни пустые слова. «Обрести истинный дух, обрести истинный дух»… Всё это туманно и надуманно…

Он хотел добавить: «Сам Учитель так и не сумел освоить это, переключился на Великую технику растворения ци, а нам, ученикам, и думать об этом не стоит».

Но, вспомнив статус Цзян Минчжэ как «младшего главы секты», он поспешно сменил тему:

— Наверное, только такой гений, как Учитель, способен довести это до конца. А нам, простым смертным, и до стадии Взаимного Сияния добраться — уже честь, достаточная, чтобы править поднебесной.

Цзян Минчжэ перевернул страницу и увидел описание шести стадий этой техники культивации.

Это были: Воспитание Ци, Открытие Точек, Резонанс, Взаимное Сияние, Циркуляция и Обретение Духа. За ними следовали методы практики для каждой стадии — по нескольку сотен иероглифов на каждую.

Эти наставления не были столь вычурными, как предисловие, а скорее напоминали язык «Троецарствия» или «Речных заводей» — древнекитайский разговорный стиль.

Например, метод Воспитания Ци гласил:

«Небеса и земля — великая сокровищница, тело человека — малая. Без жизненной силы небеса и земля обратятся в прах, без неё тело человека увянет и погибнет. Жизненная сила в мире вечно циркулирует — потому он бессмертен. Так и в теле человека жизненная сила должна следовать тому же пути. Но мы, простые смертные, не видим изменений ци и не ощущаем потоков энергии, поэтому позволяем ей приходить и уходить безвозвратно. Как же тогда приумножить и укрепить её? Потому первое — научиться чувствовать жизненную силу внутри себя и направлять её на укрепление собственного тела. Вот суть Воспитания Ци…»

Цзян Минчжэ подумал, что это логично. Ведь ученики Секты Сюйсу, хоть и умели читать, не были особо образованными. Если бы текст был написан слишком изысканно, разве Дин Чуньцюй стал бы терпеливо объяснять каждому в отдельности?

Эта глава о Воспитании Ци объясняла, как через дыхание реально ощутить присутствие истинной ци в теле и как с помощью мысли направлять её движение.

Читая, Цзян Минчжэ постепенно пришёл к прозрению.

Современные люди отрицают существование внутренней силы, ссылаясь на то, что современная анатомия подтверждает наличие нервов, но не находит никаких «меридианов» или «точек».

Однако, прочитав описание в этом тайном манускрипте, Цзян Минчжэ вдруг понял, что же такое внутренняя сила на самом деле.

По его разумению, человек в этом мире получает жизненную энергию извне — через солнечный свет, дыхание, пищу. Эту энергию манускрипт называл «живой силой».

Когда пища попадает в желудок, питательные вещества распределяются по всему телу, поддерживая его функционирование — это и есть процесс извлечения, перемещения и использования жизненной силы.

Но в этом процессе огромное количество микроскопических частиц «живой силы» — или, на современном языке, «энергии» — остаётся неиспользованным.

Эта энергия имеет разные свойства и, согласно принципу «подобное притягивает подобное, а противоположности отталкиваются», собирается и рассеивается по телу, образуя определённые траектории. Вероятно, именно они и есть те самые «меридианы», которые не может зафиксировать современная медицина.

А методы внутренней силы — это не что иное, как руководство по направлению собственной ци по определённому пути, чтобы в процессе движения она захватывала рассеянную энергию, собирая её, словно песчинки, в могучую башню.

Таким образом, культивация внутренней силы — это процесс превращения «виртуального» в «реальное».

«Виртуальное» здесь — не абсолютное отсутствие. Например, песчинка реально существует, но близорукий человек не увидит её на расстоянии. Однако если собрать миллионы таких песчинок в башню, её увидит любой, даже сдалека.

То, что не видно — виртуально; то, что видно — реально.

Возможно, именно поэтому в историях о боевых искусствах герои, съев редкую траву или драгоценный плод, мгновенно получают огромную силу.

Такие сокровища, вероятно, содержат гораздо больше энергии, чем обычная пища, но эта энергия не усваивается обычным путём — только через циркуляцию внутренней ци.

Разные методы внутренней силы — это просто разные маршруты движения ци, возможно, с разной скоростью.

Разные маршруты и скорости — разная эффективность поглощения энергии.

Кроме того, сама ци, поглощая энергию разного качества, приобретает разные свойства: например, яньскую (мужскую, жаркую) или иньскую (женскую, холодную) внутреннюю силу, часто упоминаемую в романах о боевых искусствах.

Точки — это места скопления энергии на меридианах.

Проникновение внутренней силы в точку означает, что сила должна быть мощнее накопленной там энергии.

После проникновения внутренняя сила полностью поглощает эту энергию и ускоренно растёт — так «прокладываются меридианы».

Разные школы, вероятно, имеют свои особые методы и акценты.

С таким пониманием читать манускрипт стало легко.

Шесть стадий «Сутр преодоления трибуляций Звёздных Созвездий» имели чёткие цели.

Цель стадии Воспитания Ци — почувствовать присутствие ци и научиться управлять её движением, чтобы она стала достаточно сильной для захвата точек.

Цель стадии Открытия Точек — эффективно направлять внутреннюю силу на захват точек.

Согласно «Сутрам преодоления трибуляций Звёздных Созвездий», в теле человека 365 точек, соответствующих звёздам небесного свода. Они делятся на пять групп по 73 точки, каждая группа связана с одним из Пяти Элементов.

Когда полностью открыта одна группа точек, внутренняя сила уравновешивает разные по свойствам и объёму энергии, вызывая резонанс и придавая силе огромную мощь, а также питая соответствующие органы тела.

Именно этого и добиваются на стадии Резонанса.

По мнению Цзян Минчжэ, это всё равно что превратить разбитую грунтовку в ровную асфальтированную дорогу.

Цель стадии Взаимного Сияния — открыть две или более группы точек, между которыми существует отношение порождения (например, вода рождает дерево, дерево — огонь), чтобы они вновь вошли в резонанс.

Это как две соседние асфальтированные дороги, соединившиеся на перекрёстке.

Цель стадии Циркуляции — открыть все пять групп, то есть все 365 точек, чтобы они резонировали и сияли вместе, и внутренняя сила стала вечной и самовоспроизводящейся.

Что до стадии Обретения Духа — текст был крайне туманным, стиль изложения утратил ясность, и Цзян Минчжэ не мог понять его смысла.

Он предположил, что эта стадия, возможно, подобна седьмому уровню «Большого переноса Цянькунь»: сам создатель техники до неё не дошёл, но всё равно описал — не столько как метод практики, сколько как видение будущего.

Конечно, возможно, он просто ещё не дорос до этого уровня. Может, позже, перечитав, он поймёт иначе.

Чжуэй Фэнцзы, видя, как Цзян Минчжэ поглощён манускриптом, почувствовал зависть.

Когда он сам учился этой технике, ему приходилось читать и практиковать по частям: без личного опыта предыдущего шага невозможно было понять смысл следующего.

А Цзян Минчжэ, листая страницы, лишь кивал с пониманием и прозрением — ни тени замешательства или уныния. Его проницательность явно превосходила способности Чжуэй Фэнцзы.

Вдруг Чжуэй Фэнцзы пожалел о своём поступке. Если бы он знал, насколько высока проницательность Цзян Минчжэ, он бы никогда не доставал вино «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд».

Он ведь надеялся, что с поддержкой младшего главы сможет стать первым в Секте Сюйсу.

Но если младший глава будет расти слишком быстро — какое тогда место останется ему?

Однако теперь было поздно сожалеть. Толстые щёки Чжуэй Фэнцзы нервно дрожали, но он с усилием улыбнулся:

— Брат, не спеши с дальнейшим. Просто крепко запомни главу о Воспитании Ци.


Глава 18
— Благодарю за наставление, старший брат.

Цзян Минчжэ тоже понял, что сейчас не время углубляться в изучение. Он ещё раз пробежал глазами несколько сотен иероглифов о Сфере Воспитания Ци, после чего аккуратно убрал секретный манускрипт обратно за пазуху.

Он выпрямился, слегка втянул грудь, выровнял спину, приподнял подбородок, левую ладонь мягко положил на низ живота, а правую — поверх левой. Такова даосская печать для Воспитания Ци. Прикрыв глаза, он начал ощущать тончайшую нить ци внутри себя.

Вскоре нахлынула сонливость.

Голова Цзян Минчжэ резко клюнула вперёд, и он вдруг очнулся. Увидев, как Чжуэй Фэнцзы смотрит на него с лёгкой усмешкой, он смутился: не ожидал, что практика внутренней силы окажется таким мощным снотворным.

Всё дело в том, что сегодня он пережил череду потрясений, и тело с душой были измождены до предела. В обычный день он продержался бы хотя бы пять минут, прежде чем заснуть.

Это также доказывало, что ощущение ци найти не так-то просто.

Цзян Минчжэ не был упрямцем. Раз путь оказался трудным — он выбрал лёгкий.

Он взял бокал, почтительно поднёс его Чжуэй Фэнцзы и сказал:

— Прошу, старший брат, одари меня чудесным вином.

Чжуэй Фэнцзы хоть и пожалел о своём решении, но в такой момент отказывать было неловко.

Он неохотно наполнил бокал до краёв.

Это был простой глиняный бокал размером с бычий глаз — даже полный, он вмещал не больше двух цяней.

Цзян Минчжэ поднял бокал и искренне посмотрел на собеседника:

— Третий старший брат, с тех пор как я вступил в нашу школу, первыми, кто искренне проявил ко мне доброту, были А-Цзы и ты. Больше слов не нужно — мы братья, всё покажет дело.

Фраза «всё покажет дело» в будущем станет настолько избитой на пирушках, что ушей не будет слышать, но для Трёх Толстяков она прозвучала впервые. Он почувствовал в этих трёх словах и прямоту, и удаль, и сам невольно поддался настроению. Налив себе полную чарку, он чокнулся с Цзян Минчжэ:

— Братья! Всё покажет дело!

Цзян Минчжэ, подражая А-Цзы, одним глотком осушил бокал. Вино оказалось совсем не похоже на всё, что он пил раньше: скользкое, чуть вязкое, с лёгкой задержкой на языке. Цветочный аромат мгновенно ударил в голову, а в горле вспыхнула горькая тошнота. Он поспешно проглотил, иначе ещё немного — и точно вырвало бы.

Едва вино попало в желудок, как сразу же взорвались пять мучительных ощущений: боль, онемение, кислота, распирание и зуд.

Цзян Минчжэ не стал медлить. Он закрыл глаза и вернулся в позу для практики, глубоко вдыхая и поверхностно выдыхая, затем медленно вдыхая и резко выдыхая. Частота дыхания постоянно менялась. Вдруг в районе даньтяня вспыхнула струйка ци — словно одушевлённая нить волоса, извивающаяся и готовая ускользнуть в другое место.

Конечно, это была лишь метафора — никакой физической нити не существовало.

Ощущение ци!

Куда ты собралась?!

Цзян Минчжэ собрал всё внимание и «бросился» за этой нитью. Та слегка дрогнула — и замерла.

Он обрадовался и немедленно начал, как предписывал «Трактат о Воспитании Ци», менять ритм дыхания, пытаясь управлять этой нитью.

Согласно манускрипту, переход от простого ощущения ци к её контролю — один из самых трудных этапов. Эффективность причудливых дыхательных техник сильно варьируется от человека к человеку, и практикующему приходится методом проб и ошибок находить подходящую именно ему.

Цзян Минчжэ почувствовал, что это похоже на игру с кошкой. Встретив в саду кота, ты цокаешь языком, мурлычешь «кис-кис» или машешь рукой — ты не знаешь, на что именно он откликнется, и пробуешь всё подряд.

Но как только он подойдёт — можно гладить. А когда привыкнет, то при одном твоём появлении, даже без зова, сам прибежит, мурлыча и тереться.

На этом этапе внутренняя сила достигает состояния «мысль рождает ци».

Не нужно сознательно активировать силу — когда она понадобится, она придёт сама собой.

Цзян Минчжэ не знал, повезло ли ему с особенно доверчивым «котом» или дело в вине «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд».

Всего через несколько мгновений он почувствовал, как тонкая струйка ци начала подчиняться его воле…

Чжуэй Фэнцзы тоже выпил вино и теперь сидел с закрытыми глазами, погружённый в практику.

Примерно через время, необходимое, чтобы сгорела одна благовонная палочка, он выдохнул длинную жёлтую струю, втянул её обратно и медленно открыл глаза.

Благодаря более глубокому уровню внутренней силы он быстро завершил усвоение и выглядел бодрым и свежим.

Но едва его взгляд упал на Цзян Минчжэ, лицо его исказилось от изумления. Он резко вдохнул:

— Ссс… Я и вправду глупец! Зачем я в здравом уме предложил ему это драгоценное вино?

Такой талант! Даже Учитель не сравнится! А я-то переживал, что он развивается слишком медленно и не сможет оказать давление на Чжай Синцзы…

Сердце Чжуэй Фэнцзы будто обгладывали муравьи — кисло и мучительно. В глазах невольно блеснул холодный огонёк: а не подкинуть ли ему паука?

Но тут же вспомнилось, как в прошлый раз он отравил того повара из луцайской кухни. После осмотра трупа Дин Чуньцюй многозначительно улыбнулся ему в толпе…

Чжуэй Фэнцзы невольно вздрогнул.

Тот был всего лишь поваром — не учеником. А теперь речь шла о родном сыне Учителя! Даже ученик может стать отверженным.

Поразмыслив, Чжуэй Фэнцзы стиснул зубы:

— Раз уж поставил ставку — идти до конца! Сыграю на всё!

Что за ничтожество этот Чжай Синцзы, тощая бамбуковая палка? Если Цзян Минчжэ действительно возглавит Секту Сюйсу, моя заслуга будет равна заслуге сподвижника императора! А-Цзы станет женой Главы Секты, а мне, великому защитнику, это не слишком много?

Изначально Чжуэй Фэнцзы сблизился с Цзян Минчжэ, чтобы использовать его против Чжай Синцзы и извлечь выгоду. Но теперь, увидев его потенциал, он вынужден был расширить горизонты своих замыслов.

Ещё через время, равное сгоранию благовонной палочки, А-Цзы тоже медленно выдохнула белую струйку и радостно открыла глаза.

— Я! Я одним дыханием открыла три точки канала! Ха-ха…

Она гордо хвасталась, но, взглянув на Цзян Минчжэ, её улыбка застыла.

В душе бурлили самые разные чувства: зависть, восхищение, радость — и даже необъяснимая гордость.

— Третий старший брат… он, он… неужели Цзян-шиди… — дрожащим пальцем А-Цзы указала на Цзян Минчжэ.

На лице Цзян Минчжэ с каждым вдохом и выдохом вспыхивала и гасла насыщенная фиолетовая дымка.

Чжуэй Фэнцзы тяжело вздохнул и кивнул:

— Верно. Только обладатель Изначального ядовитого тела проявляет фиолетовое сияние при практике «Сутр о преодолении трибуляций» нашей секты!

А-Цзы в ужасе воскликнула:

— Значит, Изначальное ядовитое тело реально существует? Неужели он намного талантливее старшего брата по школе?

Упоминание Чжай Синцзы заметно улучшило настроение Чжуэй Фэнцзы. Он зловеще ухмыльнулся:

— Конечно! Хе-хе… Фиолетовый, багровый, зелёный, белый, жёлтый — вот иерархия цветов. Когда старший брат практикует, его лицо окутывает зелёный туман, и он уже считает себя гением. Ха! А если бы он узнал, что Цзян-шиди…

— Третий старший брат!

А-Цзы резко оборвала его, её лицо стало ледяным. Она пристально уставилась на Чжуэй Фэнцзы:

— Об этом знают только небо, земля, ты, я и он. Если хоть ещё один человек узнает — я… я скажу Учителю, что это ты растрепал!

Чжуэй Фэнцзы вздрогнул, а затем разозлился:

— А если ты сама проболтаешься? Твой язык, как известно, не привык молчать…

— Я понимаю, где важное, а где нет! — решительно заявила А-Цзы. — Цзян-шиди — мой! Я привела его сюда, он даже стихи мне сочинял…

Она сделала паузу и про себя добавила: «И он мой Сяо Цинь, да ещё и должен мне шестьсот раз назвать „хорошая сестра“…»

— В общем! — А-Цзы поджала губы и вскинула брови. — Я ему не наврежу, и тебе не позволю замышлять зло! Ты же сам сказал: ты человек с чувством и честью. Мы трое должны поддерживать друг друга, чтобы идти далеко. Ты — взрослый мужчина, неужели станешь нарушать слово?

Чжуэй Фэнцзы торжественно ответил:

— Конечно нет! Слово мужчины — дороже тысячи золотых. Я, Чжуэй Фэнцзы, великий муж, разве стану нарушать клятву?

Про себя он смеялся: «Вот уж правда — забота мешает рассудку. Эта девчонка с детства живёт в нашей секте, а говорит такие смешные вещи! Кто из нас, сюйсусцев, не клянётся ядом утром, а к ночи уже забывает?»

А-Цзы, наконец, поверила ему и кивнула:

— Третий старший брат, младшая сестра тебе верит!

Но в душе она твёрдо решила: «Учитель говорил: живой человек никогда не надёжнее мёртвого. Пусть третий старший брат и выручал меня несколько раз, но лишь потому, что Учитель меня жалует. Я ему ничего не должна… Лучше при случае устроить ему уход в иной мир!»

Старший брат и младшая сестра, каждый со своими тёмными мыслями, переглянулись и оба улыбнулись — искренне довольные.


Глава 19
Время неумолимо шло.

Угли в жаровне почти выгорели, над глиняным горшком клубился белый пар, источая тонкий аромат.

Животы Чжуэй Фэнцзы и А-Цзы давно урчали, но они даже не взглянули на еду — четверо глаз неотрывно следили за Цзян Минчжэ.

— Ш-ш-ш… х-а-а… —

В ровном ритме дыхания Цзян Минчжэ внезапно поднял руки с живота к груди, затем медленно опустил их. Его губы чуть разомкнулись, и изо рта вырвалась густая струя фиолетового пара. Не дав ей рассеяться, он тут же втянул её обратно — будто гигантский кит, засасывающий морские воды. Пар вновь исчез в его носу и рту.

— Готово! — в один голос тихо воскликнули Чжуэй Фэнцзы и А-Цзы.

Веки Цзян Минчжэ дрогнули, и он открыл глаза. В комнате было неожиданно светло. Он повернул голову к окну — за ним уже занималась заря.

— Я так долго занимался? Мне казалось, прошла всего минута!

Цзян Минчжэ был поражён. Ощущение напомнило то самое, когда он впервые сел играть в «Лол»: не успел толком начать — а время до утра уже вышло.

А-Цзы не выдержала:

— Имбирный братец, сколько точек ты открыл?

Чжуэй Фэнцзы фыркнул, будто услышал нечто совершенно нелепое, и покачал головой:

— Пусть талант Цзян-шиди поразителен, он всё же не бессмертный. Ученики нашей школы, два года занимающиеся Воспитанием Ци, если открывают Точки — уже счастливчики. За год удаётся достичь успеха лишь Старшему брату по школе и тебе. Даже с помощью вина «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд» Цзян-шиди за одну ночь вряд ли смог бы вырастить внутреннюю ци даже до половины пальца — и то это было бы потрясающе!

Брови Цзян Минчжэ невольно приподнялись.

Чжуэй Фэнцзы улыбнулся и посмотрел на него:

— Шиди, не подумай, будто я завидую и желаю тебе зла. Просто после этого вина ты легко ощутишь ци, и Воспитание Ци пойдёт гораздо легче. Однако если ци растёт слишком быстро, её трудно контролировать. Полагаю, всю ночь ты боролся именно с этим потоком?

Цзян Минчжэ задумался и кивнул:

— Шихэн, ты прав, как всегда! Ты проникаешь в суть, словно видишь сквозь пламя!

Говорят, что после вина человек говорит правду. Но для Цзян Минчжэ вино — лишь начало представления.

Даже получив от Чжуэй Фэнцзы столь ценное вино «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд», он не собирался раскрывать истину.

Во время практики он следовал пути, описанному в главе «Воспитание Ци», направляя поток мыслью. Он ощущал, как множество мельчайших, но вполне реальных энергий быстро вливались в него. Поток ци, начавшись с тонкой нити, вскоре утолщился до размера мизинца.

Пройдя ещё несколько кругов, он достиг толщины маленького бокала!

Только тогда энергия вдоль пути заметно истощилась, и рост ци замедлился.

Хотя объём внутренней ци превзошёл все ожидания Чжуэй Фэнцзы — тот предполагал «половину пальца» — Цзян Минчжэ не испытывал ни малейших трудностей с управлением.

Он про себя размышлял, что, вероятно, всё дело в степени сосредоточенности.

Когда-то, решая задачи, он мог часами не поднимать головы, полностью погружённый в работу. Так же и сейчас — управляя потоком ци, он сохранял высочайшую концентрацию.

Правда, в конце произошёл небольшой инцидент…

Этот вопрос он собирался задать А-Цзы наедине.

Едва он подумал об А-Цзы, как та уже стояла перед ним, напряжённо сжав губы и глядя крайне серьёзно:

— Имбирный братец, запомни одно: никогда больше не позволяй никому из шиди видеть твою практику!

Цзян Минчжэ моргнул. А-Цзы не стала томить и сразу рассказала ему, как из его лица вырвался фиолетовый пар.

— Вообще-то у всех нас во время практики тоже появляется пар, — добавила она, — но обычно это жёлтый, максимум — белый. Учитель говорил: фиолетовый, багровый, зелёный, белый, жёлтый — цвет указывает, насколько ты подходишь для методов нашей школы. Когда я практикуюсь, у меня появляется белый пар.

— У Старшего брата по школе — зелёный. Учитель сказал, что такие, как он, встречаются раз на тысячу, и именно ему идеально подходит «Сутры о преодолении трибуляций». Поэтому, хоть он моложе многих шихэн, его боевые навыки — самые высокие. Багровый цвет — раз на десять тысяч. Говорят, такой ученик за год достигает того, что другим требуется десять лет. А твой фиолетовый… ещё более редок, чем багровый. Учитель даже утверждал, что таких людей в мире быть не может.

Багровый — то есть красный — уже считался исключительной редкостью. Значит, фиолетовый был бесценен.

Теперь понятно, почему А-Цзы велела ему никому не показывать это.

В груди Цзян Минчжэ вспыхнула тайная радость: «Неужели я и правда тот самый уникальный гений боевых искусств, один на десятки тысяч?»

Но тут же возник вопрос:

— Шицзе, если таких людей не существует, зачем тогда вообще упоминать этот цвет?

А-Цзы заморгала и запнулась:

— Ну… ну Учитель так сказал…

— Об этом я кое-что знаю, — вмешался Чжуэй Фэнцзы.

— Сама по себе «Сутры о преодолении трибуляций» не выделяется особой мощью внутренней силы. Настоящая суть в том, что наша ци способна впитывать в себя различные яды. С ядовитой силой она становится не уступает ни одному из величайших искусств Поднебесной! Но…

В его голосе звучала откровенная зависть:

— Способность каждого человека переносить яд сильно различается.

— Фиолетовый, багровый, зелёный, белый, жёлтый — это пределы, до которых можно влить ядовитую силу. Например, я могу впитать лишь обычный змеиный яд. А-Цзы — уже яд некоторых редких змей. А Чжай Синцзы… он впитал яд золотисто-серебряной кровяной змеи — одного из самых смертоносных существ на земле. А ты… твой фиолетовый цвет означает Изначальное ядовитое тело! Ты можешь впитать любой яд на свете!

— Изначальное ядовитое тело? — прошептал Цзян Минчжэ.

Звучит впечатляюще… но если подумать, не так уж и круто.

Видимо, только при практике именно «Сутр о преодолении трибуляций» его талант можно назвать уникальным.

Нет, не боевым гением — гением отравлений.

Чжуэй Фэнцзы ещё не закончил:

— Однажды я случайно услышал, как Учитель говорил: в теле каждого человека изначально есть яды — холод, жар, сырость, помутнение… Чем больше собственного яда в теле, тем легче переносится внешний. А у тебя, с Изначальным ядовитым телом… по словам Учителя, ты должен был умереть до трёх лет… Э-э?!

Он вдруг замер, глаза расширились:

— Неужели твоё ядовитое тело не врождённое, а приобретённое?!

Сам же он побледнел.

Похоже, он наткнулся на страшную тайну!

Старый воришка в свои годы вдруг завёл сына?

Неужели он открыл секрет создания Изначального ядовитого тела, но сам уже не мог практиковать из-за возраста — и потому родил сына, чтобы вырастить в нём идеальный дар?

Выражение лица Цзян Минчжэ тоже стало странным.

В его голове мелькнула догадка:

«Я же тот, кто в „Бисайцюй“ выигрывал максимум десять юаней… Как же так получилось, что я обладаю столь редким даром?

Чёрт возьми… моё „Изначальное ядовитое тело“ — вероятно, плод современной пищевой индустрии!

От воздуха и воды до еды и товаров —

канализационное масло, смог, суданский красный…

Современный человек давно стал неуязвим ко всему!

И эти тысячи ядов проникают в тело в микроскопических дозах, понемногу.

Разве это не та самая тайная практика, о которой мечтает Чжуэй Фэнцзы?

Даже настоящее Изначальное ядовитое тело не может похвастаться таким разнообразием ядов, как у современного человека!»

Осознав это, Цзян Минчжэ тяжело выдохнул.

Чжуэй Фэнцзы сделал вид, что сочувствует, и серьёзно похлопал его по плечу:

— Запомни слова шицзе. Никому не рассказывай об этом.

Затем улыбнулся:

— Мы все будем хранить твою тайну. А теперь давай есть! Курица и змея уже разварились в кашу — сначала набей желудок!

Едва прозвучало слово «есть», в животе Цзян Минчжэ громко зарокотало.


Глава 20
Глиняный горшок поставили на стол, и аромат разлился по всей посуде.

Чжуэй Фэнцзы достал ещё одну бутылку вина — на сей раз обычное ячменное.

Цзян Минчжэ поспешил перехватить её и налил полные чаши себе и старшему брату.

— Старший брат, младший брат поднимает за тебя! — воскликнул он.

— Ха-ха, садись, пей! Нам, братьям, не нужны церемонии, — ответил Чжуэй Фэнцзы.

Они чокнулись и одним глотком осушили чаши.

Чжуэй Фэнцзы взял палочки:

— Берите палочки, не стесняйтесь…

Не договорив, он увидел, как А-Цзы уже схватила куриное бедро и с аппетитом уплетает его.

Чжуэй Фэнцзы лишь усмехнулся и сам принялся за еду.

Цзян Минчжэ к этому времени изрядно проголодался и уже не заботился о приличиях за столом.

Надо признать, кулинарные таланты Чжуэй Фэнцзы действительно впечатляли.

Змею-«куринную шею» он обезглавил, отрезал хвост, снял кожу, вынул кости и нарезал мясо кусочками. Белые позвонки змеи тщательно ошпарил и уложил на дно горшка. Затем в медной сковороде разогрел свиной жир, обжарил в нём куски змеиного мяса, крупные куски большой каменной курицы и раздавленный имбирь до золотистого цвета. После добавил соус, немного обжарил ещё, высыпал всё в кипящий глиняный горшок, положил щепотку родиолы розовой и артемизии тибетской для аромата и томил всю ночь напролёт.

Перед подачей посолил чуть-чуть солью и щедро посыпал ягодами годжи.

Это блюдо «Один дракон и два феникса», хоть и лишено было множества приправ будущих времён, поражало качеством ингредиентов и идеальным временем томления: насыщенный аромат, невероятная свежесть вкуса и нежнейшая текстура заставили даже Цзян Минчжэ, искушённого во всевозможных деликатесах, без колебаний поставить ему пять звёзд.

После сытной трапезы все разошлись по домам.

Третий старший брат весело проводил гостей. Перед тем как отпустить Цзян Минчжэ, он взял его за руку. Тот почувствовал в ладони что-то твёрдое и, опустив взгляд, увидел маленький кувшинчик с вином «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд».

Цзян Минчжэ удивился — он и не ожидал, что Чжуэй Фэнцзы подарит ему именно это, — и поспешно отказался:

— Старший брат, это вино слишком ценно! Ни в коем случае нельзя!

Чжуэй Фэнцзы спрятал руки за спину и не принял кувшин обратно, насильно выдавливая из себя широкую улыбку:

— Я, старший брат, великодушен и щедр! Не терплю этих бесконечных отказов! Жаль, осталось всего-то немного, иначе бы обязательно подарил тебе несколько цзинь… Ну ладно, хоть и чуть больше двух лианей, но если ты будешь пить по две цянь перед каждым занятием, твоё основание станет особенно прочным! Не смей больше отказываться — это сердечный подарок от старшего брата!

Толстяк внутри плакал кровавыми слезами, но изо всех сил пытался изобразить щедрость — только получалось всё уродливее и уродливее.

А-Цзы с интересом наблюдала за этим зрелищем и крепко зажимала рот, чтобы не расхохотаться.

Видя, что Чжуэй Фэнцзы настаивает, Цзян Минчжэ не стал упрямиться:

— Ладно… тогда младший брат с благодарностью приму. Огромное спасибо, старший брат.

Простившись с Чжуэй Фэнцзы и свернув за угол, А-Цзы весело заговорила:

— Вино «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд» варится нелегко. Я думала, нам повезло просто попробовать его, но не ожидала, что он пойдёт так далеко — отдал тебе весь запас!

Цзян Минчжэ тоже недоумевал. Он не знал, что А-Цзы создала для него образ «тайного сына», и решил, что Чжуэй Фэнцзы просто видит в нём перспективного ученика, которого можно использовать как приманку для отвлечения внимания Чжай Синцзы.

Но если дело только в этом, то вложение выглядит чересчур большим. Цзян Минчжэ ломал голову, но так и не нашёл ответа.

А-Цзы заметила его сомнения и про себя хихикнула, но раскрывать секрет не собиралась. Вместо этого она затараторила о только что съеденном:

— Имбирный братец, почему же эта большая каменная курица такая вкусная? Если бы я была Учителем, я бы отправила третьего старшего брата работать поваром в столовую и готовить каждый день эту курицу! Тогда мне не пришлось бы каждый день стряпать эту невыносимую гадость.

Из её слов явственно следовало, что вкусной еды она обычно почти не видит. Цзян Минчжэ улыбнулся:

— На самом деле, мои кулинарные способности тоже неплохи. Как-нибудь соберу нужные ингредиенты и обязательно угощу старшую сестру как следует.

— Ты умеешь готовить? — удивилась А-Цзы, но тут же хитро блеснула глазами и игриво спросила: — Но ведь хорошее блюдо требует и хорошего вина! Ты готов угостить меня вином «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд»?

Она хотела увидеть, как её младший братец будет корчиться от жалости к себе, но Цзян Минчжэ лишь беспечно усмехнулся и протянул ей кувшинчик:

— Если старшей сестре нравится пить — чего ждать приглашения?

— А? — А-Цзы не успела опомниться, как кувшин уже оказался у неё в руках. Она подняла его, потрясла и растерянно заморгала: — Всё это — мне?

Цзян Минчжэ кивнул.
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— Ты! — А-Цзы нахмурилась, будто он совершил страшное преступление, и взволнованно воскликнула: — Как ты можешь отдать мне всё?! Разве я не рассказывала тебе, откуда это вино? Говорю же: если бы Учитель не дал массу драгоценных ингредиентов, третий старший брат никогда бы не смог его приготовить! Э-э…

Внезапно в её глазах вспыхнула хитрость, и она нахмурила бровки, задумчиво прикидывая:

— Кстати, эти травы для настойки ведь не портятся… Может, третий старший брат уже заварил новую партию? И нам дали… дали…

— Вторичный настой? — подсказал Цзян Минчжэ, видя, что она запнулась.

— Да! Вторичный настой! Нам дали вторичный настой! — А-Цзы всё больше убеждалась в своей правоте и решительно кивнула: — Точно! Иначе как объяснить, что у такой талантливой девушки, как я, после целой чарки этого вина открылись лишь три точки?

Цзян Минчжэ громко рассмеялся. Он сам пил это вино впервые и не мог отличить первичный настой от вторичного, но микроскопические гримасы Чжуэй Фэнцзы — его напускная щедрость и настоящая боль — были совершенно искренними.

Поэтому предположение А-Цзы, скорее всего, было всего лишь…

Дойдя до этого места в мыслях, Цзян Минчжэ вдруг понял: нет же! В Секте Сюйсу вообще нет благородных людей!

Он мягко кивнул — теперь он понимал «низменные» подозрения А-Цзы.

В этой секте, чтобы уживаться среди стольких подлых личностей, нужно именно такое «низменное» чутьё — уметь мерить чужую душу своей меркой.

— Третий старший брат такой скупой! Я же говорила, он не может быть таким щедрым!

А-Цзы уже совершенно забыла, как третий толстяк обливался благодарностями, когда наливал ей вина, и теперь ворчала себе под нос.

Бросив на Цзян Минчжэ косой взгляд, она прикусила губу и улыбнулась:

— Зато имбирный братец самый щедрый!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Я всего лишь одолжил цветок, чтобы преподнести Будде. Это же вино третьего старшего брата! Как так получается, что он скупой, а я щедрый?

— Не одно и то же, — серьёзно заявила А-Цзы. — Третий старший брат наверняка ещё много где припрятал! Сказал «нет» — и нет? Не верю! А у тебя действительно всё это и есть.

Она высоко подняла кувшин и покачала его:

— Ты отдал мне всё, что у тебя есть!

Внезапно её глаза наполнились чувствами. Она остановилась и пристально посмотрела на Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, почему ты так хорошо ко мне относишься?

Цзян Минчжэ тоже остановился и мягко улыбнулся:

— Ты тоже очень хорошо ко мне относишься.

— Нет, — тихо возразила А-Цзы после паузы и смущённо добавила: — Я ведь раньше хотела, чтобы Учитель отравил тебя.

Сердце Цзян Минчжэ дрогнуло — он не ожидал, что она сама заговорит об этом.

Он посмотрел на неё. А-Цзы слегка прикусила губу, опустила ресницы — в её взгляде явно читались раскаяние и тревога.

Малышка решила признаться?

Цзян Минчжэ молча улыбнулся и подыграл ей:

— Да? Мы же не были врагами. Зачем же ты хотела меня отравить?

Голос А-Цзы стал ещё тише:

— Тогда я тебя ещё не знала… Да и ты был такой противный — без одежды ходил… А ещё, когда Учитель отравлял других, я могла тайком подглядывать за его техникой. Если он использовал особо сильный яд, я потом приставала к нему, чтобы он дал мне немного.

Цзян Минчжэ внутренне вздохнул. Ещё читая «Небесных воинов», он заметил: возможно, из-за воспитания в Секте Сюйсу А-Цзы совершенно не уважает чужую жизнь. Людей, которые ей безразличны, она действительно не считает за людей.

Но тех, кто ей дорог, она любит по-настоящему.

Ему было жаль, что он не психолог. Он точно знал: у А-Цзы серьёзные психологические проблемы, но помочь ей не мог.

Решив сменить тему, он торжественно заявил:

— Да, тогда мы не знали друг друга. А потом я стал твоим младшим братом, и ты сразу стала доброй: научила меня, как приспособиться здесь, как выпросить у Учителя мощные техники, нашла мне пояс… и даже составила компанию, когда я его съел…

А-Цзы хихикнула:

— Выходит, я и правда неплохо к тебе отношусь! Неудивительно, что и ты так добр ко мне!

Небо посветлело ещё больше, и настроение А-Цзы поднялось. Она вдруг развернулась и пнула Цзян Минчжэ в задницу:

— Солнце вот-вот взойдёт! Беги спать!

С этими словами она прыгая убежала.

Проходя мимо Башни И-1, Цзян Минчжэ остановился:

— Старшая сестра, я пойду.

— Иди, иди!

А-Цзы махнула рукой и, не останавливаясь, запустила кувшинчик назад через плечо:

— Лови!

Глаза Цзян Минчжэ распахнулись. Он судорожно вытянул руки и поймал кувшин, недоумевая: как она могла так легко бросать такую ценность? Не боялась, что он не поймает?

— Старшая сестра…

— Просто подразнила тебя! — перебила его А-Цзы, даже не оборачиваясь. — Вторичный настой? Мне такие не нужны! Оставь себе — пусть укрепляет твоё основание!

Когда фигура А-Цзы скрылась из виду, Цзян Минчжэ покачал головой с улыбкой и пробормотал себе под нос:

— Мелкая, куда так быстро бежишь? У меня ещё вопросы к тебе… Ладно, посплю — и потом спрошу.

Он потянулся во весь рост и вошёл в свою башенку.


Глава 21
Открыв глаза, Цзян Минчжэ увидел, как по комнате разлился яркий солнечный свет.

Он сел на постели и почувствовал необычайную ясность в голове, прилив сил и полное отсутствие усталости, несмотря на то что провёл ночь без сна.

— Внутренняя энергия… действительно чудесна! — тихо восхитился он.

Спрыгнув с кровати, Цзян Минчжэ ощутил, будто его тело стало легче — казалось, стоит лишь подпрыгнуть, и он сможет легко забросить мяч в корзину.

Он распахнул окно и взглянул на деревянную палку, воткнутую во дворе. Её тень почти исчезла — вероятно, был полдень.

Перед сном он плотно поел, так что сейчас не чувствовал голода.

Зайдя на кухню, Цзян Минчжэ нашёл зелёную соль для чистки зубов и щётку с щетиной из свиной щетины, быстро умылся, сходил в уборную и вынес тяжёлое ведро за заднюю дверь.

В обоих корпусах — Цзя и И — имелись задние дворы с выходом наружу. Во дворе стоял колодец, обеспечивавший учеников водой для бытовых нужд. Мусор и нечистоты оставляли у задней двери — ежедневно их забирал один из неофициальных учеников, тщательно вычищал и возвращал на место.

А-Цзы вчера специально предупредила: перед использованием возвращённого ведра обязательно нужно его осмотреть. Если кто-то подложит туда ядовитую змею или скорпиона — это ещё полбеды; куда опаснее незаметный яд в виде порошка или жидкости.

Одна минута небрежности — и, хоть смертельной угрозы, возможно, и не будет, но мучений не избежать.

Надев форму, похожую на мундир, Цзян Минчжэ вышел во двор и, расправив плечи, принялся выполнять упражнения «Когтей трёх иньских скорпионов» — пять раз подряд.

Вчера старик Дин объяснял технику чрезвычайно подробно, да и сам Цзян Минчжэ глубоко понимал суть движений, а теперь ещё и внутренняя энергия вошла в русло. Потому движения получались безупречно точными, плавными, будто струящимися, как облака и вода.

Закончив пять повторений, он немного подумал, а затем начал шестое.

На этот раз он попытался влить ци в каждое движение. Сначала получалось с трудом — энергия будто не слушалась так, как во время медитации. Но Цзян Минчжэ проявил терпение: понемногу увеличивал поток ци, медленно отрабатывая каждую технику.

К десятому повторению внутренняя энергия уже почти свободно текла в согласии с движениями, заметно усиливая скорость и силу ударов.

Он продолжал упражняться, то замедляя, то ускоряя темп. Постепенно тело покрылось потом, и ощущение стало невероятно лёгким и свободным.

Только когда солнце начало клониться к закату, Цзян Минчжэ остановился, вскипятил воду, выкупался и, переодевшись в сухую одежду, вышел из дома.

Распахнув ворота, он слегка опешил: вокруг, ближе и дальше, стояли более десяти человек. На груди у каждого красовалась вышитая звезда — все они были официальными учениками.

Они вели себя, будто случайно оказались здесь: кто-то присел у дороги, разглядывая муравьёв, кто-то уставился на паука у дерева, другие смотрели в небо, а двое, казалось, изучали медный замок на воротах Цзяна. Увидев, что дверь открылась, они равнодушно отошли в сторону.

Никто не поздоровался, никто не обратил внимания. Цзян Минчжэ скривил губы и, сделав вид, что приветствует их, сложил руки в поклон:

— Младший брат Цзян Минчжэ приветствует старших братьев!

Некоторые лишь бросили на него мимолётный взгляд, другие грубо кивнули в знак того, что услышали. Лишь немногие ответили на поклон, но их слова звучали зловеще:

— Так вот он, новый младший брат! Такой красавец — наверняка уже в милости у Учителя. Эх, боюсь, скоро нам всем придётся звать тебя «старшим братом», ха-ха!

Ещё один, будто в шутку, весело спросил:

— Только что слышал, как во дворе гудело, будто тигр рычал! Какую же тайную технику Учитель тебе передал?

Цзян Минчжэ спокойно ответил каждому:

— Старший брат слишком хвалит. У меня просто кожа светлая, но раз я теперь каждый день тренируюсь, скоро загорю и стану таким же, как вы. А вы — могучи, величавы, истинные мужи! Мне до вас далеко, я лишь завидую и восхищаюсь.

— Я только начал учиться, и мне стыдно перед вами. Вчера Учитель даже сказал, что я уже слишком стар для больших достижений. О каких тайных техниках может идти речь? Если уж постараюсь изо всех сил и достигну хотя бы десятой доли вашего мастерства — буду счастлив!

Его ответы не содержали ни капли истины, зато так ловко льстили, что даже самые хмурые ученики расплылись в улыбках.

В этот момент вперёд вышел ещё один ученик и, с фальшивой улыбкой, протянул руку:

— Раз уж новый младший брат вступил в школу, как же старшему брату не подарить тебе приветственный подарок? Вот, держи — это «Маленький Дьявол», которого я с таким трудом поймал. Яд у него средний — всего лишь в десятки раз сильнее обычной змеиной отравы. Заведи себе для развлечения!

На его ладони чётко выделялся крошечный паук: весь чёрный, как чернила, с круглым, раздутым брюшком и тремя ярко-красными пятнами на спине — два сверху и одно снизу, расположенные на равном расстоянии, будто два алых глаза и кровавый рот.

— Ну же, бери скорее! — весело подбадривал тот, уже готовый положить паука прямо на Цзяна, если тот не протянет руку.

Однако на лице Цзяна не появилось и тени страха — напротив, он оживился:

— Какой красивый паук! Благодарю за щедрый дар, старший брат!

С этими словами он молниеносно выполнил половину техники «Укус запястья»: правая рука выстрелила вперёд в крайне странной позе. Обычно эта техника предназначена для того, чтобы, когда противник атакует, трёхпальцевым захватом ущипнуть его запястье. Но Цзян Минчжэ не принял позу «Когтей скорпиона» — вместо этого он сжал большой и указательный пальцы, словно клещи.

Тот ученик никак не ожидал, что новичок окажется настолько быстр. Раздался лёгкий хлопок — и «Маленький Дьявол» уже лопнул между пальцами Цзяна.

— Ой! Слишком сильно надавил! — воскликнул Цзян Минчжэ, опередив реакцию оппонента. Он встряхнул пальцы с видом глубокого сожаления: — Этот паучок оказался слишком мягким… Старший брат, у тебя ещё такие есть?

— Ты… ты… — тот растерялся. Он ведь чётко сказал: яд в десятки раз сильнее змеиного! Как он посмел просто так раздавить паука? Неужели не боится отравиться?

Цзян Минчжэ про себя усмехнулся. Неужели думают, будто он ничего не знает? Как гласит древняя мудрость: «Говорить о токсичности, не упоминая дозу, — значит просто издеваться». Разве объём яда у змеи и паука можно сравнить? Среди сорока-пятидесяти тысяч видов пауков лишь немногие способны убить человека.

Хотя этот «Маленький Дьявол», скорее всего, был одним из таких.

Если Цзян Минчжэ не ошибался, паук принадлежал к тому же семейству, что и знаменитая чёрная вдова. Чёрная вдова — самый известный ядовитый паук, часто мелькающий в документалках и коротких видео. Отличался он от неё лишь расположением красных пятен на спине.

Но Цзян Минчжэ всё равно не боялся. Пусть даже яд в десятки тысяч раз сильнее — и что с того?

Чтобы убить человека, паук должен укусить. А этот — размером с красную фасолину. Если не подкараулить врасплох, его заметить проще простого, и раздавить — легче, чем комара.

Ученик рассчитывал, что любой, услышав «смертельно ядовитый паук», тут же отпрянет в ужасе. Кто же осмелится просто так раздавить его? Неужели не боится отравиться?

Но Цзян Минчжэ, не задумываясь, убил редкого ядовитого паука, которого тот с таким трудом поймал. Ученик сначала вспыхнул от ярости, потом ощутил жгучее сожаление и закричал:

— Да как ты посмел?! Кто тебе разрешил его давить?! Ты мне за него заплатишь!

Цзян Минчжэ удивлённо спросил:

— Старший брат, разве это не ты сам мне его подарил? Конечно, я случайно убил его и оскорбил твою доброту… Но разве это повод требовать компенсацию?

Увидев, как тот притворяется наивным, ученик в ярости зарычал:

— А я именно требую, чтобы ты заплатил! Что ты сделаешь? Скажи ещё раз «не заплачу» — и попробуй на себе мою «Тысячу пауков и десять тысяч ядов»!

Цзян Минчжэ сделал шаг назад и настороженно произнёс:

— Старший брат, я в школе меньше двух лет. Ты хочешь нарушить устав?

Тот злобно усмехнулся:

— Хочешь прикрыться уставом? Да, по правилам я не могу бросить тебе вызов. Но ты первым убил моего паука и отказываешься платить! Я просто изобью тебя — и в этом нет нарушения устава!

Цзян Минчжэ покачал головой с сожалением:

— Может, и так… Но ты постоянно называешь себя моим «отцом». А ведь в народе говорят: «Учитель — как отец». Если ты мой отец, значит, ты наравне с Учителем? Неужели оскорбление старшего — тоже не нарушение устава?

Ученик по имени Минчжуцзы побледнел от страха и попятился назад, собираясь оправдываться. Но вдруг раздался зловещий, леденящий голос:

— Минчжуцзы, твои слова безрассудны и недопустимы. Я, Верховный Судья, приговариваю тебя к десяти ударам по щекам собственной рукой. Согласен ли ты с приговором?

Лицо Минчжуцзы сначала стало мертвенно-бледным, но, выслушав приговор, он вдруг залился радостью и закричал:

— Согласен! Тысячу раз согласен!

И тут же, не церемонясь, заехал себе пощёчин десять раз подряд — так сильно, что щёки мгновенно распухли.

Чжай Синцзы!

Цзян Минчжэ с досадой сжал зубы. Он не видел Чжай Синцзы и потому нарочно подначивал Минчжуцзы. Не ожидал, что тот прятался поблизости.

Чжай Синцзы, будучи старшим братом по школе и одновременно Верховным Судьёй, теперь «справедливо» наказал провинившегося. Но на деле он лишил Цзяна возможности использовать этот инцидент как козырь.

— Ладно, — весело произнёс Чжай Синцзы, — раз Минчжуцзы признал вину, его проступок забыт. Впредь думай, прежде чем говорить. Я ухожу!

Его голос эхом разнёсся по двору, но откуда именно — невозможно было понять. Минчжуцзы тут же поклонился в пустоту:

— Младший брат запомнит урок! Прощай, старший брат!

Поднявшись, он злобно уставился на Цзяна:

— Мою вину уже наказал старший брат. Теперь разберёмся с тобой. Кто подтвердит, что я подарил тебе паука?

Цзян Минчжэ бросил взгляд на остальных учеников — те мгновенно разошлись, явно не желая выступать свидетелями.

Он не удивился. Протёр пальцы о стену, потом потер их друг о друга и с наивным видом спросил:

— А кто вообще видел, что я раздавил твоего паука?

Минчжуцзы расхохотался:

— Подражаешь мне? Смешно! Подожди… Подожди, пока я тебя проучу — тогда уж точно найдутся свидетели!

С этими словами он вытащил из-за пазухи железный напалец, надел его на указательный палец правой руки, зловеще усмехнулся и резко ткнул пальцем в плечевую ямку Цзяна.


Глава 22
«Тысячу пауков и десять тысяч ядов» — одно из тех уникальных искусств, о которых А-Цзы специально упоминала ранее.

Раз Минчжуцзы сумел освоить этот приём, значит, среди официальных учеников он, разумеется, не слабак.

Достаточно было взглянуть на его выпад: хотя приём и прост, скорость поразительна. Минчжуцзы был уверен в успехе — Цзян Минчжэ непременно должен был упасть на колени и завыть от боли.

Однако едва его палец выстрелил вперёд, как Цзян Минчжэ ловко ушёл в сторону и резко щёлкнул правой рукой — «Укус запястья»: три пальца, словно крючья, яростно впились в запястье Минчжуцзы.

Минчжуцзы и представить не мог, что тот, кто всего лишь вчера вступил в школу, уже так уверенно владеет приёмами. Внутренне он вздрогнул, но руки не убрал — напротив, резко провернул запястье и устремил палец прямо в ладонь Цзян Минчжэ.

«Учитель вчера долго обучал его, — подумал он с ожесточением. — Неудивительно, что движения отточены. Но как бы ни был умён человек, внутренняя сила не даётся легко! Я уже открыл три точки ци. Этим ударом я выведу из строя его лапу!»

Цзян Минчжэ, увидев, что тот действительно собирается биться наповал, едва не захохотал от радости. В мгновение ока он рванул запястье вверх — и палец Минчжуцзы пролетел мимо цели.

Не дав противнику опомниться, Цзян Минчжэ схватил его за запястье, резко дёрнул на себя и одним движением впился когтями, разрывая кожу. Спина кисти Минчжуцзы тут же распухла, плоть разорвалась, и наружу показались обнажённые кости.

Это ещё потому, что сила пальцев Цзян Минчжэ была ограничена. Будь его мастерство чуть выше, он бы одним этим приёмом вырвал несколько костей.

Минчжуцзы завыл от боли и резко пнул ногой. Но Цзян Минчжэ будто предвидел это: мгновенно пригнулся и шагнул в сторону, уворачиваясь от удара. Одновременно его левая лапа, проскользнув из-под правой руки, резко взметнулась вверх — это был один из вариантов тринадцатого приёма «Пронзающий живот».

Где прошли его когти, разорвались и внешняя, и внутренняя одежда Минчжуцзы. На животе исчезли три полосы кожи, обнажив розовую, нежную плоть.

В следующее мгновение хлынула кровь. Лицо Минчжуцзы побледнело. Он отпрыгнул на несколько чи, едва успев уйти от следующего захвата Цзян Минчжэ, и, не оглядываясь, бросился бежать. Кровь капала на землю, оставляя на голубых плитах яркие пятна.

Цзян Минчжэ понимал, что не догонит его. Он лишь сложил руки в поклон в сторону убегающей спины и весело проговорил:

— Благодарю старшего брата за тренировку! Прости, что случайно перестарался.

Едва он договорил, как раздался насмешливый голос:

— Восхитительно, восхитительно! Имбирный братец и вправду не простой имбирь! Всего день в школе — и уже разгромил Минчжуцзы! Теперь-то многие не уснут этой ночью!

Цзян Минчжэ обернулся и увидел А-Цзы: она стояла у двери башни Цзя-36, заложив руки за спину и улыбаясь.

Он уже собрался ответить, но А-Цзы вдруг перевела взгляд за его спину:

— Верно ведь, старший брат Дуаньчанцзы? Только что младший брат Цзян чуть не вырвал кишки Минчжуцзы!

Она особенно подчеркнула слова «вырвал» и «кишки».

Цзян Минчжэ резко обернулся. Справа от его башни, у входа в Цзя-27, стоял тощий юноша с зловещим лицом. Он холодно взглянул на Цзян Минчжэ и, не сказав ни слова, скрылся в своей комнате.

Цзян Минчжэ усмехнулся — он узнал в нём одного из тех учеников, что недавно возился с его замком.

Обернувшись обратно, он увидел, как А-Цзы машет ему рукой, и в воздух взметнулось серое облако пыли.

Цзян Минчжэ тут же зажал нос и удивлённо спросил:

— Это какой яд?

А-Цзы закатила глаза и раздражённо фыркнула:

— Пшеничная мука! Какой ещё яд! Разве я стану отравлять тебя без причины? Заходи ко мне домой — поговорим.

Цзян Минчжэ облегчённо выдохнул и подошёл ближе. На её руках действительно была мука.

А-Цзы втащила его во двор и громко захлопнула дверь.

— Я проснулась и пошла к тебе, — тихо сказала она. — Услышала, что ты тренируешься, вернулась и стала готовить «Собачий дождик». Потом вдруг раздался крик… Я подумала, что тебя обижают, даже руки не вымыла — бросилась спасать! А оказалось, ты сам кого-то избиваешь!

Она недоумённо уставилась на него:

— Но ведь Минчжуцзы в школе уже три года! Хотя он и не до конца освоил «Тысячу пауков и десять тысяч ядов» и до сих пор носит железные напальчники для усиления удара, всё равно он не должен был проиграть тебе! Как тебе это удалось?

Цзян Минчжэ рассказал ей обо всём — как за ним следили, провоцировали, как Минчжуцзы напугал его пауком и потребовал компенсацию, как вмешался Чжай Синцзы.

— Я сразу понял, что драки не избежать, — заключил он, — и начал продумывать тактику.

А-Цзы слушала с растущим изумлением:

— То есть ты ещё до боя начал думать, как наносить удары? Кто так сражается?!

— А зачем вообще существуют боевые приёмы, как не для того, чтобы заранее продумать ответ на действия противника? — улыбнулся Цзян Минчжэ. — Конечно, по правилам, сначала нужно отточить приёмы до автоматизма, чтобы в бою мгновенно реагировать. Но у меня слишком мало времени на тренировки — боюсь, в драке голова станет кашей. Поэтому я заранее всё спланировал и просто следовал плану.

Если бы эти слова услышал Фань Дэйбяо, прозванный «Бродягой с Водохранилища», он, верно, растрогался бы до слёз: ведь именно «сражаться по заранее утверждённому плану» мечтал внедрить в боевые искусства сам Бяо-гэ.

А-Цзы смотрела на Цзян Минчжэ, широко раскрыв глаза, будто героиня манги:

— Но как ты мог заранее всё спланировать? Откуда знал, какой приём он применит?

— Очень просто. Сначала анализируешь психологию противника. Возьмём Минчжуцзы: я новичок, он не может официально бросить мне вызов, поэтому придумал предлог — убийство его паука. Но разве за такое убивают? Он сам сказал, что хочет лишь избить меня. Значит, убивать не станет. Он ещё похвастался, что покажет мне «Тысячу пауков и десять тысяч ядов», так что, скорее всего, не станет бить ногами.

Цзян Минчжэ при этом жестикулировал:

— Я стоял вот так. Если бы он атаковал нижнюю часть тела, не используя ноги, ему пришлось бы присесть. Но старший брат против новичка — разве он станет прыгать и приседать? Это же унизительно! Значит, он наверняка атакует верхнюю часть тела и избегать моих жизненно важных точек. Таким образом, круг возможных целей сужается до трёх: вот здесь, здесь и здесь.

Он похлопал себя по плечу, руке и животу.

— Если он ударит сюда — я так уклоняюсь и хватаю. Если сюда — вот так ухожу и цепляю…

Он продемонстрировал несколько движений — в основном уходы с контратаками «Укусом запястья» в запястье.

— Увидев, что я могу сопротивляться, он, полагаясь на своё превосходство в силе, обязательно пойдёт на прямое столкновение. Поэтому мне не нужно ждать его движения — стоит ему шевельнуть рукой, я сразу меняю тактику…

Он показал, как уходит от удара и хватает запястье:

— Если получилось — перехожу к этому приёму. Если ушёл — сразу переключаюсь на тот…

Цзян Минчжэ продолжал без остановки, и А-Цзы всё больше открывала рот. Она поняла: если Минчжуцзы хоть на шаг отклонится от прогноза Цзян Минчжэ, тот сможет продержаться как минимум пять раундов!

То есть Цзян Минчжэ просчитал все возможные ответы противника на первые пять ходов.

Пусть и всего пять ходов, но если на каждом у противника есть хотя бы три вероятных варианта, то получается… хэ(゜Д、゜)ノ

А-Цзы тряхнула головой: «Да что я, с ума сошла? Зачем считать это? Не то чтобы я сама смогла бы…»

— Но! — вдруг нашла она изъян. — Ты же можешь продержаться только пять раундов! Что будешь делать на шестом?

Цзян Минчжэ самодовольно улыбнулся:

— Не будет шестого. По моему плану, на третьем ходу я уже начинаю отступать, сражаясь на бегу. К пятому — я уже у тебя дома, и старшая сестра меня защитит. Верно?

— Хм! — А-Цзы надула губы, не сумев его запутать. — Завтра я поставлю на дверь огромный замок!

Но в душе она ликовала: «Этот имбирный братец и вправду считает меня своей опорой! Знает, что в беде прибежит к старшей сестре!»

В этот момент нос Цзян Минчжэ дёрнулся:

— А? Что-то горит?

— Ай! Мой «Собачий дождик»! — А-Цзы взвизгнула и, топоча ногами, помчалась на кухню.

Цзян Минчжэ улыбнулся и последовал за ней.

На самом деле он и не знал, дома ли А-Цзы. Как он мог бежать к ней?

Его настоящий план был иным: если за пять ходов победа не приходит, на шестом он просто отказывается от обороны, выпускает всю внутреннюю силу и наносит решающий удар — пусть даже ценой взаимного ранения.

Ведь противник не хотел убивать. В худшем случае Цзян Минчжэ получит тяжёлые увечья.

А учитывая нынешнее доброжелательное отношение Дин Чуньцюя, он не опасался, что после ранения останется без лечения.

Таким образом, уже на второй день обучения он сумел свести вничью поединок с официальным учеником. После этого любой, кто захочет его обидеть, трижды подумает.

А нынешний исход — просто неожиданная удача: Минчжуцзы оказался гораздо слабее, чем ожидалось, и проиграл уже на втором ходу. Цзян Минчжэ получил лишнюю порцию репутации совершенно даром.


Глава 23
— Ай-яй-яй!

На кухне клубился чёрный дым, А-Цзы металась туда-сюда, явно растерявшись.

Едва Цзян Минчжэ переступил порог, как едкий запах гари чуть не сбил его с ног. Зажав нос и рот ладонью, он уставился на плиту: на жирной чугунной сковороде лежало чёрное, дымящееся нечто.

Неужели пригорели лепёшки?

Кухня выходила во двор, и Цзян Минчжэ тут же распахнул окно и дверь, схватил деревянную лопатку и выбросил подгоревшую лепёшку за окно. Затем он отодвинул сковороду от огня и принялся неистово размахивать опахалом для разжигания, выгоняя дым наружу.

А-Цзы, увидев, как ловко он всё делает, а потом взглянув на своё собственное растерянное состояние, почувствовала себя ужасно неловко и тут же свалила вину на него:

— Всё из-за тебя! Если бы не пришлось спасать тебя, разве я могла бы так испортить еду?

— Да-да, старшая сестра так обо мне заботится, младшему брату даже неловко становится.

Цзян Минчжэ тут же принял на себя всю вину, и А-Цзы наконец улыбнулась:

— Хм! По крайней мере, ты понимаешь, кто тут умница.

Она ткнула пальцем в сторону деревянного стола, где лежали несколько липких, мокрых комков теста:

— К счастью, я приготовила много — хватит и на нас двоих. Хм-хм, мои «Собачьи дождики» получаются особенно ароматными!

«Собачий дождик»… Цзян Минчжэ впервые попробовал это блюдо ещё в составе исследовательской группы, когда приехал на Северо-Запад. Именно им его угостили за первый обед.

По сути, это просто жареные лепёшки — их можно делать как из пшеничной, так и из ячменной муки.

Современные повара обычно добавляют в муку соду, растительное масло и сахар, затем постепенно вводят кипяток, замешивают тесто, раскатывают, смазывают маслом, посыпают бобовой мукой, скатывают в длинный рулет, нарезают на порционные кусочки и снова раскатывают в круглые лепёшки. После этого их жарят на раскалённой сковороде, периодически поливая маслом и переворачивая.

Жители Северо-Запада часто используют для этого маслёнки с длинными носиками, а плиты у них высокие. Поэтому, когда женщины поливают лепёшки маслом, они наклоняются вперёд — и эта поза напоминает, как мочится маленькая собачка. Отсюда и пошло это не слишком изящное название.

Цзян Минчжэ с детства помогал родителям готовить, а став взрослым и живя один, в свободное время тоже часто стоял у плиты. Он считал себя неофициальным учеником таких знаменитых кулинаров, как Лао Фэйгу и Ся Шу, чьи видео смотрел на «Доуине». Хотя его кулинарные навыки, конечно, не шли ни в какое сравнение с профессионалами, по сравнению с А-Цзы он был настоящим мастером.

Поэтому, взглянув на эти комки теста, он сразу понял, в чём проблема. Закатав рукава, он сказал:

— Старшая сестра так заботится обо мне, как же я позволю тебе утруждаться? Дай-ка я вымою руки — а ты садись, скоро будешь есть.

А-Цзы обрадовалась:

— Точно! Ты же говорил, что умеешь готовить. Неужели и «Собачьи дождики» умеешь печь?

Выходит, в её представлении «готовить» и «печь лепёшки» — совершенно разные вещи.

Цзян Минчжэ кивнул. А-Цзы тут же радостно подпрыгнула и побежала к водяному баку. Сняв ковш с крючка, она аккуратно вылила воду ему на руки.

Эти руки недавно сдавили до смерти паука по прозвищу Маленький Дьявол, а затем разорвали кожу Минчжуцзы. Цзян Минчжэ вымыл их пять раз подряд, прежде чем почувствовал, что они хотя бы приблизительно чисты.

Он попросил А-Цзы принести пшеничную муку, собрал все липкие комки в один, посыпал мукой и начал вымешивать. Периодически подсыпая ещё, он вскоре получил гладкое, эластичное тесто и сразу же раскатал его в большой пласт.

У А-Цзы не оказалось бобовой муки, поэтому Цзян Минчжэ мелко нарезал зелёный лук, смешал его с соевым маслом и солью и равномерно распределил по тесту. Затем он свернул его в рулет, нарезал на порции и раскатал десять круглых лепёшек размером с блюдце.

Тем временем сковорода остыла. Цзян Минчжэ вынес её во двор, очистил бамбуковой щёткой от пригоревших остатков, тщательно промыл и вернул на плиту.

А-Цзы с восхищением наблюдала, как этот мужчина спокойно и уверенно справляется с кухонными делами — гораздо ловчее и аккуратнее, чем Чжуэй Фэнцзы. В её сердце одновременно родились уважение и радость.

Она невольно подумала про себя: «Учитель постоянно посылает меня помогать на кухню и всё твердит, что я не умею женских дел и потому никогда не выйду замуж. Хм-хм, но посмотрите, как ловко работает имбирный братец! Видимо, такие дела всё-таки лучше мужчинам. Увы, в этом мире, наверное, мало таких мужчин, как он…»

Но тут же вспомнила: «Хотя… третий старший брат Чжуэй Фэнцзы тоже умеет!»

Однако, как только эта мысль мелькнула, А-Цзы тут же скривилась и покачала головой: «Ну и что с того? Он ведь такой толстый и уродливый!»

Огонь в печи ещё не погас. Цзян Минчжэ поставил сковороду на плиту, дождался, пока она раскалится, взял изогнутую маслёнку и вылил немного масла на поверхность. Лопаткой он равномерно распределил его, затем начал жарить лепёшки, время от времени добавляя масло и переворачивая их. Вскоре лепёшки приобрели золотистый оттенок и наполнили кухню восхитительным ароматом.

А-Цзы не удержалась и глубоко вдохнула:

— Как же вкусно пахнут твои «Собачьи дождики»!

Цзян Минчжэ достал блюдо, выложил на него горячие лепёшки и поставил на стол:

— Старшая сестра, ешь пока. Я быстро дожарю остальные.

А-Цзы весело подпрыгнула и уже собралась сесть за стол, но вдруг остановилась, развернулась и вернулась к Цзяну Минчжэ:

— Хм! Ты ведь не мой повар, чтобы меня обслуживать. Я подожду, пока ты всё сделаешь, и мы будем есть вместе.

Цзян Минчжэ машинально ответил:

— Лепёшки остывают быстро — тогда они невкусные.

Но А-Цзы упрямо заявила:

— Пусть даже невкусные — всё равно буду ждать тебя.

Цзян Минчжэ почувствовал лёгкое волнение и невольно обернулся, чтобы взглянуть на неё.

Щёки А-Цзы тут же залились румянцем. Она осознала, насколько её слова прозвучали нежно и близко, и поспешила исправиться:

— Я… я имела в виду… что мне просто не нравится есть в одиночку! Я люблю, когда все едят вместе!

Цзян Минчжэ бросил взгляд на стаканчик для палочек — там лежала всего одна пара.

Он тихо вздохнул, ничего не сказал и лишь ускорил движения.

Менее чем за время сгорания благовонной палочки все десять лепёшек были готовы. Они сели друг против друга, взяли по одной палочке и начали есть, поочерёдно выбирая лепёшки. Еда казалась особенно вкусной.

А-Цзы впервые пробовала «Собачий дождик» с луком, солью и маслом. Она восторженно хвалила каждую лепёшку, одновременно лихорадочно соображая, как бы уговорить Цзяна Минчжэ готовить ей каждый день.

Цзян Минчжэ наелся после четвёртой лепёшки, сделал глоток горячей воды и начал:

— Старшая сестра, у меня к тебе вопрос. Вчера ночью я занимался внутренней ци…

Он не успел договорить, как А-Цзы вдруг насторожилась и резко крикнула:

— Кто посмел самовольно ворваться в мой дом!

Она швырнула недоеденную лепёшку и, словно фиолетовое облачко, вылетела в окно.

Цзян Минчжэ не успел даже опомниться, как услышал её радостный возглас. Он бросился во двор и увидел, как А-Цзы, сияя от восторга, тычет пальцем в стену:

— Ядовитая обезьянка! Ядовитая обезьянка!

Солнце уже клонилось к закату, но последние лучи ещё освещали двор. Цзян Минчжэ проследил за её взглядом и увидел на стене маленькую обезьянку, размером чуть больше мужского кулака.

Шерсть у неё была пепельно-белая с коричнево-жёлтыми пятнами, глаза огромные и круглые, а вокруг глаз — тёмные «очки», как у миниатюрной панды. Хвоста не было. В лапках обезьянка крепко держала ту самую подгоревшую лепёшку, которую Цзян Минчжэ выбросил в окно.

Неужели это лори?

Цзян Минчжэ пригляделся и убедился: да, это точно лори.

Ему стало странно. Он помнил, что такие необычные обезьянки обитают только в тропиках и субтропиках — в Китае их можно встретить лишь в провинциях Юньнань и Гуанси. Как же она оказалась здесь, в Сюйсу-хай?

Сюйсу-хай находился на территории Тибета, что соответствовало будущей провинции Цинхай — явно неподходящее место для лори.

— Ты знакома с этой обезьянкой? — спросил Цзян Минчжэ. А-Цзы назвала её «ядовитой обезьянкой» — значит, это не просто так сорвалось с языка.

А-Цзы энергично закивала:

— Ага! Это ядовитая обезьянка! Не смотри, что выглядит глуповато — она вся пропитана ядом! Учитель говорил, что у неё под мышками есть особое ядовитое мясо. Она облизывает его, а потом кусает — и всё, человек мёртв!

Она оглянулась по сторонам, хитро прищурилась, поднялась на цыпочки и приблизила губы к уху Цзяна Минчжэ:

— Эту ядовитую обезьянку Учитель отобрал у народа мяо. Её яд не врождённый — он накапливается от поедания скорпионов и многоножек. Чтобы стать ещё ядовитее, она сама ищет самых смертоносных скорпионов и многоножек. И знаешь что? Как только они видят её, сразу замирают и ждут смерти! Учитель специально привёз её сюда, чтобы она ловила для него опасных ядовитых насекомых…

Цзян Минчжэ вдруг понял, зачем А-Цзы так таинственно шепчет.

Он тихо сказал:

— Ясно. Учитель случайно выпустил её, а ты хочешь поймать и использовать для ловли насекомых, не возвращая ему.

А-Цзы резко подняла на него глаза. Спустя несколько мгновений она спросила:

— А… ты не пойдёшь жаловаться Учителю?

Цзян Минчжэ посмотрел вниз. А-Цзы смотрела на него сердито, но в её взгляде не хватало решимости. Ресницы дрожали, выдавая тревогу, страх… и надежду.

Он не ответил сразу «да» или «нет». Подумав немного, он медленно произнёс:

— Старшая сестра, есть поговорка: «Кто не знает — тот не виноват». Давай я буду держать обезьянку. Буду ловить для тебя ядовитых насекомых. Если Учитель всё-таки узнает, я просто скажу, что не знал, что это его обезьянка. Верну — и всё. Думаю, он меня не накажет.

— Ой! Какая замечательная идея!

Глаза А-Цзы засияли. Она машинально схватила рукав Цзяна Минчжэ и начала его трясти:

— Имбирный братец, ты такой умный! Но…

Она снова посмотрела на маленькую обезьянку на стене и озабоченно добавила:

— Эта ядовитая обезьянка вся в яде, да ещё и так высоко залезла… Как же нам её поймать?


Глава 24
Цзян Минчжэ перевёл взгляд на стену.

Заборы вокруг этих особняков были построены очень высоко — почти вровень с третьим этажом. Хотя это, конечно, загораживало солнечный свет, зато надёжно скрывало происходящее внутри от любопытных глаз.

Иначе в таких опасных условиях Секты Сюйсу, тренируясь во дворе собственного дома, пришлось бы постоянно чувствовать себя под наблюдением соседей с верхних этажей. Кто бы такое вытерпел?

Такая высокая стена была явно не по зубам А-Цзы — она точно не смогла бы перепрыгнуть её.

Находясь в таком выгодном положении, обезьянка, похоже, чувствовала себя в полной безопасности. Она некоторое время пристально смотрела вниз на двоих людей, а затем снова уставилась на лепёшку у себя в лапках.

Подняв жирную лепёшку, она понюхала её, помедлила и наконец откусила крошечный кусочек. Тут же на её мордочке появилось выражение невыносимой боли.

А-Цзы разозлилась до невозможности:

— Ах ты! Обыкновенное животное, и то презирает мою стряпню?! Да ты ещё и привередливый какой!

— Хм? — В голове Цзян Минчжэ вдруг мелькнула мысль.

Услышав от А-Цзы слово «привередливый», он вспомнил передачу о ядовитых млекопитающих. Там рассказывали про летучих мышей-вампиров, утконосов, землероек, гребнезубых ехидн… и про медленных лори — единственный в мире вид ядовитых приматов.

Эта обезьянка, хоть и носила в названии слово «обезьяна», двигалась куда медленнее обычных обезьян — скорее напоминала коалу.

К тому же она была мелкой и кроткой, что делало её лёгкой добычей для хищников. Вероятно, именно поэтому в процессе эволюции она и обзавелась ядом.

У лори есть ядовитые железы под мышками — те самые «ядовитые мяса», о которых говорила А-Цзы. Животное часто вылизывает эти железы, а потом шерсть, тем самым покрывая всё тело ядом.

Такое «закаление» даёт массу преимуществ: во-первых, избавляет от паразитов; во-вторых, позволяет при нападении свернуться в комок — любой, кто попытается укусить, сам получит отравление.

Иногда лори даже атакует первой: поднимает обе лапы, обнажая подмышки, облизывает ядовитые железы и кусает противника.

Её слюна содержит второй тип яда, и при смешивании двух токсинов возникает вещество с сильнейшим разъедающим действием. Укус может быть смертельным, а даже брызги на коже способны вызвать глубокие язвы до кости. Очень опасно.

Однако интересно, что сама обезьянка не производит яд — она получает его, поедая ядовитых насекомых. Если же её держать в неволе и кормить обычной пищей, она быстро теряет токсичность и становится совершенно безвредной.

Это полностью совпадало с тем, что рассказывала А-Цзы.

Цзян Минчжэ даже предположил, что два типа яда — в слюне и в подмышечных железах — могут быть, соответственно, ядом скорпиона и ядом многоножки.

Он припомнил, что эти обезьянки особенно любят смолу и камедь некоторых растений — хотя какие именно деревья, уже не помнил.

Далее в их рационе идут цветочный нектар, плоды, а также насекомые, птицы, яйца, мелкие лягушки и ящерицы.

Судя по всему, эта лори, сбежав от Дин Чуньцюя, так и не покинула территорию Секты Сюйсу.

Секта занимала огромную площадь, а маленькая обезьянка, активная ночью и передвигающаяся бесшумно и медленно, могла скрываться здесь уже очень давно.

Прятаться — одно дело, но вот прокормиться — совсем другое.

В Секте Сюйсу не было ни древесной камеди, ни мёда, ни фруктов, которые так любит лори. Ядовитых насекомых, правда, много, но они все принадлежат ученикам — кто спрятал, кто приберёг. Диких же ядовитых насекомых, вероятно, здесь меньше, чем в любой другой секте.

Поэтому обезьянка, скорее всего, изголодалась и вынуждена была есть человеческую пищу.

Но даже среди человеческой еды лепёшка, испечённая А-Цзы до чёрного состояния, вряд ли годилась в пищу — неудивительно, что обезьянка так мучилась.

Однако раз она голодна, значит, дело поправимо.

Цзян Минчжэ придумал план и спросил А-Цзы:

— Сестра, у тебя в комнате нет ли мёда?

А-Цзы покачала головой:

— Конечно, нет! В прошлом году я с трудом достала немного — сразу намазала на лепёшки и съела.

Цзян Минчжэ взглянул на неё и подумал: раз уж она такая прожорливая, то спрашивать про фрукты или птичьи яйца — бессмысленно.

— А многоножки есть? Или скорпионы сойдут?

— А? — А-Цзы моргнула и полезла в рукав, откуда вытащила огромную огненно-красную многоножку длиной около фута и толщиной с два пальца. На голове у неё поблёскивали две золотистые усики. В маленькой ручке А-Цзы тварь выглядела особенно зловеще.

Многоножка была схвачена за середину, хвост обвивал запястье девушки, а голова беспокойно метнулась туда-сюда, но кусаться не пыталась — очевидно, благодаря особым методам управления ядом в Секте Сюйсу.

Цзян Минчжэ, хоть и был готов к такому зрелищу, всё же инстинктивно отступил на шаг:

— Эта обезьянка любит мёд, фрукты и ядовитых насекомых. Дай ей эту многоножку — пусть спустится.

— А? — А-Цзы сначала подумала, что Цзян Минчжэ хочет взять многоножку себе, но, услышав, что та предназначена обезьянке, замялась.

С грустью поглядев на своё сокровище, она пожаловалась:

— Эту многоножку Учитель привёз из Мяожана. Я долго выпрашивала у него — и только полгода назад он дал! И всё это время я берегла, ни разу не использовала!

— Тогда… — Цзян Минчжэ уже собирался предложить ей взять другую, менее ценную многоножку, как вдруг раздался пронзительный писк.

Они обернулись и увидели, что лори уже встала на задние лапы, швырнула испорченную лепёшку и теперь указывала лапкой на многоножку в руке А-Цзы, глядя на неё с жадным ожиданием.

А-Цзы в панике закричала:

— Нет-нет, это тебе точно не понравится! Эта многоножка — огненного свойства! А ты — обезьяна, значит, деревянного свойства! Огонь сожжёт дерево — ты сгоришь дотла!

Она, конечно, понимала, что обезьяна не поймёт человеческой речи, но всё равно размахивала руками, изображая огонь, дерево, горение и смерть.

— Огненного свойства? — удивился Цзян Минчжэ. — Значит, существуют и яды металлического, деревянного, водяного, земляного свойств?

Когда А-Цзы сказала «огненный яд», в его голове вспыхнула догадка.

— Конечно! В общем, змеи — огненные, их яд поражает сердце; скорпионы — металлические, их яд вредит лёгким; многоножки — деревянные, их яд повреждает печень и желчный пузырь; пауки — земляные, их яд нарушает работу селезёнки и желудка; жабы — водяные, их яд поражает почки.

А-Цзы закатила глаза, будто повторяла заученный текст.

Цзян Минчжэ сразу понял: она действительно заучивала.

«Поражает сердце», «вредит лёгким», «повреждает печень», «нарушает работу селезёнки», «поражает почки» — все эти разные глаголы явно не от её ума.

— Правда, бывает и по-другому, — продолжала А-Цзы. — Например, этот «Огненный Дракон»: когда кусает человека, рана краснеет, опухает, жжёт невыносимо, поднимается высокая температура, губы сохнут, язык пересыхает, кровь застаивается — и в конце концов человек умирает от остановки сердца. Вот это и есть огненный яд. А дерево рождает огонь, поэтому действие особенно сильное.

Цзян Минчжэ в целом понял: Секта Сюйсу классифицирует яды по системе У-Син (Пяти элементов). Сначала по видовой принадлежности, затем по конкретному типу, а также по внешним признакам и физиологическим реакциям организма на отравление.

Например, эта красная многоножка А-Цзы: многоножки — деревянные, красный цвет — огненный, а дерево питает огонь — всё сходится.

Хотя, по мнению Цзян Минчжэ, описание симптомов отравления звучало несколько натянуто.

Ведь большинство укусов ядовитых змей и насекомых вызывают покраснение, отёк и жжение.

Тем не менее, возможно, в этом подходе и есть своя логика. Просто Цзян Минчжэ не был ни мастером ядов, ни химиком, поэтому пока не мог разгадать всю глубину этой системы.

Но раз уж подтвердилось существование «огненного яда», его догадка окрепла:

— Сестра, эту многоножку Учитель привёз вместе с обезьяной, верно?

— А? — удивилась А-Цзы. — Откуда ты знаешь?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Не сложно догадаться. Всё в мире имеет свою природу. Эта обезьянка родом из Мяожана — там тёплый и влажный климат. Как она могла выдержать нашу сухость и холод? Значит, Учитель специально кормил её ядовитыми существами огненного свойства. А эта многоножка, скорее всего, и есть та самая «обезьянья еда», которую он привёз.

А-Цзы на минуту остолбенела, потом медленно кивнула:

— Ты, имбирный братец, и правда умён. Учитель привёз сотни таких многоножек. Я просила у него несколько раз — не давал. А потом, когда обезьянка сбежала, отдал мне. Получается…

Она посмотрела на многоножку в руке, потом на обезьянку на стене и горестно вздохнула:

— Это и правда её корм?

Цзян Минчжэ уже собирался попросить её взять обычную многоножку, но раз эта связана со здоровьем лори, он передумал и воспользовался моментом:

— Сестра, решайся! Посмотри, как она нервничает — сейчас начнёт визжать. Если Учитель услышит, ты не сможешь заставить её ловить для тебя насекомых. А если он найдёт обезьянку, как думаешь, не попросит ли он обратно твою многоножку, чтобы кормить её?

— Попросит! — лицо А-Цзы скривилось, будто она вот-вот расплачется. Такое вполне в духе Старого Бессмертного Сюйсу.

Раз уж выбор стоял между потерей и обезьянки, и многоножки, А-Цзы, не будучи глупой, сразу поняла, что делать.

Она подняла руку повыше и помахала:

— Эй, ядовитая обезьянка! Спускайся, дам тебе многоножку!

— Пи-и? — Глаза обезьянки, и без того большие, распахнулись ещё шире. Она не отрывала взгляда от безумно извивающейся многоножки.


Глава 25
Обезьянка, казалось, колебалась.

Цзян Минчжэ боялся, что её слишком долго увидят на стене, и начал нервничать. Он забормотал:

— Скорее спускайся! Свобода дорога, но скорпион ещё ценней! Будешь со мной — бананы ешь каждый день!

А-Цзы резко повернулась к Цзян Минчжэ, её большие глаза сияли от восхищения.

— Имбирный братец, разве все в Цюйфу такие талантливые? Ты что, опять сочинил стихотворение? Мне кажется, оно даже лучше того, что ты написал мне! Мне даже объяснять не надо — я сама всё поняла!

Затем в её взгляде мелькнула хитринка:

— Э-э… раз мы с тобой такие друзья, отдай мне это стихотворение, ладно?

Цзян Минчжэ не совсем понял, но всё же кивнул:

— Конечно, бери, если нравится.

— Отлично!

Глаза А-Цзы тут же превратились в лунные серпы. Она улыбнулась обезьянке и чётко произнесла:

— Свобода дорога, но скорпион ещё ценней! Будешь со мной — бананы ешь каждый день!

Тут Цзян Минчжэ наконец осознал: когда она просила «отдать стихотворение», она имела в виду авторские права. Изменив одно слово, она превратила его стих в своё собственное произведение.

Прочитав стих, А-Цзы обернулась к Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, в моём стихотворении бананы — это ведь те самые «ароматные зубчики» из Наньцзяна?

Цзян Минчжэ даже растерялся от неожиданного вопроса и уклончиво ответил:

— Э-э… примерно так.

А-Цзы кивнула и сглотнула слюну:

— Учитель в прошлый раз, вернувшись из Наньцзяна, говорил, что эти «ароматные зубчики» невероятно сладкие: жёлтая кожура, белая мякоть. Обязательно съезжу туда и наемся вдоволь!

С этими словами она прочистила горло и с чувством повторила стихотворение, не забыв пояснить обезьянке:

— Бананы — это те самые «ароматные зубчики» из твоей родной земли. Если пойдёшь с нами, обязательно свозим тебя домой, и ты наешься их сколько душе угодно.

Неизвестно, поддалась ли обезьянка соблазну еды или действительно была тронута поэтическим талантом А-Цзы, но вдруг она встала на все четыре лапы, прошла несколько шагов по стене — там, где поверхность была изрыта ямками от тренировок А-Цзы с метательными снарядами.

Обезьянка развернулась задом к стене и, цепляясь за выемки и бугорки, медленно начала спускаться. Поколебавшись ещё немного, она неспешно подползла к А-Цзы на расстояние двух-трёх метров.

— Она действительно пришла! Она поняла наше стихотворение, написанное специально для неё!

А-Цзы так и подпрыгнула от радости, но, боясь испугать обезьянку, сдержалась. Её лицо сияло, и Цзян Минчжэ был уверен: если бы у неё был хвост, он сейчас мелькал бы, как пропеллер.

Опираясь на опыт кормления кошек, Цзян Минчжэ медленно присел и подсказал А-Цзы:

— Присядь и протяни ей скорпиона. Потом позови по имени.

А-Цзы послушно присела и с сомнением посмотрела на Цзян Минчжэ:

— У неё же нет имени. Учитель зовёт её просто «ядовитая обезьянка». Мне кажется, это звучит ужасно.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Так дай ей имя сама.

— Точно! — оживилась А-Цзы и задумалась. Обезьянка, видя, что ей всё ещё не дают скорпиона, в отчаянии схватилась лапами за голову и завизжала.

Между тем красный скорпион, который до этого извивался изо всех сил, вдруг дёрнулся и обмяк, повиснув на руке А-Цзы, как лапша.

— Придумала! — глаза А-Цзы засияли. — Отныне её зовут Маленький Имбирь! Ведь формально ты её хозяин, а тебя зовут Имбирный Братец, значит, она — Маленький Имбирь!

— Маленький Имбирь? — Цзян Минчжэ взглянул на бело-жёлтую шерсть обезьянки и подумал, что имя ей действительно подходит.

А-Цзы уже начала звать её, протягивая руку и нежно шепча:

— Маленький Имбирь, Маленький Имбирь, иди скорее есть скорпиона.

Цзян Минчжэ тихо напомнил:

— Сестра, не забывай, что её шерсть ядовита. Подумай, как её поймать.

А-Цзы кивнула и продолжила звать Маленького Имбиря.

Обезьянка, похоже, почувствовала, что перед ней нет угрозы, и медленно поползла вперёд. Добравшись до руки А-Цзы, она на секунду взглянула на неё, потом схватила скорпиона за голову и бросилась обратно.

Правда, даже «бросилась» она крайне медленно, без малейшего намёка на проворство. А-Цзы была уверена, что сможет догнать её за два шага, но не двинулась с места.

Пробежав несколько метров, обезьянка оглянулась и убедилась, что А-Цзы и Цзян Минчжэ не преследуют её. Только тогда она остановилась и вцепилась зубами в голову скорпиона.

Одним укусом она оторвала всю голову и начала энергично жевать, надув щёки.

Цзян Минчжэ с интересом наблюдал за этим зрелищем.

Голова скорпиона, конечно, была небольшой — но всё зависит от того, с чем сравнивать. Для такой обезьянки размером с пчелу откусить голову скорпиона целиком — особенно в момент, когда она раскрывала пасть, — было почти как знаменитая сцена «три укуса — и свинья съедена».

Хрумкая и чавкая, обезьянка наконец дожевала голову, затем взяла остаток скорпиона и принялась за тело. Съев примерно половину, она, наконец, удовлетворённо остановилась и обернула оставшуюся половину вокруг своей талии. Завязать узелок она не умела, поэтому просто прижала хвостик лапкой. От этого она выглядела ещё более глуповато и мило.

А-Цзы смеялась до слёз:

— Не зря я назвала её Маленьким Имбирём! Ты носишь змею как пояс, а она — скорпиона. Вы точно созданы друг для друга!

Затем она помахала рукой:

— Маленький Имбирь, иди сюда! Раз съела наше угощение, значит, теперь ты наша обезьянка. Через пару дней, когда твой хозяин немного поднатореет в боевых искусствах, мы поведём тебя в горы — там полно скорпионов и скорпионов, ешь сколько хочешь!

Возможно, обезьянка уже наелась вдоволь после жизни «то голодной, то сытой», вспомнила беззаботные дни в неволе у Дин Чуньцюя или поняла, что после побега не сможет найти дорогу домой. Как бы то ни было, на этот раз, когда А-Цзы поманила её, она поколебалась лишь мгновение — и медленно поползла к ним.

— Идёт! Маленький Имбирь действительно идёт! — А-Цзы, сидя на корточках, раскачивалась взад-вперёд, будто заводная танцующая игрушка. Затем она молниеносно вытащила из кошелька две чёрные перчатки: одну надела на правую руку, а вторую бросила Цзян Минчжэ.

— Быстрее! Это перчатки из кожи дракона. Ни одно ядовитое насекомое не сможет их прокусить, да и вода не проникнет. Надевай — и можешь её трогать!

Кожа дракона? Цзян Минчжэ с почтением принял перчатку. Поверхность её была покрыта мелкими зёрнышками, каждое из которых ощущалось как твёрдый бугорок. Внимательно присмотревшись, он невольно усмехнулся.

Однажды он купил сумку от Bulgari, чтобы поблагодарить клиентку, помогшую с контрактом. Продавщица тогда подробно рассказала ему о материале сумки — и этот материал был не просто похож на перчатки, а абсолютно идентичен.

На самом деле это была кожа жемчужной рыбы, по-научному — красного хвостокола, или жёлтого ската. На спине этой рыбы есть овальный участок кожи, покрытый плотными круглыми бугорками из минеральных отложений. Они невероятно твёрдые и износостойкие — по сравнению с ними любая другая кожа кажется просто тряпкой.

К тому же эти бугорки увеличивают сцепление, так что ловить скользких ядовитых тварей будет одно удовольствие.

Что до водонепроницаемости — ну разве кожа рыбы не должна быть водонепроницаемой по определению?

Цзян Минчжэ ничего не сказал вслух, надел перчатку и почувствовал, что подкладка мягкая, как шёлк, и приятная на ощупь. Он подумал, что настоящая кожа жемчужной рыбы не может быть такой нежной — скорее всего, это «морской шёлк», то есть кожа угря.

А-Цзы уже не могла ждать:

— Имбирный братец, побыстрее! Возьми Маленького Имбиря, чтобы я могла её потрогать.

Цзян Минчжэ поднял обезьянку. Та вела себя тихо, спокойно устроилась у него на ладони и позволила А-Цзы гладить себя. Видимо, ей было приятно, потому что вскоре она даже уснула — и даже не заметила, как её пояс из скорпиона упал на землю.

Тем временем стемнело окончательно. А-Цзы насмотрелась на обезьянку, встала и потянулась:

— Пойдём в твой дом. Надо решить, где разместить Маленького Имбиря, и я возьму ещё еды. Ты будешь её кормить понемногу.

Цзян Минчжэ, держа Маленького Имбиря, последовал за А-Цзы в дом. Та зажгла свечу, перерыла все ящики и шкафы и вскоре собрала семь-восемь скорпионов и более десятка скорпионов, сложив их в пустую глиняную банку. Затем она вытащила корзину, выглянула во двор — убедившись, что никого нет, — и, словно воришка, выскользнула наружу. Махнув рукой, она стремглав побежала к Башне И-1.

Вернувшись в дом Цзян Минчжэ, А-Цзы сразу направилась на второй этаж и без колебаний конфисковала его грязную одежду, заявив с полным правом:

— На ней твой запах пота. Маленький Имбирь будет спать на ней — и тогда она точно привяжется к тебе.

С этими словами она расстелила одежду на полу. Цзян Минчжэ аккуратно положил Маленького Имбиря на неё, рядом положил остаток скорпиона, А-Цзы накрыла всё корзиной и сверху поставила банку с ядовитыми тварями. Только после этого она с облегчением выдохнула.

Улыбаясь, как дурочка, она сказала Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, не забывай кормить Маленького Имбиря эти дни и не пропускай тренировки. Через несколько дней Учитель уйдёт в затворничество, и мы поведём Маленького Имбиря на охоту за самыми сильными ядовитыми тварями!

Цзян Минчжэ кивнул и воспользовался моментом:

— Сестра, раз уж зашла речь о тренировках, у меня есть один вопрос, на который я хотел бы получить твой совет.


Глава 26
А-Цзы вдруг вспомнила:

— Точно! Ты же с самого начала говорил, что у тебя дело есть, просто я услышала, как имбирный братец карабкается по стене, и подумала, что кто-то вломился… Быстрее рассказывай! Что случилось во время твоей тренировки?

Цзян Минчжэ потрогал грудь:

— Прошлой ночью я впервые начал практиковать внутреннюю ци и, кажется, случайно открыл одну из энергетических точек…

— Ты… ты хочешь сказать, что открыл точку?! — А-Цзы выглядела потрясённой.

Она тут же покачала головой:

— Невозможно! Даже если третий старший братец дал нам не перегонное вино, а настоящее, его было всего капля. Если бы ты выпил всё до капли и ещё полмесяца упорно тренировался, возможно, тогда достиг бы уровня, достаточного для прорыва точки.

Внезапно её осенило новое предположение, и она торопливо спросила:

— Эй, может, ты где-то ошибся при тренировке и просто подумал, будто открыл точку? Расскажи мне честно: какие ощущения были не такими?

— Сестра, не волнуйся, со мной всё в порядке, — Цзян Минчжэ, видя её обеспокоенность, поспешил успокоить.

И продолжил:

— Вчера я выпил вина и начал тренироваться. Почувствовал ци и сразу направил этот слабый поток на движение по меридианам…

Уголки губ А-Цзы слегка дёрнулись:

— Ты хочешь сказать, что, почувствовав ци, сразу смог ею управлять?

Цзян Минчжэ кивнул.

— И этот тонкий поток очень быстро стал утолщаться…

— Уж не настолько ли? — А-Цзы нетерпеливо вытянула указательный палец.

Цзян Минчжэ моргнул и показал размер, соединив большой и указательный пальцы в форме буквы «С».

— Настолько!!! Как тело вообще выдержало такое?!

А-Цзы попыталась сравнить своим пальцем, но разница была слишком велика. Пришлось сложить обе ладони вместе — большие пальцы к большим, указательные к указательным — чтобы показать нужную толщину. В глазах её застыл ужас.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Да, когда стало именно такой толщины, больше не менялось. Я следовал сердцевинному методу нашей школы и хотел вернуть ци обратно в даньтянь. Но, опустившись вниз, она остановилась вот здесь…

Он указал пальцем на область чуть ниже пупка — прямо над лобковой костью.

Это место граничило с интимной зоной. Хотя А-Цзы ещё не имела опыта в таких делах, она инстинктивно почувствовала неловкость и тут же покраснела.

Цзян Минчжэ тоже смутился, указывая на такое место перед девочкой, и быстро добавил:

— Я решил, что допустил ошибку в практике, и поспешил поднять ци обратно. Но в тот самый момент, когда собрался это сделать, вдруг услышал громовой раскат, по всему телу прошла прохлада, и я почувствовал, как в этом месте открываются некие врата. Внутри них — мягкая, живая… эээ… ци.

Он хотел сказать «энергия», но испугался, что А-Цзы не поймёт, и заменил слово на «ци».

Лицо А-Цзы покраснело, будто она только что нанесла румяна, но она старалась сохранять невозмутимость и запинаясь проговорила:

— Ты открыл точку Цюйгу! Эта… эта точка — вторая на меридиане Жэньмай. Жэньмай — море иньских каналов. Меридиан Думай управляет ян-энергией и жизненной силой человека, а Жэньмай собирает инь-энергию и отвечает за суть цзинци. Точка Цюйгу относится к стихии Воды и обладает свойством взаимодействия Воды и Дерева. Её открытие позволяет ци стать мягкой, устойчивой и способствует накоплению цзинци, укрепляя центр тела. Отныне тебе будет гораздо легче осваивать лёгкие боевые искусства.

Поскольку речь шла о серьёзном деле, А-Цзы постепенно заговорила увереннее и уже почти не стеснялась. Закончив объяснение, она вдруг удивилась:

— Мы практикуем «Сутры Сюйсу о преодолении трибуляций». Даже самые одарённые ученики открывают точку лишь через год, а кому-то требуется три-пять лет, чтобы накопить ци толщиной с палец и лишь тогда начать пробивать точки. Даже с вином «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд» ты не должен был достичь этого так быстро! Такая мощная ци…

Она снова сложила ладони, формируя круг диаметром с чашку:

— Вот такой толщины! Неудивительно, что точка открылась мгновенно! Неужели Изначальное ядовитое тело настолько сильно? По словам Учителя, оно даёт преимущество только при усвоении ядов, но как оно ускоряет накопление ци? Имбирный братец, на чём ты вообще вырос?!

Цзян Минчжэ сам не понимал причины своего успеха, но последние слова А-Цзы вдруг пролили свет на всё:

«На чём я вырос? Курица, утка, рыба, говядина, баранина, морепродукты, фрукты всех сортов, молоко, напитки… Я ел всё самое вкусное!»

Он вдруг осознал: пища современного мира, пусть даже с массой добавок, была настолько богата и разнообразна по питательным веществам, что даже нынешний наследный принц не мог с ним сравниться.

Чтобы Ян Гуйфэй получила несколько личи, приходилось истощать казну и мучить народ. А он мог есть их хоть каждый день!

Только продукты Китая уже поражали изобилием, не говоря уже о деликатесах с других континентов — тунец, лосось, королевский краб… Возможно, сам император никогда их и не видел.

А ведь ещё были арахис, кукуруза, батат, перец чили — все эти заморские культуры, которых в эту эпоху, скорее всего, ещё не завезли.

Ранее он уже предполагал, что внутренняя сила питается свободной энергией в теле — той самой «жизненной силой» или «живой ци», о которой говорится в «Сутрах о преодолении трибуляций». Теперь он понял: его организм, насыщенный избытком питательных веществ с детства, накопил энергии больше, чем у любого древнего мастера.

Достаточно было взглянуть на А-Цзы: Секта Сюйсу доминировала в регионе, и А-Цзы, любимая ученица главы секты, с таким восторгом ела простую жарёную лепёшку и восхищалась блюдом из змеиного мяса с каменной куропаткой, будто это изысканнейшее угощение. Очевидно, что их повседневный рацион был крайне скуден.

Цзян Минчжэ про себя кивнул: «Всё сходится. Мой стремительный прогресс объясняется тремя причинами: во-первых, вино „Пять Сокровищ“ помогло мне преодолеть первоначальный барьер и почувствовать ци; во-вторых, мой опыт напряжённой учёбы научил меня концентрироваться на высочайшем уровне; в-третьих, моё тело переполнено питательными веществами — как у героев романов, которые съедают небесные сокровища, но не умеют их перерабатывать, и вся энергия скапливается внутри. А потом, получив технику, они мгновенно взлетают ввысь, как орёл, или вырываются из глубин, как дракон».

Осознав это, он тут же подумал:

«Если, по словам А-Цзы, ци толщиной с палец позволяет начать открывать точки, то моя ци, в несколько раз мощнее, делает меня сильнее даже Минчжуцзы! Зачем я тогда уклонялся от боя? Проще было бы сразиться с ним напрямую — разбить врага в пух и прах! Вот это было бы по-настоящему круто!»

В этот момент он наконец понял свою истинную силу.

Если говорить только о внутренней ци, среди зачисленных учеников он, вероятно, уже не слабак.

На лице его расплылась довольная улыбка:

— Сестра, я ещё не закончил. Когда я подумал, что допустил ошибку и поспешил поднять ци, после прорыва точки Цюйгу часть ци осталась внутри неё и постепенно слилась с тем водянистым потоком. Остальная ци поднялась вверх и последовательно прорвала вот эту, эту, эту и ещё эту точку, пока полностью не иссякла.

Он провёл пальцем вверх от лобковой кости и четыре раза ткнул в тело.

Выражение лица А-Цзы стало таким, будто она увидела привидение. Она широко раскрыла глаза, разинула рот и просто уставилась на Цзян Минчжэ.

Прошло несколько мгновений, прежде чем она смогла выдавить слабый стон:

— Ты, проклятый имбирный братец! Вонючий имбирь! Злой имбирь! Ты открыл сразу пять точек за один раз?! Ты… ты лучше убей меня прямо сейчас! Ты… ты… я… я…

Говоря это, А-Цзы внезапно без всяких предупреждений расплакалась.

— Я изо всех сил стараюсь, и у меня открыто всего одиннадцать точек! А ты, новичок, за одну ночь открываешь пять! Через несколько дней ты станешь сильнее меня! Как я тогда буду тебя дразнить?! Всё, я ухожу! Больше не хочу с тобой разговаривать! Где ещё найдётся Сяо Цинь, сильнее самой Бай Сучжэнь?!

Она плакала, разворачивалась, плакала, спускалась по лестнице — и ни на какие зовы Цзян Минчжэ не реагировала. Так, рыдая, она убежала домой.


Глава 27
Цзян Минчжэ звал А-Цзы снова и снова, но так и не смог удержать её — она убежала, горько рыдая.

Он добежал до двери и смотрел, как она скрылась в башне Цзя-36. Хотел последовать за ней и утешить, но, поколебавшись, остановился.

Поставь себя на её место. Если бы это был он сам — годы упорного труда, бесконечные расчёты, сколько раз пришлось пить до дна, сколько раз льстить, сколько контрактов подписать, чтобы наконец занять пост директора по работе с клиентами…

А тут в компанию приходит новичок, который не пьёт, не льстит, а подписывает контракты так же легко, как завязывает шнурки. Даже у него самого в груди заскребло бы.

А уж тем более у А-Цзы — девчонки, у которой сердце и так не слишком просторное.

Но самое главное — в Секте Сюйсу между ним и А-Цзы уже сложился фактический союз.

Особенно после того, как они втайне от Дин Чуньцюя спрятали имбирного братца. Это уже не просто дружба — это братство закалённых в боях однокашников.

Именно в таких отношениях особенно важно соблюдать меру.

А-Цзы всё-таки юная девушка, её зрелость ограничена. Если он будет бесконечно баловать и уговаривать её, она может начать считать, что он обязан уступать ей — а это уже нехорошо.

Цзян Минчжэ видел немало подобных случаев: у нескольких его друзей изначально были вполне приличные девушки, но те, будучи избалованы, превратились в капризных и несговорчивых, и отношения не выдержали.

Не каждый умеет вовремя остановиться. Не каждый понимает, когда пора сбавить обороты и поставить себя на место другого.

Поэтому Цзян Минчжэ всегда считал: чем больше ценишь человека, тем меньше можно безгранично потакать и баловать его.

Хорошие навыки вырабатываются в практике, хороший конь — в тренировках, хороший подчинённый — в управлении, а здоровые отношения — в соприкосновении и взаимной адаптации.

Если ты мягок, как хурма, и нежен, как вода, не давая ни малейшего сопротивления, то какая уж тут «адаптация»?

Цзян Минчжэ тихо вздохнул, вернулся в спальню и при свете свечи снова раскрыл «Сутры Сюйсу о преодолении трибуляций».

Вчера его торопил Сань Фатоу, и он не успел как следует изучить методы, следующие за Сферой Воспитания Ци.

Теперь, внимательно читая, он обнаружил, что в методах Сферы Открытия Точек подробно описаны все точки.

Интерес Цзяна Минчжэ резко возрос. Вскоре он нашёл среди точек над Цюйгу те, что уже открыл: снизу вверх — Чжунцзи, Гуаньюань, Шимэнь и Цихай.

Чжунцзи относится к воде и содержит в себе противоборство воды и земли. Эта точка — ключевой узел передачи силы между туловищем и нижними конечностями. Если открыть её, сила проникает в ноги, и стойка становится непоколебимой.

Гуаньюань также относится к воде, но внутри неё скрыт «огонь врат жизни» — так называемый «драконий громовой огонь». Эта точка хранит суть почек, и именно здесь начинается процесс «превращения сущности в ци». При её открытии дух крепнет, кости и сухожилия укрепляются, а способность восстанавливать первоначальную ци резко возрастает.

Шимэнь относится к огню и воплощает гармонию огня и воды. Она служит узлом для свободного течения ци по трём обогревателям. Открытие этой точки делает циркуляцию ци в трёх обогревателях беспрепятственной, что чрезвычайно благотворно для тела и духа.

Цихай относится к земле и сочетает в себе добродетели огня и земли. Это ядро, где ци собирается и пульсирует. При её открытии дыхание становится глубоким и ровным, реакция — мгновенной. Благодаря именно этой точке Цзян Минчжэ днём так быстро смог соединить внутреннюю силу с движениями Когтей трёх иньских скорпионов, хотя тогда он ещё не до конца осознавал этого.

Прочитав раздел о Сфере Открытия Точек, он перешёл к Сфере Резонанса и не раз восхищённо ахнул — талант Дин Чуньцюя поразил его до глубины души.

Метод Секты Сюйсу действительно кардинально отличался от обычных внутренних практик.

Обычные практики сосредоточены на проработке восьми чудесных меридианов: по одному меридиану за раз, постепенно продвигаясь вперёд, пока наконец не будут пробиты меридианы Жэньмай и Думай, завершая малый и большой небесные круги и достигая высшего уровня внутренней силы.

Но в Секте Сюйсу всё иначе — ведь в основе их практики лежит яд. Поэтому они не следуют этому пути, а ориентируются на пять элементов точек.

Например, сначала открывают семьдесят три точки, относящиеся к воде, и используют их как сосуды для вливания ядовитой силы огня.

Это делается по двум причинам. Во-первых, взаимодействие пяти элементов позволяет частично контролировать яд и защищать тело. Во-вторых, эти точки разбросаны по разным меридианам, поэтому яд распределяется и становится легче поддаётся управлению, позволяя телу постепенно адаптироваться.

Если бы следовать традиционным методам, яд сконцентрировался бы в одном меридиане, где точки обладают разными свойствами, и контроль над ним стал бы крайне сложным — малейшая ошибка могла бы привести к внутреннему срыву.

А по методу «Сутр о преодолении трибуляций» можно раздробить проблему и двигаться постепенно. На ранних этапах сила может быть невелика, но как только практикующий достигнет Сфер Резонанса и Взаимного Сияния, истинная мощь ядовитой практики проявится во всей красе, и её разрушительная сила значительно превзойдёт обычные внутренние методы.

А на этапе Циркуляции, когда тело станет невероятно выносливым, можно будет перераспределить яды: например, направить огненный яд в точки дерева, а древесный — в точки воды, используя принцип взаимопорождения, чтобы вызвать ещё более страшную мощь.

Тот, кто придумал такую практику, достоин звания великого мастера — и Дин Чуньцюй без сомнения заслуживает этого титула.

Полностью осознав глубинную суть «Сутр Сюйсу о преодолении трибуляций», Цзян Минчжэ невольно причмокнул языком.

Прошлой ночью он, сам того не ведая, открыл пять точек подряд вдоль меридиана Жэньмай — причём все они входили в число самых важных и мощных точек человеческого тела. Это принесло ему гораздо больше пользы, чем открытие пяти обычных точек одного элемента. Однако такой путь всё же противоречил замыслу «Сутр».

Значит, в дальнейшем нужно действовать строго по порядку: выбирать точки одного элемента и открывать их поочерёдно.

Сейчас у него открыто пять точек: три водных, одна огненная и одна земная. Логично, что следующими эффективнее всего открывать водные точки. Но если учитывать последующее вливание яда, то для «Когтей трёх иньских скорпионов» лучше всего подходит древесный элемент — ведь скорпионы в основном относятся к дереву.

Хотя бывают и другие виды: например, огненные скорпионы, которых кормили имбирным братцем. Но такие редкие разновидности найти крайне сложно — зачем себе усложнять жизнь?

Конечно, есть и другой путь — сменить боевую технику. Например, «Беззвучная ладонь Чилинь»: большинство ядовитых змей обладают огненной природой, а огонь легко подавляется водой…

Цзян Минчжэ закрыл свиток и задумался. Вдруг хлопнул себя по бедру:

— Зачем столько думать? Взрослый человек может иметь всё! У меня внутренняя сила толщиной с бокал для вина, я открываю точки так, что А-Цзы плачет от зависти — разве мне, как обычному человеку, нужно мучительно выбирать?

Решено: скорпионы! Согласно методу «Сутр», вливаем древесный яд, а для контроля используем принцип «металл подавляет дерево» — значит, нужны металлические точки. Открываю!

Он тщательно изучил расположение всех точек, относящихся к металлу, выпил чашку вина пяти сокровищ, сел на циновку и начал практику.

Сначала он выполнил упражнения Воспитания Ци, чтобы циркулировать внутреннюю силу по телу и впитать всю вновь возникшую жизненную энергию. Затем приступил к прорыву точек. За два часа он открыл три точки: Фэйшу, Поху и Тайбай.

Все эти точки укрепляют лёгочную ци, расслабляют сухожилия, укрепляют поясницу и селезёнку. После их открытия дыхание стало ещё свободнее.

Была уже глубокая ночь, но Цзян Минчжэ не чувствовал сонливости. Он достал чернила, кисть и бумагу, взял «Тайные записи Старого Бессмертного Сюйсу о приготовлении ядов» и начал переписывать, параллельно изучая содержание.

Он думал, что в книге собраны только рецепты ядов, но оказалось иначе. Скорее, это «Хроники величия Дин Чуньцюя»: «В такой-то год, в такой-то месяц я, Дин такой-то, отправился туда-то, столкнулся с таким-то, разгромил его с помощью такой-то техники или яда, и вот как он страдал…»

Или: «Услышав, что где-то растёт такой-то ядовитый цветок или водится такое-то ядовитое насекомое, я в такой-то год отправился за ним, встретил такого-то, который пытался отобрать добычу, разгромил его с помощью такой-то техники или яда, и вот как он страдал…»

И лишь вскользь упоминалось: «Вот как выглядит это насекомое или цветок, и вот каково его применение».

Дин Чуньцюй прекрасно знал классику и писал очень изящно. Особенно щедро он описывал моменты «унизительного поражения врага», мастерски используя приём «сначала принизить, потом возвысить».

Например: «Вот кто был его противник — из какой секты, какого ранга, какие техники освоил, какие подвиги совершил, как все его боялись… А потом Старый Бессмертный одним движением отправил его в бегство, и все зрители от изумления чуть глаза не повыпучили…»

Цзян Минчжэ читал всё с большим увлечением. Он подумал: «Дин Чуньцюй и правда гений! Человек из эпохи Сун сумел освоить стиль современных веб-новелл про непобедимых героев. При этом стиль письма изыскан, сюжет насыщен — если бы эту книгу издали, она, возможно, стала бы настоящим хитом!»

Незаметно для себя он не только узнал много нового о редких ядовитых существах, но и получил представление о текущей расстановке сил в Цзянху.

Только под утро, вспомнив, что завтра нужно тренироваться, Цзян Минчжэ с сожалением отложил «Хроники величия», умылся холодной водой и лёг спать.


Глава 28
Проснувшись, Цзян Минчжэ увидел, как по комнате льётся утренний свет.

Он потянулся и почувствовал, будто всё тело наполнилось лёгкостью и бодростью — сил хватило бы на три дня и три ночи непрерывной работы.

В голову сама собой закралась мысль: «Если бы я вернулся в наше время с такой внутренней ци, зачем мне мучиться в роли продавца?

Я бы разделил „Сутру Переживания Скорби“ на версии: упрощённую за 999 юаней, продвинутую — за 9 999, полную — за 99 999, совершенную — за 999 999, премиальную — за 9 999 999 и супер-платиновую версию высшего достоинства — за 99 999 999 юаней! Кто же откажется? Без внутренней ци не переработаешь дольше других, не обгонишь конкурентов на доставке… Все ринутся покупать!

Через год я стану самым молодым и самым красивым капиталистом в истории!»

Он весело рассмеялся, встал с кровати, оделся и скормил маленькому имбирю скорпионью лапку. Тот приоткрыл сонные глазки, хрумкая, съел угощение и тут же зарылся обратно в грязную одежду, продолжая сладко посапывать.

Сам Цзян Минчжэ почувствовал, как урчит в животе. Он заглянул на кухню: там были масло, соль, соевый соус, уксус, пшеничная мука, дрова, кухонная лопатка, миски и палочки — и больше ничего.

Лепить лапшу или парить булочки — не только долго, но и без гарнира неинтересно.

Цзян Минчжэ причмокнул губами и решил пойти готовить у А-Цзы. У неё хотя бы найдутся лук с имбирём и прочие приправы.

Не теряя времени, он умылся, вышел из дома и направился прямо к дому №36. Постучал — никто не откликнулся. Подождал немного и постучал сильнее — всё так же тишина.

«Неужели девчонка ушла? Или всё ещё злится?» — подумал он с досадой и уже собрался уходить, как вдруг услышал слабый, еле слышный стон:

— Спасите…

А-Цзы!

Сердце Цзяна Минчжэ сжалось. Он резко обернулся и попытался открыть дверь, но та не поддалась — явно заперта изнутри.

— А-Цзы! А-Цзы! Что с тобой? — крикнул он, но в доме снова воцарилась тишина.

Он понял: случилось нечто серьёзное. Если А-Цзы ещё могла звать на помощь, а теперь молчит — значит, она в смертельной опасности.

Цзян Минчжэ отступил на два шага, разбежался и всем телом врезался в дверь. Раздался оглушительный грохот, но дверь не шелохнулась — явно сделана из прочнейшего дерева.

Он уже собирался ударить снова, как вдруг услышал строгий окрик:

— Наглец! По уставу школы ни один ученик не имеет права вторгаться в чужое жилище! Ты только вчера вступил в школу, а уже пренебрегаешь правилами?!

Цзян Минчжэ обернулся. Перед ним стоял человек в белом одеянии, руки за спиной, лицо бесстрастное — это был старший брат по школе, Чжай Синцзы.

Вместо испуга Цзян Минчжэ почувствовал облегчение:

— Старший брат! А-Цзы звала на помощь — наверняка случилось что-то страшное!

Чжай Синцзы равнодушно ответил:

— Правда? А-Цзы всегда была сообразительной. Что с ней может случиться?

Он сделал шаг вперёд и негромко позвал:

— А-Цзы, ты дома?

Никакого ответа. Чжай Синцзы холодно усмехнулся:

— Её здесь нет. Ты нарочно разыгрываешь спектакль, чтобы днём ворваться в пустой дом. Очевидно, замышляешь зло. Я, как Верховный Судья, накажу тебя…

Он не договорил: Цзян Минчжэ уже развернулся и с грохотом врезался в дверь.

Раз уж тот явно собрался наблюдать за происходящим — а может, и подстроить ловушку, — каждая секунда промедления была преступлением против жизни.

Чжай Синцзы, увидев, что его проигнорировали, пришёл в ярость. Он оглянулся и заметил, что из соседних домов уже выглядывают несколько младших братьев, привлечённых шумом.

— Цзян Минчжэ! — грозно крикнул он. — Ты нарушил устав, попался мне в руки, но вместо раскаяния продолжаешь усугублять вину!

Цзян Минчжэ будто не слышал. Дважды не сумев вломиться, он был вне себя от тревоги и не собирался тратить силы на споры.

Глубоко вдохнув, он присел в стойку «сидячего коня», правую руку согнул в три пальца и медленно отвёл к уху.

Чжай Синцзы понял: тот собирается применить «Когти Сороконожки», чтобы выбить дверь. На губах его заиграла злая усмешка: двери в домах Цзя и И сделаны из отборного дерева — даже топором не сломаешь. А этот новичок, едва освоивший технику, наверняка сломает себе пальцы.

Он замолчал, решив дождаться, пока Цзян Минчжэ сломает руку, а потом обвинить его и в нарушении устава, и в неуважении к старшему брату.

А в голове уже зрел коварный план: как только пальцы сломаются, он подскочит, схватит руку и раздробит кости окончательно — и правая рука новичка будет уничтожена навсегда.

Цзян Минчжэ глубоко вдохнул, собрал всю внутреннюю ци — даже ту, что хранил в восьми открытых точках, — и пустил её по телу.

— Расступись!

С рёвом он вытолкнул ноги, развернул таз, закрутил плечо и с размаху вонзил правую руку в дверь.

Седьмой приём «Когтей трёх иньских скорпионов» — «Когти, дробящие кости»!

Весь удар — силу мышц, сухожилий и внутреннюю ци — он сконцентрировал в трёх пальцах.

Раздался оглушительный хруст, деревянные осколки разлетелись в стороны, и крепчайшая дверь оказалась пробита насквозь — в ней зияла дыра величиной с человеческое лицо.

Чжай Синцзы невольно дёрнул бровью. Он никак не ожидал, что новичок, поступивший всего два дня назад, способен нанести такой удар!

Зависть вспыхнула в груди, лицо пошло пятнами, и он рявкнул:

— Цзян Минчжэ! Ты посмел проигнорировать Верховного Судью и уничтожить имущество школы! Я привлеку тебя к ответу!

Цзян Минчжэ, пробив дверь, почувствовал острую боль в пальцах, но внутренняя ци уберегла их от перелома.

Стиснув зубы, он просунул руку в дыру, вытащил засов и уже собирался войти, как вдруг сзади раздался свист — Чжай Синцзы прыгнул и пнул его в шейный позвонок.

Цзян Минчжэ, которого уже не раз прерывали, взорвался от ярости:

— Прочь!

Левой рукой он резко взмахнул вверх, целясь в ступню противника.

Чжай Синцзы мгновенно убрал правую ногу, и атака Цзяна прошла мимо. Но левая нога Чжай Синцзы уже опускалась вниз — с невероятной скоростью.

Цзян Минчжэ не успел увернуться и инстинктивно поднял засов поперёк тела. Нога Чжай Синцзы врезалась в дерево — толщиной с запястье — и разломила его пополам. Удар не ослаб, и ступня с грохотом впечаталась в грудь Цзяна Минчжэ.

Тот даже не пикнул — отлетел назад, вломился в дверь и пролетел ещё больше трёх метров, катаясь по земле.

Чжай Синцзы мягко приземлился, сложил руки за спиной и с довольной ухмылкой оглядел собравшихся.

Учеников становилось всё больше. Он важно окинул их взглядом и снисходительно произнёс:

— Вы все видели: новичок презирает устав и не уважает Верховного Судью. Такое дерзкое поведение непростительно. Но раз он всё же наш младший брат, я использовал лишь одну десятую своей силы — сломал ему несколько рёбер, пусть полежит год-полтора и хорошенько подумает о своём поведении…

Он вдруг замолк, зрачки сузились: Цзян Минчжэ отхаркнул кровь, но тут же встал и бросился внутрь дома.

Остальные ученики, не видевшие происходящего во дворе, решили, что речь закончена, и тут же начали льстить:

— Старший брат молодец! Благодаря таким строгим и справедливым, как вы, наша школа процветает и держится в единстве!

— Я ещё вчера понял, что этот Цзян — подлец! Хорошо, что у нас есть старший брат, в глазу которого и пылинки не терпит!

— Старший брат добр до чрезмерности! Даже такому мерзавцу оставил жизнь. На его месте я бы покончил с собой от стыда!

— Этот Цзян вломился в дом маленькой А-Цзы! Что он там искал? Наверняка её нижнее бельё, чтобы нюхать аромат девичества! Это же безумие! Слава небесам, что старший брат восстановил справедливость! Если бы я была А-Цзы, я бы отдала ему всё своё бельё в знак благодарности!

Если бы Цзян Минчжэ остался лежать, Чжай Синцзы с наслаждением выслушал бы эти похвалы. Но теперь, когда он уверенно заявил, что тот «пролежит год-полтора», а тот тут же вскочил на ноги, он почувствовал жгучий стыд и злобу.

К тому же он вовсе не использовал одну десятую силы, а целых пять-шесть. Просто боялся, что его обвинят в жестокости к слабому, поэтому и решил ограничиться переломом рёбер.

А теперь Цзян Минчжэ, хоть и отхаркнул кровь, двигался свободно. И эти глупые похвалы младших братьев звучали будто насмешка.

— Заткнитесь все! — визгливо крикнул Чжай Синцзы.

Ученики испуганно замолкли. И в этот момент из дома появился Цзян Минчжэ — он дрожащими руками нес без сознания А-Цзы, лицо которой почернело от отравления.

(Глава окончена)


Глава 29
— Ах, так вот оно что! Малышка А-Цзы и вправду попала в беду! Значит, старший брат по школе напрасно обвинил молодого Цзяна?

Среди собравшихся учеников вдруг раздался хриплый, неприятный голос, звучавший будто из ниоткуда.

Очевидно, кто-то нарочно изменил тембр и усилил голос мощной внутренней силой.

Лицо Чжай Синцзы почернело от злости. После этих слов всё его поведение превращалось в насмешку.

Кулаки его хрустели от напряжения. Он холодно окинул взглядом толпу: второй, четвёртый и пятый ученики стояли прямо перед ним, только третьего, Чжуэй Фэнцзы, среди них не было.

«Этот живой свинья Чжуэй Фэнцзы! — мысленно скрипел он зубами. — Среди нас, братьев по школе, таких, кто способен на подобную внутреннюю силу, можно пересчитать по пальцам одной руки. Он же обожает глазеть на чужие неприятности. Если не прячется из-за чувства вины, зачем тогда скрывается? Погоди, погоди!»

— Старший брат по школе!

Чжай Синцзы обернулся в ярости. Цзян Минчжэ стоял перед ним, держа на руках А-Цзы, и смотрел прямо в глаза — пристально и решительно.

«Он собирается требовать объяснений!»

Чжай Синцзы нахмурился, окружив себя ледяной аурой, готовый отразить любые обвинения.

Но Цзян Минчжэ заговорил с неожиданной искренностью и почтением:

— Старший брат по школе опасался, что я причиню сестре вред, поэтому и заподозрил меня. Но она действительно звала на помощь — просто потом потеряла сознание. Старший брат, вы так искусны… не могли бы вы определить, что с ней случилось?

Брови Чжай Синцзы слегка приподнялись.

Он не ожидал, что Цзян Минчжэ не станет обвинять, а наоборот — оправдает его.

Чжай Синцзы внимательно взглянул на ученика.

Из носа Цзяна текла кровь, губы и зубы были в алой краске.

Тот улыбнулся сквозь кровь:

— Старший брат, если с сестрой всё очень плохо, мне придётся обратиться к Учителю.

Чжай Синцзы глубоко вдохнул и с трудом выдавил улыбку. Он внимательно осмотрел А-Цзы, взял её за запястье, проверил пульс и покачал головой:

— Хе-хе… Когда же эта маленькая нахалка стала такой упрямой? Насильно прорывала точки, внутренняя ци иссякла, и яд начал отравлять её изнутри…

Видя, что Цзян Минчжэ только что вступил в школу и может не понять, он любезно пояснил:

— Это называется «срыв культивации».

Срыв!

В глазах Цзяна мелькнуло понимание. Он уже знал правду:

Эта глупая девчонка испугалась, что он её обгонит, и дома изо всех сил упражнялась.

Но Открытие Точек требует не только мощной внутренней силы, но и того, что при прорыве точек ци неизбежно истощается.

К тому же, после открытия точки, чтобы удержать и уравновесить яд, тоже нужна внутренняя сила. Если её недостаточно, остаётся лишь медленно наращивать ци, открывать точки, снова наращивать ци, снова открывать — и так по кругу.

А-Цзы, скорее всего, почти полностью исчерпала свою ци, но упрямо не остановилась, из-за чего внутренний баланс нарушился, и весь яд, накопленный в точках, ринулся обратно, отравляя её.

— Я пойду к Учителю.

Цзян Минчжэ понимал: Чжай Синцзы, в лучшем случае, укажет на проблему, но решать её не станет.

Он уже развернулся, чтобы бежать, но Чжай Синцзы спокойно произнёс:

— Хе-хе… Судя по лицу А-Цзы, яд начал отравлять её часов четыре-пять назад. Вся оставшаяся ци иссякла — поэтому она и потеряла сознание. Если ещё немного промедлить, даже бессмертные не спасут. Боюсь, пока ты доберёшься до Учителя, будет поздно.

Затем он тихо хмыкнул:

— Хотя… я знаю, как её спасти.

Цзян Минчжэ резко обернулся, пристально глядя на старшего брата:

— Как?

Он отлично знал людей: если бы решение было простым, Чжай Синцзы сделал бы вид, что ничего не слышит. Раз заговорил — значит, дело серьёзное.

Но дыхание А-Цзы уже еле уловимо, и слова Чжай Синцзы о том, что она не доживёт до прихода Дин Чуньцюя, скорее всего, правда.

Ведь Долина Десяти Тысяч Ядов, где жил Дин Чуньцюй, находилась в десятках ли отсюда. Цзян Минчжэ никогда там не был, да и сам был серьёзно ранен. Любой сбой по дороге — и жизнь А-Цзы будет потеряна.

Увидев тревогу в глазах Цзяна, Чжай Синцзы зловеще ухмыльнулся:

— Хе-хе… Сложного-то ничего нет. Всё зависит от того, насколько ты предан долгу перед сестрой. Чтобы спасти её, нужно просто одной рукой надавить на точку Ци-хай, другой — на точку Мин-мэнь и, используя метод поглощения яда из «Сутр преодоления трибуляций», перенаправить весь бушующий в ней яд в собственные точки. Тогда А-Цзы непременно выживет.

Он окинул взглядом остальных учеников и громко добавил:

— Не то чтобы я, старший брат, отказывался помогать. Просто наша сила ещё не достигла стадий Взаимного Сияния или Циркуляции. Если впустить чужой яд, он может вступить в конфликт с нашим собственным. Разве вы готовы пожертвовать жизнью ради сестры? А вот этот Цзян-шиди… он только вступил в школу, наверняка ещё не впитал ни капли яда — чистый лист. Ему сам Бог велел спасать!

Ученики закивали. Один из них громко заявил:

— Цзян-шиди в школе всего два дня! Пусть даже гениален — ведь он даже победил Минчжуцзы! — но точки у него не открыты, некуда впитывать яд. Если вберёт яд А-Цзы, уж точно погибнет! Ха-ха! Такой талант погаснет в самом начале… Нам, старшим братьям, остаётся лишь рыдать от горя и слёз не жалеть!

Хотя он и говорил о слезах, лицо его сияло от радости.

Ему тут же подхватил другой:

— Да брось ты! Почему рыдать? Как говорится: «Умереть под цветами пиона — и в загробном мире быть счастливым»! Малышка А-Цзы хоть и молода, но уже явно красавица — настоящий бутон пиона! Если наш братец умрёт ради такого цветка, это поступок настоящего мужчины! Мы должны завидовать!

Оба подыгрывали друг другу так убедительно, что остальные ученики, не обученные сдерживаться, расхохотались.

Чжай Синцзы рявкнул:

— Вы все — ничтожества с собачьими глазами! Ослепли? Взгляните на дыру в двери! Без силы, достаточной для Открытия Точек, её не проделать!

Затем он ободряюще посмотрел на Цзяна:

— Шиди, долг зовёт — действуй смело! Пусть они тебя не ценят — это их глупость. Старший брат поддерживает тебя!

Про себя же он злобно думал: «Эта дура А-Цзы упорно тренировала „Беззвучную ладонь Чилинь“ и наверняка впитала огненный яд. А этот щенок практикует „Когти трёх иньских скорпионов“ и, чтобы впитать древесный яд скорпиона, наверняка открыл точки, относящиеся к металлу. А металл подавляется огнём! Как только огненный яд войдёт в его точки, в худшем случае он умрёт на месте, в лучшем — все меридианы будут разрушены. Прекрасная расплата!»

Цзян Минчжэ окинул радостных «старших братьев» ледяным взглядом, но на лице его играла вежливая улыбка:

— Благодарю старшего брата за наставление. Сейчас же приступлю к лечению сестры. Прощайте.

Он вернулся в покои А-Цзы и с грохотом захлопнул дверь. Через дыру в ней доносился хохот учеников.

Цзян Минчжэ получил удар ногой от Чжай Синцзы. Хотя засов принял на себя большую часть силы, а он сам вовремя активировал внутреннюю защиту, раны были серьёзными: грудь покрывала огромная синява, внутренние органы потрясены. Лишь сила воли позволяла ему держаться, как ни в чём не бывало, и носить А-Цзы на руках.

Он хотел подняться на второй этаж, но едва переступив порог гостиной, почувствовал, что силы покидают его, а боль в груди стала невыносимой. Пришлось сесть прямо на пол и притянуть без сознания лежащую А-Цзы к себе, оперев её о своё тело.

Спасти — значит спасти немедленно. Цзян Минчжэ не церемонился с приличиями: он разорвал на её одежде спереди и сзади по узкой полоске, правой рукой нащупал точку Ци-хай на животе, левой — точку Мин-мэнь на позвоночнике, закрыл глаза, выровнял дыхание и начал медленно направлять ци в тело А-Цзы через Мин-мэнь, следуя методу поглощения яда из «Сутр преодоления трибуляций Звёздных Созвездий». Ци проходила круг по её телу и возвращалась через Ци-хай обратно в него.

Как только ци вернулась, правая ладонь Цзяна обожгло — он почувствовал в ней новую, жгучую и агрессивную сущность. Всё стало ясно:

А-Цзы впитала огненный яд. Чжай Синцзы, эта погань, заметил, что у него открыты точки, и, вероятно, решил, что это точки металла — ведь огонь подавляет металл. Поэтому и подсказал метод лечения, надеясь, что Цзян сам себя погубит. Но он не знал, что Цзян открыл пять точек меридиана Жэньмай, три из которых относятся к воде! Этого Чжай Синцзы точно не ожидал!

Всего у Цзяна было открыто восемь точек: три воды, три металла, одна огня и одна земли. Четыре из пяти стихий — более чем достаточно для нейтрализации большинства ядов. Именно в этом была его уверенность.

Да и сама система взаимодействия стихий не была жёсткой. Даже если бы А-Цзы впитала земляной яд паука, он мог бы сначала принять часть его в точку Ци-хай (земля), затем — в три металлические точки. Яд не вышел бы из-под контроля.

Вот она — тонкая ирония судьбы: А-Цзы из зависти к Цзяну, открывшему пять точек, так усердно тренировалась, что сорвала культивацию. А Цзян именно благодаря этим открытым точкам получил шанс спасти её жизнь.

Ци, насыщенная огненным ядом, входила в его точки, совершала круг и оставляла яд там, где его мягко подавляла прохладная энергия точки.

Очищенная ци снова и снова возвращалась в тело А-Цзы через левую руку Цзяна…

Через несколько таких циклов тело А-Цзы вздрогнуло, и она медленно открыла глаза.

Она выглядела так, будто только что проснулась, и сначала растерянно смотрела на Цзяна. Но, увидев его окровавленное лицо, её взгляд стал острым, как клинок. На изящном личике вспыхнула яростная решимость. Сжав зубы, она прошипела:

— Имбирный братец… кто осмелился тебя обидеть?


Глава 30
Эта девчонка чуть не погибла от срыва культивации, а проснувшись, первым делом спросила, кто обидел Цзян Минчжэ.

Даже он, считающий себя человеком невозмутимым, на сей раз не удержался и растрогался.

— Со мной всё в порядке, просто вызвал на бой Чжай Синцзы, — сказал он, сплюнув пол-рта крови, и постарался говорить как можно легкомысленнее.

— Ты вызвал Чжай Синцзы на бой?!

А-Цзы в ужасе резко села, но от этого движения почувствовала внизу живота и на спине странное, незнакомое трение. По её нежной коже пробежала дрожь, и она невольно вскрикнула:

— Ах!

Уши её мгновенно покраснели.

Цзян Минчжэ спокойно вынул руку:

— Я уже вытянул из тебя яд. Остальное — твоя внутренняя ци, с ней сама разбирайся.

— М-м.

А-Цзы, редко проявлявшая покорность, опустила голову и тихо кивнула.

Яд из её тела был извлечён, но внутренняя ци всё ещё бушевала, не подчиняясь управлению. Не смея пошевелиться, она так и осталась сидеть у Цзян Минчжэ на коленях, начав управлять энергией прямо на месте.

Теперь уже Цзян Минчжэ оказался в затруднительном положении.

Он сидел, скрестив ноги, а А-Цзы устроилась боком между его коленями. Пока он сосредоточенно выводил яд, ничего не чувствовал, но теперь, когда работа была завершена, он вдруг ощутил, насколько лёгкое и мягкое создание у него на руках, и уловил лёгкий аромат, который упрямо проникал ему в нос.

— Сс! — резко вдохнул Цзян Минчжэ, подумав: «Эта девочка ещё не знает жизни. А у меня-то тело молодое, горячее… Если вдруг что-то случится — напугаю её до смерти!»

Он поспешно зажмурился и начал мысленно повторять:

— Сердце чисто, как лёд, даже если небо рухнет — не дрогну. Сердце чисто, как лёд… Лёд… Лёд и чистота… Аромат… Ой, беда!

Цзян Минчжэ пытался постичь «Сутры Ледяного Сердца», но тщетно. Казалось, вот-вот он опозорится, как вдруг у двери раздался лёгкий смех:

— Ха-ха-ха! Молодец! Действительно верный и благородный! Не думал, что в моих учениках окажется такой!

Дин Чуньцюй!

Сердце Цзян Минчжэ мгновенно замерзло, как лёд.

Он обернулся. Дин Чуньцюй неторопливо вошёл в комнату, помахивая перьевым веером, весело улыбаясь. Он взглянул на А-Цзы и хмыкнул:

— Ты, оказывается, очень заботишься об этой малышке. Сам только-только начал учиться, а уже рискнул лечить её.

С этими словами он положил ладонь на голову Цзян Минчжэ. Тот даже не успел опомниться, как по его телу молниеносно прошла тонкая струйка внутренней ци.

Дин Чуньцюй убрал руку и удивлённо воскликнул:

— Всего два дня в школе, а уже открыл восемь точек! Такой талант превосходит Чжай Синцзы в сто раз! Да, пожалуй, даже со мной в юности сравниться может!

В душе он завидовал: «Этот юнец одарён больше, чем я в своё время! Если бы я в молодости встретил такого — сделал бы всё, чтобы убить его. Но, к счастью для него, он моложе меня на десятки лет и уже стал моим учеником. Жизнь ему, видимо, улыбнулась».

Лицо его, однако, оставалось добрым и мягким. Он тихо произнёс:

— Когда я основывал школу, боялся, что ученики станут ленивыми, поэтому установил правило: сильнейший — главный. Это было моё проявление заботы. Но кто знал, что сердца людей так непредсказуемы? Из-за этого все эти мелкие негодяи теперь смотрят на однокашников как на врагов и совершенно забыли о братской любви. Глядя на это, я страдаю.

Цзян Минчжэ про себя подумал: «Если я хоть на слово тебе поверю, то зря столько лет лепёшек съел».

Вслух же он сказал:

— Учитель, не стоит переживать. Как гласит пословица: «У детей своя судьба». К тому же, хоть братья и соперничают, дружба между ними не исчезла. Например, в день моего поступления третий старший братец угостил меня прекрасной едой и даже подарил вино «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд». Благодаря этому моё внутреннее ци быстро укрепилось.

Дин Чуньцюй рассмеялся:

— Ты добрый и великодушный, умеешь видеть в людях хорошее. Неудивительно, что рискнул спасти свою сестру по школе.

Он погладил А-Цзы по голове и в мгновение ока упорядочил её внутреннюю ци. А-Цзы тут же вскочила с колен Цзян Минчжэ и, поклонившись, воскликнула:

— Ученица кланяется Учителю! Учитель, посмотри, как старший братец избил имбирного братца! Почти до смерти!

Цзян Минчжэ тоже встал, но слишком резко — и снова вырвалась струйка крови. Он небрежно вытер её рукавом, и Дин Чуньцюй одобрительно кивнул про себя.

— Маленькая А-Цзы, — усмехнулся Дин Чуньцюй, — едва оправилась от ран — и уже жаловаться пришла?

А-Цзы ухватилась за его рукав и капризно потянула:

— Да это не жалоба! Учитель, посмотри на имбирного братца — крови вылил больше, чем при забое свиньи на Новый год! Наверняка не выживет.

И добавила:

— Учитель, ведь в нашем клане есть правило: новички два года не могут вызывать на бой. Но старшие братья его игнорируют! Вчера его избил Минчжуцзы, сегодня сам старший братец лично вмешался! Теперь все братья слушаются только старшего братца и даже твои правила не соблюдают!

Лицо Дин Чуньцюя слегка изменилось. Он кивнул:

— Старший братец совмещает должность Верховного Судьи. Я хотел, чтобы ученики поняли: чем лучше владеешь боевым искусством, тем больше привилегий получаешь. Но Чжай Синцзы, пользуясь этим, начал злоупотреблять властью — это противоречит моим намерениям.
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А-Цзы обрадовалась и уже собиралась излить ещё с десяток жалоб, но Дин Чуньцюй взмахнул веером:

— Больше не надо. Я всё понял. Однако сегодня Чжай Синцзы не знал, что ты пострадала от срыва культивации. Он подумал, что Цзян-мальчик намеренно вломился в запретное место. А Цзян-мальчик, переживая за тебя, просто не успел объясниться.

А-Цзы скрутила его рукав почти в косичку:

— Нет, Учитель! Старший братец только и ждёт повода наказать имбирного братца! Он и слушать ничего не станет!

Дин Чуньцюй не обратил на неё внимания и спросил Цзян Минчжэ:

— Ученик, а как ты сам смотришь на это дело?

А-Цзы, прячась за спиной Дин Чуньцюя, подмигивала и корчила рожицы, намекая Цзян Минчжэ пожаловаться.

Цзян Минчжэ про себя усмехнулся: «При всей своей жестокости и деспотизме Дин Чуньцюй не стал бы спрашивать моего мнения, если бы действительно собирался наказывать Чжай Синцзы. Тот — старший ученик, учится много лет. Если ради меня его накажут, остальные почувствуют, что их ждёт та же участь».

Он сложил руки в поклоне и ответил:

— Учитель, без правил не бывает порядка. Раз старший братец действовал по правилам, у меня нет возражений. Я просто буду усердно тренироваться, и когда достигну достаточного уровня, сам вызову его на бой.

Дин Чуньцюй обрадовался, что ученик не стал лезть вперёд:

— Отлично! У тебя не только талант, но и дух. Возможно, ты и впрямь догонишь Чжай Синцзы. Вот что: когда победишь его, я передам тебе одну удивительную технику и поручу важное дело для школы.

А-Цзы разозлилась, что Цзян Минчжэ не подыграл ей, и хотела надуться, но, увидев кровь у него в уголках рта и ноздрях — кровь, пролитую ради неё, — смягчилась и снова принялась ныть:

— Учитель, не слушай имбирного братца! У него такие жалкие навыки — когда он догонит старшего братца? Его давно уже до смерти замучили!

Дин Чуньцюй подумал: «Чжай Синцзы чрезвычайно завистлив и опасен. Но этот Цзян Минчжэ — не простой ученик: во-первых, талантлив, во-вторых, мне нравится, в-третьих, я рассчитываю на него в важных делах. Если он погибнет по дороге — будет большая потеря».

Поразмыслив, он сказал:

— Ученик, не думай, что я несправедлив. Раз ты дарование в боевых искусствах, нечего тебе ждать по расписанию. Сегодня я передам тебе одну технику лёгких шагов, одну технику владения оружием и одну технику метательного оружия. Если быстро освоишь — твой старший братец и думать не посмеет о нападении. Однако…

— Ах! — перебила А-Цзы. — Опять «однако»! Учитель, что ещё?

Дин Чуньцюй улыбнулся:

— Однако в нашей школе так не делают. Я не могу просто так нарушить правила. Пусть этот имбирный братец выполнит для меня одно маленькое поручение. Если справится — обещанные техники станут наградой. Тогда никто и слова не скажет.

Цзян Минчжэ поспешно ответил:

— Учитель, одна техника внутренней ци и «Когти трёх иньских скорпионов» — уже более чем достаточно для размышлений. Если я смогу облегчить ваши заботы — это мой долг как ученика и сына. Разве дети, заботясь о родителях, требуют награды?

Эти слова напомнили Дин Чуньцюю историю о том, как Цзян Минчжэ искал бессмертных ради своей матери, и в его сердце мелькнуло тёплое чувство:

— Хороший мальчик! Недаром ты из земли святых мудрецов. Такие слова твои братья никогда не скажут. Но раз я хочу дать тебе что-то — принимай. Разве не сказал Мэн-цзы: «Кто не уважает родителей, тот не сын». Раз моё сердце к тебе расположено — ты должен принять.

Цзян Минчжэ поклонился:

— Учитель прав. Я запомнил. Скажите, какое поручение вы мне дадите?

Дин Чуньцюй улыбнулся:

— Два года назад я побывал в горах Улян на земле государства Дали и от местных народов отнял ядовитую обезьянку. Она отлично ловит скорпионов и многоножек. Но полгода назад я забыл закрыть клетку, и эта маленькая плутовка сбежала…

Цзян Минчжэ похолодел внутри и посмотрел на А-Цзы — та уже побледнела как смерть.


Глава 31
А-Цзы так боялась Дин Чуньцюя, что совесть тут же выдала её.

К счастью, она стояла сбоку и позади него. А вот Цзян Минчжэ, находившийся прямо перед Учителем, хоть и чувствовал вину, сохранял полное спокойствие.

Он, конечно, тоже побаивался Дин Чуньцюя, но не так, как А-Цзы — до самых костей. К тому же долгие годы торговли, полной обмана и хитростей, приучили его держать лицо. А-Цзы ничего об этом не знала и решила, что у Цзян Минчжэ просто железные нервы. Она невольно восхитилась:

— Имбирный братец и правда храбр!

Дин Чуньцюй продолжал, не обращая на них внимания:

— …Как раз в тот момент я был на самом важном этапе совершенствования своей божественной техники и не смог сразу отправиться на поимку. Лишь недавно, достигнув успеха в практике, вспомнил об этом деле.

С этими словами он перевернул ладонь — и на ней явственно лежала жуткая на вид сороконожка длиной с палочку для еды. Тело её было цвета чугуна и отливало металлическим блеском. Голова необычайно велика, а пара клыков — остра, как бритва. Из-за шейных сегментов панциря выглядывали три пары длинных прозрачных крыльев.

— В радиусе сотен ли вокруг Сюйсу-хая самой грозной среди сороконожек является именно этот Шестикрылый железный скорпион, — пояснил Дин Чуньцюй. — Для ядовитой обезьянки он — редчайшее сокровище. Как только скорпион окажется в трёх чжанах от неё, обезьянка непременно закричит и выдаст себя. Тогда ты сможешь легко её поймать. Единственная сложность — нужно тщательно обыскать окрестности. Ты здесь новичок и не знаешь местности. Пусть маленькая А-Цзы проводит тебя по окрестным горам и лесам — заодно запомнишь дорогу, чтобы потом не блуждать, выйдя за пределы секты.

Именно за этим Шестикрылым железным скорпионом Дин Чуньцюй отправлялся в тот день, когда встретил Цзян Минчжэ. Не ожидал он тогда, что скорпион понадобится в качестве приманки для поимки имбирного братца.

Цзян Минчжэ заметил, как А-Цзы явно облегчённо выдохнула, будто готова была выдохнуть целый столб воздуха. Боясь, что Дин Чуньцюй это заметит, он быстро поднял кулаки и громко заявил:

— Ученик принимает приказ! Если не поймаю ядовитую обезьянку — не вернусь!

Дин Чуньцюй усмехнулся:

— Я и так понимаю твои намерения. Зачем так кричать?

Он уже собирался передать скорпиона Цзян Минчжэ, но вдруг одумался:

— Нет, ты ведь ещё не освоил искусства изготовления ядов. Раз всё равно А-Цзы будет тебя сопровождать… А-Цзы!

Он обернулся и протянул скорпиона А-Цзы. Та, увидев это, обрадовалась, но Дин Чуньцюй нахмурился:

— Эй, маленькая А-Цзы, чего ты так радуешься?

Сердце у А-Цзы ёкнуло. Она поспешно изобразила заискивающую улыбку:

— Хе-хе… Я думала, Учитель собирается использовать этого ядовитого жука сам. А оказывается, он нужен для ловли обезьянки! Когда мы поймаем её, Учитель, отдайте мне этого жука, ладно?

Дин Чуньцюй рассмеялся:

— Ты и не стыдишься просить! Ты ведь даже свой огненный яд толком не усвоила, да ещё и в последнее время сильно пострадала. Даже если я отдам тебе скорпиона — какая от него тебе польза? Если уж кому и отдавать, так твоему младшему брату по секте. Он практикует «Когти Сороконожки». Если заложить основу ядовитой силы именно этим Шестикрылым железным скорпионом, мощь его техники возрастёт несказанно.

С этими словами он всё же передал скорпиона А-Цзы, а затем обратился к Цзян Минчжэ:

— Твоя старшая сестра по секте уже раскрыла своё наглое желание. Если я сейчас заберу жука обратно, вы ещё подумаете, что я скуп. Если сумеешь поймать ядовитую обезьянку — скорпион тоже достанется тебе.

Цзян Минчжэ хотел что-то сказать, но передумал и лишь поднял кулаки:

— Ученик благодарит Учителя.

Дин Чуньцюй решил, что тот сначала хотел отказаться, но вспомнил его недавние слова: «Кто не угождает родителям, тот не сын». Поэтому и передумал, поблагодарив. Значит, действительно проникся его наставлениями!

Это его весьма обрадовало. Он ободрил ученика парой слов, развевая широкими рукавами, и удалился.

Прошла пара мгновений — и оба одновременно выдохнули с облегчением. А-Цзы бросилась наверх, высунулась из окна и долго всматривалась вдаль, убеждаясь, что Дин Чуньцюй действительно ушёл. Вернувшись вниз, она вся сияла от радости:

— Ха-ха-ха! Удача сама в руки лезет! Учитель и представить не мог, что имбирный братец уже у нас! Это задание — проще простого, будто награду нам просто так подарили! Смотри: ты получил в подарок три редчайших искусства — лёгкие шаги, владение оружием и метательные приёмы, да ещё и этого невероятного Шестикрылого железного скорпиона! А я… э-э-э?

Её улыбка мгновенно застыла. Она напряжённо задумалась, потом растерянно прошептала:

— Я… я, кажется, вообще ничего не получила?

Цзян Минчжэ, увидев, как её лицо омрачилось, расхохотался:

— Как это ничего? Ты получила целую миску вкуснейшей кашицы! Подожди, я сейчас подлечусь — и сразу приготовлю!

Он сел по-турецки, активировал метод исцеления из «Сутр Сюйсу о преодолении трибуляций», направил внутреннюю силу и начал медленно прогонять её по груди и рукам, выталкивая застоявшуюся кровь и постепенно восстанавливая нарушенные меридианы.

Примерно через время, необходимое, чтобы сгорела одна благовонная палочка, Цзян Минчжэ наклонился и выплюнул большой сгусток крови. Но на этот раз кровь была тёмно-чёрной — он успешно вывел застой.

Вытерев уголок рта, он посмотрел на кровавое пятно под ногами и зло процедил:

— За этот удар от Чжай Синцзы я выплюнул крови не меньше, чем при заклании свиньи! По крайней мере, целую миску! Я запомнил эту обиду. Придёт время — заставлю его выплюнуть десять таких мисок!

А-Цзы уже собиралась упрекнуть его, что он не последовал её примеру и не стал жаловаться Учителю, но, услышав эти слова о мести, почувствовала, как от его голоса повеяло ледяной решимостью. Упрёк так и застрял у неё в горле. Она подумала: «Он же мужчина! Его мысли, конечно, не такие, как у меня. Да, каждый должен мстить за себя сам — таков путь настоящего мужчины!»

Молча встав, она намочила платок, протянула Цзян Минчжэ, чтобы он вытер остатки крови, а сама взяла тряпку и тщательно вытерла пол.

После такого сеанса грудь всё ещё болела, но гораздо меньше, чем раньше. Цзян Минчжэ немного размялся, поднялся и направился на кухню. Насыпал в миску муки, добавил немного воды, чтобы получилась рассыпчатая масса, мелко нарезал целую горсть зелёного лука, налил в сковороду немного масла — и вдруг замер.

«Ой! — подумал он. — Кажется, я не умею разжигать огонь!»

Пришлось просить А-Цзы. Та разожгла огонь, прогрела масло, бросила лук — тот зашипел и наполнил кухню ароматом. Цзян Минчжэ добавил соль, кипяток, высыпал муку — и вскоре каша была готова. От неё шёл такой соблазнительный аромат, что А-Цзы не выдержала:

— Имбирный братец, ты так здорово готовишь! Как так получается, что даже простая каша пахнет невероятно!

Они не придерживались правил вроде «не говори за едой, не спи, пока не поешь». Оба шумно хлебали из мисок и болтали без умолку.

Цзян Минчжэ рассказал обо всём, что случилось сегодня. Когда А-Цзы услышала, как он одним ударом вышиб дверь, она швырнула миску, сбежала наверх — и вернулась с покрасневшими глазами. Схватив его правую руку, она увидела, что под ногтями трёх пальцев, которыми он применял «Когти Сороконожки», скопилась фиолетовая застоявшаяся кровь. Слёзы тут же покатились по её щекам.

Цзян Минчжэ поспешил её утешить:

— Нельзя плакать за едой — не переваришь! Со мной всё в порядке. Чтобы освоить это искусство, пальцы должны стать несокрушимыми. Рано или поздно пришлось бы пройти через эту боль. Считай, что ты мне помогаешь тренироваться!

А-Цзы кивнула, вытерла слёзы и спросила, что было дальше. Цзян Минчжэ, боясь, что она снова расплачется, отделался парой фраз и перевёл разговор:

— Давай завтра отдохнём и восстановимся, а послезавтра отправимся ловить имбирного братца. Хорошо?

А-Цзы уже собиралась настаивать на подробностях, но, услышав это, тут же оживилась и закивала:

— Отлично, отлично! Ты ведь Учителю сказал, что не вернёшься, пока не поймаешь его! Значит, возьмём побольше еды и питья, захватим палатку — и проведём в горах дней десять-пятнадцать!

Цзян Минчжэ удивился:

— Неужели так долго?

А-Цзы закатила глаза, будто раздосадованная хозяйка, чей работник отказывается задержаться на сверхурочные:

— Да ты что, глупый? Пока имбирный братец у нас, надо заставить его хорошенько наловить ядовитых тварей! Иначе зачем мы его вообще держим?

Цзян Минчжэ рассмеялся, но тут же в голове у него созрел коварный план. Он хитро ухмыльнулся:

— Раз уж так, то давай сделаем вот так, так и эдак… Как тебе?

А-Цзы едва сдержала восторг и закивала:

— Отлично, отлично! Так и сделаем!


Глава 32
Выйдя от А-Цзы, Цзян Минчжэ не вернулся в свою башенку, а сразу направился на склад.

Склад Секты Сюйсу занимал целый комплекс зданий, где всё необходимое было аккуратно распределено по категориям.

Цзян Минчжэ уже бывал здесь однажды, поэтому теперь уверенно прошёл к небольшой комнатке — по сути, управляющему центру имущества секты.

За дежурством в комнате находился сам Оуян Баоюй — тот самый пухленький юноша.

В прошлый раз, когда он выделял Цзяну жильё и убирал его, парень проявил исключительную услужливость. Теперь же, увидев Цзяна, он стал ещё радушнее: кланялся, улыбался и уговаривал войти попить чая.

Обычный официальный ученик, гордясь своим статусом, ни за что бы не стал пить чай у такого, как он. Но Цзян Минчжэ лишь улыбнулся:

— Отлично! Я как раз устал и хочу пить. Спасибо, младший брат Оуян.

Оуян Баоюй обрадовался ещё больше, услышав, что тот помнит его имя, и даже растерялся от счастья.

Он поспешно усадил Цзяна, вылил остатки старого чая из глиняного кувшина, тщательно вымыл и кувшин, и чашки, затем из шкафа достал фарфоровую бочонку и с лестью произнёс:

— Это талая вода со снежных гор — чище не бывает. Если бы не вы, старший брат, никто бы и мечтать не смел попробовать мою снежную воду.

Он налил воду в кувшин, взял маленькую баночку и щипцами выложил немного тёмных чаинок:

— Это высший сорт чёрного чая из государства Дали. Пять цзинь такого чая можно обменять на отличного скакуна. Попробуйте, старший брат, подходит ли он вам по вкусу.

Он сразу же поставил чай на огонь и, ожидая, пока закипит, спросил:

— Старший брат пришёл ко мне… Неужели с жильём что-то не так?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— С моей комнатой всё в порядке. Просто у старшей сестры А-Цзы в двери появилась дыра. Хотел попросить тебя прислать кого-нибудь починить.

Оуян Баоюй тут же закивал:

— Да это же пустяк! Зачем вам лично приходить? Не волнуйтесь, старший брат, сейчас же распоряжусь.

Он тут же выскочил из комнаты, откуда-то вызвал нескольких человек, что-то им быстро велел, и те, энергично кивая, умчались.

Вернувшись, Оуян Баоюй с довольной улыбкой сообщил:

— Я послал лучших мастеров в нашей секте — самых умелых и внимательных. Раз дверь сломана, чинить её не стоит. Пусть сразу поставят новую, хорошую дверь для старшей сестры А-Цзы.

В это время чай закипел. Оуян поспешно разлил его по чашкам. Цзян Минчжэ взял свою, увидел прозрачный оранжево-красный настой, принюхался — запах напоминал лонган и финики. Он слегка подул на чай и сделал маленький глоток: вкус был насыщенный, мягкий, с отчётливой сладковатой отдачей.

— Чай неплох, — удивился он.

Оуян Баоюй тут же воскликнул:

— Выходит, старший брат — знаток чайной церемонии! А я всего лишь глотаю его, как простой мужик. Я знаю лишь одно: чем дороже чай — тем он лучше. А почему именно — не разберу. Этот чай у меня пропадает зря, словно жуёт его вол. А вот в ваших руках он наконец обретает смысл.

С этими словами он бережно поставил баночку с чаем рядом с Цзяном.

Тот моргнул, вдруг почувствовав странную знакомость ситуации. Неужели это не то же самое, что он делал в прошлой жизни, когда работал мелким продавцом и старался подносить клиентам небольшие подарки, чтобы расположить их к себе?

Он помнил тогдашнее тревожное волнение: боялся показаться слишком навязчивым и вызвать презрение, но в то же время переживал, что подарок окажется слишком скромным и его просто откажутся принять.

Глядя на заискивающую, растерянную улыбку пухлого юноши и его трепетный, мелькающий взгляд, Цзян Минчжэ подумал: «Наверное, я тогда выглядел точно так же».

Он улыбнулся и кивнул:

— Хорошо, брат Оуян. Раз я называю тебя братом, то подарок от брата я, пожалуй, приму, несмотря на стыд.

Оуян Баоюй обрадовался до невозможного:

— Пейте, старший брат Цзян! Как только из дому пришлют мне новый чай, сразу принесу вам.

Этот парень ловко воспользовался моментом и тут же перешёл с «старшего брата» на «старшего брата Цзяна».

Цзян Минчжэ сказал:

— Равные по плечу — братья. Не надо говорить о «подношениях». Мы оба — ценители чая, просто делимся друг с другом. Когда я найду хороший чай, тоже приглашу тебя попробовать.

Оуян Баоюй стал ещё взволнованнее, широко улыбаясь и кивая. Вдруг его губы дрогнули, глаза покраснели — он вот-вот расплакался.

Цзян Минчжэ пошутил:

— Я ведь старший брат, а не красивая старшая сестричка. Неужели ты так растроган?

Оуян Баоюй покачал головой, и на его лице отразилось странное смешение горечи и радости:

— Старший брат, не диво, что я так волнуюсь. У меня в жилах течёт кровь западных иноземцев. В Секте Сюйсу все либо ханьцы, либо тибетцы, либо из Си Ся. Поэтому все меня презирают и за глаза зовут «жирным ублюдком». Только вы, старший брат, не гнушаетесь мной и так ко мне добры.

«Западные иноземцы?» — подумал Цзян Минчжэ и внимательно пригляделся.

Действительно, у пухлого юноши был высокий переносица, глубокие глазницы, слегка голубоватые глаза и слегка рыжеватые волосы. Просто из-за полноты и пухлых щёк эти черты не бросались в глаза.

Цзян Минчжэ подумал, что, вероятно, он — так называемый сэму-жэнь, хотя в эту эпоху, до возвышения монголов, такого термина ещё не существовало.

Он улыбнулся:

— Иноземцы — не демоны и не чудовища. Древние мудрецы ханьцев сказали: «Кто вступает в Хуася — становится хуасяцем; кто вступает в Иди — становится идийцем». Ты так хорошо говоришь по-ханьски — значит, ты уже один из нас.

Оуян Баоюй горько усмехнулся:

— Старший брат, мы же в Тибете.

Цзян Минчжэ подумал: «Вот и вылезли куриные лапки у этого мальчишки. Хотя у него и есть талант, но опыта явно не хватает. В моё время я всегда говорил клиентам только то, что им приятно слышать».

Он махнул рукой:

— Это не важно. Но ты говоришь, что все тебя презирают, а я видел, как ты приказывал другим — и все послушно выполняли.

Оуян Баоюй горько рассмеялся:

— Старший брат не знает… Это просто деньги открывают все двери! Мой прапрадед когда-то сопровождал Бань Чао в его посольстве на Запад и по приказу остался там. Потом он женился на местной женщине, и от него пошла наша ветвь. Сейчас мы — богатейший род на Западе. Если вы когда-нибудь отправитесь туда, просто спросите о Белом Верблюжьем поместье — его знает каждый.

«Белое Верблюжье поместье?» — мысленно удивился Цзян Минчжэ. «Неужели этот пухленький — дедушка или прадедушка Западного Злодея Оуяна Фэна?»

Он сделал вид, что спрашивает между делом:

— Выходит, и ты из знатного рода. Я читал в летописях, как Бань Чао с тридцатью шестью всадниками покорил все западные земли. Если твой дед был одним из них, он наверняка был великим мастером боевых искусств. Почему же ты тогда пошёл учиться в Секту Сюйсу?

Оуян Баоюй встал, огляделся — никого ли нет снаружи — и, снова сев, тихо сказал:

— Вы правы, старший брат. Наш род на Западе удерживается именно благодаря семейным боевым искусствам. Но десять лет назад мой отец повёл караван в Персию и несчастливо столкнулся с самым жестоким одиночным разбойником на этом пути — Хо Шанем. Отец пал в бою… Он был единственным сыном, а у меня старших братьев нет. Мне тогда было всего девять лет, и я успел выучить лишь несколько простых приёмов. Сейчас всё держится лишь благодаря верным старым слугам.

Он тяжело вздохнул:

— Эти слуги хоть и неплохо владеют искусством боя, но уже очень стары. Поэтому я привёз богатые дары и поступил к Учителю, чтобы овладеть несколькими великими техниками и укрепить славу рода Оуян. Жаль, что таланта у меня мало — до сих пор не могу стать официальным учеником.

Он с завистью посмотрел на Цзяна:

— Если бы у меня была хотя бы десятая часть вашего дара, я бы давно уже получил статус. В прошлый раз вы даже не умели сражаться, а спустя два дня уже победили старшего брата Минчжуцзы. Через три дня вы одним ударом проломили дверь и выдержали атаку самого старшего брата по школе! Сейчас все ученики шепчутся, что в прошлой жизни вы наверняка были первым мастером Поднебесной — поэтому вам достаточно взглянуть на технику, чтобы понять её, и сделать одно движение, чтобы овладеть. Вы поистине… любимый ученик Учителя.

Он чуть не выдал «родной сын», но вовремя вспомнил, что ни Дин Чуньцюй, ни сам Цзян Минчжэ об этом не говорят, и проглотил слова.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Ты-то откуда всё это знаешь? Да я и не такой уж любимый ученик. Разве не видишь, как официальные ученики косятся на меня? А старший брат по школе считает меня занозой в глазу. Кстати, ты храбрый парень: зная, что я в ссоре со старшим братом, всё равно называешь меня братом?

Оуян Баоюй лишь махнул рукой:

— Для старшего брата мы все — как насекомые. Пока не станешь официальным учеником, тебя никто не заметит. Что до других старших братьев… Не хочу хвастаться, но кроме Минчжуцзы, который упрям как осёл, остальные только рады, что вы с ним дерётесь. Посмеяться за спиной — запросто, но кто осмелится лично лезть к вам?

Цзян Минчжэ остро уловил: тот сказал «кто осмелится», а не «кто захочет».

Он удивился:

— Даже если я и быстро учусь, мой фундамент всё равно слишком слаб. Почему же они боятся?

Оуян Баоюй вздохнул. «Если даже ты, будущий наследник секты, считаешь свой фундамент слабым, — подумал он, — то кто тогда может похвастаться силой?»

Он улыбнулся:

— Ваш талант слишком поразителен, старший брат. Если они вступят с вами в непримиримую вражду, разве не боятся, что… когда вы овладеете великим искусством, придёте им напомнить?

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— А старший брат не боится.

Оуян Баоюй странно посмотрел на него. «Неужели он не знает, что является сыном Учителя? Сам Учитель ему не сказал? Наверное, специально испытывает его волю», — подумал он и ещё больше побоялся раскрыть правду.

— Со старшим братом всё иначе, — осторожно сказал он. — У него уже нет пути назад. Ваш талант… слишком велик. Если вы вырастете и отберёте у него титул старшего брата по школе, то с учётом того, скольких он за эти годы обидел, исход для него будет печален. Ему остаётся лишь надеяться, что Учитель официально не объявил… не объявил, что вы — его самый любимый ученик. Может, удастся вас опередить или хотя бы заставить Учителя усомниться в ваших способностях.

Цзян Минчжэ, каким бы умным он ни был, не мог предположить, что ходят слухи, распущенные А-Цзы. Увидев, что Оуян запнулся, он решил, что тот просто боится говорить плохо о Чжай Синцзы за спиной, и лишь усмехнулся.

Он допил чай, встал и похлопал Оуяна по плечу:

— Учитель запрещает ученикам передавать друг другу техники, но не запрещает обсуждать боевые искусства. Завтра я по поручению Учителя уезжаю по делам. Когда вернусь, заходи ко мне. Проверим, насколько ты продвинулся. Если большинство официальных учеников такие, как Минчжуцзы, то получить статус, возможно, и не так уж трудно.

С этими словами он взял баночку с чаем и вышел. Оуян Баоюй, вне себя от волнения, глубоко поклонился:

— Провожаю старшего брата Цзяна!

Цзян Минчжэ зашёл на склад, получил нужные вещи и только потом вернулся в свою комнату.


Глава 33
На следующий день, кроме А-Цзы, которая без стеснения пришла дважды пообедать, оба провели всё остальное время в практике цигуна.

Цзян Минчжэ, поправляя раны, заодно открыл четыре точки — все металлической природы. Всего у него теперь насчитывалось двенадцать открытых точек, и по их количеству он сразу обогнал А-Цзы.

На третий день, ещё до рассвета, Цзян Минчжэ умылся, оделся и тихо вышел из дома.

Так они и договорились накануне: поскольку в дорогу они брали имбирного братца, боялись, что по пути встретят какого-нибудь ученика, и тот заподозрит неладное. Потому решили выступить ещё в темноте.

Цзян Минчжэ переделал корзину: добавил две пеньковые лямки, чтобы носить её за спиной, а внизу устроил потайной отсек, выстланный одеждой. Туда он спрятал имбирного братца, а сверху уложил муку, соль, флягу с водой, мотыгу, кремнёвое огниво, палатку и прочее. На всякий случай, если встретится какой зверь, он даже захватил охотничий трезубец.

А-Цзы собрала походный мешок, за спиной у неё висел острый меч. Она уже ждала на перекрёстке. Увидев вдали силуэт Цзяна Минчжэ, она чиркнула огнивом и нарисовала в воздухе круг — так он её заметил.

Они не разговаривали и не подходили друг к другу: А-Цзы шла впереди, а Цзян Минчжэ держался на расстоянии, следуя за ней издалека.

Дело в том, что А-Цзы носила при себе Шестикрылого железного скорпиона. По словам Дин Чуньцюя, в трёх чжанах от него имбирный братец начинал пищать. Потому они и не осмеливались сближаться.

Так они прошли более десяти ли один за другим. Небо посветлело, и лишь тогда они сошлись. Имбирный братец, как и ожидалось, начал бурно реагировать — не переставая пищал в потайном отсеке корзины.

Цзян Минчжэ попытался скормить ему скорпиона, но тот даже не взглянул на приманку. Из щели в корзине вытянулась маленькая ручка и потянулась в сторону А-Цзы.

Услышав его жалобные крики, Цзян Минчжэ сжался сердцем и спросил:

— Может, всё-таки скормим ему этого скорпиона? Он так орёт, что нам самим не слышно ничего, да и ему, наверное, уже сил нет.

А-Цзы широко распахнула глаза:

— Ты вообще понимаешь, насколько редок этот Шестикрылый железный скорпион? Говорю тебе: разве что Учитель отдаст нам Божественный Деревянный Котёл — иначе за всю жизнь не поймать такого ядовитого зверя! А ты… ты хочешь скормить его обезьянке?! Ты совсем не умеешь считать! Как ты вообще собрался жить дальше?

Цзян Минчжэ почесал затылок. Среди современных молодых людей, живущих в долг за счёт кредитных карт и «Хуабэя», он, выросший в бедности, считался весьма умеренным. А тут его отчитывает какая-то девчонка!

Отругав имбирного братца старшего, А-Цзы принялась ругать младшего:

— И ты, имбирный братец, тоже распустился! Думаешь, если будешь орать без умолку, сразу получишь еду? Прими-ка мой приём!

На словах «прими приём» пищание мгновенно прекратилось.

Цзян Минчжэ испугался и обернулся:

— Что ты с ним сделала?

А-Цзы самодовольно ухмыльнулась:

— Чего испугался? Боишься, что я его зарежу? А как же тогда Учителю отчитываться? Ха-ха! Я дала ему «Опьяняющий эликсир бессмертных». Даже бессмертный, попав под его действие, проспит три дня. Пусть пока поспит.

Цзян Минчжэ понял, что это что-то вроде снотворного, и не удержался от смеха:

— Раз уж у Сестры такой способ есть, почему бы сразу не усыпить его перед выходом? Зачем было вороваться, как воры, ещё до рассвета?

А-Цзы моргнула, ошеломлённая, а потом со всей силы ударила Цзяна Минчжэ кулаком:

— Всё из-за тебя, имбирный братец старший! Почему раньше не сказал?!

Цзян Минчжэ не стал спорить и спросил:

— Но разве мы не рассчитывали на него, чтобы ловить ядовитых насекомых? Как он будет ловить, если спит?

А-Цзы насмешливо фыркнула:

— Он даже близко не подпускает к себе Шестикрылого железного скорпиона — и еду из рук не берёт! Ты ещё надеешься, что он будет ловить? Пока он спит, ты лучше раствори яд скорпиона в себе. А труп… ну, посмотрим, станет ли он есть его, когда проснётся.

Цзян Минчжэ кивнул и уже собрался сесть в позу лотоса, но А-Цзы резко дёрнула его за руку:

— Ты что собираешься делать?

Цзян Минчжэ удивился:

— Разве ты не сказала растворить яд?

А-Цзы рассмеялась:

— Ты что, хочешь, чтобы скорпион укусил тебя, а потом растворял яд прямо так? Ха-ха! В «Сутре Переживания Скорби» описано лишь, как вводить яд в точки. Кто попытается сделать это напрямую, превратится в уродца! Учитель нарочно не уточнил метод — на случай, если тайный манускрипт украдут. Тот, кто последует инструкции буквально, станет чудовищем, и Учитель сразу поймёт, кто вор.

Цзян Минчжэ изумился: не ожидал такой хитрости от Дин Чуньцюя. Вдруг вспомнил эпизод из «Меча, рассекающего небеса», где Инь Ли практиковала «Тысячу пауков и десять тысяч ядов» — и чем глубже становилось её мастерство, тем уродливее она делалась, ведь пауки кусали её пальцы напрямую.

Раньше он думал, что Минчжуцзы, тоже практиковавший этот приём, выглядел уродливо, но «естественно», потому что недостаточно продвинулся в технике. Теперь же понял: в Секте Сюйсу есть безопасный способ растворения яда, но его умышленно не включили в манускрипт.

Он спросил А-Цзы:

— Тогда как мне поступить?

А-Цзы огляделась: вокруг была пустынная равнина, ни души. Она небрежно махнула рукой:

— Чего торопиться? Иди за мной.

Она повела Цзяна Минчжэ на юго-восток. Полдня они шли, прошли добрых сорок–пятьдесят ли, перебрались через невысокий холм — и перед ними неожиданно открылась дорога, тянувшаяся с севера на юг. Широкая, ровная, по ней свободно могли проехать две повозки.

Цзян Минчжэ внутренне вздрогнул: он узнал Древнюю Тангско-Тибетскую дорогу. Она начиналась в Чанъане и заканчивалась в столице Тибета — Лхасе. Её протяжённость составляла шесть тысяч ли. Позже, в современности, трасса Цинхай—Тибет проходила почти рядом с этой древней дорогой.

Когда-то, ехав к Истоку Жёлтой реки, гид специально указывал на неё, рассказывая историю. Цзян Минчжэ и представить не мог, что окажется в этом мире, где древняя дорога перед глазами, а современного шоссе — будто и не было. Взгляд терялся в бескрайних травах и ветрах, несущихся до самого горизонта.

Он подумал: «В стихах говорится: „Нынешние люди не видят луны древних времён, но нынешняя луна светила древним людям“. Я каждую ночь вижу ту самую древнюю луну… Но, возможно, уже никогда не увижу луну моего времени…»

Тоска по дому накатила волной, и глаза его слегка покраснели.

Он отвернулся, чтобы А-Цзы не заметила, и сделал вид, что любуется пейзажем. В это время с севера медленно приближалась повозка, окружённая семью–восемью всадниками в красных одеждах и шапках — это была группа лам.

А-Цзы радостно воскликнула:

— Отлично! Небеса знают, что тебе нужно растворить яд, и посылают тебе живых людей!

Цзян Минчжэ изумился:

— Каких людей? Зачем они нужны?

Но А-Цзы уже швырнула свой мешок и выскочила вперёд. Пока бежала, она выхватила меч и перегородила дорогу, крича во всё горло:

— Эта дорога — моя! Это дерево — моё! Грабёж! Грабёж! Не смейте убегать! Позвольте вашей госпоже вас ограбить!

Ламы сначала испугались, услышав «ограбление», но, приглядевшись, увидели лишь молодого мужчину и юную девочку — и все расхохотались.

Один из них носил самую высокую шапку с острым концом и длинными отворотами по бокам — явно глава отряда. Он громко что-то произнёс на непонятном языке.

А-Цзы закричала:

— Не понимаю! Не понимаю! Оставьте одного человека, остальных отпущу!

Главный лама переговорил с товарищами и перешёл на китайский:

— Маленькая девочка, учишься грабить — рано или поздно убьют. Ты недурна собой. Пойдёшь ко мне в дом, будешь женой моему сыну.

Его китайский звучал коряво, но А-Цзы поняла. Она вспыхнула от ярости:

— Сначала я хотела оставить одного! Теперь передумала — все вы умрёте!

Все снова расхохотались. Главный лама что-то шепнул, и один из молодых лам, ухмыляясь, спешился. Он снял с седла длинный топор, несколько раз взмахнул им с гулом и, картавя, произнёс:

— Сдавайся, девчонка! А то одним ударом разрублю тебя в клочья!

Цзян Минчжэ увидел, как тяжело оружие и с какой силой тот им владеет. Испугавшись за А-Цзы, он быстро снял корзину, поставил её на землю и с трезубцем в руке бросился вперёд.


Глава 34
Цзян Минчжэ только сделал шаг вперёд, как А-Цзы уже ринулась в бой и схлестнулась с ламой, вооружённым топором.

Её фигурка была хрупкой, ростом лишь до груди ламы, но движения — невероятно проворными: то вспрыгнет, то нырнёт в сторону, развевающиеся края одежды напоминали пурпурную лисицу, танцующую под луной. Пусть топор противника свистел в воздухе — ни разу не задел её!

А-Цзы развернула «Меч Ядовитой Змеи»: каждый выпад был жесток и коварен, клинок вспыхивал, словно змея, жалящая жертву. Каждый удар оставлял на теле ламы кровавый цветок. Всего через несколько обменов тот уже был весь в ранах.

Цзян Минчжэ впервые видел, как А-Цзы сражается. Он не ожидал такой яростной и безжалостной манеры боя. Восхищённый, он в то же время с облегчением перевёл дух — тревога, сжимавшая сердце, наконец отпустила.

Лица противников резко изменились. Лама-предводитель крикнул:

— Неужели вы из Секты Сюйсу? Мы — свита Государственного Наставника Тибета! Прекратите немедленно!

А-Цзы воскликнула:

— Ой! Так вы — приближённые самого Государственного Наставника Тибета? Тогда уж точно нельзя вас обижать…

С этими словами она и вправду прекратила атаку. Лама с топором облегчённо выдохнул, в глазах мелькнула надежда, и он уже собрался отступить, занеся топор для защиты. Но А-Цзы внезапно взмыла вверх и — «чх!» — вонзила клинок прямо в его горло.

Поразив цель, она тут же отскочила назад, оставив за остриём кровавый след, и звонко рассмеялась:

— Жаль, но я вовсе не из какой-то там «звёздной» или «лунной» секты! Мне плевать, кто вы — повар Государственного Наставника или великий маг! Кого вы думали напугать?

Лицо ламы исказилось от ярости и страха. Он выронил топор, схватился за горло, но кровь уже сочилась сквозь пальцы. Тело обмякло и рухнуло на землю.

Цзян Минчжэ похолодел спиной.

С тех пор как он вступил в Секту Сюйсу, хоть и дрался с Минчжуцзы и Чжай Синцзы, всё это оставалось в рамках обычной драки. В детстве его тоже дразнили, и он не раз бросал в обидчиков кирпичами — храбрости ему не занимать.

Но видеть, как А-Цзы убивает человека, смеясь и не придавая этому значения, всё же навело на него леденящий душу ужас.

Он и раньше знал, что А-Цзы способна на крайнюю жестокость и решимость. Однако за последние дни, проведённые бок о бок, он привык к её весёлому, беззаботному нраву и начал воспринимать «настоящую А-Цзы» и «А-Цзы из книги» как двух разных людей. Теперь же понял: А-Цзы — всё-таки А-Цзы. Для неё «людьми» являются лишь те, кто ей нравится и кого она ценит.

— Ведьма! — взревел главный лама, вне себя от ярости. — Ловите эту нечестивку! Сожгите её заживо — отомстим за Цай Жана!

С этими словами он первым спрыгнул с коня. Остальные шесть лам тоже спешились и выхватили оружие: алебарды, железные чётки, сабли, медные мечи, копья… Даже лук со стрелами нашёлся.

Сам предводитель вытащил из-под седла железный посох — длиной примерно в руку, толщиной с чайную чашу, покрытый следами времени и ржавчиной.

А-Цзы смотрела на него с недоумением, но Цзян Минчжэ сразу понял значение этого посоха и поспешил предупредить:

— Сестра, будь осторожна! Эти ламы, скорее всего, монахи-воины. Тот, что с посохом, — их командир. Почти как настоятель Зала Араханов в монастыре Шаолинь!

Он читал боевые романы лишь для того, чтобы угодить клиентам, и, конечно, не разбирался в том, кто в Шаолине за что отвечает. Просто сказал так, чтобы А-Цзы не недооценивала врага.

А-Цзы знала, что Зал Араханов отвечает за обучение боевым искусствам, а значит, настоятель должен быть мастером высочайшего уровня. Она испугалась:

— Ой-ой! Почему ты раньше не сказал? Как мы с ними справимся? Бежим скорее!

И тут же развернулась, чтобы удрать. Но лама с посохом прорычал:

— Ведьма! Куда ты думаешь бежать?

Он рванул вперёд, быстро настиг А-Цзы и, взлетев в воздух, обрушил посох на её плечо с силой, будто расправил крылья кунь-пэна.

Лама до смерти злился на себя за то, что дал себя провести и потерял ученика, и теперь хотел не убить А-Цзы сразу, а заживо сжечь её в отместку.

— Сестра, осторожно! — закричал Цзян Минчжэ.

Он не обучался лёгким шагам, и хотя расстояние было всего в несколько шагов, он не успевал. В отчаянии он изо всех сил метнул в ламу охотничий трезубец.

Бросать камни и палки — умение, заложенное в человеке от природы. У Цзян Минчжэ уже была основа внутренней ци, а трезубец был как раз подходящего веса. Бросок получился мощным и стремительным — прямо в грудь или живот ламы.

Тот, увидев летящий трезубец, даже обрадовался: «Значит, они и вправду не из Секты Сюйсу! Ученики Сюйсу владеют смертоносными метательными снарядами, а не такими примитивными приёмами!»

Хотя А-Цзы и Цзян Минчжэ прошли уже шестьдесят–семьдесят ли, они всё ещё находились на территории влияния Секты Сюйсу. Даже если А-Цзы и отрицала свою принадлежность к секте, лама с посохом не верил ей до конца — пока не увидел этот бросок.

Ведь боевые искусства не обманешь. Увидев, как Цзян Минчжэ метнул трезубец, лама понял: парень совершенно не умеет пользоваться метательным оружием.

Ведь ни один ученик Секты Сюйсу, способный покинуть горы, не выходит в мир без навыков метания!

Подняв посох, лама ловко отбил трезубец. Тот со свистом развернулся и с ещё большей скоростью полетел обратно к Цзян Минчжэ.

Тот похолодел: ни один из семнадцати приёмов «Когтей Сороконожки» не годился в этой ситуации. В панике он рухнул на землю и, инстинктивно применив знаменитый защитный приём из народных боевых искусств — «перекат ленивого осла», — ушёл от удара.

В тот самый миг, когда лама отбил трезубец, А-Цзы резко остановилась, развернулась и метнула клинок вверх. Лама, поражённый точностью её замаха, мысленно одобрил, но тут же пнул в воздух — и с громким «дзинь!» переломил меч ногой.

Подошва его сапога оказалась железной!

Сломав меч, лама тут же направил подошву в голову А-Цзы. Та присела и — «пф!» — выпустила изо рта синюю, мерцающую отравленную иглу.

Хотя лама был мастером, глаз у него под коленом не было. Расстояние между ними было меньше двух чи, игла — быстрая и бесшумная. Она мгновенно вонзилась в икру ламы.

Как только игла вылетела, А-Цзы тут же перекатилась в сторону. Лама почувствовал лишь лёгкий зуд в подколенке и даже не понял, что попал под удар метательного оружия. Но едва его нога коснулась земли, как вся правая нога словно исчезла. Он попытался опереться на левую, но тут же ощутил онемение в пояснице и животе. Тело не слушалось — он рухнул вперёд и едва успел упереться руками в землю.

А-Цзы вскочила и звонко рассмеялась:

— Вставайте, вставайте! Вам столько лет, зачем кланяться мне так низко?

Поза ламы и вправду напоминала поклон. Он уже понял, что попался на уловку, и, вне себя от ярости и страха, зарычал, упёрся левой рукой в землю и рванул вперёд, замахиваясь посохом.

Но А-Цзы была хитра. Она вспомнила приём Цзян Минчжэ против Минчжуцзы — «заранее подготовленный выпад». Едва произнеся слова, она уже отскочила назад. Посох пролетел мимо.

Лама попытался снова броситься вперёд, но онемение уже расползалось по всему телу. Его мощное тело рухнуло на землю. В душе поднялся ужас, и он в отчаянии воскликнул:

— Какой страшный яд! И вы ещё говорите, что не из Секты Сюйсу!

Он свирепо уставился на Цзян Минчжэ и, скрежеща зубами, прохрипел:

— Мелкие ведьмы из Секты Сюйсу… так хитры… притворились, будто не умеете метать… Даже став призраком, я…

Не договорив, он вдруг изошёл кровью из всех семи отверстий, глаза остекленели в ярости — и он упал замертво.

А-Цзы захлопала в ладоши:

— Имбирный братец, смотри! У этого ламы такой высокий уровень культивации — сказал «стану призраком», и сразу стал!

У Цзян Минчжэ в душе бушевали противоречивые чувства. С одной стороны, ему было крайне трудно принять безразличное отношение А-Цзы к человеческой жизни. С другой — он не мог не восхититься ужасающей силой ядов Секты Сюйсу.

Яды и вправду — лучший способ убить врага, превосходящего тебя в силе!

Этот лама с посохом продемонстрировал мастерство, перед которым не устоял бы даже Чжай Синцзы, не говоря уже об А-Цзы. И всё же такой великий мастер, не успев проявить всю мощь своих лет тренировок, позорно погиб от руки А-Цзы.

Оставшиеся шесть лам, увидев смерть своего предводителя, пришли в ужас. На миг они замерли, а затем, завывая от ярости, бросились вперёд, словно одержимые. Только лучник остался на месте, натянув тетиву и прицелившись в А-Цзы.


Глава 35
А-Цзы и бровью не повела, весело рассмеялась:

— Ладно, ладно! Будем вместе монахами при жизни и привидениями-монахами после смерти — вот это по-настоящему дружба!

Она взмахнула обломком меча и смело бросилась вперёд.

Цзян Минчжэ стиснул зубы. «Ладно уж, — подумал он, — раз уж дошло до того, что выживет только один из нас, к чему теперь спорить, кто прав, а кто виноват? Да и правила везде свои: навязывать современные моральные нормы этому жестокому миру, где человеческая жизнь стоит не больше травинки, — значит быть наивным глупцом!»

Пусть А-Цзы хоть демоница, хоть ведьма — сейчас она его самый надёжный союзник!

Осознав это, Цзян Минчжэ словно прозрел. Он громко заревел, в глазах вспыхнула ярость, пальцы сжались в когти — и он уже готов был вступить в бой, как вдруг услышал отчаянный крик А-Цзы:

— Имбирный братец, не подходи!

Она тем временем метнулась прямо в центр группы из пяти лам. Под лучами солнца Цзян Минчжэ отчётливо видел, как при каждом её резком движении из одежды А-Цзы в воздух поднимается лёгкая пыльца.

Он тут же всё понял, остановился и, не чувствуя себя в безопасности, отступил ещё на несколько шагов.

В этот момент по небу проплыло облако и закрыло солнце — пыльца исчезла из виду. Сердце Цзян Минчжэ ёкнуло: «Такой незаметный яд… Как могут противники, находясь в самой гуще боя, хоть что-то заподозрить?»

С тех пор как он вступил в Секту Сюйсу, его прогресс в боевых искусствах был стремительным. Всего за несколько дней он сначала хитростью одолел Минчжуцзы, затем сумел выдержать удар Чжай Синцзы, а внутренняя ци даже превзошла ту, что накопила за годы А-Цзы. Было бы странно, если бы он совсем не возгордился.

Но сегодня, увидев, как А-Цзы убивает с лёгкостью призрака или духа, Цзян Минчжэ наконец осознал: ужас, исходящий от учеников Секты Сюйсу, невозможно по-настоящему понять, просто прочитав об этом в книге.

Он всего лишь Цзян Минчжэ, а не Сяо Фэн, не Сюй Чжу, не Дуань Юй. Даже Минчжуцзы в настоящей схватке на смерть непременно убил бы его.

«То, что узнаёшь из книг, всегда кажется поверхностным; чтобы постичь суть, нужно действовать самому», — подумал он.

И в одно мгновение его сердце, до этого слегка возбуждённое и самоуверенное, снова обрело ту осторожность и собранность, с которой он впервые встретил Дин Чуньцюя.

На поле боя звенели клинки. Противников было много, и А-Цзы, ловко уворачиваясь, время от времени парировала их удары коротким мечом. Однако уже через несколько обменов ударами нападавшие заметно замедлились.

А-Цзы чувствовала себя всё увереннее и весело пропела:

— Руки и ноги будто свинцом налились? Так и должно быть! Скажу вам по секрету…

Её улыбка исчезла, голос стал низким и угрожающим:

— Я — великая белая змея с горы Куньлунь, просветлённая тысячу лет, монашеское имя Бай Сучжэнь! Я специально убиваю таких вот вонючих лам, что любят изгонять демонов и уничтожать духов. Вы уже отравлены моим тысячелетним змеиным ядом и теперь непременно станете привидениями-монахами!

Она говорила медленно и чётко. В этот момент один из лам, размахнувшись мечом вхолостую, рухнул на землю. А-Цзы ткнула в него пальцем и крикнула:

— Умри!

Лама пару раз судорожно дёрнулся и затих. Открытая кожа его начала слегка синеть.

А-Цзы радостно засмеялась:

— Опять один мёртв! Кого убивать дальше? Успею всех съесть к Новому году!

Эти ламы и без того были суевернее обычных людей. А-Цзы говорила уверенно, называла своё имя и происхождение, а главное — её метод убийства был настолько загадочен, что ламы поверили без тени сомнения и пришли в панику.

Один из них закричал:

— Я задержу эту змеиную демоницу! Бегите!

Он начал громко читать мантру и изо всех сил рубанул мечом.

А-Цзы легко уклонилась. Заметив, что глаза ламы уже начали синеть, она поняла: яд достиг костного мозга. Она высунула язык и зашипела:

— Ш-ш-ш!

Лама в ужасе завопил:

— Плохо дело! Змеиная демоница дунула на меня ядовитым дыханием!

Он запрокинул голову и рухнул замертво.

Оставшиеся ламы окончательно потеряли голову и бросились бежать, но не успели сделать и нескольких шагов, как один за другим падали замертво.

В живых остался лишь один — тот, что сражался железным жезлом. Его тело было мощным, как у медведя, и внутренняя сила у него была сильнее всех. Увидев, как погибли все товарищи, он впал в отчаяние и закричал:

— Лучше уж умереть, чем стать привидением-монахом этой змеиной демоницы!

Его знание китайского было слабым, и, услышав от А-Цзы то «привидение-монах», то «привидение-монах», он решил, что после смерти станет одним из тех рабов-призраков, что служат демонам. В ярости он занёс жезл себе на голову, но силы уже покинули его — удар лишь разорвал ему лицо в кровь. Он в ужасе забормотал:

— Будда, спаси меня! Будда, спаси меня! Будда…

Умер он с широко раскрытыми глазами и открытым ртом, на лице застыл ужас.

Державший лук лама вдалеке, увидев, как А-Цзы проявила всю свою демоническую мощь, да ещё и то, что даже самоубийство не спасает от её власти, пришёл в такой ужас, что инстинктивно пустил стрелу, бросил лук и пустился бежать.

А-Цзы подняла обломок меча, чтобы отразить выстрел, но стрела пролетела над её головой на три чи. Она презрительно покачала головой, но тут же на лице её появилось возбуждение, и она дико закричала:

— Это великая змеиная демоница Бай Сучжэнь явилась!

И, развив максимальную скорость, помчалась за ним.

Услышав, что за ним гонится демоница, лама побледнел как полотно. Но когда он пробегал мимо повозки, возница вдруг схватил его и умоляюще воскликнул:

— Лама Цинси, скорее увези принцессу!

В этот момент ламе хотелось иметь четыре ноги, чтобы бежать быстрее, а тут ещё возница его задерживает! В ярости он одним ударом сбил возницу с ног, вторым разнёс дверцу повозки и вытащил наружу двух женщин в плащах, швырнув их на землю. При этом он истошно кричал:

— Они вкусные! Я — невкусный!

Затем он вскочил на коня ламы с жезлом и поскакал прочь.

А-Цзы, увидев, что её действительно приняли за змеиную демоницу, громко рассмеялась. Она уже собиралась метнуть свой обломок меча, чтобы убить беглеца, как вдруг возница, словно обезумев, вскочил и бросился обнимать её, крича:

— Принцесса, беги!

А-Цзы ловко уклонилась, и её меч вонзился тому в горло. Возница хрипло закричал, но всё ещё пытался схватить её за руку. Не ожидая такой отваги, А-Цзы быстро отпустила меч и отдернула руку. В этот момент сзади раздался пронзительный крик. А-Цзы мгновенно увернулась и едва успела избежать удара короткого ножа, которым пыталась её поразить одна из женщин.

Конь ламы с жезлом был очень резвым — за считаные мгновения он набрал огромную скорость и, словно ветер, помчался на север. А-Цзы поняла, что не догонит, и пришла в ярость.

Но та женщина, не ведая страха, снова подняла свой украшенный драгоценными камнями кинжал и бросилась на А-Цзы.

Её движения были совершенно неумелыми. А-Цзы холодно усмехнулась, схватила её за обе руки, вырвала нож и уже занесла лезвие к горлу.

Женщина была на волоске от смерти, но вдруг А-Цзы вспомнила: «Ах да! Если я всех перебью, как тогда имбирный братец будет растворять яд?»

Она тут же остановила руку — лезвие замерло у белоснежной, словно у лебедя, шеи женщины.

А-Цзы бросила взгляд на неё и удивилась: «Кожа у неё даже белее, чем у меня!»

Плащ скрывал большую часть лица женщины, и А-Цзы резко сорвала его. «Ах!» — вырвалось у неё от изумления. Она обернулась и закричала:

— Имбирный братец, скорее иди сюда! Посмотри, какая красивая женщина!

Цзян Минчжэ опасливо посмотрел на трупы лам и энергично замотал головой:

— На дороге яд! Я не смею подходить.

А-Цзы топнула ногой и засмеялась:

— Трус! Моя невидимая пыльца, даже если была в воздухе, давно уже осела. Подходи смело!

Затем она весело обратилась к женщине под ножом:

— Сестрица, ты и правда красива! Мне даже жалко тебя убивать. Но раз имбирному братцу нужны живые люди для растворения яда, придётся извиниться перед тобой.

Едва она договорила, как другая женщина в слезах закричала:

— Прошу тебя, не убивай принцессу! Если тебе нужны живые для яда, убей меня!

А-Цзы посмотрела на неё. Та была лет четырнадцати–пятнадцати, черты лица миловидные, но кожа потемнее, щёки румяные — далеко не так прекрасна, как принцесса. Очевидно, обычная служанка.

Принцесса, с ножом у горла, дрожала всем телом, но в её глазах, цвета озёрной воды, светилась непокорность. Дрожащим голосом она произнесла:

— Санчжу, не умоляй эту злодейку! Потомки Гусило никогда не сдаются! Государственный наставник отомстит за меня!

А-Цзы весело хихикнула:

— Я — тысячелетняя змеиная демоница! Мне и в страшном сне не приснится бояться какого-то там наставника!

Затем с любопытством добавила:

— Так ты принцесса? Вот почему такая красивая! Я впервые вижу принцессу! Имбирный братец, ты видел принцесс раньше? Э-э-э?.. Что это за взгляд у тебя?!


Глава 36
А-Цзы резко обернулась и увидела, что Цзян Минчжэ не отводит взгляда от принцессы. Сначала она даже обрадовалась — всё-таки это она позвала его сюда, а раз он так внимательно смотрит, значит, её вкус действительно безупречен.

Но как только она заметила восхищение в его глазах, настроение мгновенно испортилось.

Она рывком натянула капюшон плаща принцессы и, топнув ногой, закричала:

— Не смей на неё смотреть! Я разрешила тебе взглянуть, а не глазеть без остановки!

Цзян Минчжэ в этот момент опомнился и слегка удивился.

По его представлениям, любая школьная красавица из будущего, перенесённая в древность, уже считалась бы редкой красавицей, а уж «королева школы» наверняка заслуживала бы эпитета «опрокидывающая государства и разрушающая города».

Ведь женщины из будущего ели лучше, ухаживали за собой и меньше трудились — даже без макияжа они затмевали древних красавиц, не говоря уже о всевозможных «колдовских» ухищрениях вроде фильтров и косметики.

Такой искушённый человек, как он, разве мог засмотреться на внешность какой-то древней девушки?

И всё же порой реальность оказывалась сильнее убеждений.

Если у женщины черты лица изысканны, а кожа нежна, её уже можно назвать редкой красавицей. А та, чьё лицо сейчас скрывала А-Цзы, была словно сошедшей с картины: кожа белее снега, взгляд — как сон наяву.

Конечно, такое описание слишком абстрактно. У Цзяна Минчжэ в голове возникло куда более точное сравнение:

— Молодая Тун Лиья с холодным оттенком кожи и включённым фильтром красоты!

Хм, или, может быть, Гу Линачжа?

Цзян Минчжэ, руководствуясь чувством ответственности, ещё раз взглянул.

Точно, всё-таки Тун Лиья!

— А-а-а! Ты всё ещё смотришь!

Этот взгляд окончательно вывел А-Цзы из себя. Она снова топнула ногой:

— Прилип глазами, да? Хм! Я изуродую её лицо — тогда посмотрим, будешь ли ты глазеть!

С этими словами она ловко перехватила свой драгоценный ножик — и вот он уже в прямом хвате, остриё замерло у щёк принцессы, будто А-Цзы размышляла, как именно нанести самый удачный порез.

У Цзяна Минчжэ в груди вспыхнуло острое сострадание — будто он увидел, как ребёнок собирается сорвать редкий цветок, распустившийся в самый полный расцвет.

Но он отлично знал: стоит ему умолять — и А-Цзы нанесёт ещё более глубокий порез.

— Ха! — рассмеялся Цзян Минчжэ, изобразив беззаботную ухмылку, но при этом пронзительно уставился на служанку Санчжу, стоявшую рядом.

— А-а! — визгнула Санчжу, бросилась на колени и, обхватив ноги А-Цзы, взмолилась, глядя вверх сквозь слёзы:

— Прекрасная госпожа, прошу вас, не калечьте лицо нашей принцессы! Если вы злитесь — порежьте моё лицо!

Лицо А-Цзы озарилось радостью:

— Ты считаешь меня красивой? Но…

Она бросила взгляд на принцессу — и радость мгновенно исчезла:

— Да разве я красивее этой жалкой принцессы? Да и зачем мне резать твоё лицо? Ты же такая тёмная, даже хуже меня!

Санчжу судорожно замотала головой и заторопилась:

— Нет-нет-нет! Вы гораздо прекраснее нашей принцессы! Такая красивая, наверняка и добрая до безмера! Прошу вас, не калечьте её лицо!

А-Цзы засмеялась:

— Я, конечно, красива, но кто сказал, что красота обязана сопровождаться добротой? Добрые — это глупцы, а глупцы созданы только для того, чтобы их обижали. Моё сердце — самое злое и жестокое! Разве ты не видишь, скольких я уже убила?

Санчжу быстро заговорила:

— Нет-нет! Кроме дядюшки Доджи, все те ламы были нехорошими людьми…

В этот момент принцесса нахмурилась и резко прикрикнула:

— Санчжу, не смей умолять эту злую ведьму! Всё равно я не хочу выходить замуж за этого старика Дэ Цзугуня. Пусть режет моё лицо, пусть убивает меня!

А-Цзы, увидев такую стойкость, на миг замялась. Цзян Минчжэ тут же воспользовался моментом:

— Ого, похоже, у этой принцессы за пазухой спрятана какая-то интересная история. Хотя… неважно. Всё равно вы обе скоро умрёте.

А-Цзы заметила, что Цзян Минчжэ совершенно равнодушен к судьбе девушки и не собирается защищать её от порезов. В груди будто упал камень — и вдруг мир стал ярче: небо голубое, трава зелёная… Убивать и калечить больше не хотелось.

Она улыбнулась:

— Имбирный братец, хочешь послушать историю? Давай сначала пусть она расскажет, а потом уж убьём — не поздно же!

Принцесса в гневе воскликнула:

— Кто станет рассказывать истории таким злодеям! Убейте меня скорее! Потомки Гусило не знают страха смерти!

— Гусило? А, основатель Цинтанского Тибета… Дай-ка вспомнить… — неожиданно заговорил Цзян Минчжэ, запрокинув голову, будто вспоминая рассказ гида.

К счастью, события были не так давно, и кое-что он ещё помнил. Спокойно произнёс:

— Гусило — потомок тибетских царей, изначально звался… как там его звали? Ладно, неважно. Потом принял имя Гусило, что означает «сын Будды». Он основал государство в Цинтане — то есть в будущем Синине — и получил от династии Сун титулы князя Сипина, великого генерала и военачальника, помогая Сун противостоять Си Ся… После его смерти трон унаследовал сын. Как его звали? Маочжань?

А-Цзы восхищённо воскликнула:

— Имбирный братец, ты так много знаешь! Ха-ха, как вообще можно носить такое глупое имя — Маочжань!

Принцесса, услышав, как он безошибочно перечисляет историю её рода, внутренне потряслась. А когда А-Цзы насмешливо повторила имя деда, злобно уставилась на неё:

— Он просто врёт! Моего деда звали Дунчжань!

А-Цзы тут же сверкнула глазами:

— Имбирный братец никогда не ошибается! Твой дед — Маочжань, Маочжань, вонючий Маочжань!

Глаза принцессы вспыхнули яростью, А-Цзы смотрела вызывающе — четыре больших глаза соревновались, кто дольше не моргнёт. Через некоторое время А-Цзы почувствовала сухость в глазах и, испугавшись проиграть, сразу пригрозила:

— Ещё раз так на меня посмотришь — и я тебя выпью!

Цзян Минчжэ вздрогнул и украдкой взглянул на А-Цзы, которая, уперев руки в бока, упорно не моргала. «Неужели эта девчонка — моя коллега-путешественница во времени?» — мелькнуло у него в голове.

Он не удержался и осторожно спросил:

— Сестра по школе… «Ван Цзай»?

А-Цзы тут же сдалась в «соревновании глаз» и удивлённо посмотрела на него:

— Что? Тебе захотелось молока? Но почему именно молоко коровы, забывшей своего телёнка?

Цзян Минчжэ облегчённо выдохнул и рассмеялся:

— Ты неправильно поняла. Я хотел сказать: раз уж ты — великая змеиная демоница Бай Сучжэнь из горы Куньлунь, то, даже злясь, должна была бы её съесть, а не выпить!

А-Цзы самодовольно глянула на принцессу и вызывающе заявила:

— Вот именно! Я выпью её! Эта девчонка такая белая и мягкая, будто рисовая каша на молоке. Я, Бай Сучжэнь, сделаю «глуп-глуп-глуп» — и выпью её до капли!

Принцесса в ярости воскликнула:

— Ведьма! Убивай, если хочешь, но не пугай меня! Потомки Гусило…

— Девушка, хватит нам врать, — перебил её Цзян Минчжэ. — Если Дунчжань — твой дед, значит, твой отец — Алигу, третий правитель Цинтанского Тибета? Да все знают, что Алигу был лишь приёмным сыном Дунчжаня! Кровь Гусило не имеет к тебе никакого отношения!

То, что Алигу был приёмным сыном, знали лишь немногие в верхах Цинтанского Тибета. А этот ханец, Цзян Минчжэ, произнёс это так легко, будто рассказывал о погоде. Принцесса остолбенела, вся её надменность мгновенно испарилась.

А-Цзы, увидев, как принцесса побледнела от слов Цзяна Минчжэ, пришла в восторг и громко расхохоталась:

— Ха-ха-ха! Я же говорила — настоящих принцесс так просто не встретишь! Эта девчонка — самозванка!

Цзян Минчжэ с улыбкой взглянул на неё и подумал: «Что ж тут удивительного? Ты сама ведь тоже принцесса — из государства Дали. Просто сама об этом не знаешь».

Забавно получалось: этой «принцессе» Цинтана было лет шестнадцать–семнадцать, и по сравнению с юной, ещё не расцветшей А-Цзы она выглядела куда зрелее — и телом, и духом. А-Цзы была ниже её на полголовы и тоньше в плечах, но при этом смело называла её «девчонкой».

Принцесса не обратила внимания на насмешки А-Цзы и пристально уставилась на Цзяна Минчжэ:

— Ты врёшь! Откуда ты узнал эти слухи?

А-Цзы тут же парировала:

— Он великий учёный из Цюйфу! Знает всё — и небеса, и землю! Он ещё и стихи пишет. Не веришь? Я сейчас продекламирую…

У Цзяна Минчжэ кровь застыла в жилах. Всего два стихотворения он «сочинил»: одно — для имбирного братца, и права на него А-Цзы уже присвоила. Значит, сейчас она собиралась читать «Гуаньцзюй».

Пусть принцесса и из «варварской» страны, но в ней явно чувствовалась врождённая изысканность. Вероятность, что она не читала «Гуаньцзюй», была почти нулевой.

— Нет! — вырвалось у него.

Увидев недоумение А-Цзы, он поспешил оправдаться:

— Это стихи, которые я написал только для тебя! Не хочу, чтобы другие женщины их слышали!

— Правильно! — лицо А-Цзы мгновенно засияло, будто её осветило внутреннее сияние. Даже рядом с принцессой, похожей на сошедшую с небес фею, она выглядела по-своему прекрасно.

Она энергично закивала, будто цыплёнок, клевавший зёрнышки:

— Ты абсолютно прав! Эта самозванка и вправду не заслуживает слушать такое прекрасное стихотворение!

Принцесса удивлённо взглянула на Цзяна Минчжэ. Она и не думала, что этот молодой разбойник окажется поэтом. Жаль только, что каждое его слово вызывало у неё раздражение. Холодно произнесла:

— И так не хочу слушать. Мелкий воришка, наверняка украл чужие стихи где-то.

Цзян Минчжэ вытер холодный пот со лба и рассмеялся:

— Стихи можно украсть, а вот твои семейные тайны — разве их тоже украсть можно?

А-Цзы весело добавила:

— Хе-хе! Не надо удивляться, откуда он знает твои секреты. Я — великая белая змея из горы Куньлунь, Бай Сучжэнь. А он — великий зелёный скорпион из горы Куньлунь, по имени… Дацин!

Она подумала: «Рано или поздно боевые навыки имбирного братца превзойдут мои. Не может же Сяо Цинь быть сильнее Бай Сучжэнь! А вот если он Дацин — тогда всё логично».

Цзян Минчжэ рассмеялся. «Забавно! Только что она называла меня великим учёным из Цюйфу, а теперь — демоном-скорпионом из Куньлуна. Ну что ж, раз уж есть змея и скорпион, скоро ли появятся „Семь братьев-тыкв“?»


Глава 37
Принцесса сразу поняла, что А-Цзы несёт чушь, и на её лице отразилось полное недоверие.

Служанка Санчжу, однако, немедленно опустилась на колени и почтительно сказала:

— Так перед нами сама Великая Белая Змея и Великий Зелёный Скорпион! О, великие даосы, чья сила безгранична! Пожалуйста, смилуйтесь над нашими жизнями! Вернувшись домой, мы каждый день будем возжигать благовония и приносить вам подношения…

Она не успела договорить, как принцесса резко прервала её:

— Замолчи! Низкая служанка, осмеливаешься игнорировать мои слова?!

Санчжу робко опустила голову.

Цзян Минчжэ изначально испытывал к принцессе сочувствие: ведь она была ни в чём не повинна, а её красота не оставляла равнодушным. Но, увидев, как та грубо одёрнула преданную служанку, он нахмурился и почувствовал, как внутри него разгорается пламя «бычьей и конской души», а классовая ненависть начинает бурлить.

Он вспомнил, как в прошлом, будучи мелким продавцом, пил с клиентами до потери сознания, а наутро его оштрафовали за опоздание на несколько минут.

Он вспомнил, как с трудом заключил крупный контракт, но бухгалтерия отказалась возмещать расходы, сославшись на превышение лимита на представительские траты.

Он вспомнил, как пошёл к боссу жаловаться, а тот лишь улыбнулся и стал сглаживать конфликт: «Ах, у администрации и бухгалтерии тоже есть свои трудности! Я понимаю, тебе обидно, но без правил и порядка не бывает. Молодому человеку нужно мыслить шире!»

Ах, так ты понимаешь, что мне обидно? Но что толку от твоего понимания!

— Ха-ха, не зря же дочь приёмного сына, — с холодной усмешкой произнёс Цзян Минчжэ. — Эта чёрненькая служанка готова за тебя жизнь отдать, а ты тут важничаешь! Или, может, твоя никчёмная гордость дороже её искренней преданности? Если бы у меня был подчинённый, готовый ради меня на всё, я бы лелеял его и баловал. А ты? Дочка вождя племени — и вправду возомнила себя золотой ветвью, выросшей на нефрите!

— Ты!..

Принцесса, вероятно, никогда ещё не слышала таких упрёков. Её прекрасные глаза вспыхнули гневом, и она уставилась на Цзяна Минчжэ, не в силах вымолвить ни слова.

Санчжу в ужасе бросилась перед принцессой и умоляюще воскликнула:

— Великий даос, не ругайте нашу принцессу! Она на самом деле очень-очень добра ко мне.

Цзян Минчжэ уже собрался было бросить ей «низкая кость», но вдруг вспомнил: разве не рухнул восьмичасовой рабочий день, завоёванный предками ценой бесчисленных жизней, перед лицом режима «996»? Разве я, вечный «бык-лошадь», который день и ночь проводит за клиентами, имею право осуждать эту чёрненькую служанку?

Он лишь вздохнул и сказал А-Цзы:

— Вот оно, варварство! «Правитель — основа для подданных; если правитель несправедлив, подданный уходит в другое государство». Эти истины им совершенно неведомы.

А-Цзы энергично закивала:

— Верно! Ученик, ты очень мудро сказал. Откуда этим варварским женщинам знать науку? Но что значит эта фраза про правителя и подданных?

Цзян Минчжэ хлопнул себя по лбу. Зачем он вообще заговорил об этом с А-Цзы?

Но раз уж начал, а А-Цзы смотрела на него с искренним любопытством, он всё же пояснил:

— Это из конфуцианских «Трёх основ и пяти постоянств». Говорится, что подданный должен быть верен правителю, но если правитель — тиран, то не стоит служить ему, лучше уйти в другое государство. Дальше идут похожие наставления…

Он не успел перечислить остальное, как принцесса из Цинтана звонким голосом продекламировала:

— «Народ — основа государства; если государство несправедливо, народ восстаёт против него. Отец — основа для сына; если отец не милосерден, сын уходит в чужие края. Сын — надежда отца; если сын нечестив, отец убивает его во имя справедливости. Муж — основа для жены; если муж несправедлив, жена может выйти замуж повторно. Жена — помощница мужа; если жена не добродетельна, муж может от неё отказаться». Хочешь, продолжить дальше?

С этими словами она специально бросила взгляд на А-Цзы:

— Варварская женщина не обязательно невежественна, а не варварская — не обязательно учёна.

А-Цзы разозлилась и тут же парировала:

— Ну и что, что ты умеешь читать? Сумеешь ли ты сочинить стихи?

Цзян Минчжэ, услышав, что она снова завела речь о поэзии, быстро перебил:

— Да, чтение — это ещё не подвиг! Всё равно ведь выдают замуж за этого старика Дэ Цзугуня! Похоже, твой приёмный отец тебя особо не жалует.

Это было точное попадание в самое уязвимое место. Принцесса была упрямой и бесстрашной: даже когда А-Цзы приставила к ней клинок, она не сдалась. Но слова Цзяна Минчжэ заставили её замолчать. На её белоснежном лице появилось выражение глубокой печали.

А-Цзы, держась за живот, расхохоталась:

— Ха-ха-ха! Гуньгуньгун! Какое забавное имя у твоего жениха!

Принцесса возмутилась:

— Его зовут Дэ Цзугунь! Он — царь государства Гугэ, а не какой-то там «Гуньгуньгун». И я ещё не вышла за него замуж, он пока не мой супруг!

А-Цзы не обиделась, а с любопытством спросила:

— Гугэ? А это какое государство?

Она посмотрела на Цзяна Минчжэ, но тот тоже не слышал о таком. Он лишь покачал головой.

Санчжу бросила взгляд на принцессу и, увидев, что та не возражает, тихо сказала:

— Государство Гугэ находится к югу от Снежной Области. Там — корень тысячи гор и исток десяти тысяч рек.

А-Цзы всё ещё не понимала, но Цзян Минчжэ вдруг сообразил: «Корень тысячи гор и исток десяти тысяч рек» — разве это не район АЛД? Рядом с Индией и Непалом… Отсюда, наверное, пять-шесть тысяч ли!

Он удивлённо спросил:

— Так далеко? Неужели ты тоже приёмная дочь своего отца? Иначе зачем отправлять тебя в столь далёкие края?

Едва произнеся это, он сам всё понял:

— Ах, конечно! «Дружить с далёкими, нападать на близких»! Сейчас на Тибетском нагорье множество государств, и ваш Цинтанский Тибет хочет избавиться от давления со стороны Северной Сун и Западного Ся. Поэтому вы ищете союза с Гугэ, чтобы объединить весь Тибет!

Принцесса с изумлением смотрела на Цзяна Минчжэ, её ротик был слегка приоткрыт. В голове крутилась лишь одна мысль: «Он всего лишь услышал, что я выхожу замуж за царя Гугэ, и сразу угадал замысел моего отца? Неужели в мире бывают такие умные люди?»

Для неё не было удивительным, что Цзян Минчжэ знал, будто её отец Алигу — приёмный сын Дунчжаня, второго правителя Цинтанского Тибета. Возможно, кто-то из высших кругов намеренно раскрыл эту тайну, и он случайно узнал.

Но то, что Алигу стремится восстановить былую мощь Тибетской империи, знала лишь она сама — да и то лишь смутно, несмотря на то что именно она должна была стать невестой в этом политическом браке. А Цзян Минчжэ сразу всё раскусил! Разве это не сравнимо с мудростью Чжугэ Ляна, который ещё до выхода из своей соломенной хижины предсказал тройное разделение Поднебесной?

Принцесса была одарённой и начитанной, её взгляды всегда были высоки. Но сейчас она невольно почувствовала восхищение перед Цзяном Минчжэ.

Не удержавшись, она похвалила его:

— Не ожидала, что в столь юном возрасте ты обладаешь таким прозрением. Жаль, что такой человек, как ты, стал разбойником. Если бы ты последовал за мной в Цинтан, я бы представила тебя отцу. Он пожаловал бы тебе чин и титул, и ты смог бы применить свои знания на благо государства, не расточив даром свой мужской дух. Что скажешь?

А-Цзы не ожидала, что принцесса вдруг начнёт переманивать Цзяна Минчжэ. Она испугалась и поспешно воскликнула:

— Ничего подобного! Он никуда с тобой не пойдёт! Мы, Белая и Зелёная Демоницы, свободно бродим по горе Куньлунь — разве это не счастье? Кому охота тащиться в твой жалкий Цинтан!

Принцесса возмутилась:

— Что ты понимаешь, глупая демоница! Он — настоящий мужчина, ему суждено совершать великие дела! Вот это и есть подлинный герой! А быть с тобой парой разбойников на дороге — разве в этом будущее?

Принцесса была рождена Алигу в сорок лет и всегда пользовалась его особой любовью. С детства она привыкла приказывать, и теперь, даже будучи пленницей, она без стеснения поучала А-Цзы.

А-Цзы разъярилась ещё больше:

— Ты-то уж точно велика! Тебя ведь выдают замуж за этого Дэ Цзугуня… Нет, даже выдать-то не успеют!

Она резко сорвала с пояса мешочек и мгновенно вытащила оттуда Шестикрылого железного скорпиона. Её лицо исказилось злобой:

— Хм! Сейчас ты отравишься! Когда превратишься в мёртвую принцессу, посмотрим, посмеешь ли ещё смотреть свысока на разбойников!

С этими словами она схватила руку принцессы и потянула её к пасти скорпиона.

Хотя принцесса и не дрогнула перед клинком, страх перед насекомыми — это женская природа. А этот скорпион выглядел особенно ужасающе. Увидев его, она задрожала всем телом, как осиновый лист, и слёзы хлынули рекой. Она отчаянно вырывалась и рыдала:

— Убей меня, только не пускай скорпиона! Не надо, не надо, чтобы он укусил меня!

Санчжу визгнула и бросилась цепляться за волосы А-Цзы, но та пнула её ногой и сбила с ног.

— Этот скорпион ядовит до крайности, — с холодной усмешкой сказала А-Цзы. — Одного человека, может, и не хватит. Не волнуйся, скоро вы с госпожой воссоединитесь.

Цзян Минчжэ, наблюдая за действиями А-Цзы, уже примерно понял метод «слияния ядов» из Секты Сюйсу. Глядя на двух плачущих девушек и на А-Цзы, чьё тело окутывала зловещая аура, он покачал головой и подумал: «Вот и я превратился в злодея».

С тяжёлым вздохом он внезапно применил приём «Обвив запястье», ловко перехватил руку принцессы из рук А-Цзы и, загородив собой А-Цзы, улыбнулся:

— Сестра, погоди!


Глава 38
А-Цзы, увидев, что Цзян Минчжэ защищает принцессу, тут же занервничала.

Памятуя, что раньше он обращался с принцессой далеко не вежливо, А-Цзы с трудом сдержала раздражение, но слова всё равно вышли резкими:

— Чего тебе? Неужели всерьёз хочешь пойти с ней в чиновники?

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Сам правитель Цинтан получил свой титул от Сунской империи! Если мне захочется чиновничать, я пойду служить в Сунь, а не здесь. Да и разве сестра не говорила? Мы с тобой — Белая и Зелёная Демоницы, бороздим тридцать тысяч ли Куньлуня и живём в полной свободе! Какой чёрт заставит нас гнить в канцелярии?

А-Цзы обрадовалась, но тут же поправила его:

— Белая и Зелёная! Не Зелёная и Белая!

Она опустила глаза на свой фиолетовый наряд и подумала: «Меня зовут А-Цзы, поэтому я люблю фиолетовый. Но раз уж мы теперь выступаем как Белая и Зелёная Демоницы, мне следовало бы носить белое. Разве что называться Фиолетовой и Зелёной… Но змей фиолетовых не бывает! Хотя… скорпионы бывают фиолетовыми. Может, я стану Великой Фиолетовой Скорпионихой, а имбирный братец — Великим Зелёным Змеем?..»

Если бы Цзян Минчжэ узнал об этих мыслях, он бы покатился со смеху: говорят, девичьи мечты поэтичны, но А-Цзы одной лишь мечтой стала великой демоницей.

В этот момент Цзян Минчжэ отвёл А-Цзы на семь–восемь шагов в сторону и тихо спросил:

— Сестра, для метода слияния ядов действительно нужны живые люди?

А-Цзы кивнула, её лицо стало серьёзным:

— Верно. Метод слияния ядов в нашей школе на самом деле очень прост: нужно, чтобы ядовитое существо укусило человека, затем выжать из него отравленную кровь, нанести её на ладони и впитать через внутреннюю ци. Таким образом, даже самый сильный яд не превратит тебя в уродца.

Цзян Минчжэ напряг память, вспоминая химические знания, и подумал: «Получается, человеческое тело здесь выступает в роли реактора. Кровь предварительно метаболизирует и разбавляет биологический яд. То, что впитывается при помощи внутренней ци, — это уже не исходный секрет ядовитых желёз, а более сложная смесь, прошедшая первичную обработку в организме. Можно даже сказать — продукт, прошедший своеобразный диализ или хроматографическое разделение…»

К тому же такой способ предотвращает прямое попадание яда в собственную кровь и делает процесс впитывания относительно безопасным.

Но даже реакторы не выбрасывают после одного использования.

Он не удержался и спросил:

— Сестра, а после отжима ядовитой крови нельзя ли сразу дать противоядие?

А-Цзы удивлённо посмотрела на него:

— Конечно, можно! Разве я не говорила? За высокой стеной, рядом с общежитием для неофициальных учеников, живут «ядовитые люди». Иначе как нам быть? Если каждый ученик при каждом слиянии яда убивал бы по человеку, где бы мы брали столько жертв?

Цзян Минчжэ приподнял бровь — он точно знал, что А-Цзы об этом не упоминала. Видимо, в Секте Сюйсу ещё многое ему предстоит узнать.

— Правда, спасти удаётся лишь от обычных ядов, — добавила А-Цзы.

— А когда Учитель сливает яды, он всегда берёт чью-то жизнь! — Она привела пример Дин Чуньцюя, и в её глазах мелькнула даже зависть: — Учитель использует крайне редкие разновидности ядовитых тварей. Даже если жертву удастся спасти, цена будет чрезвычайно высока. Проще уж поймать нового человека.

Цзян Минчжэ кивнул, подумав, что Шестикрылый железный скорпион, несомненно, относится именно к таким редким видам.

Он задумался и спросил:

— Если нужна лишь отравленная кровь, почему бы не использовать скот?

А-Цзы закатила глаза:

— Ты думаешь, до этого никто не додумался? Просто кровь скота иногда вообще не работает, иногда яд мгновенно вступает в действие, не оставляя времени даже на то, чтобы направить его в точки, а иногда свойства яда вообще меняются. В общем, использовать нельзя. Иначе зачем нам ловить людей, если в Сюйсу-хае полно овец и коров?

«Значит, дело в том, что белковый состав плазмы и иммунная система животных отличаются от человеческих, — подумал Цзян Минчжэ. — Поэтому не образуются нужные или смягчённые комплексы. А если так…»

В его голове зародилась новая мысль, и он медленно произнёс:

— Сестра, если я не ошибаюсь, эффект слияния яда зависит и от конкретного человека?

— А?! — А-Цзы уже начала терять терпение от его расспросов, но теперь вдруг оживилась: — Откуда ты знаешь? Да, действительно по-разному! Например, если я использую кровь Чжан Сана, эффект может быть даже меньше, чем десятая часть от крови Ли Сы. А другой человек, наоборот, получит с Чжан Саном гораздо лучший результат, чем с Ли Сы. Учитель называет это „кармической связью“. Нужно найти того, с кем у тебя есть связь, — тогда эффект будет наилучшим.

Она обернулась и посмотрела на принцессу Цинтан и её служанку Санчжу, облизнув губы:

— Интересно, есть ли у них с тобой кармическая связь?

Глаза Цзян Минчжэ засветились — он уже нашёл ответ: группа крови!

Люди этого времени не знали о группах крови, но, судя по словам А-Цзы, «кармическая связь», скорее всего, и означала совпадение групп крови.

Он усмехнулся:

— С ними у меня, наверное, связи нет. Но я знаю одного человека, с которым у меня она точно есть!

А-Цзы побледнела и в ужасе ткнула пальцем себе в нос:

— Ты про меня?! Ты… ты хочешь использовать меня для слияния яда? От других ядов ещё можно было бы отбиться, но Шестикрылый железный скорпион наверняка меня убьёт!

Представив, как она умирает, помогая Цзян Минчжэ, А-Цзы почувствовала, как глаза её наполнились слезами, но в душе вдруг вспыхнуло странное, почти экстатическое чувство жертвенности.

Однако эта мысль тут же испугала её саму, и она замотала головой:

— Нет-нет-нет! Я не хочу умирать! Если с ними нет связи, я поймаю для тебя ещё людей — обязательно найдётся подходящий!

Цзян Минчжэ не знал, смеяться ему или плакать от такой реакции. Он не удержался и щёлкнул А-Цзы по лбу:

— О чём ты только думаешь? Кто сказал, что я хочу использовать тебя? Даже если бы ты была единственной подходящей на всём свете, разве я смог бы на это решиться?

— Ай! — А-Цзы прикрыла лоб, покраснев от стыда и злости, уже готовая вспылить, но последние слова Цзян Минчжэ заставили её гнев испариться, будто его и не было.

Она моргнула, щёки её залились румянцем, но она всё же не сдалась и косо взглянула на Цзян Минчжэ:

— Откуда ты знаешь, что я не подхожу? Может, я как раз самая подходящая!

— Даже если бы ты подходила, я всё равно не стал бы! — машинально ответил Цзян Минчжэ и ухмыльнулся: — К тому же самый подходящий человек — это я сам!

— Ты сам?! Ты же и так сливаешь яды! Как ты можешь использовать самого себя? Я ничего не понимаю!

А-Цзы растерялась, но Цзян Минчжэ был совершенно ясен. Он снова спросил:

— Шестикрылый железный скорпион ядовит чрезвычайно, но у меня есть внутренняя ци. Если я немедленно после укуса начну выталкивать ядовитую кровь, смогу ли я остаться в безопасности?

— Ты хочешь использовать свою собственную кровь и сам же впитывать яд? — А-Цзы наконец поняла его замысел, но выглядела ещё более озадаченной.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Подумай, сестра: кто на свете может иметь со мной более сильную кармическую связь, чем я сам? Я — мой собственный величайший «родственник по судьбе». Моя кровь наверняка даст лучший эффект, чем чья-либо ещё.

Он не хотел отказываться от ядовитых искусств, но ещё меньше хотел убивать невинных людей ради каждого нового слияния.

Поэтому, расспросив А-Цзы и совместив её объяснения со своими скудными химическими знаниями, он наконец придумал метод, пусть и странный на слух.

— Э-э… — А-Цзы часто заморгала большими глазами и подумала: «Вообще-то имбирный братец прав. Кто может быть ближе к нему, чем он сам?»

— М-м… — А-Цзы опустила голову, полностью погрузившись в размышления о практической реализуемости его плана.

Цзян Минчжэ редко видел на лице А-Цзы такое сосредоточенное выражение и с нетерпением ждал её вердикта.


Глава 39
— На самом деле внутренняя ци изначально способна противостоять ядам! Чем выше уровень внутренней ци, тем труднее отравить человека до смерти.

А-Цзы размышляла вслух, медленно произнося слова.

— Если бы я только что применила «Бесцветную пыль» против ламы с железным посохом, то даже отравившись, он, скорее всего, сумел бы скрыться благодаря своей внутренней ци, а потом постепенно вывести яд из тела. Поэтому я использовала против него «Иглы зелёного фосфора». Их яд мгновенно поражает горло при малейшем попадании в кровь и гораздо сильнее «Бесцветной пыли», именно поэтому он и превратился в ламу-призрака.

Цзян Минчжэ кивнул, подумав, что это почти совпадает с его собственными соображениями: борьба между внутренней ци и ядом в конечном итоге определяется формой и качеством того и другого.

С точки зрения формы, ядовитые порошки, дым или туманы практически бесполезны против великих мастеров, чья внутренняя ци способна излучаться наружу — такие яды даже не достигнут их тел, не говоря уже о проникновении внутрь и проявлении эффекта.

Поэтому нужно использовать отравленное скрытое оружие либо подмешивать яд в пищу или напитки, чтобы он проник в организм. Либо же делать яд бесцветным и безвкусным, чтобы жертва не заподозрила подвоха и незаметно отравилась — например, знаменитый «Печальный ветерок».

С точки зрения качества, на высочайших уровнях внутренней ци человек становится почти неуязвимым ко всем ядам. По мнению Цзяна Минчжэ, это происходит либо потому, что тренировки внутренней ци выводят телесную конституцию далеко за пределы обычного человека, наделяя его сверхстойкостью, либо потому, что практикующий обретает микроскопический контроль над собственным телом, позволяющий точно локализовать и отторгнуть яд. Скорее всего, действуют оба фактора одновременно.

Однако и сами яды различаются по качеству и количеству. Чжан Уцзи, обладавший «Божественным искусством Девяти Ян», считался неуязвимым ко всем ядам, но даже его свалил «Десятиароматный порошок, лишающий сил», хотя, конечно, он справился с ним лучше других — сумел постепенно вывести яд из организма самостоятельно.

Следовательно, по-видимому, не существует ни абсолютной неуязвимости ко всем ядам, ни абсолютно неразрешимого яда — всё сводится к вечному противостоянию копья и щита.

Мысли Цзяна Минчжэ мелькали с невероятной скоростью, пока он слушал, как А-Цзы продолжала:

— Но яд «Игл зелёного фосфора» был тщательно составлен Учителем из нескольких редких ядов, поэтому он чрезвычайно агрессивен и действует молниеносно. В природе крайне редко встречаются яды такой силы. Хотя этот Шестикрылый железный скорпион и относится к разряду редких ядовитых тварей, если заранее подготовиться и вовремя принять противоядие, скорее всего… ну, вероятно… ты не умрёшь.

Цзян Минчжэ обрадовался, проигнорировав её неуверенные слова, и поспешно спросил:

— Тогда как мне подготовиться? И как именно выводить яд?

— Что до противоядия, — ответила А-Цзы, — у меня при себе универсальные пилюли отравлений нашей школы, способные нейтрализовать большинство ядов в Поднебесной. Яд скорпиона они, разумеется, выведут. А для подготовки тебе нужно заранее направить внутреннюю ци в пальцы, позволить скорпиону укусить тебя за руку и немедленно, не дав яду распространиться, вытолкнуть отравленную кровь через упражнение ци. Только…

Она вдруг надула губы и косо взглянула на Цзяна Минчжэ:

— Имбирный братец, ты не смей меня обманывать! Честно признавайся: ты готов сам подставить руку под укус — ради лучшего усвоения яда или потому, что жалеешь ту фальшивую принцессу?

Цзян Минчжэ глубоко вдохнул, серьёзно посмотрел на А-Цзы и очень чётко произнёс:

— Сестра, сейчас я честно расскажу тебе о самом сокровенном в моих мыслях.

Он медленно покачал головой:

— Я не хочу видеть, как гибнут невинные люди. Это не вопрос её красоты или уродства. Даже если бы на месте принцессы оказался возница или лама, я всё равно не стал бы убивать их ради усвоения яда. Разве что если бы отказ от этого немедленно привёл к моей смерти — тогда, конечно, пусть уж лучше умрёт он, чем я. Но если есть выбор, я предпочту не тренировать ядовитые искусства и не стану палачом с окровавленными руками.

А-Цзы собиралась посмеяться над его мягкостью и слабостью, но, взглянув на него, увидела необычайную серьёзность в его глазах. Она пробормотала что-то себе под нос, но насмешливые слова так и не вышли наружу.

Наклонив голову, она задумчиво прошептала:

— Но ведь, раз уж ты изучил боевые искусства и вступил в Цзянху, как можно не проливать кровь и не убивать?

— Когда убивать нужно, я никогда не проявлю милосердия, — ответил Цзян Минчжэ. — Я и не думал, что мои руки навеки останутся чистыми. Но по крайней мере я не хочу, чтобы на них была кровь невинных!

— Сестра, все эти люди — тоже дети своих отцов и матерей, которых вынашивали десять месяцев и с трудом родили, воспитывали с любовью и заботой. У них, возможно, тоже есть жёны и дети. Если такой человек обидел меня или угрожает мне, я побью его или убью — это так же естественно, как кролик ест траву, а волк — кролика. Но если он не тронул меня и не угрожал мне, зачем мне убивать его и оставлять на свете ещё несколько сломленных сердец?

А-Цзы глубоко вздохнула и покачала головой:

— Имбирный братец, сначала я думала, что ты просто честный и простодушный человек, и боялась, что тебя обидят. Потом поняла, что ты вовсе не такой простак, и успокоилась. Но теперь вижу: твоя проблема ещё серьёзнее! Ты… ты… ты настоящий добряк!

— Какое тебе дело, жив кто-то или мёртв? Почему ты заботишься, грустит ли кто-то? Если ты умрёшь, разве они будут скорбеть о тебе? Если они не станут плакать по тебе, зачем тебе заботиться об их судьбе?

Её лицо стало необычайно сосредоточенным. Сложив руки за спиной, она выпалила всё это на одном дыхании.

Увидев, что Цзян Минчжэ собирается возразить, А-Цзы подняла руку, остановив его, и продолжила:

— Ты, конечно, скажешь: «Но ведь они же меня не трогали!» Подумай тогда вот о чём: если убийство тебя принесёт кому-то много денег или даст доступ к божественному боевому искусству, разве те, кого ты никогда не трогал, не придут убивать тебя? И вообще, зачем ждать, пока тебя обидят или угрожают тебе, чтобы убить врага? Надо убивать больше, чтобы твоя жестокая слава распространилась далеко, и никто даже не осмелился бы тебя обидеть или угрожать!

Здесь она развела руками, словно взрослая, и с глубоким убеждением добавила:

— К тому же мы тренируем боевые искусства именно для того, чтобы убивать кого захотим, и чтобы, когда другие захотят убить нас, мы первыми их убили! Если не ради убийств, зачем тогда мучиться и изнурять себя тренировками? Ради укрепления здоровья?

Цзян Минчжэ удивлённо моргнул.

Он обнаружил, что не может возразить.

Этот мир и вправду построен на законе джунглей, просто в современном обществе, где производительные силы достигли высокого уровня, жестокая правда скрыта под множеством правил, кажущихся цивилизованными и прекрасными.

Но если копнуть глубже — даже не заостряя внимание на самых крайних и жестоких примерах — разве те, кто заставляет тебя работать сверхурочно, не убивают твоё время?

А разве жизнь — это не просто отрезок времени, который кажется долгим, но на самом деле мелькает в мгновение ока?

— Ладно…

Цзян Минчжэ собирался воспользоваться моментом, чтобы исправить мрачное мировоззрение А-Цзы, но совершенно не ожидал, что её логика окажется безупречной. Ему оставалось только сдаться.

Он горько усмехнулся:

— Сестра права в своих рассуждениях. Возможно, я и вправду никчёмный добряк. Но, сестра… я всё равно не хочу убивать без причины.

— Ничего страшного!

Цзян Минчжэ думал, что А-Цзы насмешливо осудит его слабость, но маленькая девочка, к его удивлению, встала на цыпочки и потрепала его по голове.

— Кто-то любит баранину, кто-то — говядину, а кто-то вообще не ест мяса, питаясь только овощами. Вот и говорят: «Тысяча людей — тысяча лиц».

А-Цзы весело улыбнулась ему и твёрдо, но тихо произнесла:

— Раз имбирный братец не любит убивать, я буду убивать за тебя! Мы же Белая и Зелёная Демоницы — если другие испугаются меня, они автоматически испугаются и тебя.

Раз имбирный братец не любит убивать, я буду убивать за тебя!

Бум!

Этот неожиданный «удар по голове» в обратном направлении и фраза, которая, возможно, самой А-Цзы казалась совершенно обыденной, вызвали в душе Цзяна Минчжэ настоящий шторм эмоций.

С самого начала знакомства он всегда считал А-Цзы незрелой девочкой.

Лишь теперь он понял: как может девушка, выросшая в столь жестоком мире, быть похожей на тех девочек, что росли в сладкой вате, которых он привык понимать?


Глава 40
Взгляд Цзян Минчжэ на А-Цзы был полон благодарности, радости, сочувствия и самобичевания.

А-Цзы, возможно, не могла прочесть всю эту сложную гамму чувств, но ощущала, как в глазах собеседника всё сильнее разгорается эмоция.

— Ай-яй-яй!

А-Цзы вдруг смутилась, а за стыдом последовало неудержимое чувство торжества. Она лукаво обернулась к принцессе Цинтан, закатила глаза, высунула язык и состроила ей рожицу.

«Имбирный братец собирается стать со мной Белой и Зелёной Демоницами — ему точно не быть твоим чиновником!» — с довольством подумала она про себя.

Цзян Минчжэ видел всё это и примерно догадывался, о чём думает А-Цзы. Он мягко улыбнулся и перевёл разговор:

— Сестра по школе, мне нужно найти уединённое место для растворения яда?

А-Цзы кивнула:

— Да, сначала возьми свои вещи.

Цзян Минчжэ отправился за своим багажом и корзиной за спиной, а А-Цзы, цокая каблучками, подбежала к принцессе Цинтан и протянула руку:

— Отдавай ножны!

Ранее принцесса ударила её коротким клинком, но А-Цзы ловко вырвала его из рук. Теперь она без малейших угрызений совести требовала ножны.

Санчжу тихо посоветовала:

— Принцесса, отдайте ей.

Принцесса Цинтан глубоко вздохнула и швырнула ножны.

Как и рукоять короткого ножа, они были сделаны из чистого золота, но если на лезвии были лишь мелкие камушки, то на ножнах сверкали крупные драгоценные камни. Под солнцем они ослепительно переливались.

А-Цзы ловко поймала ножны, вложила клинок обратно и с восторгом покрутила их в руках. Потом заявила:

— И не злись! Ваш лама с железным посохом сломал мой меч, так что этот ножик — компенсация. Хм-хм! Имбирный братец считает тебя противной девчонкой, а я, великодушная, дарую вам обеим жизнь!

Принцесса была вне себя от злости: «Твой меч сломали — тебе сразу платят новым. А ты убила столько людей, но никто не требует твоей жизни!»

Санчжу крепко держала свою госпожу, опасаясь, что та ответит грубостью и снова разозлит А-Цзы.

Увидев, что противница молчит, А-Цзы фыркнула и пулей помчалась к Цзян Минчжэ, схватила его за руку и потащила прочь.

Принцесса Цинтан не отрывала взгляда от уходящей пары, пока те не скрылись из виду. Лишь тогда она тихо сказала Санчжу:

— Наши жизни спас именно этот имбирный братец. Хм! Эта маленькая демоница явно сильно привязана к нему. Я обязательно заберу его в Цинтан служить чиновником — пусть хорошенько поплачет!

Санчжу осторожно возразила:

— Принцесса, у вас же помолвка с царём Гугэ… Этот мужчина, хоть и красив, но…

Она не договорила — принцесса сердито сверкнула глазами и перебила:

— Ты вообще о чём болтаешь? Неужели я стану гоняться за мужчиной из-за внешности? Ещё раз скажешь такую глупость — кожу спущу!

Тем временем Цзян Минчжэ, которого А-Цзы не давала остановиться, тревожно спросил:

— А трупы так и оставить? Вдруг начнётся эпидемия?

А-Цзы махнула рукой:

— Наша школа всегда убивает, но не хоронит. Зачем тебе столько думать? На небе — вороны и грифы, на земле — волки и собаки. Этой горстке людей им надолго не хватит. Да и если даже начнётся эпидемия, ученики нашей школы всё равно не боятся.

На самом деле Цзян Минчжэ немного переживал за принцессу Цинтан и её служанку: край был дикий, людьми почти необитаемый, а две женщины без боевых навыков оказались в страшной опасности.

Но он понимал: стоит ему сказать об этом вслух — А-Цзы немедленно вернётся и перережет им глотки. Пришлось отбросить тревогу. «Хорошо хоть, что повозка и лошади целы, — подумал он. — Люди из Цинтана, скорее всего, отлично ездят верхом — совсем не безвыходное положение».

Они прошли ещё около двадцати ли на восток, когда небо начало темнеть. Впереди загремело, будто гром, и, обогнув горный хребет, они увидели широкую реку, несущуюся стремительным потоком. Речные рукава, словно паутина, прочертили по земле серебристые нити.

Цзян Минчжэ удивился:

— Это Жёлтая река?

А-Цзы пригляделась и покачала головой:

— Скорее всего, это река Зачу — так Учитель называет её, потому что «Зачу» значит «река скал». Если плыть по течению, попадёшь в Ланьцанцзян, а оттуда можно добраться до Дали и Чжаочжи. Именно оттуда Учитель привёз маленького имбирного братца.

Она осмотрелась и добавила:

— Сегодня больше не пойдём. Переночуем здесь. Ты растворишь яд, а завтра двинемся на юг вдоль Зачу. Там есть каменная гора — Угунлин. Мы пойдём туда ловить скорпионов!

С этими словами она повела Цзян Минчжэ вдоль берега и вскоре нашла пещеру.

Впрочем, «пещера» была не более чем углубление в скале, глубиной не больше двух метров. Пол был сухой и чистый.

Они собрали камни, сложили очаг, набрали сухих веток и хвороста, развели костёр. А-Цзы высыпала какой-то порошок вдоль стен — видимо, чтобы отогнать змей и насекомых.

В корзине Цзян Минчжэ была глиняная банка. Он сходил к реке, наполнил её водой, подогрел на огне и они помыли ноги и руки.

Посуды у них не было, поэтому помогали друг другу: один медленно лил воду из банки, другой быстро умывался.

Когда настала очередь А-Цзы, она сняла обувь и носочки, обнажив крошечные ступни.

Цзян Минчжэ невольно взглянул: ножки были изящными, белоснежными, с лёгким румянцем на ногтях, словно лепестки сакуры. От воды пальцы тут же сжались.

Ему показалось это восхитительным, и уголки губ сами собой тронулись улыбкой. Но А-Цзы заметила и вдруг покраснела:

— Ты чего, имбирный братец, глазеешь на мои ноги?! Не смей! Отворачивайся!

Цзян Минчжэ послушно отвернулся, но тут же услышал тихий смешок, почти как жужжание комара:

— Имбирный братец… тебе правда нравятся мои ножки?

Цзян Минчжэ помедлил, потом решил: «Честный человек не скрывает своих мыслей», — и кивнул. А-Цзы снова тихонько хихикнула, а затем принялась ворчать:

— Противный имбирь, глупый имбирь… Как тебе только нравится смотреть на женские ноги…

Так она бормотала себе под нос, пока не вымыла ноги, надела носки и обувь, снова помыла руки, заново вскипятила воду, достала из узелка чай, бросила горсть в кипяток и разделила сухой паёк с Цзян Минчжэ. Всё это время она краснела и не смотрела ему в глаза.

Лишь когда они наелись и напились, румянец сошёл с её лица. А-Цзы вынула маленькую нефритовую чашку и фарфоровую пиалу, тщательно промыла их горячим чаем, затем достала крошечную пилюлю величиной с горошину и велела Цзян Минчжэ положить её под язык. После этого она выпустила Шестикрылого железного скорпиона и осторожно зажала пальцами основание его крыльев.
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Цзян Минчжэ, держа пилюлю во рту, сел по-турецки и направил внутреннюю ци по каналам. Сначала сделал несколько кругов, потом сконцентрировал поток в кончик указательного пальца правой руки и вытянул его вперёд.

А-Цзы тихо спросила:

— Готов? Будет очень больно!

С этими словами она поднесла скорпиона и слегка надавила. Тот, испытав боль, впился в палец Цзян Минчжэ двумя ядовитыми клыками, которые глубоко вошли в плоть и дрожали, впрыскивая яд.

Цзян Минчжэ ощутил невыносимую боль, словно электрический разряд по всему телу. Несмотря на подготовку, он не выдержал и глухо зарычал. Палец начал раздуваться, как надувной шар, а кожа вокруг укуса быстро почернела и покрылась множеством пузырьков величиной с зелёный горошек.

А-Цзы испугалась:

— Ай-яй! Этот скорпион и правда ужасно ядовит!

Она знала, что Шестикрылый железный скорпион — редкий вид, но никогда раньше не видела, как он кусает человека. Его яд оказался куда сильнее, чем она ожидала. Боясь, что Цзян Минчжэ не выдержит, она быстро вытащила из волос серебряную иглу, ловко поддела ею челюсти скорпиона и вырвала клыки из кожи:

— Быстрее! Выгоняй яд!

Цзян Минчжэ, не теряя ни секунды, направил ци к ране. Из неё потекла чёрная, как чернила, кровь. А-Цзы поспешно подставила нефритовую чашку. Капля за каплей ядовитая кровь наполняла её — вскоре набралась уже половина.

Чашка была небольшой, так что половина — это примерно три цяня.

Когда из раны начала сочиться алого цвета кровь, А-Цзы незаметно выдохнула с облегчением:

— Достаточно.

Цзян Минчжэ прекратил выталкивать яд, но палец всё ещё болел и опухал.

А-Цзы убрала скорпиона, достала маленький флакон и гусиное перо. В фарфоровой пиале она смешала немного порошка с чаем, окунула в смесь перо и аккуратно намазала рану. Вскоре боль и отёк прошли, хотя кожа вокруг укуса оставалась слегка потемневшей.

Цзян Минчжэ глубоко вздохнул, вытер холодный пот со лба и с восхищением понюхал содержимое пиалы.

А-Цзы рассмеялась:

— Делает вид, будто разбирается! Разве ты угадаешь состав? Это «Двухкомпонентный порошок для выведения яда» — равные части реальгара, белого квасца, коптиса и солодки, разведённые чаем и наносимые гусиным пером. А ещё ты держал во рту пилюлю «Защиты сердца от яда». Даже без ци ты бы выжил!

С этими словами она протянула ему нефритовую чашку с ядовитой кровью:

— Растворяй яд. Надеюсь, твой способ сработает — иначе зря терпел укус.


Глава 41
Цзян Минчжэ кивнул, ещё несколько раз пропустил внутреннюю ци по меридианам, протянул ладонь, и А-Цзы вылила на неё немного отравленной крови из нефритовой пиалы.

Он прижал руку к низу живота, другой прикрыл её сверху, закрыл глаза и начал втягивать яд с ладони. В тело втекла вязкая, упругая и упорная струя.

Где бы она ни проходила, яд будто пытался пустить корни в меридианы. Цзян Минчжэ немедленно ускорил циркуляцию ци, насильно обволакивая эту струю и направляя её в точки, связанные с элементом Металла.

А-Цзы, присев рядом, напряжённо следила за ним. На руках Цзяна проступили тёмно-зелёные испарения, быстро поднимаясь вверх и исчезая под рукавами.

Вскоре он открыл глаза, улыбнулся и снова протянул руку — ладонь была совершенно чистой, без единого следа крови.

— Как здорово! — воскликнула А-Цзы. — Ты втянул в себя всю отравленную кровь! Действительно, когда смешиваешь яд со своей собственной кровью, получается куда эффективнее, чем с чужой!

Затем она задумчиво добавила:

— Правда, в таком случае за раз впитывается гораздо больше яда. Если бы не твоё Изначальное ядовитое тело, любой другой на твоём месте давно бы сошёл с ума от перенапряжения.

Цзян Минчжэ не совсем понял её и тут же стал расспрашивать. А-Цзы подробно объяснила, и лишь спустя долгое время он наконец осознал суть дела.

Оказалось, что метод слияния ядов из «Сутр Сюйсу о преодолении трибуляций» — вовсе не высший путь Секты Сюйсу. По эффективности он сильно уступает Великой технике растворения ци, которой владеет только Дин Чуньцюй.

По пониманию Цзяна, если принять силу яда одной змеи за единицу, то после смешивания с человеческой кровью его сила снижается до 0,5. При использовании метода из «Сутр о преодолении трибуляций» на ладони неизбежно остаются большие корки крови, и в тело действительно впитывается лишь 0,1–0,2 яда.

Разница между 0,1 и 0,2 объясняется тем, что одни культиваторы достигают предела уже после впитывания небольшого количества яда и могут продолжать практику лишь после полного усвоения его точками. Другие же от рождения способны впитывать гораздо больше — это разница в природных задатках. Поэтому, хоть метод «слияния яда собственной кровью», применяемый Цзяном, и эффективен, подражать ему другим почти невозможно.

А вот Великая техника растворения ци позволяет впитать в себя всю отравленную кровь целиком, то есть 0,5 яда — что намного превосходит метод из «Сутр».

Кроме того, А-Цзы предположила, что Божественный Деревянный Котёл в руках Дин Чуньцюя способен заставить ядовитых тварей самих впитывать человеческую кровь, а затем, используя мощь Котла, выдавливать её обратно. Такая отравленная кровь содержит куда больше яда, чем та, что выжимают из укуса — по расчётам Цзяна, как минимум 0,8. Учитывая ещё и высокую эффективность Великой техники растворения ци, получается, что пока ученики за одну тренировку впитывают 0,1–0,2 яда, Дин Чуньцюй за то же время получает в четыре–восемь раз больше.

Более того, имея Божественный Деревянный Котёл, Дин Чуньцюй легко ловит огромное количество редких и смертельно ядовитых существ — преимущество, недоступное его ученикам. В итоге, при одинаковых усилиях разрыв между ним и учениками будет только расти.

Теперь Цзян Минчжэ понял, почему Дин Чуньцюй осмелился ввести столь жестокие порядки в секте: он знал, что даже самые талантливые и усердные ученики никогда не смогут превзойти своего учителя.

Но теперь…

Цзян Минчжэ потер руки, слегка самодовольно усмехнувшись.

Его метод хоть и уступал Великой технике растворения ци, но благодаря новаторскому подходу — использовать собственную кровь — он тоже мог впитывать 100 % яда из крови. А благодаря своему Изначальному ядовитому телу он не рисковал сорваться в безумие от переизбытка яда.

Выходит, разница между ним и Дин Чуньцюем сводилась всего лишь к одному — Божественному Деревянному Котлу.

— Давай продолжим!

Цзян Минчжэ окончательно разобрался в сути дела и больше не сомневался. Он подбодрил А-Цзы, и та, не колеблясь, снова вылила немного отравленной крови ему на ладонь.

После нескольких повторений вся ранее выведенная отравленная кровь была полностью впитана в точки. Цзян Минчжэ громко рассмеялся, вскочил на ноги и встал в боевую стойку «Когти трёх иньских скорпионов». Внутренняя ци хлынула в пальцы, и на трёх кончиках пальцев проступили тёмно-зелёные испарения. Он выполнил несколько движений наугад — и в воздухе остались следы разрываемой ци, а по пещере расползся странный, тошнотворный запах.

— Ха-ха-ха-ха! Поздравляю, имбирный братец, твоя божественная техника достигла совершенства! — А-Цзы, привыкшая к ядам, вовсе не обращала внимания на зловоние. Она подпрыгивала от радости и даже театрально поклонилась Цзяну.

Тот улыбнулся:

— Если бы не ты, сестра, я бы ещё не знал, когда бы смог успешно слить яд. Да и насчёт «совершенства» — не бойся, я не надуюсь от похвалы. Моя техника когтей пока лишь обрела начальную силу. Давай дальше сливать яд!

Цзян Минчжэ поднял средний палец.

Затем безымянный, потом указательный, средний и безымянный другой руки…

К тому же, набравшись опыта, он всё дольше выдерживал укусы скорпионов.

Вскоре наступила полночь. Когда Цзян Минчжэ протянул мизинец, шестикрылый железный скорпион вяло укусил его и, хлопнувшись головой, обмяк — яд в нём иссяк, и существо издохло от истощения.

Семи точек, связанных с элементом Металла, что Цзян открыл ранее, оказалось недостаточно — он тут же открыл ещё три. А-Цзы с изумлением уставилась на него, надула губы и чуть не расплакалась.

По её словам, чтобы наполнить одну точку ядом, обычному культиватору требуется как минимум сто–двести обычных ядовитых тварей.

А Цзян Минчжэ наполнил девять с половиной точек ядом всего от одного скорпиона! Это ясно показывало, насколько мощным был шестикрылый железный скорпион.

Они весь день шли в путь, сражались и сливали яды. Даже будучи воинами, обладающими крепким здоровьем, теперь они были изрядно вымотаны. Подбросив в очаг ещё дров, они прислонились спинами друг к другу и уснули.

Прошло неизвестно сколько времени, когда Цзян Минчжэ недовольно моргнул, приоткрыл глаза и тут же отвернулся от яркого солнечного света. Он заметил, что лежит прямо на земле.

— Сестра! — тихо окликнул он, вскочил и вышел из пещеры. А-Цзы шла навстречу, держа в руках глиняный кувшин, и весело сказала:

— Ты проснулся! Иди умойся и почисти зубы. Вернёшься — поедим и двинемся в путь.

Цзян Минчжэ кивнул, как во сне добрёл до реки, зачерпнул воды и плеснул себе в лицо. Ледяная вода взбодрила его, и он полностью проснулся. Умывшись, он вернулся в пещеру. А-Цзы протянула ему сухую лепёшку. Они запили еду горячей водой и наполнили флягу до краёв.

Тут А-Цзы надела перчатки, достала ещё спящего имбирного братца, взяла щепотку жёлтого порошка и потерла его перед носом малыша. Тот чихнул и тут же распахнул глаза.

А-Цзы подняла труп шестикрылого скорпиона и протянула его. Имбирный братец схватил добычу, уже готовый жевать, но вдруг замер, недоверчиво принюхался, резко бросил мёртвого скорпиона прямо в лицо А-Цзы и обиженно завопил.

— Ай! Не хочешь — так не ешь! Но как ты смеешь кидать меня?! — А-Цзы, застигнутая врасплох, даже не успела увернуться. Она в ярости затопала ногами и заорала. Имбирный братец тоже не унимался, и они оба перекрикивали друг друга, будто затеяли перепалку. Цзян Минчжэ смеялся до слёз.

А-Цзы сердито засунула малыша обратно в карман:

— Не хочешь — и не надо! Умрёшь с голоду! Имбирный братец, пошли!

Они покинули пещеру и двинулись на юг вдоль реки Зачу. Пройдя более двадцати ли, перед ними неожиданно выросла гора.

Высотой в двадцать–тридцать чжанов, она терялась среди других холмов и казалась совершенно ничем не примечательной. Однако, в то время как все окрестные горы покрывала зелень, эта была совершенно голой — лишь острые, изломанные камни и ни единой травинки. Над ней висел лёгкий туман тускло-зелёного оттенка.

За спиной Цзяна имбирный братец радостно завизжал, а А-Цзы тоже обрадовалась:

— Мы на Угунлине!

Она потянула Цзяна за руку и побежала к подножию горы. Остановившись, Цзян Минчжэ заметил, что дикая трава, сплошной лентой тянувшаяся до этого от горизонта до горизонта, здесь резко обрывалась, обнажая чёрную, безжизненную землю — будто кто-то провёл вокруг горы чёткую границу.

А-Цзы достала труп шестикрылого скорпиона и весело сказала имбирному братцу:

— Не захотел есть — теперь и не получишь!

И бросила мёртвого скорпиона к подножию каменистой горы.

Через мгновение вся гора словно ожила. Раздался шелест, и из щелей между камнями одна за другой выползли сотни скорпионов. Крупные — с локоть длиной, мелкие — всего в дюйм, чёрные, красные, золотые, синие, с багровыми головами и золотыми рогами, с чёрными телами и синими лапами — самых разных расцветок и форм. Они хлынули к трупу шестикрылого скорпиона, словно разноцветный прилив.


Глава 42
За всю свою жизнь Цзян Минчжэ впервые увидел столько скорпионов — их было не счесть: тысячи, а может, и десятки тысяч.

Перед глазами бесконечное полчище извивалось, в воздухе стоял тошнотворный запах, и его начало слегка подташнивать.

А-Цзы, заметив, что с ним что-то не так, тут же вытащила маленький флакон, откупорила его, прижала палец к горлышку и вылила немного масла. На цыпочках она намазала его на точку между носом и верхней губой Цзян Минчжэ, а заодно и себе.

Когда Цзян Минчжэ снова вдохнул, ему показалось, будто в ноздри вставили два сладковатых ледышки. Он мгновенно пришёл в себя и невольно уставился на флакон в руке А-Цзы.

А-Цзы потрясла флаконом:

— Масло «Девяти дворцов» от эпидемий. Состав: гуаньхо, ляньцяо, полынь, сосновые иголки, борнеол, мята, цветки жимолости, хуаньцюнь и чайное масло. Ты ведь боишься чумы? С этим маслом тебе нечего бояться!

С этими словами она бросила флакон Цзян Минчжэ:

— Оставь себе. Я потом ещё приготовлю.

Пока она говорила, Шестикрылого железного скорпиона уже съели дочиста — даже крошек не осталось.

Какой уж тут объём мяса у одного-единственного скорпиона? Лишь первые сто–двести особей успели хоть немного попробовать, а остальные, нахлынувшие следом, даже бульона не хлебнули. Разъярённые, они бросились вперёд, стремясь схватить Цзян Минчжэ и А-Цзы.

Цзян Минчжэ похолодел от страха и инстинктивно потянул А-Цзы, чтобы бежать. Но та раскраснелась от возбуждения и воскликнула:

— Богатство! Мы разбогатеем!

Она молниеносно выдернула из-за его спины имбирного братца и швырнула прямо в толпу скорпионов, не забыв крикнуть:

— Вперёд, имбирный братец!

Чёрт побери!

Цзян Минчжэ не ожидал такой безрассудной смелости от А-Цзы. Он рванулся, чтобы схватить обезьянку, но опоздал — и лишь смотрел, как та в воздухе перевернулась и с пронзительным писком ринулась вниз.

Имбирный братец принадлежал к семейству лори, был маленького роста и медлителен в движениях — в мире обезьян считался примитивным, низкоэволюционировавшим существом. Однако в этот миг Цзян Минчжэ увидел в нём нечто грозное и могучее, словно дух дракона и тигра в одном теле.

Но какая бы ни была его мощь, попав в это море скорпионов, он мгновенно превратится в белый скелет.

Цзян Минчжэ уже собирался воспользоваться моментом, пока скорпионы заняты обезьянкой, и сбежать, но вдруг понял: всё идёт не так, как он думал!

В тот самый миг, когда имбирный братец ринулся вниз, десятки тысяч скорпионов одновременно обмякли, словно героини японских фильмов, остановленные заклинанием времени, — и замерли на месте, не шевеля ни усиком.

А-Цзы расхохоталась:

— Видишь, как круто? Это и есть закон природы: одно существо побеждает другое! Скорпионы слышат его крик — и умирают от страха!

Цзян Минчжэ подумал, что у скорпионов вообще нет органов слуха — они реагируют на вибрации окружающей среды… Ага!

Значит, крик имбирного братца обладает особым частотным резонансом, который парализует их восприятие. Это и вправду пример того, как одно существо подавляет другое.

Обезьянка легко приземлилась. Её глаза горели, как у двадцатилетнего развратника, впервые попавшего в бесплатный бордель. Она хватала скорпионов и хрустела ими с явным удовольствием.

Цзян Минчжэ заметил, что обезьяна не трогает обычных скорпионов: она выбирает только тех, чьи цвета необычайно ярки, чьи размеры поражают воображение или чьи конечности явно отличаются от стандартных. В общем, она крайне разборчива.

К тому же она ела крайне расточительно: откусывала голову и первую пару лапок, а остальное тело выбрасывала.

— Нам тоже пора! Иначе всё лучшее съест! — крикнула А-Цзы.

Она вытащила из котомки два толстенных бамбуковых цилиндра, толщиной с руку, и один протянула Цзян Минчжэ:

— Надевай перчатки и лови самых сильных! Эти цилиндры варили в отваре из реальгары и полыни — скорпионы внутри сразу успокаиваются. Быстрее!

Цзян Минчжэ взял цилиндр, надел на левую руку перчатку из кожи жемчужной рыбы, собрался с духом и шагнул в это море скорпионов. Он стал искать самых причудливых и редких экземпляров и по одному засовывал их в цилиндр.

А-Цзы же, ловя и смеясь, целенаправленно искала скорпионов с огненным оттенком, без единого примесного цвета. Её собственная суть — огненный яд, и большая часть его была утеряна во время недавнего срыва культивации. Такие огненные скорпионы, принадлежащие к стихии Огня (в то время как большинство скорпионов относятся к стихии Дерева), в обычное время можно искать днями и не найти ни одного. Но здесь, за считаные мгновения, она уже поймала четырёх или пять таких — и до сих пор не могла сомкнуть рот от радости.

Прошла всего лишь четверть часа, как имбирный братец уже бросил более ста обглоданных тушек, чавкнул, издал сытый отрыжок, перестал пищать, облизнулся и сжался в комочек — похоже, собирался спать.

А-Цзы всё это время краем глаза следила за ним. Увидев это, она тут же закричала:

— Плохо! Имбирный братец съел слишком много ядовитых тварей — сейчас уснёт! Берём его и бежим!

Как только обезьянка замолчала, скорпионы на земле начали медленно шевелить усиками и лапами — очевидно, скоро придут в себя.

Цзян Минчжэ уже поймал двадцать–тридцать особенно свирепых скорпионов. Услышав слова А-Цзы, он мгновенно заткнул цилиндр, левой рукой подхватил обезьянку и бросился бежать.

Но едва он выскочил за пределы чёрного круга, как сзади раздался резкий, шуршащий звук — шшш-шшш!

Он обернулся и увидел: на каменистом склоне внезапно появился гигантский скорпион, длиной с бедро взрослого человека. Тот стремительно спускался вниз, поднимая за собой облако пыли: его когти были настолько остры, что царапали даже камень.

Этот великан был плоским и широким, весь изумрудно-зелёный, с двумя золотыми усиками, развевающимися, как павлиньи перья на шлеме военачальника. Его ноги были гораздо толще и длиннее, чем у обычных скорпионов, и торчали по бокам, словно лес оружия. В целом он больше напоминал гигантскую сороконожку.

А-Цзы взглянула на него и ахнула:

— Боже правый! Как здесь оказался Летающий император скорпионов? Бежим скорее!

Она мгновенно вскинула котомку и бросилась прочь. Лицо её побледнело от ужаса, и Цзян Минчжэ понял: этот монстр действительно страшен. Он не стал медлить ни секунды, зажал цилиндр под мышкой, левой рукой прижал к себе имбирного братца, правой схватил бамбуковую корзину и пустился во весь опор.

Хотя он и не владел искусством лёгких шагов, но ростом был высок, ноги — длинные, а внутренняя ци сейчас работала на полную. Дыхание стало ровным и глубоким, и он бежал со скоростью стометровца, не отставая от А-Цзы. Не забывая спросить:

— Как такое вообще возможно — скорпион такого размера? Ты сказала… что-то вроде «наш император»?

А-Цзы, применяя «Ци Цзюэйгун», одним прыжком преодолевала более трёх метров и уверенно лидировала. Она ответила на бегу:

— Это Летающий император скорпионов! Летающий!

— Летающий?

У Цзян Минчжэ в душе заскребли кошки. Он не удержался и оглянулся — и тут же широко распахнул глаза.

Гигантский скорпион вдруг подпрыгнул вверх, расправил десятки пар длинных ног — и превратился в нечто вроде воздушного корабля с множеством вёсел, стремительно скользящего по воздуху. Приземлившись, он всеми лапами упёрся в землю и снова подскочил вверх. Каждый прыжок покрывал расстояние в десять–пятнадцать метров.

— А-Цзы! — закричал Цзян Минчжэ, забыв даже про «старшую сестру» от волнения. — Большой скорпион нас догоняет!

А-Цзы обернулась — и тоже перепугалась. Хотя этот Летающий император и не мог по-настоящему летать, его прыжки, возможно, были даже быстрее, чем полёт птицы. И если она сама едва справлялась, то Цзян Минчжэ точно не убежит.

Она сбавила скорость, пропустила его вперёд, вытащила бумажный пакетик и, встряхнув его на ветру, выпустила облако серо-зелёного порошка.

Этот порошок был тем самым средством от насекомых, что она вчера рассыпала в пещере. Его делали из реальгары, золы, извести, сушёных хризантем, корня куши и сосновых иголок. Любые ядовитые твари и змеи при виде этого порошка бежали прочь.

Но гигантский скорпион промчался сквозь облако, отскочил от земли — и, похоже, совершенно не пострадал. У А-Цзы похолодело внутри. Она продолжала бежать, лихорадочно соображая, что делать.

Она подумала нырнуть в ближайшую реку, но испугалась: если она сбежит, Цзян Минчжэ наверняка погибнет. Пока она размышляла, вдруг почувствовала, как над головой потемнело. Инстинктивно резко остановилась — и в этот момент скорпион пролетел над ней, загородил путь и повернулся к ней. Его две огромные челюсти, похожие на черпаки, раскрылись, и из пасти повалил тонкий струйный дым тёмно-зелёного цвета.


Глава 43
— Имбирный братец, беги отсюда! — крикнула А-Цзы.

Путь к отступлению был отрезан, но А-Цзы, наоборот, успокоилась. Она подтолкнула Цзян Минчжэ вперёд, а сама присела, готовясь к схватке с гигантской сороконожкой.

«Постараюсь продержаться немного дольше, — мелькнуло у неё в голове. — Как только имбирный братец убежит подальше, я прыгну в реку Зачу…»

Мысль ещё не успела завершиться, как за спиной раздался стремительный топот — Цзян Минчжэ бросил бамбуковую трубку и корзину и, сжимая охотничий трезубец, ринулся обратно.

— Кто велел тебе возвращаться?! Беги же скорее!

А-Цзы закричала от отчаяния, чувствуя одновременно гнев и радость.

Увидев, что Цзян Минчжэ не собирается уходить, она быстро вынула пилюлю «Защиты сердца от яда» и положила под язык, после чего выхватила короткий нож и бросилась на чудовище.

Эта гигантская сороконожка была плоской и длинноногой; её конечности остры, как лезвия, а способ атаки сильно отличался от обычных сороконожек.

Заметив, что А-Цзы нападает, она широко расставила задние ноги, упёрлась в землю и подняла переднюю половину тела вертикально. Десятки длинных острых лапок начали яростно колоть и тыкать во все стороны.

А-Цзы, в перчатке на правой руке и с ножом в левой, ловко отбивала удары — то отталкивая, то парируя.

Сороконожка, не сумев одолеть её, словно разъярилась. Она резко оттолкнулась и, опираясь лишь на четыре самые длинные задние ноги, подняла большую часть тела вверх. Десятки лапок, подобно копьям, рассекли воздух с пронзительным шипением.

А-Цзы сузила глаза — она поняла, что не устоит. Мгновенно отпрыгнув назад, она попыталась уйти от атаки.

Но в тот самый миг, когда она оторвалась от земли, сороконожка внезапно выпустила струю зелёного газа — стремительно и ядовито.

А-Цзы зажала дыхание, но всё же вдохнула немного. Голова закружилась, перед глазами потемнело, и она едва не упала.

Стараясь встряхнуться, она почувствовала непреодолимую тяжесть в веках. Взгляд расплылся, и одна сороконожка превратилась в трёх, которые одновременно бросились на неё.

Она понимала, что надо уворачиваться, но голова кружилась так сильно, что ноги не слушались.

«Значит, я умру здесь… Жаль… Так и не удалось найти…» — пронеслось в сознании.

Уже готовая смириться со смертью, она вдруг услышала мощный рёв. Силы вернулись, и она воскликнула:

— Имбирный братец!

С трудом приоткрыв глаза, она увидела, как три сороконожки судорожно дёргаются, их ноги скрежещут, словно сталь о сталь, а три Цзян Минчжэ одновременно отлетают назад.

В тот самый миг, когда сороконожка напала на А-Цзы, Цзян Минчжэ прыгнул вверх, сжимая в обеих руках трезубец, и со всей силы вонзил его в хвост чудовища.

Он надеялся пригвоздить сороконожку к земле, но панцирь оказался твёрд, как железо, а трезубец — вовсе не меч бессмертных. Даже при всей мощи удара наконечник вошёл менее чем на дюйм.

Сороконожка, испытав боль, резко взмахнула хвостом. Трезубец вылетел вверх, и Цзян Минчжэ, не в силах удержаться, отлетел назад.

С шумом скрежещущих пластин сороконожка развернулась и бросилась на Цзян Минчжэ.

А-Цзы временно оказалась в безопасности, но голова становилась всё тяжелее, и ей хотелось просто уснуть. Последняя искра ясности в сознании кричала: «Нельзя спать! Нельзя! Имбирному братцу грозит опасность!»

Она укусила себя за кончик языка. От резкой боли разум немного прояснился, и она начала лихорадочно искать среди своих лекарств средство от яда.

Тем временем Цзян Минчжэ, упав на землю, не успел даже подняться, как сороконожка уже неслась на него с яростью.

Цзян Минчжэ пришлось кататься по земле, уворачиваясь. В прыжке он сорвал рубашку и бросил её вперёд. Сороконожка мгновенно вцепилась в ткань и начала рвать её зубами. Цзян Минчжэ воспользовался моментом, чтобы вскочить на ноги. Но чудовище тут же поняло обман и снова бросилось в атаку.

В этот критический момент Цзян Минчжэ не стал раздумывать. Он резко выполнил приём «Хвост быка», резко сместив тело вправо. Сороконожка, упираясь в землю, рванула вперёд, но Цзян Минчжэ ловко качнул ногой и вернул центр тяжести обратно.

Сороконожка промахнулась, но мгновенно среагировала: передние лапы коснулись земли, а широкий хвост метнулся вбок, скользя по земле.

Этот удар напоминал подножку на футбольном поле.

Цзян Минчжэ подпрыгнул, избежав удара, и вдруг, словно озарённый, развернул тело в воздухе поперёк. Быстро поставив ноги на спину сороконожки — одну вперёд, другую назад — он удержался на ней.

В школьные годы Цзян Минчжэ увлекался футболом и скейтбордом, но из-за слабого телосложения особых успехов не добился. Однако теперь, обладая внутренней ци, он легко выполнял движения, которые раньше казались невозможными.

Сороконожка пыталась сбросить наездника, извиваясь всем телом: то скручиваясь в букву S, то в C. Цзян Минчжэ едва удерживался, но вдруг заметил две золотистые усы на голове чудовища, которые метались во все стороны. Он мгновенно схватил их обеими руками.

Теперь у него появились поводья, как у наездника, или руль, как у водителя. Он не только смог удержать равновесие, но и взять под контроль направление движения сороконожки.

Хотя у сороконожки и были глаза, зрение у неё было крайне слабое. Основной орган восприятия — эти самые усики. Лишившись их, чудовище мгновенно потеряло ориентацию в пространстве.

Когда Цзян Минчжэ тянул левой рукой — сороконожка поворачивала влево, правой — вправо. Если тянул обеими — чудовище подпрыгивало и скользило по воздуху.

А-Цзы была уверена, что Цзян Минчжэ в смертельной опасности, и в панике рылась в своих вещах. В кармане пояса она нащупала пилюлю «Линъси — отравы и туманов».

Эту пилюлю когда-то изготовил старик Дин, странствуя по южным землям. А-Цзы выпросила у него одну штуку, капризничая и умиляясь, и теперь лекарство пришлось как нельзя кстати.

Пилюля была размером с зелёный горошек, но эффект оказался поразительным. Согласно «Божественному земледельцу о корнях и травах»: «Рог носорога изгоняет все яды, чары, зловредные духи и ядовитые испарения». Яд сороконожки, которым отравилась А-Цзы, как раз входил в эту категорию. Всего через несколько мгновений после приёма головокружение и слабость значительно уменьшились.

— Слава небесам, лекарство действует! — обрадовалась А-Цзы и бросилась на помощь: — Имбирный братец, я иду спасать… э-э?

Только теперь она заметила, что ситуация совсем не такая, какой представляла. Цзян Минчжэ и Летающий император скорпионов устроили настоящее представление.

А-Цзы с изумлением наблюдала, как сороконожка отталкивается от земли и взмывает вверх, а Цзян Минчжэ, крепко держась за усики, уверенно стоит у неё на спине. Его полу-длинные волосы развеваются на ветру, словно он — бессмертный мечник, парящий на клинке.

Яд ещё не вышел полностью из организма, и А-Цзы на миг засомневалась: не галлюцинация ли это?

— Сестра! — крикнул Цзян Минчжэ, заметив её. — Ты в порядке? Беги скорее! Забери имбирного братца и уходи! Я сам потом вернусь!

А-Цзы закрыла глаза, сделала несколько глубоких вдохов и почувствовала, что яд отступает. Снова открыв глаза, она убедилась, что всё это — не иллюзия, и решительно покачала головой:

— Нет! Мы уйдём вместе! Белая и Зелёная Демоницы славятся своей верностью. Если я брошу тебя, разве я достойна зваться твоей сестрой?

— Послушай! Пока я держусь, сороконожка мне не страшна, но и я, похоже, не могу её убить. Остаётся только вымотать её. Уходи первой, я скоро последую!

Говоря это, Цзян Минчжэ не замечал, как кровь с его правой руки стекает по усикам сороконожки. Но чудовище двигалось слишком быстро, а зрение А-Цзы ещё не прояснилось полностью, поэтому она ничего не заметила.

Дело в том, что Летающий император скорпионов был не только вооружён лезвиями-конечностями и железным панцирем, но и его усики оказались невероятно твёрдыми, покрытыми мельчайшими колючками.

Левая рука Цзян Минчжэ была защищена перчаткой из кожи жемчужной рыбы, но правая — изрезана в кровь. Именно поэтому он так настойчиво уговаривал А-Цзы уйти: он боялся, что от боли ослабит хватку, и тогда сороконожка сбросит его. А забраться снова будет почти невозможно.

Однако А-Цзы упрямо отказывалась уходить. Цзян Минчжэ вздохнул с досадой: «Похоже, пока не убью этого червя, дела не кончить. Но он словно выкован из железа — как его убить?»

В это время А-Цзы сказала:

— У сороконожек самая большая выносливость, а этот Летающий император — особенно силён. Думать, что можно вымотать его, — наивно! Если уж кому идти первым, так это тебе. Как только ты уйдёшь подальше, я прыгну в реку и сама спасусь.

Цзян Минчжэ обрадовался: «Верно! Сороконожки не умеют плавать — отличный план!»


Глава 44
Слова А-Цзы напомнили Цзян Минчжэ о коротком видео, которое он когда-то видел в прошлой жизни: там рыб кормили скорпионами.

Скорпион в воде шевелил сотней лапок и плыл довольно быстро, но дышать не мог — чуть подольше, и непременно захлебнулся бы.

У Цзян Минчжэ тут же возник план. Он потянул за усики скорпиона, пытаясь загнать его в реку Зачу.

Но его правая рука была изрезана усиками до крови, и при малейшем усилии боль пронзала до костей. Дважды подряд он лишь скользнул над самой кромкой воды.

А-Цзы сразу поняла его замысел и обрадовалась:

— Имбирный братец, ты хочешь утопить его? Я помогу!

Она быстро подобрала младшего имбирного братца и бамбуковую трубку, сунула всё в боковой карман корзины за спиной и, взмахнув рукавами, пустилась вдогонку. Как только Цзян Минчжэ пронёсся над гигантским скорпионом, она одним прыжком вскочила к нему на спину и крепко обхватила его за талию.

Сила её хватки оказалась немалой — Цзян Минчжэ вздрогнул от боли, правая рука дрогнула, и несколько капель крови брызнули прямо на лицо А-Цзы.

— Имбирный братец! — воскликнула она, только теперь заметив, что его ладони покрыты кровью. — Быстро отпусти!

Она тут же проскользнула под его руку и схватила усики скорпиона вместо него.

Цзян Минчжэ постепенно ослабил хватку, а А-Цзы начала подстраивать усилие. Вскоре они нашли общий ритм — двое, две руки — и одновременно рванули. Летающий император скорпионов извился и рухнул в бурлящую реку.

Водяной фонтан взметнулся ввысь. Цзян Минчжэ тут же обнял А-Цзы за плечи, а та крепко прижала его к себе. На каждой руке у них была по перчатке из кожи дракона, и каждый держал по усику. Они глубоко вдохнули, готовые бросить скорпиона и спасаться, как только тот начнёт тонуть.

Но неожиданно оказалось, что тело гигантского скорпиона широкое и плоское, а десятки длинных ног, синхронно гребя, создавали невероятную плавучесть. Даже с двумя пассажирами на спине он не тонул, а скользил по поверхности, унося их всё дальше на юг по течению.

В мгновение ока гора Скорпионов осталась далеко позади.

Теперь они оказались в затруднительном положении: этот гигантский скорпион бежал по воде, будто по суше. Как можно было просто отпустить его на свободу?

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Всё пропало. Теперь будем плыть по течению, неизвестно, когда выберемся на берег. А потом ещё и ноги отходишь, чтобы вернуться назад.

А-Цзы же не тревожилась:

— Чего бояться? Мы и так собирались гулять дня десять-пятнадцать! Хи-хи, разве найдётся что-нибудь веселее этого скорпионьего корабля? Разве что кончатся сухари раньше, чем мы причалим — вот это будет беда.

С этими словами она дёрнула за усики, и скорпион резко мотнул телом, вышвырнув из воды крупную рыбу, которая упала прямо к ним на спину.

А-Цзы, проворная и быстрая, тут же прижала её ногой и радостно воскликнула:

— Благодарю Небеса! Благодарю Водяного Бога! Вы услышали, что мы боимся голода, и тут же прислали еду! Имбирный братец, держи её, пока я разделаю!

Скорпион плавал спокойно, без дикой тряски, как на суше. Они медленно присели. Цзян Минчжэ потянулся за рыбой, но А-Цзы, увидев его израненные руки, не выдержала:

— Подожди! Сначала перевяжу тебе ладони!

Она вытащила из корзины чистую сменную рубашку, зажала край зубами и оторвала длинную полосу ткани. Затем достала порошок, равномерно посыпала им раны и, используя и руки, и зубы, аккуратно забинтовала ладони.

После этого они вместе взялись за рыбу: Цзян Минчжэ придерживал голову, А-Цзы — хвост. Левой рукой она взяла короткий нож, перерубила позвоночник, соскоблила чешую и начала нарезать тонкие ломтики, поднося их к губам Цзян Минчжэ:

— Нам повезло! Это же цветная рыба! У неё почти нет запаха тины — самое то для сырого употребления.

«Цветная рыба» на самом деле была разновидностью лули — стройной рыбой с чёрными пятнами по всему телу.

Цзян Минчжэ сначала побеспокоился о паразитах, но потом подумал: раз он уже впитал яд скорпиона, то любые черви внутри рыбы наверняка погибли от его внутренней ци.

Он тут же принял ломтик и осторожно прожевал. Мясо оказалось упругим и свежим — без приправ, но всё равно вкусным.

А-Цзы, видя, как он с удовольствием ест, улыбнулась и сначала накормила его несколькими кусочками, а лишь потом начала есть сама. Так, поочерёдно, они съели почти всю рыбу весом в четыре-пять цзиней.

А-Цзы убрала нож и поднесла оставшийся хребет к пасти гигантского скорпиона. Тот, хоть и оглушённый от боли в усиках, всё же почуял еду и, щёлкая челюстями, съел её до крошки.

Цзян Минчжэ удивился:

— Я-то надеялся, что он умрёт с голоду! Зачем ты его кормишь?

А-Цзы хихикнула:

— Зачем умирать с голоду? Этот скорпионий корабль такой забавный! Давай посмотрим, куда он нас занесёт.

И добавила:

— Да и этот Летающий император скорпионов в десять раз ценнее Шестикрылого железного скорпиона. Потом ты впитаешь его яд — кто после этого посмеет бросить тебе вызов?

Цзян Минчжэ взглянул на огромные челюсти скорпиона и вздохнул:

— У него два клыка — одним укусом моей руки не станет. Как я вообще соберусь впитывать яд?

А-Цзы нахмурилась, задумалась, но тут же озорно блеснула глазами:

— Не волнуйся сейчас. У меня есть план — я найду способ, как ты впитаешь этот яд.

Так они долго плыли. Небо постепенно темнело, горы по берегам и всплески волн растворялись во мраке.

Когда небосвод стал чёрным, как тушь, на нём зажглись звёзды — так близко, будто висели прямо над их головами, не ощущая никакой дистанции.

Звёздный свет отражался в реке, рябя мелкими искрами, то вспыхивая, то гася в ряби — словно сон, в котором невозможно различить явь и иллюзию.

А-Цзы то поднимала глаза к небу, то опускала их к воде и тихо произнесла:

— Имбирный братец, мы что, уже доплыли до небес по реке? А вдруг доплывём до Луны? Это будет ужасно!

Её слова звучали по-детски наивно, и сердце Цзян Минчжэ смягчилось:

— А что плохого в том, чтобы попасть на Луну?

В темноте А-Цзы, казалось, покачала головой:

— Учитель говорил, что на Луне живёт фея по имени Чанъэ. Ты ведь хочешь стать бессмертным? Наверняка останешься там и не захочешь уходить. А мне одной — как быть?

Цзян Минчжэ мягко улыбнулся, собираясь её утешить, но А-Цзы уже продолжила:

— Если бы это была простая женщина, я бы или отравила её, или изуродовала лицо — в общем, нашла бы способ, чтобы ты её разлюбил. Но Чанъэ — фея! Имбирный братец, я тебе честно скажу: с ней я не справлюсь. Останется только отравить тебя.

Она спокойно излагала свои жестокие мысли, и Цзян Минчжэ похолодел от ужаса, но постарался шутливо ответить:

— Ой-ой, мне тогда точно несдобровать!

А-Цзы тихо вздохнула:

— Не бойся. Отравлю тебя — и сразу себя. Иначе в подземном царстве тебя будут обижать мелкие бесы, а кто будет тебя защищать и вступаться за тебя?

Цзян Минчжэ замолчал.

Возможно, сама А-Цзы не осознавала, сколько нежности скрыто в этих, казалось бы, жестоких словах.

Но разве он мог этого не понять?

Он вспомнил её судьбу: ещё младенцем её увёл Дин Чуньцюй в Секту Сюйсу. Наверное, её никогда по-настоящему не уважали, не ценили, не любили — и она никогда не знала, что такое чувство безопасности.

Возможно, именно поэтому, почувствовав доброту и тепло, она отчаянно цеплялась за них, вкладывая в эту привязанность всю свою страсть и надежды.

Но как может девочка, никогда не знавшая любви, научиться любить?

Даже в своей привязанности А-Цзы могла выражать чувства лишь так, как умела: ядом, убийством — чтобы заглушить неизъяснимую тревогу в душе.

Вздохнув про себя, Цзян Минчжэ ласково потрепал её по волосам:

— Не фантазируй глупостей. Белая и Зелёная Демоницы бродят по трём тысячам ли Куньлуня, и впереди у нас ещё столько приключений! Какая мне надобность торчать на какой-то развалине Луны? Не останусь. Куда ты — туда и я. Ведь Белая и Зелёная Демоницы славятся своей верностью!

— Белая и Зелёная! — поправила его А-Цзы, радуясь, но не забывая уточнить. — А если Чанъэ всё же захочет тебя оставить?

Цзян Минчжэ расхохотался:

— Посмотрим, стану ли я её слушаться! Чанъэ — кто она такая? Сама сожрала эликсир бессмертия, который Хуэйи добыл для них обоих. Не сказать, чтобы она была хорошей женщиной. Только Чжу Бадзе, этот тупой болван, мог её полюбить.

— А? Какой эликсир? Кто такой Хуэйи? И кто такой Чжу Бадзе?

А-Цзы тут же забыла о прежней грусти и с нетерпением накинулась с вопросами.

Цзян Минчжэ подумал, что Старый Бессмертный Сюйсу совсем не умеет воспитывать детей — даже сказок нормально не расскажет. Он поднял глаза к звёздному небу и протяжно произнёс:

— Ну, это уже будет очень-очень длинная история…

Под звёздным небом и звёздной рекой несчастный Летающий император скорпионов безвольно греб ногами, унося их всё дальше на юг.

Мягкий голос Цзян Минчжэ, рассказывающего сказку, и восклицания А-Цзы постепенно стихали, растворяясь в ночи.

(Глава окончена)


Глава 45
Один день, два, три, четыре…

Волны под ногами то ускорялись, то замедлялись, то сужались, то расширялись, извиваясь змеёй.

Пейзаж за бортом менялся: от гор к пустынным отмелям, затем к заснеженным вершинам и, наконец, к древним лесам, усеянным вековыми деревьями.

Цзян Минчжэ и А-Цзы уже пережили несколько восходов и закатов, сидя верхом на Летающем императоре скорпионов.

Провизия израсходована наполовину, а вода в тыкве давно кончилась. А-Цзы не хотела пить воду, которую касался скорпион — слишком грязной ей казалась, — и потому привязала тыкву к верёвке, далеко метнула её в реку и набирала чистой воды оттуда.

Иногда они направляли гигантского скорпиона сквозь волны, вздымая брызги, чтобы напугать рыб — те выпрыгивали из воды, и их можно было поймать голыми руками.

К тому же они научились ловко меняться перчатками: один управлял скорпионом, а другой в это время упражнялся в ци.

Перед отплытием Цзян Минчжэ положил всё оставшееся вино «Пять Сокровищ и Цветочный Мёд» в корзину за спиной. Теперь он достал его и разделил с А-Цзы. За несколько дней А-Цзы открыла четыре точки ци, но всё равно злилась, стуча себя по голове и ругая за глупость.

Без сравнения — не было бы обиды. За это же время Цзян Минчжэ открыл ещё семнадцать точек.

Вместе с двенадцатью, открытыми ранее, и тремя — в день слияния ядов — получилось тридцать две открытые точки.

Кроме первых пяти точек меридиана Жэньмай, все остальные двадцать семь были чисто золотого свойства.

Помимо этого, всех скорпионов, добытых на горе Скорпионов, он использовал для слияния ядов в точки.

Только на этот раз он не стал применять глупый способ — позволять скорпиону кусать руку, а потом выгонять яд.

Раньше в Секте Сюйсу для слияния ядов всегда использовали живых людей и вовсе не заботились о боли или смерти. Цзян Минчжэ же нашёл новый путь: он придумал смешивать собственную кровь с ядом. И, что удивительно, метод оказался даже эффективнее.

А-Цзы задумалась, услышав об этом. У неё не было Изначального ядовитого тела, как у Цзян Минчжэ, и такой способ слияния впитывал слишком много яда — легко было сойти с пути. Но потом она подумала: раз боишься избытка яда, просто наноси меньше отравленной крови — и дело в шляпе!

К тому же она заметила, как Цзян Минчжэ терпел боль, лишь бы не вредить живым людям, и тайно начала опасаться, что старый метод вызовет у него неодобрение…

Разумеется, ни за что не призналась бы в этом вслух — даже самой себе не хотела признаваться.

Позже она предложила Цзян Минчжэ использовать яд Летающего императора скорпионов. Тот ответил, что боится, как бы скорпион не откусил ему руку. Тут А-Цзы осенило: вырезать ядовитые мешки у ядовитого существа, смешать их с человеческой кровью и создать «искусственную отравленную кровь» для слияния!

Когда она рассказала об этом Цзян Минчжэ, тот похвалил её за сообразительность. А-Цзы взяла нож, вырезала ядовитые мешки у скорпиона и выдавила их содержимое в нефритовую чашу. Цзян Минчжэ надрезал ладонь, смешал кровь с ядом, нанёс на кожу и попробовал — действительно сработало.

А-Цзы последовала его примеру: вырезала ядовитые мешки у всех пойманных красных скорпионов, смешала с собственной кровью и постепенно ввела в тело. Хотя процесс шёл гораздо медленнее, чем у Цзян Минчжэ, по сравнению с её прежним методом — использованием чужой крови — эффективность выросла многократно. Она радостно воскликнула:

— При таком раскладе через два-три года Чжай Синцзы, пожалуй, и не станет мне соперницей! Ха-ха, скоро я стану старшей сестрой по секте!

В перерывах между тренировками Цзян Минчжэ рассказывал А-Цзы две сказки: о Хуэйи, стрелявшем в солнца, и Чанъэ, укравшей эликсир бессмертия, а также о Чжу Бадзе, который женился. Из этих историй выросли новые персонажи — Тань Саньцзан, Сунь Укун, Гао Цуйлань…

А-Цзы слушала всё с растущим восторгом. Цзян Минчжэ не выдержал её допросов и начал пересказывать ей «Путешествие на Запад» от начала до конца.

Он не читал оригинал, а рассказывал по версии сериала. Дошли уже до эпизода с Царством Дочерей. Закончив, он почесал затылок, изобразил кокетливую мину и запел:

— Парочка уток в пруду, бабочки в небе летят… Весенний сад так пьянит, что сердце в восторге дрожит…

А-Цзы никогда не слышала таких нежных и трогательных песенок. Она была поражена:

— Имбирный братец, ты настоящий гений! Умеешь сочинять стихи, писать мелодии… Боже мой, а есть ли хоть что-то, чего ты не умеешь?

Цзян Минчжэ уже давно взял на себя авторство «Голосистых цзюцзю», так что добавление к нему песни «Дочерняя привязанность» не вызвало у него даже лёгкой волны в душе.

Он ловко подыграл ей, раздувая комплименты:

— Сестра тоже невероятно умна! Один лишь твой метод слияния ядов спасёт столько жизней, если станет широко известен. Стихи и песни — ерунда. Вот это, сестра, настоящее бесценное благодеяние!

А-Цзы не заботилась о «бесценном благодеянии». Просто видя искреннюю радость Цзян Минчжэ, она сама почувствовала гордость.

Тут же прикинулась капризной и заставила его спеть «Дочернюю привязанность» подряд семь–восемь раз, пока полностью не выучила сама.

Царство, населённое только женщинами, особенно восхитило её воображение. Она мечтательно засияла глазами:

— Если бы я была королевой Царства Дочерей, ни за что не стала бы брать в мужья этого глупого монаха Тань Саньцзана! Вместо него я бы взяла себе в супруги тебя, имбирного братца! Заставила бы тебя выпить побольше воды из реки Цзымухэ и родить мне несколько пухленьких малышей! У-у-у-ха-ха-ха-ха!

Чем больше она думала об этом, тем забавнее становилось. Набрав тыкву речной воды, она силой заставила Цзян Минчжэ выпить несколько глотков, а потом погрузилась в фантазии. С жутковатой улыбкой она то и дело поглядывала на его живот:

— Супруга, почему твой животик всё ещё не растёт?

Но даже в такие весёлые дни не обходилось без проблем. Главная из них — естественные надобности.

С мочеиспусканием ещё можно было справиться. Хотя пространство на спине Летающего императора скорпионов было ограничено, но хоть как-то можно было разделить «перед» и «зад».

Тот, кто сидел спереди, не имел права оборачиваться. Тот, кто сзади, воспользовавшись шумом волн и порывами ветра, мог спокойно справить нужду — звуки заглушались водой, а запах уносился ветром. Стоило лишь немного укрепить лицо — и можно было делать вид, что ничего не происходит.

Но дефекация превратилась в настоящую проблему.

Как бы близка ни была А-Цзы к Цзян Минчжэ, она не могла совершить такой подвиг у него на глазах.

Даже Цзян Минчжэ, привыкший к грубостям жизни, не хотел публично испражняться.

К счастью, оба уже достигли определённого уровня во внутренней ци. Сократив приём пищи и подавив активность кишечника, они справлялись.

Так прошло семь дней. Оба порядком похудели.

Цзян Минчжэ, хоть и не был толстяком благодаря молодости, всё же имел немного лишнего. После похудения его скулы стали резкими, как будто вырубленные топором, черты лица — ещё выразительнее, фигура — подтянутее. Его и без того высокая привлекательность возросла ещё больше, и А-Цзы то и дело ловила себя на том, что замирает, глядя на него.

А-Цзы и раньше была хрупкой, а теперь похудела настолько, что, казалось, её мог унести даже слабый ветерок. Её большие глаза стали ещё больше и уже не выглядели озорными и живыми — теперь в них читалась трогательная хрупкость.

Цзян Минчжэ понял: дальше так плыть нельзя. Нужно выходить на берег — и сходить по-большому, и нормально поесть. Иначе А-Цзы и вправду превратится в бумажную куклу.

Он подумал, что за эти дни сильно усилился, а скорпион теперь еле жив, так что вдвоём они вполне могут с ним справиться.

Только он собрался обсудить это с А-Цзы, как вдруг из корзины за спиной раздался пронзительный писк имбирного братца.

А-Цзы обрадовалась:

— Ах, эта бесполезная обезьянка наконец-то проснулась!

Во время битвы на горе Скорпионов обезьянка проявила чудеса силы: в одиночку устрашила всех ядовитых тварей и наелась до отвала. Наверное, с тех пор, как появились пчелиные обезьяны, ни одна не ела так много.

Особенно она лакомилась редкими и смертельно ядовитыми скорпионами, причём ела только самые ядовитые головы. От такого обжорства она просто не выдержала и провалилась в сон — до самого этого момента.

Едва открыв глаза, обезьянка уловила запах Летающего императора скорпионов. Для неё это был редчайший деликатес, и желание съесть его было в десять раз сильнее, чем когда-то при виде Шестикрылого железного скорпиона.

Усы гигантского скорпиона были крепко стиснуты Цзян Минчжэ, и, к счастью, не подверглись немедленному параличу от крика обезьяны. Однако чудовище всё равно почувствовало присутствие врага и внезапно взбесилось. Его десятки лап судорожно забились, и как раз в этот момент река сделала поворот — скорпион врезался прямо в берег.

Цзян Минчжэ и А-Цзы по очереди управляли скорпионом последние дни и привыкли к спокойствию, так что не ожидали внезапного буйства. Их обоих выбросило с его спины, они столкнулись и рухнули в воду.

Скорпион мотнул золотистыми усами, обрёл свободу и тут же попытался сбежать. Но имбирный братец не умолкал, и, не проползя и трёх метров, чудовище задрожало всем телом и рухнуло без сил.

А-Цзы звонко рассмеялась и бросила Цзян Минчжэ нож:

— Вырежь его ядовитые мешки, смешай яд со своей кровью — и сможешь слить яд в точки.

С этими словами она юркнула в густые заросли — скорее всего, чтобы сходить в туалет.

Цзян Минчжэ взял нож, подошёл к скорпиону, прижал его два огромных клыка и, хрустя панцирем, ловко вывернул и вырвал их.

За клыками находились два шарика размером с финик, тёмно-зелёные и блестящие — это и были ядовитые мешки.

На самом деле эти чёрные острые «клыки» не были зубами — это видоизменённые передние конечности. Ядовитые мешки расположены сразу за ними. Когда конечности вонзаются в тело жертвы, яд непрерывно впрыскивается внутрь.

Как только мешки оказались наружу, имбирный братец завизжал ещё настойчивее. Цзян Минчжэ не обратил внимания, достал нефритовую чашу, выжал яд, пустил кровь, а потом протянул обезьянке два сдувшихся мешка:

— Не смотри, что скорпион огромный — яду-то в нём мало. Ешь, что дают.

Обезьянка понюхала добычу, явно недовольная малым количеством, но её разум был слишком прост, чтобы понять человеческие хитрости. Пришлось смириться и медленно жевать.

Цзян Минчжэ, увидев, что обезьянка не обижается, хихикнул и сел по-турецки, чтобы начать слияние яда.

Яд Летающего императора скорпионов был не только смертельно токсичен, но и обладал мощной силой. Цзян Минчжэ пришлось несколько раз пускать кровь, и целый день ушёл на то, чтобы полностью ввести яд в тело.

Когда он открыл глаза, А-Цзы уже вернулась. Она с завистью сказала:

— Изначальное ядовитое тело и правда невероятно! Столько яда… Мне бы, наверное, месяц понадобился, чтобы впитать.

Затем её лицо озарила вдруг возбуждённая улыбка:

— Имбирный братец, я сейчас видела девочку — она поймала кучу ядовитых змей! Давай отберём у неё? А?


Глава 46
Цзян Минчжэ увидел, что А-Цзы уже раскрыла рот, чтобы грабить, и рассмеялся:

— Мы столько дней дрейфовали по воде, прежде чем выбраться на берег, и до сих пор не знаем, где находимся…

Он огляделся. Вокруг возвышались могучие деревья с густой листвой, затенявшей небо; вились лианы, цепляясь за стволы и ветви, а воздух был пропитан влагой до предела.

— Ты говорила, что река Зачу впадает в Ланьцанцзян, — продолжил он. — За эти дни течение становилось всё мощнее. Возможно, мы давно уже в Ланьцанцзяне и приплыли прямиком в Наньцзян… А тут чужие места, незнакомые люди. Вдруг ограбишь кого-то, а это окажется представитель какой-нибудь крупной силы? Разве не беда?

Чем больше он думал, тем хуже казалось. Покачав головой, он добавил:

— Та девочка, что умеет ловить ядовитых змей… она, наверное, носит много серебряных украшений и одета в синее или чёрное с узорами? Говорят, именно так одеваются девушки народности мяо.

А-Цзы поспешила возразить:

— Да нет же! Та девчонка была в зелёной рубашке, совсем не мяо! Да и мы с Белой и Зелёной Демоницами всю Поднебесную исколесили — даже если бы она и была мяо, чего её бояться? А если уж мы в Наньцзяне — так тем лучше! Учитель говорил, что здесь змей больше, чем в Сюйсу-хае. Пойдём со мной!

Вдруг она вспомнила: этот имбирный братец добрый, нехорошо заставлять его участвовать в грабеже. И тут же нашла выход!

Из кармана она вытащила два маленьких слитка золота:

— Ладно, не буду её грабить! Куплю её змей за деньги. А если не пойдёшь со мной — тогда уж точно сама пойду и ограблю!

Цзян Минчжэ, видя её упрямство, испугался, что она и вправду отправится одна и натворит бед. Вздохнув, он сдался:

— Хорошо, хорошо, пойду с тобой. Хотя… разве мы сами не можем поймать змей?

А-Цзы, услышав согласие, радостно засияла — глаза её превратились в лунные серпы:

— Зачем самому стряпать, когда готовое под рукой?

Она первой вскинула корзину за спину и потянула Цзян Минчжэ за руку.

Тот позволил себя увлечь сквозь чащу и высокую траву. Пройдя около трёх–пяти ли, они вышли к ущелью. А-Цзы осмотрелась: вокруг — только глухая пустыня, высокая трава да плывущие в небе облака. Ни единой души.

Надув губы, она проворчала:

— Я так долго ждала тебя после возвращения… Наверняка она уже домой ушла. Эх, надо было сразу её ограбить, а потом искать тебя!

Цзян Минчжэ подумал про себя: «И слава богу, что не встретились. Меньше дел — лучше». Улыбнувшись, он сказал:

— Ну и ладно, не встретились — не беда. Пойдём-ка найдём какое-нибудь жильё, спросим, где мы. Ланьцанцзян… помнится, он протекает у подножия горы Уляншань. Если найдём Уляншань…

Он думал о Ланхуаньском блаженном месте на горе Уляншань, где хранились две бессмертные техники — Божественная техника Бэйминя и «Лёгкие шаги по волнам». Только неизвестно, достались ли они уже Дуань Юю. Впрочем, всё равно стоит заглянуть — вдруг свитки ещё на месте? Тогда это будет настоящий прорыв!

А-Цзы же поняла совсем иное. Хлопнув в ладоши, она воскликнула:

— Точно! Ведь именно с Уляншани Учитель похитил тебя, имбирного братца! Значит, там наверняка ещё полно ядовитых обезьянок. Поймаем несколько, одну вернём Учителю, а остальные — тебе и мне. Разве не здорово?

Сразу же воодушевившись, она засобиралась искать дорогу. Но, кружась туда-сюда, они так и не выбрались — и к вечеру снова оказались в том же ущелье. Заблудились.

А-Цзы разозлилась:

— В Сюйсу-хае хоть видно горы вдали — ориентируйся как хочешь, и не заблудишься. А тут одни деревья, все на одно лицо! Как тут разберёшь, куда идти?

Цзян Минчжэ успокоил её:

— Не волнуйся. Мы недалеко от реки. Завтра, как только рассветёт, найдём Ланьцанцзян и пойдём вдоль течения — тогда точно не собьёмся.

А-Цзы кивнула:

— Другого выхода и нет. Переночуем здесь.

Не теряя времени, они принялись за дело. А-Цзы надела перчатки и вырвала траву, расчистив площадку. Цзян Минчжэ взял короткий нож, срубил веток, связал самые длинные в каркас и накрыл его дикой травой — получился простенький навес. Перед ним развели костёр и наспех поджарили сухпаёк.

После еды они перенесли костёр в сторону, оставив тёплое место, и передвинули навес прямо на него. Порошок от насекомых уже закончился — всё израсходовали на Летающего императора скорпионов, — поэтому вокруг навеса они облили землю маслом «Девяти дворцов» от эпидемий. Потренировав немного внутреннюю ци, они улеглись спать — сидя, спиной друг к другу, обхватив колени.

Последние дни на воде им приходилось ютиться на спине скорпиона — места кот наплакал, да и сыро до невозможности. Спать приходилось по очереди, и то не по-настоящему. Поэтому сейчас они провалились в сон мёртвой тишины и проснулись лишь на рассвете, когда жаркие лучи солнца ворвались прямо в их укрытие.

Цзян Минчжэ открыл глаза — и сразу почувствовал неладное. Он ведь засыпал, сидя, обхватив колени, а теперь лежал на спине, раскинувшись во весь рост. И, что хуже всего, в его объятиях находилось маленькое мягкое тельце, которое, словно осьминог, обвило его со всех сторон.

Блин…

Он попытался осторожно выбраться, но А-Цзы, прижавшаяся щёчкой к его груди, тут же сморщилась и застонала: «М-м-м…» — будто собиралась проснуться.

В такие моменты лучше, чтобы неловко было одному, а не двоим. А кому именно — пусть решает тот, кто это осознаёт!

Цзян Минчжэ опустил подбородок и лёгонько стукнул им по макушке А-Цзы, после чего тут же закрыл глаза и издал тихий храп.

— Ай! — тихонько вскрикнула А-Цзы, медленно открывая глаза. Но тут же её тело напряглось.

Через мгновение, убедившись, что Цзян Минчжэ ещё спит, она с облегчением выдохнула и осторожно, на цыпочках выбралась из навеса.

Цзян Минчжэ наконец перевёл дух и уже собирался ещё немного полежать, как вдруг услышал нежный, чуть хрипловатый голосок:

— Эй, а ты кто такая? Как ты вообще смеешь ночевать здесь? Не боишься, что тебя укусит ядовитая змея?

Сразу же раздался восторженный возглас А-Цзы:

— Это ты! Опять ловить змей пришла? Ха-ха-ха! Наконец-то я тебя поймала! Отдай мне тысячу ядовитых змей — и я пощажу тебе жизнь!

Девушка обиженно фыркнула:

— Маленькая нахалка! С чего это я должна отдавать тебе своих змеек? Разозлишь меня — вырву все волосы и сделаю из тебя маленькую монашку!

А-Цзы тут же завопила:

— Ах ты, дерзкая! Ещё посмеешь тронуть мои волосы? Так и знай — я тебя целиком проглочу, мерзкая девчонка!

Та засмеялась:

— Да ты совсем язык проглотила от собственной наглости! Ты что, кобра или тигрица, чтобы меня съесть?

А-Цзы важно заявила:

— О, так ты глазастая! Угадала моё истинное обличье. Я — Бай Сучжэнь, великая белая змея с горы Куньлунь! Когда монах Сюаньцзан шёл за священными писаниями и проходил под моей горой, я одним глотком проглотила его целиком! А он ведь был праведником десяти перерождений — достаточно было съесть кусочек его плоти, чтобы обрести бессмертие. А я — целиком! Угадай, насколько я могущественна?

Девушка, похоже, на миг опешила, но тут же расхохоталась:

— Целиком проглотила? Значит, ты съела и всё, что у него в животе не успело выйти наружу? Ха-ха-ха! Какая же ты великая змея! Ты — великая змеепожирательница!

Цзян Минчжэ поспешно зажал рот, заглушив смех в себе.

Из разговора он уже понял: этот нежный голос принадлежит той самой девушке, которую А-Цзы вчера хотела ограбить. Видимо, сегодня та снова пришла ловить змей и прямо наткнулась на проснувшуюся А-Цзы.

Две девчонки переругивались, А-Цзы, как обычно, хвасталась, но на этот раз добавила в свою байку новые детали. Однако собеседница оказалась сообразительной и тут же ухватилась за слабое место, подарив А-Цзы новое прозвище — «великая змеепожирательница».

А-Цзы взревела от ярости:

— Мерзкая девчонка! Я тебя сейчас съем!

Раздался шум ударов — девушки сцепились в драке. Цзян Минчжэ, испугавшись, что кто-то пострадает, вскочил и выскочил из навеса. Перед ним стояла девушка лет шестнадцати–семнадцати с круглым личиком и большими глазами, одетая в светло-зелёную рубашку, и яростно сражалась с А-Цзы.


Глава 47
Длинный меч А-Цзы давно сломался, и теперь, оставшись безоружной, она применяла «Беззвучную ладонь Чилинь» из Секты Сюйсу. Обе её руки приняли позу «ладони восьмёрки».

В этой позе средний, безымянный и мизинец слегка сгибались внутрь, а большой и указательный пальцы естественно раскрывались, будто вырисовывая цифру восемь. Ладони были слегка вогнуты, а основания — напряжены наружу.

Техника казалась прямолинейной, но на самом деле каждый удар описывал едва уловимую дугу: вылетал стремительно и так же стремительно возвращался, не издавая ни малейшего шума.

Особенно опасным в ней было не основание ладони и не её край, а внезапный поворот запястья в решающий момент: большой и указательный пальцы резко смыкались, словно ядовитая змея кусает. Хотя внешне это была ладонная техника, в основе лежали приёмы захвата и когтистые удары. Замысел оказался изощрённым, а сила — внушительной.

В сравнении с этим кулачная техника круглолицей девушки выглядела довольно обыденно.

Цзян Минчжэ имел крайне скудные познания в боевых искусствах и, конечно, не мог определить, к какой школе относится её стиль. Однако, наблюдая за сменой приёмов, он понял, что они явно уступают таким шедеврам Секты Сюйсу, как «Беззвучная ладонь Чилинь» или «Когти трёх иньских скорпионов».

Тем не менее, круглолицая девушка владела своей техникой уверенно: её удары сопровождались резким свистом ветра, а кулаки и ноги двигались яростно и решительно.

А-Цзы, вероятно, увидев, что противница тоже юна и почти ровесница ей самой, захотела победить честно и не стала применять ядовитые приёмы, ограничившись лишь чистыми формами.

Они с громкими выкриками обменялись более чем двадцатью ударами. В итоге мастерство А-Цзы оказалось выше: её ладони начали наносить удары одна за другой, всё быстрее и быстрее. Заметив, что соперница защищает только верхнюю часть тела, А-Цзы внезапно присела, резко развернулась и нанесла обратной ладонью удар по бедру противницы.

Девушка тихо вскрикнула и попыталась отступить. Но А-Цзы, вытянув руку и повернув запястье, мгновенно настигла её — будто ядовитая змея взметнулась в воздух. Большой и указательный пальцы впились в мышцу бедра и резко закрутили кожу. Круглолицая девушка завизжала от боли, пошатнулась и рухнула на землю, прижимая ладонями ушибленное место. Слёзы хлынули по её щекам.

А-Цзы подскочила и расхохоталась:

— Мерзкая девчонка, теперь поняла, насколько я сильна? Скажу тебе: я ещё и настоящей силы не показывала! Отдай мне тысячу ядовитых змей, и я тебя пощажу…

Она не успела договорить, как круглолицая девушка сквозь слёзы крикнула:

— Тебе нужны змеи? Держи!

С её пояса свисали два кожаных мешочка. Девушка сунула руку в правый и вытащила оттуда целую охапку — семь-восемь змей длиной около фута каждая — и швырнула их прямо в лицо А-Цзы.

А-Цзы мгновенно отпрыгнула, позволив змеям упасть на землю. Те были либо зелёными, либо пятнистыми, с треугольными головами — явно ядовитые.

Освободившись, змеи тут же попытались разбежаться, но А-Цзы не собиралась их отпускать. Она быстро надела перчатки, двумя пальцами схватила первую змею, зажала её в левой руке у основания большого пальца и, не теряя ни секунды, так же ловко схватила остальных. В мгновение ока все змеи оказались скручены в её левой руке, словно пучок разноцветных лент.

Она подняла руку и помахала ею в сторону круглолицей девушки:

— Здесь восемь штук. Ещё девятьсот девяносто три — и будет ровно тысяча.

Девушка поспешно загнула пальцы, пересчитала и возмущённо крикнула:

— Ты совсем не умеешь считать! Их не хватает девятьсот девяносто четыре!

А-Цзы гордо ответила:

— Мерзкая девчонка, я сказала — девятьсот девяносто три, значит, девятьсот девяносто три! Не хватит хоть одной — отравлю тебя!

Круглолицая девушка с трудом поднялась и, тыча пальцем в А-Цзы, заявила:

— Сама ты мерзкая девчонка! Если сейчас же упадёшь передо мной на колени и извинишься, я великодушно прощу тебя. А не то применю свой секретный приём — и твоей жизни придёт конец!

А-Цзы расхохоталась:

— Ты в драке бездарна, зато врать умеешь! Давай, покажи, как ты заберёшь мою жизнь!

— Хорошо, хорошо, сама напросилась! — зубовно процедила девушка.

Она вытащила из левого мешочка комок пушистой шерсти и швырнула его в А-Цзы, крикнув:

— Белка-Молния, иди и исцарапай ей лицо!

Комок расправился в воздухе, обнажив голову, лапы и хвост. То была серо-белая маленькая белка с глазами, сверкающими, как два рубина. Острые когти и клыки были направлены прямо в лицо А-Цзы.

Увидев это, Цзян Минчжэ сразу понял, кто эта круглолицая девушка: вторая внебрачная дочь князя Чжэньнаня из Дали, дочь Гань Баобао, прозванной «Прелестной Ночной Ведьмой», — Чжун Лин!

А-Цзы не ожидала такого поворота и в ужасе завизжала, мгновенно отпрыгивая в сторону.

Её реакция была быстрой, но хвост Белки-Молнии хлестнул по воздуху — и зверёк резко изменил траекторию в полёте. А-Цзы уже не могла увернуться. Увидев острые когти, она инстинктивно закрыла лицо ладонями. Тут же почувствовала боль на тыльной стороне рук — и лишь благодаря перчаткам из рыбьей кожи избежала глубоких порезов.

А-Цзы визжала, не открывая глаз, и наугад нанесла удар ладонью. Белка-Молния одним прыжком взлетела ей на плечо. А-Цзы попыталась отбиться, но зверёк тут же переместился ей на спину. Она замахала руками, нанося удары наугад, но Белка-Молния, словно молния, мелькала по её телу, и А-Цзы не раз била саму себя с такой силой, что от боли стонала.

Чжун Лин расхохоталась:

— Пусть сначала сама себя изобьёт! А потом я велю Белке укусить тебя насмерть!

А-Цзы в отчаянии закричала:

— Имбирный братец, спасай!

Чжун Лин на мгновение опешила. Когда Цзян Минчжэ вышел из хижины, она уже сцепилась с А-Цзы и не заметила постороннего.

Она быстро оглянулась и увидела, как Цзян Минчжэ решительно шагает к ней.

Хотя Чжун Лин была на год-два старше А-Цзы и чуть выше ростом, перед Цзян Минчжэ она всё равно казалась маленькой девочкой.

К тому же, несмотря на то что она с детства занималась боевыми искусствами, опыта настоящих сражений у неё было мало. Увидев высокого, мощного юношу, несущегося прямо на неё, она испугалась и завизжала, не в силах даже подумать о сопротивлении. Развернувшись, она бросилась бежать и засвистела в свисток.

Белка-Молния мгновенно отреагировала: её головка резко повернулась, она увидела, что хозяйке грозит опасность, тоненько пискнула и, оставив А-Цзы, помчалась на помощь.

А-Цзы осторожно потрогала лицо — к счастью, оно осталось целым. Она облегчённо выдохнула, но в душе бушевали и страх, и ярость.

— Имбирный братец, беги! Мы не справимся с этой огромной крысой!

Она никогда в жизни не видела белок и решила, что это просто невероятно быстрая крыса. Вспомнив, как зверёк носился по её телу, она до сих пор дрожала от страха. При этом она уже бежала к хижине и злобно думала: «У неё есть большая крыса, а у меня — имбирный братец! Пусть ядовитая обезьянка убьёт её вонючую крысу!»

Цзян Минчжэ прекрасно понимал, насколько опасна эта белка. В книге Чжун Лин, опираясь на Белку-Молнию, была почти непобедима в схватках низшего уровня.

Даже глава школы Улянцзянь и лидер секты Шэньнунбаня, оба — признанные мастера в мире речных и озёрных дорог, терпели от неё одно поражение за другим. Эта белка была живым воплощением принципа: «Единственное, что не преодолеть, — это скорость».

К тому же зверёк питался ядовитыми змеями, и его зубы были пропитаны смертельным ядом. Даже А-Цзы не смогла бы гарантированно вылечить укус.

Поэтому, применив тактику «осады Вэя для спасения Чжао», Цзян Минчжэ немедленно остановился и начал выполнять «Когти трёх иньских скорпионов». Ядовитая сила, накопленная в его точках, вспыхнула и, смешавшись с внутренней ци, хлынула в пальцы. Вокруг его тела сгустились клубы тёмно-зелёного ядовитого тумана, образовав плотный защитный кокон.

Белка-Молния не боялась змеиного яда, но яд скорпионов вызывал у неё опасения. Подлетев ближе, она резко затормозила и начала мчаться кругами вокруг Цзян Минчжэ, пытаясь найти лазейку. Но ядовитая сила в теле Цзян Минчжэ была столь велика, что туман полностью скрыл его фигуру, не оставив ни малейшей щели.

Чжун Лин остолбенела:

«Этому парню, наверное, всего двадцать с небольшим лет… Как у него может быть такая мощная внутренняя сила? Его ци настолько сильна, что выходит за пределы тела и формирует сферу! Даже мои родители не способны на такое! Неужели он начал культивировать ещё в утробе матери?»

Она не знала, что ядовитая сила Цзян Минчжэ, относящаяся к стихии Дерева, основывалась на фундаменте Шестикрылого железного скорпиона, усиленном десятками редких ядовитых скорпионов, а вчера он ещё и впитал в себя Летающего императора скорпионов — существо, встречавшееся раз в тысячу лет. Даже в Секте Сюйсу таких достижений добивались немногие.

Внутренняя сила самой Секты Сюйсу не была чем-то выдающимся, но её сила заключалась в том, что после смешения с ядом она превращалась в мощнейшую боевую ци — одновременно ядовитую и невероятно насыщенную. Хотя Цзян Минчжэ культивировал недолго, он уже впитал в себя множество высших ядов скорпионов и превзошёл обычных людей.

В этот момент А-Цзы подбежала, высоко подняв ядовитую обезьянку. Увидев, как Цзян Минчжэ создаёт сферу яда и успешно сдерживает Белку-Молнию, она почувствовала и гордость, и зависть.

«Имбирный братец — настоящий гений! Всего за несколько дней достиг таких высот… Я не должна отставать от него! Как только поймаю эту мерзкую девчонку, заставлю отдать мне десять тысяч девятьсот девяносто три змеи!»

Сколько змей у Чжун Лин на самом деле, А-Цзы в этот момент думать не хотела. Она сделала несколько стремительных шагов и с силой швырнула ядовитую обезьянку в Чжун Лин:

— Имбирный братец, иди и разорви ей лицо!


Глава 48
Белка-Молния ещё не отбилась от молока, когда Чжун Лин взяла её на воспитание, и с тех пор прошло уже четыре года. Зверёк отлично понимал человеческую речь и безоговорочно следовал указаниям хозяйки: велели схватить — хватала, велели укусить — кусала.

А имбирный братец попал к А-Цзы всего несколько дней назад! Да и обезьянка эта вся пропитана ядом — даже трогать её можно только в перчатках. А-Цзы позабавилась пару дней и вскоре перестала обращать на неё внимание.

Приказ «разорви лицо Чжун Лин» был чистой импровизацией — девочка просто повторяла услышанное.

Однако Чжун Лин ничего об этом не знала. Она искренне поверила, что обезьяна действительно намерена разорвать ей лицо по чьему-то приказу. В ужасе у неё мелькнула мысль:

— Неужели эта маленькая нахалка — моя извечная соперница? В бою я ей проигрываю, змей ловит быстрее меня, у меня есть Белка-Молния, а у неё — своя собственная скорпионовая обезьяна!

Родина имбирного братца находилась именно в этих горных лесах. Чжун Лин выросла здесь, а её отец, Чжун Ваньчоу, был заядлым любителем ядов, поэтому она прекрасно знала этот вид обезьян. Так как они питались скорпионами и сороконожками, местные жители называли их скорпионовыми обезьянами.

Зная, насколько ядовита скорпионовая обезьяна, Чжун Лин не осмелилась сопротивляться. Она отскочила в сторону, свистнула и, указывая на обезьяну, крикнула:

— Дяо-эр, скорее сюда! Укуси эту обезьяну насмерть!

Имбирный братец, вернувшись в родные места после долгой разлуки, уже был вне себя от волнения. Как только А-Цзы швырнула его на землю, он тут же попытался скрыться. Но вдруг — свист в воздухе! Сверху, словно молния, спикировала Белка-Молния, оскалившись и преградив ему путь.

Имбирный братец мгновенно заволновался!

«Белка-Молния» — так назвала её Чжун Лин. Настоящее же название этого зверька — жёлтогорлая куница. Несмотря на короткие лапки, забавную внешность и вес всего в два с половиной килограмма, её рацион поражал разнообразием. Помимо ядовитых змей, мелких зверьков и птиц, она не боялась нападать даже на кабанов, панд и чёрных медведей — поистине жестокое создание.

Хотя обезьяна-медленная (или лори) и вся пропитана ядом, жёлтогорлая куница, поедавшая бесчисленных ядовитых змей, обладала отличной устойчивостью к токсинам. К тому же лори — самый медлительный из всех обезьян, и при встрече с таким хищником её судьба обычно решалась мгновенно.

Однако имбирный братец сильно отличался от обычных лори!

За время пребывания у Дин Чуньцюя он наелся всяческих деликатесов, а после перехода к Цзян Минчжэ участвовал в сражении на горе Угун, где поглотил несметное количество редких сороконожек. Яда в его теле накопилось куда больше, чем у обычной лори.

Увидев опасного врага, имбирный братец тут же поднял обе лапы над головой, быстро лизнул подмышечные ядовитые железы и — пфух! — выплюнул струю яда.

Белка-Молния ловко отпрыгнула в сторону. Яд упал на землю с шипением, явно обладая сильнейшей коррозионной способностью.

Куница несколько раз быстро фыркнула носом, будто оценивая качество яда, затем осторожно отступила на шаг и, сверкая глазами от жадности, начала быстро носиться вокруг обезьяны.

Ранее, пока сидел в корзинке без дела, имбирный братец вылизал всю свою шерсть до мокрого состояния — именно в этот момент его яд достигал максимальной силы. Даже Белка-Молния, обладавшая высокой устойчивостью к ядам, не решалась нападать сразу. Она лишь демонстративно бросалась вперёд, надеясь, что обезьяна допустит ошибку, и тогда можно будет одним укусом перегрызть ей горло.

Язык лори не достаёт до собственного горла, и именно это место является её главной уязвимостью для хищников.

Но имбирный братец тоже оказался стойким. Несмотря на все прыжки и угрозы куницы, он спокойно сидел на месте, подняв лапы, и встречал любую попытку приблизиться новой струёй яда.

Так одна зверушка двигалась, а другая оставалась неподвижной, и ни одна не могла одолеть другую.

Пока имбирный братец сдерживал Белку-Молнию, Цзян Минчжэ перестал выпускать яд. Он включил метод «Сутры Переживания Скорби», глубоко вдохнул — и густой чёрно-зелёный ядовитый туман, окружавший его, закрутился, словно сотни рек, устремляющихся в море, и втянулся обратно через рот и нос в его точки и меридианы.

Этот приём не имел особой практической пользы, но выглядел весьма эффектно. Увидев такое зрелище, Чжун Лин окончательно перепугалась, решив, что перед ней какой-то древний демон-повелитель. Она даже забыла про свою Белку-Молнию и бросилась бежать.

А-Цзы закричала:

— Быстрее поймайте её! Если Белая и Зелёная Демоницы уже вступили в бой, разве можно позволить этой вонючей девчонке сбежать!

Чжун Лин, убегая, рыдала:

— Вы двое злодеи! Я же вас не трогала! Почему вы меня обижаете?

А-Цзы, сияя от восторга, ответила:

— Если не обижать людей, разве можно называться Белой и Зелёной Демоницами!

С этими словами она пустилась в погоню, развивая высшую лёгкую походку.

Цзян Минчжэ нахмурился. Он подумал: «Чжун Лин ещё не вступала в Цзянху. Скорее всего, мы сейчас где-то рядом с Долиной Десяти Тысяч Бед. Если вмешаются её родители, нам обоим не поздоровится».

Он поспешил крикнуть:

— Сестра по секте, не гонись за загнанным врагом!

А-Цзы парировала с полным праведным негодованием:

— Эта вонючая девчонка должна мне ровно одиннадцать тысяч девятьсот девяносто три змеи! Это не загнанный враг!

Затем она понизила голос и быстро добавила:

— Я поймаю эту девчонку и заставлю показать, где живут братья и сёстры имбирного братца!

Теперь Цзян Минчжэ понял замысел А-Цзы. Увидев, что та ускоряется, он вынужден был броситься следом.

Однако здесь всё было не так, как в Сюйсу-хай. Вокруг — густые деревья, повсюду — сухие лианы и гнилые стволы. Без навыков лёгкой походки невозможно было развить скорость. Пробежав недалеко, он уже потерял из виду обеих девушек.

Цзян Минчжэ был вне себя от злости: во-первых, на своеволие А-Цзы, а во-вторых — на самого себя. Он всегда считал себя умником, но в итоге просчитался.

Когда он впервые вступил в Секту Сюйсу, А-Цзы объясняла ему все приёмы школы. Цзян Минчжэ, руководствуясь матрицей Эйзенхауэра, отнёс обучение лёгкой походке к категории «неважно и несрочно».

Тогда он думал, что пробудет в секте достаточно долго и не будет нуждаться в бегстве, погоне или быстрой эвакуации. Но планы рушатся быстрее, чем их строят. И вот теперь из-за отсутствия навыков лёгкой походки он позволил двум девочкам скрыться из виду.

Не зная, что делать, Цзян Минчжэ решил вернуться в ущелье, помочь имбирному братцу прогнать Белку-Молнию и дождаться возвращения А-Цзы.

Однако, пройдя примерно на время сгорания благовонной палочки, он с ужасом понял, что, кажется… возможно… наверное… заблудился.

Вчера он уже один раз заблудился вместе с А-Цзы и случайно вышел обратно к ущелью. Тогда А-Цзы вела его, и он даже про себя посмеивался над этой «девочкой-недотёпой». А теперь оказалось, что он сам запутался ещё хуже — до полного помрачения сознания.

Он остановился и огляделся. Деревья вокруг казались одновременно и чужими, и знакомыми. Он совершенно не мог понять, проходил ли здесь раньше. В душе поднималась горечь. Подождав немного и не увидев, что А-Цзы ищет его, он собрался с духом и пошёл прямо, полагаясь лишь на интуицию.

Правда, даже в этом он не был уверен — действительно ли идёт прямо.

Так он шёл почти полчаса, когда вдруг перед ним появилась горная тропа. Он обрадовался: «Если я пойду по дороге, обязательно выйду к людям. Ущелье имеет свои приметы — я опишу их кому-нибудь и попрошу указать путь. Тогда смогу вернуться и встретиться с А-Цзы».

Подбодрившись, он ускорил шаг. Тропа извивалась между густыми деревьями. Пройдя два поворота, он вдруг услышал чьи-то голоса:

— Если на этот раз мы не уничтожим секту Уляньцзянь до последнего человека и не захватим их гору Улянь и Дворец Озера Мечей, каждый из нас в Обществе Шэньнун пусть перережет себе горло!

Уляньцзянь? Общество Шэньнун?

Цзян Минчжэ сначала растерялся, но потом вспомнил: когда Дуань Юй впервые появился в секте Уляньцзянь, именно Общество Шэньнун напало на них. Тогда многих ранила Белка-Молния Чжун Лин, и Дуань Юй отправился в Долину Десяти Тысяч Бед за противоядием, что и запустило всю череду последующих событий.

В этот момент другой голос произнёс:

— Что в секте Уляньцзянь такого особенного? Разве Дворец Линцзюй на вершине Пяо-Мяо не обладает огромной силой? Почему они вообще обратили внимание на Дворец Озера Мечей?

Более пожилой голос ответил:

— Я слышал от самого Посланника: будто бы они хотят разгадать тайну Неизмеримой Нефритовой Стены.

Третий засмеялся:

— Эта самая Неизмеримая Нефритовая Стена? Я знаю! Люди Уляньцзянь всегда уклончиво молчат о ней — просто придумали мистификацию, чтобы казаться более древними и могущественными. Даже я, А-Шэн, это вижу! Неужели Посланник поверила? Всё-таки женщина — волос длинный…

А-Шэн не успел договорить «ум короткий», как раздался резкий звук пощёчины.

Старик грозно крикнул:

— Ты, болван! Если хочешь умереть — прыгай сам в реку Ланьцанцзян! Не смей болтать и подставлять всех нас! Мы уважаем Посланника больше, чем собственных родителей! Как ты смеешь так говорить?! Если я ещё раз услышу подобное, тут же вырву тебе язык!

Старик ругал А-Шэна строго, но в голосе его слышалась дрожь — он явно боялся этого Посланника до мозга костей.

Цзян Минчжэ нахмурился: «Общество Шэньнун действует по приказу Дворца Линцзюй против секты Уляньцзянь. Если они узнают, что я всё слышал, непременно захотят меня устранить. Лучше спрятаться».

Он уже собирался нырнуть в лес, как вдруг из-за поворота вышли несколько мужчин в жёлтых одеждах. За плечами у них висели мешки с травами, а в руках — кто широким клинком, кто аптекарской мотыгой. Увидев Цзян Минчжэ, обе стороны испуганно вздрогнули.

Только теперь он услышал, как А-Шэн запинаясь говорит:

— Да, да… ученик неосторожно проговорился… больше не посмею.

Голос доносился как минимум с десятка метров.

Цзян Минчжэ пришёл в ярость: «Да какого чёрта! Обычное сборщицкое общество, а ведёт себя как армия — даже разведчиков выставляет!»

Эти люди привыкли ходить по горам и лесам, их шаги были лёгкими и бесшумными. Цзян Минчжэ заметил лишь тех, кто разговаривал вдалеке, и не подозревал, что впереди идут ещё несколько человек.

Один из них тут же направил на него широкий клинок и рявкнул:

— Эй, мальчишка! Что ты тут крадёшься? Вставай на колени и отвечай!


Глава 49
Цзян Минчжэ спешил встретиться с А-Цзы и не желал ввязываться в ненужные стычки. Он рассчитывал отделаться шуткой или притвориться трусливым — лишь бы отстали.

Однако не успел он и рта раскрыть, как противник уже надменно потребовал, чтобы он встал на колени и отвечал стоящему перед ним.

Цзян Минчжэ рассмеялся от возмущения:

— Общество Шэньнун в оригинале — те самые, кого сажают за один стол с женщинами и детьми. Не ожидал, что окажутся такими нахалами!

Но, немного подумав, он понял: в общем-то, это вполне логично. Перед такими гигантами, как Нищенское братство, монастырь Шаолинь, клан Дуань из Дали или клан Му Жун из Гусу, Общество Шэньнун действительно ничто. Но в масштабах всего Поднебесного мира у них, похоже, всё же есть кое-какая сила.

Дворец Линцзюй на вершине Пяо-Мяо направил их против клана Бессмертного Меча горы Улянь, и теперь все в Обществе Шэньнун полны уверенности в победе — словно «мужик в широких штанах собирается драться с медведем: всё под контролем».

Это всё равно что богач из уездного городка: в провинции или в столице он, может, и не в счёт, но это ничуть не мешает ему щеголять богатством и привычной заносчивостью.

Однако Цзян Минчжэ теперь уже не тот — птичье ружьё сменил на пушку, времена изменились.

Будучи неофициальным учеником Секты Сюйсу, но пользующимся всеми привилегиями официального, он прибыл в эту глушь — гору Улянь — словно дракон, перешагнувший реку. Разве ему теперь нужно унижаться, как перед Дин Чуньцюем?

Тогда он обманывал Дин Чуньцюя, стоя на коленях. А сегодня он обманет стоя!

Он тут же стёр улыбку с лица, заложил руки за спину и произнёс:

— Велите мне встать на колени? Сходи спроси у своего Сыкун Сюаня, посмеет ли он так со мной разговаривать.

Услышав имя своего предводителя, несколько членов Общества мгновенно переменились в лице, переглянулись, и один из них тут же пустился бежать.

Вскоре прибежали двадцать–тридцать человек. Посреди них стоял худощавый старик с козлиной бородкой, бровями-метлами и узкими треугольными глазами. Он с нескрываемым высокомерием оглядел Цзян Минчжэ с ног до головы и холодно усмехнулся:

— Думал, кто-то знакомый явился, а оказалось — неизвестный выскочка. Малец, назови имя старшего из твоего рода. Если окажется, что у нас есть связи, я не стану придавать значения тому, что ты без спроса упомянул моё имя. А если нет — хм-хм… не стану тебя мучить, просто отрежу одну руку, чтобы впредь помнил, с кем связываться.

Цзян Минчжэ подумал: «Главный заказчик Общества Шэньнун — Дворец Линцзюй на вершине Пяо-Мяо. Небесная Старуха с Тяньшаня ненавидит Дин Чуньцюя всей душой. Ни в коем случае нельзя называть Секту Сюйсу!»

Но, с другой стороны, за пределами дома статус сам себе придумываешь. Возможно, имя «Секта Сюйсу» и не лучше того, что он сейчас придумает.

Он холодно усмехнулся:

— Моё имя не меняется в пути, а фамилия — не подделывается. Я — Лун Аотянь, «Бессмертный Меч Без Победителя», приглашённый советник клана Дуань из Тяньнаня.

Клан Дуань из Дали изначально был воинской семьёй Поднебесного мира, а позже стал императорской династией. Однако, общаясь с представителями боевых искусств, они всегда называли себя «кланом Дуань из Тяньнаня», чтобы показать, что не забыли корней и не пользуются властью для подавления других, а всё решают по законам Поднебесного мира.

— Лун Аотянь? — выражение Сыкун Сюаня слегка изменилось. «Имя и прозвище человека — как тень дерева: если удача слаба, даже не устоишь под таким грузом. Увы, сегодня я вышел из дома, не сверившись с календарём. Похоже, наступил на железную плиту».

Но в мире боевых искусств главное — сохранять лицо. Даже если внутри дрожишь, внешне нельзя показывать слабость. Сыкун Сюань, глава целого общества, хоть и почувствовал тревогу, но обязан был держать позицию.

Он тут же грозно крикнул:

— Ну и что с того, что ты из клана Дуань из Тяньнаня? Ты ещё молокосос! Какая у тебя может быть сила, чтобы называть себя «Бессмертным Мечом Без Победителя»?

Цзян Минчжэ холодно ответил:

— Эти четыре иероглифа — «Бессмертный Меч Без Победителя» — я выковал головами врагов. Если тебе кажется, что звучит недостаточно громко — добавлю твою. Не проблема.

Сыкун Сюань похолодел от страха. «Нас тут тридцать с лишним человек, а он один. Если бы у него не было козырей, разве стал бы так нагло бахвалиться?»

Стиснув зубы, он сказал:

— Не будь таким высокомерным, юноша. Здесь тридцать восемь человек — все известные мастера Поднебесного мира. Мы все вместе на тебя бросимся, и я не верю, что ты сможешь разгромить всё Общество Шэньнун!

Цзян Минчжэ запрокинул голову и рассмеялся. Не говоря ни слова, он поднял правую руку, вытянул три пальца и резко дёрнул предплечьем. В воздухе тут же возникла струя тёмно-зелёного ядовитого газа, исходящая из его пальцев и напоминающая очертания меча.

Только после этого он спокойно произнёс:

— Раз уж глава Сыкун так уверен в себе, сегодня я, Лун, испробую на вас свой Ядовитый клинок Дутянь Шэньмо и посмотрю, сумею ли разгромить Общество Шэньнун!

Внутренняя ци, выведенная наружу и обретшая форму! Сыкун Сюань побледнел, глаза чуть не вылезли из орбит.

Он давно слышал, что у клана Дуань есть знаменитая техника «Один Ян Палец», что гремит по всему Тяньнаню и считается лучшей пальцевой техникой юга. Говорят, в совершенстве она позволяет наносить удары на расстоянии одним лишь усилием пальца.

Но даже там ци остаётся невидимой! А этот Лун Аотянь буквально создаёт меч из энергии — куда мощнее и грознее!

Неудивительно, что даже столь знаменитый клан Дуань из Тяньнаня пригласил этого юношу в советники.

А название техники — «Ядовитый клинок Дутянь Шэньмо» — каждое слово в нём кричит: «не связывайся!». Особенно «ядовитый» — сразу напомнило о Символах Жизни и Смерти из Дворца Линцзюй, от которых так мучительно хочется умереть.

Правда, Сыкун Сюань не знал, что на самом деле эта «внешняя ци» — не более чем иллюзия. Всё дело в том, что внутренняя ци Секты Сюйсу пропитана ядом — а яд и так внешняя субстанция. Поэтому «вывести ци наружу» для них — всё равно что просто выпускать яд.

К тому же этот «меч» — чистая видимость. Цзян Минчжэ должен держать руку неподвижно и постоянно выделять яд, чтобы он не рассеялся. Стоит ему пошевелить рукой — и любой поймёт: рука есть рука, газ есть газ, а никакого меча тут и в помине нет.

Но в те времена новости распространялись медленно. Даже настоятель Шаолиня или глава Нищенского братства не всегда понимали истинную суть техник Секты Сюйсу, не говоря уже о Сыкун Сюане — провинциальном старике из южных земель.

Так или иначе, стоило Цзян Минчжэ продемонстрировать этот «меч из ци», как все в Обществе Шэньнун задрожали от страха и перестали дышать.

Сыкун Сюань, будучи главой, быстро взял себя в руки, торжественно кивнул и воскликнул:

— Действительно, это и есть подлинное мастерство великого воина Луна, «Бессмертного Меча Без Победителя»! Великий воин Лун, на самом деле я, старик, давно слышал о вашей доблести. Просто в последнее время в Поднебесном мире много неспокойства, и всякие проходимцы выдают себя за знаменитых героев. Поэтому я вынужден был проверить вас, нарочно спровоцировав.

Он вдруг топнул ногой:

— Ах, теперь я понимаю: это я, старик, оказался невеждой! Кто же сможет подделать такое величие и речь, как у великого воина Луна? Стыдно мне, стыдно! Простите за грубость! Но вы, великий воин, человек великодушный, поймёте, что я действовал из добрых побуждений, и не станете гневаться.

— Садитесь, прошу вас, садитесь! Верхнее место — вам! Я… э-э… старик…

— Понятно, — весело рассмеялся Цзян Минчжэ и взмахом руки рассеял ядовитый газ.

— Как говорится, «незнание не есть преступление», да и вы, глава Сыкун, действовали из добрых побуждений…

Услышав это, члены Общества Шэньнун облегчённо выдохнули и улыбнулись.

Цзян Минчжэ лукаво усмехнулся — сам того не зная, в этой улыбке было что-то от А-Цзы!

— Однако, — продолжил он, — я по натуре мелочен и не из тех благородных, кто легко прощает обиды. Вы, глава Сыкун, так меня унижали — пусть даже из добрых побуждений, — но если не накажу вас хоть немного, другие подумают, что мой Ядовитый клинок — пустой звук.

— Это… — лицо Сыкун Сюаня окаменело, но он тут же натянул улыбку и протянул левую руку:

— Справедливо, справедливо! Я, старик, оказался слеп. Пусть отрежут мне руку…

Он ведь сам только что требовал, чтобы Цзян Минчжэ отрезал себе руку, и теперь ожидал того же. Но не успел он договорить, как Цзян Минчжэ замахал руками:

— Я не такой жестокий человек. Сказал — лёгкое наказание, значит, лёгкое. Мне предстоит отправиться в горы Наньцзян по одному делу. Говорят, там полно ядовитых насекомых и смертоносных испарений. Раз вы называетесь Обществом Шэньнун, у вас наверняка полно лекарств. Отдадите мне партию — и считайте, что наказаны. В будущем, встретимся — будем друзьями.

Сыкун Сюань был вне себя от радости. Отдать немного лекарств — и всё уладить! Это гораздо выгоднее, чем он ожидал. А вдруг удастся ещё и сдружиться с великим мастером? Просто находка!

Он закивал:

— Великий воин Лун — человек великодушия и милосердия! Общество Шэньнун навеки запомнит вашу доброту! Быстро, быстро! Доставайте все лучшие лекарства!

Вскоре перед Цзян Минчжэ выросла горка фарфоровых сосудов и нефритовых шкатулок. Сыкун Сюань с жаром пояснял: вот змеиный яд, скорпионий, яд многоножек, паучий; вот средства от насекомых и туманов; а вот тонизирующие — линчжи, хэшоуу, женьшень, даньшэнь, даньгуй, жир сарсапариллы, эпимедиум — всё лучшее, многолетнее и высшего качества.

Боясь, что Цзян Минчжэ не унесёт всё это, ему даже любезно подали плетёную корзину за спину.

Цзян Минчжэ с удовольствием пообещал:

— Эти тонизирующие средства очень нужны князю Чжэньнань. Я передам их ему — и это будет немалая услуга. Ха-ха! Благодарю вас, глава Сыкун, за щедрый дар! Если однажды вы посетите Дали, я непременно устрою вам пышный приём.

Когда они трогательно прощались, Цзян Минчжэ специально спросил о местоположении ущелья. Но оказалось, что Сыкун Сюань и его люди тоже проходили мимо и ничего не знают. Цзян Минчжэ пришлось идти дальше и искать местных жителей, чтобы спросить дорогу.

Он прошёл ещё более двадцати ли, изнемогая от голода и жажды, и вынужден был сделать короткую передышку. Разведя костёр, он испёк корень гэгэня вековой давности и наскоро утолил голод. Корень оказался мягким, сладким и приятным на вкус.

Пока ел, он перебирал содержимое корзины и всё больше забавлялся. «Если А-Цзы увидит, сколько я всего отобрал, наверняка обрадуется до безумия!»

Вспомнив А-Цзы, он быстро доел корень и заторопился в путь. Но не прошёл и немного, как вдруг услышал звон сталкивающихся клинков. Он нахмурился: «Почему в южных землях Поднебесного мира такая неразбериха?»

Он хотел спрятаться, но в этот момент раздался топот копыт — прямо на него с огромной скоростью неслась чрезвычайно могучая чёрная лошадь. Цзян Минчжэ испугался и уже собирался уклониться, но конь ловко свернул, легко проскользнул мимо него и исчез за поворотом.

Сразу же за этим раздался громкий топот ног — укрыться уже не успеть. Цзян Минчжэ решил идти дальше, как ни в чём не бывало. Через мгновение из леса выскочили десятки людей. Увидев его, семеро-восьмеро одновременно закричали:

— Кто ты такой, мелюзга? Не сообщник ли той маленькой шлюхи?

— Да, наверняка он! Иначе почему она сбежала именно сюда?

Цзян Минчжэ вспыхнул от гнева и нахмурился:

— Какая ещё шлюха? Какой мелюзга? Не смейте грубить! Я — Лун Аотянь, советник клана Дуань из Тяньнаня, прозванный…

Не успел он произнести своё знаменитое прозвище «Бессмертный Меч Без Победителя», как две старухи в толпе в один голос завизжали:

— Это подонок из клана Дуань из Дали! Убейте его!

Ещё не успев опомниться, Цзян Минчжэ увидел, как четверо-пятеро уже с криками бросились на него.


Глава 50
Некоторые из этих людей держали в руках мечи, другие — ножи, а один даже сжимал пару перьев судей. Лица их искажала злоба, будто они мечтали разорвать Цзян Минчжэ на восемь кусков.

Цзян Минчжэ про себя вздохнул: «Они ненавидят семью Дуань настолько, что готовы убить даже меня — всего лишь наёмного наставника. Видно, в этом речном и озёрном мире и вправду царят кровь и буря. Неудивительно, что А-Цзы так боялась, будто я окажусь слишком мягким».

При этой мысли в уголках его губ заиграла злая усмешка.

Раз уж ступил в этот мир — лучше сразу снять запрет на убийства.

Он пригнулся, уклоняясь от меча и ножа, оттолкнулся ногами и, резко наклонившись в сторону, избежал удара пером судьи. Затем применил приём «Крюк в живот»: три пальца, словно когти, вонзились в брюхо одного из нападавших.

Внутренняя ци хлынула в пальцы, разрывая кожу и проникая в плоть. Он ощутил скользкость жира и упругость мышц.

Цзян Минчжэ с трудом подавил тошноту, стремительно развернулся, уходя от косого удара клинка, и одновременно вырвал огромный клок кожи и мяса.

Другой противник рубанул мечом поперёк. Цзян Минчжэ не стал уклоняться — его окровавленная ладонь устремилась прямо в лицо врага.

Тот в ужасе попытался отбить удар, но Цзян Минчжэ молниеносно отвёл руку и, вытянув правую ладонь из-под левого предплечья, вонзил три пальца прямо в сердце — это был четвёртый приём «Когтей трёх иньских скорпионов»: «Пронзающий укол в сердце».

В этот момент человек с разорванным животом завыл от боли. Его товарищи взглянули на него и увидели, что кровь, текущая из раны, уже почернела — яд начал действовать.

Оставшиеся трое не стали драться дальше и бросились бежать, истошно вопя:

— Твёрдый орешек! Твёрдый орешек!

Цзян Минчжэ не стал их преследовать. Он опустил глаза на свои руки, покрытые кровью врагов, затем посмотрел на двух поверженных: один лежал с остекленевшими глазами, другой катался по земле, из его разорванного живота вываливались кишки. От этого зрелища у Цзян Минчжэ подступила тошнота.

Хотя он заранее морально подготовился, первое убийство всё равно далось тяжело.

Но опасность ещё не миновала, и он ни в коем случае не мог показать слабость. С трудом подавив позывы к рвоте, он тайно активировал внутреннюю ци, чтобы успокоить желудок, и постарался сохранить холодный, безжалостный взгляд, устремив его на остальных.

«Когти трёх иньских скорпионов» сами по себе уступали таким знаменитым техникам, как «Ладонь Повелителя Драконов» или «Меч Ду Гу», но для обычных обитателей речного и озёрного мира они казались недосягаемым чудом боевого искусства.

Цзян Минчжэ изучал их недолго, но его мышление далеко опережало современников, и он уже глубоко понял суть приёмов. Теперь, впервые применив их в бою, он одним ударом привёл всех в трепет.

Среди нападавших явно выделялись две старухи. Одна была необычайно тучной, седые волосы, лицо — сплошные складки жира. За поясом у неё торчали несколько коротких ножей. Вторая — с морщинистым, широким и приплюснутым лицом, узкими, будто прорезанными ножом глазами и железным посохом в руке.

Они переглянулись и одновременно шагнули вперёд.

Толстуха выхватила два ножа и с холодной усмешкой сказала:

— Малый, ты неплохо владеешь искусством боя. Неудивительно, что Дуани взяли тебя в наставники. Но чем выше твоё мастерство, тем радостнее будет госпожа, когда мы принесём ей твою голову.

Цзян Минчжэ внимательно взглянул на неё и нахмурился:

— Странно… Очень странно.

Старуха холодно ответила:

— В нашем мире часто нападают всей толпой на одного. Что в этом странного?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Я не об этом. Я смотрю: твоя постановка ног устойчива — явно высокий уровень мастерства. А чтобы достичь такого уровня, нужно много тренироваться. Но если ты так усердно тренируешься, откуда у тебя столько жира?

Сначала старуха обрадовалась похвале, но последняя фраза вывела её из себя. Она завизжала:

— Жиром тебя задавит!

С этими словами она бросилась вперёд: левый нож рубанул горизонтально, правый — колол вертикально. Цзян Минчжэ сделал полшага назад, втянул грудь и живот и молниеносно выпустил обе ладони, применяя приём «Укус запястья» к обоим запястьям старухи.

Та будто не заметила атаки. Цзян Минчжэ сразу почувствовал неладное — и в тот же миг услышал свист: посох коротколицей старухи уже опускался сверху. Если бы он не изменил приём, его запястья сами бы попали под удар.

Цзян Минчжэ резко отпрыгнул назад. Оба ножа и посох промахнулись. Но тут толстуха резко бросила левый нож, крикнув:

— Лови!

Нож уже почти вонзился ему в грудь, как Цзян Минчжэ, едва коснувшись земли, молниеносно поднял левую ладонь и схватил клинок за лезвие. Это был восьмой приём — «Обвив запястье», — благодаря которому он избежал смертельного удара.

Коротколицая старуха одобрительно воскликнула:

— Парень, ты мастер! Всем вместе — берём его! Лишив Дуаней одного плеча, мы заслужим щедрую награду от госпожи!

Увидев, что обе старухи готовы снова атаковать, Цзян Минчжэ быстро отскочил назад и громко крикнул:

— Старая жирная ведьма, смотри на мой «Безликий Божественный Меч»!

Ситуация была критической, а полное название «Ядовитого клинка Дутянь Шэньмо» слишком длинное — он бы не успел договорить, как враги уже настигли бы его. Поэтому он использовал сокращённую версию.

Правой ладонью он резко дёрнул и вновь выпустил «Ядовитый клинок», гордо стоя на месте и грозно воскликнув:

— Это высшее буддийское искусство! Я не желаю убивать понапрасну. Умные люди уйдут сами!

Две старухи действительно остановились, в их глазах мелькнуло изумление. Они внимательно осмотрели Цзян Минчжэ, потом пристально вгляделись в «Безликий клинок». Толстуха спросила подругу:

— Это оно?

Коротколицая усмехнулась:

— Без сомнения. Только ученики старого господина умеют смешивать яд с внутренней ци. Хе-хе, этот маленький обезьянёнок хитёр: собрал ядовитый туман в комок и врёт, будто это буддийская техника! Старый господин — даос, услышь он такое — сразу дал бы тебе пощёчину!

Толстуха тоже засмеялась:

— Хотя ты права, только мы с тобой так легко не обмануться. Другие бы, глядишь, и испугались. Эй, разве это не «Когти трёх иньских скорпионов», что он только что применил?

Коротколицая кивнула:

— Похоже, что да. Но парень не зацикливается на формах — свободно меняет приёмы. Старый господин нашёл себе достойного ученика. Не зря позволил ему бродить по свету.

Они болтали без умолку, выдавая всю суть дела. Цзян Минчжэ на мгновение опешил, но тут же вспомнил их личности — это были служанки госпожи Ван из Гусу!

В оригинальной истории Дуань Юй, взяв коня у Му Ваньцин, как раз столкнулся с этой шайкой, преследовавшей их из Гусу. Тогда они вместе сбежали и повстречали Южно-Морского Аллигатора, который, увидев затылок Дуань Юя, решил взять его в ученики и прогнал этих людей.

Госпожа Ван была дочерью У Яцзы и Ли Цюйшуй, но выросла у Дин Чуньцюя, которого называла отцом. Значит, «старый господин», о котором говорили старухи, — это сам Дин Чуньцюй.

Возможно, эти две служанки и были когда-то присланы Дин Чуньцюем дочери в помощь. Неудивительно, что они узнали технику Секты Сюйсу.

Цзян Минчжэ всё понял, но сделал вид, что ничего не знает. Он убрал ядовитую ци и, словно в нерешительности, сложил руки в поклоне:

— Вы, уважаемые старшие, узнали моё происхождение. Неужели вы друзья моего наставника, Старого Бессмертного Сюйсу?

Старухи замотали головами, как бубны:

— Нет-нет-нет! Мы всего лишь жалкие служанки. Как мы можем быть друзьями старого господина? В прошлом наша семья попала в беду, и он спас нас, обучил боевому искусству и велел служить госпоже.

Цзян Минчжэ сделал вид, что удивлён:

— Значит, она моя старшая сестра по школе! Но наставник говорил, что она живёт в поместье на озере Тайху в Гусу. Как же вы, уважаемые старшие, оказались здесь?

Коротколицая ответила:

— Старый господин упоминал, что госпожа живёт на Тайху? Ах, он даже домашние дела тебе рассказывает! Видно, ты — его самый любимый ученик!

Толстуха поспешила добавить:

— И не говори! Иначе разве стал бы он выпускать тебя так молодым? Но, молодой господин, простите мою дерзость: разве ученик Секты Сюйсу может служить семье Дуань? К счастью, я узнала твою ядовитую технику — иначе, ранив тебя, как бы мы объяснились со старым господином?

Обе старухи так трепетали перед Дин Чуньцюем, что, узнав, что Цзян Минчжэ — его любимый ученик, тут же стали называть его «молодым господином» и даже начали заискивать перед ним. Это было настоящее «уважение к Дину — и почтение к Цзяну».

Цзян Минчжэ сделал вид, что возмущён:

— Хм! Наставник сказал, что семья Дуань из Дали — нехорошие люди. Они причинили боль моей старшей сестре. Но он, будучи старшим поколением, не может вмешиваться в дела младших, поэтому и послал меня разобраться с ними.

Коротколицая удивилась:

— Ах, молодой господин! Простите мою прямолинейность, но если бы семью Дуань было легко победить, наша госпожа давно бы уничтожила их всех. Однако Дуани — императорская семья Дали. Во-первых, у них огромная власть, во-вторых, их семейные техники чрезвычайно сильны. Особенно «Один Ян Палец» — знаменитейшее боевое искусство в мире рек и озёр. С твоим нынешним уровнем…

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Она покачала головой, не договорив, но смысл был ясен.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Уважаемые старшие…

Обе старухи замахали руками:

— Какие старшие! Молодой господин, не надо так вежливо! Если уважаешь нас, зови просто «бабушка Жуй» и «бабушка Пин».

Верно! Это и были бабушка Пин и бабушка Жуй!

Цзян Минчжэ вспомнил их имена: та, что с посохом и широким лицом, — бабушка Жуй, а толстая с ножами — бабушка Пин.

Он тут же согласился:

— Хорошо, бабушка Жуй, бабушка Пин. По боевому мастерству я, конечно, уступаю лучшим бойцам семьи Дуань. Но благородный муж предпочитает ум силе. Почему я объявил себя их наставником? Чтобы испортить репутацию семьи Дуань и навлечь на них сильных врагов. Когда я взболтаю воды рек и озёр Дали, мне будет легче нанести удар.

Старухи были поражены и обрадованы:

— Ах, какой хитрый план! Недаром ты любимый ученик старого господина!

«Цао Цао перерождается в У Далане» — эта книга целых полдня продержалась на первом месте в рейтинге новинок. «Меч из Эмэй: Я — острый клинок» тоже побывал на вершине. Тогда я и представить не мог, что однажды даже попасть в рейтинг новинок станет для меня мечтой.

Я опубликовал книгу 20 июня, и только спустя двадцать три дня она попала в рейтинг — на 97-е место.

Если показатели чуть упадут, меня сразу вытеснят.

Я не хочу уходить. Я хочу подняться выше.

Но у меня осталось всего семь дней — через месяц книга автоматически исчезнет из рейтинга.

Я пишу очень медленно: глава занимает около трёх часов. Плюс ещё «Ли Юньлун в Северной Сун» — каждый день я пишу две главы «Меча из Эмэй» и одну главу «Ли Юньлуна». Это уже предел моих возможностей.

Но я не хочу, чтобы меня вытеснили. Я хочу подняться выше.

Поэтому с сегодняшнего дня я буду выпускать по три главы в день. Я сделаю всё возможное, чтобы сохранить качество и объём. После выхода на платную платформу постараюсь выпускать по четыре главы.

Я учился плохо, никогда не старался в учёбе. Потом работал в рекламе, полагаясь на талант.

Бывали моменты, когда я выкладывался на полную, но никогда не мог долго сохранять такой темп.

Теперь я хочу превзойти того себя, который не умел по-настоящему стараться.

Братья, поддержите меня: голосуйте за книгу, ставьте оценки, читайте новые главы, пишите комментарии — всего этого никогда не бывает много.

В завершение процитирую строчку из песни Ай Фуцзе Ни:

«Братья, дайте мне руку, чтобы я мог поднять волну!»

(Глава окончена)


Глава 51
Узнав, что Цзян Минчжэ прибыл в Наньцзян именно затем, чтобы отомстить за свою госпожу, бабушка Жуй и бабушка Пин расцвели от радости.

— Молодой господин, хоть и талантлив и успешен, всё же действует в одиночку, — сказала бабушка Жуй. — Судьба улыбнулась нам: мы как раз оказались в Дали. Как только поймаем эту мерзавку, непременно поможем вам, молодой господин.

Цзян Минчжэ тут же воспользовался случаем:

— Только что мимо меня проскакал чёрный конь. Неужели на нём скакала та самая мерзавка, которую вы преследуете? Эх, знал бы я — схватил бы её прямо с седла и избавил бы вас от лишних хлопот!

Бабушка Пин рассмеялась:

— Вы ведь не могли знать заранее! Да и та девчонка — пусть и подлая — в бою не так уж сильна, но её рукавные стрелы чертовски опасны. Яд на остриях действует мгновенно, стоит лишь коснуться крови. Иначе как она сумела удрать аж из Сучжоу и добраться сюда?

Она рассказала о своей миссии, и Цзян Минчжэ, у которого уже мелькали смутные воспоминания, сразу вспомнил сюжет:

Глупая Цинь Хунъмиань, прозванная «Клинком Асуры», поддалась уговорам Гань Баобао и отправилась за тысячи ли убивать госпожу Ван. Всего их было двое — она и дочь. Прибыв на чужую территорию, они разделились! Мать исчезла неведомо куда, бросив бедную Му Ваньцин одну на произвол судьбы. Та теперь бежит, преследуемая врагами, обратно в Юньнань…

Выслушав, бабушка Жуй пригласила:

— Эта девчонка хитра, как лиса. Мы с бабушкой Пин уже в возрасте и не раз попадались на её уловки. Молодой господин Цзян — умён и находчив. Если поможете нам схватить её первой, успех гарантирован! А потом мы поможем вам разобраться с кланом Дуань. Разве не идеальный план?

Цзян Минчжэ на миг задумался. По его словам, разбираться с кланом Дуань — не срочное дело. А вот если заручиться поддержкой госпожи Ван, то в будущем можно будет заглянуть в её поместье Маньто, где в пещере Ланхуань хранятся тысячи секретных трактатов. Разве она откажет ему во взгляде на эти сокровища?

Кто-то, возможно, считает, что в боевых искусствах нужно сосредоточиться на одном приёме и довести его до совершенства. Но по мнению Цзяна, углублённое изучение нескольких техник — это нормально, однако широкая эрудиция никогда не повредит.

С его аналитическим складом ума, просмотрев боевые искусства разных школ, он наверняка сможет вывести некие общие принципы. Даже если не достичь уровня Ду Гу Цюй Бай, разве нельзя стать мужским вариантом Ван Юйянь?

К тому же у него был ещё один замысел: Му Ваньцин возвращается сюда, чтобы найти Гань Баобао. А семья Гань — местные «тигры на земле», влиятельные фигуры в этих краях. Если удастся поймать ученика или слугу из Долины Десяти Тысяч Бед, разве не станет проще отыскать каньон, где Чжун Лин ловила змей?

Приняв решение, он решительно кивнул:

— Раз бабушки приглашают, как не согласиться? Просто я совсем новичок, опыта в Цзянху маловато — боюсь, подведу старшую сестру в важном деле.

— Ни в коем случае! — обрадовалась бабушка Жуй. — Мы с бабушкой Пин возьмём управление на себя, а вы будете помогать там, где потребуется. Всё пройдёт гладко!

Так Цзян Минчжэ официально присоединился к отряду. Обе бабушки были в прекрасном настроении и даже приказали похоронить двух убитых им людей, не выказав ни тени неодобрения.

Остальные, видя, как почтительно обращаются с Цзяном даже такие уважаемые старухи, тоже стали наперебой заискивать перед ним. Никто и не подумал выразить сочувствие погибшим.

Цзян вежливо беседовал с ними, но в душе горько вздыхал: «Говорят, в Секте Сюйсу полно подлецов, но разве подлецы водятся только там? Видимо, просто в Секте Сюйсу нет места лицемерам — все там настоящие мерзавцы».

Из разговоров он узнал, что большинство в отряде — воины Цзяннани. Некоторые служили напрямую в поместье Маньто, другие представляли внешние силы, а несколько человек были наняты за крупное вознаграждение прямо здесь, в Наньцзяне.

В группе нашёлся следопыт, который, ориентируясь по следам копыт, вёл всех зигзагами по лесу. Скоро стемнело, и отряд расположился на ночлег.

Так прошло два дня, а они всё ещё блуждали в лесу. Следы копыт то появлялись, то исчезали, словно нарочно заводя преследователей кругами.

Цзян Минчжэ, привыкший к городской среде, с трудом ориентировался в древнем ландшафте и ничего не заметил.

Зато бабушка Жуй заподозрила неладное и остановила отряд:

— Эта девчонка вдруг устроила нам лабиринт — верный знак, что мы близко к её логову. Разделимся на группы! Кто найдёт её — не вступайте в бой, немедленно подайте сигнал. Все остальные тут же окружат её!

Из своего походного мешка она достала несколько фейерверков толщиной с руку и разделила тридцать человек на пять отрядов по шесть–семь человек. Цзян Минчжэ, благодаря своему высокому положению и боевым навыкам, стал командиром одного из них и получил свой фейерверк.

Бабушка Пин выхватила меч и срезала кору с десятка деревьев вокруг.

— Через два дня, независимо от результатов, все собираются именно сюда, — указала она.

Старухи особенно настойчиво напомнили Цзяну быть осторожным, после чего отряды разошлись. Цзян повёл за собой шестерых спутников и выбрал направление наугад. Пройдя около десяти ли, они услышали нарастающий шум воды.

— Такой грохот не от ручья, — удивился Цзян. — Неужели мы вышли к реке Ланьцанцзян?

Ещё немного — и перед ними открылся вид: они выбрались из густого леса к широкой реке, стремительно несущейся между гор. Через неё перекинут простенький подвесной мост из железных цепей, а рядом на камне вырезаны три иероглифа: «Переправа Доброго Человека».

Из шестерых спутников Цзяна двое были из поместья Маньто, трое — мастера из эскорта «Ху Вэй» из Сучжоу, а последний — ийский воин по имени Му Най, нанятый бабушками в Наньцзяне в качестве проводника.

Му Най говорил по-китайски, хотя и с заметным акцентом. Он указал на противоположный берег и запнулся:

— Там… гора Улянь. Идти искать?

Один из людей из поместья Маньто предложил:

— Господин, раз уж мы здесь, давайте проверим тот берег. Может, мерзавка прячется именно там и специально водит нас по кругу с этой стороны.

Цзян Минчжэ и сам хотел перебраться на другой берег: здесь обзор ограничен, а с той стороны легче будет осмотреть местность и, возможно, найти место, где он впервые вышел на берег, а затем — каньон, где расстался с А-Цзы.

— Хорошо, переправимся и осмотримся, — кивнул он.

Семеро ступили на мост. Конструкция была крайне примитивной: четыре железные цепи — две снизу, на них уложены деревянные доски для ходьбы, и две сверху в качестве перил.

Как только они ступили на мост, цепи сильно закачались. Под ногами бушевала бурная река, рёв воды напоминал гром. Даже обладая боевыми искусствами, никто не осмеливался расслабиться — все крепко держались за цепи и медленно продвигались вперёд.

Дойдя до середины, они вдруг увидели, что с противоположного берега на мост вышел человек. Ведущий отряд мастер эскорта тут же разозлился и крикнул:

— Эй, ты что, слепой? Не видишь, что нас много? Подожди, пока мы пройдём! Или тебе срочно умирать хочется?

Незнакомец был невысок, но вспыльчивостью не уступал никому:

— Да! Я хочу умереть! Ну и что? Приди и убей меня, чёрт тебя дери!

Цзян Минчжэ побледнел. Голос незнакомца прозвучал, словно раскат грома, заглушив даже рёв реки, и эхо многократно повторяло: «Убей меня! Убей меня!»

Все в отряде почувствовали дрожь в коленях: «Какой мощный внутренний ци! Как не повезло — встретить такого монстра в глухомани!»

Тот самый мастер эскорта, что ругался первым, уже дрожал от страха:

— Я не имел в виду ничего плохого! Просто мост узкий — боюсь, мы помешаем вам, господин!

— Вы? — зарычал незнакомец. — Да вы и не сможете задержать великого Бога Крокодила из Южно-Китайского моря!

С этими словами он бросился вперёд, словно разъярённый бык. Мост затрясся, но шаги его были уверены, будто он шёл по ровной земле.

Цзян Минчжэ побледнел ещё больше: «Вот и всё! Надо было смотреть календарь перед выходом из дома! Какого чёрта я наткнулся на этого монстра!»

Но бежать назад было уже поздно — скорость незнакомца слишком велика. Сжав зубы, Цзян решил рискнуть и, собрав весь внутренний ци, громко выкрикнул:

— Стой! Неужели перед нами сам великий Бог Крокодил из Южно-Китайского моря, второй по злобности человек Поднебесной?

Едва он договорил, как незнакомец уже оказался в центре моста. Он схватил за шею ругавшегося мастера эскорта, правой рукой надавил на голову — хруст! — и швырнул тело в реку. Затем поднял глаза и, криво усмехнувшись, уставился на Цзяна:

— Белолицый, что ты сейчас сказал мне?


Глава 52
Цзян Минчжэ сглотнул комок в горле.

Бог Крокодил из Южно-Китайского моря предпочитал убивать одним и тем же способом — резко выкручивать шею.

Только что он сломал шею наёмнику так быстро, что глаз не успевал за движением.

Тот наёмник весил около ста пятидесяти цзиней, но его швырнули одной рукой, будто мешок в несколько цзиней.

Цзян Минчжэ отлично помнил этого человека.

Для него такие злодеи, как Дин Чуньцюй, не были по-настоящему страшны. Настоящий ужас — это безумцы с высоким боевым мастерством.

А Бог Крокодил из Южно-Китайского моря был именно таким безумцем.

Он считался главным психопатом мира «Небесного дракона». Убивал он так же легко, как пил воду или пукал. По сравнению с ним даже А-Цзы казалась невинной и доброй.

Цзян Минчжэ глубоко вздохнул:

— Младший только что осмелился предположить: неужели передо мной стоит Второй по злобности человек Поднебесной, знаменитый на весь свет Бог Крокодил из Южно-Китайского моря? Теперь, разглядев величие старшего, я окончательно убедился: вы и есть Второй по злобности человек Поднебесной — Бог Крокодил из Южно-Китайского моря!

— Хм, — Бог Крокодил равнодушно кивнул, пристально глядя на Цзяна Минчжэ. Вдруг, без малейшего предупреждения, он раскатился громовым хохотом: — Ха-ха-ха-ха-ха! Ха-ха-ха-ха-ха! Белолицый, да ты недурственно соображаешь! Ты ведь знаешь, что я — Второй по злобности человек Поднебесной! Ха-ха-ха-ха!

— Ха-ха, ха-ха, — Цзян Минчжэ, видя, как тот корчится от смеха, поспешил подхватить несколько смешков.

Однако Бог Крокодил резко оборвал смех, приблизил свою огромную голову, и растрёпанные волосы почти укололи Цзяну глаза. Его курносый нос торчал вверх, а два крошечных глазёнка, словно зёрнышки бобов, широко раскрылись и пристально уставились на Цзяна:

— А ты чего смеёшься?

Чёрт побери, да он совсем свихнулся!

Хотя Цзян Минчжэ заранее знал, что у этого типа не все дома, живое общение всё равно выбило его из колеи.

К счастью, реакция не подвела. Он быстро нашёл оправдание:

— Это мой первый выход в Цзянху, и сразу повстречал такого великого человека, как вы. Я просто переполнен почтением и радостью — вот и не сдержался.

— Понятно, — кивнул Бог Крокодил и тут же спросил: — Ты сказал, что я велик. А в чём именно величие?

Цзян Минчжэ ответил:

— Вы же Второй по злобности человек Поднебесной! Любой, кто занимает место в мировом рейтинге, прошёл через тысячи трудностей. Даже если бы вы были вторыми в мире по аппетиту или по выпивке — это уже было бы невероятно! А уж тем более быть вторым по злобности! Подумайте сами: без поразительного боевого мастерства и исключительного ума вас давно бы схватили власти или убили праведные герои во имя справедливости. Но вы до сих пор остаётесь Вторым по злобности человеком Поднебесной! Разве это не делает вас великим?

— Ха-ха-ха-ха! Верно подмечено! — Бог Крокодил распахнул свою четырёхугольную пасть, обнажив острые, как у зверя, зубы, и одобрительно заржал: — Белолицый, ты действительно недурственно соображаешь! Эти слова — прямо в точку!

Но тут же его лицо стало серьёзным. Он резко схватил Цзяна Минчжэ за грудь. Тот испугался и уже собирался контратаковать, но внезапный рывок перевернул его вверх ногами. Когда он снова встал на ноги, то понял: Бог Крокодил закинул его себе за спину.

Перед Богом Крокодилом теперь стоял один из подчинённых поместья Маньто.

— Белолицый говорит, что я — Второй по злобности человек Поднебесной. А ты как думаешь? — спросил Бог Крокодил, не выражая эмоций.

— Э-э… — Подчинённый помедлил, затем натянуто улыбнулся: — Младший осмелится не согласиться. Боевое мастерство старшего столь поразительно, что вы, несомненно, знаменитый герой Цзянху. Как можно вас назвать…

Едва он произнёс эти слова, Цзян Минчжэ понял: всё пропало.

И точно — лицо Бога Крокодила исказилось от ярости:

— Ты хочешь сказать, что я недостаточно зол?!

Хруст!

Он мгновенно провернул голову того человека на сто восемьдесят градусов.

За спиной жертвы стоял другой подчинённый поместья Маньто. Увидев, как голова товарища повернулась и уставилась прямо на него, он чуть не лишился духа и бросился бежать.

Бог Крокодил швырнул труп с моста, одним шагом настиг беглеца и хрустнул ещё одной шеей, зловеще ухмыляясь:

— Смеешь бежать от меня? Неужели тебе жизни мало?!

Он сбросил и этого труп в реку, потом ткнул пальцем в следующего:

— Говори! Неужели ему жизни мало?!

Тем, на кого указал палец, оказался ийский клинковый воин Му Най. Увидев, как Бог Крокодил без тени сомнения убил троих, Му Най чуть не обмочился от страха. Он рухнул на колени и начал кланяться:

— Старший, пощадите! Старший, пощадите!

Бог Крокодил разъярился ещё больше:

— Если ты просишь пощады, а я тебя помилую, разве это будет достаточно злобно?

Му Най завопил, не поднимаясь с колен и не отрывая лба от земли, и в тот же миг его клинок вспыхнул в воздухе.

Цзян Минчжэ удивлённо прищурился — он не ожидал, что клинковое искусство этого ийца окажется столь высоким.

Однако Бог Крокодил лишь топнул ногой — и клинок замер. Лезвие ийского меча оказалось плотно прижатым к земле его подошвой.

Му Най без колебаний бросил оружие, перекатился в сторону и попытался прыгнуть в реку.

Ведь хоть течение и бурное, но хоть какой-то шанс выжить остаётся. А против этого злодея — ни единого.

Но Бог Крокодил оказался быстрее молнии. Он нагнулся, схватил Му Ная, который уже скатился с доски моста, и хрустнул ему шею. Разжав пальцы, он сбросил тело вниз — оно камнем рухнуло в воду.

Вот она, возможность!

Наёмник, шедший последним в группе, мгновенно это понял. Пока Бог Крокодил ещё не выпрямился, он резко толкнул вперёд стоявшего перед ним товарища и сам бросился бежать.

— Чжан Лаосы, тебе не миновать ужасной смерти! — в отчаянии завопил отброшенный.

Его тело, не подчиняясь воле, полетело прямо на Бога Крокодила.

Тот встал, как раз уперев плечо в шею налетевшего, схватил его за волосы и резко дёрнул. Хруст! Затылок жертвы почти коснулся лопаток. Бог Крокодил махнул рукой — и труп полетел с моста. Затем он пустился в погоню за беглецом по имени Чжан Лаосы.

Однако лёгкие шаги Чжан Лаосы оказались тоже недурственными. Он не касаясь земли домчался до берега и нырнул в лес.

Бог Крокодил взревел от ярости, обернулся и ткнул пальцем в Цзяна Минчжэ:

— Сиди здесь и жди меня! У меня ещё есть вопросы к тебе!

С этими словами он бросился в лес.

Цзян Минчжэ моргнул и подумал: «Ждать тебя — да на фиг!» Не обращая внимания на качающийся верёвочный мост, он бросился бежать на противоположный берег.

В голове крутилась лишь одна мысль: «Дуань Юй — настоящий главный герой! Хотя он и не владеет боевым искусством, но храбрости ему не занимать!»

Когда читаешь книгу и видишь, как Дуань Юй насмехается над Богом Крокодилом, кажется забавным. Но столкнувшись лицом к лицу с этим кровожадным демоном, начинаешь по-настоящему ценить его мужество!

Вот, например, он сам — Цзян Минчжэ — тоже не трус. Он знал два слабых места Бога Крокодила: тщеславие и непоколебимая верность обещаниям. На этом можно было строить словесные ловушки, заманивать его в капкан, а то и вовсе превратить в личного бойца.

Но стоило вспомнить, с какой лёгкостью тот хрустит шеями — и по коже бежали мурашки. По крайней мере, пока его собственное боевое мастерство не достигнет зрелости, лучше держаться от этого сумасшедшего подальше.

Он боялся, что Бог Крокодил может вернуться и погнаться за ним, поэтому не стал идти по дороге, а двинулся вдоль берега, прячась за крупными валунами и спотыкаясь на каждом шагу.

Так он прошёл больше десяти ли и решил, что Бог Крокодил уж точно не догонит. Только тогда он позволил себе немного передохнуть.

Наконец у него появилось время осмотреться. Под ногами была отвесная скала высотой в семнадцать–восемнадцать чжанов. Верхние несколько чжанов образовывали пологий склон, а ниже скала становилась совершенно отвесной и уходила прямо в бурлящую реку.

На противоположном берегу тянулись горы и густые леса. Неподалёку река делала поворот, и там едва виднелась полоска мелководья.

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил: это ведь именно то место, где он и А-Цзы вышли на берег после плавания!

Он уже собрался присмотреться внимательнее, как вдруг в уголке глаза мелькнуло движение. Обернувшись, он увидел, что на самом краю склона кто-то выбирается наверх!


Глава 53
У подножия склона зияла отвесная скала. Цзян Минчжэ вовсе не ожидал, что откуда-то выскочит человек, и инстинктивно вскрикнул от неожиданности.

Бедняга как раз изо всех сил карабкался вверх, да ещё и весьма неуклюже. Услышав внезапный крик сверху, он так перепугался, что ослабил хватку и съехал вниз по склону со свистом.

Цзян Минчжэ снова вздрогнул. «Вот беда! — подумал он. — Я ведь не убивал Борена, но Борен погиб из-за меня. С таким обрывом и бурным потоком внизу — разве уцелеет кто-то, упавший сюда?»

Он тут же осторожно начал спускаться по склону, упираясь руками и ногами, решив: «Пусть будет, что будет, но я сделаю всё, что в моих силах. Вдруг ему ещё можно помочь — хоть как-то поддержу».

Добравшись до самого края склона, он заглянул вниз и удивлённо замер.

Прямо под ним, на расстоянии примерно трёх метров, из скалы выступал уступ — размером с двуспальную кровать. На нём лежал молодой мужчина, беспомощно раскинув руки и ноги, и никак не мог подняться.

На нём был длинный халат насыщенного сапфирово-синего цвета, явно из дорогой ткани, хотя теперь он был весь в грязи и изорван.

Черты лица были правильными: даже сейчас, когда он корчил гримасы от боли, сквозь них проглядывала природная красота и изящество.

Цзян Минчжэ почувствовал лёгкое волнение. «Этому парню лет девятнадцать-двадцать, не больше. Возраст такой, внешность такая, одежда такая… Неужели это Дуань Юй?»

«Неужели из-за моего вмешательства сюжет изменился, и Дуань Юй не попал на своё чудесное приключение?»

Цзян Минчжэ не мог сразу решить, что думать, и на всякий случай начал с простого:

— Эй, братец, ты цел? В такой глухомани ты что, тренируешься взбираться на скалы? Так напугал меня, чуть сердце не остановилось!

Молодой человек лежал на спине и горько усмехнулся:

— Брат мой, тебе лишь слегка испугаться довелось, а мне — сорваться и рухнуть с обрыва! Если бы не везение, ты бы уже собирал мои останки.

С этими словами он повернул голову и глянул вниз, на бушующую реку, покачал головой и добавил:

— Хотя, пожалуй, ошибся: при таком стремительном течении, если бы я упал, собирать тело тебе не пришлось бы — его и след простыл бы.

Цзян Минчжэ громко рассмеялся. «Какой добродушный человек! — подумал он. — Даже растянувшись лягушкой на камне, шутит. Поистине великодушная натура!»

Он сложил руки в поклоне и сказал:

— Братец, твоя открытость вызывает восхищение. Меня зовут Цзян Минчжэ. Я скрывался здесь от злодеев и невольно тебя напугал. Прошу прощения.

Тот пробормотал:

— Вот именно! Почему бы всем не разговаривать вежливо и мирно? Разве обязательно рубиться почем зря?

Покачав головой, он тоже сложил руки в ответном поклоне, всё ещё лёжа:

— Незнание не есть преступление. Да и напугал не ты меня — мы друг друга испугали. Младший брат Дуань Юй. Мы с тобой, братец, в одной беде: меня тоже преследовали мерзавцы, и я свалился с обрыва. Чудом остался жив.

Так и есть — Дуань Юй!

Цзян Минчжэ обрадовался. Он давно хотел найти Ланхуаньский рай, но перед ним простиралась бескрайняя гора Улянь с множеством опасных пиков, и он понятия не имел, с чего начать поиски. А теперь встретился сам главный герой! Если приобщиться к его удаче, шансы резко возрастут!

Его улыбка стала ещё теплее:

— Братец, раз ты уцелел после падения с обрыва — значит, тебя ждёт великая удача! Поздравляю! Подожди немного, я сейчас тебя вытащу.

Он сделал шаг вперёд, и несколько мелких камешков с грохотом покатились вниз, едва не задев Дуань Юя по лицу.

Вдруг Дуань Юй приподнялся и быстро переставил камни, произнеся:

— О! Это же гексаграмма Чжэнь! Первая черта: «Гром грянул — страх объял. Потом — смех и речи радостные. Благоприятно».

Он поднял глаза и весело сказал:

— Братец, эта гексаграмма прямо описывает нашу ситуацию! Ты разбираешься в «И цзин»?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Я знаю, что такое «И цзин» — говорят, труд глубокий и многогранный. Но я простой смертный, откуда мне в нём разбираться?

— Да, глубокий, но постигать можно постепенно, — возразил Дуань Юй. — Если приложить ум, не так уж сложно. Вот, например, сейчас: «Гром грянул — страх объял; страх ведёт к благу. Смех и речи радостные — потому что потом последует порядок». Это значит: когда надвигается перемена, надо знать страх. Страх рождает осторожность, осторожность — удачу. Как сказал Сюнь-цзы: «Почитай начало и береги конец; будь одинаково внимателен в начале и в конце — вот путь благородного мужа, вот суть этикета и справедливости».

Он не обращал внимания, понимает ли Цзян Минчжэ, и продолжал болтать без умолку, одновременно перекладывая камешки. Вдруг он воскликнул с восторгом:

— Ага! Вот четвёртая черта: «Гром ударил — и застрял в грязи». Комментарий: «Гром ударил — и застрял в грязи; свет ещё не проявлен». «Суй» здесь означает «падение», «ни» — «грязь, тина», «вэй гуан» — «тьма кань», а «кунь чжи ми» — «заблуждение Кунь»… Неужели это говорит, что мы упали с высоты, попали во тьму и теперь блуждаем в заблуждении из-за Кунь?

Цзян Минчжэ наконец услышал что-то знакомое и не удержался:

— Небо — Цянь, земля — Кунь; Цянь — мужчина, Кунь — женщина. Неужели эта гексаграмма говорит, что мы, братья, погрязли в чувствах из-за женщин?

Дуань Юй оживился — ему понравилось, что собеседник вступает в обсуждение «И цзин»:

— Братец, не совсем так. «Заблуждение Кунь» означает… Э-э-э!

Он вдруг странно застыл и уставился на Цзян Минчжэ:

— Братец… А если я скажу тебе, что влюбился в нефритовую статую, не сочтёшь ли ты меня чудовищем?

Цзян Минчжэ вздрогнул всем телом. «Влюбился в статую? Значит, этот парень уже побывал в Ланхуаньском раю!»

По его воспоминаниям, в оригинале Белка-Молния Чжун Лин укусила многих из Общества Шэньнун, её задержали и потребовали, чтобы Дуань Юй сходил в дом Чжун Лин за противоядием. По пути он наткнулся на двух учеников школы Уляньцзянь, тайно встречавшихся в горах, те его преследовали, и он свалился с обрыва.

Но сейчас Чжун Лин запуталась с А-Цзы… Неужели она всё равно пришла в школу Уляньцзянь и встретила Дуань Юя?

И как вообще Дуань Юй оказался на этом обрыве?

Цзян Минчжэ запутался. В оригинале Дуань Юй случайно нашёл вход в Ланхуаньский рай на дне ущелья, а выход действительно находился где-то на этом самом обрыве.

Правда, Цзян Минчжэ читал оригинал лишь раз и не помнил всех деталей.

Но раз уж прозвучало слово «статуя», точные подробности уже не имели значения. Он тут же подхватил:

— Младший брат, люди ведь все разные! Взгляни: у каждого лицо своё, характер свой, вкусы свои. Есть мужчины, влюблённые в мужчин, есть женщины, влюблённые в женщин. Что ж удивительного, что ты полюбил нефритовую статую? Ха-ха! Наверняка она невероятно живая, словно бессмертная фея!

У Дуань Юя от природы была склонность к романтическому увлечению. Услышав, что Цзян Минчжэ не насмехается над ним, он сразу почувствовал в нём родственную душу.

А когда тот так точно описал статую, Дуань Юй был поражён:

— Братец! Откуда ты знаешь, что статуя Сестры-Бессмертной так похожа на настоящую фею? Неужели и ты её видел?

Цзян Минчжэ легко улыбнулся:

— Посмотри на себя, младший брат! Если я скажу, что ты — как нефритовое дерево на ветру, что твой облик не знает себе равных, — разве это будет лестью? Хотя, конечно, в мире немало тех, кто красив снаружи, но внутри — труха…

Он причмокнул, глядя на Дуань Юя с восхищением:

— Но ты явно не из их числа! Ты можешь так просто и ясно объяснять такие глубокие вещи, как «И цзин» — значит, твой ум столь же прекрасен, как и внешность. Ты, ты…

Он указал на Дуань Юя и протяжно произнёс:

— Такой человек, как ты — истинный дракон среди людей! Раз тебя покорила статуя, значит, она уж точно не простая. Мне, увы, не довелось её увидеть, но я и представить могу — она непременно необыкновенна!

«Ах!» — воскликнул про себя Дуань Юй. «Вот почему я вдруг решил прийти на гору Улянь — смотреть на эти глупые поединки! Всё не случайно: здесь не только Сестра-Бессмертная, но и этот замечательный старший брат, который меня понимает!»

Дуань Юй родился в богатой семье, всё, что он ел и носил, было лучшим из лучших, и вкус у него был изысканный — даже немного «визуал». Он рос в роскоши, но друзей своего возраста почти не имел. Увидев, что Цзян Минчжэ красив и благороден, он сразу почувствовал симпатию. А после короткой беседы они показались ему невероятно близкими по духу, и он тут же решил: вот он, мой старший брат по сердцу!

Не удержавшись, он воскликнул:

— Старший брат! Зачем говорить о судьбе и случайностях? Это же моя возлюбленная! Если хочешь увидеть её — это нетрудно.

Он поднялся и указал на скалу:

— Спускайся сюда, младший брат представит тебе Сестру-Бессмертную.


Глава 54
Цзян Минчжэ изобразил удивление:

— Я гадал, почтенный младший брат, как ты очутился на этой ни то ни сё скале? Так вот в чём дело — здесь же вход в пещеру!

Дуань Юй энергично закивал и, ухватившись за скалу, сказал:

— Старший брат, перевернись, медленно опусти ноги и ступай мне на плечи.

Цзян Минчжэ хоть и не владел искусством лёгкого тела, но внутренняя ци делала его проворным. Он уже собрался отказать Дуань Юю и просто прыгнуть вниз, но вдруг подумал: «Если я не приму его помощь, как потом запутать его в долгах благодарности?»

И потому кивнул с благодарностью:

— Хорошо, почтенный младший брат, потрудись для меня.

Он действительно перевернулся лицом к скале, спиной к реке и начал осторожно спускаться, поставив первую ногу прямо на голову Дуань Юя.

Тот оказался человеком поистине добрым: боясь, что дрогнет и Цзян Минчжэ упадёт со скалы, он затаил дыхание, напряг шею и покраснел до ушей.

Цзян Минчжэ поставил вторую ногу ему на плечи. Дуань Юй дождался, пока тот устоится, и медленно присел. Лишь тогда Цзян Минчжэ сошёл с него и, смахивая следы обуви с шляпы и плеч младшего брата, тронутым голосом спросил:

— Хороший брат, сильно устал?

Дуань Юй, опасаясь, что Цзян Минчжэ почувствует вину, хлопнул себя дважды в грудь:

— Старший брат, будь спокоен! Тело у младшего брата крепче бычьего. Стоял бы ты целый день у меня на голове — всё равно не устану!

К этому времени Цзян Минчжэ уже разглядел: в скале и правда зиял каменный вход. Выглядел он скромно — едва ли поместился бы один человек.

Увидев, что Цзян Минчжэ смотрит на пещеру, Дуань Юй оживился, будто ребёнок, впервые приводящий друга домой, и вызвался:

— Старший брат, не суди по виду! Внутри — целый мир! Иди за мной, только смотри, не ударься головой…

С этими словами он нырнул в проход и, не забывая махать рукой, приглашал Цзян Минчжэ следовать за ним.

Цзян Минчжэ вошёл вслед за ним и увидел узкие каменные ступени, уходящие вниз так далеко, что конца им не было видно. Невольно восхитился:

— Почтенный младший брат, твоя нефритовая статуя, должно быть, и впрямь воплощение феи! Кто ещё, кроме бессмертной, смог бы вырубить такой ход?

Дуань Юй обрадовался до невозможного и торопливо ответил:

— Старший брат, не спеши удивляться! Внизу зрелище ещё поразительнее. Поторопимся!

Они начали спускаться. Пройдя более двухсот ступеней, уже почти не слышали шума реки, а внутри пещеры стало совсем темно.

Дуань Юй обеспокоенно предупредил:

— Старший брат, ступай осторожнее!.. Лучше я тебя поведу.

Он нащупал руку Цзян Минчжэ и взял её в свою.

Цзян Минчжэ с детского сада не держался за руку с мужчиной и инстинктивно хотел вырваться. Но Дуань Юй был искренен и наивен, так что, подумав немного, Цзян Минчжэ сдержался.

Правда, сам Дуань Юй прошёл этим путём лишь однажды и вовсе не знал его хорошо. Да и когда поднимался, у него была свеча, найденная в этом благословенном месте, а теперь она давно догорела. Пришлось спускаться вслепую. Не сделав и нескольких шагов, он вдруг оступился и с криком покатился вниз.

Цзян Минчжэ почувствовал резкий рывок и машинально активировал внутреннюю ци, чтобы удержать Дуань Юя.

Тот, воспользовавшись моментом, поднялся, сердце его колотилось от страха. Он с облегчением выдохнул:

— Амитабха! Добро возвращается добром. Я боялся, что старший брат упадёт, и взял тебя за руку… А сам-то и спасся благодаря этому!

После такого случая он ещё крепче сжал ладонь Цзян Минчжэ и уже не выпускал. От волнения ладони его стали мокрыми, и Цзян Минчжэ почувствовал отвращение, но, видя наивную доброту Дуань Юя, терпел.

Так они прошли ещё около ста ступеней и три поворота, когда внезапно перед ними открылся свет. Перед ними раскинулся коридор: дальний конец уходил вверх, а ближний вёл в каменную комнату, откуда и лился свет. Лестница, по которой они спускались, выходила сбоку от этой комнаты.

Не дав Цзян Минчжэ осмотреться, Дуань Юй потянул его внутрь. Посреди помещения стояла белая нефритовая статуя ростом с человека — поразительно живая, прекрасная до совершенства. В руке она держала длинный меч, направленный остриём вперёд. Даже подготовленный Цзян Минчжэ вздрогнул от неожиданности.

— Человек! — вырвалось у него.

Он рванул Дуань Юя назад, но тот крепко удержал его и радостно рассмеялся:

— Испугался, старший брат? Ха-ха! Когда я впервые сюда попал, тоже обомлел. Но посмотри внимательно — разве это статуя? Это же живая женщина!

Раньше, читая этот эпизод, Цзян Минчжэ считал, что Дуань Юй слишком преувеличивает, принимая статую за живую. Но теперь, увидев её собственными глазами, он понял: удивительно не то, что Дуань Юй ошибся, а то, что кто-то вообще мог усомниться!

Нефрит был невероятно нежным, с лёгким румянцем, будто кожа прекрасной девы. На статуе был надет бледно-жёлтый наряд, глаза выполнены из чёрных драгоценных камней, и в них переливался свет, будто она внимательно разглядывала вошедших. Волосы — настоящие, собранные в небрежный узел и украшенные нефритовым браслетом с двумя крупными жемчужинами. Любой, увидев такое впервые, принял бы её за живую.

Дуань Юй гордо заявил:

— Старший брат, вот она — моя сестра-богиня! Сестра-богиня, это мой старший брат. Его зовут Цзян Минчжэ — «минчжэ» из выражения «сохранять жизнь через мудрость». Я правильно сказал, старший брат?

Цзян Минчжэ, услышав, как тот всерьёз представляет его статуе, чуть не лишился дара речи, но улыбнулся:

— Верно, именно эти два иероглифа.

Дуань Юй важно покачал головой:

— В «Беседах и суждениях» сказано: «Будучи мудрым и прозорливым, сохраняет он свою жизнь». Именно благодаря мудрости и прозорливости можно сохранить себя. В этом великая истина! Буддисты говорят: бодхисаттва боится причины, простой человек — следствия. Разве не из-за отсутствия мудрости так получается? Вот, например, если бы я не полез смотреть на поединок мечников, разве упал бы со скалы? Но с другой стороны, если бы не упал, разве встретил бы сестру-богиню? Видишь, причин и следствий так много, что простому смертному их не разобрать…

Увлечённый «Книгой перемен» и буддийскими истинами, Дуань Юй развернул целую философскую тираду по поводу имени Цзян Минчжэ, а затем спросил:

— Старший брат, разве мои слова лишены смысла?

Цзян Минчжэ поднял большой палец:

— Напротив! Великолепно сказано! Отец дал мне это имя именно с таким намерением. Но только такой учёный и талантливый человек, как ты, мог сразу уловить суть!

Дуань Юй обрадовался ещё больше и немедленно обратился к статуе:

— Сестра-богиня, теперь ты поняла, почему я привёл сюда старшего брата? Хотя он носит фамилию Цзян, а я — Дуань, мы с ним сошлись духом с первого взгляда. Как сказал господин Улюка: «Став братьями на земле, зачем быть родными по крови?» Согласна, сестра?

Пока Дуань Юй беседовал со своей «сестрой», Цзян Минчжэ огляделся. На западной стене ровными рядами — три сверху, три снизу — были вделаны шесть кристаллов размером с обеденный стол. За ними плескалась зелёная вода, и время от времени мимо проплывали рыбы и креветки, отчего в комнате было светло. Цзян Минчжэ мысленно восхитился: «У Яцзы — мастер своего дела! Создал целый океанариум!»

На восточной стене были вырезаны десятки строк из «Чжуанцзы» — изящным, воздушным почерком. Стены были инкрустированы бесчисленными жемчужинами и алмазами, которые, отражая водяной свет с западной стены, ослепительно сверкали.

Цзян Минчжэ не удержался:

— Почтенный младший брат, ты поистине человек редкой души! Эти сокровища на стене стоят целое состояние, а ты даже не подумал взять хоть что-нибудь. Такая честность встречается раз в тысячу лет!

Дуань Юй мельком взглянул на драгоценности и вдруг занервничал:

— Старший брат, если тебе не хватает денег, почему бы не поехать со мной в Дали? У меня есть кое-какие средства — бери сколько хочешь. Только эти сокровища…

Не договорив, он увидел, как лицо Цзян Минчжэ исказилось «гневом»:

— Ах, почтенный младший брат! Даже если бы я дошёл до крайней нищеты, разве стал бы брать вещи из дома твоей жены? Ты так плохо думаешь о старшем брате?.. Ладно, ладно! Я уже видел твою супругу. Прощай, брат!

Этот ход был продуман: отступая, он укреплял свой образ неподкупного праведника и заставлял собеседника чувствовать вину. А в будущих переговорах это давало немалое преимущество.

Дуань Юй, услышав, как Цзян Минчжэ называет статую «супругой», почувствовал сладкую теплоту в груди. А когда тот развернулся и направился к выходу, испугался, бросился вдогонку и обхватил его. Но Цзян Минчжэ был силён, и Дуань Юй, не удержавшись, чуть не упал.

Он принялся умолять:

— Старший брат, старший брат! Младший брат ошибся! Я ведь не сомневался в тебе… Нет, нет, я… В общем, это… Короче…

Он хотел сказать, что Цзян Минчжэ неправильно понял его, но, будучи честным человеком, не мог отрицать, что в его словах и правда прозвучало недоверие. Обманывать нового старшего брата он не желал.

Цзян Минчжэ остановился, всё ещё притворяясь разгневанным:

— «В общем» что?

Дуань Юй скорбно вздохнул:

— В общем… Ты же старший брат! Даже если младший брат наговорил глупостей или сделал что-то не так, старший должен быть великодушным и простить младшего.

С этими словами он умоляюще уставился на Цзян Минчжэ, как щенок, боящийся, что его бросят.

«Этот парень… что ли, заигрывает со мной?» — подумал Цзян Минчжэ, поежившись от странного ощущения. Он вырвался из объятий, но не мог не улыбнуться. «Да уж, характер у него что надо… Недаром столько девушек вокруг него крутилось…

Ах, если бы ты родился в моё время, тебе бы даже трусов не оставили — все бы обманули!»

Увидев улыбку, Дуань Юй облегчённо выдохнул и, боясь, что старший брат снова заговорит о недоверии, поспешно сменил тему:

— Старший брат, у тебя такая сила! Неужели ты занимался боевыми искусствами?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Конечно. Старший брат странствует по Поднебесью — как же без боевых искусств?

Лицо Дуань Юя озарилось восторгом. Он хлопнул в ладоши:

— Прекрасно! Раз старший брат владеет искусствами, то это просто великолепно! У меня есть одна огромная проблема, и я очень рассчитываю на твою помощь!


Глава 55
Цзян Минчжэ хлопнул себя по груди и с великодушным пылом воскликнул:

— Раз ты назвал меня старшим братом, можешь доверить мне даже жизнь, не говоря уже о прочем! Кто тебя обидел? Скажи — старший брат отомстит!

Дуань Юй поспешно замотал головой:

— Нет-нет! Месть за обиду порождает лишь новую месть — когда же это кончится? Даже если кто-то и обидел меня, я уже не злюсь, стало быть, и обиды никакой не было. Я прошу тебя, брат, совсем о другом. Смотри-ка…

Он присел на корточки и указал на обувь нефритовой статуи. Цзян Минчжэ наклонился и увидел, что на внутренней стороне каждой туфельки вышиты надписи. На левой стояло: «Поклонись тысячу раз и будь готов служить мне», а на правой — «Исполняй мои приказы, даже если придётся умереть сотню раз».

— Когда я впервые сюда пришёл, — продолжал Дуань Юй, — перед статуей Волшебной Сестры увидел два циновочных коврика и подумал, что стоит поклониться ей. Как только опустился на колени, сразу и заметил эти надписи.

Он подтащил меньший из ковриков — верхний слой циновки на нём был полностью изорван.

— Я, как Волшебная Сестра велела, совершил ровно тысячу поклонов, — указал Дуань Юй, — и так износил коврик, что внутри что-то обнаружилось.

С этими словами он расстегнул одежду и бережно извлёк шёлковый свёрток, протянув его Цзяну Минчжэ.

На шёлке мелким почерком было написано несколько строк: внутри находится свиток, в котором изложены сокровенные основы боевых искусств секты Сяосяо. Тот, кто добровольно совершил тысячу поклонов и согласился служить, обязан ежедневно в часы Мао, У и Ю (примерно 5–7, 11–13 и 17–19 часов) усердно тренироваться, не допуская лени. Освоив эти техники, он должен отправиться в Ланхуань Фу-ди и изучить там секретные манускрипты всех школ Поднебесной, после чего выйти в мир и уничтожить всех учеников секты Сяосяо.

Цзян Минчжэ невозмутимо улыбнулся:

— Да это же невероятная удача! Так тщательно спрятанный свиток, наверняка содержит какое-то необычайное божественное искусство. Если ты, младший брат, освоишь его, непременно войдёшь в число величайших мастеров Поднебесной. Ха-ха, видно, твоя невеста тебя очень любит!

Лицо Дуань Юя вспыхнуло, и он замахал руками:

— Братец, не говори так! Какое у меня достоинство и заслуги, чтобы быть достойным Волшебной Сестры? Да и вообще, я никогда не занимался боевыми искусствами и уж точно не хочу учиться убивать людей. Кстати, брат, иди за мной!

Он провёл Цзяна Минчжэ в боковую комнату. Тот бегло огляделся и подумал про себя: «Видимо, это спальня У Яцзы и Ли Цюйшуй. Интересно, где именно мой учитель и Ли Цюйшуй изменяли мужу — здесь или снаружи?»

В комнате стояла каменная кровать и деревянная люлька для младенца. На стене висела семиструнная цитра с оборванными струнами. Слева от кровати находился каменный столик, на котором был вырезан шахматный полигон, усыпанный более чем двумя сотнями фигур — остатки незавершённой партии в вэйци.

Дуань Юй, заметив, как Цзян Минчжэ осматривается, вдруг указал на люльку и заикаясь произнёс:

— Брат, смотри… Это та самая кроватка, в которой Волшебная Сестра спала в детстве. А те надписи снаружи написал некий господин У Яцзы для своей Цюйшуй-мэй. Эти двое — родители Волшебной Сестры.

Цзян Минчжэ про себя вздохнул. Он понял, что Дуань Юй влюбился в статую с первого взгляда и упорно отказывается признавать, что у неё был муж и ребёнок. Поэтому он сам себе вообразил эту счастливую семью из трёх человек и теперь торопится вдолбить эту выдумку в голову Цзяну, боясь, что тот усомнится, увидев детскую люльку.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Только что я взглянул на твою невесту — ей, наверное, лет восемнадцать-девятнадцать. Видимо, с рождения она жила здесь в уединении с родителями и, повзрослев, так и не видела посторонних. Наверняка она тихая, скромная и благовоспитанная. Если она велит тебе изучить боевые искусства секты Сяосяо и уничтожить всех её последователей, скорее всего, её отец был главой этой секты, но был убит собственными учениками. Поэтому она и клянётся отомстить. Раз уж предатели нашли эту долину, жить здесь больше нельзя. Интересно, куда она перебралась?

Услышав это, Дуань Юй просиял, хлопнул себя по щеке и радостно воскликнул:

— Точно! Точно! Братец, ты гениален! Я же дурак — думал, раз статуя здесь, значит, сама Волшебная Сестра уже ушла в бессмертие. Конечно! Раз враги знают это место, она наверняка уехала! Но…

Внезапно он снова омрачился и покачал головой:

— Но жёлтое платье на ней выглядит так, будто сшито много лет назад.

— Она родилась здесь, — сказал Цзян Минчжэ, — и, вероятно, носит одежду своей матери.

— Вот именно! — обрадовался Дуань Юй. — Конечно, это платье её матери! Ах, брат, как же ты всё понимаешь!

Услышав эти слова, Цзян Минчжэ слегка нахмурился — вдруг вспомнил, как А-Цзы часто с таким же восхищением хвалила его за ум. В груди заныло от тревоги.

«Надо быстрее закончить здесь и найти А-Цзы, — подумал он. — Пусть эта девчонка и хитра, но сейчас в округе кипят страсти: все Четыре Злодея появились! Пусть она и ловка, но слабые боевые искусства — это серьёзный недостаток… Чёрт, да и мои-то боевые искусства тоже никуда не годятся!»

Дуань Юй был наивен в одних вопросах, но в других соображал быстро. Увидев, как Цзян Минчжэ нахмурился, он сразу спросил:

— Брат, ты, неужели, вспомнил свою возлюбленную, увидев меня и Волшебную Сестру?

Цзян Минчжэ опешил, но тут же покачал головой:

— Ты слишком много думаешь. Просто я потерялся с младшей сестрой по школе и переживаю, вдруг она попадёт в руки злодеев.

— Не волнуйся, брат, — утешил его Дуань Юй. — Добрых людей небеса берегут. Ты такой красивый, значит, и твоя сестра по школе наверняка прекрасна. А таких красавиц небеса особенно опекают! Как только выберемся отсюда, я помогу тебе её найти.

Про себя же он подумал: «Когда братец опустил глаза, в них ясно читалась глубокая привязанность. Он точно влюблён в свою сестру по школе, просто сам ещё не осознал этого. Ладно, когда найдём её, я обязательно всё им объясню!»

Юношеская душа Дуань Юя вдруг почувствовала на себе великую миссию, и дыхание его стало тяжёлым от волнения.

Цзян Минчжэ же был куда рассудительнее. Раз уж он оказался в этом месте, глупо уходить с пустыми руками. Он на время отогнал тревожные мысли и подошёл к шахматной доске.

«Эта партия, скорее всего, и есть знаменитый „Чжэньлун“, который позже Су Синхэ использовал, чтобы выбрать преемника У Яцзы, — размышлял он. — Сюй Чжу случайно сделал ход и разрешил загадку. Надо запомнить позицию, а потом, когда будет время, попробую повторить ход Сюй Чжу — вдруг пригодится».

Но Цзян Минчжэ плохо разбирался в вэйци, и запомнить всю доску было нереально. Через несколько минут он сдался.

«Ладно, не спешу, — решил он. — Раз уж знаю, где это находится, вернусь с А-Цзы и просто перепишу всё на бумагу».

Он спросил Дуань Юя:

— Так ты хотел просто показать мне дом твоей невесты?

Дуань Юй как раз думал, как бы устроить встречу брата с его сестрой по школе, и, услышав вопрос, вдруг очнулся:

— А? Нет-нет! Иди за мной, брат!

Он провёл Цзяна к изголовью кровати, где в стене виднелась лунная арка с надписью «Ланхуань Фу-ди».

Цзян Минчжэ вошёл вслед за ним в огромное каменное помещение, заполненное пустыми деревянными стеллажами. На некоторых ещё висели бумажки с названиями боевых искусств разных школ.

— Волшебная Сестра велела мне выучить божественные техники секты Сяосяо, а потом прийти сюда и изучить все боевые искусства Поднебесной, чтобы уничтожить предателей секты, — пояснил Дуань Юй. — Но, похоже, все манускрипты украли те самые предатели! Как же я теперь выполню её волю? Но и ослушаться Волшебную Сестру я не смею… А ты, брат, ведь умеешь воевать! Почему бы тебе не выучить боевые искусства секты Сяосяо и не взять на себя эту миссию вместо меня?

«Ох, братец, да ты что, с ума сошёл?!» — подумал Цзян Минчжэ и невольно сглотнул слюну. «Таких братьев хоть сотню — не откажусь!»

Он замахал руками:

— Нельзя, нельзя! Во-первых, эти боевые искусства предназначены тебе от твоей невесты, а я ведь даже не кланялся ей. Во-вторых, у меня есть свой наставник и своя школа — как я могу учить чужие техники? Ни в коем случае! Учись сам и сам убивай этих людей!

Дуань Юй в отчаянии замахал руками. Он искренне ненавидел боевые искусства — ради этого даже из дома сбежал, не желая изучать знаменитый „Один Ян Палец“. А уж убивать людей он предпочёл бы умереть, чем делать.

Хотя он и восхищался благородством Цзяна Минчжэ, тревога его только усилилась.

Но Дуань Юй был не промах. Подумав немного, он хитро прищурился:

— Брат, я слышал, что в боевых кругах ради свитка с божественным искусством люди готовы на любую подлость. А тут свиток прямо под носом, а ты, соблюдая правила своей школы, даже не хочешь на него взглянуть! Такое благородство я в жизни видел лишь у двоих: у тебя и у себя! Хотя я-то и не умею воевать, так что ты, конечно, круче!

Он поднял большой палец, как это делал Цзян Минчжэ, и в глазах его мелькнула детская хитринка:

— Но ведь тебя же преследовали злодеи, когда ты со мной встретился? Значит, их мастерство выше твоего. Ты-то спасся, но что, если они всё ещё здесь и встретят твою сестру по школе, когда она тебя искать придёт?

— Да как он посмеет! — взревел Цзян Минчжэ, и его голос эхом отразился от стен пещеры. — Если он посмеет тронуть мою сестру по школе, я, Цзян, вырву у него кусок мяса, даже если сам погибну!

Он начал с притворства, но, вспомнив, что А-Цзы может столкнуться с Богом Крокодилом из Южно-Китайского моря, искренне занервничал и сжал кулаки до побелевших костяшек.

Дуань Юй аж подпрыгнул от страха, услышав этот громовой рёв, но в душе потихоньку радовался:

«Ах, братец, хоть и умён ты, а всё равно попался на удочку! Прости, но ради исполнения желания Волшебной Сестры придётся тебе немного пострадать!»


Глава 56
Для Дуань Юя это, пожалуй, был первый раз в жизни, когда он сам замышлял обман — и притом обманял любимого старшего брата. Он чувствовал одновременно вину и тревогу, но в душе шевелилось и что-то вроде дерзкого, почти мальчишеского азарта: будто хороший мальчик впервые позволил себе поступить не по правилам.

Он подавил в себе эту бурю чувств, стараясь говорить как настоящий стратег:

— Старший брат… Даже если ты откусишь ему кусок мяса, но сам погибнешь — как тогда защитишь младшую сестру-ученицу? По скромному мнению младшего брата, есть лишь один путь: «Небо не знает покоя — да и благородный муж не знает покоя!»

Цзян Минчжэ моргнул, нарочито растерянно спросив:

— Разве я не упражняюсь день и ночь, зимой в самые стужи, летом в самый зной? Разве это не значит «не знать покоя»?

Дуань Юй вздрогнул. «Зачем они так мучаются?» — подумал он. Но раз старший брат так уж вынослив, пусть уж лучше возьмёт на себя и его, младшего, страдания.

Решившись, он соблазнительно произнёс:

— Я хоть и не умею воинскому искусству, но знаю: в мире бесчисленны методы культивации. Наверняка огромная разница между тренировкой могущественной техники и заурядной. Старший брат и так умён, да ещё и «не знает покоя» — если освоишь сильнейшую технику секты Сяосяо, то за день пройдёшь тысячу ли, за три дня — десять тысяч! Тогда легко разобьёшь того злодея и сам защитишь младшую сестру!

Цзян Минчжэ нахмурился и, будто невольно, кивнул:

— Да, божественные техники и впрямь не сравнятся с обычными боевыми искусствами. Но…

Дуань Юй, словно угадав, что тот скажет дальше, тут же перебил:

— Неужели из-за того, что ты не поклонился Волшебной Сестре? Её нефритовая статуя прямо там… Э-э… нехорошо…

Он вдруг почувствовал ревность: будто, поклонись Цзян Минчжэ статуе, и его собственная близость с Волшебной Сестрой навсегда исчезнет.

Сердце сжалось от горечи и обиды, но он не хотел признаваться себе в зависти к старшему брату и начал убеждать себя: «Я, конечно, недостоин Волшебной Сестры, но ведь старший брат уже несколько раз назвал её своей невесткой! Разве может зять поклоняться невестке? Это всё равно что ему кланяться мне — нарушение всех правил приличия… Э?»

Внезапно ему пришла в голову новая мысль, и он радостно захлопал в ладоши:

— Придумал! Я уже поклонился Волшебной Сестре, и она передала мне свои боевые искусства — значит, они теперь мои! Так вот: ты поклонись мне — не тысячу раз, а всего восемь раз, и я передам тебе свои техники!

— А?

Цзян Минчжэ косо взглянул на Дуань Юя, усмехнувшись:

— Я считал тебя добрым младшим братом, а ты хочешь стать моим наставником?

Дуань Юй весело рассмеялся:

— Конечно нет! Ты поклонишься мне восемь раз — я сразу же поклонюсь тебе восемь раз в ответ. Ведь Волшебная Сестра не сказала, что, передав кому-то боевые искусства, нельзя больше кланяться ему, верно? Мы с тобой — как братья по духу, будто знали друг друга всю жизнь. Поклонимся друг другу по восемь раз и станем побратимами, поклянёмся: «Не родились в один день и час — но умрём в один день и час!» Только не знаю, сочтёт ли старший брат меня достойным?

— А? — удивился Цзян Минчжэ, но тут же обрадовался. — Отлично! Мои родители родили только меня одного, и с детства я мечтал о младшем брате. Теперь ты — мой родной брат!

Дуань Юй тоже просиял и схватил Цзян Минчжэ за руку:

— Как раз и я мечтал о старшем брате! В детстве, когда меня обижали, я часто думал: «Вот бы у меня был старший брат!» Старший брат!

Цзян Минчжэ энергично кивнул:

— Брат!

Дуань Юй, взволнованный, потянул его за собой:

— Пойдём, брат! Я знаю одно прекрасное место — там и поклянёмся, пусть небо, земля, горы и озеро станут свидетелями нашей братской клятвы!

Они быстро прошли через спальню и каменную залу со статуей, вернулись к лестнице, по которой пришли, и направились в противоположную сторону. Там коридор целиком состоял из широких ступеней. Поднявшись на десяток ступеней, они вошли в круглую каменную комнату.

Комната была просторной. Посредине стояли каменный стол и скамьи. На столе вертикально стояло бронзовое зеркало, рядом с ним разбросаны гребни, заколки и прочие женские украшения. В западной стене было вделано кристаллическое окно размером с таз — за ним открывался вид на дно озера. Остальные стены были увешаны тридцатью–сорока бронзовыми зеркалами разной высоты.

Цзян Минчжэ нахмурился. «Даже если Ли Цюйшуй так любит зеркала, неужели ей нужно столько? Здесь явно скрыта какая-то тайна!»

Но Дуань Юй торопливо тащил его дальше, и времени осмотреться не было. Они вошли в маленькую комнатку с резким затхлым запахом, и вокруг сразу стало темно, будто они прошли сквозь ворота и теперь поднимались вверх по узкому туннелю.

К счастью, пол был ровным. Пройдя немного, они увидели впереди слабый свет — оказалось, они находились в пещере, похожей на тоннель.

Чем дальше они шли, тем ниже становился потолок, и Цзян Минчжэ пришлось нагнуться. Вскоре они вышли к выходу — отверстие было всего в три чи высотой, а большой камень наполовину сдвинут в сторону.

Дуань Юй первым выбрался наружу, за ним последовал Цзян Минчжэ. Вокруг вздымались отвесные скалы, а перед ними раскинулось огромное озеро с необычайно прозрачной водой. На противоположном берегу с горы низвергался водопад, будто белый дракон, танцующий в небе.

Дуань Юй улыбнулся:

— Как раз захотелось пить! Брат, выпьешь?

Он подошёл к воде и жадно напился. Цзян Минчжэ тоже сделал несколько глотков — вода оказалась сладкой и прохладной.

— Отличная вода! — похвалил он. — Брат, здесь же со всех сторон отвесные скалы. Ты ведь не умеешь воинскому искусству — как ты вообще сюда попал?

Дуань Юй серьёзно ответил:

— Это долгая история. Послушай внимательно.

У нас дома тоже есть боевые искусства, но с детства я не хотел их учить. Раньше родные терпели, но теперь, когда я повзрослел, отец и дядя начали настаивать и всеми силами заставляют меня тренироваться. Мне это надоело, и я тайком ушёл погулять. По дороге познакомился со стариком Ма — его пригласили в качестве свидетеля на поединок между двумя фракциями одной секты на горе Улянь. Я давно слышал, что пейзажи Уляня прекрасны, и попросил взять меня с собой.

Эта секта называется «Бесконечный Меч». Вчера утром состоялся поединок между Восточной и Западной фракциями. Я случайно рассмеялся — и они начали меня притеснять, даже дали два пощёчины.

Он поднял лицо, чтобы Цзян Минчжэ увидел — щёки всё ещё были слегка опухшими.

Цзян Минчжэ прищурился:

— Воины должны избегать угнетения слабых. Ты не владеешь искусством боя и к тому же гость — а они так с тобой обошлись! Это верх наглости. Если я не отплачу им двумястами пощёчин, я не достоин быть твоим старшим братом.

Дуань Юй растрогался, но махнул рукой:

— Брат, не надо их бить. Во-первых, я сначала рассердился, но потом подумал: разве правильно смеяться над чужим поединком? Так что уже не злюсь. Раз я не злюсь — обида снята. А во-вторых, даже если бы злился — ты всё равно не смог бы его ударить. Угадай, почему?

Цзян Минчжэ подумал: «Наверное, тот, кто тебя ударил, уже мёртв — иначе я бы не смог отомстить».

Но вслух он этого не сказал, лишь притворился, будто размышляет, и неуверенно предположил:

— Неужели этот человек слишком силён, и ты думаешь, я не справлюсь?

Увидев, что тот не угадал, Дуань Юй обрадовался:

— Нет-нет! С твоей новой техникой секты Сяосяо ты легко его одолеешь. Просто… он уже мёртв. Во время поединка на них напало Общество Шэньнун. Эти люди — мастера ядов! В заварушке секта Бесконечного Меча потерпела полное поражение. Я увидел повсюду трупы и испугался, побежал бежать. Но один из членов Общества Шэньнун принял меня за человека из секты Бесконечного Меча и гнался за мной сюда…

Он указал на место у обрыва:

— Я в панике не смотрел под ноги и упал оттуда. К счастью, меня спасло дерево У-Да-Фу — я не разбился насмерть и смог спуститься вниз.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Брат, я ведь сразу сказал: «Пережив великую беду — обретёшь великое счастье». И вот, если бы ты не упал сюда, никогда бы не встретил свою Волшебную Сестру.

Лицо Дуань Юя покраснело. Он кивнул, а потом добавил:

— Брат, знаешь, зачем Общество Шэньнун напало на секту Бесконечного Меча? Я подслушал их разговор — всё из-за вот этого!

Он указал на водопад. Цзян Минчжэ посмотрел туда и увидел рядом с водопадом гладкую каменную стену, блестящую, как зеркало из нефритового стекла. Он сразу понял: это и есть Неизмеримая Нефритовая Стена. Но сделал вид, будто удивлён:

— Просто камень?

— Не стоит его недооценивать! — воскликнул Дуань Юй. — Говорят, основатель секты Бесконечного Меча однажды увидел в этом камне танцующего бессмертного, исполняющего непревзойдённое искусство меча. Поэтому раз в пять лет Восточная и Западная фракции устраивают поединок — побеждённый получает право тренироваться во Дворце Озера Мечей, чтобы наблюдать за божественным клинком бессмертного. Кстати, это озеро и есть Озеро Мечей.

Цзян Минчжэ некоторое время смотрел на камень, потом покачал головой и усмехнулся:

— Наверное, это просто слухи. Если бы они действительно научились мечу бессмертного, разве позволили бы таким, как Общество Шэньнун, вторгнуться к себе?

Дуань Юй громко рассмеялся:

— Брат, ты поистине мудр! Но, знаешь, дело не в том, что основатель секты ошибся. Посмотри сюда!

Он развернул Цзян Минчжэ. Тот только теперь заметил: рядом с выходом из пещеры находилась ещё одна гладкая каменная стена — поменьше той, что у водопада. Перед ней отчётливо отражалась тень человека.

Вокруг валялись оборванные лианы — видимо, раньше стена была скрыта под ними, но Дуань Юй случайно обнаружил её и сорвал растения.

Цзян Минчжэ посмотрел то на малую стену, то на большую, и медленно произнёс:

— Неужели родители твоей невестки много лет назад тренировались здесь? Лунный свет, падая на малое зеркало, отражал их тени на большом зеркале — и люди на пике приняли это за танец бессмертных?

Дуань Юй хлопнул в ладоши:

— Брат, ты гениален! Сразу всё понял! Я бы сам ни за что не догадался, если бы луна случайно не отразила мою тень.

Затем он таинственно улыбнулся:

— Но, брат, это ещё не всё! У меня для тебя есть ещё одно потрясающее открытие!

Он тихо указал на западный обрыв:

— Там, на скале, спрятан клинок величайшей мощи! Я не интересуюсь оружием, так что мне всё равно. Но ты — воин. Если получишь этот божественный меч, разве не станешь сильнее тигра с крыльями?

«Что?! — изумился Цзян Минчжэ. — Неужели здесь, помимо Божественной техники Бэйминя и „Легкого шага по волнам“, есть ещё и божественный меч?»

Он напряг память, пытаясь вспомнить детали из книги, но ничего не приходило на ум.

Рекомендую отличное произведение автора Чжэдун Пифу — «Начиная с разгрома в Дюнкерке»! Автор и я работаем под одним издательством, хотя лично не знакомы, но давно восхищаемся творчеством друг друга. Его книга по-настоящему сильная.


Глава 57
Дуань Юй, заметив, что Цзян Минчжэ задумчиво смотрит на Западный пик, про себя довольно усмехнулся.

«Старший брат — воин, — подумал он. — Наверняка обожает драгоценные клинки и мечи. Ради Волшебной Сестры я уже нарушил правила секты, соврав ему и заставив выучить технику клана Сяосяо. Это было крайне нечестно с моей стороны. Хоть бы теперь этот божественный меч его порадовал! Иначе я вовсе не достоин быть его младшим братом».

Он озвучил свои догадки:

— Старший брат, тот меч, скорее всего, туда поместили родители Волшебной Сестры. Но даже если они и обладают великой силой, всё равно не так-то просто вогнать меч в ущелье на отвесной скале! Такие усилия наверняка не напрасны. По моему мнению, в той пещере, возможно, спрятаны тайные свитки боевых искусств.

Цзян Минчжэ медленно кивнул. «В подушке-пуфу спрятана техника Ли Цюйшуй, — подумал он. — У Яцзы об этом наверняка не знал. Все боевые искусства из Сокровищницы Ланхуань Дин Чуньцюй увёз в поместье Маньто. Возможно, истинное наследие самого У Яцзы и вправду скрыто в той пещере с висящим мечом».

Он долго и внимательно всматривался в Западный пик, но так и не смог разглядеть там никакой пещеры.

Дуань Юй рассмеялся:

— Старший брат, не стоит торопиться. Дождёмся ночи, когда луна опустится за Западный пик, — тогда всё станет видно. Сейчас ещё рано. Давай-ка сначала поклянёмся в братстве, а потом ты потренируешься в божественной технике клана Сяосяо. Хоть время скоротать.

Цзян Минчжэ едва сдержал улыбку. «Тренироваться в божественной технике, чтобы скоротать время? — подумал он. — Такое, пожалуй, мог сказать только Дуань Юй. В этом есть нечто от „сначала поставим себе маленькую цель“».

Он кивнул:

— Младший брат прав. Небо велико, земля велика, но нет ничего выше братской верности. Горы глубоки, воды глубоки, но нет ничего глубже братской привязанности. Какой там меч! Наше братство — вот что по-настоящему важно.

Эти слова попали прямо в сердце Дуань Юя. Он радостно закивал и потянул Цзян Минчжэ к небольшой каменной стене. Там они встали на колени, сравнили возраст: Цзян Минчжэ, двадцати пяти лет, стал старшим братом, а Дуань Юй, девятнадцати лет, — младшим. Затем они взяли горсть земли вместо благовоний и, поклонившись восемь раз, поклялись быть братьями до самой смерти.

Поднявшись, Дуань Юй сиял от счастья:

— Старший брат, мы уже поклонились. Теперь можешь изучать божественную технику.

Он достал свиток из шёлкового свёртка и уже собирался развернуть его перед Цзян Минчжэ, как вдруг вспомнил нечто важное. Он застыл, словно деревянная кукла, и по его лбу градом потёк холодный пот.

Цзян Минчжэ удивился:

— С тобой всё в порядке, младший брат? Тебе нездоровится?

Дуань Юй покачал головой и с горькой миной сказал:

— Старший брат, я чуть не наделал страшной ошибки! На каждом рисунке в этом свитке изображена Волшебная Сестра… она… она… она…

Цзян Минчжэ тут же понял:

— Ах! Если это схема внутренней ци, то на ней обязательно показаны меридианы и точки, а значит, одежды на ней нет!

Дуань Юй жалобно кивнул:

— Именно так! Старший брат, дело не в том, что я скуп… просто…

Цзян Минчжэ перебил его:

— При чём тут скупость или щедрость? Я — мужчина, и как могу я увидеть тело своей невестки? Нет, эту технику я учить не стану.

Он тут же испугался, что Дуань Юй воспримет это всерьёз, и поспешно вздохнул:

— Увы, жаль только, что ты сам не владеешь боевыми искусствами. Иначе выучил бы и передал мне — разве не было бы замечательно?

Глаза Дуань Юя загорелись:

— Верно! Этот способ вполне подходит. Я хоть и не умею воевать, но читать и разбирать рисунки умею. Я сам тебе всё передам!

Он отбежал на несколько шагов, развернул свиток и, покраснев до ушей и тяжело дыша, внимательно запомнил всё до мельчайших деталей. Затем вернулся и сказал:

— Старший брат, сначала я расскажу тебе основной замысел этой техники. Если что-то будет непонятно — сразу спрашивай. Эта техника называется «Божественная техника Бэйминя». Слово «Бэйминь» происходит из «Чжуанцзы», в главе «Свободное странствие» сказано…

Он принялся подробно цитировать и объяснять, а в конце заключил:

— Поэтому главная цель этой техники — накопление внутренней ци. Ци-хай становится «Бэйминем» — морем, способным вместить любые корабли, большие и малые, и любых рыб, больших и малых. А теперь я расскажу тебе о первом рисунке…

Он протянул руку и начал водить пальцем по телу Цзян Минчжэ, начиная с левого плеча, поперёк шеи, по диагонали к правой груди, под мышку, вдоль правой руки, через запястье до большого пальца, приговаривая:

— Старший брат, запомни эту линию. Я сейчас ещё раз покажу.

Цзян Минчжэ чуть не смутился окончательно и поспешно остановил его:

— Не надо больше показывать, я уже понял. Это меридиан руки — Тайинь лёгких.

Дуань Юй обрадовался:

— Так ты уже практиковал внутреннюю ци? Тогда всё проще. На свитке сказано: все остальные школы ведут ци от точки Юньмэнь к точке Шаошан, но мы, клан Сяосяо, идём против течения — от Шаошан к Юньмэнь.

Он поочерёдно указывал на точки меридиана Тайинь лёгких. Цзян Минчжэ, чья «Сутра Переживания Скорби» уделяла особое внимание точкам, прекрасно всё понимал.

— Когда активируешь эту технику, — продолжал Дуань Юй, — и коснёшься противника большим пальцем в точке Шаошан, его внутренняя ци войдёт в твоё тело и временно сохранится в точках, начиная с Юньмэнь. Но будь осторожен: если внутренняя ци противника намного сильнее твоей, то впитывание её будет подобно тому, как морская вода хлынет в реку — это крайне опасно…

Цзян Минчжэ нахмурился. «Выходит, „Божественная техника Бэйминя“ временно хранит впитанную ци в различных точках? — подумал он. — „Сутра Переживания Скорби“ хранит яд в точках, словно на складах. Но может ли один склад вместить два разных груза? Если точка уже заполнена ядом, сможет ли она принять ещё и ци?»

Он продолжал размышлять про себя, не высказывая мыслей вслух, и внимательно слушал дальнейшие объяснения Дуань Юя.

Когда Дуань Юй закончил рассказ о меридиане Тайинь лёгких, он снова отошёл, чтобы пересмотреть свиток, и через несколько часов передал Цзян Минчжэ всё содержание всех тридцати шести рисунков — меридианы, точки и методы практики.

Эти тридцать шесть рисунков охватывали разные аспекты техники: одни позволяли впитывать чужую ци, другие — очищать её, третьи — наращивать собственную, четвёртые — выпускать наружу. В совокупности это было поистине глубокое и обширное знание.

Выслушав всё до конца, Цзян Минчжэ наконец понял: упомянутое ранее временное хранение впитанной ци в точках Юньмэнь и других — лишь промежуточный этап. Суть в том, чтобы воспринимать меридианы как русла рек. Впитанная чужая ци подобна бурному потоку, а точки вдоль меридианов — резервуарам для сброса воды. Постоянно перераспределяя поток, можно снизить нагрузку на собственные меридианы.

Таким образом, чужая ци временно остаётся в теле, но делится на множество частей, каждую из которых можно поочерёдно преобразовать, изменяя её природу, пока она не станет чистой истинной ци Бэйминя. Эта ци окончательно сохраняется в точке Даньчжун и становится по-настоящему твоей силой.

Истинная ци Бэйминя объединяет инь и ян. В зависимости от выбранного пути циркуляции она может стать чистым ян, чистым инь, палящим жаром или леденящим холодом, порождая бесконечные вариации. Вот где подлинное мастерство — в единстве разума и действия.

В глазах Цзян Минчжэ весь этот процесс напоминал следующее: противник атакует тебя мечом, копьём, саблей или алебардой, а ты, не имея оружия, ловко вырываешь его клинок из рук. Затем ты переплавляешь это оружие, удаляя примеси, и превращаешь в чистую сталь, которую складываешь на хранение. Когда понадобится — тут же выковываешь из неё любое оружие по желанию: хочешь меч — будет меч, хочешь саблю — будет сабля.

«Пустая рука против оружия» — это впитывание чужой ци. Переплавка — превращение её в истинную ци Бэйминя. Ковка разного оружия — применение этой ци.

Выслушав Дуань Юя до конца, Цзян Минчжэ сел, скрестив ноги, закрыл глаза и начал внимательно перебирать в уме всё услышанное. Всё, что было неясно, он уточнял у Дуань Юя, пока не запечатлел всё в памяти навсегда.

А Дуань Юй, многократно повторяя объяснения и показывая движения, незаметно для себя тоже запомнил эту технику.

Цзян Минчжэ полностью постиг суть «Божественной техники Бэйминя» и подумал: «Главное препятствие в освоении этой техники — сначала превратить уже имеющуюся внутреннюю ци в истинную ци Бэйминя. Эта истинная ци станет основой, подобно капле воды, которую нужно залить в старинный ручной насос, чтобы он начал качать. Только так можно будет впитывать чужую ци.

Более того, чтобы преобразовать впитанную чужую ци, тоже нужна собственная истинная ци Бэйминя в качестве катализатора. Это как если хочешь окрасить стакан воды в чёрный цвет — тебе нужна хотя бы капля чернил. А если хочешь окрасить целое ведро — понадобится целый стакан чернил…

Дойдя до этой мысли, он вдруг понял, почему в технике особо подчёркивается: если внутренняя ци противника намного сильнее твоей, ни в коем случае нельзя пытаться её впитать. Ведь чернил слишком мало, а воды слишком много — не успеешь преобразовать, как тебя разорвёт изнутри…»

Цзян Минчжэ глубоко нахмурился. Согласно этой технике, если у тебя вообще нет внутренней ци, и ты начнёшь вырабатывать с нуля хотя бы нить истинной ци Бэйминя, это будет трудно, но безопасно. А вот если у тебя уже есть внутренняя ци и ты попытаешься насильно превратить её в ци Бэйминя — это будет крайне опасно.

Он припомнил всех, кто в книге осваивал «Божественную технику Бэйминя».

Дуань Юй вообще не имел внутренней ци. Его случайно ударили в точку Даньчжун, и этим самым в его тело насильно ввели небольшую порцию ци. Более того, удар нанёс ученик секты Бесконечного Меча — человек ничтожного уровня, чья ци была крайне слаба. Всего лишь одна капля — и Дуань Юй, не имея основы, смог её едва-едва преобразовать. Затем он использовал это как основу и впитал ци нескольких учеников. Это была невероятная удача — и вдвойне удачлив он оказался.

Позже, когда Дуань Юй впитал слишком много ци и чуть не лопнул от переполнения, ему вовремя достался свиток «Шести Пульсовых Мечей». Он начал вырабатывать мечевую ци и тем самым избежал гибели. Но эта удача — не для простых смертных.

Ещё был Сюй Чжу. У него изначально была лишь слабая ци. У Яцзы просто уничтожил её, вероятно, используя свойства ци Бэйминя — часть ци взаимно нейтрализовалась, а затем он напрямую влил в Сюй Чжу семьдесят лет своей чистейшей ци Бэйминя, избавив его от мучительной необходимости самостоятельно преобразовывать собственную ци.

И ещё был Линху Чун, практиковавший «Великую технику поглощения звёзд». Вся та ци, что у него была, изначально не принадлежала ему, поэтому, получив новую технику, он просто избавился от неё без всяких трудностей…

Цзян Минчжэ обдумал всех по очереди и с ужасом понял: ни один человек, имевший до этого другую внутреннюю ци, не смог самостоятельно и успешно перейти на «Божественную технику Бэйминя»!

Он сглотнул ком в горле. «У меня вряд ли будет такая же удача, как у Дуань Юя, Сюй Чжу или Линху Чуна, — подумал он. — Эти трое постоянно лезли на рожон, но каждый раз чудом выживали. А у меня, возможно, нет такого великого счастья. Если я последую их примеру — просто сам себе накликать беду. Лучше не спешить с практикой, а хорошенько подумать. Может, найдётся более безопасный способ?»

Он вздохнул с сожалением, поднялся и вдруг заметил, что Дуань Юй, сосредоточенно глядя в землю, чертит палочкой плавные и причудливые дуги, бормоча себе под нос.


Глава 58
— Это что же…

Цзян Минчжэ с изумлением уставился на свиток.

На самом деле он уже догадывался: кроме «Лёгкого шага по волнам», Дуань Юй не мог нарисовать ничего другого.

Дуань Юй обернулся и улыбнулся:

— Братец, в этом свитке, помимо «Божественной техники Бэйминя», есть ещё одно искусство передвижения — «Лёгкий шаг по волнам». В «Оде богине Ло» Цао Цзыцзяня говорится: «По волнам лёгкий шаг — след от шёлковых носочков в пыли». Видно, это умение лучше всего подходит женщинам для культивации. А мы с тобой — два здоровенных мужика! Будем только пыль поднимать и вонять потными ногами. Не иначе как бык, жующий пион, — увы, красота пропадает зря!

Цзян Минчжэ хмыкнул с хитрой ухмылкой и покачал головой:

— Милый братец, тут ты, видать, не разбираешься. Ты думаешь, правда ли, что мужчины воняют, а женщины благоухают? Старший брат, хоть и недостоин, слышал однажды от весьма учёного человека: если женщина будет носить ту же обувь и ходить теми же дорогами, что и мужчина, то её ступни при снятии обуви окажутся в шесть раз вонючее мужских! Не веришь — найди женщину и проверь сам.

Дуань Юй был в том возрасте, когда «познаёт красоту и мечтает о юных красавицах», и потому в его воображении представительницы противоположного пола были окружены чрезмерным ореолом совершенства. Если бы ему сейчас сказали, что даже маленькие феи испражняются розовыми какашками, он бы, не колеблясь, поверил.

Поэтому теория Цзян Минчжэ о «шестикратной вони» ударила по наивному юноше, словно гром среди ясного неба.

На самом деле эта «шестикратная» теория давно была опровергнута наукой. Цзян Минчжэ просто подшутил над Дуань Юем, заметив в нём склонность к мировоззрению Цзя Баоюя — «женщины — вода, мужчины — грязь». Просто вдруг проснулась злая шутливость.

Но он изложил всё так убедительно — со ссылкой на источник, с цифрами и даже с предложением провести собственный эксперимент, — что Дуань Юй не мог не поверить.

Красивая иллюзия рассыпалась в прах. Дуань Юй в отчаянии вскричал:

— Нет, нет! Пусть даже обычные женщины воняют ногами, но у Волшебной Сестры они непременно пахнут благоуханием!

Цзян Минчжэ расхохотался и обнял Дуань Юя:

— Что там у вас с вашей супругой — не моё дело. Лучше скажи, как именно культивировать этот «Лёгкий шаг по волнам»?

Как только прозвучали эти слова, в голове Дуань Юя мгновенно возник образ пары маленьких ножек, от которых исходили зелёные испарения. Он невольно сдавленно вырвался:

— У-у-у…

Бросившись к озеру, он быстро умылся несколько раз, после чего вернулся с горькой миной:

— Если братец хочешь освоить это искусство, сперва запомни направления из «Книги Перемен». Видишь, вот «Гуймэй» — триграмма Чжэнь над Дуй; вот «Уван» — Цянь над Чжэнь…

Он глубоко изучал «Ицзин», и, заговорив о любимом, временно забыл про зловонные зелёные ножки. Говоря и чертя палочкой на земле, он отметил все шестьдесят четыре гексаграммы и объяснил их значения.

— «Уван» — наверху Небо, внизу Гром. Небесная добродетель — совершенная искренность, Гром гремит и движется. Это предостережение для тех, кто действует безрассудно: следует строго соблюдать правила. В «Последовательности гексаграмм» сказано: «Есть Уван — тогда можно накапливать, поэтому за ним следует Дасюй». Значит, следующий шаг нужно делать в положение Дасюй. А Дасюй — это…

Цзян Минчжэ внимательно слушал, постоянно кивая.

Без Дуань Юя ему пришлось бы учить это искусство лишь по рисунку — шаг за шагом, механически следуя линиям.

А теперь, благодаря пояснениям Дуань Юя, он понимал не только, как делать каждый шаг и как его менять, но и почему именно так, и откуда берутся эти вариации — всё это было чётко обосновано «Ицзином».

Хотя Цзян Минчжэ не всё до конца улавливал, он уже начал смутно ощущать законы этих изменений. Благодаря этому запомнить последовательность шагов стало намного легче.

Сам Дуань Юй тоже не мог удержать в памяти всю сложную последовательность и время от времени заглядывал в свиток.

К счастью, в этой части не было изображений фигуры Волшебной Сестры — только бесчисленные отпечатки ступней и соединяющие их зелёные линии. Поэтому Дуань Юй не боялся, что Цзян Минчжэ увидит что-то лишнее, и смело приглашал его вместе разбирать схему, воссоздавая её на земле.

Незаметно луна взошла в зенит. Тени двух людей, мерно шагающих взад-вперёд, отражались сначала на маленькой скале, а затем проецировались на большую — зрелище было поистине удивительное.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Если бы это увидели из Общества Шэньнун, они бы точно решили, что нападение на секту Бесконечного Меча — решение мудрейшее из возможных.

Они продолжали тренироваться ещё долго. Луна уже клонилась к западу и скрылась за горным пиком, когда Дуань Юй вдруг заметил на малой скале вспышку радужного света и поспешно позвал Цзян Минчжэ:

— Братец, смотри! Разве это не клинок сокровищ?

Цзян Минчжэ немедленно взглянул туда — и действительно, на поверхности скалы чётко проступал силуэт меча: рукоять, гарда, лезвие, остриё — всё до мельчайших деталей, а внутри переливалось радужное сияние, неописуемо прекрасное.

Цзян Минчжэ обернулся к западному пику — на отвесной стене скалы действительно зияла пещера. Лунный свет проникал сквозь отверстие с другой стороны, и изнутри пещеры явственно пробивался отблеск.

Примерно через время, необходимое, чтобы выпить чашку чая, силуэт меча постепенно побледнел и исчез вместе с движением луны. Лишь тогда Цзян Минчжэ глубоко выдохнул и прочно запомнил местоположение пещеры.

Всю эту ночь Цзян Минчжэ не сомкнул глаз. Он вновь и вновь повторял шаги, вспоминая объяснения Дуань Юя о принципах «Ицзиня».

Дуань Юй сначала старался составить ему компанию, но ведь он был избалованным молодым господином, привыкшим к роскоши. За последние дни он и так пережил столько потрясений, что быстро вымотался и вскоре прислонился к дереву, отправившись во сне на поиски Волшебной Сестры.

К рассвету Цзян Минчжэ наконец запомнил все шаги «Лёгкого шага по волнам».

Он мысленно повторил всю последовательность, глубоко вдохнул в предвкушении и сделал первый шаг. В тот же миг его внутренняя ци самопроизвольно запульсировала. Его тело мгновенно мелькнуло — и он оказался на расстоянии трёх метров. Ещё один рывок — и он переместился на полтора метра в сторону…

Его фигура начала стремительно мелькать: от «Минъи» через «Бэй», «Цзицзи» и далее — пока не остановилась на «Уване», завершив полный круг и пройдя все шестьдесят четыре гексаграммы.

— Ага!

Ощутив необычайно живую и мощную внутреннюю ци в теле, Цзян Минчжэ был вне себя от радости.

Только что, сделав первый шаг, он почувствовал, как ци послушно последовала за движением, стремительно пронзая меридианы ног и вырываясь через точку Юнцюань на подошвах. Чем быстрее он двигался, тем сильнее нарастала энергия в теле.

Цзян Минчжэ наконец понял: «Лёгкий шаг по волнам» ценен не только своей причудливой техникой и сверхбыстрой скоростью — это ещё и редкое динамическое упражнение!

Во время ходьбы внутренняя ци постоянно циркулирует и укрепляется. Раскрой он это искусство в полной мере — сможет без устали бегать десятки, а то и сотни ли.

Он не мог сдержать мысли: «Это искусство — вершина всех вершин! Теперь, даже если не смогу победить врага, точно сумею убежать. Мои шансы на выживание резко возросли. И уж точно больше не повторится этот позор, когда я потерял А-Цзы из виду!»

Чем больше он думал, тем сильнее воодушевлялся. Не удержавшись, он прошёл ещё один круг, на этот раз сосредоточившись на потоке ци внутри. Казалось, прогресс шёл даже быстрее, чем при обычной медитации. Если бы не утечка энергии через точку Юнцюань, разве нельзя было бы полностью заменить сидячую практику этим шагом?

Подумав об утечке ци через Юнцюань, Цзян Минчжэ вдруг осенило новой идеей. Обдумав её, он решил, что это реально, и немедленно начал третий круг.

На этот раз, направляя ци, он сознательно выталкивал из точек скопившуюся ядовитую силу. И, как он и предполагал, из-под ступней начал подниматься лёгкий туман серо-зелёного оттенка!

Чем быстрее он двигался, тем темнее становился туман. В конце концов он стал похож на облака и туман, окутав даже голени. За ним на земле оставался чёткий след из тёмно-зелёного яда, который медленно поднимался и рассеивался в воздухе.

Глядя на огромное кольцо разливающегося яда, Цзян Минчжэ сам испугался:

«Неужели сочетание ядовитого искусства Секты Сюйсу и „Лёгкого шага по волнам“ породило нечто совершенно новое?»

Ядовитый шаг по волнам?

LOL-алхимик?

Значит, это искусство — идеальное средство для массового уничтожения слабых противников!

Цзян Минчжэ уже представлял всевозможные боевые сценарии, как вдруг услышал отчаянный крик:

— А-а-а! Братец! Я… я задыхаюсь!

Ой, беда!

Цзян Минчжэ побледнел: «Я совсем забыл про своего братца Дуань Юя!»


Глава 59
— Братец! — воскликнул Цзян Минчжэ, и его фигура мелькнула несколько раз, прежде чем он в мгновение ока оказался у подножия дерева.

Дуань Юй страдальчески скривился и с трудом произнёс:

— Старший брат… Только что мне приснилось, будто я гуляю с Волшебной Сестрой, но вдруг мимо пробежала какая-то уродливая женщина, хохоча во всё горло. От её ног так несло вонью, что я чуть не задохнулся… Проснувшись, почувствовал, будто не могу дышать. Видимо, какая-то ядовитая тварь укусила меня, пока я спал…

Всего за несколько мгновений его некогда красивое лицо сильно распухло, на носу и в уголках рта выступили целые гроздья пузырей, а кожа приобрела бледно-зеленоватый оттенок.

— Проклятая ядовитая тварь!

Цзян Минчжэ нервно дёрнул уголком рта: ему было неловко признаваться, что он увлёкся тренировками и забыл, что поблизости спит Дуань Юй, поэтому предпочёл свалить вину на несуществующее насекомое.

Он принялся успокаивать:

— Ничего страшного, ничего страшного! Подожди, старший брат сейчас тебя вылечит!

Рядом с небольшой скалой стоял плетёный короб Цзяна Минчжэ — тот самый, который он снял в день их побратимства.

Внутри находились лекарства, вымоганные у Общества Шэньнун. Цзян Минчжэ быстро перерыл всё содержимое и нашёл фарфоровую бутылочку, на которой была изображена живописная многоножка.

Сыкун Сюань лично объяснил ему тогда: это лекарство готовится на основе рога водяного буйвола как главного компонента, с добавлением банься и тяньнаньсиня в качестве вспомогательных, а также более десятка дополнительных ингредиентов — тяньма, фанфэна, хуанляня и прочих, — а в качестве связующего используется сладкий сок из корня солодки. Оно идеально подходит для лечения укусов многоножек: при обычном укусе достаточно одной пилюли.

Цзян Минчжэ знал, насколько сильным был яд многоножки в его теле, и потому высыпал почти полбутылки, засунув всё сразу в рот Дуань Юю:

— Не волнуйся, это средство специально от яда многоножек. Как проглотишь — всё пройдёт.

Дуань Юй не посмел возражать и с трудом проглотил пилюли, глядя на старшего брата с восхищением:

— Старший брат, ты такой эрудированный! Сразу понял, что это укус многоножки…

Цзян Минчжэ смущённо улыбнулся и про себя подумал: «Я так увлёкся изучением ядов, что совершенно забыл освоить противоядия. Если бы не повезло выманить у Общества Шэньнун эти лекарства, Дуань Юй, возможно, уже погиб бы у меня на руках».

Лекарства Общества Шэньнун действительно оказались эффективными. Вскоре после приёма чёрнота на лице Дуань Юя начала рассеиваться, и дыхание стало ровнее, хотя опухоль и пузыри вокруг рта и носа ещё не исчезли.

Прошло немного времени, и вдруг Дуань Юй вскрикнул от отчаяния, схватился за живот и вскочил:

— Старший брат! Мне… мне нужно в уборную!

Из его живота послышалось громкое урчание — гулкое, как глухой гром или барабанный бой.

Цзян Минчжэ подумал: «Рог водяного буйвола и хуанлянь — оба сильно охлаждающие средства, а банься, которую я использую для борьбы с ядом, вообще жёстко раздражает кишечник. Да ещё и дозу я дал в десятки раз больше положенного… Так что понос — вполне нормальная реакция».

Он тут же сказал:

— Ничего страшного! Понос — это просто вывод токсинов. Беги скорее, выбери место подальше от ветра!

Дуань Юй кивнул и, схватив по дороге несколько листьев величиной с ладонь, помчался прочь.

Вскоре раздался громкий звук — бум! хлоп! хрясь! шлёп! — целая серия звуков эхом прокатилась по долине, словно где-то шёл настоящий бой.

Было раннее утро.

К полудню таких «боёв» произошло уже двенадцать.

Дуань Юй заметно похудел. Если бы рядом не было Озера Мечей, он, вероятно, давно обезвожился бы.

По логике вещей, после стольких приступов весь яд должен был выйти, но опухоль на лице Дуань Юя, напротив, усилилась, пузыри начали расползаться, и даже на руках появились красные пятна. Он то и дело незаметно чесал задницу, явно мучаясь.

Цзян Минчжэ понял, что дело плохо, и нахмурился:

— Что-то не так. Не может быть, чтобы состояние ухудшалось! Нельзя медлить с лечением. Старший брат сейчас отнесёт тебя к лекарю.

Дуань Юй устало усмехнулся:

— Старший брат, мы же в дикой глуши. Где здесь взять лекаря?

Цзян Минчжэ уверенно ответил:

— Разве Общество Шэньнун не поднялось на гору Улянь? Вот тебе и лекари — целая толпа! Я заставлю их провести консилиум. Не верю, что они не смогут тебя вылечить.

Дуань Юй опешил, а потом замахал руками:

— Брата, ни в коем случае! Ты не знаешь, какие они жестокие…

Цзян Минчжэ придержал его за руку:

— Братец, ты не знаешь. На самом деле я пару дней назад уже встречался с ними. Я представился придворным наставником рода Дуань из Тяньнани и великим мастером меча Лун Аотянем. Они так испугались, что сами отдали мне этот короб с лекарствами.

Дуань Юй еле сдержал смех и пробормотал:

— Неужели имя рода Дуань из Тяньнани так сильно действует?

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Палец Одного Яна рода Дуань из Тяньнани — одна из немногих великих техник Поднебесной. К тому же они — императорская семья Дали, а за спиной у них — бесчисленные мастера храма Тяньлун. Кто в Дали посмеет сравниться с ними?

Дуань Юй что-то пробурчал себе под нос.

Ему очень хотелось признаться Цзяну Минчжэ, что он — наследный принц Дали, но, вспомнив, как его, носителя имени рода Дуань из Тяньнани, гнал по пятам какой-то мелкий головорез из Общества Шэньнун, пока он не свалился с обрыва, он почувствовал стыд и промолчал.

Цзян Минчжэ, уловив его выражение лица, примерно догадался о его мыслях, но не стал раскрывать карты. Вместо этого он просто подошёл, взял Дуань Юя на спину, подхватил короб и снова вошёл в пещеру.

Дуань Юй встревоженно воскликнул:

— Старший брат, а меч на Западном пике мы так и не взяли!

Цзян Минчжэ твёрдо ответил:

— Меч никуда не денется. А вот твоё здоровье нельзя запускать! Если с тобой что-нибудь случится, как мне быть? Десять тысяч мечей не стоят жизни моего брата!

Дуань Юй был человеком чувствительным и искренним. Услышав такие слова, он задрожал всем телом, и слёзы благодарности потекли по щекам.

Он чувствовал глубокую вину: «Мой старший брат так ко мне относится, а я ради Волшебной Сестры обманом заставил его изучать технику чужой школы. Ах, Дуань Юй, ты предал друга ради красоты! Это ли достойно благородного мужа?»

Он не знал, что Цзян Минчжэ думает совсем о другом: «Такое интересное дело — поиск божественного меча секты Сяосяо! А-Цзы наверняка обрадуется. Зачем мне таскать за собой брата, если рядом есть такая послушная сестрёнка?»

Развернув «Лёгкий шаг по волнам», Цзян Минчжэ быстро проскочил через несколько каменных залов, взбежал по лестнице внутри скалы и вскоре выбрался из пещеры на обрыве. Собрав внутреннюю ци, он мощно оттолкнулся и взлетел на вершину утёса.

Дуань Юй огляделся, определил направление и указал путь к Дворцу Озера Мечей. Цзян Минчжэ немедленно устремился вперёд, используя «Лёгкий шаг по волнам».

Несмотря на то что он нес на спине человека и местность была крайне пересечённой, его скорость оставалась поразительной — совсем не то, что в прошлый раз, когда они бежали, спотыкаясь и падая.

Дуань Юй на его спине чувствовал, как ветер свистит у ушей, а пейзаж стремительно мчится назад. Он был поражён.

«Раньше, спускаясь по скале, старший брат даже ступал мне на голову, чтобы добраться до земли, — думал он. — Значит, лёгких искусств он раньше не знал. Мы вместе изучали „Лёгкий шаг по волнам“, я до сих пор не могу сделать и трёх-четырёх шагов, а он уже свободно владеет техникой! Его талант к боевым искусствам поистине удивителен!»

Он не знал, что «Лёгкий шаг по волнам» требует внутренней ци для правильного применения. Сам он, не имея никакой основы, мог лишь медленно разбирать шаги, как делал прошлой ночью: шаг — подумал, шаг назад — остановился. В таком темпе кровоток успевал адаптироваться, и ничего страшного не происходило. Но если бы он попытался выполнить движение непрерывно, его меридианы неминуемо пришли бы в хаос.

А Цзян Минчжэ освоил технику так быстро благодаря двум причинам: во-первых, он обладал высокой проницательностью и отличной памятью; во-вторых, «Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий», которые он практиковал, тоже принадлежали секте Сяосяо, поэтому идеально сочетались с «Лёгким шагом по волнам».

Обычный человек, увидев, как товарищ быстро осваивает то, что сам еле постигает, наверняка бы завидовал. Но Дуань Юй был искренне рад за брата и гордился им.

Он даже начал мечтать: «Раз мой старший брат такой талантливый, „Божественную технику Бэйминя“ он тоже освоит в один миг. Тогда он отомстит за Волшебную Сестру, и она, узнав об этом, непременно похвалит меня: „Эй, Дуань Юй, ты в боевых искусствах никуда, зато глаз у тебя хороший!“ А я в ответ скажу: „Конечно! Иначе разве я влюбился бы в тебя?“ Хе-хе…»

— Хе-хе-хе-хе…

Цзян Минчжэ вдруг услышал за спиной глуповатый смех и испугался, подумав, что яд начал действовать сильнее.

Он быстро обернулся и увидел, что на распухшем лице Дуань Юя играет глуповатая улыбка, глаза остекленели, взгляд ушёл вдаль — очевидно, мысли его давно унеслись неведомо куда.

Цзян Минчжэ перевёл дух и продолжил путь. Вскоре они достигли задней части главной вершины горы Улянь — прямо над обрывом Озера Мечей.

Впереди на открытой площадке собралась большая толпа людей. Среди них был и глава Общества Шэньнун Сыкун Сюань, который стоял, смиренно кланяясь, словно простой слуга, перед группой людей в зелёных плащах.

Сыкун Сюань показывал в сторону большой скалы у водопада и с пафосом говорил:

— Почтенные Посланники! Вчера вечером на этой скале действительно появились следы бессмертных! И я не единственный свидетель — можете спросить кого угодно!

Едва он договорил, как с северо-запада раздался крик:

— Глава Сыкун! Я тебя повсюду искал! Быстрее, спасай моего брата!


Глава 60
Как только Цзян Минчжэ заговорил, все взоры разом обратились на него.

Тринадцать человек в зелёных плащах тоже повернулись. Все они были молодыми девушками и с любопытством уставились на Цзяна и Дуаня.

Хотя девушки не отличались редкой красотой, в восемнадцать–девятнадцать лет уродливых не бывает. Все они занимались боевыми искусствами, поэтому выглядели бодрыми и стройными. Когда они уставились на Дуань Юя широко раскрытыми глазами, его сердце сразу же забилось быстрее, и он поспешно изобразил доброжелательную улыбку.

В обычное время его внешность и такая улыбка наверняка заставили бы не одну девушку почувствовать трепет в груди.

Но сейчас его лицо покрывали красные пятна и отёки, а также множество пузырей разного размера. Улыбка же была настолько широкой, что при движении мышц один из пузырей лопнул с тихим «пах!», и из него потекла жёлтая жидкость. Вид был поистине ужасающий.

Девушки хором скривились и инстинктивно отпрянули назад, подумав: «Этот уродец улыбается так пошло!»

Некоторые особенно впечатлительные даже вздрогнули и поспешно прикрыли рты, торопливо переводя взгляд на Цзян Минчжэ, чтобы «промыть» глаза его красивым лицом.

Цзян Минчжэ и без того обладал исключительной внешностью, а теперь, на фоне «пошлого урода», казался ещё более величественным и благородным, словно небесный бессмертный, сошедший на землю. Девушки незаметно сглотнули, переглянулись и подмигнули друг другу. Те, кто был стеснительнее, тут же покраснели.

Одна из них, похоже, была старшей. Ей было лет двадцать с небольшим, ростом она выделялась среди остальных, черты лица — изящные, но в глазах сквозила суровость. Она бросила взгляд на Цзяна и Дуаня, затем повернулась к Сыкун Сюаню:

— Ты их знаешь?

Сыкун Сюань поспешно кивнул:

— Доложу Посланнице Фу: этот господин — почитаемый гость дома Дуань из Тяньнани, Лун Аотянь, прозванный «Богомеча, непобедимым во всём Поднебесном». А тот, кого он несёт на спине, старик не знает. Может, главы Цзо и Синь узнают?

Рядом с Сыкун Сюанем стояли ещё двое: пожилой мужчина с длинной бородой лет пятидесяти — глава восточной ветви секты Бесконечного Меча Цзо Цзыму, и даосская монахиня лет сорока с лишним — глава западной ветви Синь Шуанцин.

Услышав это, оба внимательно взглянули на Дуань Юя и покачали головами:

— Не знаем.

Дуань Юй поспешно возразил:

— Эй, глава Цзо, как это вы меня не узнаёте? Разве не вы приказали своему ученику дать мне пощёчину? Увы, его отравили в Обществе Шэньнун. Кстати, разве вы не враги? Столько людей погибло — как же вы вдруг подружились?

Цзо Цзыму поспешил ответить:

— Не говори глупостей! Мы всегда были друзьями, просто раньше возникло недоразумение. Теперь секта Бесконечного Меча присоединилась к Дворцу Линцзюй на вершине Пяо-Мяо и переименована в Пещеру Бесконечного Меча. Мы и Общество Шэньнун — одна семья.

Повернувшись, он поклонился и сказал:

— Доложу Посланнице Фу: теперь я вспомнил, кто этот юноша. На днях, во время поединка между восточной и западной ветвями, он пришёл вместе с мастером боевых искусств из Пуэр Мэ Вудэ. Парень не владеет боевыми искусствами, но любит шуметь и мешать. Я и велел ученику дать ему пару затрещин для профилактики. Просто сейчас его лицо так изуродовано, что я и не узнал.

Посланница Фу кивнула и сказала Сыкун Сюаню:

— Раз это ваши знакомые и они пришли за лечением, посмотри на него, раз уж можешь.

Сыкун Сюань сложил руки в поклоне:

— Да, Посланница Фу проявляет великую милость и справедливость.

Он подошёл ближе, внимательно осмотрел Дуань Юя, принюхался, взял его за запястье, чтобы прощупать пульс, и кивнул:

— Друг этого великого воина Луна сначала отравился ядовитыми испарениями скорпиона, поэтому Лун-дася дал ему несколько «Полуденных капель» — чудодейственных пилюль нашего Общества. Но доза оказалась слишком велика, отчего началась диарея. Впрочем, яд скорпиона был нейтрализован. Позже, однако, он отравился ядом лакового дерева, из-за чего всё тело покрылось красными отёками и пузырями, и его мучает нестерпимый зуд.

Цзян Минчжэ и Дуань Юй хором воскликнули:

— Яд лакового дерева?

Сыкун Сюань кивнул и спросил Дуань Юя:

— Юный друг, где у тебя самый сильный зуд?

— Э-э… — Дуань Юй замялся, не желая отвечать. Но, будучи человеком благородного происхождения, он понимал, что скрывать болезнь — великий грех. После долгих колебаний он поманил Сыкун Сюаня ближе и тихо прошептал ему на ухо.
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Сыкун Сюань закивал:

— А, так это задний проход чешется больше всего!

Мужчины из Пещеры Бесконечного Меча и Общества Шэньнун громко расхохотались. Девушки покраснели и изо всех сил сдерживали смех. Посланницы из Дворца Линцзюй на вершине Пяо-Мяо отвернулись, делая вид, что ничего не слышат, но их плащи сильно дрожали — настолько трудно им было сдержать смех.

Дуань Юй остолбенел, его лицо горело, и он готов был провалиться сквозь землю. Он спрятал голову в спину Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ спокойно взглянул на Сыкун Сюаня и утешающе сказал Дуань Юю:

— Брат, не стыдись. У всех есть задний проход, а раз есть — значит, может заболеть. Истинный муж открыто и прямо смотрит на мир. Чешется задний проход — ну и что? Разве в этом есть что-то постыдное? Те, кто над тобой смеются, разве у них нет заднего прохода?

Его слова прозвучали громко и чётко, и смеявшиеся люди вдруг почувствовали неловкость, будто именно они оказались глупыми и пошлыми.

Девушки же засияли глазами, подумав: «Вот оно — что значит “благородный человек открыт и прямодушен”! Посмотри, как он говорит о заднем проходе — с такой сосредоточенностью и благородством!»

Услышав утешение Цзяна Минчжэ, Дуань Юй немного успокоился, но всё ещё сидел, опустив голову, словно испуганный перепёлок.

Сыкун Сюань, ощутив на себе взгляд Цзяна Минчжэ, почувствовал тревогу и натянуто улыбнулся:

— Совершенно верно, совершенно верно! Для врача нет различий между мужчиной и женщиной, так что стесняться нечего. Э-э… господин, вы принимали «Полуденные капли» и страдали диареей. Вы, верно, вытирались листьями?

Дуань Юй, всё ещё пряча лицо в спине Цзяна Минчжэ, буркнул:

— В горах и лесах, если не листьями, то чем — комьями земли, что ли?

— Вот именно! — хлопнул в ладоши Сыкун Сюань. — В этих горах растёт много листьев лакового дерева. Вы, несомненно, ошиблись и использовали их, отчего и отравились. Особенно сильно пострадал… э-э… ваш почитаемый зад. Но не беда, лечится легко, лечится легко!

Он обернулся к своим людям:

— Сходите, соберите свежей травы цику, растолките её в жидкую кашицу, добавьте немного глауберовой соли и протрите этим тело господина. Затем возьмите пилюли из солодки и зелёного горошка, разведите их в воде с гипсом и дайте ему выпить. Ещё добавьте три пилюли фулинга и белого атрактилодиса, чтобы остановить диарею.

Люди из Общества Шэньнун, привыкшие к лекарствам, быстро всё подготовили — меньше чем за время, необходимое, чтобы сгорела одна благовонная палочка. Цзян Минчжэ опустил Дуань Юя на землю, тот выпил лекарство, и двое из Общества Шэньнун подвели его за большое дерево, чтобы раздеть и обмыть лекарственным отваром.

Вскоре оттуда донёсся радостный возглас Дуань Юя:

— Братец! Лекари из Общества Шэньнун великолепны! Малый брат больше не чешется!

Цзян Минчжэ улыбнулся и, сложив руки в поклоне, сказал Сыкун Сюаню:

— Глава Сыкун, благодарю за труды.

Сыкун Сюань хихикнул, но прежде чем он успел что-то сказать, улыбка Цзяна Минчжэ исчезла. Он холодно взглянул на женщин из Дворца Линцзюй на вершине Пяо-Мяо и произнёс:

— Благодарность выразил — теперь пора свести счёты. Ваше Общество Шэньнун, видимо, тоже подчиняется Дворцу Линцзюй? Мой брат искренне пришёл за помощью и честно рассказал о своей болезни, а вы, глава Сыкун, нарочно громко объявили о самом деликатном, чтобы унизить его перед всеми. Хотели позабавить этих дам за счёт его стыда и таким образом угодить своим господам?

Глядя на бесстрастное лицо Цзяна Минчжэ, Сыкун Сюань невольно дёрнул веком и поспешно замахал руками:

— Вы ошибаетесь, великий воин Лун, вы ошибаетесь! У старика и в мыслях такого не было!

Цзян Минчжэ сказал:

— Врач должен обладать милосердием. Будь то ошибка или нет, мы — не глупцы, над которыми можно издеваться. Хотите угодить кому-то — ваше дело. Но если вздумаете нас потешать, я сделаю так, что вам больше не захочется веселиться. На этот раз я прощаю вас, ведь вы сняли яд с моего брата. Но если такое повторится…

Сыкун Сюань хотел было оправдаться, но, встретившись взглядом с Цзяном Минчжэ, так и не осмелился произнести ни слова. Он горько усмехнулся:

— Я запомнил. Больше такого не повторится.

Цзян Минчжэ кивнул и вдруг почувствовал пристальный взгляд. Он обернулся и увидел Посланницу Фу. Он легко улыбнулся и спокойно спросил:

— Госпожа, не желаете ли что-то сказать?

Посланница Фу слегка улыбнулась и уже собралась ответить, как вдруг раздался испуганный возглас. Один из учеников, обрабатывавших Дуань Юя, выбежал из-за дерева и закричал, указывая назад:

— Глава! Краснота и отёки сошли с его лица, и я его узнал! Это тот самый человек, за которым я гнался и который упал отсюда в ущелье Озера Мечей! Он, оказывается, не разбился насмерть!

Дружелюбный взгляд Посланницы Фу мгновенно стал острым и пронзительным. Она резко крикнула:

— Лун Аотянь! Вы двое вышли из этого ущелья?!


Глава 61
Цзян Минчжэ хихикнул, уже собираясь отрицать обвинения, как вдруг раздался громкий голос Дуань Юя:

— Это не имеет отношения к моему старшему брату! Я упал в ущелье только потому, что за мной гнался этот человек. Именно я привёл брата туда вниз. Если хотите винить кого-то — вините меня, Дуань Юя!

Цзян Минчжэ хлопнул себя по лбу. «Этот братец уж слишком прямодушен!»

Дуань Юй вышел из-за дерева, продолжая говорить. Лекарства Общества Шэньнун оказались действенными: за столь короткое время опухоли на лице и руках почти сошли, водянистые пузыри тоже начали подсыхать. Задница, хоть и не видна, вероятно, тоже шла на поправку.

Посланница Фу кивнула с лёгкой улыбкой:

— Очень хорошо.

Но тут же её лицо стало ледяным, и она приказала:

— Схватить этих двоих!

— Эй! — воскликнул Дуань Юй. — Ты такая изящная девушка, почему же ведёшь себя так несправедливо?

Едва он договорил, как его схватили бойцы Общества Шэньнун. Один зажал ему шею сзади, другой упёрся ладонью в поясницу и потащил вперёд.

Цзо Цзыму и Синь Шуанцин одновременно выхватили мечи и бросились на Цзян Минчжэ.

Тот даже не взглянул в их сторону. В мгновение ока, словно призрак, он оказался рядом с Дуань Юем, применил приём «Захват горла» и переломил шею одному из бойцов Общества Шэньнун.

Подхватив тело, он зловеще усмехнулся:

— Так любите это ущелье? Отправлю вас туда лично!

Размахнувшись, он швырнул труп с обрыва. Тот стремительно исчез в глубине.

Цзян Минчжэ понимал: эти люди боятся Дворца Линцзюй больше, чем тигра. Раз Посланница отдала приказ — значит, сражение будет до последнего вздоха. Поэтому он не церемонился.

Цзо и Синь только недавно перешли на сторону Общества и теперь рвались проявить себя. Они думали, что Цзян Минчжэ — юнец, мягкая мишень. Кто бы мог подумать, что его методы окажутся столь жестоки, а движения — пугающе быстры!

Оба были одновременно поражены и разъярены. Один крикнул:

— Не уйдёшь, мерзавец!

А другой —

— Сдавайся, пока не поздно!

Они ринулись с двух сторон, наставив клинки.

Цзян Минчжэ метнулся им навстречу. Его «Когти трёх иньских скорпионов» мелькали в воздухе, встречая удары с невероятной скоростью. За считаные мгновения они обменялись пятью-шестью ударами.

Секта Бесконечного Меча славилась на южных границах. Цзо Цзыму и Синь Шуанцин возглавляли две её ветви, и их мастерство было поистине выдающимся. Хотя техника «Когти трёх иньских скорпионов» и была искусной, Цзян Минчжэ всё ещё не хватало опыта — в обычной ситуации он вряд ли смог бы одолеть даже одного из них.

Однако теперь у него был «Легкий шаг по волнам». Он кружил вокруг обоих, то появляясь спереди, то исчезая сзади. Его когти, полные ядовитой злобы, то вспарывали воздух, то мгновенно отводились назад. Против двух противников он держался на равных.

Сыкун Сюань наблюдал за боем и всё больше хмурился. «Этот Лун Аотянь, конечно, владеет неплохим искусством, — думал он, — но разве оно намного превосходит мастерство этих двух глав? Почему он не применяет своё знаменитое „Ядовитое дыхание Дутянь Шэньмо“? Неужели в такой опасной ситуации он всё ещё скрывает свои истинные силы?»

Он колебался, стоит ли вмешиваться, как вдруг Посланница Фу резко крикнула:

— Цзо Цзыму! Синь Шуанцин! Отступайте!

Те немедленно нанесли по одному выпаду, воспользовались тем, что Цзян Минчжэ уклонился, и стремительно выскочили из круга боя.

Лицо Посланницы Фу исказила ярость. Она пристально смотрела на Цзян Минчжэ, и её голос прозвучал холоднее девятикратного ада:

— Ну, ну! Лёгкие шаги великого злодея, когти старика Дина… Эти два чудовища всё-таки объединились! Ты, должно быть, их сын? Иначе как обе их тайные техники могли достаться тебе?

Сыкун Сюань вздрогнул. «Вот оно что! — подумал он. — Неудивительно, что такой юнец стал советником дома Дуань на юге. Его происхождение явно велико, раз даже Посланница Дворца Линцзюй боится его!»

Он торопливо добавил:

— Посланница Фу! У этого парня есть одна страшная техника — «Ядовитый клинок Дутянь Шэньмо». Будьте осторожны, если решите его схватить!

Посланница Фу серьёзно кивнула и тихо скомандовала:

— Сёстры, стройтесь в боевой порядок!

Двенадцать женщин хором вскрикнули, резко распахнули плащи и в руках каждой мелькнули по два сверкающих крюка для рук. Сама Посланница сняла с пояса плеть.

Цзян Минчжэ поднял брови и грозно выкрикнул:

— Люди секты Бесконечного Меча и Общества Шэньнун, не стойте в стороне! Давайте все вместе! «Без!Об!раз!ный! Клинок!»

С этими словами он резко взмахнул руками. В воздухе вдруг возникли несколько струй сине-зелёного яда. Все испуганно заняли оборонительные позиции. А Цзян Минчжэ тем временем резко развернулся, закинул Дуань Юя себе за спину и пустился бежать.

Посланница Фу сразу поняла, что её провели, и в ярости взвизгнула. Плётка хлестнула по спине Сыкуна Сюаня:

— Бездарь! Если бы не твои похвалы, кто бы испугался этой жалкой отравы? За ним! Быстро!

Лицо Сыкуна Сюаня стало цвета глины. Он вытащил короткую мотыгу из-за пояса и сквозь зубы процедил:

— Если сегодня не поймаю этого мерзавца — сам принесу вам свою голову!

— Да кому нужна твоя вонючая голова! — презрительно фыркнула Посланница. — Если он убежит, я скормлю противоядие от «Жизнь-Смерть» собакам!

Лицо Сыкуна Сюаня стало ещё мрачнее. Он заревел:

— Братья Общества Шэньнун, за мной!

Вмиг почти сто человек на склоне горы бросились в погоню за Цзян Минчжэ. Женщины из Дворца Линцзюй, Сыкун Сюань и два главы секты Бесконечного Меча первыми рванулись вперёд, используя лёгкие шаги.

Цзян Минчжэ оглянулся и мысленно рассмеялся: «Теперь, когда я освоил „Легкий шаг по волнам“, я словно гангстер с микроавтобусом — могу приходить и уходить, когда захочу. Пусть хоть в десять раз больше людей гоняется за мной — им остаётся лишь глотать мою пыль!»

Он уже собирался сделать резкий поворот и скрыться из виду, как вдруг Дуань Юй встревоженно закричал:

— Старший брат, плохо дело! Та изящная сестрица сказала, что ты владеешь лёгкими шагами великого злодея. Неужели они и есть предатели из секты Сяосяо? Они увидели, что я не погиб в ущелье, и наверняка захотят спуститься туда. Тогда статуя Волшебной Сестры будет разрушена!

Цзян Минчжэ внезапно опомнился. «Верно! — подумал он. — В оригинале тех двоих, кто видел падение Дуань Юя, давно убила Му Ваньцин. Но сейчас всё иначе. Если они спустятся вниз, могут обнаружить „Повисший меч Западного пика“, а в самой пещере, возможно, ещё что-то ценное. Всё это достанется чужакам!»

Он медленно кивнул:

— Точно! Дом моей невестки не должен быть осквернён такими людьми. Придётся их всех уничтожить!

Дуань Юй ещё больше разволновался:

— Нет-нет-нет, старший брат! Мне, конечно, жаль статую Волшебной Сестры, но ведь это всего лишь камень, а не она сама. Я не позволю тебе рисковать жизнью ради этого! Нас слишком мало, мы не справимся.

Цзян Минчжэ оглянулся. Закат догорал, сумерки сгущались. У него родился план. Он достал флакончик с маслом «Девяти дворцов» от эпидемий, которое дала ему А-Цзы, и сказал:

— Братец, ночью в горах поднимается ядовитый туман. Намажь это масло на переносицу — и будем использовать туман против них.

Дуань Юй удивился:

— Правда? Но разве секта Бесконечного Меча, живущая здесь годами, не знает об этом?

Хотя он и сомневался, послушно нанёс немного масла себе на нос и заботливо помазал брату.

Цзян Минчжэ небрежно ответил:

— Может, и знают. Но их прекрасную секту насильно захватили — разве они довольны? Возможно, именно сейчас они мечтают устроить Дворцу Линцзюй настоящую бойню.

Дуань Юю показалось это абсурдным. «Если бы у секты Бесконечного Меча хватило духа на „бойню до последнего“, разве они сдались бы?» — подумал он.

Он уже хотел возразить Цзян Минчжэ, но вдруг передумал: «Мой старший брат — человек невероятно умный. Разве он не видит очевидного? Зачем мне его учить? Он готов сражаться с врагами только ради того, что мне дорого — ради статуи и дома Волшебной Сестры. Разве я достоин быть его братом, если буду ныть и колебаться?»

Он решительно кивнул:

— Да! Готов поспорить, главы Цзо и Синь думают точно так же!

Цзян Минчжэ невольно взглянул на Дуань Юя. «Я знал, что он наивен, — подумал он, — но не ожидал, что до такой степени… Ладно, раз мы теперь братья, меньше буду его обманывать. Стыдно ведь — даже такого простачка провести!»

Он нарочно замедлил шаг, сделал вид, что заблудился, и начал метаться из стороны в сторону. Посланница Фу обрадовалась и принялась командовать, направляя своих людей. Постепенно Цзян Минчжэ и Дуань Юй оказались в окружении.


Глава 62
Цзян Минчжэ притворился, будто ничего не замечает, и продолжал кружить со скоростью тридцать–сорок миль в час.

Дуань Юй же испугался до смерти и закричал:

— Братец, братец! Нас, кажется, окружили!

Цзян Минчжэ не обратил на него внимания. Лишь когда кольцо окружения сжалось до размеров баскетбольной площадки, солнце наконец скрылось за горизонтом.

Ночь мгновенно стала в несколько раз темнее.

— Держись крепче! — рявкнул Цзян Минчжэ.

И тут же пожалел об этом.

«Парень же у меня на спине! Если я говорю ему „держись“, то кто я — лошадь или экипаж?»

Он невольно вздрогнул и одновременно довёл скорость циркуляции внутренней ци до предела!

Вж-ж-жжж… В подсознании он даже добавил звук ревущего двигателя.

Тёмно-зелёный ядовитый газ с невиданной мощью хлынул из точки Юнцюань, стремительно испаряясь и сливаясь с густой ночью.

Цзян Минчжэ ринулся вперёд, словно гепард, настигающий антилопу. Его скорость резко возросла до максимума. Посланница Фу и остальные лишь мельком увидели его силуэт — и он уже ворвался в их ряды.

— Остановите его! Быстрее, остановите! — в ярости и отчаянии кричала Посланница Фу, пытаясь вместе с женщинами из Дворца Линцзюй перехватить его.

Но Цзян Минчжэ вовсе не собирался с ними сражаться.

Он помнил один эпизод из оригинального романа:

Дуань Юй и Му Ваньцин были окружены четырьмя женщинами из Дворца Линцзюй, которые заподозрили их в побеге из секты Бесконечного Меча. Му Ваньцин внезапно напала, выпустив из рукава стрелы, поражавшие врагов насмерть. Она убила троих, но последняя оказалась сильнее: Му Ваньцин получила ранения, и лишь благодаря тому, что Дуань Юй швырнул в противницу труп, она сумела выстрелить и добить её.

А сейчас таких женщин целых двенадцать, да ещё и сама Посланница Фу, явно куда опаснее остальных, и, похоже, они используют какой-то совместный боевой строй. Естественно, Цзян Минчжэ старался избегать столкновений любой ценой.

Он ловко маневрировал, быстро проникая сквозь толпу. Его движения были изящны и непредсказуемы: он то скользил вбок, то резко уходил в сторону, ступая по гексаграммам «Ли», «Гэ», «Тун жэнь», «Линь», «Сунь», «Цзе», «Чжун фу»… Он проносился сквозь дождь ударов и клинков, словно дымка, и завершил огромный круг.

Многие слабые ученики секты Бесконечного Меча и Общества Шэньнун стали для него живыми щитами.

Посланница Фу наконец осознала происходящее и громко приказала:

— Цзо Цзыму, Синь Шуанцин, Сыкун Сюань! Прикажите вашим никчёмным подчинённым отойти в сторону! Оставьте только старейшин и защитников, достойных этого звания, и следуйте за мной, чтобы уничтожить этого мерзавца!

Цзян Минчжэ резко остановился, обеими руками сформировал печать меча и расхохотался:

— Раз уж пришли, никто не уйдёт! Примите мой Ядовитый клинок Дутянь Шэньмо!

Посланница Фу разъярилась:

— Ты ещё и хвастаться вздумал перед смертью?! Давай же, покажи свою технику! Я, Фу Минъи, жду твоего клинка!

Цзян Минчжэ беззаботно ткнул пальцем в воздух и произнёс:

— Ш-ш-ш!

Фу Минъи уже готова была обозвать его глупцом, как вдруг тот, на кого он указал — ученик секты Бесконечного Меча — рухнул на землю.

Фу Минъи мгновенно замерла на месте.

Женщины из Дворца Линцзюй, мастера секты Бесконечного Меча и Общества Шэньнун — все разом остановились.

Цзян Минчжэ начал тыкать пальцами во все стороны:

— Ш-ш, ш-ш, ш-ш-ш, ш-ш-ш-ш!

Его пальцы будто выпускали невидимые клинки. Куда бы он ни указал — люди падали один за другим. Сначала ученики секты Бесконечного Меча, затем Общества Шэньнун. Почти мгновенно на земле корчились более тридцати человек, вопя:

— Меня пронзило! Клинок попал в лёгкое, я задыхаюсь!

— И меня тоже! Меня тоже ранило в лёгкое!

Сыкун Сюань потрогал место, где его хлестнули плетью, и в отчаянии воскликнул:

— Я же говорил вам — он владеет Безликовым Клинком! Его прозвище — «Бессмертный Меч»!

Фу Минъи рассердилась ещё больше:

— Что толку теперь об этом твердить?! Такая невидимая техника требует огромных затрат ци! Он ещё молокосос — даже если начал культивировать с пелёнок, какая у него может быть глубина ци? Пусть ваши люди немедленно атакуют!

Все мастера похолодели внутри: Фу Минъи явно намеревалась пожертвовать их людьми, чтобы истощить Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ покачал головой и усмехнулся:

— Эй, девушка, так команду не ведут. Чтобы управлять людьми, нужно сочетать милость и строгость. Одна мягкость — плохо, но и использовать людей, как собак, ещё хуже. Разве кто-то не возненавидит тебя за это? Рано или поздно они поднимут бунт.

Сыкун Сюань и остальные переглянулись. «Лун Аотянь прав, — подумали они. — В глазах этих посланниц мы, видимо, даже хуже собак».

Фу Минъи вспыхнула:

— Мне не нужны твои поучения! Вы все оглохли?! Быстро отправляйте людей в атаку!

Цзян Минчжэ запрокинул голову и расхохотался, демонстрируя всю свою дерзость:

— Хочешь истощить мою ци? Отлично! Получи тогда мою технику «Тысячи клинков, возвращающихся к единому источнику»!

С этими словами он одновременно протянул все десять пальцев к небу и начал хаотично тыкать ими вверх. Те, чья ци была слабее, сразу же повалились на землю с криками боли.

У Фу Минъи волосы на теле встали дыбом!

Ведь способность конденсировать ци в клинок и наносить невидимые раны — уже почти легендарное искусство. Но этот Лун Аотянь выпускал клинки так, что они взмывали в небо, а потом падали сверху! Это уже не просто мастерство — это божественная сила! Можно было смело называть его земным бессмертным.

Остальные мастера тоже обомлели от страха и инстинктивно отступили.

Фу Минъи смотрела на него, будто на привидение, и вдруг закричала:

— Я вспомнила! Хозяйка говорила, что тот великий злодей владел техникой «Белая радуга»! Когда она достигает совершенства, удары изгибаются по воле владельца и становятся неуловимыми! Ты… ты точно его сын!

Чем дальше она говорила, тем сильнее дрожала от страха. Она начала пятиться назад и торопливо скомандовала:

— Если сын того злодея уже освоил эту технику, представить не могу, насколько силён сам злодей! Сёстры, мы не можем умереть здесь! Кто-то обязан вернуться и сообщить хозяйке эту новость! Разбегаемся!

С этими словами она метнулась прочь и в полёте бросила три маленьких флакона в сторону Сыкуна Сюаня, Цзо Цзыму и Синь Шуанцин:

— Вот противоядие на этот год! Задержите его — это будет великая заслуга!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Кто тебе разрешил уходить? Прими мой клинок!

Фу Минъи мгновенно развернулась и резко увернулась. Приземлившись, она пошатнулась: дышать стало трудно, будто в горле застрял раскалённый уголь. Голова закружилась, сердце заколотилось — она в ужасе подумала: «Неужели я не ушла от его клинка? Или даже его остаточная волна ранила меня?»

Мысли путались, но ноги не смели замедляться. Она бросилась бежать изо всех сил. К счастью, больше клинков не последовало — возможно, её прикрыли Сыкун Сюань и другие.

В мгновение ока женщины из Дворца Линцзюй разбежались в разные стороны, никто даже не обернулся.

Цзян Минчжэ хмыкнул и повернулся к Сыкуну Сюаню и остальным:

— А вы почему не бежите? Хотите лично испытать мой Безликовый Клинок?

Сыкун Сюань странно посмотрел на него и тихо пробормотал:

— Это же Ядовитый клинок Дутянь Шэньмо.

Цзян Минчжэ хлопнул себя по лбу. «Всё из-за этой Фу Минъи, — подумал он. — То „невидимый клинок“, то „невидимый клинок“ — совсем сбила меня с толку!»

Он упрямо заявил:

— Да ты что понимаешь? Безликовый Клинок существует между бытием и небытием. Он рубит не только плоть, но и душу! Если бы я применил его полностью, вы бы исчезли без следа, телом и духом. Но, помня о милосердии Небес, я использовал более слабую технику — «Врождённый невидимый клинок, пронзающий тело», чтобы ваши души могли отправиться в Преисподнюю и переродиться.

Ранее Дуань Юй боялся отвлекать Цзян Минчжэ, пока тот демонстрировал своё могущество, и молчал. Но теперь не выдержал:

— Братец поистине великодушен! Неудивительно, что ты овладел столь поразительным искусством — оно в десять раз сильнее, чем Один Ян Палец моего отца!

Он случайно проговорился о своём происхождении из клана Дуань из Тяньнани, но в возбуждении даже не заметил этого. В голове у него крутилась только одна мысль: «Неудивительно, что братец презирает техники секты Сяосяо. Божественная техника Бэйминя, высасывающая чужую ци, — это всё равно что воровать, как разбойник! Как можно сравнить её с его Врождённым невидимым клинком? А ведь у него есть ещё более мощная техника — Ядовитый клинок Дутянь Шэньмо!.. Подожди-ка… „Безликий“?»

Дуань Юй обожал «Ицзин» и буддийские тексты, и слова «безликий» задели за живое. Он машинально заговорил:

— В «Беседах о Махаяне» сказано: «Истина изначально лишена форм и образов; нирвана превосходит десять образов». Десять образов — это цвет, звук, запах, вкус, осязание, рождение, пребывание, разрушение, мужской облик, женский облик, отсутствие „я“ и отсутствие „дхармы“. Мой братец своей техникой „Безликий Божественный Меч“ не уничтожает ваши души, а ведёт вас к пустоте всего сущего…

Он болтал без умолку, но никто ничего не понял. Цзян Минчжэ чувствовал, будто на спине у него сидит огромная жужжащая муха. Однако, раз уж это его кровный брат по клятве, он лишь решительно кивнул:

— Мой брат абсолютно прав!

Сыкун Сюань нахмурился:

— Так это и вправду „у“ из „усян“ — „отсутствие образа“? Я тоже сначала подумал так, но теперь, когда клинок пронзил моё тело, ощущение будто от укуса скорпиона… Может, это всё-таки „Пять Образов“ — змея, паук, скорпион, жаба, многоножка?

«Недаром профессионал!» — мысленно восхитился Цзян Минчжэ. «Этот старик сумел определить яд многоножки — недурно! Но почему он раньше молчал, позволив женщинам из Дворца Линцзюй сбежать?»

Он уже собирался спросить подробнее, как вдруг услышал крик:

— Отпусти меня немедленно! Иначе мой папа узнает, что ты меня обидел, и точно тебя прикончит!

Голос, хоть и дрожал от гнева и страха, звучал нежно и мелодично. Цзян Минчжэ показалось, что он его знает. Он на секунду задумался — и глаза его распахнулись от удивления.

Это был голос Чжун Лин!


Глава 63
Цзян Минчжэ не стал обращать внимания на Сыту Сюаня и сразу зашагал прочь, чувствуя, как в душе незаметно стало легче.

Только что он и вправду вознамерился перебить всех до единого.

Сокровище Ланхуань Фу-ди ещё не было освоено до конца — как можно допустить, чтобы кто-то другой посмел до него дотянуться?

Однако, увидев, как множество людей падают, отравленные и обессиленные, он на миг заколебался.

Будучи человеком, выросшим в мирное время, он не мог без внутренней борьбы взять и уничтожить десятки, а то и сотни совершенно чужих людей.

К тому же большинство из них не имели с ним ни знакомства, ни обид.

Теперь же всё устроилось само собой: надо спасать людей — и не придётся мучиться выбором.

Ведь А-Цзы устремилась вслед за Чжун Лин, а та, похоже, попала в беду. А что с А-Цзы?

Цзян Минчжэ несся, будто по облакам, следуя за звуками, доносившимися издалека.

Издали донёсся плач Чжун Лин:

— Ты злодей! Я тебя не знаю и ничем не обидела! Зачем ты сюда меня утащил?

Ей ответил крайне неприятный, то хриплый, то визгливый голос:

— Га-га-га! Как это не обидела? Твои родители наделили тебя такой внешностью — разве это не обида для меня?.. Нет! Не родители, а именно твоя мамаша! Га-га-га! Если бы хоть капля в тебе была от твоего отца, я бы и смотреть на тебя не стал — даже если бы ты меня родила!

Он продолжил:

— Хотя, признаться, красива ты, конечно, но слишком целомудренна. Настоящая красота — это пикантность! Ты явно уступаешь своей маме. Вообще-то изначально господин Юнь Четвёртый хотел похитить именно её, но твой уродливый отец выбрал жену, а не дочь. Пришлось гостю уважить хозяина и попробовать то, что тот не взял сам!

Чжун Лин зарыдала ещё горше:

— Ты врёшь! Мой отец никогда бы меня не бросил! Просто ты слишком быстро убежал! Отведи меня обратно — сам увидишь, возьмёт он меня или нет!

Гнусный голос раскатился злорадным хохотом:

— Ах, милашка, хочешь поддеть меня? Хе-хе, дело не в том, что я боюсь идти, просто Старший созвал нас всех на главную вершину горы Улянь. Сейчас мне некогда. Не волнуйся, как только у тебя в животе подрастёт малыш, обязательно навещу твою мамочку! Хе-хе.

Цзян Минчжэ всё больше хмурился. Перед ним явно стоял похотливый извращенец, но зато лёгкими шагами он владел превосходно: даже применив «Лёгкий шаг по волнам» на пределе, Цзян Минчжэ так и не сумел его настичь.

К счастью, тот не переставал болтать, и след не терялся. Путь вёл всё выше и выше, и вскоре они достигли вершины.

Чжун Лин в отчаянии кричала:

— Ты что несёшь?! Я ведь даже не замужем! Откуда у меня может быть ребёнок?! Папа! Мама! Скорее спасите меня!

Они остановились!

Услышав, что голос Чжун Лин больше не приближается, Цзян Минчжэ тут же замедлил шаги, бесшумно, как призрак, скользнул к земле и укрылся за толстым стволом дерева.

Тут же донёсся странный возглас того мерзкого голоса:

— А? Ни Старшего, ни Второй Сестры, ни Третьего — никого нет?

Старший, Вторая Сестра, Третий?

Цзян Минчжэ насторожился. У этого человека есть такие союзники, да ещё и лёгкие шаги на высоте, и характер — отвратительный. Кто же это, как не Четвёртый из Четырёх Злодеев, «Бесчеловечно Жестокий» Облако-Журавль!

Он осторожно выглянул из-за дерева. На пустынной вершине стоял чрезвычайно высокий и тощий уродливый мужчина, державший Чжун Лин за шиворот, словно котёнка.

Облако-Журавль проворчал что-то себе под нос, потом вдруг расплылся в похотливой ухмылке:

— Может, и к лучшему, что они не пришли. Раз уж делать нечего, давай-ка устроим свадьбу прямо здесь: небо — одеяло, земля — постель, вершина Улянь — наша спальня, а ты, милашка, будешь невестой! Ха-ха-ха! Начнём с того, что посадим тебе ребёнка!

В этот момент Дуань Юй резко напрягся, явно собираясь закричать. Цзян Минчжэ, зная его добросердечную натуру, был готов к такому повороту и тут же зажал ему рот.

Дуань Юй подумал, что старший брат собирается бездействовать, и в глазах его отразилась тревога. Цзян Минчжэ прижался к его уху и прошептал:

— У этого мерзавца невероятные лёгкие шаги. Если хочешь спасти её, тебе нужно отвлечь его внимание и дать мне шанс. Но это крайне опасно. Помни: твоя собственная жизнь тоже важна. Подумай хорошенько!

Дуань Юй без колебаний кивнул и быстро вывел пальцем на спине Цзяна Минчжэ: «Если дело в праведности, то и перед тысячами я пойду!»

Цзян Минчжэ мягко опустил его на землю. «Этот Дуань Юй, хоть и не умеет воевать, но отваги и благородства в нём хоть отбавляй, — подумал он. — Разве что в будущем станет жалким влюблённым пёсиком… Но и в этом нет ничего постыдного: в нынешние времена искренняя преданность часто вознаграждается. Так что не стоит его за это осуждать».

Тем временем Облако-Журавль захрипел своим отвратительным смехом:

— Не бойся, милашка! Боль продлится всего миг, а потом будет одно удовольствие!

С этими словами он потянулся, чтобы сорвать с Чжун Лин одежду. Та в ужасе закричала и изо всех сил зажала воротник.

Но её боевые навыки и сила были ничтожны по сравнению с противником. Облако-Журавль грубо отвёл её руки и с громким «рррр» оторвал целый рукав, обнажив тонкую белоснежную руку.

Чжун Лин чуть не лишилась чувств от страха. Слёзы хлынули из глаз, как из источника, и она умоляюще рыдала:

— Прошу тебя, отпусти меня… Умоляю…

Её вид, будто вот-вот разобьётся на осколки, вызывал невыразимое сострадание.

Дуань Юй в ярости уже собрался выскочить и обличить злодея, но вдруг одумался: «Нет! Я должен отвлечь его внимание! Чем серьёзнее он меня воспримет, тем лучше. Если я сейчас выскочу — он сразу поймёт, что я не владею боевыми искусствами. Как тогда заставить его отвлечься?»

Сдержав порыв, он медленно, с видом полного спокойствия вышел из-за дерева и невозмутимо произнёс:

— Хе-хе, ты, длинный шест, видимо, совсем совесть потерял, если осмелился творить зло на земле нашего государства Дали! Я следовал за тобой весь путь. Думал: если в тебе проснётся совесть, то, может, и пощажу. Но, увы, ты сам выбрал смерть!

Едва Дуань Юй рассмеялся, Облако-Журавль мгновенно обернулся. Увидев оборванца с благородной осанкой и учёным видом, он не осмелился его недооценивать, а услышав, что тот следил за ним с самого начала, внутренне содрогнулся.

Он тут же проставил Чжун Лин точки в плечевых точках Цзяньъюй и Цзяньляо, отшвырнул её за спину и холодно уставился на Дуань Юя, злобно процедив:

— Честные люди не прячутся в тени! Я — «Бесчеловечно Жестокий» Облако-Журавль! А ты кто такой, чтобы вмешиваться в дела Четырёх Великих Злодеев Поднебесной?

Дуань Юй вспомнил, как Цзян Минчжэ обращался с людьми из Дворца Линцзюй, и, подражая ему, надменно ответил:

— Четыре Злодея? Хе-хе! А достаточно ли весомо имя «Дом Дуань из Тяньнаня», чтобы вмешаться?

Зрачки Облако-Журавля сузились.

— Ты из рода Дуань из Дали?! Мальчишка, не вздумай хвастаться! Назови своё имя!

Раньше Дуань Юй упрямо отказывался называть своё происхождение, но после того как услышал, как Цзян Минчжэ представился «хранителем рода Дуань Лун Аотянем», понял, насколько громко звучит его фамилия. Теперь, назвавшись, он увидел, как серьёзно отнёсся к нему противник, и внутренне обрадовался.

Он громко объявил:

— Так и быть! Меня зовут Дуань Юй, в народе величают «Божественный Палец»… то есть «Непобедимый Божественный Палец»! Облако-Журавль, попробуй-ка сразиться со мной!

С этими словами он поднял правую руку, указательный палец опустил вниз — точь-в-точь начальная поза «Один Ян Палец».

С детства он упорно отказывался учиться боевым искусствам, изводя отца Дуань Чжэньчуня и дядю Дуань Чжэньмина. Те бесчисленное количество раз демонстрировали перед ним «Один Ян Палец», и даже не желая, он запомнил каждое движение. Сейчас он повторил позу так точно, что ни один знаток не усомнился бы в его мастерстве.

«Один Ян Палец» был любимым приёмом Старшего из Четырёх Злодеев — Дуань Яньцина, и Облако-Журавль прекрасно знал его силу. Увидев, что Дуань Юй владеет этим приёмом, он стал ещё осторожнее.

«В нынешнем поколении Дуаней, кроме нашего Старшего, власть держат два брата, — размышлял он, прищурившись. — Этот парень явно сын одного из них. И он называет себя „Непобедимым Божественным Пальцем“? Получается, он превзошёл даже своих родителей! Похоже, передо мной — редкий гений рода Дуань, достигший вершин „Один Ян Палец“ в столь юном возрасте!»

Хотя сам Облако-Журавль не был великим мастером, он долгие годы оставался на свободе именно благодаря осторожности. Сейчас же он был напуган славой «Непобедимого Божественного Пальца» и не осмеливался атаковать. Но и показать страх не хотел, поэтому язвительно усмехнулся:

— Хе-хе! Да какой ты нафиг „Божественный Палец“! Давай-ка, коли храбрый, ударь меня этим пальцем!

Про себя он уже решил: если удар окажется мощным — сразу бежать. Малышку можно будет бросить, а потом поймать её мать.

Облако-Журавль не двигался — и Дуань Юй тоже не смел шевельнуться.

Его «Один Ян Палец» был лишь показухой: стоит сделать хоть одно движение — и обман раскроется. Но он боялся, что противник это поймёт, поэтому холодно бросил:

— Хорошо! Когда предстанешь перед Янь-ванем, не забудь сказать, что погиб от „Один Ян Палец“ рода Дуань!

Оба злобно усмехнулись друг другу, и ситуация зашла в тупик.


Глава 64
На вершине главной вершины горы Улянь раскинулась ровная площадка величиной в два–три му.

Горный ветер рвался с такой силой, что одежда обоих развевалась, будто крылья, но ни один не осмеливался пошевелиться. Один фыркал с холодной усмешкой, другой — с такой же, словно соревнуясь, у кого ледянее взгляд.

Но холоднее всех была Чжун Лин.

И холодно ей, и страшно.

Облако-Журавль разорвал ей рукав и швырнул на ледяную землю. Ветер тут же заставил её нежную кожу покрыться мурашками.

Однако в Чжун Лин было и немного отваги. Увидев, что Облако-Журавль застыл в противостоянии с другим, она попыталась вырваться и убежать.

Её плечевые точки были заблокированы — верх тела не слушался, но голова, шея и всё ниже пояса ещё двигались.

Цзян Минчжэ, затаившийся сбоку, смотрел, как Чжун Лин перестала плакать, уперлась головой и ногами в землю, перевернулась на живот, медленно согнула колени, приподняла ещё не обросшую мясом попу и, упираясь лбом в землю, с усилием вскочила на ноги и бросилась бежать.

— А? — Облако-Журавль почувствовал движение и уже собирался обернуться, но Дуань Юй вдруг закричал и, протянув палец в воздух, выпустил: — Невидимая энергия меча! Шшш!

Дуань Юй тоже заметил побег Чжун Лин и в панике забыл про свой «Один Ян Палец». Вместо этого он скопировал приём Цзян Минчжэ и применил его фирменный удар.

Против любого другого этот приём без предварительной подготовки показался бы смешным, но Дуань Юй как раз столкнулся с Облаком-Журавлём!

Тот увидел, что юноша, стоя в двух чжанах от него, тычет пальцем и кричит «Невидимая энергия меча», и вдруг похолодел от страха. В голове мелькнула мысль:

«Однажды Юэ Лаосань хвастался, что его приём выкручивания шеи — лучший в мире. Но, испугавшись недовольства старшего брата, тут же добавил, что „Один Ян Палец“ старшего — вообще непревзойдённый. А тот ответил: „Да, „Один Ян Палец“ велик, но в нашем роду Дуань есть ещё более чудесное искусство — превращать силу пальца в невидимую энергию меча. Вот это и есть истинное первенство в Поднебесной...“

Ах! Так вот почему этот юнец осмеливается называть себя „Богом пальца“! Значит, он освоил высшее искусство рода Дуань!»

От ужаса он забыл про Чжун Лин и одним рывком взмыл ввысь — «Журавль, взлетающий к Девяти Небесам» — и, описав дугу в воздухе, легко приземлился на верхушку дерева. Не дожидаясь, пока Дуань Юй обернётся, он кувыркнулся вниз, коснулся земли кончиками пальцев и уже собирался отскочить.

Но в тот самый миг, когда он вот-вот должен был оттолкнуться, сбоку взвыл порыв ветра, и в поясницу вонзилась острая боль!

Не повезло этому развратнику: он прыгнул именно на то дерево, где прятался Цзян Минчжэ, и сразу же получил жёсткий удар «Слом поясницы»!

Этот приём был двенадцатым в технике «Когти трёх иньских скорпионов» и нацелен был прямо в почки противника. Три пальца впились в плоть, а внутренняя ци, пропитанная ядом скорпиона, хлынула внутрь. Облако-Журавль завыл от боли, развернул ладонь-лезвие в ответ, но Цзян Минчжэ уклонился, выдернул когти и вырвал струю чёрной крови.

Тело Облака-Журавля качнулось. В ране бушевала невероятная боль, смешанная с зудом. Он сразу понял: «Плохо! На его когтях яд!»

— Подлый трус! — заревел он. — Я с тобой сейчас разделаюсь!

Он рванулся вперёд, одновременно засовывая в рот пилюлю-противоядие.

Но Цзян Минчжэ не поддался на провокацию. Ступая «Лёгким шагом по волнам», он преследовал врага. Облако-Журавль в ужасе понял, что не может от него оторваться, резко развернулся — и в каждой руке уже сжимал стальной коготь длиной в три чи. На конце каждого — раскрытая пятерня с острыми, как иглы, ногтями. При каждом взмахе от них исходил едкий запах — ясно, что они тоже были отравлены.

Цзян Минчжэ не испугался. Он раскрыл «Когти трёх иньских скорпионов» и пошёл в атаку, крича:

— Братец, порази его «Невидимой энергией меча» в точки! Род Дуань из Дали славится честностью — этого мерзавца надо предать открытому суду и растерзать на тысячу кусков!

Облако-Журавль был в ярости и ужасе. Противник владел зловещей и стремительной техникой когтей — это ещё куда ни шло. Но его шаги были чересчур изящны, полностью нейтрализовав главное преимущество самого Облака-Журавля.

К тому же он подло напал исподтишка и использовал ядовитые когти! Боль в пояснице становилась невыносимой. Противоядие, которое он принял, помогало лишь от яда на стальных когтях, но справится ли оно с ядом противника — неизвестно.

В такой ситуации, если ещё и «Бог пальца» Дуань вступит в бой, разве уцелеешь?

«Нет! Нужно взять заложника и заставить их отпустить меня!» — мелькнуло в голове у Облака-Журавля.

Он трижды яростно атаковал, затем оттолкнулся ногой и, словно огромный журавль, ринулся прямо к Чжун Лин.

Увидев, что злодей снова несётся за ней, Чжун Лин чуть с ума не сошла от страха. Но вдруг перед ней возникла высокая фигура, заслонившая её от нападающего.

Облако-Журавль похолодел: «С таким мастером шагов рядом я никогда не поймаю эту девчонку. Неужели сегодня мне, „Беспринципному Зверю“, суждено стать „Злом, Наполнившим Чашу“, и погибнуть здесь?»

В братстве Четырёх Злодеев порядок соответствовал положению иероглифа «зло» в их прозвищах: «Зло, Наполнившее Чашу» — первый, «Беззаконный Злодей» — второй, «Злой Демон» — третий, а «Беспринципный Зверь» — четвёртый.

Боясь удара в спину от Дуань Юя, Облако-Журавль прыгнул на два чжана в сторону, образовав с Цзян Минчжэ и Дуань Юем треугольник, и завопил:

— Я хоть и пришёл в Дали, но ведь не трогал ваш род Дуань! За что вы ко мне цепляетесь?

В голосе его даже прозвучала обида: ведь Старший брат призвал их сюда именно для борьбы с родом Дуань, но ведь они ещё даже не начали! Значит, формально он никого не задевал.

Дуань Юй строго ответил:

— Таких развратников, как ты, должен карать каждый честный человек! Даже если бы я не носил фамилию Дуань, я всё равно поклялся бы уничтожить тебя!

Он поднял палец, будто готов был немедленно нанести удар, и Облако-Журавль отпрыгнул ещё на два шага.

Дуань Юй вдруг почувствовал сожаление: «Если бы я знал, что сегодня столкнусь с таким негодяем, хоть немного выучил бы боевые искусства у отца или дяди! Тогда я мог бы сражаться плечом к плечу с братом и избавить мир от этого чудовища! Как же это было бы здорово!»

Он был наследником княжеского дома, с детства избалованным и защищённым. До сих пор самыми страшными злодеями в его жизни были мелкие воришки и уличные хулиганы. Лишь сегодня, услышав слова Облака-Журавля в адрес Чжун Лин, он понял, что в мире бывают и такие чудовища.

Цзян Минчжэ спокойно произнёс:

— Братец, с такими мерзавцами не стоит церемониться. Лучше нанеси ему «Пять мечей, рассекающих небеса» — и отруби все пять конечностей. А я тем временем остановлю кровотечение «Одним Ян Пальцем», поддержу его сердце и брошу в долину, где полно насекомых. Пусть живьём смотрит, как его понемногу съедают.

Он произнёс этот ужасающий план так спокойно, что у Дуань Юя и Чжун Лин волосы на затылке встали дыбом.

Дуань Юй подумал: «Отец говорил, что с злодеем надо быть злее его самого. Я не понимал этого раньше, но теперь, глядя на поступки старшего брата, вижу — именно так и надо!»

Чжун Лин думала: «Какой он жестокий… Но… но разве не так и следует поступать с такими негодяями? Если бы не эти двое, мне, возможно, пришлось бы пережить муки хуже смерти…»

Она старалась прикрыть голую руку, вспомнила недавний ужас — и слёзы снова покатились по щекам, а вместе со слезами потекли и сопли.

Если даже Дуань Юй и Чжун Лин, стоявшие в стороне, пришли в ужас, то сам Облако-Журавль испытывал страх в десятки раз сильнее. Его длинное лицо побелело, голос задрожал:

— Вы… вы же из рода Дуань, из благородного клана! Как вы можете быть такими жестокими? Вы хуже людей — вы хуже самих Четырёх Злодеев! Убить — так убить, но такая жестокость… если об этом узнает Цзянху, все вас презирать будут…

К концу речи зубы его застучали, и он не смог продолжать.

Цзян Минчжэ мягко улыбнулся:

— Да, пожалуй, метод и правда слишком жесток. Если разнесётся слух, будет нехорошо. Значит, мы выберем более укромную долину, чтобы никто не узнал.

Облако-Журавль на миг подумал, что тот передумал, но, дослушав, понял — его просто дразнят. В страхе и ярости его взгляд становился всё злее, и вдруг он указал пальцем и закричал:

— Как это «никто не узнает»? Эта девчонка ведь не из рода Дуань! А женские языки — самые ненадёжные! Хе-хе… если только вы не убьёте её, чтобы замять дело!

Он дрожал, как осиновый лист, но в глазах сверкала злобная искра. В душе он злобно думал: «Если мне не выжить, то я уж точно утащу эту девчонку в ад — там уж точно повеселюсь!»

Чжун Лин чуть не подпрыгнула от страха и быстро выпалила:

— Не убивайте! Я… я… я умею хранить секреты лучше всех на свете!


Глава 65
Облако-Журавль, увидев испуг на лице Чжун Лин, ещё больше озлобился:

— Хе-хе! Кроме членов семьи Дуань, только мёртвые хранят тайны.

— А-а! Ты, ты, ты… Почему ты всё время хочешь мне зла?! — Чжун Лин, одновременно испуганная и разъярённая, чуть не сорвалась на истерику.

Цзян Минчжэ цокнул языком:

— Кто сказал, что она не из рода Дуань?

Облако-Журавль зловеще захихикал:

— Ты хоть знаешь, кто эта девчонка? Мы, Четыре Злодея, прибыли в Дали по просьбе её отца Чжун Ваньчоу, чтобы разделаться с вашим родом Дуань!

Чжун Лин знала, что этого человека действительно пригласил Чжун Ваньчоу, но не подозревала, что цель — уничтожить род Дуань. От страха её пробрало дрожью, и она закричала:

— Нет, нет! Не так, не так!

Цзян Минчжэ обернулся. Чжун Лин подумала, что он собирается её убить, чтобы замять дело, и в ужасе бросилась бежать. Но забыла, что точки на верхней части тела ещё заблокированы, и не смогла повернуться — рухнула прямо на землю и зарыдала:

— Не убивайте меня! Вы же спасли меня… Я, я, я никому не скажу…

Бедняжка. Видимо, слёзы у неё сегодня не высыхали. Её и без того большие и яркие глаза теперь распухли, как персики, а от ужаса она даже не заметила, как сопли потекли ей в рот.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Перестань плакать. Кто ж тебя убивать собрался? Скажи-ка лучше: где та девчонка, что несколько дней назад гналась за тобой, чтобы отобрать змею?

— Отобрать змею?

Чжун Лин опешила и растерянно подняла голову. Было уже темно, а Цзян Минчжэ говорил, наклонившись к ней, так что она не могла разглядеть его лица.

Машинально ответила:

— Ты про А-Цзы? Она у меня в гостях. Я пообещала помочь ей найти младшего сектанта, а она пообещала больше не отбирать мою змею.

Дуань Юй, стоявший рядом, заинтересовался:

— Старший брат, эта девушка говорит об А-Цзы… Это ведь ваша сектантка? Разве вы тоже потерялись со своим младшим сектантом?

Узнав, что с А-Цзы всё в порядке, Цзян Минчжэ обрадовался и улыбнулся:

— На самом деле она моя старшая сектантка. Но в нашей секте действует правило: выше по рангу тот, чьи боевые навыки сильнее. Я уже превзошёл её, так что теперь она стала младшей сектанткой. Однако, если называть её так прямо, она обидится. Поэтому, хоть она и младшая, я всё равно зову её старшей сектанткой. Понял?

Дуань Юй кивнул:

— Понял.

Чжун Лин покачала головой:

— Не поняла.

Они хором произнесли противоположные ответы и невольно переглянулись.

Дуань Юй, добрый по натуре, поспешил пояснить:

— Девушка, не поняли? Мой старший брат имеет в виду, что А-Цзы изначально была его старшей сектанткой, но у них в секте особые правила…

Чжун Лин замахала руками:

— Стоп, стоп, стоп! Вы говорите, как скороговорку, у меня голова раскалывается! Да ещё и одежда порвана этим злодеем… Если вы отвезёте меня домой, я умоюсь, переоденусь и поем — тогда, может, и буду слушать ваши скороговорки.

Цзян Минчжэ взглянул на её тонкие ручки и снял с себя одежду, протянув ей.

Чжун Лин подняла голову:

— Спасибо… Но меня этот тощий злодей закрыл в точках. Не могли бы вы разблокировать?

Цзян Минчжэ нахмурился, поднял её, завернул в свою одежду и, видя, как по её лицу стекают слёзы и сопли, машинально вытер ей щёку своим рукавом.

Затем спокойно произнёс:

— Палец Один Ян рода Дуань — лучшее в мире искусство для блокировки и разблокировки точек…

Он посмотрел на Облако-Журавля и слегка улыбнулся:

— Жаль, что я его не знаю.

Повернувшись, он не заметил, как лицо Чжун Лин мгновенно покраснело, словно яблоко. Она смотрела на его спину, о чём-то задумавшись.

Дуань Юй не обратил внимания на её выражение лица, но, опасаясь, что она попросит его разблокировать точки, поспешно извинился:

— Простите, девушка, но я тоже не умею разблокировать точки.

Лицо Облако-Журавля исказилось от ярости:

— Да пошёл ты! Ты даже Невидимую энергию меча можешь использовать — как ты можешь не знать Палец Один Ян?!

Дуань Юй вздрогнул и посмотрел на Цзян Минчжэ. Увидев, как тот, заложив руки за спину, весело улыбается, он понял, в чём дело, и тоже улыбнулся:

— Я Дуань Юй, законнорождённый сын рода Дуань, но с детства не любил боевые искусства. Мне нравится играть в го, выращивать цветы, читать сутры и книги. Отец применял все средства, чтобы заставить меня заниматься боевыми искусствами, но я так и остался беззащитным, как цыплёнок. Это позор для нашего рода. Очень стыдно, очень стыдно.

Лицо Облако-Журавля сначала побелело от страха, затем начало наливаться зеленью, но на самом деле этого не было видно — его кожа уже покрылась чёрной дымкой.

Он хрипло прошипел:

— Ты не владеешь боевыми искусствами? Значит, всё, что ты говорил про Невидимую энергию меча, — ложь?

Дуань Юй, будучи напрямую обвинённым пострадавшей стороной, слегка смутился и кивнул:

— Конфуций сказал: «Не смотри на то, что не подобает смотреть; не слушай того, что не подобает слушать; не говори того, что не подобает говорить; не делай того, что не подобает делать». Эта девушка не хотела идти с вами, а вы насильно увезли её в горы — это величайшее нарушение приличий. Мы с братом были вынуждены вас обмануть.

Цзян Минчжэ серьёзно сказал:

— Нет, брат, ты был вынужден, а я — намеренно. Такой развратник хуже любого вора или грабителя. Его лёгкие шаги позволяют ему ускользать, и сколько невинных девушек он уже осквернил! Сколько трагедий он устроил! Такой подонок, после смерти заслуживающий самого глубокого круга ада, должен умереть в муках! Я и рад был его обмануть до тошноты!

Чжун Лин, услышав эту тираду против Облако-Журавля, почувствовала огромное облегчение. Хотела показать большой палец, но руки не слушались, поэтому просто запрыгала на месте и закричала:

— Да, да, да! Старший сектант А-Цзы, вы так здорово сказали! Только ваш брат немного книжный зануда.

Назвав Дуань Юя книжным занудой, она не обидела его — он лишь задумчиво кивнул, размышляя над словами Цзян Минчжэ, и пробормотал:

— Да, да, да! Именно так и должно быть!

Внезапно он сложил руки в кулак и глубоко поклонился Цзян Минчжэ:

— Конфуций сказал: «Отвечай добром на добро, а справедливостью — на зло!» Слова старшего брата полностью соответствуют учению мудреца. Я глубоко вам благодарен!

Облако-Журавль скрипел зубами от ярости и бесконечно жалел о своей глупости. Он был настоящим старым волком, его глаза не обманешь — сразу понял, что Дуань Юй немного наивен и педантичен. К тому же он кое-что знал о семье Дуань, поэтому так легко и попался на удочку.

Теперь, перебирая в уме события, он понял: если бы не боялся Невидимой энергии меча, разве стал бы он так глупо бежать?

Даже если бы бежал, с его хитростью разве позволил бы легко напасть врасплох?

И даже получив ранение, разве не смог бы сразиться с Цзян Минчжэ один на один, если бы не Дуань Юй?

Скорость движений Цзян Минчжэ, конечно, впечатляла, но Облако-Журавль сам был мастером лёгких шагов. Когтистые приёмы Цзян Минчжэ хоть и неплохи, но «Безжалостному и Злому» вроде него были не страшны.

— Хе-хе-хе-хе, — Облако-Журавль медленно повернул голову вправо и влево и зловеще захохотал. — Если бы вы продолжали врать до конца, я, возможно, и правда утонул бы в канаве. Но вы сами раскрыли карты! Хе-хе-хе… Сегодня я заставлю вас умереть в муках, каких вы и представить не можете!

Дуань Юй и Чжун Лин испугались и инстинктивно отступили на несколько шагов.

Цзян Минчжэ, будто ничего не слыша, запрокинул голову и рассмеялся:

— Облако-Журавль, зачем пугать детей? Ты и так еле держишься на ногах, верно?

Боевые навыки Облако-Журавля, конечно, намного превосходили Сыкуна Сюаня и ему подобных.

Но если говорить об энергии внутренней ци, разница между ним и теми была не столь велика.

А ведь Сыкун Сюань и другие уже показали признаки отравления, просто вдохнув яд, а Облако-Журавль получил полный удар когтей Цзян Минчжэ безо всякой жалости.

Даже не говоря о распространении яда, он уже потерял столько крови, что Цзян Минчжэ совершенно не боялся, что тот сможет что-то предпринять.

Облако-Журавль хотел ответить той же монетой — запугать противника ложными угрозами и заставить бежать. Но Цзян Минчжэ сразу раскусил его замысел, и тот в ужасе замер.

В этот момент вдруг послышались шаги двух людей. Облако-Журавль обрадовался и закричал:

— Вторая сестра! Третий брат! Это вы?

Под «третьим братом» он, конечно, имел в виду Бога Крокодила из Южно-Китайского моря, Юэ Лаосаня. Отношения между ними никогда не были тёплыми, и обычно он звал его просто «Лаосань», но сейчас, не разбирая слов, закричал «третий брат» с неподдельной теплотой.

Едва он договорил, как раздался ответ:

— Сестёр у меня две, а братьев — ни одного! Это ты, уродливый тощий журавль, орёшь? Куда ты дел эту вонючую девчонку Чжун Лин?


Глава 66
Едва прозвучал этот голос, как Цзян Минчжэ почувствовал, будто весь мир внезапно озарился светом.

Он поднял голову: ветер разогнал облака, луна омыла гору своим сиянием — и вправду стало светло. Он даже подумал, не от радости ли так ярко вокруг.

Мелькнув, как тень, он поспешил навстречу.

В это мгновение к вершине устремились две стройные фигуры. Одна из них была одета в фиолетовое, её большие чёрные глаза искрились озорством, а личико было изумительно изящным — это была А-Цзы.

Рядом с ней шла более высокая девушка с густыми чёрными волосами; лицо её было закрыто чёрной тканью, виднелись лишь два ярких, как лакированные точки, глаза.

А-Цзы бежала и кричала:

— Чжун Лин, ты, дурочка, с тобой всё в порядке?!

Внезапно перед ней мелькнула тень. А-Цзы подскочила от испуга, а Цзян Минчжэ весело произнёс:

— Сестра-наставница, я…

Чёрная девушка взмахнула левой рукой — раздались два тихих «ши-ши», и две короткие стрелы со свистом полетели прямо в лицо.

Му Ваньцин!

Цзян Минчжэ сразу догадался, кто она, увидев повязку на лице, а после выстрела стрел — убедился окончательно.

Когда он читал оригинал, образ этой девушки запомнился ему особенно ярко.

По характеру она была проста — жестокая, безжалостная и совершенно несведущая в людских делах глуповатая старшая сестра!

Её мать, Цинь Хунъмиань, прозванная «Ножом Асуры», была не в своём уме: восемнадцать лет она разыгрывала перед собственной дочерью спектакль, утверждая, будто Му Ваньцин родилась без отца и матери, её бросили в диком лесу, а Цинь Хунъмиань доброго сердца подобрала и растила. Поэтому Му Ваньцин называла её «учительницей» и восемнадцать лет жила с ней в глухой горной глуши.

Заодно мать вдолбила ей кучу всякой чуши и заставила поклясться: ни одному мужчине нельзя показывать лицо. Если увидит — либо убить его, либо выйти за него замуж, словно какая-нибудь воительница-дева. Если же тот откажется жениться или впоследствии предаст — убить его собственноручно. А если Му Ваньцин нарушит клятву, Цинь Хунъмиань немедленно наложит на себя руки!

Тем не менее, следует признать, что искусство метания коротких стрел у Му Ваньцин действительно было великолепно: многие мастера, чьи боевые навыки намного превосходили её, пали от её стрел.

На самом деле эти стрелы были скрытым оружием с пружинным механизмом, спрятанным в рукавах. При выстреле она делала вид, будто просто машет рукой, но на деле стрелы вылетали с невероятной скоростью, пропитанные смертельным ядом, и их можно было выпускать сериями.

Ещё более впечатляло то, что механизмы были установлены на обеих руках, хотя обычно она стреляла левой, а правую оставляла на крайний случай.

Му Ваньцин действовала решительно: едва А-Цзы успела вскрикнуть, как её стрелы уже вылетели.

Зрачки Цзян Минчжэ мгновенно сузились.

Будь у него в арсенале «Палец, проникающий в суть», он бы просто протянул руку и зажал стрелы — и выглядел бы при этом чертовски эффектно.

Будь у него «Золотой колокол» или «Железная рубашка», он бы и вовсе не стал уворачиваться, позволив стрелам удариться о тело и отскочить — это тоже было бы впечатляюще.

Но у него была лишь «Когти трёх иньских скорпионов» — техника для вырывания сердец и лёгких, но не для перехвата снарядов.

Что до «Лёгкого шага по волнам», то, развёрни он его сейчас, не только эти стрелы, но даже арбалет Чжугэля не смог бы его ранить.

Однако он только что остановился, и теперь, чтобы начать движение, нужно время — а стрелы не ждут.

Цзян Минчжэ отчаянно откинулся назад и покатился по земле, чувствуя одновременно ярость и ужас: он и представить не мог, что, получив и «Божественную технику Бэйминя», и «Лёгкий шаг по волнам», всё равно вынужден спасаться «перекатом ленивого осла».

И всё же не забыл крикнуть:

— Свои! Не стреляйте!

Он боялся, что Му Ваньцин продолжит атаку: если она выпустит ещё одну стрелу, уворачиваться будет уже невозможно.

А-Цзы тут же бросилась её останавливать:

— Му-деревяшка, прекрати немедленно!

В это время Чжун Лин тоже подбежала, смеясь сквозь слёзы:

— Сестра Му, А-Цзы, вы пришли меня спасать!

Раздался пронзительный писк, и маленькая тень метнулась вверх, влетев прямо в объятия Чжун Лин — это была Белка-Молния.

Увидев Чжун Лин, Цзян Минчжэ вскрикнул:

— Плохо!

Он резко подскочил, как рыба, выполнив «прыжок карпа», и тут же развёрнул «Лёгкий шаг по волнам». В лунном свете за ним потянулись почти осязаемые двойники.

А-Цзы разинула рот так широко, что, казалось, туда можно было положить яйцо:

— С каких это пор у имбирного братца такая лёгкая поступь?

Облако-Журавль! — в голове Цзян Минчжэ вспыхнул тревожный звон.

Он думал, что Облако-Журавль, отравленный и тяжело раненый, не представляет угрозы даже для одной Чжун Лин, и не ожидал, что та последует за ним сюда. А оставшийся Дуань Юй… был хуже, чем если бы никого не осталось.

Цзян Минчжэ стремительно помчался обратно на вершину и увидел: Облако-Журавль одной рукой прижимал рану в боку, другой — сжимал грудь Дуань Юя, и с диким выражением лица прорычал:

— Стой! Иначе раздавлю этого мальчишку!

Цзян Минчжэ резко затормозил и чуть не ударил себя кулаком по голове: перед уходом следовало полностью обезвредить Облако-Журавля!

Он громко рассмеялся:

— Ха-ха! Да я с этим парнем только сегодня познакомился! С чего ты взял, что я стану из-за него колебаться?

Облако-Журавль зловеще усмехнулся:

— Если тебе всё равно, что с ним станет, зачем же ты остановился?

Улыбка Цзян Минчжэ погасла: такие уловки, конечно, не сработают на старых волках вроде него.

На лице Облако-Журавля читалась злоба, смешанная с торжеством. Увидев, что Цзян Минчжэ собирается что-то сказать, он грубо перебил:

— Меньше болтай! Отдавай мне метод лёгкой поступи и противоядие! Как только я окажусь в безопасности, отпущу этого юнца. А если нет…

Он резко влил внутреннюю ци в ладонь, намереваясь заставить Дуань Юя завопить от боли.

Но к его изумлению, ци исчезла, будто вода в бездонную пропасть. Дуань Юй моргнул и удивлённо спросил:

— Что это за штука попала ко мне в тело?

Облако-Журавль в ужасе отпустил руку:

— Тебе не больно?

Дуань Юй на мгновение задумался, потом покачал головой:

— Нет, просто немного распирает.

Ранее он не хотел учиться боевым искусствам, чтобы убивать людей, и передал «Божественную технику Бэйминя» Цзян Минчжэ. Но, будучи выходцем из воинской семьи, он хоть и не ел свинины, но часто видел, как свиньи бегают, и знал: в практике внутренней ци нельзя допускать ни малейшей ошибки.

Поэтому, объясняя Цзян Минчжэ технику, он перечитывал и перепроверял каждую деталь снова и снова, пока образ метода не отпечатался у него в голове с кристальной ясностью.

Правда, сам он не обладал никакой внутренней ци, и активно впитывать чужую энергию не мог — это было всё равно что пытаться накачать воду из сухого колодца.

Однако Облако-Журавль схватил его именно за точку Даньчжун — ключевую точку «Божественной техники Бэйминя», где накапливается и перерабатывается впитанная энергия. Влив ци в эту точку, он словно сам поднёс небесный пирог прямо в рот Дуань Юю — тот даже сопротивляться не успел.

Дуань Юй почувствовал, как в области Даньчжуна нарастает давление, грудь сдавило, и тут же вспомнил метод переработки чужеродной ци из «Божественной техники Бэйминя». Он сосредоточился на меридиане Жэньмай и меридиане руки — Тайинь лёгких, и почувствовал, как поток ци стремительно циркулирует по этим двум каналам. Вернувшись в точку Даньчжун, он полностью рассеял ощущение давления и удушья.

А ци Облако-Журавля навсегда перешла к новому владельцу — Дуань Юю.

Облако-Журавль решил, что из-за отравления его ци стала нечистой, и в ярости зарычал:

— Сегодня я заставлю тебя закричать от боли!

Он выхватил стальной коготь из-за пояса и занёс его над ухом Дуань Юя.

Тот в ужасе инстинктивно схватил руку Облако-Журавля за предплечье. Зная, что тот мастер боевых искусств, Дуань Юй напряг все силы, и только что переработанная ци Бэйминя закрутилась в его ладони.

Облако-Журавль рванул рукой, чтобы отбросить его, но вдруг почувствовал, как его ци вырвалась из-под контроля, словно поток, прорвавший плотину, и устремилась в точку Шаошан на большом пальце Дуань Юя.

Это потрясение было ужасающим: его собственная ци и так едва сдерживала яд, а теперь, когда Дуань Юй начал её впитывать, внутренние потоки мгновенно нарушились, рука одеревенела и он не смог вырваться.

В панике он вспомнил легенду о некоей зловещей технике и завопил, захлёбываясь от ужаса:

— Секта Сюйсу! Вы — демоны из Секты Сюйсу! Глава! Отмсти за меня!

Едва он договорил, как с горы раздался пронзительный свист, заставивший эхом отозваться все окрестные вершины, а затем громовой голос пророкотал:

— Четвёртый! Это ты воёшь, как на похоронах? Говори чётче, а то никто не разберёт твоего бормотания!

* * *

Сегодня днём постоянно выбивало пробки — причина неизвестна. Вызвал электрика на завтра. Без кондиционера совсем невыносимо, пойду переночую в бане. Сегодня, пожалуй, выложу сразу две главы.

Братья! Поддержите меня рекомендательными и месячными голосами! Я уже несколько дней застрял на пятидесятом месте в рейтинге новых книг — каждый день кто-то падает с рейтинга, а я стою, как скала.

(Глава окончена)


Глава 67
Бог Крокодил из Южно-Китайского моря!

Цзян Минчжэ изменился в лице и торопливо крикнул:

— Быстрее высасывай у него всю внутреннюю ци!

Дуань Юй в этот миг тоже осознал, что невольно применил Божественную технику Бэйминя.

По своей натуре он тут же захотел отпустить Облако-Журавля, но едва эта мысль мелькнула, как тут же родилась другая: «Если я его отпущу, разве он не ударит меня снова? А если я впитаю его внутреннюю ци, разве не смогу помочь старшему брату при встрече со следующим врагом?»

Поколебавшись мгновение, он стиснул зубы: «Этот злодей, пользуясь своим мастерством, повсюду похищает девушек. Лишив его силы, я спасу бесчисленных женщин!»

Услышав подбадривающий оклик Цзяна Минчжэ, он слегка кивнул и решительно активировал технику, направляя впитанную энергию в проходящие по пути точки. Меридианы расширились, и сила всасывания возросла более чем вдвое.

Облако-Журавль ощутил, как его внутренняя ци стремительно истощается, и отчаяние охватило его. Он вдруг закричал:

— Юэ Лаосань! Е Йнян! Дуань Лаода! Вы трое — черепахи и чертовы уроды! Даже став призраком, я не прощу вам!

Но в тот момент он уже был на грани смерти, и голос его не долетел далеко.

Цзян Минчжэ слегка удивился: в последние мгновения жизни этот человек ненавидел не их с Дуань Юем, а своих опоздавших товарищей.

Закончив ругаться, Облако-Журавль сверлил Дуань Юя злобным взглядом. Собрав остатки сил, он собрал рассеянный по телу яд и безумно направил его в тело Дуань Юя.

Тот глухо застонал: внезапно внутренняя ци противника стала вязкой, словно плющ, выпускающий сотни цепких щупалец, которые крепко «впивались» в меридианы. Каждое такое «зацепление» причиняло острую боль.

В считаные мгновения отёки и волдыри на лице Дуань Юя, почти исчезнувшие ранее, начали стремительно возвращаться.

Увидев испуг на лице Дуань Юя, Облако-Журавль попытался громко рассмеяться, но яд, вырвавшийся из-под контроля, бушевал в теле. Едва он приоткрыл рот, из всех семи отверстий хлынула чёрная кровь. Так погиб великий мастер лёгких шагов.

Страшный вид мёртвого Облако-Журавля сильно напугал Дуань Юя. Он взмахнул рукой — и тощее, вытянутое тело улетело далеко в сторону. Сам же Дуань Юй ещё больше перепугался: он не ожидал, что обрёл такую силу.

Подошедший Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Поздравляю, братец, ты одолел сильного врага…

Он не договорил — на лице Дуань Юя уже проступили красные опухоли. Цзян Минчжэ сразу догадался, что сделал Облако-Журавль, и крайне удивился: «Неужели ядовитая техника Секты Сюйсу, которую Дин Чуньцюй создавал годами, предназначена именно для подавления Божественной техники Бэйминя?»

Но времени размышлять не было: дыхание Дуань Юя становилось всё труднее, а отёки и волдыри стремительно расползались по лицу. Цзян Минчжэ понял, что на этот раз яд проник прямо в меридианы, что гораздо опаснее прежнего вдыхания токсичных паров.

Он быстро достал флакон с пилюлями «Полуденные капли», высыпал горсть и засунул Дуань Юю в рот.

— Держись, брат! Найду укромное место и вылечу тебя!

С этими словами он поднял Дуань Юя на спину и собрался уходить, но не успел сделать и шага, как услышал громкие крики Бога Крокодила:

— Эй вы, девчонки! Все прочь с дороги, а не то оторву ваши головёнки одну за другой… Наглец! А?! Чёрт побери! Неужели маленького демона Сунь Саньба убил именно ты?

Цзян Минчжэ чуть дёрнул бровью: он сразу понял, что Му Ваньцин выпустила рукавную стрелу, и Бог Крокодила узнал её как убийцу своего ученика.

Вслед за этим раздался ледяной голос:

— Верно. Тот Сунь осмелился оскорбить меня — я и дала ему стрелу.

Пока она говорила, Цзян Минчжэ уже подбежал. Бог Крокодил, сжав стрелы когтистой лапой, принюхался к ним, чихнул, швырнул их в сторону и потер нос. Его маленькие глазки сверлили Му Ваньцин:

— Какой ядовитый выстрел! Какие коварные методы! Чёрт возьми, Сунь Саньба был любимым учеником меня, Юэ Лаоэр, Бога Крокодила из Южно-Китайского моря! Разве ты не знала?

Му Ваньцин холодно ответила:

— Тогда не знала. Позже узнала. Но даже если бы знала тогда — всё равно убила бы.

Бог Крокодил пришёл в ярость и зарычал:

— Ладно, ладно! Говорят, Сунь Саньба лишь хотел взглянуть на твоё лицо — и ты его убила! Я не позволю ученику умереть с незакрытыми глазами! Сейчас сорву твой покров и посмотрю: красавица ты или уродина!

С этими словами он прыгнул вперёд и одной рукой потянулся к её вуали. Му Ваньцин мгновенно отскочила и выпустила короткую стрелу. Бог Крокодил в воздухе одним ударом ладони отвёл стрелу в сторону.

А-Цзы крикнула:

— Уродина! Ты что, издеваешься над деревянной куклой?!

И метнула в него несколько отравленных игл.

Бог Крокодил как раз атаковал Му Ваньцин и только что отбил стрелу. А-Цзы, находясь сбоку, рассчитывала, что он не успеет перехватить иглы. Однако тот резко вдохнул, тело его в воздухе подскочило ещё выше, ноги поджал — и иглы пролетели под ступнями.

Этот манёвр оказался поистине виртуозным, но атака была сорвана. Приземлившись, Бог Крокодил прорычал:

— Девчонки! У вас, конечно, ловкие руки с метательным оружием, но разве такие фокусы могут одолеть меня? Сейчас сломаю кому-нибудь шею!

В глазах его вспыхнула жестокая решимость — он уже готов был убивать, но Цзян Минчжэ поспешно окликнул:

— Постой! Разве такой герой, как Бог Крокодил из Южно-Китайского моря, станет нападать на юных девушек?

— А?! — злобно уставился на него Бог Крокодил, но тут же обрадовался: — Так это ты! Я велел тебе ждать спокойно, а ты сбежал! Если я тебя не проучу, кто ещё будет меня бояться? Подавай шею!

Он прыгнул, расправив пальцы, как когти, чтобы схватить Цзяна Минчжэ. Тот, однако, был готов и мгновенно ушёл в сторону на два чжана.

Бог Крокодил промахнулся и удивился. Оглядев Цзяна Минчжэ с ног до головы, он одобрительно цокнул языком:

— Эх, парень, у тебя неплохое лёгкое искусство! Почему же, когда я ловил тебя в прошлый раз, ты не уворачивался?

Ранее, у железной стены, Бог Крокодил легко схватил Цзяна Минчжэ и поставил за спину — тогда тот не мог даже пошевелиться.

Цзян Минчжэ, конечно, не стал говорить правду и спокойно ответил:

— В прошлый раз, почтенный, вы хватали меня без злого умысла. Вы — старший, я — младший. Если бы я уклонился, разве это не было бы неуважением? Поэтому и не уклонялся. Но теперь вы хотите мне шею свернуть — даже уважая вас, я не стану добровольно терять жизнь. Поэтому и уклонился.

Бог Крокодил и не подозревал, что тот только что освоил «Лёгкий шаг по волнам». Услышав столь логичное объяснение, он закивал:

— Верно, верно! Получается, ты и впрямь очень уважаешь меня!

И, улыбнувшись, добавил:

— Раз ты так уважаешь меня, а Юэ Лаоэр не скупой человек, вот тебе подарок: одна из этих трёх девчонок в жёны!

Он оглядел всех троих и ткнул пальцем в Чжун Лин:

— У этой глаза — как персики! Вам с тобой сам Бог велел быть вместе. Она и будет твоей женой!

Чжун Лин в ужасе закричала:

— Нельзя!

— Нельзя!

Она замолчала и удивилась: «Почему эхо? Я ведь тихо сказала!»

Она обернулась к А-Цзы и увидела, что та покраснела от злости и сердито кричит:

— Ты, уродина! Кто ты такой по отношению к имбирному братцу, чтобы самовольно выбирать ему жену? Он никогда не захочет эту вонючую девчонку!

Бог Крокодил не рассердился, лишь моргнул своими маленькими глазками и растерянно пробормотал:

— А? Вы что, знакомы? Я думал, этих трёх девчонок поймал старый четвёртый, Юнь Лаосы…

Нахмурившись, он громко крикнул:

— Юнь Лаосы! Эти женщины — твои?

— Ха-ха-ха-ха!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся, медленно опустил Дуань Юя на землю и указал на склон:

— Юнь Сые не ответит вам. Он только что пил с моим братом, напился до беспамятства и кричал, чтобы кто-то отомстил за него… Почтенный, сходите взгляните на его пьяное посрамление!

Он знал, что между третьим и четвёртым из Четырёх Злодеев давняя вражда, и рассчитывал: стоит услышать, что Облако-Журавль опозорился в пьяном виде, как Юэ Лаосань немедленно бросится смотреть — и они успеют скрыться.

Но Бог Крокодил не двинулся с места. Его уродливое лицо стало серьёзным. Он пристально посмотрел на Цзяна Минчжэ и медленно, чётко произнёс:

— Старый четвёртый любит только похищать девушек. Он ни капли вина не пьёт. Ты несёшь чушь.


Глава 68
Цзян Минчжэ натянуто улыбнулся и подумал: «Чай — для цветов и учёных, а вино — посредник между мужчиной и женщиной. Кто бы мог подумать, что Облако-Журавль, признанный развратник, не любит пить?»

«Мужчина, не пьющий вина, зря живёт на свете», — решил он. — «Неудивительно, что Тянь Бо-гуан, тоже развратник, сумел подружиться с главным героем, тогда как Облако-Журавль даже собственного главаря раздражал до такой степени, что тот от него отказался».

Он уже собирался придумать новое оправдание, как вдруг Бог Крокодил из Южно-Китайского моря, словно огромная собака, задрал голову, принюхался к ветру и с ужасающей гримасой втянул носом несколько глубоких вдохов.

— Запах крови… Чёрт побери! Вы убили Старика Юнь Четвёртого? Как вы вообще смогли его убить? Юнь Четвёртый, конечно, был подонком, но если он пал от рук чужаков — разве это не позор для славы Четырёх Злодеев?

С каждым вопросом Бог Крокодил делал шаг вперёд, и с каждым шагом его голос становился всё громче.

Дойдя до последней фразы, он взорвался внутренней ци, и его голос прокатился, словно гром:

— Мне всё равно, кто убил Юнь Четвёртого! Но слава Четырёх Злодеев не должна быть запятнана! Кто посмеет её осквернить — того я прикончу!

Произнеся слово «прикончу», он внезапно подскочил в воздух и с размаху обрушил ладонь на голову Цзяна Минчжэ.

Цзян Минчжэ мгновенно сменил позицию и выпустил обе руки вперёд, выполняя подряд захваты — самую смертоносную технику «Когтей трёх иньских скорпионов», называемую «Три иньских дома без наследников»!

Одновременно он проревел:

— Сестра-наставница, веди всех в Ланхуань Фу-ди! Мой младший побратим знает дорогу!

Бог Крокодил пинком отбросил когти Цзяна, резко приземлился и заорал:

— Как ты смеешь разрушать мой храм предков? Я раздавлю тебя насмерть! Прими мой «Пасть крокодилов, пожирающих дракона»!

С этими словами он вновь бросился в атаку. Его движения были быстры, как молния и гром; казалось, у него одновременно выросло десятки рук. Его одежда развевалась, то превращаясь в кулак, то в ладонь, то в пальцы, то в когти. Его ярость была неистовой, словно бушующий океан, в котором сотни гигантских крокодилов с оскаленными пастями ринулись на добычу.

Цзян Минчжэ почувствовал, как перехватило дыхание, и крикнул:

— Уходите же!

Под ногами заработал «Лёгкий шаг по волнам», и он начал стремительно кружить вокруг Бога Крокодила, подобно маленькой лодчонке среди бушующих волн, готовой в любой момент перевернуться.

Дуань Юй принял много целебных пилюль от яда скорпионов, и дышать ему стало значительно легче. Несмотря на покрывавшие всё лицо и тело красные волдыри, он закричал:

— Брат, я помогу тебе!

Он ринулся вперёд, размахивая руками и ногами, но А-Цзы подставила ему ногу, и он покатился по земле, как бочонок.

— Ты что делаешь?! — возмутился он.

А-Цзы, хмурясь, как грозовая туча, рявкнула:

— Если хочешь умереть — я сейчас же исполню твоё желание! Не мешай моему младшему побратиму!

— Как я могу навредить старшему брату? — обиженно пробормотал Дуань Юй. — Я хочу помочь ему драться!

А-Цзы, видя его упрямство, с яростью пнула его:

— Драться?! Да ну тебя! Этот урод — мастер высочайшего уровня! Мой побратим держится только благодаря лёгким шагам! Ты, другой урод, чего лезешь? Беги отсюда! Как только мы уйдём, у него появится шанс ускользнуть!

Дуань Юй на мгновение замер, наконец осознав, что она назвала именно его «уродом». Он ещё больше расстроился, но понял серьёзность положения, поднялся с земли и, надувшись, сказал:

— Старший брат велел мне отвести вас в Ланхуань Фу-ди. Следуйте за мной!

Чжун Лин, у которой всё ещё не были разблокированы точки на теле, прыгала от нетерпения:

— А-Цзы, мы правда уходим? Может, лучше всем вместе нападём? Неужели мы боимся этого урода?

А-Цзы вспылила:

— Вместе нападём — вместе и умрём! Если хочешь умереть — прыгай с обрыва, только не тяни за собой имбирного братца! Все — марш отсюда!

Чжун Лин вздрогнула от её крика и жалобно заскулила:

— Не злись на меня… Я… я пошлю Белку-Молнию помочь ему.

А-Цзы схватила Дуаня Юя и Чжун Лин за спины и потащила прочь:

— Этот крысёнок годится разве что против обычных бойцов. Против такого мастера его сразу раздавят! Имбирный братец, видимо, где-то научился отличной лёгкой походке. Как только мы уйдём, урод не сможет его настичь…

Она протащила их на семь-восемь чжан, как вдруг слёзы хлынули у неё из глаз. Она тихо прошептала:

— Имбирный братец… ты не смей погибнуть!

В голосе слышалась дрожь, но она упрямо не оглядывалась — боялась, что Цзян Минчжэ допустит ошибку, если увидит её слёзы. Она молча рыдала и продолжала тащить обоих вперёд.

Пробежав ещё двадцать-тридцать чжан, она вдруг услышала крик Чжун Лин:

— Эй-эй! А где сестра Му?

А-Цзы вздрогнула и оглянулась — следов Му Ваньцин нигде не было.

Она облегчённо выдохнула:

— Деревянная кукла, наверное, давно сбежала. Лучше так — она сама ушла. Всё равно она такая ледяная, что я боюсь, как бы не отравить её в припадке злости. Эй, урод, как пройти к тому Ланхуань Фу-ди?

Дуань Юй горько ответил:

— Я не урод! Просто я отравлен! Идите за мной!

Цзян Минчжэ, увидев, что А-Цзы увела остальных, почувствовал огромное облегчение:

«В решающий момент всё же А-Цзы оказалась надёжной. Этот мак, выросший в ядовитой почве Секты Сюйсу, конечно, не сравнить с такими тепличными цветами, как Дуань Юй и Чжун Лин. Хорошо. Как только они отойдут ещё дальше, я постараюсь ускользнуть».

Сначала он ещё время от времени контратаковал, но вскоре понял, что разрыв в мастерстве слишком велик: не только невозможно ранить противника, но и сама попытка атаковать нарушает ритм шагов, ставя его в смертельную опасность.

Он решил вообще не атаковать, а только уворачиваться — и сразу почувствовал себя гораздо свободнее, словно прогуливался по спокойному дворику, несмотря на бушующие вокруг ветры и волны.

Бог Крокодил, не сумев достать его даже после десятков яростных атак, в бешенстве завопил:

— Ты бесстыдник! Бесстыдник! Если ты настоящий мужчина — дай мне три удара ладонью! Посмотрим, кто из нас настоящий герой!

Цзян Минчжэ, продолжая уворачиваться, усмехнулся:

— Зачем сравнивать? Конечно, я герой…

Не дав Богу Крокодилу разъяриться, он тут же добавил:

— А ты — злодей! Ты же Второй по злобности человек Поднебесной! Какой же ты герой? Только злодей и подобает твоему статусу!

Бог Крокодил на мгновение замер, затем неосознанно кивнул:

— Верно! Ты, парень, отлично разбираешься в людях. Если бы не то, что ты запятнал славу Четырёх Злодеев, я бы и убивать тебя не стал.

Он развернулся и нанёс удар ладонью, но Цзян Минчжэ легко ушёл в сторону и весело сказал:

— Тебе и не следовало меня убивать. Ты думаешь, убив Облако-Журавля, я опозорил Четырёх Злодеев? Нет, ты глубоко ошибаешься.

Бог Крокодил обрушил на него три мощнейших удара и один пинок, но все они прошли мимо. Тогда он фыркнул:

— Врешь! Думаешь, у меня в голове ничего нет? Хочешь меня обмануть?

Цзян Минчжэ с искренним выражением лица произнёс:

— Свет не загорится, если не поднять фитиль; истина не прояснится, если не обсудить её. Если бы я несёс чепуху, разве такой мудрый и проницательный старейшина, как вы, не заметил бы этого?

Бог Крокодил дважды промахнулся кулаками, но кивнул:

— Это верно. Если ты соврёшь — я сразу тебя разоблачу!

Цзян Минчжэ продолжил:

— Слава Четырёх Злодеев гремит по Поднебесью. Даже такой юнец, как я, слышал о ней с детства. Например, «Злоба, достигшая небес» — мастер высочайшего уровня, хитрый и расчётливый, настоящий злодей первого сорта. А «Злой дух и злобный демон» — и говорить нечего! Ведь не зря же его зовут Вторым по злобности человеком Поднебесной! Кого он не любит — хвать за шею и сверни! Вот это настоящая жестокость и злоба!

Бог Крокодил радостно расхохотался и потянулся было за шеей Цзяна, но тот вновь ускользнул. Тогда Цзян продолжил:

— И есть ещё «Без зла не обходится». Говорят, это женщина, но какая безжалостная! Сердце чёрное, руки ядовитые. Кто ещё, кроме неё, достоин быть Третьей по злобности?

Бог Крокодил, занимающий третье место среди Четырёх Злодеев, всю жизнь мечтал превратить Е Йнян в Е Саньнян, чтобы самому стать не Юэ Лаосанем, а Юэ Лаоэрем.

Цзян Минчжэ не раз называл его вторым злодеем — и Юэ Лаосань не мог не радоваться. Не попав скользящим ударом ногой, он с живым интересом спросил:

— Эй, парень! Ты называешь меня вторым, а эту бабу — третьей. Это ты просто льстишь мне, чтобы спасти свою шкуру, или таково общее мнение Поднебесья?

Цзян Минчжэ, ловко уворачиваясь от серии когтей, улыбнулся:

— Мои кулаки и внутренняя ци, конечно, уступают вашим, но лёгкие шаги у меня неплохи. Вы, почтенный, вряд ли сможете меня ранить. Зачем же мне тогда льстить вам?

Раньше такие слова привели бы Бога Крокодила в ярость, но сейчас, когда речь шла о рангах, он с энтузиазмом кивнул:

— Верно! Раз тебе не нужно льстить мне, значит, ты говоришь искренне.

Цзян Минчжэ серьёзно произнёс:

— Говорят: «Небо и земля различаются по высоте, инь и ян — по природе». В этом мире всё же правят мужчины. То, что Е-наставница вошла в число Четырёх Злодеев, уже само по себе величайшее достижение. Но вы, почтенный, — кто вы? Вы — мужчина среди мужчин, герой среди героев! Пусть эта женщина хоть в десять раз злее и жесточе — она всё равно должна быть ниже вас. Таково единодушное мнение всего Поднебесья!

Юэ Лаосань пришёл в восторг. Раз всё равно не может достать Цзяна, он и вовсе перестал атаковать, прыгнул в сторону и, смеясь, спросил:

— Ты, парень, действительно разумный! Тогда скажи: если она всего лишь женщина, почему её ранг всё же выше, чем у Старика Юнь Четвёртого?

Цзян Минчжэ остановился в двух чжанах и с презрением сказал:

— Облако-Журавль разве мужчина? Настоящий мужчина сражается только с великими героями! А он? Он только и делает, что притесняет слабых женщин. Разве это мужчина? Первые трое в Четырёх Злодеях — все на своём месте. А вот этот «Без зла не обходится»… лучше бы его звали «Без похоти не обходится»! Такой развратник не только не достоин быть в Четырёх Злодеях — даже в тюрьме его презирали бы сокамерники!

Маленькие глазки Юэ Лаосаня забегали:

— Ты прав! Юнь Четвёртый думал только о женщинах. Как он вообще осмелился стоять рядом со мной, Юэ Лаоэрем? Неудивительно, что я всегда злился, видя его!

Цзян Минчжэ, не упуская момента, добавил:

— Поэтому, убив Облако-Журавля, я не опозорил славу Четырёх Злодеев — я её сохранил!

— Ага… Ты не опозорил нашу славу, а сохранил её… — Юэ Лаосань нахмурился. Хотя всё звучало логично, в душе он чувствовал, что что-то не так.

Подумав немного, он вдруг хлопнул себя по бедру:

— Нет! Почти дал себя одурачить! В Поднебесной все знают: Четыре Злодея — это четыре человека! Если их стало трое — разве это не позор? Хотя… Юнь Четвёртый и вправду был «без похоти не обходится» и не заслуживал звания злодея. А ты, парень, полон коварных замыслов. Если бы занялся злом — наверняка превзошёл бы других! Лучше я представлю тебя нашему главарю, и ты станешь Четвёртым Злодеем! Тогда нас снова будет четверо, и слава останется нетронутой. И убивать тебя мне не придётся!

Цзян Минчжэ не ожидал, что Юэ Лаосань так высоко его оценит и даже предложит вступить в банду.

Он едва сдержал смех и, чтобы отделаться, бросил:

— Отлично! Но здесь пустыня — не место для убийств. Дайте-ка я сначала вырежу секту Бесконечного Меча и Общество Шэньнун — это и будет мой подарок на вступление! А потом стану Четвёртым Злодеем!

Он уже собрался уходить, но Бог Крокодил вытянул руку и преградил ему путь:

— Зачем искать далёкое, когда рядом есть цель? Лучше пытай до смерти ту женщину, что прячется за камнем! Это и будет твой подарок на вступление!

Ах… Дойдя до строки «Мужчина, не пьющий вина, зря живёт на свете», автор вдруг почувствовал глубокую грусть.

Почему моё творение не становится популярным?

Если бы я был знаменит, я бы вставил сюда рекламу: «Мужчина, не пьющий вина, зря живёт на свете! Пейте вино „Такое-то“! Тянь Бо-гуан, тоже развратник, подружился с главным героем именно благодаря вину „Такое-то“! А Облако-Журавль был отвергнут даже собственным главарём — просто потому, что не пил вино „Такое-то“!»

Вот тогда бы я точно разбогател.

(Глава окончена)


Глава 69
Бог Крокодил из Южно-Китайского моря закончил свою речь и вдруг рванул вперёд, сделав несколько стремительных шагов, после чего с силой ударил обеими ладонями.

— Бум!

Громкий хлопок разнёсся по окрестностям, и огромный камень ростом почти с человека разлетелся на мелкие осколки!

Среди взметнувшейся пыли в воздух взмыла чёрная тень, и три короткие стрелы, расположенные треугольником, со свистом понеслись к нему.

Бог Крокодил не стал уклоняться и даже не прикрыл лицо — лишь напряг живот, и — пап-пап-пап! — три звонких удара прозвучали один за другим. Стрелы отскочили, словно наткнувшись на броню.

Цзян Минчжэ насторожился. Этот звук явно не был результатом какой-то жёсткой боевой техники. Скорее всего, под одеждой у этого негодяя надет внутренний доспех — вероятно, из крокодиловой кожи. Может, даже шкура короля крокодилов, иначе откуда такая прочность?

В этот момент чёрная тень приземлилась. Чёрная одежда, чёрная повязка на лице, глаза чёрные, как лак — Му Ваньцин, оказывается, не ушла!

Цзян Минчжэ только что сражался с Богом Крокодила, полностью сосредоточившись на противнике, и слышал лишь, как А-Цзы торопливо подгоняла остальных, чтобы те уходили. Он был уверен, что все уже скрылись, и ни за что не ожидал, что Му Ваньцин осталась.

Ярость, словно пламя, вспыхнула у него в точке Юнцюань и взметнулась прямо до точки Байхуэй.

— Кто тебе разрешил оставаться? — прошипел он, сдерживая гнев. — Я же велел вам уходить!

Му Ваньцин выхватила меч за спиной и, не моргая, уставилась на Бога Крокодила.

— Ты кто такой, чтобы приказывать мне? — холодно бросила она. — Этот человек пришёл за мной. Одно дело — одно наказание. Не твоё дело спасать меня от беды.

Когда она сказала «ты кто такой», Цзян Минчжэ уже собрался уйти. Он ведь не Дуань Юй — не ватный комок, готовый терпеть всё ради спасения других.

Но фраза «одно дело — одно наказание» заставила его остановиться.

Человек, с рождения живущий в горах и лесах с «учителем» и не имевший контакта с миром восемнадцать лет, вряд ли мог быть идеален в общении. Но именно эта непосредственная готовность взять вину на себя показывала, что в её душе нет зла.

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Ты слишком высокого о себе мнения. Четыре Злодея давно договорились встретиться здесь, на главной вершине горы Улянь. Разве второй по злобности человек Поднебесной станет гнаться за такой девчонкой, как ты?

Бог Крокодил закивал:

— Верно, верно! Я — второй по злобности человек Поднебесной! Справиться с тобой — раз плюнуть! Зачем мне специально за тобой гоняться? Но ты убила моего любимого ученика Сунь Саньба, так что, раз уж мы встретились, я обязан отомстить за него.

Он косо глянул на Цзян Минчжэ:

— Эй, парень, я хочу возвести тебя в четвёртые Злодеи. Давай начинай! Чем жесточе ты её изувечишь, тем больше я восхищусь твоей злобой.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Уважаемый старейшина, вы шутите. Облако-Журавль — тот похотливый развратник — не заслуживает звания Злодея именно из-за своей непристойной похоти. Раз вы так высоко меня цените, разве я стану подражать ему и мучить женщин?

Бог Крокодил вытаращил свои крошечные глазки:

— Да я же не велел тебе насиловать её! Просто изуродуй! Это совсем не то же самое, что у этого господина Юнь! Твоя техника когтей неплоха. Сначала оторви ей все четыре конечности, пусть я полюбуюсь!

Цзян Минчжэ покачал головой с улыбкой:

— За всю свою жизнь я бился только с сильными противниками. Мучить женщин и детей — это не злоба, а трусость. К тому же ваш ученик был ничтожеством. Пусть лучше сдохнет! Если вы отомстите за него, он в аду будет смеяться над вами, называя своего учителя глупцом!

Бог Крокодил взревел от ярости и, резко развернувшись, нанёс удар кулаком. Цзян Минчжэ, однако, всё время был настороже. Лёгким толчком ноги он ушёл в сторону и избежал удара.

— Ты ничего не понимаешь! — заорал Бог Крокодил. — Я — великий злодей, так что мой ученик, конечно, ничтожество! Но в моей школе Южно-Китайского моря из поколения в поколение передаётся лишь одному ученику! Она убила Сунь Саньба, и все мои труды за последние десять лет пошли прахом! Теперь придётся снова искать нового ученика и начинать всё с нуля! Чёрт побери, сколько злых дел я из-за этого упущу?!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Уважаемый старейшина, хоть вы и злодей, но слишком добры. Если бы я не раскрыл вам правду, вы, пожалуй, всю жизнь остались бы обмануты этим предателем. Скажите, имя вашего ученика, вероятно, было изменено позже?

Он подумал: «Саньба» — глупое имя. Какие родители такое дадут? Наверняка он сам его выбрал.

Бог Крокодил удивлённо воскликнул:

— А? Откуда ты знаешь? Парень этот, выучив у меня боевые искусства и отправившись в Цзянху, поклялся, что заставит всех бояться его, и поэтому сменил имя на Саньба: кулаки и ладони — первая гроза, оружие — вторая гроза, а его высокомерный нрав — третья гроза. Вот и стал он Сунь Саньба.

Цзян Минчжэ презрительно скривил губы:

— Вы, уважаемый старейшина, хоть и второй по злобности человек Поднебесной, но ведь раньше носили титул «Злой Демон и Злобный Зверь», а значит, были третьим среди Четырёх Злодеев. Саньба… Саньба-папочка… «Папа третьего»! Он хотел стать вашим отцом! Иначе почему именно «Саньба»? Ведь кулаки с оружием — одно, а характер — совсем другое. Как можно это смешивать?

Му Ваньцин смотрела на Цзян Минчжэ своими чёрными, как лак, глазами и думала: «Неужели в мире бывает такой человек, способный выдумать столько чепухи? Но даже такая нелепая версия… разве кто-то поверит?»

Она невольно перевела взгляд на Бога Крокодила — и с изумлением заметила, что тот нахмурился, в его глазах мелькала тревога, и он пробормотал:

— И правда… Почему он не назвался Иба или Эрба, а именно Саньба? Если подумать, это и впрямь подозрительно… Саньба… Саньба-папочка… Чёрт возьми, как он смел?! Нет, невозможно, абсолютно невозможно…

Тут Цзян Минчжэ обратился к Му Ваньцин:

— Милостивая госпожа, а зачем вы убили ученика уважаемого старейшины?

Му Ваньцин, хоть и не разбиралась в людских делах, была не глупа и тут же ответила:

— В Цзяннани я нажила себе могущественного врага. Его подручные гнались за мной. Несколько дней назад я спешила в пути, как вдруг он меня остановил, начал говорить, что у меня фигура очень… очень… ну, в общем, наговорил столько гадостей, что даже повторять стыдно, и попытался сорвать мою повязку. Я и выпустила в него стрелу — и прикончила этого пса!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Правильно сделали.

Он повернулся к Богу Крокодила:

— Уважаемый старейшина, теперь всё ясно. Ваш ученик внешне был вашим последователем, но на самом деле, скорее всего, давно перешёл на сторону Облака-Журавля и перенял его развратные привычки.

— Вздор! Чушь! — возмутился Бог Крокодил. — Мои боевые искусства куда сильнее, чем у Облака-Журавля! Как мой ученик мог бросить такого мощного учителя и пойти к какому-то Облаку-Журавлю?!

Цзян Минчжэ покачал головой с сожалением:

— Проблема как раз в том, что в вашей школе Южно-Китайского моря передаётся лишь одному ученику. Уважаемый старейшина, ваши боевые искусства — одни из лучших в Поднебесной. Этот Сунь занимался у вас больше десяти лет. По идее, он должен был быть способен сразиться даже с главами крупных сект и старейшинами. Но обычная девушка, выпустив простенькую стрелу, без труда убила его. Такого ученика вы называете преемником? Да я скорее умру, чем поверю!

Лицо Бога Крокодила покраснело от стыда, но он всё равно пытался оправдаться:

— Да это сам мальчишка оказался никчёмным! Совсем не похож на меня! Он и одной десятой моих умений не освоил…

Цзян Минчжэ стал серьёзным и настойчиво спросил:

— А если бы вы встретили юношу, который был бы очень похож на вас — такой же талантливый, идеально подходящий для боевых искусств вашей школы, — но у вас уже есть ученик Сунь Саньба, и по уставу вы не можете принять нового? Что бы вы сделали?

— Э-э… — Бог Крокодил заморгал своими крошечными глазками, задумался на мгновение, и в его взгляде блеснул холодный свет. — Чёрт побери, что делать? Пришлось бы прикончить Сунь Саньба, чтобы принять этого талантливого парня! Неужели ради какого-то глупца губить будущее всей школы?!.. А?

Он хлопнул себя по бедру и вдруг всё понял:

— О! О-о! Теперь ясно! Всё ясно! Наверняка я постоянно ругал того дурака за его никчёмность, и он испугался, что я убью его и возьму нового ученика! Поэтому и сбежал к тому подонку Облаку-Журавлю!

— Уважаемый старейшина, вы проницательны, как божество! — воскликнул Цзян Минчжэ с искренним восхищением и почтительно сложил руки в поклоне.

Бог Крокодил важно махнул рукой:

— Ещё бы! Мой учитель с детства хвалил меня за ум! Просто я слишком сентиментален… Эх, если бы я тогда, когда он сменил имя на Саньба-папочку, сразу свернул ему шею!

Он покачал головой, явно сожалея, что не убил предателя собственными руками, затем посмотрел на Му Ваньцин:

— Получается, если я убью тебя, его призрак будет радоваться. Значит, убивать тебя нельзя!

Цзян Минчжэ и Му Ваньцин переглянулись — и оба мысленно перевели дух.

И тут раздался женский голос, тихий и печальный:

— Другие люди с возрастом становятся мудрее, а ты, Юэ Лаосань, с каждым днём всё глупее.

* * *

(Глава окончена)


Глава 70
Лицо Бога Крокодила из Южно-Китайского моря исказилось, и он зарычал:

— Чёрт побери! Я — Юэ Лаосань! Е Йнян, раз уж пришла, почему не показываешься? Тебе что, так весело подслушивать, как я тут разговариваю?

Женщина тихо ответила:

— Если бы я не подслушивала, откуда бы мне знать, что ты полжизни провёл в Поднебесной, а теперь позволил какому-то юнцу водить себя за нос? Ученик погиб, а ты даже не думаешь мстить!

В тот же миг из тени бесшумно вышла фигура.

Цзян Минчжэ прищурился. Перед ним стояла женщина лет сорока, в зелёном халате, с распущенными волосами. По обеим щекам тянулись по три свежих алых шрама — от глаз до подбородка — из-за чего её и без того не слишком привлекательное лицо стало похоже на лики злых духов.

В руках она держала мальчика лет трёх-четырёх: в тигровой шапочке и тигровых туфельках, одетого в шёлковые одежды из шуцзиня, белого и пухлого. Малыш надул губы, будто собирался заплакать, но женщина прижала ему палец к губам, и он не мог издать ни звука.

Как только женщина вышла на свет, она убрала палец, и ребёнок громко заревел:

— Папа! Шаньшань хочет папу!

Она покачала его на руках и весело приговаривала:

— Не надо папы! Мама здесь.

Мальчик отчаянно мотал головой и кричал сквозь слёзы:

— Ты не моя мама! Я хочу свою маму!

Женщина не рассердилась, а лишь ласково увещевала:

— Глупыш, разве не узнаёшь маму? Я и есть твоя мама. Хочешь, мама споёт тебе колыбельную? Хороший мальчик, ешь пирожок…

И она действительно запела колыбельную.

Бог Крокодила из Южно-Китайского моря нетерпеливо морщился:

— Да заткнись ты! Всё равно, как только уснёт, ты его задушишь. Зачем столько сил тратить? Если не хочешь душить сама — давай сюда, я велю новому Четвёртому брату сделать это!

С этими словами он потянулся за ребёнком, но женщина призрачно скользнула в сторону и легко уклонилась.

Цзян Минчжэ чуть прищурился. «Да уж, — подумал он, — мастерство Е Йнян в перемещениях тоже чертовски высоко!»

Хотя боевые навыки Бога Крокодила значительно превосходили его собственные, Цзян Минчжэ мог бы держаться за счёт «Лёгкого шага по волнам». Но если Е Йнян так же ловка, то бой с ней будет куда труднее.

Тем временем Е Йнян рассмеялась:

— Нового Четвёртого брата? Лаосань, тебе не нравится старый Четвёртый, и ты хочешь просто кого-то поставить на его место? А как же Первый брат?

— Решать, может ли он стать Четвёртым, конечно, будет Первый, — ответил Бог Крокодила. — Поэтому я и хочу этого мальчугана: пусть убьёт его для вида. Старый Четвёртый всё равно мёртв, а Первый, увидев, какой этот парень злой и жестокий, скорее всего, согласится принять его в наши ряды.

Лицо Е Йнян изменилось, и она вскрикнула:

— Четвёртый мёртв?! Ты… ты осмелился убить его?! Ты забыл слова Первого: Четыре Злодея могут спорить и драться, но убивать друг друга — ни в коем случае…

— Да ты с ума сошла?! — перебил её Бог Крокодила. — Как я мог убить его, если не мог его догнать? Нового Четвёртого возмутило, что старый стал насильником и опозорил честь Четырёх Злодеев, вот и прикончил его.

Е Йнян зло фыркнула:

— Враки! У старого Четвёртого лёгкая поступь — лучшая в Поднебесной! Какой такой юнец мог его убить? Да и какое, чёрт возьми, дело до репутации Четырёх Злодеев ему вообще?

Её взгляд, полный ярости, скользнул по Цзян Минчжэ и Му Ваньцин, и она медленно кивнула:

— Поняла! Старый Четвёртый положил глаз на эту маленькую шлюшку, а этот парень решил быть героем и спасти красавицу. Вдвоём они и устроили ловушку для Четвёртого! Юэ Лаосань, тебе что, мозги в супе сварили? Этот парень явно творит добро, а ты ещё хочешь его в банду затащить!

Бог Крокодила подозрительно взглянул на Цзян Минчжэ. В этот момент Му Ваньцин тихо проговорила:

— Второй Злодей славится своей хитростью… Неужели его действительно обманул какой-то юнец?

Бог Крокодила был человеком чрезвычайно гордым и тут же вспылил:

— Как Юэ Лаосань может быть обманут?! Саньмэй, не неси чепуху! Эти двое только что встретились — откуда им вместе убивать старого Четвёртого?! А, я понял! Ты боишься, что новый Четвёртый поддержит меня в борьбе за место Второго, и поэтому всячески мешаешь ему вступить в нашу компанию!

Е Йнян в ярости замотала головой, но вдруг сказала:

— Ладно, ладно! Юэ Лаосань, сегодня я нарушу своё правило и покажу тебе, насколько ты глуп!

С этими словами она одной рукой сжала горло мальчика Шаньшаня и протянула его Цзян Минчжэ, зловеще усмехаясь:

— Красавчик, хочешь вступить в Четыре Злодея? Ну так убей этого ребёнка — и я поверю, что ты настоящий злодей.

Бог Крокодила обрадовался:

— Ох, Саньмэй, сегодня ты необычайно щедра! Парень, скорее убивай! Когда Первый придёт, я лично за тебя заступлюсь!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Му Ваньцин дрогнула и поспешно крикнула:

— Эй! Ты ведь не станешь слушать их?!

Цзян Минчжэ остался бесстрастным и медленно покачал головой:

— Задушить малыша — дело пустяковое. Но если уж становиться злодеем, то самым жестоким и беспощадным! Этот ребёнок не может даже сопротивляться. Только бесчувственный зверь стал бы убивать таких. Настоящий великий злодей и смотреть на это не станет.

Про себя он вздохнул: «Такой речью ещё можно обмануть Бога Крокодила, но Е Йнян — никогда. Однако убить ребёнка ради спасения собственной жизни я всё равно не смогу. Бой неизбежен».

К тому же в этом бою «Ядовитый шаг по волнам» вряд ли поможет: внутренняя ци Е Йнян и Юэ Лаосаня, скорее всего, выдержит его яд надолго. А вот малышу хватит и одного вдоха — и он погибнет.

Цзян Минчжэ незаметно бросил взгляд на Му Ваньцин. «Если придётся, — подумал он, — придётся втянуть и эту девчонку. Потом найду шанс сбежать. А уж выживет она или нет — зависит от её собственной удачи…»

Облако-Журавль, самый опасный для неё, уже мёртв. Бог Крокодила боится убить её — вдруг дух его ученика обрадуется? А Е Йнян охотится в основном на маленьких детей. К тому же Му Ваньцин тоже с детства осиротела — может, даже посочувствует друг другу. Так что смерть ей не гарантирована.

Тем временем Е Йнян торжествующе рассмеялась:

— Лаосань, разве я не говорила? Он даже маленького зла творить не хочет, а всё твердит, что станет великим злодеем! Да это же смешно! Ещё смешнее, что ты, Юэ Лаосань, этому поверил!

С каждым её словом лицо Бога Крокодила становилось всё мрачнее, а взгляд — всё злее. Когда она замолчала, он уже тяжело дышал, как бешеный зверь.

Му Ваньцин подняла меч и чётко выкрикнула:

— Не бойся их! Ты сражайся с Богом Крокодила, а я остановлю эту злобную ведьму, похищающую чужих детей!

С тех пор как она появилась, её взгляд и речь были ледяными. Цзян Минчжэ как раз думал, как бы втянуть её в драку, но не ожидал, что она сама вызовется.

Он удивлённо взглянул на неё и заметил, что её прекрасные глаза слегка покраснели. Сначала он опешил, но тут же понял:

Она тоже с детства потеряла родителей и была воспитана «Учителем». Увидев, как Е Йнян похитила чужого ребёнка, она почувствовала общую боль и ненависть к злу.

Е Йнян громко расхохоталась, а Бог Крокодила заревел:

— Ты посмел обмануть Юэ Лаосаня?! Я раздавлю твои кости по одному дюйму!

Он уже собрался броситься вперёд, как вдруг раздался громкий крик:

— Эй, женщина! Отдай мне сына!

Бог Крокодила и Е Йнян инстинктивно обернулись. К ним со всех ног бежал пятидесятилетний мечник — движения у него были ловкими. Немного поодаль, шаг за шагом, следовали ещё семь-восемь человек с мечами в руках, используя технику «Тичжуна».

Цзо Цзыму из секты Бесконечного Меча!

Глаза Цзян Минчжэ вспыхнули. В мгновение ока он направил всю внутреннюю ци в ноги и шагнул вперёд.

Е Йнян не ожидала, что у такого юнца окажется столь поразительная лёгкая поступь. Она ещё держала ребёнка вытянутой рукой — и Цзян Минчжэ одним рывком вырвал у неё пухлого малыша.

Бог Крокодила и Му Ваньцин решили, что началась схватка, и одновременно атаковали: один — кулаком в Цзян Минчжэ, другая — стрелой в Е Йнян.

Цзян Минчжэ резко изогнулся, проскользнул мимо Бога Крокодила, слегка присел и, перекинув Му Ваньцин через плечо, помчался прочь со скоростью молнии.

— Глава Цзо! — закричал он на бегу. — Чёрные Ветры не могут завести детей и хотят использовать вашего сына для пилюль «Байцзы Яньцзун»! Я возвращаю вам наследника! Обязательно задержите их!

Когда он произнёс «Глава Цзо», до Цзо Цзыму было ещё шагов двадцать-тридцать. А когда докричал последнее слово, его фигура уже исчезла вдали, и лишь эхо разносилось по окрестностям:

— Задержите их! Задержите их! Задержите их!…


Глава 71
Обменять младенца на собственную жизнь? Цзян Минчжэ считал это неприемлемым.

А вот обменять незнакомку Му Ваньцин на свою жизнь — прикусив губу, можно было бы и согласиться.

Но обменять Цзо Цзыму, который недавно участвовал в нападении на него, — это не просто приемлемо, это даже очень, чрезвычайно и безмерно приемлемо!

Он нарочно не упомянул о Четырёх Злодеях, чтобы этот трусливый старик не начал лишних размышлений: «Ой-ой, Четыре Злодея… здесь пока только двое, где же ещё двое? „Четыре Злодея“ звучит ужасно зловеще. Может, лучше сдаться?..»

Но «Чёрные Ветры и Двойные Злодеи» — совсем другое дело! Как только старик Цзо услышал это, он подумал: «Неизвестные проходимцы, всего двое, а у меня здесь семь-восемь мастеров. Победа у меня в кармане!»

Цзо Цзыму действительно попался на уловку.

Раз в пять лет восточная и западная ветви секты Бесконечного Меча устраивали поединок. Победитель получал право поселиться во Дворце Озера Мечей и наблюдать за танцующим мечом бессмертного на Неизмеримой Нефритовой Стене.

Пару дней назад состоялся этот великий поединок, и Цзо Цзыму во главе восточной ветви успешно сохранил титул. Однако он даже не успел отпраздновать победу, как Общество Шэньнун ворвалось в их владения, применяя одну за другой разнообразные яды и усыпляющие средства. К счастью, в секте Бесконечного Меча было больше мастеров, и Цзо Цзыму, объединившись с главой западной ветви Синь Шуанцин, повёл своих товарищей по школе в упорную оборону — и в целом положение оставалось под контролем.

И тут появились тринадцать посланников Дворца Линцзюй. Всего четверо или пятеро из них вступили в бой — и секта Бесконечного Меча была разгромлена. Цзо Цзыму немедленно сдался и переименовал секту в Пещеру Бесконечного Меча.

Затем он участвовал в преследовании Цзян Минчжэ и снова потерпел поражение, наглотавшись ядовитых паров. Пришлось вымаливать у Сыкуна Сюаня противоядие, расхваливая его до небес.

Вернувшись во Дворец Озера Мечей измученным и изнурённым, он как раз увидел, как Е Йнян с его сыном перепрыгивает через стену. Цзо Цзыму тут же позвал Синь Шуанцин и повёл лучших мастеров обеих ветвей в погоню. По дороге он вспоминал все несчастья последних дней и чуть не лопнул от злости.

Его сын оказался в руках врага, и он не мог действовать напрямую — но вдруг «хранитель семьи Дуань» Лун Аотянь внезапно вмешался и одним рывком вернул ему сына.

Цзо Цзыму был вне себя от радости: семья Дуань — всё-таки знаменитая праведная школа! Даже если у Лун Аотяня и были с ним разногласия, он уж точно не станет причинять вреда женщинам и детям. К тому же ранее Лун Аотянь уже один раз его пощадил.

— Чёрные Ветры и Двойные Злодеи! — взревел Цзо Цзыму, выплёскивая накопившуюся злобу. — Вы осмелились использовать младенцев для варки эликсиров! Вы лишились всякой совести! Сегодня я, глава секты, непременно исполню волю Небес!

С этими словами он ринулся вперёд и нанёс удар «Восход Бесконечного Солнца»: его меч сначала взметнулся вверх, потом резко опустился вниз, превратившись в сияющий купол чистого света, который обрушился на Е Йнян.

Е Йнян, обманутая Цзян Минчжэ, тоже была в ярости и изумлении. Увидев, что Цзо Цзыму нападает, она не стала уклоняться, а резким движением руки выпустила вспышку холода. Звонкий удар — и её клинок отбросил меч Цзо Цзыму в сторону, после чего она тут же развернула лезвие и рубанула в грудь противника.

Движение было молниеносным и хитроумным по углу атаки. Цзо Цзыму в ужасе откинулся назад. Раздался резкий звук рвущейся ткани — на груди его одежды зиял длинный разрез, оставивший неглубокую рану.

Цзо Цзыму никак не ожидал такой остроты и силы в ударе. Он в изумлении уставился на противницу и увидел в её руке странное однолезвийное оружие.

Клинок был длиной более трёх чи, шириной в две ладони, полностью прямоугольной формы, тонкий, как бумага, с острыми гранями со всех сторон. Рукоять у него была крайне короткой, и когда Е Йнян держала его, вся прямоугольная лезвийная пластина дрожала и вибрировала, словно живое существо.

Цзо Цзыму был знатоком оружия и прекрасно знал: твёрдое оружие освоить легко, мягкое — трудно, а оружие, сочетающее в себе и твёрдость, и гибкость, — труднее всего. Например, чтобы хорошо владеть гибким мечом, нужно приложить усилий в десять раз больше, чем для обычного длинного меча. А уж это лезвие, гибкое и четырёхгранное, было вдвое сложнее обычного гибкого клинка или меча. С таким оружием легко поранить самого себя — значит, владелица его точно не простая мастерица!

Вся его ярость мгновенно улетучилась, и он дрожащим голосом спросил:

— Чёрные Ветры и Двойные Злодеи… Я, старик, не припомню, чтобы когда-либо обидел вас, достопочтенных супругов. Зачем же вы поднялись на гору Улянь, чтобы похитить моего сына?

— Какие нахрен Чёрные Ветры и Двойные Злодеи?! — заревел Бог Крокодил из Южно-Китайского моря. — Ты, старый дурак! Тебе что ни скажут, ты и веришь?! Ты ведь полжизни провёл в Поднебесной, а позволил какому-то щенку водить тебя за нос! Не стыдно ли тебе?! И что за чёрт такое — «солёные супруги»?!

Е Йнян холодно усмехнулась:

— «Супруги» — это муж и жена. Он сказал, что ты мой муж, а я — твоя жена.

Глаза Бога Крокодила вспыхнули гневом, и он зарычал:

— Враньё! Полное враньё! Она каждый день убивает младенца! Как будто я женюсь на такой женщине! Ты ещё и смеешь говорить, что мы с ней муж и жена — да ещё и «солёные»?! Если я не сверну тебе голову, меня нельзя будет называть Богом Крокодилом из Южно-Китайского моря!

Бог Крокодил из Южно-Китайского моря! Один из Четырёх Злодеев Поднебесной!

Цзо Цзыму похолодел от ужаса. Хотя Четыре Злодея редко появлялись в Центральных равнинах и не пользовались особой известностью в ушу Центрального государства, в Даляне, Си Ся и среди киданей их имена внушали страх. Услышав имя «Бог Крокодил из Южно-Китайского моря», Цзо Цзыму сразу понял: его снова обманул Лун Аотянь! Похититель его сына — не кто иной, как безжалостная Е Йнян!

Но теперь не было времени на объяснения. Бог Крокодил был человеком решительным: раз сказал, что свернёт ему голову, — сразу же протянул руку.

Цзо Цзыму, хоть и испугался, не собирался сдаваться без боя. Он взмахнул мечом, и дрожащий клинок защитил его верхнюю часть тела. Мастера восточной и западной ветвей хором воскликнули:

— Отличный приём «Тысячи цветов цветут в борьбе»!

Увидев быстроту и опытность его удара, Бог Крокодил тоже одобрительно крикнул:

— Хорошо!

Он резко отвёл руку, и Цзо Цзыму тут же воспользовался моментом, чтобы контратаковать: «Попутный ветер толкает лодку» — его меч скользнул горизонтально к горлу Крокодила.

Тот пригнулся, закрутился, словно волчок, ворвался в объятия Цзо Цзыму и с размаху ударил кулаком в живот. Цзо Цзыму глухо застонал, и его внутренняя ци мгновенно прервалась. Бог Крокодил, не давая передышки, оттолкнулся ногами от земли, резко выпрямился и нанёс мощнейший удар снизу вверх — «Пушечное ядро к небесам». Цзо Цзыму отлетел вверх, ноги оторвались от земли, подбородок задрался к небу, шея вытянулась, будто у черепахи, ожидающей своей участи на разделочной доске.

Бог Крокодил уже тянулся, чтобы свернуть ему шею, но вдруг с обеих сторон раздался свист — Синь Шуанцин, её младшая сестра по школе и два младших брата Цзо Цзыму одновременно нанесли удар четырьмя мечами, заставив Крокодила отпрыгнуть назад.

Синь Шуанцин, спасшая Цзо Цзыму, тут же воскликнула:

— Это недоразумение…

Но не успела она договорить, как Бог Крокодил, с лицом, искажённым яростью, молниеносно сорвал с плеч походный мешок и выхватил два оружия:

— Думаете, у меня нет оружия?! Давайте ещё!

Его оружие было ещё причудливее, чем прямоугольный гибкий клинок Е Йнян. В правой руке он держал огромные ножницы с короткой рукоятью и длинными лезвиями, покрытыми мелкими зазубринами, похожими на пасть крокодила. В левой — гибкий кнут с зазубренными краями, напоминающий хвост крокодила.

Вооружившись, Бог Крокодил широко расставил ноги, присел, и всё его тело стало похоже на древнего гигантского крокодила, голодавшего несколько дней. Из него валил густой пар ярости. Он зловеще оскалился:

— Недоразумение? Птичье недоразумение! Когда я отрежу вам головы, тогда и поговорим, было ли недоразумение!

С этим рёвом он бросился вперёд. Его крокодильий хвост-кнут рассёк воздух с оглушительным хлопком, а пасть-ножницы рубила и колола одновременно, сочетая приёмы железного кнута, однолезвийного клинка, длинного меча и короткой дубинки с шипами. Синь Шуанцин и её товарищи задрожали от страха:

— Все вместе! Все вместе!

Остальные мастера немедленно вступили в бой. Цзо Цзыму сплюнул старую кровь и тоже поднял меч, чтобы атаковать с фланга.

Бог Крокодил не проявил и тени страха:

— Всё равно! Вместе умрёте!

Левой рукой он крутил кнут, правой — рубил ножницами, широко и мощно. В разгар схватки ножницы начали щёлкать, добавляя приёмы крюка, короткого копья и серпа. Два мастера секты Бесконечного Меча чуть замешкались — и их мечи тут же превратились в металлолом.

Е Йнян, увидев, как её третий брат вошёл в раж, весело хихикнула и убрала своё лезвие:

— Младший брат, твоё мастерство явно возросло! Оставляю всё это тебе. А я пойду верну своего хорошенького сыночка!

С этими словами она мгновенно скользнула вперёд, словно призрак, и исчезла вдали. Цзо Цзыму в душе стонал от отчаяния, но решиться преследовать Е Йнян он не смел. Оставалось лишь молиться про себя: пусть Лун Аотянь не вернёт его сына обратно во Дворец Озера Мечей, а лучше сразу увезёт в семью Дуань — тогда ребёнок будет в безопасности.

Увы, Цзян Минчжэ не был червём в его животе. Он шёл в том же направлении, откуда пришли преследователи, и вскоре добрался до Дворца Озера Мечей. Там он опустил Му Ваньцин на землю, вручил малыша Шаньшаня ученику секты Бесконечного Меча и наставительно сказал:

— На вашу гору пришёл демон, специализирующийся на похищении детей. Лучше уведите малыша в городок у подножия горы и спрячьтесь там.

Отойдя от Дворца Озера Мечей, Цзян Минчжэ спросил Му Ваньцин:

— Госпожа, каково ваше решение: пойдёте ли вы сами или отправитесь со мной?

(Глава окончена)


Глава 72
Му Ваньцин стояла, опустив голову, молча и неподвижно.

Цзян Минчжэ нервничал. Дворец Озера Мечей находился на склоне главной вершины горы Улянь. От передних ворот дорога вела прямо на пик, а за задними воротами тропинка уходила в задние горы. Цзо Цзыму и его люди явно не справятся с двумя из Четырёх Злодеев, и у него не было времени тратить его на разговоры с Му Ваньцин.

Он не знал, что в голове Му Ваньцин сейчас бушевали мысли, словно приливные волны, — ещё бурнее, чем во время его недавней схватки с Юэ Лаосанем…

Му Ваньцин выросла в глухих горах и ущельях. До того как покинуть их вместе со «своей учительницей», она вообще ни разу не видела мужчин.

С самого детства учительница внушала ей, что все мужчины вероломны и ни один из них не добр. Стоит им увидеть её лицо — и они всеми силами постараются соблазнить её.

Поэтому в четырнадцать лет она надела вуаль и поклялась, что никому, кроме будущего мужа, не покажет своего лица.

При таком воспитании нетрудно представить, насколько глубоко укоренилась в ней настороженность по отношению к мужчинам.

Часто она думала про себя: «Если все мужчины вероломны, зачем мне выходить замуж? Лучше последую примеру учительницы и проведу всю жизнь в одиночестве среди диких гор».

Особенно после того, как она вышла в большой мир, множество мужчин, завидев её стройную фигуру, начинали приставать к ней. Их пошлые лица вызывали у неё отвращение, и, убивая их без жалости, она укреплялась во мнении, что мужчины — худшие создания на свете.

Позже она бежала обратно в Долину Десяти Тысяч Бед и как раз наткнулась на А-Цзы, преследовавшую Чжун Лин.

Ранее Му Ваньцин уже познакомилась с Чжун Лин, когда вместе с учительницей навещала Гань Баобао. Увидев, что та подверглась нападению, она немедленно выхватила меч, чтобы помочь.

Две девушки напали на А-Цзы, и та, не выдержав, пустила в ход скрытое оружие, ранив Му Ваньцин. Та в ответ выпустила короткую стрелу и тоже ранила А-Цзы. Обе упали, поражённые ядом.

Чжун Лин выступила посредницей и предложила обменяться противоядиями. А-Цзы несколько раз пыталась обмануть, но Чжун Лин всё раскусила. В итоге обмен всё же состоялся, и каждая наложила на раны мазь и проглотила лекарство.

Противоядие подействовало медленно, и яд не сразу вышел из организма. Чжун Лин отвела их к себе, а затем А-Цзы упросила её найти Цзян Минчжэ. Заодно Чжун Лин надела перчатки А-Цзы и отправилась в долину змей, чтобы вернуть Белку-Молнию и поймать ядовитую обезьянку имбирного братца.

Эти два маленьких существа сражались почти весь день, но так и не выявили победителя.

Когда Чжун Лин вернулась домой и сообщила, что Цзян Минчжэ не нашла, А-Цзы впала в панику и тут же попыталась встать и уйти. Чжун Лин долго уговаривала её, пообещав, что как только та немного придёт в себя, они вместе отправятся на поиски. Только после этого А-Цзы немного успокоилась.

Му Ваньцин, видя тревогу и отчаяние А-Цзы, посочувствовала ей и повторила наставления своей учительницы: «Все мужчины вероломны, не стоит так переживать из-за одного мерзкого мужчины».

Это задело А-Цзы за живое, и та тут же вступила с ней в спор, перечисляя при этом бесчисленные достоинства Цзян Минчжэ.

А-Цзы была ещё девочкой, и в ней, конечно, жила толика тщеславия. Она не могла удержаться и приукрасила рассказ, расхваливая «имбирного братца» так, будто такого героя и на небесах нет, и под землёй не сыскать.

Му Ваньцин и Чжун Лин, две наивные девушки, не умели отличать правду от вымысла. Сначала они думали, что А-Цзы слишком преувеличивает, но та клялась и божилась, говоря так убедительно, что им пришлось поверить.

Это было похоже на то, как девушка впервые читает романтическую повесть и невольно погружается в неё, испытывая зависть и мечтая о подобном.

Чжун Лин, открытая по натуре, не скрывала своих чувств, и это доставляло А-Цзы огромное удовольствие.

Му Ваньцин же, привыкшая держаться отстранённо и не умеющая общаться с людьми, хотя и завидовала, нарочно говорила колкие и холодные слова, чтобы скрыть свои чувства. А-Цзы так злилась, что даже прозвала её «деревянной куклой» и больше не хотела рассказывать ей о Цзян Минчжэ.

В последующие дни Чжун Лин каждый день приставала к А-Цзы с просьбой рассказать «истории про имбирного братца». Му Ваньцин делала вид, что ей всё равно, но на самом деле затаив дыхание слушала каждое слово. Незаметно для себя она уже составила о Цзян Минчжэ, которого никогда не видела, самое лучшее впечатление.

Позже Чжун Ваньчоу решил устроить неприятности семье Дуань и пригласил на помощь Четырёх Злодеев. Первым прибыл Облако-Журавль.

Сначала он вёл себя вежливо, но случайно увидев госпожу Чжун — Гань Баобао, мгновенно обезумел и попытался совершить насилие. Однако Чжун Ваньчоу и Гань Баобао совместными усилиями дали ему отпор. Убегая, Облако-Журавль захватил с собой Чжун Лин, которая как раз прибежала на шум.

Когда служанка принесла весть об этом Му Ваньцин и А-Цзы, Чжун Ваньчоу и Гань Баобао уже давно ушли в погоню.

А-Цзы вспомнила, что Чжун Лин как-то говорила: обоняние Белки-Молнии невероятно острое. Она тут же попросила у Му Ваньцин ароматную пудру и побежала в комнату Чжун Лин, чтобы Белка-Молния вывела их на след.

Му Ваньцин с детства любила смешивать ароматы и за годы разработала особую пудру — очень приятную и стойкую, с основой из розы и множеством добавок. Чжун Лин последние дни постоянно просила у неё эту пудру.

Белка-Молния была разумна. А-Цзы объяснила ей жестами и словами, и та, кажется, поняла. Следуя за запахом пудры, она привела их к горе Улянь, где они неожиданно столкнулись с Богом Крокодилом из Южно-Китайского моря.

Его боевые навыки были устрашающими, да к тому же он ещё и враждовал с Му Ваньцин. Та уже решила, что её судьба печальна и спастись невозможно, как вдруг появился Цзян Минчжэ. Не раздумывая, он встал на пути Бога Крокодила и велел А-Цзы увести остальных.

В тот момент лунный свет был ярким, как серебро. Мужчина под луной — благородный, красивый, легко парящий в воздухе и отважно противостоящий сильнейшему врагу — поразил Му Ваньцин до глубины души. В её голове крутилась лишь одна мысль:

«Неудивительно, что эта ядовитая девчонка упоминает его дважды в трёх фразах. Оказывается, не все мужчины такие, как говорила учительница».

При этой мысли она вдруг почувствовала жалость к себе: «Эта ядовитая девчонка тоже с детства осталась без родителей, но у неё есть свой имбирный братец, который заботится о ней. Её судьба куда лучше моей…»

«Этот Бог Крокодил явно охотится за мной. Я и так одинока и никому не нужна — зачем заставлять „имбирного братца“ этой ядовитой девчонки рисковать ради меня?»

Она спряталась за камнем, готовясь в нужный момент выпустить стрелу и самой принять удар Бога Крокодила, чтобы Цзян Минчжэ мог уйти с А-Цзы и быть счастливым.

Но она не ожидала, что Цзян Минчжэ, едва старше её самой, сможет так долго сражаться с Богом Крокодила, да ещё и проявит сообразительность и красноречие, убедив того взять его в ученики и сделать Четвёртым Злодеем!

Она невольно восхитилась, но не знала, что Бог Крокодил уже заметил её и потребовал от Цзян Минчжэ убить её, чтобы доказать свою злобу.

Му Ваньцин привыкла полагаться только на себя. Поняв, что стала обузой, она пришла в отчаяние и нарочно начала грубо и холодно отговаривать Цзян Минчжэ, чтобы тот ушёл.

Но тот не только не ушёл, но и благодаря своему острому языку сумел убедить Бога Крокодила отказаться от мести за ученика.

С этого момента в глазах Му Ваньцин Цзян Минчжэ стал воплощением совершенства: мудрый и храбрый, честный и надёжный, великодушный и обаятельный. Она тайно восхищалась им.

Иначе бы, с её характером, любой мужчина, осмелившийся перекинуть её через плечо, давно превратился бы в решето от её стрел. Как же она могла спокойно лежать, не шевелясь, пока он не поставил её на землю?

Вот оно — тонкое различие: сердце средних лет густо, как вино, а чувства юной девушки всегда поэтичны, как стихи.

Такую тонкую и сладкую гамму чувств, пусть Цзян Минчжэ и был проницателен, разве мог он уловить?

Цзян Минчжэ, видя, что Му Ваньцин молчит, подумал, что она обижена из-за его грубости. В это время женщины и так были скромны, а он ещё и унёс её на плечах… Наверняка злится.

Он вздохнул и мягко сказал:

— Девушка, простите за дерзость. Мне правда не оставалось выбора. Я, конечно, могу уйти от Бога Крокодила на «Лёгком шаге по волнам», но Е Йнян куда быстрее его. Если начнётся настоящая битва, именно она возьмётся за меня…

Му Ваньцин машинально прикоснулась к животу. Он был горячим, будто всё ещё хранил тепло Цзян Минчжэ.

Она невольно подумала: «Почему этот Дворец Озера Мечей так близко? Неужели нельзя было подальше?»

Едва эта мысль мелькнула, всё тело её вспыхнуло от стыда. Она тут же мысленно отругала себя: «Му Ваньцин! Неужели ты такая бесстыжая? Этот человек — „имбирный братец“ ядовитой девчонки. Он рисковал жизнью ради неё, а ты тут какие глупости в голову себе напускаешь? Твои родители тебя бросили. Разве такой прекрасный мужчина может обратить на тебя внимание?»

Её чёрные, как лак, глаза потускнели. Но она держала голову опущенной, и никто этого не заметил.

— Не говори больше!

Му Ваньцин вдруг испуганно перебила болтливого Цзян Минчжэ.

— Я… я сама пойду. Моя лошадь внизу, у подножия горы. Иди… иди к А-Цзы. Передай Чжун Лин, что я ухожу домой.

Она тихо произнесла эти слова, всё ещё не поднимая головы, и развернулась, чтобы уйти.

Пройдя несколько шагов, она вдруг остановилась.

— Кстати… спасибо, что рискнул спасти меня. Я знаю, ты Цзян Минчжэ, младший брат А-Цзы по школе. А я… я из рода Му, зовут меня Му Ваньцин.

Она не обернулась, сказав это через плечо.

Цзян Минчжэ улыбнулся про себя. «Эта девчонка, конечно, странная, но вовсе не неблагодарная. Иначе бы не сказала мне своё имя. В оригинале Дуань Юй изрядно помучился, прежде чем узнал её имя».

Вспомнив, как Дуань Юй оценил это имя, Цзян Минчжэ не удержался и процитировал:

— Вода и дерево — чистота и благородство. Ваньцин — нежный и звонкий. Прекрасная фамилия, прекрасное имя.

Услышав похвалу своему имени, Му Ваньцин снова оживилась и тихо ответила:

— Что в нём хорошего? Твоя сестра А-Цзы из-за моей фамилии зовёт меня «деревянной куклой».

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Она такая причудливая. Она ведь и меня зовёт «имбирным братцем».

Му Ваньцин хотела сказать: «Я знаю, что ты — имбирный братец».

Но стеснялась признаться. Затем подумала: «Деревянная кукла и имбирный братец… звучит почти одинаково. Один — туповатый, другой — острый. Учительница часто говорит, что я глупа, а он с этими злодеями обращается очень жёстко…»

Дойдя до этого, она вдруг почувствовала, будто намекает на то, что они подходят друг другу. От стыда она вскрикнула «Ай!» и бросилась вниз по склону.

Цзян Минчжэ не ожидал, что она вдруг побежит, и на мгновение опешил. «Эта девчонка и правда деревянная — действует, не думая. Прозвище от А-Цзы ей очень подходит».

Он покачал головой, не придав этому значения, и, применив «Лёгкий шаг по волнам», устремился к выходу из Ланхуань Фу-ди у реки.

Пройдя уже далеко, он вдруг вспомнил одну важную вещь.

В оригинале Му Ваньцин временно жила в поместье неподалёку от Долины Десяти Тысяч Бед, где её и нашли подручные госпожи Ван. А он только что забыл предупредить её, чтобы она туда не возвращалась.

Но теперь они были далеко друг от друга, да и она вела себя так холодно… Если он погонится за ней, чтобы предупредить, она может подумать, что у него какие-то скрытые намерения.

Он подавил тревогу и решил сначала встретиться с А-Цзы и другими, а потом уже думать, что делать.


Глава 73
Цзян Минчжэ шёл под луной. Истинная ци бурлила в его теле, и с каждым шагом он чувствовал, как силы прибывают. Его фигура мелькнула — и вот уже он преодолел два-три чжана. Вскоре он достиг утёса над рекой.

Спрыгнув с выступающей скалы, он спустился по ступеням от входа в пещеру, сделал несколько поворотов и нахмурился.

Внизу стоял гвалт. Тихая, как всегда, пещера превратилась в утиную ферму.

Цзян Минчжэ замедлил шаги и продолжил спускаться. Его зрение постепенно прояснилось: из глубины пещеры струился свет, проникая прямо в коридор.

Он подумал: «Эта пещера уходит глубоко под озеро, и обычно свет проникает сюда лишь благодаря кристаллам на стенах, отражающим озёрное сияние. Но сейчас ночь — откуда такой яркий свет? Даже если А-Цзы и остальные зажгли факелы, всё равно не должно быть так светло».

В этот момент донёсся знакомый голос:

— Хе-хе-хе-хе… Все поколения секты Бесконечного Меча — одни глупцы! Десятилетиями они охраняли это сокровище, уповая лишь на то, что однажды явится бессмертный и станцует с мечом. Если бы они раньше нашли это место и освоили эти потрясающие боевые искусства, то сравнялись бы даже с Шаолинем и Обществом нищих!

Сыкун Сюань!

В душе Цзян Минчжэ вспыхнуло раскаяние: «Ах, опять я проявил милосердие! Эти мерзавцы действительно спустились сюда. Судя по всему, они уже нашли какие-то мощные техники? Ой-ой, неужели свиток Дуань Юя попал им в руки?»

Он велел Дуань Юю привести сюда А-Цзы и Чжун Лин и ждать его. Если они прямо сейчас столкнулись со Сыкуном Сюанем, то Дуань Юй — в тяжёлом отравлении, а точки Чжун Лин заблокированы. Остаётся только маленькая А-Цзы да Белка-Молния — вряд ли они устоят перед Обществом Шэньнун.

Только он подумал об А-Цзы — как тут же услышал её крик:

— Старый хрыч! Не задирайся! Как только мой Учитель, Старый Бессмертный Сюйсу, явится сюда, вам всем конец! Лучше отпустите нас, пока не поздно, и уберитесь восвояси! Может, я ещё умолю Учителя пощадить вас!

Цзян Минчжэ прищурился. А-Цзы уже прибегает к имени Дин Чуньцюя, чтобы запугать их? Значит, положение и вправду отчаянное?

Но эта глупышка даже не соображает: если враг уже в выигрышной позиции, чем громче ты хвастаешься своими связями, тем скорее он решит убрать тебя навсегда!

Дуань Юй, похоже, тоже этого не понимал и слабым голосом выкрикнул:

— Верно! М-мы… из рода Дуань из Дали… не простим вам этого!

Сыкун Сюань весело рассмеялся:

— Да, Старый Бессмертный Сюйсу страшен. Но разве он может предвидеть будущее? Если бы он знал об этом тайном месте и догадался, что за дело — рука Общества Шэньнун, я бы с радостью отдал за это свою жизнь!

Раздался хриплый голос:

— По-моему, как только Глава освоит эти божественные техники, этот Старый Бессмертный будет ему по колено! Кстати, Пять Ядовитых Сект давно мстят тому старику за старые обиды. Как только Глава разделается с ним, эти мяошаньцы сами приползут к нам в услужение!

Сыкун Сюань громко расхохотался:

— Вот это слова мне нравятся! Ха-ха-ха! Кто такие Старый Бессмертный Сюйсу или род Дуань из Дали, чтобы пугать нас, Общество Шэньнун? Братья, зажигайте огонь! Сегодня мы задушим их дымом и отомстим за наших товарищей!

На его приказ десяток человек дружно закричали в ответ. Чжун Лин в ужасе завопила:

— Вы посмейте! Посмейте только! Не смейте нас душить!

Кто-то похабно засмеялся:

— Девчонка, радуйся, что эта чёртова белка защищает вас! Иначе пришлось бы умирать куда мучительнее! Ха-ха-ха-ха!

Цзян Минчжэ фыркнул, собрал внутреннюю ци и, преодолев три ступени за два шага, ринулся вниз. В каменной комнате, где раньше стояла нефритовая статуя, её уже не было. Несколько бандитов из Общества Шэньнун с факелами в руках, возбуждённо переговариваясь, толпились у входа в спальню и заглядывали внутрь.

На полу лежали пятеро-шестеро, стонущие от боли — неизвестно, кто их ранил: А-Цзы или Белка-Молния. Увидев Цзян Минчжэ, они закричали от страха.

Те, кто держал факелы, обернулись, узнали его лицо и в ужасе завопили:

— Глава, беда! Лун Аотянь явился!

Цзян Минчжэ мягко улыбнулся:

— Слово «убить» вы употребили очень удачно.

Его фигура мелькнула — и он уже стоял перед ними. Обе руки одновременно применили приём «Захват горла»: пальцы вонзились в глотки двоих, перерезали трахеи.

Следом последовали «Пронзающий укол в сердце», «Крюк в живот» и «Гвоздь в ухо» — и в мгновение ока все они были мертвы.

Цзян Минчжэ перенаправил ци, подавил тошноту в горле, схватил ещё не упавший труп, вытер руки о его одежду и, улыбнувшись, бросил взгляд на тех, кто остался в спальне.

— Глава Сыкун, снова встретились! Хе-хе… Вы осмелились оскорбить род Дуань из Дали? Общество Шэньнун, видимо, очень храброе!

Его взгляд скользнул по двери в Сокровищницу Ланхуань: перед ней громоздилась груда всякой всячины — каменная кровать, столик, люлька, даже стол и стулья из круглой комнаты, шкафы и тумбы… и сама нефритовая статуя — всё это было свалено в беспорядочную кучу.

Рядом лежала куча сухих дров, посыпанная разноцветным порошком. Несколько членов Общества Шэньнун держали веера — явно собирались разжечь ядовитый дым, чтобы задушить запертых внутри.

А-Цзы радостно закричала:

— Имбирный братец пришёл меня спасать! Хо-хо-хо! Говорила же вам — не трогайте меня! Теперь на горе Куньлун сошлись Белая и Зелёная Демоницы, и вам, жалким насекомым, не найти даже могилы!

И тут же торопливо добавила:

— Имбирный братец, скорее разбей их и выпусти меня — я сама их прикончу!

У Цзян Минчжэ в груди потеплело. Он вспомнил её обещание: «Если имбирному братцу не нравится убивать — я убью за него!»

Он мягко ответил:

— Сестра, не волнуйся. Я уже всё понял: тех, кого надо убить, — убивать обязательно. Иначе кто будет бояться нас, Белую и Зелёную Демониц?

Не дожидаясь ответа Сыкуна Сюаня, он скрестил когти и бросился вперёд.

А-Цзы от радости запрыгала, но не забыла поправить:

— Белая и Зелёная! Не наоборот!

Сыкун Сюань понял, что отступать некуда, и рявкнул:

— Братья, вперёд! Давайте с ним!

Он выхватил короткую мотыгу и первым бросился в бой.

Каменная комната была небольшой, но мебель, загородившая дверь, освободила пространство — идеальное поле боя.

Цзян Минчжэ, окружённый семью-восемью злобными противниками, ловко уходил влево и вправо, вперёд и назад, изящно уклоняясь от сверкающих клинков и нанося ядовитые удары когтями, от которых раздавались вопли боли.

А-Цзы, прильнув к щелям в завале, не отрывала глаз и восторженно хлопала в ладоши:

— Пронзающий палец! Отлично! Ядовитый ветер в лицо — прекрасно! Рука, ломающая сухожилия! Когти, рассекающие камень! Замечательно, замечательно! Имбирный братец наконец стал жестоким имбирным братцем! Как ловко он убивает!

Чжун Лин дрожала от страха, но любопытство взяло верх — она подпрыгивала, пытаясь оттеснить А-Цзы:

— Эй, Цзы! Не жадничай! Дай и мне посмотреть!

Раздавались всё новые крики, брызги крови летели во все стороны, тела падали одно за другим. Когти Цзян Минчжэ мелькали, окружённые клубами тёмно-зелёного яда. Живых оставалось всё меньше и меньше — в конце концов, устояли лишь Глава Сыкун Сюань и Главный Защитник Общества.

Сыкун Сюань крутил короткую мотыгу, окутанную тёмным сиянием, и яростно бил левой ладонью. Главный Защитник, вооружённый двумя широкими короткими клинками, каждым ударом шёл на смертельный риск. Но шаги Цзян Минчжэ были так стремительны, будто он превратился в семерых — ни один удар не мог его достать.

Сыкун Сюань всё больше терял надежду и вдруг выкрикнул:

— Мы сдаёмся! Сегодня Общество Шэньнун признаёт поражение! Отпусти нас — и три божественные техники будут твои! Если нет — я скорее уничтожу их, чем позволю тебе воспользоваться!

Три техники?

Значит, кроме двух, что получил Дуань Юй, здесь действительно есть ещё одна удача!

Цзян Минчжэ на миг задумался, отступил на шаг и усмехнулся:

— Ладно. Какие техники?

Едва он договорил — как уже молниеносно бросился вперёд и применил «Пронзающий укол в сердце», разорвав грудь Сыкуна Сюаня.

Тот, увидев отступление Цзян Минчжэ, решил, что его уловка сработала, и уже собирался сделать пару шагов назад, чтобы объясниться. Но Цзян Минчжэ уже стоял перед ним. Сыкун Сюань почувствовал резкую боль в груди, силы хлынули из тела, словно вода из прорванной плотины. Только тогда он понял, что попался на уловку, и в ярости собрал последние силы, чтобы вгрызться зубами в язык и выплюнуть кровавый сгусток.

Ещё две главы выйдут днём!


Глава 74
Общество Шэньнун, хоть и не было выдающимся кланом, вовсе не считалось слабым в мире Цзянху — иначе Дворец Линцзюй вряд ли обратил бы на него внимание.

К тому же его члены скрывались в глухих горах, собирали травы и варили лекарства, получая прибыли куда больше, чем обычные банды.

Сыкун Сюань двадцать лет возглавлял Общество — без подлинного мастерства он едва ли удержал бы такое богатство.

Цзян Минчжэ, несмотря на жестокость приёма «Когти трёх иньских скорпионов», всё ещё был недостаточно силён в культивации. Если бы не «Лёгкий шаг по волнам» — этот почти нелепо несправедливый способ передвижения, — в настоящей дуэли он вряд ли одолел бы Сыкуна Сюаня.

Тем более что у Общества Шэньнун имелся ещё и главный страж, чьё боевое искусство уступало мастерству Сыкуна Сюаня лишь на волосок.

Полагаясь на «Лёгкий шаг по волнам», Цзян Минчжэ меньше всего боялся окружения: он косил мелких предводителей и рядовых членов общества, будто рубил тыквы и капусту. Однако против Сыкуна Сюаня и Верховного Судьи такой тактики было явно недостаточно.

Просто Сыкун Сюань не знал истинных возможностей Цзяна Минчжэ. Увидев, что тот до сих пор не применяет технику энергии меча, он решил, будто противник лишь играет с ним, как кошка с мышью. От страха он сам утратил решимость и захотел договориться о мире. Не знал он, что Цзян Минчжэ, изменив подход к делу, стал куда хитрее. Простой, как день, приём «удар копьём в спину» стоил ему жизни.

«Строить дорогу явно, а тайно переправляться через Чэньцан» — такая уловка в деловом мире встречалась сплошь и рядом. Цзян Минчжэ уже не раз применял её, чтобы усыпить бдительность соперников и в один миг заполучить клиента.

Теперь же он использовал тот же приём на поле настоящей смертельной схватки — и получилось не хуже.

Успешно нанеся удар, Цзян Минчжэ стремительно развернулся и отскочил далеко в сторону.

Он прекрасно понимал: Сыкун Сюань — старый волк Цзянху, да ещё и специалист по ядам и лекарствам. Кто знает, какие козыри у него ещё в рукаве?

Последняя атака Сыкуна Сюаня безнадёжно промахнулась.

За всю жизнь он перепробовал бесчисленные яды и лекарства и, используя уникальный секретный метод Общества Шэньнун, выработал в себе «ядовитый язык». Сейчас он выплюнул его наружу, и ядовитая кровь окутала пространство в радиусе нескольких шагов. Без «Лёгкого шага по волнам», позволявшего мгновенно уходить и возвращаться, даже самый искусный мастер едва ли сумел бы увернуться.

Главный страж не сумел увернуться.

Увидев, как Цзян Минчжэ напал на своего предводителя, он немедленно бросился в атаку с фланга. Но Цзян Минчжэ в мгновение ока исчез, и вместо него главный страж попал под смертельный ядовитый плевок Сыкуна Сюаня.

— А-а-а!

Главный страж завыл от боли, словно восковая фигурка, брошенная в огонь: кожа и плоть на лице стремительно расплавились, и вскоре обнажился белый череп. Он рухнул навзничь и испустил дух. Из его одежды выкатились несколько медных зеркал.

Цзян Минчжэ тоже был потрясён силой «ядовитого языка» Сыкуна Сюаня. Подождав немного и убедившись, что оба мертвы, он подошёл ближе, бегло осмотрел зеркала на земле и подумал: «Это же те самые, что висели в переднем зале. Я сразу заподозрил в них уловку — и, похоже, не ошибся».

Заметив, что грудь Сыкуна Сюаня сильно вздулась, он пнул её ногой — твёрдо, как камень. Там тоже, вероятно, было медное зеркало.

Но сейчас было не до детального осмотра. А-Цзы уже изводилась от нетерпения:

— Имбирный братец, ты не ранен? Кровь того старого мерзавца ужасно ядовита! С тобой всё в порядке?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Со мной всё хорошо. Сейчас выпущу вас.

Он собрал внутреннюю ци и начал поочерёдно оттаскивать тяжёлую каменную мебель. Перемещая нефритовую статую, он действовал особенно осторожно — боялся повредить хотя бы волосок, чтобы не расстроить Дуань Юя.

А-Цзы тоже не сидела сложа руки. В Сокровищнице Ланхуань стояли многочисленные пустые книжные стеллажи, которые они использовали для баррикады. Теперь она, запыхавшись, помогала их отодвигать.

При этом не переставала болтать:

— Имбирный братец, хорошо, что ты вовремя пришёл! Эти мерзавцы — настоящие злодеи. Маленький уродец с уродиной спустили меня и вонючку по пещерному ходу в скале и прямо наткнулись на них, идущих с той стороны. Те даже не стали разговаривать — сразу напали! Я ранила двух человек скрытыми снарядами, а Белка-Молния укусила ещё нескольких…

Чжун Лин тут же поправила:

— Это же Белка-Молния! С самого детства она съела бесчисленных ядовитых змей, её зубы сами по себе ядовиты.

А-Цзы немедленно парировала:

— А толку-то? Они просто посыпали змеиный яд — и твоя Белка-Молния первой бросилась бежать! Мы отступили сюда, загородили дверь стеллажами, а они, оказывается, снаружи тоже всё завалили и хотели задымить нас насмерть! Хорошо, что пришёл имбирный братец, иначе эта вонючка превратилась бы в кусок вонючего вяленого мяса, а маленький уродец — в уродливое вяленое мясо!

Чжун Лин возмутилась:

— Да ты сама бы стала вяленым мясом! Чем ты лучше?

А-Цзы самодовольно заявила:

— Я, конечно, лучше! Белая и Зелёная Демоницы — мы полны благородства и верности! Имбирный братец непременно пришёл бы спасать меня, так что мне и не грозило превратиться в вяленое мясо!

Чжун Лин моргнула, не зная, что ответить. Вроде бы А-Цзы говорила разумные вещи, но видеть её самодовольство было невыносимо. Подумав немного, она сказала:

— Кто сказал, что имбирный братец спасает только тебя? Он и меня спас, так что я тоже не стану вяленым мясом!

А-Цзы покачала головой:

— Ты просто прилипла к моим юбкам! Если бы меня здесь не было, ты бы непременно превратилась в вяленую вонючку!

Чжун Лин возмутилась ещё больше:

— Врёшь! Ты явно младше меня — кем же ты тут раскомандовалась? Да и он бы всё равно меня спас! Ведь тот тощий урод поймал меня, а имбирный братец меня выручил!

Голос А-Цзы звенел, как колокольчик, и она говорила очень быстро. Голос Чжун Лин был мягкий и нежный, но тоже не медленный. Две девочки перебивали друг друга, и Цзян Минчжэ не мог вставить ни слова.

Когда всё наконец было расчищено, А-Цзы, вся в поту и с лицом, испачканным сажей и пылью, сияла, как цветущий мак. Она прыгнула из укрытия, схватила Цзяна Минчжэ за рукава обеими руками и с восторгом воскликнула:

— Имбирный братец, я наконец-то нашла тебя! Эта вонючка ещё обещала помочь мне тебя найти, а в итоге мы спасали её!

Чжун Лин, не способная двигать верхней частью тела, медленно вышла наружу и поспешно возразила:

— Это имбирный братец меня спас, а не ты!

А-Цзы обернулась и показала ей язык:

— Разве я не пришла тебя спасать? Просто не так быстро, как имбирный братец. А мы, Белая и Зелёная Демоницы, — единое целое! Если он спасает тебя, значит, спасаю и я! Так что ты обязана признать этот долг, хочешь ты того или нет!

Затем она повернулась к Цзяну Минчжэ:

— Имбирный братец, в тот раз вонючка и деревяшка напали на меня вдвоём, а деревяшка даже стреляла в меня из лука! Я чуть не умерла от её яда! Когда увидишь эту деревяшку, побей её за меня, ладно?

Цзян Минчжэ ласково потрепал её по голове и утешил:

— Ну-ну, в Цзянху настоящие герои после драки становятся друзьями. Та девушка-деревяшка, кстати, весьма благородна: хотела даже защитить меня от Бога Крокодила из Южно-Китайского моря. Да и сейчас за ней гоняется целая банда — неизвестно, не столкнётся ли она с ними.

А-Цзы удивилась:

— А я думала, она струсит и сбежит! Так она осталась, чтобы помочь тебе? Хм! Мы, Белая и Зелёная Демоницы, не любим оставаться в долгу. Разберёмся с её врагами, а потом уже и вдарим как следует!

Чжун Лин с завистью наблюдала за ними. Увидев, как Цзян Минчжэ смотрит на А-Цзы с нежной улыбкой, она почувствовала укол ревности, надула губы и отвернулась. Внезапно она заметила, что Дуань Юй, незаметно для всех, потерял сознание, и вскрикнула:

— Беда! Маленький уродец, кажется, умер!

Цзян Минчжэ испугался и бросился в покои:

— Сестра, ты разве не сняла с него яд?

А-Цзы равнодушно отмахнулась:

— По дороге не вспомнила. А как пришли сюда — сразу начали драться, некогда было. Хотя он ведь ещё недавно говорил! Как так быстро умереть мог?

Цзян Минчжэ проверил дыхание Дуань Юя — оно было слабое, но ещё ощущалось.

— Сестра, — торопливо сказал он, — это мой побратим, очень хороший человек. Помоги мне спасти его!

А-Цзы сердито уставилась на него:

— Ты ведь совсем недавно ушёл от меня — и уже успел заключить побратимство? В Цзянху полно коварных людей, добро и зло не написаны у них на лбу! Откуда ты знаешь, что он хороший?

Цзян Минчжэ в отчаянии воскликнул:

— Это он научил меня лёгкому шагу! Он настоящий брат!

А-Цзы, конечно, видела, насколько высок его уровень лёгкого шага, и теперь изумилась:

— Он научил тебя такому искусству? Тогда он и правда хороший человек! Ах, хорошие люди всегда страдают — смотри, отравился!

Бормоча под нос, она уже присела на корточки, приподняла веки Дуань Юя, проверила пульс и, покачав головой, сказала:

— Плохо дело. Яд проник в его внутреннюю ци и сплелся с меридианами. Обычные лекарства бессильны. Единственный шанс — сделать так же, как в прошлый раз, когда ты спасал меня: применить «метод слияния ядов» и втянуть яд из его меридианов. Но я не хочу, чтобы ты снова рисковал.

Цзян Минчжэ обрадовался:

— Сестра, ты не знаешь! Яд в его теле — это мой собственный яд: я ранил Облако-Журавля «Когтями трёх иньских скорпионов», а тот передал яд Дуань Юю. Это мой собственный скорпионий яд, так что втягивать его для меня совершенно безопасно.

С этими словами он усадил Дуань Юя в позу лотоса, сам сел сбоку, расстегнул ему одежду и прижал пальцы к точкам Мин-мэнь и Ци-хай. Выровняв дыхание, он начал медленно вводить свою внутреннюю ци через точку Мин-мэнь Дуань Юя, намереваясь, как в прошлый раз, когда спасал А-Цзы, пройти по его меридианам, собрать яд и вернуть его обратно в своё тело через точку Ци-хай.

Однако, как только его внутренняя ци достигла точки Даньчжун на меридиане Жэньмай, произошла внезапная перемена!

Ему показалось, будто точка Даньчжун Дуань Юя превратилась в чёрную дыру, которая одним глотком поглотила его внутреннюю ци. Сразу же дыра превратилась в водоворот, и ци Цзяна Минчжэ хлынула вперёд, не подчиняясь воле — остановиться он уже не мог!


Глава 75
Поражение Цзян Минчжэ было поистине нешуточным!

Его нынешняя внутренняя ци, хоть и нельзя было назвать по-настоящему мощной, всё же благодаря превосходной природной основе, укреплённой избытком питательных веществ, превосходила то, чего достигали обычные талантливые люди за десять или даже пятнадцать лет упорных тренировок.

Теперь же, когда его запасы полностью истощились, стремительный рывок вперёд стал невозможен. Если бы Дуань Юй впитал всю его ци, ему оставалось бы только горько рыдать.

Он попытался оторвать руки, но они будто прилипли к животу и спине Дуань Юя — словно два полушария Магдебургского опыта.

Вскоре девять десятых внутренней ци Цзян Минчжэ уже перетекли в Дуань Юя. Ядовитая сила, ранее сдерживаемая в точках и каналах, лишилась контроля и внезапно вспенилась — точно так же, как в своё время у А-Цзы, когда та сошла с пути.

У Цзян Минчжэ душа ушла в пятки. Только теперь он вспомнил: он ведь не простой человек! Обычному культиватору, лишившемуся всей ци, грозит лишь слабость и жалобное нытьё. А у него, стоит ци иссякнуть, в теле разразится ядовитая буря — и смерть будет мучительной и неминуемой.

Ядовитая техника Секты Сюйсу, хоть и обладала непревзойдённой мощью, имела один гигантский недостаток: как только начнёшь практиковать её, пути назад нет. Отныне можно только продвигаться вперёд. Если же прогресс остановится или, того хуже, начнётся регресс, скопившийся годами яд взбунтуется — и смерть окажется столь ужасной, что и описать страшно.

В голове мелькнула мысль: «Раньше я предполагал, что Дин Чуньцюй создал ядовитую технику, чтобы противостоять „Бэйминю“. Теперь же ясно: кто на свете больше всего боится, что „Бэйминь“ высосет их ци? Конечно же, мы, ученики Секты Сюйсу!»

Но, поразмыслив, он понял: если заранее подготовиться, смешав яд с внутренней ци и позволив противнику впитать их в равной пропорции, сам культиватор не отравится, а враг, не выдержав яда, погибнет — и победа достанется ученику Секты Сюйсу.

Однако сейчас он спасал Дуань Юя и сознательно использовал лишь чистую ци, без примеси яда. Не ожидал же он, что «Бэйминь», действуя самопроизвольно в бессознательном состоянии Дуань Юя, поставит его в безвыходное положение!

В считаные мгновения кожа Цзян Минчжэ почернела и посинела. Чжун Лин в ужасе завопила:

— А-Цзы, беда! Твой имбирный братец, кажется, заплесневел!

А-Цзы тоже поняла, что дело плохо. Забыв ругаться на Чжун Лин, она бросилась оттаскивать Цзян Минчжэ.

Тот, зная, что стоит ей прикоснуться — и она тоже прилипнет, впитывая ци, из последних сил крикнул:

— Не трогай меня!

А-Цзы испуганно отдернула руку и начала метаться вокруг него, заливаясь слезами:

— Я же говорила — не рискуй! А ты всё равно полез! Ради этого уродца готов себя погубить! Теперь даже я к тебе прикоснуться не могу! Что делать? Что делать?

Чжун Лин, не разбираясь, предложила:

— А-Цзы, разве люди из Общества Шэньнун не говорили, что нашли какую-то божественную технику? Давай поищем! Может, найдём способ их спасти!

Цзян Минчжэ не имел времени на болтовню. Стиснув зубы от нечеловеческой боли, вызванной бушующим в теле ядом, он мысленно зарычал:

«Чёрт возьми! Я прошёл сквозь бури и шторма — неужели утону в этой луже? Всего лишь „Бэйминь“! Да я сам его знаю! Попробуем!»

Сжав челюсти, он сосредоточил сознание на точке Даньчжун и направил туда последнюю ниточку ци. Затем, следуя маршруту каналов, преобразующих ци в «Бэймине», пустил её в движение. В ту же секунду он почувствовал, будто его каналы вот-вот лопнут, а ци рассеется безвозвратно.

Собрав всё внимание, он отчаянно пытался удержать контроль. К счастью, ци осталось так мало, что с трудом, но удалось её стабилизировать.

Когда эта жалкая ниточка, еле держась, завершила круг и вернулась в точку Даньчжун, она уже стала ни инь, ни ян, ни холодной, ни горячей — абсолютно уравновешенной и спокойной. Это была подлинная, чистейшая ци «Бэйминя»!

Цзян Минчжэ мысленно вздохнул с облегчением.

Если бы эту ниточку тоже высосали, он был бы полностью обезврежен. Но если бы осталось хоть немного больше ци, контролировать её преобразование стало бы куда труднее — и, возможно, произошла бы катастрофа.

Сейчас же всё сложилось идеально: ни больше, ни меньше — в самый раз.

Не теряя времени на радость, он немедленно использовал эту ниточку как затравку и применил метод впитывания ци «Бэйминя».

«Метод впитывания» — так он сам назвал одну из частей техники. Тридцать шесть изображений «Бэйминя» делились на четыре функции: накопление, впитывание, преобразование и применение. Метод накопления укреплял и питал ци, метод впитывания забирал ци у других, метод преобразования перерабатывал любую ци в подлинную ци «Бэйминя», а метод применения позволял менять свойства ци по желанию.

Как только техника заработала, правая ладонь Цзян Минчжэ, прижатая к животу Дуань Юя, мгновенно создала мощное всасывание, начав вытягивать ци из двух меридианов Дуань Юя — руки — Тайинь лёгких и Жэньмай.

Дуань Юй сначала впитал ци Облака-Журавля, а затем — более девяти десятых ци Цзян Минчжэ. Его внутренняя сила теперь значительно превосходила силу Цзян Минчжэ. Если бы они сознательно сражались за ци, это было бы всё равно что противопоставить бытовой промышленный пылесос автомобильному мини-пылесосу — Цзян Минчжэ неминуемо проиграл бы.

Но сейчас Дуань Юй был без сознания, и «Бэйминь» работал самопроизвольно, одновременно впитывая и преобразуя ци. А Цзян Минчжэ действовал осознанно и с упорством втягивал ци обратно.

В результате этой борьбы ядовитая ци, до того крепко прилипшая к каналам Дуань Юя, ослабла и начала двигаться, увлекаемая мощным потоком.

Ци Цзян Минчжэ и ци Облака-Журавля постепенно смешались в единый поток, циркулируя между двумя телами. С каждым кругом всё больше ци превращалось в подлинную ци «Бэйминя» — гораздо быстрее, чем при одиночной практике.

Цзян Минчжэ подумал: «Получается, у нас двойной турбонаддув и два двигателя… Эй, разве это не совместное культивирование? И ещё с Дуань Юем — мужчиной!»

Но в этот момент яд в его теле бушевал с невероятной силой. Изо рта и носа сочилась кровь, зрение начало мутиться.

Цзян Минчжэ в отчаянии подумал: «Эта техника „Бэйминя“ так расхваливается: мол, превращает Ци-хай в Северное Море, вмещает все суда — большие и малые, всех рыб — крупных и мелких. Если ци — это судно или рыба, то почему яд не может быть таким же? Давай-ка и его впитай и преобразуй!»

Не раздумывая, он пустил поток ци, увлекая за собой яд, позволил Дуань Юю впитать их, а затем втянул обратно. Одновременно он запустил и метод впитывания, и метод преобразования. Всё решалось здесь и сейчас. В конце концов, они же братья — ну и умрём в один день, в один месяц, в один год!

В этот момент Дуань Юй издал глухой стон и от боли пришёл в себя. Моргнув, он удивлённо спросил:

— Брат? Это ты меня спас? Я не умер?

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Не говори. Сосредоточься на технике.

Дуань Юй обладал выдающимся талантом к боевым искусствам. Собравшись, он немедленно начал сознательно помогать Цзян Минчжэ, и эффективность их совместной практики резко возросла.

Ещё через мгновение Цзян Минчжэ почувствовал: ядовитая сила, циркулируя круг за кругом, полностью слилась с его ци. Он ликовал.

Раньше его ядовитая техника была устроена так: ци и яд существовали отдельно — ци лишь несла яд, усиливая удар, как человек, держащий в руке нож.

Теперь же яд превратился в саму ци — будто рука закалилась до твёрдости стали и сама стала ножом!

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил одного человека: Юй Таньчжи, «первого лизоблюда „Небесного дракона“»!

Тот, благодаря «Сутре Божественных Ступней», превратил яд ледяного шелкопряда в мощнейшую ледяную ци и за одну ночь стал одним из сильнейших мастеров. По чистой силе ци даже Дин Чуньцюй не мог с ним тягаться.

А теперь Цзян Минчжэ, благодаря совместному культивированию с Дуань Юем, достиг схожего эффекта. Вся та коллекция ядов скорпионов и змей, впитанная ранее от А-Цзы, теперь под действием метода преобразования «Бэйминя» превратилась в подлинную внутреннюю силу.

Более того, раз «Бэйминь» позволял превращать спокойную и всеобъемлющую ци в любые свойства — инь, ян, огонь, холод — то теперь, когда яд стал частью ци, вероятно, можно будет и саму ци превращать в различные виды яда!

Цзян Минчжэ не мог сдержать восторга. «Вот уж поистине из беды вышла удача! Неужели, разделив с Дуань Юем жизнь и смерть, я прикоснулся к его ауре главного героя?»

«Надо будет как-нибудь затащить Чжан Уцзи с собой в пропасть… А вот с Ян Го, которого постоянно мучают, лучше держаться подальше…»

Пока он блуждал в таких мыслях, чёрная тень на лице постепенно рассеялась, дыхание стало ровным и глубоким. На лице Дуань Юя тоже сошли покраснения и водянистые прыщики. А-Цзы и Чжун Лин, обе с охапками медных зеркал в руках, заглянули внутрь, увидели их состояние и с облегчением выдохнули — опасность, похоже, миновала.

(Конец главы)


Глава 76
Цзян Минчжэ закрыл глаза и начал циркуляцию внутренней ци. Его руки — одна спереди, другая сзади — легли на живот и позвоночник Дуань Юя. Тот сидел, скрестив ноги и тоже закрыв глаза. Дыхание обоих было идеально согласовано: один выдыхал, другой вдыхал — и они погрузились в состояние, где стёрлись границы между «я» и «всем остальным».

Когда А-Цзы осмотрела все десятки медных зеркал, оба всё ещё не приходили в себя.

А-Цзы подошла, присела на корточки и принялась поочерёдно разглядывать то Цзяна Минчжэ, то Дуань Юя, снова и снова. Её изящные брови постепенно нахмурились.

Она встала и тихо спросила Чжун Лин:

— На самом деле этот уродец не так уж и уродлив, правда?

Чжун Лин кивнула и тоже шёпотом ответила:

— Хотя всё равно имбирный братец гораздо красивее.

— Да кто ж спорит! — самодовольно бросила А-Цзы и косо глянула на неё.

Но тут же округлила глаза и шикнула с угрозой:

— А ты как смеешь звать его имбирным братцем? Больше так не смей! Его зовут Цзян Минчжэ, а ты… ладно, тебе вообще нельзя его звать!

Чжун Лин, возмущённая такой властностью, надула губы и про себя десять раз подряд мысленно выкрикнула «имбирный братец», чтобы унять злость.

А-Цзы и не подозревала, насколько хитра Чжун Лин. Она ткнула пальцем в Дуань Юя и шёпотом сказала:

— Внимательно посмотри на этого уродца: брови чёрные, ресницы длинные, переносица высокая, кожа белая, губы небольшие и алые, личико крошечное…

Чжун Лин обрадовалась и тихо воскликнула:

— Так ты в него втюрилась?

А-Цзы сердито сверкнула на неё глазами:

— Ты не просто дурочка, ты полная дурочка! Разве тебе родители не говорили? Многие девушки, странствуя по Цзянху, нарочно носят мужскую одежду и выдают себя за мужчин!

— Ах! — Чжун Лин ахнула и прикрыла рот ладонью от изумления. — Ты хочешь сказать… что этот уродец — девушка?

А-Цзы тихо хмыкнула:

— Хм-хм. Мой учитель говорил: люди коварны, никогда не считай их добрыми. Разве ты не видела, насколько мощна лёгкая поступь имбирного братца? Сколько дней этот уродец знает его? Почему такая могущественная техника вдруг передаётся без колебаний?

— Ах-ах-ах! — Чжун Лин в восторге заерзала, словно осока под ветром. — Ты хочешь сказать, что…

А-Цзы решительно кивнула:

— Именно! Этот уродец наверняка дочь знатного воинского рода, переодетая в мужчину, чтобы странствовать по Цзянху. Увидев, какой красавец и добрый человек наш имбирный братец, она тут же в него влюбилась!

— Да-да! — подхватила Чжун Лин, энергично кивая. — Он же сам сказал Облаку-Журавлю, что зовут его Дуань Юй, из рода Дуань из Тяньнаня — первого воинского клана Дали! А-Цзы, ты такая умница!

А-Цзы косо глянула на неё и фыркнула:

— Конечно, умнее тебя. Он ведь сказал «Дуань Юй» — может, нарочно опустил один иероглиф, а на самом деле зовут его Дуань Юйюй или Дуань Сяоюй. Разве это не девичье имя?

Скрежеща зубами, она добавила:

— Эта Дуань Сяоюй, этот уродец, осмелилась метить на моего имбирного братца! Думает, одной лёгкой поступью можно его подкупить? У нас и самих хватает сутр и техник!

Она взяла два медных зеркала и громко постучала ими друг о друга:

— Дурочка, раскуси-ка эту девчонку!

Чжун Лин удивилась:

— Я? А как я её раскрою?

А-Цзы хитро ухмыльнулась, притянула Чжун Лин за ухо и что-то шепнула. Лицо Чжун Лин тут же покраснело, и она замотала головой:

— Нет-нет, это слишком неприлично! Если она девочка, заплачет наверняка. А если не девочка — тогда плакать буду я!

Сначала они шептались, но постепенно всё громче и громче. Цзян Минчжэ слегка дёрнул уголком глаза и медленно открыл их. Он вдруг осознал, что к этому моменту вся его внутренняя ци, ци Облака-Журавля, змеиный яд и всяческие яды сороконожек полностью переплавились в единое целое — словно изумрудная река текла теперь по телам обоих.

Брови Цзяна Минчжэ слегка нахмурились. Раньше, когда он преобразовывал ци, ощущалась фиолетовая струя, а теперь — изумрудная. Неужели это из-за того, что яд вошёл в состав ци?

Но он чётко чувствовал: нынешняя внутренняя ци сильно отличалась от чистой ци Бэйминя. Одной мыслью её можно превратить в яд, другой — собрать обратно в ци. По сравнению с прежней ядовитой техникой, это было неизмеримо изящнее.

Он невольно обрадовался:

— Неужели теперь, чтобы впитать яд, мне больше не нужно будет, как в «Сутре Переживания Скорби», открывать точки и хранить яд, постоянно опасаясь дисбаланса? Я смогу прямо через Божественную технику Бэйминя переплавлять яды! Отныне яд — это ци, а ци — это яд. Даже Старый Бессмертный Сюйсу позавидует!

При этой мысли он потихоньку возгордился, направил поток ци — и Дуань Юй тоже открыл глаза.

— Братец, — сказал Цзян Минчжэ, — яд из твоего тела удалён, но твоя ци претерпела особые изменения. Позже я подробно всё объясню. А сейчас я считну: раз, два, три — и мы одновременно прекратим циркуляцию.

Дуань Юй кивнул. Цзян Минчжэ начал отсчёт, и на «три» оба резко остановились. Циркулирующая ци мгновенно прекратила движение и, словно прилив, вернулась в точку Даньчжун каждого — ровно пополам.

Цзян Минчжэ на миг закрыл глаза, ощутил поток и не смог сдержать улыбки: его внутренняя ци стала в три–четыре раза мощнее прежней. «Мой приёмный брат сделал гигантский скачок, — подумал он, — но и я немало выиграл».

Дуань Юй был ещё больше поражён. Раньше, впитав ци Облака-Журавля, он уже считал себя невероятно сильным, но теперь его ци удвоилась!

Он не знал, что это результат совместной работы: они переплавили яды в теле Цзяна Минчжэ в чистую ци. Думая, что украл у Цзяна Минчжэ большую часть его силы, он даже глаза покраснел от стыда.

Он схватил Цзяна Минчжэ за руку:

— Старший брат! Зачем ты оставил мне столько ци? Быстро забери обратно!

Цзян Минчжэ на миг опешил, но тут же понял, в чём дело. Он громко рассмеялся, не стал разуверять Дуань Юя и небрежно махнул рукой:

— Мы поклялись в братстве — моё твоё, твоё моё. Какая разница, чьё чьё? Или ты хочешь со мной чуждаться?

Дуань Юй замахал руками, собираясь что-то сказать, но тут А-Цзы крикнула:

— Эй, Дуань Сяоюй! Ты вот плачешь — разве не ясно, что ты девчонка? Признавайся, ты переоделась в мужчину, чтобы метить на моего младшего ученика?

Дуань Юй в ужасе воскликнул:

— Старшая сестра, вы ошибаетесь! Я — мужчина до мозга костей! Как могу я быть женщиной? К тому же меня зовут Дуань Юй — Юй в значении «честь и доброе имя», без всякого «Сяо» посередине!

А-Цзы нахмурилась:

— Наглец! Кто тебе разрешил звать меня «старшей сестрой»?

Дуань Юй невозмутимо ответил:

— А я зову! Старший брат сказал: моё — твоё, твоё — моё. Раз ты его старшая сестра по школе, значит, и моя тоже.

А-Цзы пришла в ярость, уперла руки в бока и закричала:

— Так не пойдёт! Даже если ты мужчина, нельзя так смешивать «моё» и «твоё». Раз вы поклялись в братстве, младший должен уступать старшему: твоё — его, а его — не твоё! Понял?

Она думала, что Дуань Юй обязательно запротестует против такой несправедливости, но тот великодушно улыбнулся:

— Младший брат обязан почитать старшего — так и должно быть.

А-Цзы удивилась:

— Видимо, ты и правда порядочный человек. Мой ученик тоже добрый. Неудивительно, что вы стали братьями. Раз так, то найденные здесь три божественные техники тебе не достанутся.

Чжун Лин обрадовалась:

— Отлично! Род Дуань из Тяньнаня богат и могуществен, ему и не нужны эти техники. Мы втроём разделим их поровну.

А-Цзы холодно усмехнулась:

— Дурочка и вправду дурочка. Раз уж добыча попала в руки Белой и Зелёной Демониц, думаешь, тебе удастся отхватить кусок? Если даже приёмному брату имбирного братца ничего не полагается, тебе и подавно нет.

Она даже не взглянула на бешено топающую ногами Чжун Лин, подхватила стопку медных зеркал и радостно подбежала к Цзяну Минчжэ, чтобы похвастаться:

— Имбирный братец, смотри! На обороте всех этих зеркал есть надписи и рисунки. Я уже просмотрела — всего три техники. По-моему, наши «Когти Сороконожки» и «Рука Десяти Тысяч Ядов» по сравнению с ними — просто детские игрушки. Тебе и «Когти Сороконожки» бросать пора — лучше освой «Когти Призрачного Преисподнего», разве не здорово?

И, довольная собой, добавила:

— А я, сестра по дао, великая змеиная демоница Бай Сучжэнь, как раз возьмусь за «Белую радугу» — будет в самый раз.


Глава 77
Когти Призрачного Преисподнего?

Цзян Минчжэ слегка опешил. «Разве это не из экранизации? В оригинале такого точно не было!» — подумал он, но тут же отбросил эту мысль.

Книги ограничены, а мир безграничен. В Секте Сюйсу десятки, если не сотни боевых искусств — неужели великая секта Сяосяо обходится меньшим?

И Ли Цюйшуй, и У Яцзы — разве они, подобно Дуань Юю, владеют лишь парой-тройкой техник?

Даже не вспоминая далёких примеров, стоит упомянуть хотя бы «Танец бессмертных с мечами» — мечту многих поколений секты Бесконечного Меча. Это уже само по себе доказывает, что и У Яцзы, и Ли Цюйшуй владели мечевыми искусствами. Но как называлась эта техника?

Едва эта мысль мелькнула у Цзян Минчжэ, как А-Цзы тут же ответила:

— Кроме Белой Радуги и Призрачных Когтей есть ещё одна техника — «Меч „Парящее Облако“». Имбирный братец, хочешь научиться?

Цзян Минчжэ оживился:

— Конечно!

Дуань Юй, стоявший рядом, одобрительно кивнул:

— Меч — оружие благородного мужа. Старшему брату стоит освоить его! К тому же, раз техника носит название «Парящее Облако», возможно, она как-то связана с Божественной техникой Бэйминя.

Он важно закачал головой и процитировал:

— «В Бэймине есть рыба, зовут её Кунь. Превратившись в птицу, она становится Пэн. Её спина — как гора Тайшань, а крылья — как облака, ниспадающие с небес. Взмывая ввысь на вихре, она пролетает девяносто тысяч ли!»

А-Цзы удивилась:

— Маленький уродец…

— Сестра по наставнику! — нахмурился Цзян Минчжэ, строго одёрнув её.

А-Цзы опешила, а Цзян Минчжэ продолжил:

— Дуань Юй — мой побратим. Он храбр и великодушен. Именно он рисковал жизнью, чтобы отвлечь Облако-Журавля, когда мы спасали Чжун Лин. Тогда он даже боевых искусств не знал! Разве это не опасно?

— Погоди! — перебила А-Цзы.

Цзян Минчжэ подумал, что она сомневается в том, что Дуань Юй не знал боевых искусств, но А-Цзы уставилась на него с возмущением:

— Ты, имбирный братец, откуда вообще знаешь имя этой вонючей девчонки?

А? Цзян Минчжэ опешил.

А-Цзы начала фыркать носом и подозрительно уставилась на Чжун Лин.

Чжун Лин тут же покраснела:

— Я-я-я… я же не говорила ему, как меня зовут!

— Нет, подожди! — воскликнул Цзян Минчжэ, вдруг вспомнив. — Это ведь ты сама кричала: «Чжун Лин, мы пришли тебя спасать!»

А-Цзы заморгала, но тут же снова надулась:

— Хм! Я просто так сказала, а ты запомнил?

Чжун Лин возмутилась:

— Эй! Почему нельзя запомнить моё имя? «Чжун Лин Юй Сю» — разве это трудно запомнить?

— Не перебивай! — рявкнула А-Цзы.

— И ты не перебивай! — строго сказал Цзян Минчжэ. — Сейчас речь о Дуань Юе. Он мой побратим, один из нас. Сестра по наставнику, тебе не следует называть его уродцем!

Увидев, что Цзян Минчжэ серьёзно рассердился, А-Цзы струсила и недовольно буркнула:

— Ладно-ладно, чего злишься? Ладно уж, буду звать его господином Дуань.

Дуань Юй уже понял, что «младшая сестра», о которой упоминал Цзян Минчжэ, и есть эта «старшая сестра». Он подумал, что они прекрасно подходят друг другу, и не хотел, чтобы из-за него между ними возник конфликт. «Ведь настоящему мужчине что за беда — пару раз услышать „уродец“?» — решил он и поспешил сгладить неловкость:

— Ничего страшного, ничего страшного! Всё сущее — лишь мираж, подобный сну, пене, тени. Пустота есть форма, форма есть пустота. Господин Дуань — это уродец, уродец — это господин Дуань. Пусть госпожа Цзы зовёт меня как пожелает.

Раз А-Цзы не разрешала называть её «старшей сестрой», а Чжун Лин только что назвала её «Цзы-девчонкой», Дуань Юй решил вежливо обратиться к ней как «госпожа Цзы».

А-Цзы, получив возможность с достоинством выйти из ситуации, взглянула на Дуань Юя гораздо благосклоннее и улыбнулась:

— Господин Дуань, неудивительно, что мой младший брат захотел с тобой побрататься. Ты не только добрый, но и умеешь сочинять стихи! То, что ты сейчас сказал про мираж и пену, звучало очень неплохо. Но если уж говорить о поэзии, тебе стоит поучиться у старшего брата!

Дуань Юй обрадовался:

— Так у моего старшего брата есть поэтический дар? Тогда младший брат с радостью составит с ним стихотворную пару!

А-Цзы тут же воодушевилась и уже собиралась рассказать о талантливом поэте из Цюйфу и стихотворении «Гуаньцзюй», но Цзян Минчжэ, увидев её выражение лица, сразу понял, что будет плохо, и поспешно остановил её:

— Ладно-ладно, со стихами не спешим. Давай сначала разберёмся с «Мечом „Парящее Облако“».

А-Цзы не усомнилась и указала на стопку медных зеркал рядом:

— Вот, за этими зеркалами и спрятана техника «Меч „Парящее Облако“». Я заглянула туда мельком — по сравнению с нашей «Змеиной техникой меча» она неизмеримо выше! Давайте вместе разберёмся.

Дуань Юй, хоть и поклялся освоить боевые искусства, всё ещё не мог избавиться от старых привычек. Услышав, как они заговорили о техниках, он невольно зевнул и рассеянно огляделся. Вдруг его взгляд упал на нефритовую статую, и он воскликнул:

— Ах да! Я совсем забыл привести дом Волшебной Сестры в порядок! Столько окровавленных трупов лежит здесь — Волшебная Сестра наверняка недовольна!

Цзян Минчжэ сказал:

— Младший брат, я помогу тебе убраться.

Дуань Юй поспешно замахал руками:

— Нет-нет-нет! Старший брат, занимайтесь с сестрой боевыми искусствами. Это пустяк, я сам справлюсь. Мне даже приятно убирать дом Волшебной Сестры!

С этими словами он радостно принялся за работу. Его внутренняя ци теперь была мощной, и он чувствовал, что силы не иссякают. Преодолевая страх, он подхватил два трупа и потащил их наружу.

Ранее в соседней каменной комнате ещё оставались несколько отравленных, но не умерших людей. Пока Цзян Минчжэ и Дуань Юй тренировались, А-Цзы перебила их всех.

А-Цзы заметила, что Чжун Лин всё ещё стоит рядом, и это начало её раздражать.

— Эй, вонючая девчонка! Ты что, решила изваянием стать? Если нечем заняться — иди помоги господину Дуань!

Чжун Лин обиженно ответила:

— Меня закрыли точки, я даже руку поднять не могу! Как я могу работать?

Она опустила голову, и слёзы одна за другой упали на пол.

А-Цзы, увидев её жалкое состояние, вспомнила, как несколько дней назад в Долине Десяти Тысяч Бед Чжун Лин заботливо ухаживала за ней. Сердце её немного смягчилось.

Она смягчила тон:

— Ах да, я и забыла, что тебя закрыли точки. Ладно уж. Если бы не пришли спасать тебя, не нашли бы эти техники. Раз уж увидела — будешь учиться. Только не надейся на Когти Призрачного Преисподнего и Белую Радугу — они станут фирменными приёмами Белой и Зелёной Демониц!

Чжун Лин обрадовалась и закивала:

— Спасибо тебе огромное, что разрешила учиться этой технике! Цзы-девчонка, ты такая добрая!

Обе они были внебрачными дочерьми старого Дуаня, хотя и не знали об этом. Но между ними уже чувствовалась некая родственная близость. А-Цзы, видя, как та радуется, улыбнулась про себя: «Эта вонючая девчонка легко утешается. Если бы здесь был деревянный человек, он наверняка наговорил бы кучу гадостей».

Она махнула Чжун Лин, чтобы та села рядом, и все трое начали изучать боевые искусства, запечатлённые за медными зеркалами.

Цзян Минчжэ пересчитал: всего было тридцать шесть зеркал. Восемь из них описывали Когти Призрачного Преисподнего, десять — Белую Радугу, а целых восемнадцать — «Меч „Парящее Облако“».

Эта техника оказалась чрезвычайно глубокой. Даже с умом А-Цзы и знаниями Цзян Минчжэ понимание приходило с трудом. Они то и дело вставали, чтобы продемонстрировать движения и обсудить детали. Чжун Лин, внимательно слушая, иногда предлагала свои идеи.

Так прошло полдня, но все трое почувствовали голод и жажду, так и не разобравшись даже с одним зеркалом.

Цзян Минчжэ, которому от голода потемнело в глазах, встал и сказал:

— Ладно, с мечом не стоит спешить. Поедим, отдохнём — и продолжим.

Он взял корзину и повёл обеих девушек к выходу из Озера Мечей. На улице уже рассвело. Дуань Юй усердно копал яму аптекарской мотыгой Общества Шэньнун, весь в земле с головы до ног.

Цзян Минчжэ сначала хотел посоветовать ему не утруждать себя, но потом подумал: «Дуань Юй ни за что не допустит, чтобы у дверей Волшебной Сестры лежали трупы. А если сбросить их в озеро — как потом пить воду?»

Поэтому он ничего не сказал, разжёг костёр и стал жарить сушёные припасы, оставленные Обществом Шэньнун.

Пока ели, он показал А-Цзы западный пик и рассказал ей о висящем в пещере мече и цветных тенях при лунном свете.

А-Цзы тут же вскочила, взволнованная:

— Имбирный братец, пойдём искать сокровища!


Глава 78
Заговорив о поисках сокровищ, Чжун Лин тоже воодушевилась и тут же предложила идею:

— Да-да! Мы можем содрать кору с дерева и сплести из неё верёвку, а потом медленно спуститься с вершины вниз.

А-Цзы обрадовалась:

— Идея неплохая! Гнилой девчонке иногда и впрямь не так уж глупо приходит в голову. Так что сплетай-ка верёвку сама — крепкую, толстую и длинную.

Чжун Лин, продолжая уплетать еду, покачала головой:

— Не получится. Меня закрыли в точках, руки даже поднять не могу — как я буду верёвку крутить?

А-Цзы сверкнула глазами и резко схватила её за запястье:

— Не можешь поднять руки? А чем тогда сейчас занята?

Чжун Лин на миг опешила, а потом радостно воскликнула:

— Ой! Мои руки двигаются!

Цзян Минчжэ заметил:

— Говорят, если точка закрыта надолго, она со временем сама откроется, разве что использована особенно хитрая техника закрытия.

Чжун Лин энергично закивала:

— Точно-точно! Мама мне тоже так говорила. Видимо, техника того уродца-бамбука совсем обычная.

А-Цзы настороженно сказала:

— Имбирный братец, не заступайся за неё. По-моему, её точки давно открылись, просто она молчит и не хочет помогать ма… не хочет помогать господину Дуаню работать, а сама мечтает учиться у нас мечному искусству.

Чжун Лин обиженно надула губы и с красными от слёз глазами посмотрела на Цзян Минчжэ:

— Старший брат Цзян, я правда не обманываю ни тебя, ни Цзы. Она меня оклеветала.

Про себя же она тревожно подумала: «Откуда Цзы такая проницательная? Но она слушается имбирного братца. Если он за меня заступится, она меня не тронет».

Цзян Минчжэ принюхался и уловил лёгкий, знакомый аромат чая.

«Ладно уж, — подумал он. — Мать этой девчонки, Гань Баобао, настоящая королева зелёного чая: сама не поднимает руку, чтобы навредить Дао Байфэн или госпоже Ван, а подстрекает эту дурочку Цинь Хунъмиань убивать. При этом умеет и капризничать, и плакать, так что этот бык Чжун Ваньчоу крутится у неё в руках, как щепка».

Чжун Лин хоть и наивна, но, живя рядом с такой матерью, невольно впитала немного «чайного духа».

Он покачал головой и усмехнулся:

— В нашей секте строжайшие правила. А-Цзы — моя старшая сестра по школе, и что она скажет, то и будет.

А-Цзы уже готова была вспылить, увидев, как Чжун Лин кокетничает с Цзян Минчжэ, но, услышав его слова, сразу успокоилась.

Она громко рассмеялась:

— Имбирный братец слушается только меня! Ты думаешь, он заступится за тебя? Мечтаешь понапрасну! Ладно, прошлое забудем. А теперь давай-ка сплети мне эту верёвку, как следует!

Чжун Лин надула губы так, что на них можно было повесить маслёнку. Дуань Юй, человек мягкосердечный и благородный, тут же вызвался:

— Как можно поручать женщине такую грубую работу? Госпожа Цзы, я сам сплету верёвку.

А-Цзы бросила на него взгляд и холодно усмехнулась:

— Господин Дуань, ваши руки белые и нежные — многие девушки позавидуют. Но раз вы сами хотите мучиться, пожалуйста. Эта верёвка теперь ваша с ней забота.

Дуань Юй с готовностью похлопал себя по груди. Чжун Лин же прищурилась и уже придумала план: как только начнёт плести верёвку, сразу заплачет; стоит Дуаню утешить её — и она тут же передаст ему всю работу, а сама побежит учиться мечу у имбирного братца.

Насытившись, А-Цзы потянула Цзян Минчжэ обратно в пещеру заниматься мечом. Вскоре Чжун Лин весело вбежала туда же и объявила:

— Господин Дуань сказал, что я руками неуклюжа, и прогнал меня! Вы уже выучили первый приём?

А-Цзы фыркнула:

— Не так-то это просто.

Однако больше не придиралась к Чжун Лин и потянула её обсуждать движения:

— Этот жалкий мечевой стиль — всё не так. Смотри на этот приём: стоит на коленях, колет мечом и при этом поднимает одну ногу. Что это, собачка мочится?

На оборотной стороне восемнадцати медных зеркал были нарисованы линиями изображения, но между ними не было никакой последовательности.

Например, тот самый «собачий писок»: человек стоит на левом колене, корпус параллелен земле, правой рукой колет вперёд мечом, а правая нога вытянута назад и приподнята.

А следующая картинка уже показывала человека, вытянувшего правую ногу вперёд, корпус горизонтален, левая нога подобрана к телу, а правая рука с мечом направлена назад.

Меч превращался в семь клинков, раскрытых веером, — непонятно, рубят ли вниз, поднимают ли вверх или просто наносят семь уколов подряд…

Также там было несколько строк текста: «Сосредоточь намерение в Юйчжэнь, собери ци в даньтянь, Жэнь-май и Ду-май откликаются друг на друга, Хуаньтяо связано…» — всего более двухсот иероглифов, описывающих циркуляцию внутренней ци, но никак не связанных с изображениями.

Цзян Минчжэ задумчиво закрыл глаза. А-Цзы тем временем ворчала:

— Тот, кто оставил этот мечевой стиль, тоже был не из прямодушных. Напоминает моего учителя. В наших секретных манускриптах часто намеренно не указывают самое главное. Если учитель не объяснит — настоящий навык не освоишь. Но этот человек пошёл ещё дальше — вообще ничего не разберёшь…

Вот именно!

Цзян Минчжэ вдруг всё понял: «Разве секта Сяосяо не славится именно такой таинственностью?»

Он вспомнил эпизод из оригинала: Цзюймо Чжи украл «Сяоусянскую технику», услышав, как Дин Чуньцюй объяснял госпоже Ван, что манускрипт нарочно написан в виде бухгалтерской книги. Например: «Первого числа первого месяца получено серебра девять цяней восемь фэней» — значит, в первый день практики нужно сделать девять вдохов и восемь пауз. А многие непонятные одиночные иероглифы на самом деле скрывают разные способы чтения и таят в себе методы дыхания.

Без наставника такое разгадать — разве что быть бессмертным!

А свиток, который Дуань Юй получил, кланяясь до крови, был написан Ли Цюйшуй специально чётко и ясно, чтобы любой мог по нему практиковаться.

Эти же тридцать шесть медных зеркал, вероятно, оставил основатель секты Сяосяо и вовсе не собирался, чтобы посторонние сразу всё поняли.

Дойдя до этого, Цзян Минчжэ похолодел внутри. Но вспомнил одно правило, усвоенное ещё в прошлой жизни при ведении переговоров: нужно стараться, но не насиловать обстоятельства. Некоторые вещи нельзя достичь сразу — значит, карма ещё не созрела. В такие моменты лучше сохранять спокойствие и ждать подходящего ветра.

Он сказал:

— Старшая сестра права. Эти техники скрывают особую тайну. Без ключа к пониманию их нельзя практиковать вслепую — это приведёт к беде.

А-Цзы разочарованно вздохнула:

— Значит, все наши усилия напрасны?

Цзян Минчжэ тоже не хотел сдаваться и после раздумий предложил:

— Давайте внимательно запомним всё, что написано на зеркалах, а потом перепишем. Может, позже вдруг поймём суть или получим подсказку — тогда и сможем практиковаться.

А-Цзы нетерпеливо воскликнула:

— Да когда же это будет — в год Обезьяны или в месяц Лошади?!

Цзян Минчжэ погладил её по голове:

— Старшая сестра, не волнуйся. Хорошее блюдо не боится, что его долго готовят. К тому же я заметил: «Когти Преисподней» и «Ладонь Белой Радуги» требуют огромной внутренней ци. Даже если бы мы всё поняли, вряд ли смогли бы их освоить.

Услышав, что сейчас всё равно не научишься, А-Цзы значительно успокоилась и ворчливо сказала:

— Ладно. Тогда будем запоминать по отдельности, а при переписывании сверимся — ни одного иероглифа не должно быть ошибочным.

Цзян Минчжэ подмигнул про себя: «Этот сюжет мне знаком… Каждый запоминает, потом переписывают… Неужели из-за этого в Секте Сюйсу тоже возникнут школы энергии и меча?»

Они тут же начали зубрить наизусть. Когда уставали, по очереди ложились спать на каменном ложе. Целые сутки и две ночи они упорно трудились и наконец запомнили всё, что было на обороте тридцати шести зеркал.

Цзян Минчжэ не хотел портить зеркала и закопал их под большим деревом у Озера Мечей, сложив в корзину, оставленную Обществом Шэньнун.

Пока они учили тексты, Дуань Юй тоже не сидел без дела: в одиночку нарезал много коры и сплел длиннющую верёвку.

Однако его руки и вправду оказались нежными — на них выскочило по семь-восемь волдырей разного размера. А-Цзы, увидев это, покатилась со смеху.

Цзян Минчжэ взял верёвку на плечи, и вся компания вышла из ущелья у реки, полная решимости отправиться на Западный пик в поисках сокровищ.


Глава 79
Гора Улянь занимала огромную территорию, и то место, где находился выход, было крайне уединённым. Четверо вышли и направились к задней части главного пика.

Чжун Лин прыгала вперёд, весело болтая:

— Эй, когда найдём сокровище, вы все зайдёте ко мне в гости, ладно?

Дуань Юй обрадовался:

— Конечно! Я как раз вышел в свет, чтобы завести побольше друзей и повидать мир. Старший брат, ты тоже иди!

А-Цзы рассмеялась:

— Твой старший брат может пойти, и старшая сестра твоего старшего брата тоже может, а вот ты, господин Дуань, — ни за что.

Дуань Юй огорчился:

— Почему именно я не могу?

А-Цзы ответила:

— Да я-то не запрещаю тебе! Просто дом этой вонючей девчонки называется Долиной Десяти Тысяч Бед, а у входа написано одно предупреждение. Угадай, какое?

Дуань Юй удивился:

— Неужели там написано: «Людям по фамилии Дуань вход воспрещён»?

А-Цзы изумилась:

— Эй, неужели ты уже там бывал? Там написано куда страшнее: «Всем, кто носит фамилию Дуань и осмелится войти в эту долину, — немедленная казнь без помилования!»

Дуань Юй испугался:

— Так жестоко? Мисс Чжун, разве кто-то из рода Дуань обидел вашу семью? Но ведь в Поднебесной миллионы людей с фамилией Дуань! Неужели всех казнить?

Чжун Лин покачала головой:

— Не спрашивай меня, я не знаю. Я только слышала, что мой отец больше всего на свете ненавидит, когда кто-то носит фамилию Дуань. Поэтому, господин Дуань, если захочешь прийти в гости, ни в коем случае не говори, что ты из рода Дуань.

Дуань Юй лишь улыбнулся:

— В таком случае я просто возьму фамилию Цзян, как у старшего брата. Госпожа Цзы, раз мой старший брат — имбирный братец старший, значит, я — имбирный братец младший.

А-Цзы скривила лицо:

— Мечтаешь! Имбирный братец младший — это имя уже занято. Если пойдёшь в дом этой вонючей девчонки, сам увидишь его.

Белка-Молния, спавшая в кожаном мешочке у Чжун Лин на поясе, услышав эти слова, тут же высунула голову и пронзительно пискнула.

Чжун Лин прижала её головку и засунула обратно в мешочек, успокаивая:

— Ладно, ладно, твоего врага здесь нет. Если хочешь драться — подерётесь дома.

С этими словами она вытащила целую горсть семечек и весело сказала:

— Почти забыла! Это семечки, которые моя мама обжарила на змеиной жёлчи. Сначала немного горькие, но потом становятся вкусными. Хотите попробовать?

А-Цзы схватила целую пригоршню и разделила с Цзян Минчжэ. Дуань Юй осторожно взял несколько штук, попробовал и воскликнул:

— Сначала горьковато и вяжет во рту, но потом появляется сладость, во рту выделяется слюна… Вкусно!

Он продолжал, жуя семечки:

— Кстати, у нас дома повар тоже жарит отличные семечки — с ароматом османтуса, розы, кедровых орешков. Если у вас нет дел, заходите ко мне в гости! У нас ещё и камелии растут — очень красивые, много редких сортов, таких в других местах не увидишь.

А-Цзы заинтересовалась и украдкой посмотрела на Цзян Минчжэ. Тот улыбнулся:

— Если хочешь пойти в гости, просто скажи моему младшему брату. Зачем делать глазки?

А-Цзы рассердилась:

— В секте я старшая сестра, а ты младший брат, и ты должен слушаться меня. Но ты же взрослый мужчина! Если на улице завёл братьев и друзей, а всё равно во всём слушаешь старшую сестру, разве люди не станут смеяться над тобой? Поэтому решать, идти или не идти, должен именно ты! Хм, неблагодарный!

Чжун Лин, услышав, что семечки бывают таких разных сортов, готова была немедленно слетать и попробовать все подряд. Она уже хотела согласиться, но, услышав слова А-Цзы, вдруг переменила решение и кивнула:

— Верно, верно! Старший брат Цзян, ты спас мне жизнь, так что я тоже буду слушаться тебя. Идти или не идти — решай сам.

С этими словами она прыгнула в сторону, ловко уклонившись от удара ногой А-Цзы, и засмеялась от удовольствия.

Цзян Минчжэ удержал А-Цзы и рассмеялся:

— Дело не в том, что я неблагодарный. Просто мне всё равно, смеются надо мной или нет. К тому же брат Дуань — мой кровный брат, его дом — как мой собственный. Если хочешь пойти — пойдём, не хочешь — не пойдём. Главное — чтобы всем было весело.

Дуань Юй обрадовался и закивал:

— Именно! Мой дом — это дом старшего брата!

А-Цзы тоже обрадовалась и кивнула:

— Раз ты так говоришь, раз мы все уже в Дали, то, конечно, нужно заглянуть в дом нашего брата.

Чжун Лин захлопала в ладоши:

— Отлично! Сначала зайдём ко мне, наиграемся вдоволь, а потом пойдём к господину Дуаню.

Так болтая и смеясь, они незаметно прошли немалое расстояние и добрались до задней части Дворца Озера Мечей. Цзян Минчжэ остановился, осмотрелся и указал рукой:

— Пойдём туда.

Четверо подошли к Западному пику. Снизу, из долины, он казался очень высоким, но сверху выглядел не таким уж и высоким. Вскоре они без особых усилий взобрались на вершину сбоку.

Цзян Минчжэ снял корзину за спиной, нашёл большой выступающий камень и крепко привязал к нему верёвку. Затем, определив положение, он схватился за верёвку обеими руками, упёрся ногами в скалу и начал медленно спускаться вниз.

А-Цзы и остальные трое смотрели с вершины, вытянув шеи. Когда Цзян Минчжэ спустился на два с лишним чжана, его фигура внезапно исчезла.

А-Цзы знала, что он вошёл в пещеру, но сердце всё равно дрогнуло, и она громко крикнула:

— Имбирный братец старший, с тобой всё в порядке?

Цзян Минчжэ в этот момент был полностью поглощён зрелищем перед глазами и машинально ответил:

— Со мной всё хорошо, не волнуйся.

Пещера оказалась небольшой — примерно такого же размера, как и каменная комната с нефритовой статуей. На востоке и западе были по одному входу: восточный — широкий, как дверь, западный — маленький, как окно.

Если смотреть вниз через восточный проход, можно было увидеть ту самую зеркальную каменную плиту.

Посередине пещеры, между двумя проходами, из земли прямо вверх поднимался сталактит, достигавший примерно половины человеческого роста. Он напоминал колонну, а на вершине раздваивался на два отростка — один повыше, другой пониже — словно природная подставка для меча, только немного наклонённая.

На этих отростках лежал необычайно прекрасный меч.

Цзян Минчжэ, чей взгляд был избалован бесчисленными фильмами и аниме будущего, где встречались десятки мечей ослепительной красоты, всё равно невольно затаил дыхание от изумления перед этим удивительным клинком.

Меч был невелик — всего два чжана от острия до рукояти.

У него не было гарды — той части между рукоятью и лезвием, которую ещё называют защитой, упором или эфесом.

Рукоять длиной около семи цуней плавно переходила в лезвие длиной тринадцать цуней.

И рукоять, и лезвие были сделаны из одного и того же материала — гладкого, прозрачного, переливающегося всеми цветами радуги.

Цзян Минчжэ не мог определить, из камня ли этот меч, из нефрита или из хрусталя.

Он подумал: «Мы с Дуань Юем думали, что это очень тонкий меч, инкрустированный драгоценными камнями, отчего он так сияет при лунном свете. А оказывается, всё иначе! На каменной плите тень меча показывала гарду, но на самом деле это были просто отростки сталактита, которые мы приняли за защиту».

Поразмыслив немного, Цзян Минчжэ сделал шаг вперёд и осторожно взялся за рукоять. Он удивился — рукоять оказалась очень плотной, и на ладони ощущались тонкие текстуры.

Присмотревшись, он заметил, что толстая, почти на цунь, рукоять словно состояла из нескольких слоёв.

В голове мелькнула неожиданная мысль, и он тихо прошептал:

— Неужели?

Он взял меч и лёгким движением большого пальца надавил. Перед ним вспыхнуло сияние — меч медленно раскрылся, словно веер.

Цзян Минчжэ пригляделся и начал считать: раз, два, три, четыре, пять, шесть, семь. Всего семь клинков, каждый своего цвета — чёрный, синий, зелёный, красный, золотой, жёлтый и белый. Все они были прозрачными, переливающимися, словно хрусталь.

Внутри кристаллов тянулись тонкие, как облака или туман, нити — чёрные, синие, зелёные, красные… Цзян Минчжэ моргнул и подумал: «Похоже на рутиловый кварц».

В будущем рутиловый кварц был очень популярным украшением. Во время роста кристалла в него попадали минералы в виде волосков или игл, из-за чего внутри хрусталя будто бы появлялись волосы — отсюда и название.

Разные минералы придавали разные оттенки: чёрный турмалин создавал чёрный рутиловый кварц, актинолит — зелёный и так далее.

Эти семь хрустальных клинков длиной по два чжана были украшены равномерно распределёнными, тонкими и длинными нитями — настоящая редкость.

Цзян Минчжэ с восхищением крутил меч в руках и заметил, что у основания рукоятей всех семи клинков был закреплён краснозолотой штифт, который держал их вместе. При этом ширина рукоятей у всех была одинаковой, а вот лезвия различались:

Средний клинок был самым широким, по бокам от него — чуть уже, следующие — ещё уже, а крайние, чёрный и белый, — самые узкие.

Цзян Минчжэ кивнул и медленно сложил «веер» обратно в единый меч. Лезвие оказалось очень острым, а семь цветов переливались, отражаясь друг в друге, создавая волшебное сияние.

Он то раскрывал, то складывал меч и думал: «Сначала я хотел выучить технику „Свободного веера“ из Секты Сюйсу, а теперь получил оружие, которое может быть и мечом, и веером… Эй, веер?»

Внезапно он вспомнил: в схемах «Меча Падающего Облака» один удар часто изображался как семь мечей. Неужели это не просто схема движения, а указание открывать этот меч, как веер?

Погружённый в размышления, он не заметил, как рядом раздался тихий возглас:

— Ух! Это… это что, божественный меч?

Замысел хрустального меча не выдуман на пустом месте. Во-первых, в оригинале сам Дуань Юй чётко говорит:

«Вот оно что! На скале висит меч, инкрустированный разноцветными драгоценными камнями. Лунный свет отражает тень меча и камней на нефритовой плите — неудивительно, что получается такой неописуемо прекрасный узор!»

И ещё: «Надо было выдолбить полости в лезвии и вставить туда камни, чтобы лунный свет проходил сквозь них и отбрасывал цветные тени. Если бы в лезвии не было отверстий, свет бы не прошёл. Изготовление этого странного меча, должно быть, заняло немало времени. Вот почему Гань Гуанхао говорил, что на нефритовой плите иногда появляются разноцветные отблески меча».

Это первое основание. Второе — у Ли Цюйшуй есть хрустальный кинжал, которым она отрезала ногу и большой палец Старшей сестре Тун.

К тому же на самом деле этот меч — не просто один меч…

(Глава окончена)


Глава 80
Цзян Минчжэ обернулся и увидел, как А-Цзы сияла от восторга: рот её был раскрыт и не закрывался, а на лице застыло мечтательное выражение.

Он прекрасно понимал её реакцию. Сам он повидал немало — и Меч Снежной Жажды, и Огненный Чешуйчатый Клинок, и Печаль Льда, и Радость Огня — но даже его потрясло первое знакомство с этим мечом. Что уж говорить об А-Цзы?

Он раскрыл и закрыл меч-веер, пару раз поиграл им в руках и, улыбаясь, протянул девушке:

— Не ожидал, что это окажется такая диковинка — и красивая, и забавная, да ещё и острая. Осторожнее, не порежься.

С любым другим оружием он бы не стал так предупреждать, но этот клинок был чересчур прекрасен и к тому же не металлический. А-Цзы же явно находилась в полузабытьи — если вдруг проведёт пальцем по лезвию, беды не миновать.

— А? — опешила А-Цзы, увидев, что он протягивает ей меч, и даже отступила на шаг, замахав обеими руками: — Нет-нет-нет! Дай просто посмотреть, не надо мне его в руки брать. Это ведь, наверное, божественный клинок? В обыденном мире разве бывает такое сокровище? Я… я всего лишь смертная, боюсь осквернить его духовную суть.

Цзян Минчжэ тоже удивился. Он нахмурился, глядя на неё: обычно бесстрашная, жестокая и решительная маленькая А-Цзы теперь выглядела так, будто чувствовала себя ничтожной и недостойной. Ему стало её невероятно жаль.

— Да чёрт с этой духовной сутью! — не стал он её утешать, а лишь гордо закинул голову и рассмеялся: — Мы, Белая и Зелёная Демоницы из горы Куньлунь, запросто можем взять даже золотую палицу Сунь Укуна или нефритовую вазу Гуаньинь! А этот жалкий клинок — что он вообще такое? Или, может, тебе не нравится эта дрянь, и ты хочешь только девятифутовую граблю Чжу Бадзе?

С этими словами он тычком большим пальцем надавил ей на кончик носа — и тут же нарисовал ей свиной пятачок.

А-Цзы совершенно не ожидала такого хода. Она поперхнулась и издала звук «хрю!», словно испуганная поросёнок.

Цзян Минчжэ расхохотался. А-Цзы взвизгнула: «А-а-а!» — и мгновенно покраснела, как алый шёлк. Она вырвала у него семицветный меч-веер и, свирепо оскалившись, закричала:

— Ты, ты, ты сам и есть Чжу Бадзе! Сейчас я отрежу тебе свиные уши!

Цзян Минчжэ всё смеялся, но ноги его уже скользнули в сторону — и он оказался на расстоянии более трёх метров. А-Цзы знала, что теперь его движения стали невероятно быстрыми, поэтому атаковала без малейшей пощады. Но Цзян Минчжэ мелькал, как молния, и легко уходил от всех ударов.

А-Цзы нанесла шесть-семь выпадов и остановилась, фыркнув:

— Ну и гордись, имбирный братец! Такая лёгкая поступь — теперь я тебя точно не достану.

Цзян Минчжэ улыбнулся:
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— Это «Легкий шаг по волнам», что мне передал Дуань Юй. Это не семейное наследие, а то, что он получил, кланяясь нефритовой статуе. Потом научу и тебя.

А-Цзы обрадовалась, крепко обхватила его руку и закивала:

— Отлично, отлично! Когда я освою это, Белая и Зелёная Демоницы станут непобедимыми!

Благодаря этой шутке первоначальное благоговение и трепет А-Цзы перед мечом почти полностью рассеялись, и она с удовольствием принялась открывать и закрывать веер.

Цзян Минчжэ вспомнил, что Дуань Юй предполагал: в пещере, возможно, есть свитки боевых искусств. Он обыскал всё вокруг, но безрезультатно. Вдруг ему показалось, что на скальной стене что-то не так. Он провёл рукой — пыль посыпалась, и проступила строка иероглифов.

Цзян Минчжэ обрадовался и стал энергичнее стирать пыль. Действительно, на стене было написано немало строк. Письмо было изящным и воздушным, точно такое же, как и в каменной комнате со статуей — несомненно, это была рука У Яцзы.

Однако те надписи в каменной комнате были вырезаны глубоко и плавно, а эти — гораздо мельче и как будто торопливо, словно писавший был измождён. Вероятно, именно поэтому их так легко было скрыть пылью.

Цзян Минчжэ подошёл ближе и прочитал:

«Святые забывают чувства, а самые низкие — не достигают их. Те, кого охватывает страсть, — это мы с вами».

Будь здесь Дуань Юй, он бы сразу узнал, что эта фраза принадлежит Ван Жуну из «Семи мудрецов Бамбуковой рощи». Цзян Минчжэ же не знал этого и подумал, что это искреннее признание У Яцзы. Он вспомнил, как тот сначала влюбился в Ли Цюйшуй, а потом — в её сестру. Такой великий мастер, а всё равно оказался в жалком состоянии из-за Ли Цюйшуй и Дин Чуньцюя.

Он покачал головой и вздохнул, затем продолжил читать:

«Мы стремимся к свободе. Плывя по течению Неба и Земли, управляя шестью началами, путешествуем в бесконечность, забывая о себе, о заслугах и славе — вот истинное блаженство. Увы, полжизни провёл в практике, но так и остался пленником чувств, не сумев обрести освобождение. Иногда во сне возвращаюсь в прошлое и вспоминаю высокие ожидания Учителя — стыд и раскаяние не выразить словами. Меч Семи Младенчеств, подаренный Учителем, я уже не смею использовать. Оставляю его здесь. Если кто-то из потомков придёт сюда по воле судьбы, пусть в час, когда луна опустится за эту вершину, обратит внимание: тень меча упадёт на скалу в долине, а остриё укажет на вход в моё убежище. Внутри могут лежать два скелета — прошу их похоронить вместе. В благодарность оставляю этот меч. Если же никто так и не придёт, пусть со мной будут лишь одинокие горы и печальный ветер — и этого будет достаточно».

Цзян Минчжэ прочитал дважды и в целом понял смысл. «Значит, меч называется „Семь мечей Младенчества“. Интересно, почему именно так… Ага, наверное, в это время У Яцзы уже поссорился с Ли Цюйшуй и считал, что из-за любовных утех упустил путь духовного совершенствования…»

Но что именно имелось в виду — духовное ли это пробуждение или же речь шла о каком-то особом навыке секты Сяосяо, который он не смог освоить? Впрочем, неважно. Главное, он чувствовал, что подвёл Учителя, возлагавшего на него большие надежды, и поэтому оставил здесь меч, подаренный наставником.

Тогда он ещё не знал, что Ли Цюйшуй объединится с Дин Чуньцюем, чтобы предать его. Он всё ещё надеялся провести остаток жизни с Ли Цюйшуй здесь, в уединении, и просил будущего путника похоронить их вместе — в благодарность за это оставляя меч.

Прочитав это, Цзян Минчжэ покачал головой. «Вот и говорят: из десяти желаний лишь одно-два исполняются. Даже такой могучий, как У Яцзы, не мог предвидеть всех бед, что ждали его впереди».

Он подумал про себя: «Этот меч я, конечно, заберу. Но брать даром не стану. Если представится случай, я устрою так, чтобы и Ли Цюйшуй, и Старуха с горы Тяньшань были похоронены вместе с У Яцзы — вдвое исполню его желание. Тогда уж точно можно сказать, что он отдал меч не зря».

Тем временем А-Цзы уже наигралась мечом и подошла поближе:

— На стене написаны свитки боевых искусств?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Где уж столько свитков! Это хозяин пещеры написал. Мол, влюбился в женщину, из-за неё запустил практику, обидел Учителя — и потому оставил здесь меч, подаренный наставником.

А-Цзы тут же заявила:

— Значит, та женщина была плохой! Хорошая бы, наоборот, поддерживала его в практике, тренировалась бы вместе с ним. А не мешала! Ты совсем другой…

Она вдруг осеклась. Цзян Минчжэ удивился:

— Я? При чём тут я?

А-Цзы подумала: «Тебе повезло гораздо больше. Женщина, что будет с тобой, никогда не помешает твоей практике…»

Щёки её вспыхнули, она отвернулась и сказала:

— Давай скорее поднимайся! Та вредина, увидев твой диковинный меч, наверняка уже зеленеет от зависти.

С этими словами она протянула ему меч.

Цзян Минчжэ не взял:

— Мой диковинный меч?

А-Цзы хихикнула:

— Конечно, твой! Меч в самый раз — ни длинный, ни короткий, а раскрывается ещё и как веер, да ещё и такой пёстрый! Я же девушка — разве можно мне с таким ходить?

Она взяла его за руку и насильно вложила туда меч, добавив:

— Мы пойдём в гости к той вредине, пусть она проводит нас к родственникам имбирного братца. А потом, когда вернёмся, Повелительница научит тебя „вееру Сяосяо“. Только спрячь этот меч хорошенько — а то Повелительница непременно отберёт!

Сказав это, она потянула Цзяна Минчжэ к выходу из пещеры:

— Ты лезь первым.

— Хорошо, — ответил он, — я поднимусь и вытащу тебя.

У „Семи мечей Младенчества“ не было ножен, лезвия были острыми с обеих сторон, так что спрятать его было невозможно. Цзян Минчжэ пришлось держать его в руке, одной рукой ухватившись за верёвку. Он крикнул наверх:

— Братец! Госпожа Чжун! Мы поднимаемся!

Он уже собрался ступать по скале, как вдруг верёвка резко потянулась вверх с огромной скоростью. Цзян Минчжэ обрадовался: «Отлично, сэкономлю кучу сил! У Дуань Юя теперь и сила в руках какая!»

Он поднял голову и улыбнулся:

— Братец…

Не договорив, он увидел, как над краем скалы высунулась растрёпанная голова с крошечными глазками, вздёрнутым чесночным носом и широким ртом, полным острых зубов. Это был сам Бог Крокодил из Южно-Китайского моря — Юэ Лаосань.

— Да кто ж твой братец, чёрт побери! — зарычал тот. — Малец, ты ведь так ловко умеешь прятаться? Сейчас посмотрим, куда ты денешься!

С этими словами он рванул верёвку вверх левой рукой, а правой с грохотом обрушил ладонь вниз.


Глава 81
У Цзяна Минчжэ не было времени размышлять, как Бог Крокодил из Южно-Китайского моря сумел его отыскать.

Противник нанёс удар ладонью с такой силой, что ветер от него настиг Цзяна ещё до того, как рука приблизилась. От давления он мгновенно задержал дыхание.

Уклониться было некуда. Цзян Минчжэ резко оттолкнулся правой ногой от скалы, левой рукой удерживая верёвку, и, словно на качелях, взмыл вверх, едва избежав неотвратимого удара Бога Крокодила.

Тот, однако, оказался быстр на реакцию: мгновенно бросил верёвку и размахнулся, чтобы сокрушить врага.

Лишь тогда Цзян Минчжэ понял — верёвку уже перерезали.

Лишённый опоры, он инстинктивно согнул левую ногу в колене, правую же отвёл назад, пытаясь сохранить равновесие.

Его тело вытянулось в воздухе поперёк: голова вперёд, ноги сзади — и в этот момент он резко выпустил вперёд Семь мечей Младенчества.

Удар вышел стремительным и злым. Если бы Бог Крокодила продолжил замах, он непременно был бы пронзён. Пришлось ему резко откинуться назад, уйдя от клинка, и закричать с диким воем:

— Хорошее владение мечом!

Глаза Цзяна вспыхнули: «Разве это не та самая техника из Меча Падающего Облака, которую А-Цзы прозвала „Собачий дождик“?»

Внезапно озарение осенило его, и загадка, над которой он бился столько дней, разрешилась сама собой:

Эта техника вовсе не предназначена для боя на земле — она задумана для применения в воздухе! Значит, и метод циркуляции внутренней ци, вероятно, должен быть...

Мысль промелькнула молнией, но тело уже начало падать. Цзян Минчжэ стиснул зубы, последовал внезапному озарению, сосредоточился на точке Юйчжэнь и резко направил внутреннюю ци по меридианам Жэнь-май и Ду-май к точке Хуаньтяо.

Он почувствовал резкую боль в ягодице, правая нога сама собой рванулась вперёд, а левая — прижалась к телу. В мгновение ока положение тела перевернулось: ноги вперёд, голова назад.

Бог Крокодила нахмурился. «Если я уклонюсь от этого пинка, — подумал он, — он тут же ступит на уступ и выберется наверх. А я ведь хотел, чтобы он рухнул в пропасть и разбился насмерть! Если он взберётся — выходит, я проиграл?»

Жажда победы вспыхнула в нём, и он не стал отступать. Скрестив руки, с глухим ударом он принял на себя пинок Цзяна.

Тот почувствовал, будто ударил в каменную стену, и тело его невольно отлетело назад. Правая рука вспыхнула — клинок раскрылся веером, и Цзян со всей силы рубанул вбок.

Раньше они никак не могли понять, как плавно перейти к этому движению, но сейчас оно вышло само собой. Только теперь он осознал: на схеме изображено не рубящее или поднимающее движение и уж точно не семь последовательных ударов — это вращение веером для разворота в воздухе!

Цзян Минчжэ сделал в воздухе почти полный оборот, оттолкнулся левой ногой назад и, словно стрела, взлетел на уступ. Не коснувшись земли, он уже направил веер прямо в лицо Бога Крокодила.

Этот ход оказался полной неожиданностью. Противник парил в воздухе, легко и изящно меняя направление, будто ступал по ветру и облакам: поза необычайно грациозна, а атака — сокрушительно яростна.

Перед лицом Бога Крокодила вспыхнул сноп разноцветного света. Тот завопил, отпрыгнул назад и в одно движение выхватил из-за спины Крокодильи Ножницы и Крокодилий Кнут.

Цзян Минчжэ, не попав веером, тут же опустил его вниз — движение напоминало взмах крыльев куньпэна. Внутренняя ци мгновенно перетекла в поясницу, тело стало невесомым, и он, сделав ещё один стремительный поворот, вновь настиг противника. Веер сомкнулся в единый клинок и устремился к плечу Бога Крокодила.

Тот взмахнул кнутом, чтобы отбить удар. Цзян, опасаясь сломать свой драгоценный меч, быстро убрал его. В тот миг, когда кнут и клинок скрестились, он резко повернул запястье — веер вновь раскрылся. Вспышка цветного света — и левая рука Бога Крокодила, сжимавшая кнут, бесшумно отделилась от запястья.

Цзян Минчжэ отскочил на несколько чи назад и мягко приземлился. Он с изумлением смотрел, как из обрубка запястья хлынула кровь. Неужели такой мастер, как Бог Крокодила, лишился руки всего лишь после нескольких его ударов?

Сам Бог Крокодила оцепенел. Моргая крошечными глазками, он некоторое время разглядывал обрубок, потом завыл и начал пятиться назад:

— Сестра Е! Сестра Е! Этот мальчишка овладел колдовством!

Е Йнян мгновенно оказалась рядом. Пальцы её, словно ветер, простучали по нескольким точкам на теле Бога Крокодила, остановив кровотечение. Затем она оторвала край юбки, перевязала рану и прикрикнула:

— Дурак! Теперь вспомнил, что зовёшь меня сестрой? Больше не хочешь быть Юэ Лаосанем?

Слёзы покатились по щекам Бога Крокодила. Скривившись от боли, он завыл:

— Я теперь калека! Всю жизнь останусь Юэ Лаосанем, никогда не стану Юэ Лаоэр! Сестра Е, пошли скорее весточку Старшему, пусть отомстит за меня!

Е Йнян не обратила на него внимания. Холодно взглянув на Цзяна Минчжэ, она произнесла:

— Цзо Цзыму и Синь Шуанцин — настоящие глупцы. Сколько поколений охраняли сокровище, а выгоду получил ты, мальчишка. Отдай сейчас же свитки и божественный меч — и, может быть, я оставлю тебя в живых. А не то сначала убью этих двоих, а потом разорву тебя на тысячу кусков.

Цзян Минчжэ бросил взгляд за её спину. Там стояли семнадцать–восемнадцать человек. Во главе — Цзо Цзыму и Синь Шуанцин, остальные тоже были знакомы: мастера секты Бесконечного Меча, восточной и западной ветвей. Несколько из них несли на плечах длинные верёвки. Дуань Юй и Чжун Лин были связаны и с кляпами во рту — не могли издать ни звука.

Цзян всё понял. Ранее один из учеников Общества Шэньнун узнал Дуань Юя и сообщил, что тот не погиб, упав со скалы. Именно поэтому Общество нашло пещеру в долине.

Секта Бесконечного Меча, видимо, молчала, потому что Е Йнян похитила сына Цзо Цзыму, а затем Цзян Минчжэ подстроил засаду, заставив двух злодеев сражаться между собой.

Сейчас же, судя по всему, люди секты вновь сдались, чтобы спасти жизни, и выдали тайну уступа. Привели злодеев сюда, где и нашли Дуань Юя с Чжун Лин на Западном Пике.

Разобравшись в происходящем, Цзян Минчжэ громко рассмеялся. Даже не взглянув на Е Йнян, он направился к людям секты и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Глава Цзо, Глава Синь, мы с вами, кажется, обречены встречаться. Глава Цзо, вашего сына я уже вернул. Надеюсь, с ним всё в порядке?

У Цзо Цзыму дёрнулся глаз. Он испуганно посмотрел на Е Йнян и с трудом выдавил улыбку:

— Благодарю за заботу. Сын совершенно здоров.

Цзян Минчжэ облегчённо улыбнулся:

— Это прекрасно. Но, Глава Цзо, Е Йнян славится своей жестокостью и особенно любит мучить детей. Эти злодеи все немного не в своём уме и крайне упрямы. Ваш сын сбежал от неё — неужели вы думаете, что она забудет об этом? В любой момент может решить отомстить.

Тело Цзо Цзыму задрожало. Он поспешно возразил:

— Нет-нет! Госпожа Е дала мне слово: если я приведу её к сокровищу бессмертного в долине, она оставит моего ребёнка в покое.

Цзян Минчжэ покачал головой с сожалением:

— Глава Цзо, вы же женатый человек. Знаете, как женщины боятся слова «старая». Вам ведь уже за пятьдесят? Назвав её «госпожой», вы прямо намекнули на её возраст! Этого одного достаточно, чтобы она вас не пощадила. А насчёт обещаний... ха! Если человек уже «без злодеяний не обходится», разве он станет держать слово?

Он открыто подстрекал их прямо перед Е Йнян. Лицо Цзо Цзыму то краснело, то бледнело, но сама Е Йнян оставалась спокойной. Холодно усмехнувшись, она сказала:

— Язык у тебя острый. Неудивительно, что глупец Юэ Лаосань так часто попадался. Но если рот так хорош, зачем тогда нужны ножи? Пусть ты и распинаешься до хрипоты — разве секта Бесконечного Меча посмеет вступить в бой с Четырьмя Злодеями?

Цзян Минчжэ весело улыбнулся:

— Четыре Злодея, конечно, страшны, но не всесильны. Глава Цзо, Глава Синь, один из них — «Безмерно Жестокий» — уже мёртв. А «Злобный Демон»... — он кивнул на Бога Крокодила, — сегодня я не позволю ему остаться в живых.

Не успел он договорить, как Бог Крокодила заревел:

— Не позволишь мне жить? Посмотрим, кто умрёт первым!

Он взмахнул Крокодильими Ножницами, целясь перерезать Цзяну горло.

Тот легко ушёл в сторону, даже не изменив интонации, и продолжил:

— Остаются лишь Первый и Второй Злодеи. А вы, секта Бесконечного Меча, не одни в этом мире. Род Дуань правит Южными Землями — разве они останутся в стороне? Отныне вы — верные союзники Дуаней. Ваши ученики смогут поступать на службу и делать карьеру — всё будет устроено!

Цзо Цзыму и Синь Шуанцин переглянулись. В глазах обоих мелькнула надежда. Остальные мастера тоже оживились, некоторые даже сжали рукояти мечей.

Е Йнян опешила. Она не ожидала такого поворота и, потеряв самообладание, воскликнула:

— Не слушайте его чепуху! Разве он может решать за род Дуань?

Цзо Цзыму тихо ответил:

— Этот человек — советник рода Дуань, сам «Бессмертный Меч Без Победителя» Лун Аотянь!

Е Йнян остолбенела. Она наблюдала, как Цзян Минчжэ с лёгкостью уходит от яростных атак Бога Крокодила, а его двухчи клинок сверкает, как живой. «Так вот оно что, — подумала она. — Неудивительно, что за несколько ударов отсёк руку Лаосаню! А тот дурак ещё говорил мне, что у парня только лёгкие ноги хороши, а в бою он ничтожество. На самом деле тот просто не удостоил его внимания».

Она упрямо выпалила:

— Всего лишь советник! Род Дуань — императорская семья. Разве они позволят советнику принимать решения?

Цзян Минчжэ резко раскрыл веер, отчего Бог Крокодила отскочил на добрую сажень. Цзян притворно обмахнулся и спокойно произнёс:

— Я, может, и не решаю, но есть те, кто решает. Глава Цзо, выньте кляп изо рта моего брата и спросите, хочет ли он дружить с вами.


Глава 82
Цзо Цзыму всё ещё колебался, но Синь Шуанцин оказалась проворнее — одним рывком вырвала изо рта Дуань Юя грязную тряпку.

Дуань Юй тут же закричал:

— Будем друзьями! Род Дуань из Тяньнаня готов дружить со всеми вами! Я — наследный принц Чжэньнаня Дуань Юй, и моё слово — слово всего рода!

— Наследный принц Чжэньнаня?! Ах, так это же сам юный ван!

Люди из секты Бесконечного Меча были потрясены. Хотя обитатели Цзянху и хвалятся тем, что «презирают князей и министров», на деле немногие способны сохранить пренебрежение, когда перед ними предстаёт настоящий представитель знати.

Уж точно не эти члены секты Бесконечного Меча. Все разом сложили руки в кулак и поклонились:

— Простите, юный ван, за причинённое беспокойство!

— Помилуйте нас, юный ван!

Некоторые даже согнули колени и готовы были пасть ниц.

Дуань Юй, человек по-настоящему добродушный, поспешил их успокоить:

— Не нужно церемоний! Не нужно! Ведь неведение — не преступление…

Не успел он договорить, как раздались четыре звонких удара — Синь Шуанцин влепила Цзо Цзыму четыре пощёчины подряд и сердито выкрикнула:

— Ты, старый хрыч! В прошлый раз осмелился ударить принца Дуаня! Разумеется, теперь тебе полагается вернуть всё вдвойне!

Цзо Цзыму был одновременно в ярости и в ужасе. Злило его то, что Синь Шуанцин, годами проигрывавшая ему в их соперничестве, сегодня осмелилась ударить его при всех! А пугало — то, что он действительно дважды дал Дуань Юю пощёчин. Если Западная ветвь секты воспользуется этим, чтобы сблизиться с родом Дуань, как Восточной ветви удержать своё положение?

Однако он был достоин своего звания главы секты. Оцепенев на мгновение, он вдруг сам ударил себя по щекам — раз, два, три, четыре — и горько усмехнулся:

— Юный ван — особа высочайшего достоинства. Вдвойне — это слишком мало!

Четыре Злодея прибыли в Дали именно для того, чтобы устроить неприятности роду Дуань. Услышав, как Дуань Юй сам назвал своё имя, Е Йнян сначала испугалась, а потом обрадовалась и визгливо закричала:

— Так ты сын пса Дуань Чжэньчуня?! Отлично, отлично! Сам в руки попался!

С этими словами она уже готова была броситься вперёд, но тут раздался звон металла — более десятка мечей из секты Бесконечного Меча выскочили из ножен одновременно, и все встали стеной перед Дуань Юем и Чжун Лин.

Щёки Цзо Цзыму сильно распухли, но он нахмурился и выглядел предельно храбрым и верным, громко возглашая:

— Ради спасения юного вана мы готовы пожертвовать жизнями!

При этом он говорил, не глядя на Е Йнян, а слегка поворачиваясь вполоборота, чтобы Дуань Юй обязательно заметил его преданное и мужественное лицо.

Дуань Юй, человек простодушный, искренне растрогался и, сложив руки в кулак, сказал:

— Глава Цзо, не думал, что вы так благородны! Простите, я раньше вас неправильно понял.

Синь Шуанцин бросила презрительный взгляд на Цзо Цзыму и мягко произнесла:

— Юный ван, Четыре Злодея — опасные противники. У вас есть ли какой-нибудь знак, по которому вас узнают? Даос Синь пошлёт кого-нибудь с ним в Чжэньнаньскую резиденцию за подмогой.

Дуань Юй энергично закивал, снял с головного убора изумруд и, раскрыв ладонь, сказал:

— Глава Синь, вы так предусмотрительны! Этот нефрит узнают все в Чжэньнаньской резиденции. Пусть берут его.

Вопрос Синь Шуанцин был задан не только для того, чтобы запугать Е Йнян, но и чтобы проверить Дуань Юя. Хотя юноша и производил впечатление человека необыкновенного, она всё же не решалась полностью довериться ему.

Но теперь, увидев, как тот без колебаний отдал нефрит, и разглядев его безупречную чистоту и глубокий изумрудный оттенок, она подумала: «Такой изумруд из Вэньшаня — редкость даже для императорской семьи. Обычные люди вряд ли его увидят!» — и окончательно поверила.

Тихо обратилась она к своей ученице:

— Гэ Гуанпэй, возьми этот нефрит юного вана, садись на самого быстрого коня и мчись в Дали к Чжэньнаньскому вану. Расскажи ему, что здесь происходит, и проси немедленной помощи.

Одна из учениц Западной ветви ответила:

— Есть!

Она вложила меч в ножны, взяла изумруд и, словно случайно, легко коснулась пальцами ладони Дуань Юя.

Дуань Юй почувствовал мягкость её кончиков пальцев и лёгкое щекотание в ладони. Он поднял глаза и увидел девушку среднего роста с густыми чёрными волосами и овальным лицом, на котором играло то ли недовольство, то ли улыбка. Внешность у неё была весьма приятная, а несколько маленьких веснушек на левой щеке придавали ей особую привлекательность.

Дуань Юй поспешно сказал:

— Благодарю вас, сестра.

Девушка улыбнулась:

— Это всего лишь дорога — ничего особенного. Вот только боюсь, ваша резиденция Чжэньнаньского вана так высока, что не сочтёт за честь принять простую девушку из Цзянху.

Дуань Юй ничуть не усомнился и замахал руками:

— Ни в коем случае! Род Дуань тоже вышел из Цзянху — разве мы станем смотреть свысока на друзей? Сестра, не беспокойтесь.

Цзо Цзыму подумал: «Это прекрасный шанс заслужить расположение Чжэньнаньского вана! Не позволю Западной ветви монополизировать славу!» — и тут же скомандовал:

— Гань Гуанхао, иди вместе с ней! Обязательно защити свою сестру по школе. Если не сможешь защитить её — защити знак юного вана!

Цзян Минчжэ слегка нахмурился. Эти двое — Гань Гуанхао и Гэ Гуанпэй — играли небольшую, но заметную роль в самом начале оригинальной истории. Он помнил: когда Общество Шэньнун напало, они сбежали вдвоём, встретили Дуань Юя в горах и попытались убить его, чтобы скрыть побег. Из-за этого Дуань Юй упал с обрыва. Позже они снова наткнулись на него в пути и снова хотели убить — но были убиты Му Ваньцин.

В этот раз, видимо, без вмешательства Чжун Лин и без блужданий Дуань Юя Общество Шэньнун напрямую атаковало Дворец Озера Мечей, и у парочки не было возможности сбежать. Но теперь их именно посылают за помощью — разве не идеальный случай для побега?

Цзян Минчжэ уже собирался посоветовать сменить гонцов, как вдруг услышал грубый голос Гань Гуанхао:

— Пошли! Не можешь оторвать глаз от красавицы?!

Лицо Гэ Гуанпэй покраснело, и она сердито ответила:

— Что ты несёшь?! Говоришь глупости! Не боишься, что юный ван накажет?

Цзян Минчжэ усмехнулся про себя: «Видимо, Гэ Гуанпэй увидела возможность повыше и задумала изменить планы. Не зря же намекала про высокие двери резиденции!»

Он уже хотел предложить Цзо Цзыму и Синь Шуанцин сменить гонцов — вдруг в пути они передерутся, — но тут Е Йнян рявкнула:

— Куда собрались? Сегодня никто из вас не уйдёт!

С этими словами она вытащила из пояса железный свисток, поднесла ко рту и издала пронзительный, жуткий свист: «Пи-пи! Пи-пи!» — звук разнёсся далеко вокруг.

Синь Шуанцин закричала:

— Плохо! Она зовёт Первого Злодея! Дракон-рыцарь, давайте вместе уничтожим этих двух злодеев!

Лица Гань Гуанхао и Гэ Гуанпэй одновременно изменились. Они переглянулись и тут же начали спускаться с горы.

Е Йнян выхватила свой длинный прямоугольный клинок и бросилась преграждать им путь, но Синь Шуанцин крикнула:

— В атаку!

Более десятка мечей одновременно вылетели вперёд, окружив Е Йнян с трёх сторон.

Цзян Минчжэ тоже не стал медлить. Он посмотрел на Бога Крокодила из Южно-Китайского моря и подумал: «Меч Падающего Облака — техника поистине великолепная. Я понял её суть, но по-настоящему освоил лишь несколько приёмов… Ага! Есть идея!»

Он продолжал помахивать мечом-веером, извиваясь и уворачиваясь, как вдруг зевнул и весело произнёс:

— Юэ Лаосань! Если так дальше драться, ты и за всю жизнь меня не поймаешь. А если я применю меч, то за два-три удара ты уже будешь мёртв. Это же скучно до невозможности!

Глаза Бога Крокодила налились кровью:

— Враки! Враки! Если ты такой мастер — давай…

Он хотел сказать: «Давай мечом!», но вспомнил, как мгновенно и неуловимо действовал Цзян Минчжэ ранее, и струсил:

— Если ты такой мастер — давай на ладонях!

Цзян Минчжэ только и ждал этого:

— Раньше я уступал тебе, чтобы вступить в Четыре Злодея. Но теперь Е Йнян не принимает меня — так что уступать больше не буду! На ладонях — так на ладонях!

С этими словами он захлопнул меч-веер, переложил его в правую руку, сделал шаг назад и остановился в трёх метрах, подняв левую ладонь к груди — в полной боевой готовности.

Бог Крокодила не ожидал, что противник добровольно откажется от своего преимущества. В душе он ликовал и кивнул:

— Отлично, отлично! Если я проиграю на ладонях — добровольно уступлю тебе моё место среди Четырёх Злодеев!

Эти слова показывали, что он готов драться насмерть. Он швырнул Крокодильи Ножницы на землю, медленно поднял ладони, и из глаз его полыхала ярость. Он шаг за шагом приближался.

Из-за бурного потока внутренней ци кровь хлынула с новой силой, и перевязанная рана на левом запястье быстро пропиталась красным. Капли крови падали на землю по следам его шагов.

* * *

В воскресенье после двенадцати часов, то есть с понедельника в полночь, книга выйдет в продажу! Прошу всех братьев поддержать! Я сделаю всё возможное, чтобы после выхода публиковать по десять тысяч иероглифов ежедневно.

Результаты новой книги пока не впечатляют: на данный момент 9 965 закладок, не прошла ни на «Саньцзян», ни на «сильную рекомендацию». Но я приложил все силы и уверен в качестве. Буду и дальше писать хорошо — верю, что успех придёт постепенно.

(Глава окончена)


Глава 83
Один шаг, два шага, три шага.

На третьем шаге Бог Крокодил из Южно-Китайского моря зарычал и с грохотом обрушил ладонь вперёд.

Цзян Минчжэ резко распрямился, будто сжатая пружина, и правой рукой, резко вывернув кисть, ударил основанием ладони навстречу.

Бог Крокодил знал, что Цзян Минчжэ владеет техникой когтей, и, увидев такой выпад, его маленькие глазки вспыхнули холодным светом.

«Этот щенок притворяется, будто хочет столкнуться напрямую, — подумал он про себя, — но на самом деле сменит приём и схватит меня за запястье. Обещание биться ладонями — тоже обман. Схватит за запястье — и тут же выхватит меч, чтобы пронзить меня. Хм! Я вложу в удар всю внутреннюю ци и отброшу его. Левой руки у меня всё равно нет — так я подставлю эту руку под его клинок, а сам вцеплюсь ему в шею и хрустну ею!»

Он был исключительно опытен в схватках и мгновенно просчитал все варианты. Внезапно он резко ускорил поток внутренней ци, и его правая ладонь тут же раздулась, словно рука демонического чудовища.

В тот миг, когда их ладони уже почти соприкоснулись, Цзян Минчжэ резко перевернул кисть: основание ладони ушло назад, пальцы сжались — и он молниеносно схватил Бога Крокодила за запястье, плотно зажав большим пальцем точку пульса.

Бог Крокодил обрадовался: он уже поднял левую руку, готовясь прикрыться от удара мечом, и собирался высвободить внутреннюю ци, чтобы отшвырнуть Цзян Минчжэ. Но вдруг почувствовал, будто большой палец противника превратился в чёрную дыру — и его собственная ци хлынула из тела рекой.

Лицо Бога Крокодила исказилось. Он попытался вырваться, но чем сильнее напрягался, тем быстрее утекала ци.

Этот ужас был поистине невообразим. Он не выдержал и завопил:

— Ты действительно владеешь колдовством!

Цзян Минчжэ даже не ответил. «Божественная техника Бэйминя» вращалась с бешеной скоростью, высасывая ци, будто насос.

Бог Крокодил становился всё тревожнее. «Отрезать руку — не беда, — думал он. — Найду толкового кузнеца, приделаю „Крокодилий кнут“ на обрубок или вообще железную руку. Моя сила почти не упадёт, и я всё ещё смогу бороться за второе место! Но если лишусь всей внутренней ци… даже если Старший соберёт сорок злодеев или четыреста — мне останется только зваться Юэ Лаосорок или Юэ Лайчетыреста! И ради чего тогда жить?»

Чем больше он думал, тем отчаяннее становилось. Он взмахнул обрубком левой руки и острым обломком кости метнул в лицо Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ не собирался его баловать. Взмахнув «Семью мечами Младенчества», он отсёк кусок предплечья.

Бог Крокодил глухо застонал. Цзян Минчжэ невозмутимо пояснил:

— Мы договорились биться ладонями. Почему ты вдруг применил оружие? Пришлось последовать твоему примеру.

Бог Крокодил едва не заорал: «Это же мои собственные кости! Как они могут считаться оружием? Если у тебя хватит смелости, отрежь себе руку — тогда кость на кость и будет по-честному!»

Но боль уже застилала глаза, и такую длинную фразу он просто не мог выдавить. Вместо этого он рванулся вперёд и вцепился зубами в правую руку Цзян Минчжэ, пытаясь заставить его разжать хватку.

Цзян Минчжэ, разумеется, не собирался поддаваться. Он просто подставил «Семь мечей Младенчества» перед рукой.

Бог Крокодил испуганно отпрянул, попытался укусить в другое место, но в глазах потемнело, тело закачалось, и он в отчаянии завыл:

— Высасываешь до дна! Меня сейчас высосет до дна! Чёрт возьми, верни мою ци!

Он кричал в отчаянии, не думая о смысле слов, но к его изумлению Цзян Минчжэ кивнул:

— Хорошо. Верну немного. Пусть это будет моим подарком на вступление. Как насчёт этого?

Бог Крокодил ошарашенно уставился на него. Неужели тот так легко согласился? Он не выдержал:

— Ты… ты снова меня обманываешь…

Не договорив, он почувствовал, как всасывание прекратилось. Спустя мгновение в его тело действительно вернулась струйка внутренней ци — знакомая, мощная, несомненно его собственная!

Глаза Бога Крокодила засияли от восторга. Это было настоящее чудо в безвыходной ситуации. Он чуть не расплакался от радости:

— Отлично! Брат! Я обязательно рекомендую тебя в Четыре Злодея! Ты будешь вторым, Е Йнян — третьей, а я, Юэ Лаосань, переименуюсь в Юэ Лайчетвёртого!

В душе он злобно подумал: «Раньше он так меня обманывал — теперь и я его обману. Дождусь, пока придет Старший, и с помощью своего острого языка выиграю время. Обязательно возьму этого щенка! А потом вытяну из него этот странный метод высасывания ци. Я не только верну свою силу, но и высосу его досуха — пусть узнает, что такое настоящее зло! Зло! Зл…»

— А-а-а-а-а-а!

Как только крошечная часть ци вернулась в даньтянь, из нижней части живота Бога Крокодила вдруг хлынула боль, в десять раз страшнее, чем при отрезании руки. Она мгновенно охватила всё тело, и он завыл, не в силах сдержаться.

Цзян Минчжэ не обращал внимания. Он продолжал вливать ци обратно. Если бы Бог Крокодил ещё мог взглянуть внутрь себя, он увидел бы, как в его собственную ци вплетены тонкие нити тёмно-зелёного яда.

— Ты… ты… ты снова… снова меня обманул!

Кожа Бога Крокодила почернела, из семи отверстий хлынула кровь. Произнеся эти слова с непокорством, он опустил голову и испустил дух.

Цзян Минчжэ наконец разжал пальцы и позволил телу рухнуть на землю. Он на мгновение опустил веки, сосредоточился — и кивнул себе: «Внутренняя ци этого Юэ Лаосаня настолько мощна, что её нельзя переварить сразу. Если бы я не вернул часть, чужеродная ци заполнила бы меридианы, и я бы не мог свободно двигаться».

Он также подумал: «Похоже, „Божественную технику Бэйминя“ в бою нужно применять с особой осторожностью. Если случайно переполнить себя чужой ци, это будет всё равно что надеть на себя кандалы».

Цзян Минчжэ был человеком широких знаний и решительных действий. Во время всасывания он вдруг почувствовал, что меридианы переполнены ци, и движения стали скованными. Он сразу понял: его меридианы ещё недостаточно широки и прочны. Поэтому он немедленно воспользовался словами Бога Крокодила и вернул часть ци, после чего почувствовал облегчение.

Разумеется, добавить немного яда в качестве „процентов“ — это просто проявление современного чувства такта в общении. Об этом не стоило и упоминать.

Е Йнян, вооружённая своей странной однолезвийной саблей, одна сражалась с множеством мастеров секты Бесконечного Меча и всё ещё держалась легко. Ранее она видела, как Бог Крокодил и Цзян Минчжэ стоят неподвижно, и решила, что они меряются внутренней силой.

Ведь у Бога Крокодила не хватало руки, и многие мощные приёмы он не мог применить. Е Йнян подумала, что он делает это намеренно, и про себя одобрила: «Юэ Лаосань, хоть и грубиян, в бою проявляет настоящую живость!»

Но когда яд в теле Бога Крокодила вдруг вспыхнул, и тот издал оглушительный крик, она сразу поняла, что дело плохо. Три стремительных удара — и она вырвалась из окружения, резко обернулась. Перед ней лежал Юэ Лаосань, безжизненный и неподвижный, а Цзян Минчжэ смотрел на неё и слегка улыбался.

У Е Йнян волосы на голове встали дыбом. Она пронзительно взвизгнула, отпрыгнула назад, уйдя от мастеров секты Бесконечного Меча, и уставилась на Цзян Минчжэ:

— Ты убил Юэ Лаосаня?

Цзян Минчжэ стоял неподвижно. «Божественная техника Бэйминя» вращалась на полной скорости, превращая поглощённую ци в истинную ци Бэйминя. Он спокойно кивнул:

— Да. Мы мерялись внутренней силой, и мне повезло одержать небольшую победу.

Е Йнян покачала головой:

— Не верю! В твоём возрасте, даже если бы ты начал тренироваться ещё в утробе матери, ты не смог бы победить Юэ Лаосаня!

Цзян Минчжэ невозмутимо ответил:

— Ты тоже культиватор. Разве не знаешь, что сила зависит не только от срока тренировок, но и от самой техники? Если бы у меня не было особых навыков, разве уважаемый род Дуань из Тяньнаня стал бы приглашать молодого человека вроде меня на должность наставника?

Е Йнян подумала, что в этом есть доля правды, но, взглянув на труп Бога Крокодила, всё равно не могла поверить:

— Невозможно! Юэ Лаосань культивировал „Ветро-громовую чудо-технику“ своей секты Наньхай — несравненно мощную! В мире воинов она считается одним из лучших искусств!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Хочешь выведать мои секреты? Хе-хе. Даже если скажу — что ты сделаешь? Я культивирую „Божественное искусство Девяти Ян“. Среди всех янских внутренних сил в Поднебесной „Девять Ян“ — первые. Если „Ветро-громовая техника“ Юэ Лаосаня — это железо, то моя „Девять Ян“ — сталь, закалённая сотни раз.

Он медленно поднял ладонь:

— Если не веришь — испытай сама.

Е Йнян покачала головой с холодной усмешкой:

— Ты думаешь, я глупа? Чтобы победить тебя, у меня есть другие способы…

Не успела она договорить, как раздался крайне глухой и странный голос:

— Раз так — испытай. Вторая сестра, не бойся его.

Лицо Е Йнян сразу озарилось радостью:

— Старший брат! Это ты пришёл? Старший брат, Лаосаня и Лаосы уже погубил этот щенок!

Дуань Юй в ужасе закричал:

— Злая женщина, не ври! Облако-Журавля убил я, Дуань Юй! За каждое преступление есть свой виновник — не сваливай всё на моего старшего брата!

Упоминание смерти Облака-Журавля вдруг напомнило Е Йнян:

— Ах! Облако-Журавль был отравлен! Лун Аотянь! Значит, Юэ Лаосаня ты тоже отравил!


Глава 84
Как только Е Йнян выкрикнула слово «яд», Цзо Цзыму и Синь Шуанцин вспомнили, как отравились во время нападения на Цзян Минчжэ, и невольно переглянулись.

Оба подумали одно и то же: «Этот юноша так молод, а замыслы у него какие коварные! Обманул нас, сказав, будто это невидимый клинок из ци, а на деле — невидимый ядовитый клинок. Неудивительно, что даже такой великий мастер, как Юэ Лаосань, попался в ловушку. А ещё у него за спиной стоит семья Дуань! Наше сегодняшнее предательство — поистине вернейшее решение!»

Бедные восточная и западная ветви секты Бесконечного Меча! Всего за несколько дней они сначала подчинились Дворцу Линцзюй, затем Четырём Злодеям, а теперь ещё и Цзян Минчжэ. Если бы не то, что простые разбойники из Цзянху редко удостаиваются места в официальных летописях, их имена стояли бы в одном ряду с Люй Фэнсянем в древности и У Саньгуйем в недавние времена — и это стало бы поистине достойной историей.

— Яд?

Глухой голос, казалось, на миг растерялся, но тут же раздались звуки «динь-динь», будто кто-то лёгкими ударами молоточка постукивал по камню. С каждым таким звуком источник приближался на несколько чжанов. Цзян Минчжэ негромко предупредил:

— Первый Злодей прибыл! Будьте осторожны!

Цзо Цзыму громко скомандовал:

— Ученики пещеры Уляна, слушайтесь приказа! Охраняйте молодого вана!

Все тут же окружили Дуань Юя, направив острия мечей наружу, словно образовали колючий ежовый круг.

Чжун Линь от изумления раскрыла рот, а потом в ярости затопала ногами:

— Эй! А меня-то кто будет охранять?!

Не дожидаясь ответа, она юркнула к Цзян Минчжэ и, скорбно поджав губы, пожаловалась:

— Брат Цзян, все меня бросили! Мне так страшно!

А-Цзы, всё это время прятавшаяся внизу в пещере, давно уже слышала шум наверху. Она с восторгом наблюдала, как Цзян Минчжэ мастерски применяет «Меч Падающего Облака» и успешно взбирается на утёс, и радостно подпрыгивала от счастья. Но отвесный обрыв был слишком крут, а верёвки под рукой не оказалось — с её нынешним мастерством самой не забраться. Она боялась помешать Цзян Минчжэ в бою и молчала, терзаясь тревогой. Однако, услышав фальшиво-ласковый тон Чжун Линь, она наконец не выдержала и заорала:

— Гнилая девчонка! Если ты помешаешь моему младшему брату по школе, я так отлуплю твою задницу, что и сидеть не сможешь!

Чжун Линь уже успела спрятаться за спину Цзян Минчжэ и тихо прошептала:

— Какая злюка эта А-Цзы… Брат Цзян, я тебя не подведу и уж точно не воняю.

Цзян Минчжэ не имел времени заниматься этой девчонкой. Только что Е Йнян собиралась напасть на Чжун Линь, но Цзян Минчжэ пристально следил за ней, и та не осмелилась двинуться.

Тем временем звуки «динь-динь» становились всё ближе. Цзян Минчжэ посмотрел в сторону, откуда доносился стук, и вдруг увидел, как мелькнула тень в зеленоватом оттенке — на краю утёса уже стоял старик.

На нём был зелёный халат, чёрная борода ниспадала до груди, а от лба до подбородка через всё лицо шрам кроваво-алого цвета прорезал его, словно нанесённый мечом. Его глаза были распахнуты, губы сжаты, а серое, неподвижное лицо не выражало ни малейших эмоций — будто мертвец, не сумевший закрыть глаза.

«Вот оно какое — это „Зло, переполнившее чашу“ — Дуань Яньцин, — подумал Цзян Минчжэ. — Актёры в сериалах совсем не так его изображают… Хотя бы потому, что не могут передать эту невозможность моргнуть или изменить выражение лица».

В каждой руке старик держал чёрный посох толщиной с мизинец и длиной около семи–восьми чи, уверенно опираясь на них. Ветер с горы развевал его бороду и одежду, но сам он стоял неподвижно, словно скала. В его устрашающем облике чувствовалась несокрушимая, почти демоническая мощь.

Цзян Минчжэ мысленно восхитился: «Этот человек пережил страшную беду: сломал ноги, изуродовал лицо, получил ранение в горло — с тех пор не может говорить, не может моргнуть, даже есть вынужден, сам раскрывая себе рот и загоняя внутрь маленькие кусочки пищи, чтобы проглотить их насильно. И всё же, несмотря на столь тяжкую инвалидность, он достиг невероятных высот в боевых искусствах, сочетающих силы света и тьмы. Одна лишь его воля заслуживает глубочайшего уважения!»

Он сложил руки в почтительном приветствии:

— Вы, должно быть, Первый из Четырёх Злодеев Поднебесной. Младший поклоняется вам.

Дуань Яньцин пристально уставился на Цзян Минчжэ, не открывая рта, но всё же раздался тот же глухой и странный голос:

— Не нужно церемоний. Ты так молод, а уже сумел отравить Юэ Лаосаня и Старика Юнь Четвёртого — твои методы впечатляют. Пять Ядовитых Сект не берут ханьцев, а Секта Сто Трав никогда не пересекает реку Янцзы. Значит, ты ученик старика Дина из Секты Сюйсу?

Лишь по факту отравления Юэ Лаосаня и Облака-Журавля он сразу определил происхождение Цзян Минчжэ — его проницательность поистине поразительна.

Цзян Минчжэ с полной уверенностью покачал головой:

— Нет. На самом деле я вовсе не умею пользоваться ядами. Просто ранее меня укусили два скорпиона, и, к счастью, я выжил. С тех пор в моей внутренней ци осталась доля яда. Когда Юэ Лаосань и Облако-Журавль мерялись со мной внутренней силой, они и отравились.

— Скорпионы? — переспросил Дуань Яньцин. — Какие скорпионы?

— Один был примерно такой длины, с шестью крыльями, а второй — вообще длиной в четыре чи и шириной в два, с изумрудным телом и золотыми усами, мог одним прыжком преодолеть несколько чжанов.

Е Йнян возмутилась:

— Да ну, не бывает на свете таких огромных скорпионов!

Но Дуань Яньцин возразил:

— Вторая сестра, ты не знаешь. Этот юноша не лжёт. Один из них — Шестикрылый железный скорпион, а второй — Золотоусый драконий скорпион, он же Летающий император скорпионов.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Вот как они называются! Уважаемый старейшина, вы и вправду много повидали.

— Твоя внутренняя ци способна противостоять столь редкому яду, значит, метод её культивации тоже необычен. В таком юном возрасте — впечатляет. Впервые слышу о «Божественном искусстве Девяти Ян»… Хм. У меня есть одно умение, название которого немного похоже на твоё. Не знаю, связаны ли они. Прошу, оцени.

С этими словами он мелькнул в воздухе, преодолев несколько чжанов, и одним посохом метнул удар в плечо Цзян Минчжэ. Хотя конец посоха оставался на несколько чи от цели, в воздухе раздался лёгкий шипящий звук.

Цзян Минчжэ мысленно воскликнул: «Это же „Один Ян Палец“, способный поражать точки на расстоянии!»

Его внутренняя ци сейчас была сильна, но умений у него было мало. Уклониться было бы легко, если бы не Чжун Линь за спиной.

Если же попытаться отразить удар «Когтями трёх иньских скорпионов», его рассеянная ци, неспособная сохранять форму вне тела, перед лицом этой сфокусированной силы пальца была бы подобна бумаге!

Удар долетел мгновенно. Цзян Минчжэ не успел размышлять — собрав всю внутреннюю ци, он резко всадил меч вперёд.

Едва клинок вылетел, он почувствовал неладное: его ци без малейшего сопротивления влилась в меч, мгновенно распространившись по кристаллической структуре, словно по меридианам, и из острия вырвалась тонкая белая нить света. Она сметала всё на своём пути, легко рассеяла удар «Одного Ян Пальца» и устремилась прямо к Дуань Яньцину!

Тот, опершись на чёрные посохи, сделал сальто назад. Белая нить пронеслась под ним и исчезла лишь в трёх–четырёх чжанах.

На миг все, кроме Дуань Яньцина и Цзян Минчжэ, остолбенели от изумления.

Лицо Дуань Яньцина осталось без изменений — просто потому, что он не мог его изменить.

Лицо Цзян Минчжэ тоже осталось спокойным — благодаря профессиональной выдержке директора по продажам.

На самом деле оба внутри были не менее потрясены остальных.

Дуань Яньцин, опираясь на посохи, стремительно отлетел в сторону, а в голове у него бушевали мысли: «У семьи Дуань есть „Один Ян Палец“, а выше него — „Шесть Пульсовых Мечей“. А у этого юноши — „Божественное искусство Девяти Ян“, и оно тоже способно выпускать клинки из ци! Один Ян Палец, Девять Ян… Девять Ян, Один Ян Палец…»

Он не удержался и негромко воскликнул:

— Юноша! Неужели у тебя есть связь с семьёй Дуань из Дали?

Цзян Минчжэ смотрел на свой меч «Семь мечей Младенчества» и не успел ответить, как вдруг раздался восторженный крик Цзо Цзыму:

— Великий герой Лун Аотянь — самый почётный советник семьи Дуань! В Цзянху его зовут Бессмертный Меч Без Победителя!

Синь Шуанцин тоже громко подхватила:

— Зло, переполнившее чашу! Тебе повезло умереть от „Ядовитого клинка Дутянь Шэньмо“ великого героя Луна!

Глаза Дуань Яньцина, казалось, готовы были выплеснуть пламя:

— Семья Дуань! Так это и вправду люди из рода Дуань! Отлично! Прекрасно это „Божественное искусство Девяти Ян“! Прекрасно… Вторая сестра, уходим!

Неизвестно, какие странные мысли пришли ему в голову, но он вдруг взмыл в воздух и, словно чёрное облако, скользнул вниз с утёса.

Е Йнян, увидев, что обычно неукротимый Первый Злодей отступает без боя, пришла в ужас и немедленно бросилась бежать, даже не взглянув на тело Юэ Лаосаня.


Глава 85
Когда-то Дуань Яньцин мстил в двух провинциях у озёр, уничтожив подряд более двадцати родов. Все они принадлежали известным школам и бандам, и ни один человек — ни мужчина, ни женщина, ни старик, ни ребёнок — не был пощажён. Его методы были невероятно жестоки, и именно за это он получил прозвище «Первый Злодей Поднебесной».

Такой персонаж в глазах людей секты Бесконечного Меча был подобен стихийному бедствию. Но к их изумлению, едва столкнувшись с Цзян Минчжэ, он тут же скрылся. Все замерли на мгновение, а затем разразились ликованием:

— Недаром ты — советник рода Дуань! Как только появился твой божественный меч, старый демон сразу дрогнул!

— Велик герой Лун! Истинная опора небес и золотая балка, держащая мост для всего воинского мира Тяньнаня!

— Если бы не родился герой Лун, путь героев остался бы во мраке на тысячи лет!

Цзо Цзыму возглавил хвалебные возгласы, и остальные тут же подхватили, сыпля комплименты без устали.

Цзян Минчжэ слегка растерялся — он уже не мог понять, находится ли он в государстве Дали или в Секте Сюйсу.

Он улыбнулся и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Вы слишком преувеличиваете, господа. Всё дело в том, что этот злодей, чьи преступления достигли небес, боится, во-первых, славы рода Дуань, а во-вторых — единства героев Тяньнаня. Какое уж тут моё личное достижение?

Затем добавил:

— На этот раз ваша школа сражалась с Четырьмя Злодеями, защищая справедливость и помогая наследному принцу Чжэньнаньского княжества. Когда об этом узнают, слава вашей секты несомненно возрастёт, и правитель Дали наверняка щедро вознаградит вас.

Цзо Цзыму и Синь Шуанцин обрадовались. Большинство гражданских и военных чиновников Дали происходили из мира рек и озёр, даже самые почётные должности «трёх высших министров» не были исключением. Особенно министр финансов Хуа Хэгэнь, который в прошлом был грабителем могил, но сумел достичь высочайшего положения при дворе — это ясно показывало, что род Дуань подбирает людей без предрассудков.

Раньше восточная и западная ветви секты Бесконечного Меча считали себя выше всех и вряд ли стали бы кланяться императорскому двору. Но за последние дни они потерпели столько поражений, что наконец осознали: мир велик, а мир рек и озёр ещё шире, и их собственные навыки на самом деле ничтожны. Даже если не думать о себе, нужно было обеспечить будущее своим детям и ученикам. Поэтому они особенно старались заручиться поддержкой Дуань Юя и Цзян Минчжэ.

Цзо Цзыму улыбнулся:

— Мы все подданные государства Дали, и служить маленькому принцу — наш долг. Мы вовсе не ради награды это делаем.

Цзян Минчжэ, привыкший к подобным ситуациям, даже думать не стал и, моргнув, ответил:

— Одно лишь это слово уже показывает, насколько скромны и благородны герои секты Бесконечного Меча. Обязательно передам это государю.

Цзо Цзыму, увидев, насколько тот понимающе настроен, так обрадовался, что рот не мог закрыть.

Цзян Минчжэ воспользовался моментом:

— Есть ещё один вопрос, который нужно сразу прояснить. Пещера внизу, в долине, — это древнее место школы моего младшего брата по клятве. Если вы захотите её исследовать, я не стану мешать. Но статую из нефрита внутри ни в коем случае нельзя повредить — иначе нам с братом снова придётся вступить с вашей сектой в конфликт.

Люди секты Бесконечного Меча сразу всё поняли: вот почему сам маленький принц прибыл в эти глухие горы — оказывается, здесь находится древнее место его школы!

Синь Шуанцин, которой Цзо Цзыму только что перебил речь, была раздосадована, но теперь тут же громко заявила:

— Герой Лун, будьте спокойны! Отныне каньон Озера Мечей станет запретной зоной. Ученики нашей секты, осмелившиеся войти туда, будут казнены. А посторонним вход запрещён без личного приказа от героя Лун или маленького принца.

Дуань Юй был в восторге и не переставал благодарить:

— Глава Синь, вы настоящие добрые люди! Ваша великая милость навсегда останется в моём сердце.

С этими словами он глубоко поклонился.

Синь Шуанцин поспешила ответить:

— Ах, маленький принц, не надо так! Вы меня совсем уморите!

Одной рукой она поддерживала его, а другой — с торжествующим видом — бросила взгляд на Цзо Цзыму.

Цзо Цзыму, не желая отставать, тут же пригласил всех в Дворец Озера Мечей.

Цзян Минчжэ согласился, занял у них верёвку, спустил её вниз и вытащил А-Цзы. Цзо Цзыму и Синь Шуанцин, хоть и были любопытны, почему они вообще спустились с этой вершины, не осмелились задавать лишних вопросов.

Вскоре все отправились в Дворец Озера Мечей. После обильного угощения Цзян Минчжэ сослался на усталость. Цзо Цзыму приказал подготовить изысканный дворик и предложил гостям отдохнуть.

Когда все из секты Бесконечного Меча ушли, Цзян Минчжэ рассказал А-Цзы всё, что произошло в бою, а также поведал Дуань Юю и Чжун Лин о том, что увидел в пещере с мечами.

Дуань Юй и Чжун Лин внимательно осмотрели меч и удивлённо ахали. Услышав, что его зовут «Семь мечей Младенчества», Чжун Лин недоумённо спросила:

— Какое странное имя! Совсем не красивое.

А-Цзы тут же обиделась:

— Ты, дурочка, вообще понимаешь, что такое красиво? Мне кажется, имя прекрасное! «Младенчество» — значит «маленький». Обычные мечи — около трёх чи длиной, а эти семь — всего два чи. «Семь мечей Младенчества» — семь маленьких мечей! Разве не мило?

Дуань Юй, обладавший обширными знаниями, улыбнулся:

— В «Летописи Саньу» сказано: «Числа начинаются с единицы, утверждаются на тройке, завершаются на пятёрке, достигают расцвета на семёрке и завершаются на девятке». В «Вопросах простоты» также говорится: «Ян начинается с единицы, рождается на тройке, объединяется на пятёрке, достигает малого завершения на семёрке и полного завершения на девятке». Поэтому семь — это «младенчество» среди янских чисел, а девять — их «завершение». «Завершение» означает исчерпание, а «младенчество» — начало рождения. Потому девять — это Старший Ян, а семь — Младший Ян. Из Старшего Инь рождается Младший Ян — это и есть гармония инь и ян. Если раскрыть подробнее: единица — это хаос в начале творения, тройка — соединение инь и ян, порождающее десять тысяч вещей, пятёрка — рождение пяти элементов, семёрка — переплетение инь и ян…

Цзян Минчжэ слушал и про себя кивал, понимая, что Дуань Юй, скорее всего, прав. Эти семь мечей — семи цветов. Чёрный и белый на концах символизируют инь и ян, а пять цветов посередине, вероятно, соответствуют пяти элементам: синий — вода, зелёный — дерево, красный — огонь, золотой — металл, жёлтый — земля…

А-Цзы и Чжун Лин давно нахмурились. А-Цзы закричала:

— Хватит, хватит! Господин Дуань, хоть вы и учёный, но всё же уступаете моему старшему брату — вашему младшему брату по клятве. Его стихи я сразу понимаю, а от ваших слов у меня голова кругом идёт!

Дуань Юй, не обидевшись, даже обрадовался и с восхищением посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Старший брат, я слышал, что в старину жил поэт Сяншань Цзюйши. Когда он писал стихи, читал их простой старухе. Если она понимала — записывал; если нет — переделывал. Он стремился к простоте и ясности. В этом вы с ним, похоже, одного духа!

А-Цзы нахмурилась и спросила Цзян Минчжэ:

— Что он такое несёт?

Цзян Минчжэ знал эту историю и усмехнулся:

— Он говорит, что в династию Тан жил великий поэт по имени Бо Цзюйи. Каждый раз, написав стихи, он читал их старушке — как я читаю тебе.

А-Цзы в ярости вскочила:

— Я вежливо называю тебя «господин Дуань», а ты называешь меня старухой?! Если так, не вини меня снова звать тебя «уродливым клоуном»!

Цзян Минчжэ и Дуань Юй расхохотались. А-Цзы, обозлённая, перестала с ними разговаривать, схватила меч и сказала:

— Я тоже выпущу немного энергии меча — поиграю!

И крикнула Чжун Лин:

— Дурочка, смотри на мою энергию меча!

Она сделала вид, будто колет, и Чжун Лин в ужасе отскочила. А-Цзы обрадовалась и засмеялась:

— Да ты совсем глупая! Разве я в самом деле собиралась тебя убить?

Потом повернулась в сторону, где никого не было, собрала внутреннюю ци, издала звонкий крик и ударила мечом — но ничего не произошло.

А-Цзы не поверила, расспросила Цзян Минчжэ, как тот выпускал энергию меча, и долго-долго пыталась повторить — но так и не смогла. Рассердившись, она воскликнула:

— Имбирный братец! Меч меня не слушается!

Чжун Лин уже не выдержала и нетерпеливо закричала:

— Дай мне попробовать! Дай мне!

А-Цзы на мгновение замялась, но всё же передала ей меч. Чжун Лин обрадовалась и начала колоть им взад-вперёд — но тоже безрезультатно.

Цзян Минчжэ наблюдал за этим и уже понял причину. Улыбнувшись, он спросил Дуань Юя:

— Младший брат, хочешь попробовать?

Дуань Юй покачал головой:

— Оружие — орудие бедствия. Мудрец применяет его лишь в крайнем случае.

А-Цзы вырвала меч у Чжун Лин и сунула его Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, давай ты!

Цзян Минчжэ взял меч, собрал внутреннюю ци и медленно направил её в руку. Его брови приподнялись от удивления: ему показалось, что меридианы в руке словно удлинились, и ци беспрепятственно продолжила движение вперёд. Присмотревшись внимательнее, он обнаружил, что поток разделяется на семь направлений.

Цзян Минчжэ вспомнил тот белый луч, что выпустил ранее, и сердце его забилось быстрее: неужели у этих семи мечей энергия меча выпускается по-разному?


Глава 86
Неужели минеральные прожилки внутри этих кристаллических клинков способны выполнять функцию, схожую с меридианами, — проводить внутреннюю ци?

Более того: в процессе передачи они, похоже, дополнительно конденсируют её, усиливая и фокусируя!

Цзян Минчжэ задумался. Это напомнило ему связь между «Одним Ян Пальцем» и «Шестью Пульсовыми Мечами».

«Один Ян Палец» тоже позволяет наносить удары на расстоянии, но его сила ограничена точечным воздействием — активировать или блокировать акупунктурные точки. Очевидно, он лишён остроты энергии меча.

А «Шесть Пульсовых Мечей», несмотря на название «мечи», вероятно, получили его по двум причинам.

Во-первых, за счёт более сложного движения внутренней ци палец фокусирует силу, превращая её в пронзающую, острейшую «энергию меча»!

Во-вторых, каждая из шести энергий меча сочетается со своей уникальной техникой: одни изящны и гибки, другие — мощны и величественны. Все шесть комплектов клинкового искусства по-своему совершенны.

Судя по описанию, энергия меча обладает устойчивым, непрерывным действием — будто бы из пальца вырастает невидимый клинок. Иначе невозможно было бы выполнять классические приёмы: резать, рубить, строгать, поддевать…

Цзян Минчжэ кивнул. В его сознании мелькнуло озарение: если «Шесть Пульсовых Мечей» рода Дуань требуют сознательной визуализации и направления ци по строго определённым путям, чтобы в процессе сжимать и конденсировать «ци» до состояния энергии меча, то в этом клинке — «Семи мечах Младенчества» — минеральные прожилки уже изначально образуют фиксированные каналы. Достаточно лишь влить внутреннюю ци, и она сама начнёт конденсироваться и сжиматься, порождая энергию меча.

Один — повар, другой — полуфабрикат!

Цзян Минчжэ осторожно направил внутреннюю ци в белый кристаллический меч. Клинок слегка засветился —

Точнее, засветились серебристые прожилки внутри него. Мгновение спустя из острия вырвался белый луч и ударил в стену. Раздался глухой «пух!», взметнулась пыль, и на стене осталось отверстие толщиной с палочку для еды.

А-Цзы и Чжун Лин в восторге закричали и бросились рассматривать дыру. А-Цзы вырвала у Чжун Лин волосок, сложила его пополам и засунула в отверстие. Затем она вскрикнула и обернулась:

— Имбирный братец, да это же так глубоко!

Она показала расстояние между большим и указательным пальцами — около полутора сантиметров.

Чжун Лин в бешенстве затопала ногами:

— Гадкая Цзы! У тебя что, своих волос нет?!

Цзян Минчжэ не обращал внимания на их перебранку. Подумав немного, он снова направил ци в белый клинок — но на этот раз не разовым импульсом, а непрерывным потоком. Серебристые прожилки вновь засветились, из острия хлынула белая энергия, но на сей раз она не выстрелила, а медленно вытянулась, достигнув длины около тридцати сантиметров.

Таким образом, изначальный клинок длиной около шестидесяти сантиметров словно превратился в полноценный меч длиной девяносто сантиметров — правда, передняя треть состояла целиком из света.

Цзян Минчжэ вспомнил: в оригинальном «Небесном Драконе» был некто, владевший техникой под названием «Сияние Меча». Согласно описанию, из острия его клинка вырывалось полуметровое зелёное сияние, колеблющееся, как змея. Это действительно напоминало нынешний белый луч, но тот был нестабилен, а здесь свет казался почти материальным, чётким и устойчивым.

А-Цзы, заворожённая зрелищем, забыла о ссоре и подбежала поближе, восхищённо воскликнув:

— Как красиво! Как мощно! Имбирный братец, если ты сделаешь этот световой меч ещё длиннее, сможешь убивать врагов на огромном расстоянии!

Сорокаметровый меч?

Цзян Минчжэ мобилизовал все оставшиеся силы — и луч удлинился ещё на десять сантиметров. Больше он уже не мог: внутренняя ци была исчерпана до капли.

Он понял: длина луча напрямую зависит от глубины мастерства. При нынешнем уровне его ци предел — примерно сорок сантиметров.

Тут А-Цзы скомандовала:

— Держи крепче! Проверю, насколько он быстр!

Она молниеносно вырвала у Чжун Лин шпильку и лёгким движением стукнула ею по световому клинку. Раздался тихий «шик» — и серебряная шпилька разлетелась на две половинки.

Чжун Лин остолбенела. Она бросилась отбирать шпильку, но А-Цзы ловко увернулась, хихикнув.

Цзян Минчжэ поддерживал луч ещё около времени, необходимого, чтобы сгорела половина благовонной палочки, но затем почувствовал, что ци на исходе и стабильность теряется. Он поспешно крикнул:

— Бегите в сторону! Сейчас выстрелю!

Девушки в испуге отскочили. Цзян Минчжэ прервал поток ци — и сорокасантиметровый белый луч вырвался из острия, пробил стену и исчез в неизвестном направлении.

Цзян Минчжэ изумился: оказывается, чем дольше накапливать энергию, тем мощнее и дальше она летит!

Он испугался, не ранил ли кого, и поспешил выйти во двор. Там, на земле, медленно оседала верхняя часть дерева лоquat толщиной с миску, с громким «бум!» обрушившаяся на землю.

Дуань Юй и остальные тут же выбежали следом. Увидев разрушения, Дуань Юй ахнул:

— Старший брат! Этот клинок, должно быть, божественный! Ты обязан беречь его. Если он попадёт в руки злодеев — беда! Один выстрел — и даже в железных доспехах не выжить!

Цзян Минчжэ покачал головой и тихо ответил:

— Братец, я уже кое-что понял. Чтобы выпустить энергию меча, требуется особая ци — абсолютно уравновешенная, гармония инь и ян.

Дуань Юй сразу всё уразумел и прошептал:

— Истинная ци Бэйминя?

Цзян Минчжэ едва заметно кивнул, думая про себя: кроме ци Бэйминя, вероятно, подойдёт и внутренняя сила от «Сяоусянской техники». Три великих техники секты Сяосяо… Интересно, сработает ли «Бессмертная техника Вечной Весны» Старухи из Линцзю?

И ещё одна мысль пришла ему в голову: этот белый луч — предельно янский, чисто янский и твёрдый. По анализу Дуань Юя, белый кристаллический клинок обладает янской природой. Значит, остальные шесть клинков, вероятно, излучают лучи разной природы? Бэйминьская техника позволяет свободно менять свойства ци, «Сяоусянская техника», кажется, тоже обладает этим качеством. Неужели…

Именно наблюдая за этими семью кристаллическими клинками, Сяосяо-цзы и создал эти две божественные техники?

Если так, то «Бессмертная техника Вечной Весны», полученная им в Долине Вечной Весны, скорее всего, несовместима с «Семью мечами Младенчества».

Спросить об этом Сяосяо-цзы он не мог, но чувствовал: его догадка, скорее всего, верна. При нынешнем уровне технологий невозможно создать такой «преобразователь и конденсатор энергии».

Гораздо вероятнее, что природа, в своей непостижимой мудрости, сама создала этот артефакт, и Сяосяо-цзы просто нашёл его случайно.

Хотя…

Цзян Минчжэ усмехнулся. Если предположить иное, остаётся только одно: клинки — божественные артефакты, созданные бессмертными. Может, в этом мире когда-то существовала цивилизация культиваторов? Кто знает…

Он хотел испытать остальные шесть клинков, но силы были полностью исчерпаны. Он предложил Дуань Юю попробовать самому, но тот энергично замотал головой:

— Старший брат, я уверен: это божественный клинок! Раз он признал тебя своим хозяином, моя ци может его осквернить. А вдруг из-за этого он утратит свою духовную суть? Какая жалость!

А-Цзы испугалась:

— Ах! Хорошо, что эта вонючка не смогла выпустить луч! Иначе я бы её придушила!

Чжун Лин возмутилась:

— Цзян-гэ, посмотри, она только и делает, что дразнит меня! Сама же держала клинок целую вечность и молчала!

А-Цзы самодовольно заявила:

— Белая и Зелёная Демоницы — одно целое. Даже мой младший братец принадлежит мне, не говоря уже о его мече! Божественный клинок разумен — он это понимает. Поэтому, когда я беру его, он не злится. А ты — вонючая…

Чжун Лин завизжала и бросилась дёргать А-Цзы за рот. Девушки снова скатились в кучу, дёргая друг друга за волосы. Цзян Минчжэ и Дуань Юй переглянулись и одновременно вздохнули. Обеим по пятнадцать лет — на людях ведут себя прилично, а без посторонних превращаются в неуправляемых дикарок.

Люди из секты Бесконечного Меча, услышав шум, подошли проверить. Цзян Минчжэ парой фраз отослал их прочь, вернулся в комнату, сел в позу лотоса и начал восстанавливать ци, чтобы как можно скорее испытать остальные шесть клинков и узнать, какими чудесами они обладают.

(Глава окончена)


Глава 87
В последующие два дня Цзян Минчжэ, кроме приёмов пищи, всё время провёл во дворе, изучая Семь мечей Младенчества.

Как он и предполагал, семь клинков испускали семицветные лучи, каждый — особенный.

Дуань Юй с воодушевлением подбирал цитаты и строки из древних текстов и дал каждому мечу имя.

Чёрный хрустальный меч: его энергия чисто чёрная, обладает сильнейшей разъедающей силой. При попадании в дерево или камень сначала не оставляет следов, но вскоре цель сама начинает тлеть. Назван: «Меч Преобразования Великой Инь».

Белый хрустальный меч: его энергия чисто белая, яркая и праведная, обладает наибольшей мощью. Назван: «Меч Чистого Яна, Разящий Зло».

Синий хрустальный меч: его энергия глубокого лазурного оттенка, ледяная по своей сути. Всё, куда она касается, покрывается инеем. Назван: «Меч Хуаньминя, Ледяной и Тёмный».

Изумрудный хрустальный меч: его энергия зелёно-бирюзовая, полна жизненной силы, гибкая и устойчивая. При попадании в растения сначала не вызывает изменений, но вскоре они увядают. Назван: «Меч Зелёного Ветра, Разъедающий Кости».

Красный хрустальный меч: его энергия алого цвета, жгуче горячая. Оставляет на камне обугленные следы, дерево вспыхивает при касании. Назван: «Меч Огня Жизненного Пламени».

Золотой хрустальный меч: его энергия сияет золотом, остра и стремительна. Назван: «Меч Золотого Эссенса, Пронзающий Небеса».

Жёлтый хрустальный меч: его энергия землистого жёлтого оттенка, плотная и тяжёлая. Назван: «Меч Кунь Юаня, Удерживающий Преисподнюю».

Кроме того, эти семь мечей по-разному истощали внутреннюю ци. Наибольший расход требовали белый, красный и золотой мечи; средний — чёрный, синий и жёлтый; наименьший — изумрудный.

Если Цзян Минчжэ выпускал изумрудный луч длиной около чи, то при полном запасе внутренней ци мог поддерживать его около времени, пока сгорают две благовонные палочки. Если же не считаться с расходом, он мог удлинить луч до двух чи, но острота такого луча всё равно уступала белому и золотому.

Пока он испытывал мощь лучей, целясь в стены и деревья, трудно было сказать, как они поведут себя при поражении человеческого тела.

После множества повторных попыток Цзян Минчжэ вдруг осенило: он преобразовал ци Бэйминя в чистую ядовитую силу — и та тоже смогла вырваться через Семь мечей Младенчества.

Однако по неизвестной причине яд не превращался в луч, а вылетал из острия в виде чрезвычайно сконденсированного тумана — то красного, то зелёного, то синего, то жёлтого.

Особенно знакомым ему показался зелёно-чёрный туман — это был тот самый древесный яд скорпиона, который он ранее конденсировал. Только теперь его цвет стал чище, а значит, и сила возросла.

Если продолжать вливать ядовитую энергию, туман не вылетал далеко, а лишь обвивался вокруг клинка, делая его полупрозрачным и неуловимым.

Цзян Минчжэ был в восторге. «Даже если не брать во внимание ядовитость, один лишь этот туман уже даёт преимущество. Представим: ночью я сражаюсь с противником, окутываю меч чёрным туманом — как он вообще увидит, где моё оружие?»

Разобравшись почти со всеми возможностями Семи мечей, Цзян Минчжэ отправился к Цзо Цзыму, чтобы заказать ножны.

На горе Улянь все занимались мечами, поэтому у каждого были свои проверенные мастера-кузнецы. Цзо Цзыму повёл Цзян Минчжэ в кузницу у подножия горы. Там отец и сын как раз ковали металл.

Отцу было чуть за тридцать, он работал малым молотком. Сыну — лет тринадцать–четырнадцать, но тело его, сухое и мускулистое, будто отлитое из меди и железа, взмахивало огромным молотом, удар за ударом обрушивая его на наковальню и рассыпая искры.

Увидев Цзо Цзыму, они прекратили работу. Отец, сложив руки в поклоне, улыбнулся:

— Глава Цзо! Ваш приход наверняка сулит нам крупный заказ!

Цзо Цзыму кивнул и похлопал парнишку по плечу:

— У этого юноши отличное телосложение. Если бы он поступил ко мне в ученики, мог бы достичь немалого.

Юноша опустил голову, и в его глазах мелькнуло презрение — Цзян Минчжэ, стоявший сбоку, заметил это.

Цзо Цзыму, решив, что мальчик просто стесняется, сказал кузнецу:

— Этот господин — великий мастер Лун, личность, потрясшая весь боевой мир. Мы пришли, чтобы ты изготовил для него клинок.

Кузнец, испугавшись от таких слов, поспешно поклонился и почтительно произнёс:

— Да простит меня мастер Лун, но если вам нужен драгоценный клинок, у меня есть лишь обычное закалённое железо. Боюсь, я не справлюсь.

Цзян Минчжэ, привыкший относиться к ремесленникам с особым уважением — вдруг обидится и не выложится или даже подведёт? — вежливо ответил на поклон и улыбнулся:

— Брат-кузнец старше меня, не стоит так кланяться. Мне нужно изготовить две вещи. Вот чертежи — посмотрите, можно ли сделать?

Он достал два заранее нарисованных эскиза и указал на первый:

— Это ножны с двумя отделениями — явным и тайным. Тайное должно быть незаметным, но легко открываться. А материал — обязательно прочный и твёрдый.

Кузнец внимательно изучил чертёж и кивнул:

— Это нетрудно. Возьму железную древесину — она невероятно крепка, топор и долото ей не страшны, только тяжёлая.

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Тяжесть не проблема. А вот это оружие можно делать из обычного закалённого железа, но здесь, в шарнире, придётся постараться.

Он указал на второй чертёж: семь коротких клинков длиной по два чи, похожих на Семь мечей Младенчества. Лезвия широкие и плоские, без гарды и навершия, сразу переходящие в рукоять. Концы рукоятей соединены петлёй — в раскрытом виде получается веер, в сложенном — единый клинок.

Кузнец пристально разглядывал чертёж, а его сын, любопытствуя, заглянул через плечо. Взглянув пару раз, он покачал головой:

— Господин, вы, верно, нарисовали древний меч времён Чуньцю и Чжаньго? Такие короткие и широкие клинки делали тогда, когда кузнечное дело ещё не достигло совершенства. Сейчас никто такими не пользуется. А вы хотите соединить семь мечей в один железный веер — он будет очень тяжёлым! Ведь меч любит лёгкость и подвижность. Ваше оружие и короткое, и тяжёлое — в поединке вы сразу потеряете преимущество!

Цзо Цзыму строго окрикнул:

— Не смей наглеть! Ещё молокосос, а уже лезешь учить нас!

Юноша не обиделся, лишь взглянул на Цзян Минчжэ и отвернулся, бормоча себе под нос:

— От такого неуклюжего меча толку мало.

Цзян Минчжэ, чьи внутренние силы уже достигли высокого уровня, отлично слышал эти слова. Но ведь это всего лишь ребёнок — стоит ли принимать всерьёз?

Он лишь улыбнулся и, обращаясь к растерянному кузнецу, сказал:

— Ваш сын прав в своих замечаниях. Но мне нужно именно такое оружие для одного боевого искусства. Прошу, сделайте как можно лучше.

С этими словами он вынул слиток золота и вручил его кузнецу. Золото это он получил от А-Цзы, а та, в свою очередь, выманила его у Чжун Лин.

Кузнец, увидев золото, в ужасе замахал руками:

— Господин, это слишком много! Нельзя, нельзя...

Цзян Минчжэ придержал его руку и улыбнулся:

— Золото имеет цену, а мастерство — бесценно. Ведь вас лично рекомендовал глава Цзо, вы не из тех, кто делает наспех!

Эти слова польстили и Цзо Цзыму, и кузнецу. Глава улыбнулся:

— Мастер Лун, вы на нашей земле! Как можно позволить вам платить? Уберите золото, я сам всё улажу.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Я и собирался, чтобы вы заплатили за заказ. А это золото — отдельный подарок для вас, брат-кузнец. Если ваш сын захочет учиться фехтованию, купите на эти деньги хорошую сталь и выковайте ему настоящий клинок!

Юноша удивлённо обернулся, подошёл ближе и внимательно осмотрел Цзян Минчжэ. Затем выпрямился и, серьёзно сложив руки в поклоне, сказал:

— Я с детства люблю слушать рассказы сказителей о героях боевого мира. По нашему городку проходят многие воины, но ни один не похож на тех, о ком говорят в сказаниях. Я думал, всё это выдумки... Но сегодня, увидев вас, понял: мои глаза были слишком узки. Вы одарили меня золотом — прошу, назовите своё имя! Встретимся ли мы в будущем на дорогах Цзянху, я непременно отблагодарю вас!

Цзян Минчжэ, видя его искренность, громко рассмеялся и щёлкнул чертежом:

— Малый брат, мой псевдоним — Бессмертный Меч Без Победителя! Такое оружие, как моё, вряд ли найдётся ещё у кого в Цзянху. Когда ты освоишь меч и войдёшь в мир воинов, я уже буду знаменит на всю Поднебесную. Найти меня будет легко! Если встретимся — непременно выпьем вместе!

Он шутил, считая, что разговаривает с ребёнком, но юноша загорелся и торжественно кивнул:

— Хорошо! Обязательно найду вас и угощу вином!

В этот момент раздался стук копыт — прямо к кузнице подскакал всадник. Несколько человек обернулись и увидели ученика секты Бесконечного Меча, который вбежал, взволнованный:

— Глава! Мастер Лун! Князь Чжэньнань из Дали уже прибыл во Дворец Озера Мечей!

Услышав, что сам князь Чжэньнань приехал, Цзо Цзыму не стал медлить. Он быстро бросил на верстак большой слиток серебра и потянул Цзян Минчжэ за собой. Тот успел уточнить у кузнеца срок и договорился, что через семь дней пришлёт за изделием.

Выходя, Цзян Минчжэ невольно оглянулся и увидел на вывеске над входом четыре иероглифа: «Ду Гу Тие Пу».

* * *

Завтра глава официально поступит в продажу!

Уважаемые читатели, поддержите новичка первым заказом!


Глава 88
Цзян Минчжэ на мгновение задумался: «Когда же жил Ду Гу Цюйбай?»

Если речь шла о временах расцвета Пяти Великих, он точно не остался бы в тени. Хм… От «Небесного Дракона» до «Божественного Ястреба» прошло почти сто лет — возраст юного кузнеца как раз укладывается в эти сроки.

— Лун-дася, — тихо попросил в это время Цзо Цзыму, отвлекая Цзяна Минчжэ, — я впервые встречаю князя Чжэньнаня. Прошу вас, Лун-дася, обязательно скажите обо мне несколько добрых слов.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— У князя Чжэньнаня всего один сын. Цзо-чжанмэнь, защищая его от Четырёх Злодеев, изо всех сил оберегал его целостность и безопасность. Какие ещё добрые слова нужны?

Цзо Цзыму громко рассмеялся, а Цзян Минчжэ мысленно усмехнулся: «Говорит „впервые встречаю князя“, будто кто-то из нас не так делал».

Цзо Цзыму, опасаясь заставить Дуань Чжэньчуня долго ждать, велел ученику на коне возвращаться обратно, а сам повёл Цзяна Минчжэ короткой тропой в гору. Они мчались, используя технику лёгкого шага, и лишь у самого Дворца Озера Мечей свернули на главную дорогу и остановились.

Цзян Минчжэ последовал его примеру и удивлённо спросил:

— Цзо-чжанмэнь, что случилось?

Цзо Цзыму покачал головой, тяжело дыша:

— Я не привык к бегу, Лун-дася, прошу прощения за неловкость. В таком виде предстать перед Его Сиятельством было бы неуважительно. Позвольте мне немного отдышаться.

С этими словами он вынул из рукава платок и тщательно вытер пот со лба и шеи, затем из другого рукава достал маленькую расчёску и аккуратно привёл в порядок бороду. Наконец, из-за пазухи он извлёк нефритовую бутылочку, откупорил её, сделал глоток, прополоскал рот и проглотил содержимое.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Цзо-чжанмэнь, вы просто изысканность! Ваша одежда словно маленький склад.

Цзо Цзыму пару раз вежливо хихикнул, держа бутылочку в руке:

— Это секретный рецепт, созданный господином Дунпо из Мэйшаня. Отвар из сосновой смолы и фулинга устраняет неприятный запах изо рта. Я дополнительно добавил гвоздику, цветки гвоздичного дерева и мёд. Лун-дася, не желаете попробовать?

Цзян Минчжэ понял, что это обычная жидкость для полоскания рта, но раз тот уже отпил из горлышка, он вежливо отказался.

Увидев, что Цзян Минчжэ качает головой, Цзо Цзыму плотно закрыл бутылочку, убрал её, привёл в порядок одежду и меч, после чего протянул руку:

— Лун-дася, прошу.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— После вас, Цзо-чжанмэнь.

Цзо Цзыму выпрямил грудь, втянул живот и, ступая уверенно и неторопливо, вошёл вместе с Цзяном Минчжэ в главный зал Дворца Озера Мечей. Там на возвышении восседал мужчина средних лет, рядом с ним стоял Дуань Юй, а напротив сидела Синь Шуанцин.

За спиной мужчины стояли четверо крепких мужчин в жёлтых одеждах и чуцзэских головных уборах — типичная форма офицеров вооружённых сил Дали. Один держал тонкий железный шест, другой за поясом имел два топора, третий опирался на медный боевой посох, а четвёртый носил при себе судейскую кисть.

Увидев появление Цзяна Минчжэ, Дуань Юй просиял и тихо сказал:

— Отец, прибыл мой кровный брат.

Цзян Минчжэ сразу понял, что перед ним Дуань Чжэньчунь. Их взгляды встретились, и Дуань Чжэньчунь, смеясь, встал:

— Поставщик Лун, достопочтенный племянник Лун! На этот раз вы вновь совершили великий подвиг. Дядя безмерно рад и горд!

Дуань Юй за его спиной весело подмигнул. Цзян Минчжэ понял, что тот уже успел всё объяснить, и спокойно, широко улыбаясь, сложил руки в поклоне:

— Это всего лишь мой долг, достопочтенный дядя, не стоит и упоминать. Позвольте представить: это чжанмэнь восточной ветви секты Бесконечного Меча, господин Цзо Цзыму.

Пока он говорил, внимательно разглядывал Дуань Чжэньчуня. Тот обладал квадратным лицом, густыми бровями и большими глазами, выглядел могуче и внушительно. В пурпурной мантии и с драгоценным мечом у пояса он совершенно не походил на легкомысленного волокиту. Если бы он надел рваную одежду и заменил меч на бамбуковую палку, вполне сошёл бы за Сяо Фэна.

Дуань Чжэньчунь кивнул и, сложив руки в ответном поклоне, обратился к Цзо Цзыму:

— Господин Цзо, «Мечом своим усмиряющий Южные Земли», и даос Синь, «Ловящая тени в разделённом свете»! Слава о вашем рыцарстве давно разнеслась далеко. Я давно восхищался вами, и сегодняшняя встреча — величайшее счастье в моей жизни!

Цзян Минчжэ взглянул на Цзо Цзыму и подумал: «Значит, у них ещё и прозвища есть».

Цзо Цзыму слегка дёрнул бровью, поспешно ответил на поклон и, натянуто улыбаясь, заговорил:

— Ваше Сиятельство слишком лестно отзываетесь! Клан Дуань возглавляет весь боевой мир Южных Земель. Наша с сестрой слава ничтожна и не заслуживает упоминания. Да и прозвище «Мечом своим усмиряющий Южные Земли» — всего лишь шутка товарищей по Цзянху. Я никогда всерьёз его не воспринимал. На самом деле моё настоящее прозвище — э-э-э…

Он запнулся, запинаясь на словах. Цзян Минчжэ вдруг понял: Дуань Чжэньчунь — князь Чжэньнань Дали, а этот старикан носит прозвище «усмиряющий Южные Земли»! Не слишком ли удачное совпадение? Вспомнилось, как Лу Чжэньшэнь однажды сказал Чжэн Ту:

— Я служил у старого Цзинлюэ Сянгуна и дослужился до инспектора пяти уездов Гуаньси. За это меня и прозвали «Господином Гуаньси». А ты всего лишь мясник-резник, пёс собачий, и осмеливаешься называться «Господином Гуаньси»!

Цзо Цзыму, по крайней мере, осознавал проблему со своим прозвищем — в этом его понимание явно превосходило Чжэн Ту. Просто находчивости не хватало, и он никак не мог выдавить из себя новое прозвище.

Цзян Минчжэ, желая помочь, весело подхватил:

— Меч Благородного! Достопочтенный дядя, господин Цзо — человек скромный и благородный, с великолепным мечом. Поэтому товарищи по Цзянху и дали ему такое прозвище.

Цзо Цзыму энергично закивал:

— Верно, верно! Теперь меня зовут Меч Благородного! Да, Меч Благородного Цзо Цзыму — это я!

Его старые глаза засветились благодарностью к Цзяну Минчжэ. Он подумал, что это прозвище и лаконично, и величественно, и главное — не вызывает недоразумений. В будущем, если снова придётся сдаться противнику, можно будет спокойно сослаться на то, что он благородный человек и сторонник мира.

Дуань Чжэньчунь, понимая всё, но не выдавая вида, кивнул:

— Отличное прозвище — Меч Благородного! На этот раз Четыре Злодея внесли смуту в нашу страну, и господин Цзо встал на защиту справедливости. Разве это не поступок истинного благородного? А также все герои секты Бесконечного Меча защитили моего сына Дуань Юя — за это я вам глубоко признателен!

С этими словами он низко поклонился всем присутствующим. Ученики секты Бесконечного Меча почувствовали себя польщёнными и дружно ответили на поклон.

Синь Шуанцин сказала:

— Ваше Сиятельство, не стоит так говорить. С древних времён добро и зло не могут сосуществовать. Да и Дали — наша общая родина. Как можно допустить, чтобы Четыре Злодея бесчинствовали?

Дуань Чжэньчунь махнул рукой:

— Мы здесь не в зале суда, нет никакого «князя Дуаня». Клан Дуань — часть боевого мира, и в общении с товарищами по Цзянху мы всегда следуем обычаям Цзянху. Даос Синь, зовите меня просто Чжэньчунем.

Синь Шуанцин радостно улыбнулась и, не отрывая взгляда от Дуань Чжэньчуня, сказала:

— Давно слышала, что князь Дуань великодушен, щедр и уважает талантливых людей. Но сегодняшняя встреча превзошла все ожидания! Что ж, позвольте мне, несмотря на свою скромность, назвать вас братом Чжэньчунем.

Дуань Чжэньчунь весело рассмеялся:

— Это было бы замечательно!

Цзян Минчжэ перевёл взгляд и подумал: «Почему „брат Чжэньчунь“? Почему не „брат Дуань“? Неужели он в неё влюблён?»

Он внимательно взглянул на Синь Шуанцин. Даоске было около сорока, даже немного моложе Дуань Чжэньчуня. Лицо у неё было довольно светлое, а когда она улыбалась, брови и глаза изгибались, придавая ей даже некоторую кокетливость. Цзян Минчжэ вздохнул про себя: «Вот ведь неладно получается — он ей улыбается, она ему улыбается…»

После обмена любезностями все вновь заняли свои места. Дуань Чжэньчунь настоял, чтобы Цзян Минчжэ сел справа от него, но тот отказался:

— Я всего лишь младший, лучше мне остаться рядом с младшим братом.

Дуань Чжэньчунь улыбнулся:

— Хотя ты и мой племянник, ты также поставщик клана Дуань. Садись скорее.

Один из четырёх офицеров позади, тот, что носил судейскую кисть, тоже добавил:

— Поставщик Лун, прошу вас, садитесь спокойно.

Цзян Минчжэ пришлось подчиниться. «Ладно, — подумал он, — теперь мой статус поставщика официально закреплён. В будущем, путешествуя по Цзянху, я смогу использовать два имени: „Поставщик клана Дуань Лун Аотянь“ и „Ученик секты Сюйсу Цзян Минчжэ“. В наше время связи плохи, и никто не узнает, что это один и тот же человек. Ведь даже Му Жунфу использует несколько имён!»

Он замолчал и стал слушать разговор Дуань Чжэньчуня с Цзо Цзыму и Синь Шуанцин.

Дуань Чжэньчунь отметил, что его сын Дуань Юй, будучи юным и легкомысленным, самовольно покинул дом, из-за чего он сильно переживал. Старший брат Дуань Юя, император Баодин, тоже был в тревоге и разослал множество людей на поиски. Именно поэтому поставщик Цзян Минчжэ и оказался в горах Улянь.

Затем он вновь поблагодарил секту Бесконечного Меча за помощь и заверил, что в будущем, если понадобится поддержка клана Дуань, они обязательно придут на помощь.

Цзо Цзыму деликатно ответил, что ученики секты Бесконечного Меча преданы своей стране и готовы внести свой вклад в процветание государства Дали.

Дуань Чжэньчунь одобрительно кивнул и попросил Цзо Цзыму составить список людей, которых он затем вместе с императором Баодином рассмотрит и назначит на должности согласно их способностям.

Цзян Минчжэ заскучал и уже собирался зевнуть, как вдруг у ворот горы раздался громкий рёв:

— Прочь с дороги! Я ищу свою дочь! Мне наплевать, какие у вас там важные гости или никчёмные гости! Если не уйдёте — вломлюсь сам! Чжун Лин! Чжун Лин, ты здесь?

Ищет Чжун Лин? Дочь? Значит, пришёл Чжун Ваньчоу?

Цзян Минчжэ оживился и машинально бросил взгляд на Дуань Чжэньчуня, с нетерпением уставившись на вход!

(Глава окончена)


Глава 89
Едва прозвучали слова, как стражники у ворот, видимо, всё же отказались пропускать незваного гостя, и тут же раздался звон мечей и грохот драки.

Цзо Цзыму всеми силами старался заручиться расположением Дуань Чжэньчуня. Теперь, когда в зале находился столь почётный гость, а кто-то осмелился ворваться прямо в резиденцию, он покраснел от стыда и гнева.

Он поднялся со стула:

— Какой ещё наглец посмел самовольно ворваться в нашу секту? Ваше высочество, прошу вас, оставайтесь на месте. Позвольте мне разобраться с этим проходимцем и вернуться!

Он сделал всего два шага, как в зал влетели несколько его учеников — одни падали на спину, другие на живот, катаясь по полу и не в силах подняться.

Сразу за ними через порог горделивой походкой вступил высокий мужчина в чёрном.

Цзян Минчжэ вместе со всеми взглянул на него. Лицо у того было вытянутое, глаза посажены высоко, нос же — крайне низко, так что он почти сливался с ртом. Между глазами и носом зияло огромное пустое пространство, будто перед ними стоял сам Ма-мянь из подземного царства.

Его ладони были величиной с веер, на тыльной стороне рук чётко выделялись переплетённые жилы, а за спиной висел огромный тесак с девятью кольцами.

Цзо Цзыму опешил при виде него, но тут же вспыхнул гневом:

— Я уж думал, кто это такой! Так это же Глава Долины Десяти Тысяч Бед Чжун! Скажи-ка, Чжун, разве секта Бесконечного Меча чем-то тебя обидела? Врываешься в наш дом, избиваешь учеников — видать, ты совсем не считаешь за человека Меча Благородного, то бишь меня!

Чжун Ваньчоу надменно окинул взглядом собравшихся и презрительно усмехнулся.

Его презрение напоминало высокомерие коня, что смотрит на людей свысока, — отчего злость разгоралась ещё сильнее.

Он скривил губы:

— Цзо Цзыму, с каких это пор ты сменил прозвище? Ладно, мне не до твоих глупостей. Моя дочь здесь? Пусть немедленно выходит!

Ранее, когда прибыл Дуань Чжэньчунь, Дуань Юй радостно побежал встречать его. Чжун Лин тоже хотела пойти, но А-Цзы её удержала.

— Зачем тебе видеться с отцом этого уродца? — сказала она. — Он же сам ван, наверняка заставит нас кланяться до земли. Разве не обидно? Не пойдём.

Чжун Лин засомневалась:

— Но Дуань-гунцзы — младший побратим Цзян-дагэ. К тому же мы ещё хотим пойти к нему домой. Если сейчас не встретимся, всё равно потом придётся.

А-Цзы ткнула её пальцем в лоб:

— Глупышка! Во дворце вана наверняка столько покоев, что уродец просто не скажет отцу, где ты.

Чжун Лин косо на неё взглянула:

— Ага! Цзян-дагэ же строго запретил называть его уродцем, а ты тут одно, а за спиной другое! Хм-хм… Если не хочешь, чтобы Цзян-дагэ узнал, тогда тебе придётся…

Не успела она договорить угрозу, как А-Цзы самодовольно заявила:

— Придётся — фиг тебе! Я скажу, что ты сама его так называешь и сваливаешь на меня. Хе-хе, Белая и Зелёная Демоницы славятся своей верностью. Как думаешь, кому он поверит — тебе или мне?

Девушки хихикали и переругивались, так и не отправившись встречать Дуань Чжэньчуня.

Через некоторое время им наскучило спорить, и А-Цзы предложила подслушать, о чём говорят в главном зале. Они как раз увлечённо слушали, когда в зал ворвался Чжун Ваньчоу. Чжун Лин в изумлении воскликнула:

— Ай-яй-яй! Папа ищет меня! Я уже несколько дней не была дома — они, наверное, с ума сошли от волнения!

Она тут же выскочила из укрытия:

— Папа, я здесь!

Чжун Ваньчоу, нахмурив «конское» лицо, сердито уставился на дочь:

— Мне сказали, что последние дни ты проводишь с каким-то мальчишкой по фамилии Дуань! Ты разве не знаешь правил нашей долины? Как ты посмела водиться с Дуанем? Где он? Сегодня я его убью!

Дуань Чжэньчунь нахмурился и уже собрался встать, но Цзян Минчжэ резко придержал его за руку, слегка покачал головой и сам поднялся, устремив взгляд на Чжун Ваньчоу.

Он собирался просто понаблюдать за зрелищем, но едва Чжун Ваньчоу открыл рот, как сразу почувствовал неладное.

Согласно рассказам А-Цзы и Чжун Лин, несколько дней назад Облако-Журавль похитил Чжун Лин прямо на глазах у супругов Чжун. После этого пара исчезла в неизвестном направлении, а А-Цзы и Му Ваньцин, взяв с собой Белку-Молнию, последовали по следу и в итоге встретили Цзян Минчжэ и Дуань Юя на главной вершине горы Улянь.

За эти дни Чжун Лин видели лишь три стороны: Общество Шэньнун — уничтожено, секта Бесконечного Меча — сдалась, и ещё Дуань Яньцин с Е Йнян.

Поэтому Цзян Минчжэ не стал дожидаться продолжения, а вышел вперёд и нахмурился:

— Глава Долины Десяти Тысяч Бед, с кем именно, по вашим сведениям, находится ваша дочь? Кто вам об этом сообщил?

Увидев высокого и статного Цзян Минчжэ, Чжун Ваньчоу сразу возненавидел его, а услышав вопрос — разъярился ещё больше.

— Ты что, допрашиваешь меня?! — заорал он. — Ты и есть тот самый Дуань! Чёрт побери, осмелился соблазнить мою дочь? Я тебя прикончу!

С этими словами он оттолкнул Чжун Лин и бросился на Цзян Минчжэ.

Тот уже готовился принять бой, но Цзо Цзыму крикнул:

— Ты думаешь, секта Бесконечного Меча — место для твоего буянства?!

Он мгновенно выхватил меч и метнул клинок прямо в бедро Чжун Ваньчоу.

— Прочь с дороги! — рявкнул тот, ловко уклонился от удара, вырвал из-за спины тесак и рубанул наотмашь.

Цзо Цзыму поднял меч на защиту. Громкий звон разнёсся по залу, и он отлетел на два шага назад.

Чжун Ваньчоу воспользовался моментом, занёс тесак, чтобы обрушить его на Цзян Минчжэ, но в этот миг прямо в лицо ему влетело метательное оружие.

Чжун Ваньчоу быстро перехватил удар тесаком. А-Цзы встала перед Цзян Минчжэ, вся в ярости:

— Эй! Из уважения к Чжун Лин я даже не стала использовать серьёзные метательные снаряды, так что не смей нести чушь! Моему младшему побратиму твоя вонючая дочь и вовсе не нужна!

Чжун Лин тут же надула губы и тихо пробурчала:

— Ещё неизвестно! Сама ты вонючая, великая змеепожирательница.

Она произнесла это машинально, не задумываясь, но в зале собрались одни мастера с острым слухом — кто ж не услышал? Все невольно улыбнулись: наивность этой девушки была по-настоящему трогательной.

Дуань Чжэньчунь тоже нашёл ситуацию забавной. Он взглянул на Чжун Лин, потом на А-Цзы и, наконец, на Цзян Минчжэ, одобрительно кивнул и подумал про себя: «Старший побратим Юя вполне напоминает меня в юности. Эти две девушки, хоть и юны, но уже обладают истинной красотой. Когда подрастут, наверняка не уступят в былые времена Синчжу и Бао-бао… Э?»

Дуань Чжэньчунь всю жизнь слыл ловеласом. Женщин в его жизни было столько, что он сам не мог всех перечесть, и, конечно, в женской натуре он разбирался как никто.

Всего одного взгляда на Чжун Лин и А-Цзы хватило, чтобы он мысленно представил, какими станут их лица в зрелом возрасте. И к его удивлению, черты обеих девушек напомнили ему двух старых возлюбленных.

Чжун Ваньчоу в ярости развернулся и со всей силы ударил Чжун Лин по щеке:

— Маленькая шлюшка! Ты совсем охренела? Ты позоришь весь род Чжун!

Пощёчина получилась быстрой и жестокой. Чжун Лин не успела среагировать — перед глазами заплясали золотые искры, в ушах зазвенело, а щека мгновенно распухла и запылала жаром. Она дотронулась до лица — оно уже опухло.

Девушка ошеломлённо смотрела на оскалившегося Чжун Ваньчоу, затем на оцепеневших зрителей. Её ресницы дрогнули, и крупные слёзы покатились по щекам. Она громко зарыдала:

— Убей меня! Я больше не хочу жить!

С этими словами она развернулась и выбежала из зала.

— Чжун Лин!

А-Цзы крикнула ей вслед, затем сердито уставилась на Чжун Ваньчоу:

— Её похитили злодеи, чуть не убили! Ты, как отец, даже не поинтересовался, не спросил, а сразу начал бить! Разве так ведут себя отцы?!

Она мгновенно бросилась вслед за подругой.

Чжун Ваньчоу собрался было бежать за дочерью, но, увидев, что А-Цзы уже устремилась за ней, остановился и холодно усмехнулся:

— Отец наказывает дочь — разве это не естественно? Да и кто вообще эта дикарка? Ни капли воспитания!

Цзян Минчжэ, услышав, как тот назвал А-Цзы дикаркой, вспыхнул яростью:

— Ты, черепаха, ещё и воспитание понимаешь? Убирайся прочь!

Он тут же применил «Лёгкий шаг по волнам» и рванул к выходу.

Но едва он сделал шаг, как Чжун Ваньчоу метнулся к двери, занёс тесак и рубанул поперёк — «Тысяча воинов перед одним». Свист лезвия перекрыл весь выход. Он хрипло заорал:

— Дуань, думаешь удрать? Сегодня либо ты умрёшь, либо я!

Его «конское» лицо покраснело от ярости, будто он превратился в самого Читу-ма.

* * *

Я изначально не собирался этого говорить, ведь в неудачные моменты всегда выглядишь глупо.

Но один товарищ сказал, что я не вовремя публикую главы и не предупреждаю заранее. Думаю, стоит объясниться.

У меня два аккаунта: малый я использую через веб-сайт, а основной — через десктопное приложение «Писатель-ассистент».

Раньше я писал главу, сохранял её в «Писателе-ассистенте» и ставил таймер на публикацию.

Но в день выхода в платный доступ нельзя ставить таймер — нужно публиковать вручную. Я усердно написал четыре главы, хранил их в Word и собирался в полночь вручную загрузить первую платную главу.

Около девяти часов в дверь постучал курьер. Обычно (в 99 % случаев) они просто оставляют заказ в общем холле, но сегодня этот курьер почему-то решил постучать.

Я поспешил открыть дверь, но зацепился ногой за провод фильтра аквариума. Аквариум опрокинулся. Я быстро среагировал, гибко наклонился — будто слуга с острова Сякэ, ловящий упавшую кашу Лаба — и, пытаясь подхватить его, опрокинул стол.

Стол упал, компьютер полетел на пол. Я поднял его — экран погас. Быстро собрал всё с пола, включил компьютер — он запустился, но документ исчез. Я полдня пытался восстановить файл — безрезультатно.

Больше не буду рассказывать подробности. Сейчас, пока голова и руки ещё «горячие», постараюсь как можно скорее переписать главу.

В заключение хочу поблагодарить всех, кто меня поддерживает!

Сегодня у меня сильное предчувствие: «Только добру много препятствий». Значит, я точно стану знаменитым!


Глава 90
Цзян Минчжэ собрался одним прыжком выскочить за дверь, но Чжун Ваньчоу рубанул так быстро и с такой силой, что лезвие рассекало воздух с оглушительной яростью.

Он вынужден был отступить на шаг, уйти от удара и снова рвануть вперёд.

Однако Чжун Ваньчоу сменил приём с поразительной скоростью: резко развернул корпус, взмахнул рукой — и вот уже клинок с гулом занёсся над головой в обратном замахе.

Цзян Минчжэ вновь отступил, думая про себя: «Даже у Бога Крокодила из Южно-Китайского моря, такого мастера, перемена приёмов не бывает столь стремительной. Откуда у этого Чжуна такая мощь? Неужели моё оскорбление „черепаха“ пробудило в нём какую-то высшую форму?»

Глаза Чжун Ваньчоу налились кровью, на лбу вздулись жилы, спина сгорбилась, ноги согнулись в полуприседе — и он снова рубанул, и снова, и снова, каждый удар быстрее предыдущего.

Цзян Минчжэ нахмурился, вспомнив детское видение черепахи с двумя мечами.

Всего за несколько мгновений Чжун Ваньчоу нанёс двадцать семь ударов подряд. Цзян Минчжэ извивался, уходил влево, вправо — и каждый раз ускользал. Его движения были изящны, как ветер, стремительны, как молния.

Дуань Чжэньчунь одобрительно кивал, тихо восхищаясь:

— Этот сводный брат Юя — поистине великолепен в движениях!

Четверо телохранителей за его спиной тоже невольно кивнули. Раньше, услышав от Дуань Юя, что тот заключил побратимство с неким воином, скрывающим своё имя и прикрывающимся славой рода Дуань, они были недовольны. Но теперь, наблюдая, как Цзян Минчжэ неспешно прогуливается сквозь шквал клинков, словно гуляя по саду, они поняли: их господин действительно нашёл сокровище.

Дуань Юй, видя их восхищение, возгордился: «Такие же движения умею и я! Надо будет потренироваться как следует. Я не люблю драк, но если стану таким же, как старший брат, меня никто не сможет ранить».

В оригинальной истории Дуань Юй, томясь в заточении у секты Бесконечного Меча, начал практиковать боевые искусства лишь от скуки.

А теперь, путешествуя с Цзян Минчжэ, он жил в полной гармонии: дни были насыщенными, а рядом — две живые девушки, А-Цзы и Чжун Лин. Привыкший к беззаботной жизни, он хоть и перестал сопротивляться учёбе боевым искусствам, но разве сравнится тренировка с удовольствием наблюдать, как девчонки переругиваются?

С тех пор как Чжун Ваньчоу освоил технику «Безумного клинка убийцы», он никогда ещё не чувствовал себя так легко и свободно. Ему казалось, что он достиг нового уровня понимания: каждый вдох и выдох идеально совпадал с движениями клинка. И всё же — ни один удар не достиг цели.

Глядя на «молодого Дуаня» — его изящные, почти парящие движения и черты лица, прекрасные до совершенства, — Чжун Ваньчоу вдруг подумал: «Тот негодяй, что овладел телом моей Баобао, наверняка выглядел точно так же и владел таким же искусством… Иначе почему она до сих пор не может забыть его? Даже во сне зовёт: „Дуань-лан, Дуань-лан…“ Проклятие! Все Дуани должны умереть!»

От этой мысли Чжун Ваньчоу чуть не сошёл с ума. Он обеими руками сжал клинок и, собрав всю силу, рубанул поперёк. Удар был ужасающе мощным, но приём уже был доведён до предела. Цзян Минчжэ мгновенно заметил слабину, подпрыгнул — и собрался перепрыгнуть через голову противника.

— Умри!

Чжун Ваньчоу взревел, резко оттолкнулся ногой, развернул корпус и, вопреки всем законам техники, переломил уже завершённый замах, взметнув клинок вверх.

Лицо Дуань Чжэньчуня, Цзо Цзыму и Синь Шуанцин одновременно изменилось. Синь Шуанцин даже вскрикнула — все поняли, насколько труден и смертоносен этот удар!

Цзян Минчжэ тоже насторожился. Однако в последние дни он не только изучал функции Семи мечей Младенчества, но и усердно разбирал технику Меча Падающего Облака. Инстинктивно собрав внутреннюю ци, он в воздухе развернулся и легко ушёл от поднимающегося клинка. Затем резко опустил ци вниз, перевернулся на полоборота вниз головой и хлопнул Чжун Ваньчоу ладонью по затылку.

Этот приём обычно исполняется мечом в горизонтальном замахе. Если бы Цзян Минчжэ так и сделал, голова Чжун Ваньчоу немедленно покинула бы тело.

Но Цзян Минчжэ вспомнил, что тот воспитывал Чжун Лин более десяти лет, и не смог ударить по-настоящему. Вместо клинка он использовал ладонь, заменив рубящий удар похлопыванием — не слишком сильным, но и не слишком лёгким.

«Не слишком сильным» — потому что он не вложил полную силу. А ведь затылок — крайне уязвимое место! Если бы он ударил изо всех сил, при нынешнем уровне внутренней ци Чжун Ваньчоу остался бы либо мёртв, либо калекой.

«Не слишком лёгким» — потому что Цзян Минчжэ злился за оскорбления А-Цзы и вложил немного ци. От удара Чжун Ваньчоу потемнело в глазах, и он, не в силах удержаться, пошатнулся вперёд и грохнулся на пол, как собака, носом вперёд.

К счастью, секта Бесконечного Меча, готовясь к приезду Дуань Чжэньчуня, постелила у входа толстый ковёр. Иначе Чжун Ваньчоу наверняка лишился бы передних зубов и превратился бы в старого коня без зубов.

Но даже так он пришёл в себя не сразу, оглушённый и растерянный.

Цзян Минчжэ не стал обращать на него внимания, приземлился и бросился вдогонку. Пробежав недалеко, он услышал крик А-Цзы:

— Отпусти меня, стерва!

Выражение лица Цзян Минчжэ мгновенно изменилось. Вся внутренняя ци закипела в теле, и он устремился к источнику голоса. Через мгновение он преодолел более тридцати чжанов и увидел на стене Е Йнян с угрюмым лицом: слева она зажала Чжун Лин, справа — А-Цзы. Чжун Лин рыдала, А-Цзы ругалась, но обе были неподвижны — явно парализованы точечными ударами.

Рядом с Е Йнян стоял человек в чёрном плаще и с чёрным посохом — сам Дуань Яньцин, прозванный «Злодеем без меры».

Дуань Яньцин явно опасался энергии меча Цзян Минчжэ. Увидев, что тот приближается, он тут же прижал посох к горлу А-Цзы и, используя брюшную речь, хрипло и неприятно произнёс:

— Остановись — иначе она умрёт.

Цзян Минчжэ резко затормозил. От резкой остановки ци в груди взбурлилась, и поток внутренней энергии чуть не сошёл с пути.

Он изучал «Лёгкий шаг по волнам» слишком недавно: хотя мог применять технику свободно, тонкого контроля над всеми её нюансами у него ещё не было.

Как водитель-новичок и опытный шофёр: оба умеют ездить, но в экстренной ситуации разница становится очевидной.

Сердце забилось быстрее. Он лихорадочно пытался вернуть ци в русло и одновременно сохранял невозмутимое выражение лица, глядя на Дуань Яньцина.

Тот пронзительно холодно уставился на него:

— Ты, похоже, очень дорожишь этими девушками? Ты любишь её? Или, может, дочь Чжун Ваньчоу?

Цзян Минчжэ молчал. В этот момент любое слово нарушило бы поток ци, и если бы Дуань Яньцин заметил малейшую слабость, он немедленно убил бы его.

— Ты молчишь, но разве я не узнаю? — ледяным тоном продолжил Дуань Яньцин, слегка надавливая посохом. — Убью её — и сразу пойму, кого ты любишь.

— Цзян-гэ любит меня!

Чжун Лин вдруг закричала. Щёка у неё была распухшей, слёзы катились градом:

— Прошу тебя, отпусти Цзы! Угрожай мне — я его возлюбленная!

— Дура… — А-Цзы с трудом выдавила слова, так как посох плотно прижимался к её горлу. — Не ожидала… что ты… такая порядочная… Но… но… имбирный братец… не любит тебя… Старый монстр… не верь… её вранью…

— Гу-гу-гу-гу… — смех Дуань Яньцина напоминал кваканье лягушки. Он опустил посох чуть ниже — прямо на точку Тяньту, расположенную под горлом, между ключицами.

Лёгкий выброс ци — и А-Цзы резко втянула воздух, но не смогла вдохнуть. Через мгновение её лицо начало наливаться краснотой.

— Стой!.. Стой! — Цзян Минчжэ глубоко вдохнул, с трудом собрав ци, и заговорил: — Ты — Первый Злодей Поднебесной. Не мучай девочек. Если есть претензии — ко мне.

Увидев, что Дуань Яньцин игнорирует его, Цзян Минчжэ в глазах вспыхнул ледяной гнев:

— Клянусь небом: если с ней что-то случится, я разорву тебя на тысячи кусков! Твоя смерть будет ужаснее ада!

— Гу-гу, — тихо хмыкнул Дуань Яньцин, совершенно равнодушный. — Жизнь для меня и так — ад. Если ты убьёшь меня, я ещё поблагодарю.

Цзян Минчжэ нахмурился. «Действительно, в таком теле жить хуже смерти…»

Лицо А-Цзы уже начало синеть. Цзян Минчжэ больше не мог ждать:

— Сними точку! Я расскажу тебе великую тайну… о тебе… Та-а-ай!.. Цзы!.. Та-а-ай!.. Цзы!..

Глаза Дуань Яньцина дрогнули. В Поднебесной почти никто не знал его истинного происхождения. Даже если Цзян Минчжэ — поставщик клана Дуань, откуда ему знать об этом?

Помолчав, он вновь выпустил ци. А-Цзы резко вдохнула и пришла в себя.

— Какая тайна? — спросил Дуань Яньцин, но тут же обернулся: к ним бежала целая толпа во главе с Дуань Чжэньчунем. Цзо Цзыму и Синь Шуанцин подняли глаза и в ужасе воскликнули:

— Ой! Это же «Злодей без меры» и «Вторая по злобности человек Поднебесной»!

Дуань Яньцин фыркнул, убрал посох. А-Цзы тихо стонула — тонкая красная нить на шее лопнула, и с неё упала маленькая золотая бирка.

Дуань Яньцин даже не взглянул на неё:
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— Я буду ждать тебя три дня в Долине Десяти Тысяч Бед. Если не придёшь — или придёшь с компанией — обе девушки умрут.

С этими словами он взмахнул посохом. Е Йнян, зажав обеих девушек, спрыгнула со стены. Дуань Яньцин хрипло хихикнул и исчез вслед за ней.

Цзян Минчжэ стоял мрачный, как туча. Он подошёл к стене и поднял упавшую золотую бирку А-Цзы.

— Племянник!

Дуань Чжэньчунь первым подскочил, используя лёгкие шаги, и серьёзно сказал:

— Что, это и вправду был «Злодей без меры»? Не волнуйся! Раз он похитил, а не убил — у него есть цель. Я пойду с тобой в Долину Десяти Тысяч Бед спасать их!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Он сказал — нельзя брать много людей…

Дуань Чжэньчунь положил руку ему на плечо:

— Не нужно много. За три дня я успею собрать лучших. Мы с тобой будем впереди, а Господин Гоу, Маркиз Нинъюаня, — мастер меча, Ба Сыкун — непревзойдён в лёгких шагах. Мы отвлечём внимание злодея, а они в это время освободят девушек! А?

Говоря это, он заметил, что Цзян Минчжэ пристально смотрит на бирку. Дуань Чжэньчунь невольно взглянул — и тут же застыл.

Красная нить уже выцвела, но на самой бирке изящно были выгравированы две строчки мелкими иероглифами:

Бамбук у озера,

Зелёный и стройный.

Пусть будет покой,

И радость в судьбе.


Глава 91
Дуань Чжэньчунь, утешая Цзян Минчжэ, был предельно спокоен, но, разглядев надписи на золотой бирке, вдруг занервничал и дрожащим голосом произнёс:

— Племянник, можно… можно мне получше взглянуть на эту бирку?

Цзян Минчжэ понимал причину его волнения, но промолчал и молча протянул ему бирку.

Дуань Чжэньчунь взял её. Годы практики «Одного Ян Пальца» не спасли его — пальцы слегка дрожали. Он поднёс бирку поближе к глазам, и даже всё тело его задрожало. Бормоча себе под нос, он читал:

— Звёзды на небе, яркие и чистые, вечно сияют, даруя мир и покой. Бамбук у озера — сочно-зелёный, весть о благополучии, радость и счастье… Она… она… Племянник, та девушка в фиолетовом — твоя старшая сестра по школе? Из какой вы секты? Как она жила все эти годы?

Произнеся эти слова, он не сдержался — из глаз его скатились две прозрачные слезы.

Один из четырёх телохранителей, владевший пером судьи, тут же, увидев это, поклонился Цзо Цзыму и Синь Шуанцин, сложив кулак в ладонь:

— Главы двух школ! У нашего господина есть разговор с поставщиком Луном. Не могли бы вы…

Цзо Цзыму поспешил ответить:

— Мы вернёмся в главный зал и будем ждать Его Высочество.

Он повёл за собой всех присутствующих. Четыре телохранителя переглянулись и мгновенно разбежались по сторонам, заняв позиции для охраны.

Дуань Юй, озадаченный, подошёл к отцу и тихо спросил:

— Папа, что с тобой? Неужели ты знаешь девушку А-Цзы?

Дуань Чжэньчунь покачал головой и горько усмехнулся:

— А-Цзы… Это и правда А-Цзы! Юй-эр, я впервые вижу этого ребёнка, но… я знал её мать… Она очень похожа на неё…

Дуань Юй удивился:

— Ах?! Неужели такая неожиданная встреча?

Цзян Минчжэ хмыкнул:

— Братец, боюсь, всё ещё удивительнее, чем ты думаешь…

Он повернулся к Дуань Чжэньчуню:

— На самом деле я недавно вступил в нашу секту, но кое-что о старшей сестре знаю. С детства у неё нет родителей — её воспитал наш Учитель. Эта золотая бирка, скорее всего, связана с её происхождением. Дядя, вы так взволнованы… Неужели А-Цзы — ваша дочь?

Дуань Чжэньчунь с трудом кивнул:

— Эти золотые бирки были парой. Я подарил их одной… одной женщине, которую очень ценил. Это было больше десяти лет назад… У неё родились две дочери, и я дал им прозвища А-Чжу и А-Цзы… «Гун, Шан, Чжу, Цзы» — алый и фиолетовый пояса чиновников… В стране разразилось великое несчастье, и мой брат-император срочно вызвал меня обратно… Когда я снова пошёл к ней, она уже исчезла… Увы, её отец был человеком строгих правил и прямолинейных взглядов. Если она вернулась в родительский дом, то моих дочерей, несомненно, отдали другим…

Говоря это, он вновь опустил голову, и слёзы потекли по щекам.

Дуань Юй был поражён:

— Выходит, у меня есть две сестры!

Цзян Минчжэ сочувственно посмотрел на него, подумав: «У тебя, по крайней мере, пять сестёр… Нет! У тебя вообще нет сестёр…»

Вдруг Дуань Юй взволновался и схватил Цзяна Минчжэ за руку:

— Брат! Ты должен спасти мою сестру! Брат, если ты женишься на ней, как мне тебя называть — старшим братом или зятем?

Цзян Минчжэ безмолвно ответил:

— Называй меня «зять-старший брат» или «старший брат-зять» — неважно. Сейчас главное — спасти её. Первый злодей Поднебесной — не шутка. О будущем поговорим потом. В конце концов, твоя сестра ещё молода…

Дуань Чжэньчунь вытер слёзы и схватил другую руку Цзяна Минчжэ:

— Племянник Цзян! А-Цзы ещё юна, но я вижу: она уже глубоко привязалась к тебе. Если ты посмеешь её предать, я, Дуань, не оставлю тебя в покое!

Он нарочито называл его «племянник Цзян», подчёркивая серьёзность своих слов, а фраза «не оставлю в покое» прозвучала так, что даже борода и волосы его встали дыбом от гнева.

Дуань Юй нахмурился:

— Папа, брат ведь не сказал, что не женится на моей сестре! Зачем ты так грубо с ним?

Дуань Чжэньчунь опешил:

— Я грубил? Ладно, тогда я буду говорить мягче… Племянник, мы, мужчины, должны помнить: в этом мире нет ничего ценнее чувств. Моя А-Цзы любит тебя — не дай ей страдать. Я заметил, что и та маленькая госпожа Чжун питает к тебе нежные чувства, но разве такой деревенский простак, как её отец, способен воспитать достойную дочь? Упомянув этого болвана, я уже злюсь — он осмелился сказать, что у А-Цзы нет воспитания! Да, я, как отец, провинился, но разве у вас нет Учителя, который её наставляет?

Тут он вдруг вспомнил прежний вопрос:

— Племянник, скажи, из какой вы секты? Кто ваш Учитель — какой великий герой Поднебесной? Как только мы спасём А-Цзы, я отправлюсь с вами, чтобы лично поблагодарить его за доброту и заботу.

Цзян Минчжэ странно усмехнулся:

— Дядя, наша секта называется Секта Сюйсу. Наш Учитель по фамилии Дин, имя — Чуньцю. Его зовут… Старый Бессмертный Сюйсу!

Дуань Чжэньчунь остолбенел.

Дуань Юй же воодушевился:

— Так вот как называется секта старшего брата! Цзы-цы! Прекрасное имя! Гораздо лучше, чем Шаолинь или Нищенская секта! И титул «Старый Бессмертный Сюйсу» звучит по-настоящему божественно! Сразу ясно — великий отшельник! Брат, возьми и меня в вашу секту! Пусть я тоже стану учеником Старого Бессмертного! Тогда мы…

— Ни за что!

Дуань Чжэньчунь резко оборвал его, грозно и строго.

Дуань Юй удивился:

— Почему нельзя? Папа, разве ты не хотел, чтобы я учился боевым искусствам?

Дуань Чжэньчунь с печалью посмотрел на Цзяна Минчжэ.

Цзян Минчжэ прищурился, делая вид, что ничего не понимает, и нахмурился:

— Дядя, судя по вашему выражению лица… Неужели наша Секта Сюйсу имеет в Поднебесной дурную славу?

Дуань Чжэньчунь горько усмехнулся:

— Да, это точно не благородная школа. Разве ты не слышал о репутации Секты Сюйсу?

Цзян Минчжэ невозмутимо ответил:

— Не стану лгать, дядя: я вступил в секту совсем недавно. Я родом из Цюйфу, провинция Шаньдун, и мечтал пройти все знаменитые горы, чтобы постигать Дао и искать бессмертных…

Не успел он договорить, как Дуань Юй уже обрадовался:

— Ах! Вот почему мы с братом сразу сошлись! Такие стремления — значит, и ты устал от мирской суеты и мелочных интриг!

Цзян Минчжэ кивнул и продолжил:

— Я шёл вверх по Жёлтой реке, пока не дошёл до Сюйсу-хай — истока Жёлтой реки. Там я случайно встретил Учителя и старшую сестру… Так я и оказался в Дали. В общем, о репутации нашей секты я действительно ничего не знал, но по поведению однокашников догадывался, что она не слишком хороша.

Он кратко рассказал о том, как вступил в Секту Сюйсу, и упомянул, что, оказавшись в беде от Общества Шэньнун, прибег к имени рода Дуань, чтобы запугать их, — чтобы Дуань Чжэньчунь не подумал, будто у него какие-то скрытые замыслы.

Выслушав его, Дуань Чжэньчунь одобрительно цокнул языком:

— Получается, ты не только талантлив в боевых искусствах, но и умеешь держать себя в обществе. Если А-Цзы окажется в твоих руках, я, как отец, буду спокоен. Однако Секта Сюйсу — не самое доброе место… Эх! Как только спасём А-Цзы, я отправлюсь с вами в Секту Сюйсу. Надеюсь, Старый Бессмертный Сюйсу, уважая имя рода Дуань, позволит вам покинуть секту.

Боясь, что Цзян Минчжэ обидится, он взял его за руку и участливо добавил:

— Племянник, не переживай, что, уйдя из Секты Сюйсу, не научишься великим искусствам. Семейные техники рода Дуань ничуть не уступают любой школе Поднебесной. Когда ты женишься на А-Цзы, чему захочешь — всему научу.

Цзян Минчжэ ответил:

— О будущем решим после спасения старшей сестры и вашего воссоединения. Что до меня — я вступил в Секту Сюйсу лишь временно. Останусь я или уйду — решать старшей сестре.

Дуань Чжэньчунь, услышав, что Цзян готов доверить такое важное решение А-Цзы, был глубоко тронут и неоднократно кивнул:

— Хороший мальчик, хороший мальчик. Пойдём обсудим, как спасти А-Цзы. И помни: пока не рассказывай никому о её происхождении.

Цзян Минчжэ кивнул и последовал за Дуань Чжэньчунем обратно в главный зал. Четыре телохранителя немедленно двинулись следом.

Вернувшись в зал, они увидели, что Чжун Ваньчоу уже привязан к колонне и с яростью смотрит на них. Увидев возвращение Цзяна Минчжэ, он вдруг громко рассмеялся:

— Где та дикарка без воспитания? Ха-ха-ха! Мелкий ублюдок! Если умён — немедленно отпусти меня…

Не договорив, он был прерван Цзяном Минчжэ:

— Я не твой сын, так откуда мне быть ублюдком?

Лицо его вмиг исказилось злобой, и он процедил сквозь зубы:

— Ты, зелёный черепахий ублюдок! Госпожу Чжун похитил Облако-Журавль прямо у тебя на глазах, а мы рисковали жизнью, чтобы спасти её! Говорят, Облако-Журавль ещё и твою жену хотел? А ты, видать, так рад служить им, что даже радуешься! В прошлой жизни ты, наверное, был либо черепахой, либо уж точно черепашьим яйцом!

Чжун Ваньчоу больше всего на свете ненавидел три вещи: первое — иероглиф «Дуань», второе и третье — слова «черепаха» и «ублюдок», а также «черепашье яйцо».

Цзян Минчжэ, то и дело называя его то «ублюдком», то «черепахой», довёл Чжун Ваньчоу до бешенства. Тот завыл:

— Мелкий зверёк! Отпусти меня, и я устрою тебе такую смерть, что пожалеешь о рождении!

Цзян Минчжэ запрокинул голову и холодно рассмеялся. Взмахнув рукой, он с громким хлопком нанёс Чжун Ваньчоу семнадцать-восемнадцать пощёчин — с такой силой, что вытянутое конское лицо превратилось в морду бегемота.

Сквозь зубы он прошипел:

— Старый черепахий ублюдок! Где твоя проклятая Долина Десяти Тысяч Бед?

Чжун Ваньчоу плюнул кровью и зловеще ухмыльнулся:

— Дуань Лаода увёл ту дикарку в Долину Десяти Тысяч Бед? Ха-ха! Если я не скажу, ты туда не попадёшь. Интересно, что сделает Дуань Лаода, по-твоему?


Глава 92
Чжун Ваньчоу не переставал издавать странный смех.

Цзян Минчжэ тоже рассмеялся.

Они смотрели друг на друга и смеялись.

Вдруг — «пф!» — кто-то ещё не выдержал и хихикнул.

Все обернулись и увидели Синь Шуанцин, главу западной ветви секты Бесконечного Меча.

Даосская монахиня прикрыла рот рукавом, но, заметив, что все уставились на неё, поспешно подавила смех и замахала рукой:

— Простите, просто не удержалась! Глядя на них обоих, как они смеются… Этот поставщик Лун смеётся так, будто весенний ветерок дует, весенняя вода поднимается, весенний прилив набегает, весеннее солнце светит, а весенние деревья покрывают всю гору зеленью…

Глаза Дуань Чжэньчуня загорелись, он поднял большой палец и воскликнул:

— Даоистка, ваши слова — чистая поэзия! А как же Господин Долины Чжун?

Синь Шуанцин снова не смогла сдержать смех, покачала головой и сказала:

— И Чжун тоже прекрасно смеётся: будто конь ржёт, осёл кричит, большой мул скалит зубы, а старый козёл прыгает от радости!

Дуань Чжэньчунь хлопнул в ладоши:

— Хо!

Чжун Ваньчоу пришёл в ярость и, сверля Синь Шуанцин взглядом, зарычал:

— Ты, бесстыжая развратница! Тебя тоже околдовали эти Дуани? Как только я выберусь, я разорву твой Дворец Озера Мечей! Тогда вы узнаете, что значит «убивать всякого, кого увижу»!

Синь Шуанцин бросила мимолётный взгляд на Дуань Чжэньчуня, затем холодно усмехнулась и обратилась к Чжуну Ваньчоу:

— По твоему нелепому прозвищу сразу видно: ты и Четыре Злодея — одна шайка!

Затем она повернулась к Цзян Минчжэ:

— Поставщик Лун, не мучайся. Его Долина Десяти Тысяч Бед совсем недалеко. Отсюда за гору, на запад десять ли, через Переправу Доброго Человека и дальше прямо, пока не увидишь густой лес, полный сосен — это и будет его владение. У тебя отличное мастерство цигун: заберись на самое высокое дерево — обязательно увидишь, где оно.

Ярость Чжун Ваньчоу нарастала, и он уже собирался осыпать её проклятиями, но вдруг опомнился и уставился на Цзян Минчжэ:

— Что она тебя назвала? Ты ведь не из рода Дуань? Нет, Е Йнян не могла соврать! Она сказала, что моя дочь водится с парнем по фамилии Дуань. Если не ты, то кто?

Дуань Юй кашлянул и шагнул вперёд:

— Господин Долины, тот самый юноша по фамилии Дуань, о котором говорила Е Йнян, вероятно, это я. Но насчёт «водится» — такое обвинение я принять не могу. Вашу дочь похитил Облако-Журавль, и мы с братом спасли её. Потом появилась старшая сестра моего брата, чтобы вызволить вашу дочь… Хотя, если честно, лишь сейчас я узнал, что та девушка А-Цзы — моя родная сестра…

У Чжун Ваньчоу голова пошла кругом. Из всей этой тирады он уловил лишь одно слово: «Дуань».

Он зло уставился на Дуань Юя, лицо его исказилось подозрением, и сквозь стиснутые зубы он процедил:

— Ты из рода Дуань… Так вот ты кто! Кто твой отец? Как его зовут?

Дуань Юй выпятил грудь и честно ответил:

— Моё имя — Дуань Юй, а мой отец — Дуань Чжэньчунь.

— Дуань… Дуань Чжэньчунь!

Чжун Ваньчоу завопил так, будто хотел снести крышу, и всё тело его задрожало:

— Мерзавец! Ты сын того проклятого предателя Дуань Чжэньчуня?!

Дуань Юй вспыхнул от гнева и уже собрался возразить, но Дуань Чжэньчунь остановил его жестом, сделал шаг вперёд и нахмурился:

— Чжун, я, Дуань Чжэньчунь, не помню, чтобы мы когда-либо встречались. Между нами нет ни обид, ни вражды — почему же ты так меня ненавидишь?

Как только Дуань Чжэньчунь назвал себя, глаза Чжун Ваньчоу распахнулись, будто он увидел привидение, и зубы его застучали.

Дрожащим голосом он прошептал:

— Так это правда ты… Я знал! Я знал, что ваш род Дуань велик и могуществен, у вас сотни слуг и шпионов повсюду! Я пригласил Четырёх Злодеев, чтобы вам насолить — конечно, вы всё узнали! Не смей подходить к Долине Десяти Тысяч Бед! Сделаешь хоть шаг — я сначала отрежу тебе ноги, а потом прикончу сына у тебя на глазах!

Дуань Чжэньчунь холодно усмехнулся:

— Ты и сам сейчас в беде, какие глупости несёшь? Так это ты нанял Четырёх Злодеев? Что я такого сделал, что ты так меня возненавидел? Я всегда поступал честно и справедливо. Скажи прямо — чем я перед тобой провинился? Если действительно виноват, готов извиниться.

Глаза Чжун Ваньчоу налились кровью, и он рассмеялся от ярости:

— Ты ничего мне не сделал? Ничего?! Ха-ха-ха! Дуань Чжэньчунь, я бы съел тебя живьём!

— Да скажи уже толком, — разозлился Дуань Чжэньчунь, — чем именно я перед тобой провинился?

Цзян Минчжэ подумал, что эти двое будут разговаривать загадками до бесконечности, и вставил со зловещей улыбкой:

— Да, дядюшка, чем вы перед ним провинились? Скажите прямо! Неужели вы… спали с его женой?

Дуань Чжэньчунь, до этого уверенный и величественный, внезапно сник. Его благородная осанка растаяла, и на лице появилась неловкая улыбка.

— А-а-а!

Чжун Ваньчоу завыл, будто его терзали на пытке, и в голосе его звенела невыносимая боль:

— Откуда ты знаешь?! Это Дуань тебе похвастался?! Чёрт побери! Дуань Чжэньчунь, ты и правда собираешься… забрать мою жену?!

Хотя его и связали к столбу после поражения от Цзян Минчжэ, ярость его не угасала. Но теперь, заговорив о том, что Дуань Чжэньчунь хочет похитить его жену, он вдруг сник, и в голосе его прозвучали почти слёзы.

Дуань Чжэньчунь стал ещё более неловким. Четыре стража, давно привыкшие к таким сценам, дружелюбно сложили руки в поклоне и сказали:

— Почтенные главы, нашему господину необходимо поговорить с этим Чжуном наедине…

Они не договорили, как Цзо Цзыму громко воскликнул:

— Ах! Совсем не заметил — уже время ежедневных тренировок! Простите, государи Дуань и Чжун, но правила, завещанные нашим основателем, нельзя нарушать. Настал час — нам пора отрабатывать клинки!

С этими словами он повёл людей секты Бесконечного Меча прочь из зала. Четыре стража заняли позиции: двое у входа, двое у выхода.

Цзян Минчжэ тоже собрался уходить, но Дуань Чжэньчунь удержал его и горько усмехнулся:

— Племянник, не стесняйся. Увы, дядюшка недостаточно строг в своих делах… Прости, что при тебе такое происходит.

Цзян Минчжэ серьёзно ответил:

— Дядюшка, зачем такие слова? «Кто в юности не был влюблён — тот зря прожил жизнь!»

Дуань Юй тут же воодушевился:

— Брат! Вот это фраза! Неудивительно, что А-Цзы… то есть моя сестра — так восхищается твоим поэтическим даром!

Цзян Минчжэ моргнул. «Разве эта цитата ещё не появилась в мире? Ну ладно, раз уж признал „Гуаньцзюй“, то и „вш“ — не беда».

Он кивнул с улыбкой:

— Просто мелькнула мысль. Прости, брат, если показалось нескромным.

Дуань Чжэньчунь тоже одобрительно кивнул:

— Племянник, эта фраза, рождённая твоим вдохновением, поистине прекрасна…

— Прекрасна?! — взревел Чжун Ваньчоу в отчаянии. — Да ну её к чёрту! Он, Дуань Чжэньчунь, может себе позволить быть ветреным, а что делать нам, простым людям? Он красив и волен в своих поступках, но в мире ведь больше некрасивых!

Дуань Юй удивился:

— Как это «больше некрасивых»? Красивых полно! Моя сестра прекрасна, ваша дочь Чжун Лин тоже красива, мой брат, разумеется, очень красив, даже у отца, хоть и длинные усы, лицо вполне приятное.

Дуань Чжэньчунь ласково похлопал сына по плечу:

— Мой сын прекрасен, как нефрит!

Чжун Ваньчоу хотел спорить, но увидел, что все трое смотрят на него — и каждый красивее другого. «В этом зале четверо, а трое — настоящие красавцы. Неужели в мире и правда больше красивых?» — подумал он с горечью.

— Небеса несправедливы! — завопил он. — Если бы Небеса были справедливы, всех бы рождали одинаковыми!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Чжун, не надо роптать на судьбу. Скажи-ка: если бы твоя жена была похожа на корову, но имела добрый нрав и прекрасный характер — полюбил бы ты её так же? Боялся бы, что её уведут?

— Да ты что несёшь?! — возмутился Чжун Ваньчоу. — Зачем мне любить корову? Даже этот белолицый Дуань Чжэньчунь не стал бы похищать женщину, похожую на корову! Он хочет мою жену только потому, что она несравненно красива!

— Вот именно! — хлопнул в ладоши Цзян Минчжэ. — Ты сам любишь красивых женщин! Так с чего же обвиняешь Небеса в несправедливости?

Чжун Ваньчоу задумался, но всё равно покачал головой:

— Нет, всё равно несправедливо! Если бы Дуань Чжэньчунь не родился богатым и красивым, разве посмел бы он посягнуть на мою жену?

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— Конечно, Небеса несправедливы. Тебя ведь зовут «Убивать всякого, кого увижу», и ты, наверное, убил немало людей. Если бы тебе не повезло — не научился бы боевому искусству, разве осмелился бы ты так безнаказанно убивать?

— Ерунда! — фыркнул Чжун Ваньчоу. — Моё мастерство — результат упорных тренировок! Разве это несправедливо?

— А разве не несправедливо, — возразил Цзян Минчжэ, — что у тебя была возможность учиться у мастера, а многие не знают, где завтра найдут еду? Может, их талант выше твоего, упорства больше — но они так и не прикоснутся к боевому искусству. Разве это не несправедливо? Поэтому не стоит спорить о справедливости. Ты уже такой, какой есть. Лучше подумай, как использовать свои сильные стороны!

Такие слова в его времени мог сказать любой, кто пару дней посмотрел короткие видео, но для людей этой эпохи они прозвучали как откровение. Даже Дуань Чжэньчунь с сыном невольно кивнули, подумав: «В словах племянника/брата — глубокая мудрость».

У Чжун Ваньчоу возникло ощущение, будто туман рассеялся, и он не удержался:

— Использовать сильные стороны? Это поможет?

— Конечно! — улыбнулся Цзян Минчжэ. — Например, Господин Долины, пусть твоя внешность и не идеальна, разве у тебя нет других достоинств? Зачем сравнивать себя с дядюшкой по красоте? Сравнивай свои сильные стороны с его слабостями! Женщины тянутся к силе. Стань сильнее его — и твоя жена никуда не денется!

— Поставщик Лун! — воскликнул Чжун Ваньчоу, дрожа от волнения. Если бы не верёвки, он бы уже бросился на колени. — Я глупец! Наставьте меня! Как мне использовать свои сильные стороны, чтобы Дуань не увёл мою жену?

Изначально Цзян Минчжэ хотел просто припугнуть Чжуна и заставить выдать местоположение Долины Десяти Тысяч Бед. Но в процессе он понял: у этого человека огромная уязвимость в душе. Лучше применить мягкость, чем жестокость — возможно, он даже станет союзником. С таким помощником внутри шанс спасти А-Цзы многократно возрастёт!

Он усмехнулся и повернулся к Дуань Чжэньчуню:

— Дядюшка, раз старина Чжун больше не грозится убивать, давайте его развяжем?

Боевые навыки Чжун Ваньчоу были неплохи, но Дуань Чжэньчунь был уверен в своей победе. Тем более рядом были Цзян Минчжэ и четыре стража — Чжуну не вырваться.

К тому же Дуань Чжэньчунь сам горел желанием узнать: кто же эта таинственная жена Чжуна?

Он мягко улыбнулся:

— Хорошо. Возможно, всё это недоразумение. А-Цзы и Чжун Лин — подруги. Давайте освободим Господина Долины и спокойно поговорим.


Глава 93
Цзян Минчжэ подошёл ближе, сжал верёвку в руках, направил внутреннюю ци и резко дёрнул — канат лопнул, будто нитка.

Чжун Ваньчоу вдруг перестал бушевать и почувствовал благоговейный трепет. В душе у него похолодело.

«Эти подонки из секты Бесконечного Меча, — подумал он про себя, — наверняка вплели в верёвку человеческие волосы. Я рвался изо всех сил — и ничего! А этот юнец по фамилии Лунь обладает такой мощной внутренней ци! Выходит, когда он хлопнул меня по голове, то ещё и сдержался…»

Он сложил руки в поклоне и произнёс:

— Господин Лунь, Чжун в своём невежестве принял вас за человека из клана Дуань и вёл себя грубо и вызывающе. Прошу простить меня.

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Ничего страшного. Я — Лун Аотянь, скромный поставщик клана Дуань. Так что называть меня человеком из клана Дуань — не ошибётесь.

Дуань Чжэньчунь и Дуань Юй невольно улыбнулись.

Чжун Ваньчоу замотал головой:

— Не то, не то! Вы — Лунь, он — Дуань. Совсем разные! Господин Лунь, я хочу попросить вас наставить меня: с такой вот внешностью, как мне сыграть на своих сильных сторонах и скрыть недостатки?

Цзян Минчжэ спокойно ответил:

— Всё в этом мире решается по четырём ступеням: дао, метод, техника, артефакт. Дао — это основной принцип вещей. Метод — путь к воплощению дао, стратегия и правила. Техника — конкретные действия, соответствующие этим правилам. Артефакт — инструмент, повышающий эффективность исполнения. Понял?

Чжун Ваньчоу тут же продемонстрировал приём «Дикий конь трясёт головой».

Дуань Чжэньчунь, напротив, засиял глазами от восторга и невольно воскликнул:

— Племянник! Не ожидал, что ты обладаешь таким великим дарованием! Дао, метод, техника, артефакт — от великого к малому! По-моему, это применимо и к управлению государством, и к ведению войн. Если бы ты захотел вступить на службу, мой брат-император непременно возвысил бы тебя!

Чжун Ваньчоу хоть и не понял ни слова, но почувствовал, что перед ним нечто грандиозное. Увидев, как сам князь Чжэньнаня в таком восторге, он окончательно убедился: перед ним истинный гений.

Он тут же закричал:

— Да что там государство и народ — это ерунда! Главное — как заставить мою жену безоглядно в меня влюбиться! Нет, нет! Если ты услышишь этот дивный метод, я уже не смогу с тобой соперничать! Господин Лунь, не говорите ему!

Дуань Чжэньчунь презрительно скривился:

— У моего племянника в груди — талант, способный управлять миром! Даже несколько слов наставления дадут тебе на всю жизнь. А ты, упустив такой шанс, хочешь лишь научиться угождать жене? Это всё равно что вернуться из сокровищницы с пустыми руками!

Чжун Ваньчоу разозлился:

— Сытый голодного не разумеет! Никто не пытается увести твою жену, вот ты и не волнуешься!

Внезапно в голове у него мелькнула мысль: «Если я освою грозные приёмы господина Луня, почему бы не соблазнить жену Дуань Чжэньчуня? Вот это была бы месть!»

Дуань Чжэньчунь и в голову не мог представить, какие амбиции таит в себе этот конь с человеческим лицом. Он лишь презрительно покачал головой и, взяв сына за руку, сказал:

— Ладно. Раз глава долины Чжун хочет в одиночестве насладиться мудростью, мы с сыном уступим ему место.

Но Дуань Юй вырвал руку, покраснел и пробормотал:

— Отец… я… я хочу остаться и послушать.

Брови Чжун Ваньчоу дернулись — он уже собирался вспылить, но Цзян Минчжэ опередил его:

— Старина Чжун, не волнуйся. Моему приёмному брату всего девятнадцать. Даже если он и выучит эти приёмы, на твою жену они не подействуют.

Чжун Ваньчоу подумал — и согласился. Он лишь уставился на Дуань Чжэньчуня, не моргая, пока тот не скрылся за дверью главного зала. Тогда он обернулся и, расплывшись в угодливой улыбке, спросил:

— Господин Лунь, как применить этот метод, чтобы моя жена безоглядно меня полюбила?

Дуань Юй поправил его:

— Это дао, метод, техника, артефакт. Не просто «метод».

Чжун Ваньчоу подумал: «Этот белолицый юнец — хоть и сын старого белолицего, но ведь приёмный брат господина Луня. Злить его не стоит». Он сглотнул обиду и покорно ответил:

— Да-да, дао, метод, техника, артефакт.

Он заботливо пододвинул стул, усадил Цзяна Минчжэ и сам уселся на пол, скрестив ноги, с выражением искреннего благоговения на лице.

Чжун Ваньчоу, хоть и был местным богачом и силачом, теперь сидел, как послушный ученик. Цзян Минчжэ не стал важничать и прямо начал:

— Дао, метод, техника, артефакт. В чём основной принцип любви женщины к мужчине? В восхищении. Только восхищаясь тобой, она по-настоящему полюбит и будет зависеть от тебя. Как я уже говорил: женщины тянутся к силе, а восхищение — это и есть проявление этого стремления…

Он пустился в пространные рассуждения: от древних отношений «муж — охотник, жена — собирательница» до современного «муж пашет, жена ткёт», от физиологических различий полов до особенностей их психики — всё это сопровождалось яркими, почти фантастическими сравнениями.

В конце он подвёл итог:

— Инстинкт женщины — выбрать самого сильного мужчину из тех, кого она может получить, чтобы обрести чувство безопасности. Власть, богатство, боевые навыки — всё это проявления силы. А внешность? Лишь немногие женщины, сами обладающие огромной силой, обращают на неё внимание. Например, императрица У Цзэтянь искала себе фаворитов — и искала таких, как я. У тебя, старина Чжун, на это шансов нет.

Чжун Ваньчоу хихикнул, но тут же забеспокоился:

— Господин, вы совершенно правы! Но ведь Дуань Чжэньчунь — и власть есть, и богатство, и боевые навыки высоки. Я во всём ему уступаю. Как мне с ним соперничать?

Цзян Минчжэ сочувственно похлопал его по плечу:

— То, о чём я говорил, — это дао. Теперь перейдём к методу. Чтобы жена безоглядно тебя полюбила, у тебя есть только одна стратегия — заставить её почувствовать твою силу!

Он пояснил подробнее:

— Сила — это, прежде всего, ощущение. Высокий чин, большие деньги, мощная ци — это, конечно, сила. Но и безразличие к ней, отсутствие тревоги — тоже форма силы!

— Безразличие… невнимание… — пробормотал Чжун Ваньчоу, задумчиво глядя вдаль. — Вы хотите сказать, что если я стану безразличен к жене, она почувствует, что я силен?

Цзян Минчжэ мягко похлопал его по плечу и доброжелательно улыбнулся:

— Старина Чжун, не недооценивай себя! Женщины восхищаются сильными, но они и практичны. Если бы твоя жена могла стать княгиней Чжэньнаня, разве оказалась бы в твоих руках? Раз она вышла за тебя, значит, в её окружении ты — самый сильный мужчина, лучший выбор. Иначе зачем ей выходить именно за тебя?

— Верно! Верно! Господин, вы — мудрец! — глаза Чжун Ваньчоу засверкали от восторга.

Цзян Минчжэ продолжил:

— Ты такой сильный — зачем же тревожиться? Потому что боишься! Боишься, что князь Чжэньнаня уведёт её. Поэтому ты всё время угождаешь ей, боишься малейшего недовольства — вдруг она бросит тебя и уйдёт к нему? Так?

Чжун Ваньчоу закивал, как заведённый:

— Да-да-да-да! Господин Цзян, вы абсолютно правы! Все эти годы я только и делал, что угождал ей, боялся её рассердить!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Скажу грубо: мой дядя не женился на ней пятнадцать лет назад. Неужели теперь, когда она уже пятнадцать лет спит с тобой, он вдруг захочет её?

Лицо Чжун Ваньчоу озарила внезапная ясность:

— …Значит, Дуань Чжэньчунь вообще не хочет Баобао?

Цзян Минчжэ хитро усмехнулся:

— Пойми главное: не она отказалась от моего дяди, а он отказался от неё. Ты — лучший выбор, который у неё есть. Зачем же бояться, что она убежит? Проблема вашей пары не в моём дяде, а в том, что ты слишком добр к своей жене. Племянник, ведь сказано: «Женщины и мелкие люди трудны в обращении». Как там дальше?

— «Слишком близки — теряют почтение; слишком далеки — затаивают обиду», — тут же подхватил Дуань Юй.

Увидев растерянность Чжун Ваньчоу, он любезно пояснил:

— Смысл слов Конфуция в том, что с женщинами и слугами трудно найти золотую середину: если слишком близки — перестают уважать, если слишком далеки — начинают злиться.

Цзян Минчжэ зловеще ухмыльнулся:

— Видишь, мой младший брат, будучи совсем юным, уже понимает эту истину. А ты — нет. «Слишком близки — теряют почтение», старина Чжун! Представь: перед тобой тигр, который всегда с тобой кроток. Ты привык к его покорности и начинаешь пинать и бить его, забывая, что он всё-таки хищник. Ты постоянно угождаешь жене, выполняешь все её прихоти — и она забыла, что ты тоже можешь быть опасен. Сейчас тебе нужно напомнить ей: ты — тигр, способный разорвать её на части. И тогда она сама начнёт осторожно ухаживать за тобой, стараясь угодить.

— Ах! — Чжун Ваньчоу был глубоко тронут и искренне благодарен. — Почему мне, Чжуну, не повстречать вас раньше! Господин, научите меня — что мне делать прямо сейчас?

Цзян Минчжэ хитро усмехнулся:

— Дао, метод, техника, артефакт — всё это неразрывно. То, о чём мы говорили, — это дао и метод. А техника и артефакт куда тоньше и сложнее. Но моя старшая сестра по наставнику попала в руки Четырёх Злодеев, и я очень за неё волнуюсь. Даже если я и стану терпеливо объяснять тебе, боюсь, получится поверхностно и небрежно.

Чжун Ваньчоу резко вскочил на ноги и громко стукнул себя в грудь:

— Господин Лунь, не беспокойтесь! За безопасность вашей старшей сестры отвечаю я, Чжун Ваньчоу!


Глава 94
Цзян Минчжэ сказал:

— Хорошо! Старина Чжун, между прямыми людьми не бывает тёмных слов. Ты поможешь мне спасти мою старшую сестру по наставничеству — и не только мне окажешь услугу, но и себе!

Чжун Ваньчоу подумал, что речь идёт о похищении его дочери, и усмехнулся:

— Господин Лун, вы, видимо, не знаете: Дуань Лаода и его люди не причинят Чжун Лин вреда.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Когда я говорю «помочь себе», я имею в виду — показать своей жене, на что способен старина Чжун! Ха-ха! Четыре Злодея — люди грубые и своевольные. В твоей долине они наверняка ведут себя вызывающе и безобразничают. Подумай сам: какая женщина захочет видеть, что её муж водится с разбойниками и позволяет им превратить дом в хаос?

Чжун Ваньчоу на миг остолбенел, а затем хлопнул себя ладонью по лбу:

— Ах да! Вот почему моя малышка последние дни даже разговаривать со мной не хочет!

Цзян Минчжэ продолжил:

— И это ещё не всё! Облако-Журавль открыто метит на твою жену. Как женщина, разве она не боится и не ненавидит этого? А её муж не только не защищает её, но ещё и бегает на побегушках у Четырёх Злодеев! Скажи мне, будь ты на месте своей жены, уважала бы ты такого мужа?

Чжун Ваньчоу сгорал от стыда, его лицо исказилось:

— Нет, не уважала бы! Что делать? Неужели она уже ненавидит меня до глубины души? Есть ли у меня хоть какой-то шанс?

Дуань Юй вдруг вмешался:

— Старший брат, разве ты не говорил, что «если слишком приблизиться к женщине, она потеряет уважение»? Почему теперь велите ему угождать своей жене?

Чжун Ваньчоу с нетерпением ждал наставлений от Цзян Минчжэ и был раздражён вмешательством Дуань Юя. Он подпрыгнул от злости:

— Да что ты, юнец неоперившийся, понимаешь в любви и страсти? Отойди-ка в сторонку! Ты запомнил лишь «если слишком приблизиться — потеряет уважение», но забыл: «если держать вдали — будет обижена»! Раз я сближаюсь с теми, кого она ненавидит, естественно, она злится на меня и обижается!

Цзян Минчжэ расхохотался:

— Ха-ха-ха-ха! Отлично сказано, старина Чжун! Не ожидал от тебя таланта любовника! Ты абсолютно прав. Запомни, младший брат: во всём на свете важна мера. Ты ведь изучаешь «Ицзин», так должен знать: когда Тай достигает предела, наступает Пи; когда Бо достигает крайности, следует Фу; всё, что переходит меру, оборачивается противоположным. Всё дело в равновесии!

Дуань Юй вздрогнул и пробормотал:

— «Держись середины — и достигнешь высшего! Но мало кто способен долго следовать этому…» Мой старший брат — настоящий гений! Я зря читал книги, зря! Мне до отца Чжун Лин далеко…

Чжун Ваньчоу разозлился:

— Какое там «солёное, сладкое»! Если проголодался — я потом угощу тебя мясом и вином, но сейчас не мешай мне слушать наставления господина!

Цзян Минчжэ похлопал его по плечу, давая понять, чтобы не волновался, и улыбнулся:

— Старина Чжун, представь себе такую сцену: ты одним ударом убиваешь Дуань Лаода. Твоя жена в изумлении спрашивает: «Муж, зачем ты это сделал?» А ты, холодно взирая сверху вниз, с суровым лицом спокойно отвечаешь: «Ты думала, будто я действительно собирался дружить с этими мерзавцами? Хм! Женская глупость. Я лишь хотел использовать их. Но эти безумцы осмелились рассердить мою жену! Мою женщину может обижать только я. Кто посмеет тронуть её — того я убью без разговоров. Разве не так?»

— Ах, ах-ха-ха-ха-ха-ха…

Чжун Ваньчоу в восторге представил, как он, весь в величии и силе, сводит свою жену с ума, и заржал, как конь, наевшийся до отвала:

— Великолепно! Господин, это просто гениально! Особенно фраза: «Мою женщину может обижать только я». Это прямо из моего сердца! Будь я женщиной, я бы влюбился в себя!

Он ещё немного посмеялся, но вдруг вспомнил кое-что и озадаченно спросил:

— Господин Лун, Дуань Лаода — мастер боевых искусств высочайшего уровня, я ему не соперник. Может, мне лучше убить Е Йнян?

Цзян Минчжэ гордо ответил:

— Всего лишь Первый Злодей Поднебесной! Кто сказал, что ты не можешь его убить? Старина Чжун, подойди ближе, скажу тебе на ухо!

Чжун Ваньчоу послушно наклонился. Цзян Минчжэ схватил его за ухо и тихо прошептал:

— Этот план называется «уловка „жертвовать собственной плотью“». Делай вот так и эдак, а потом так и эдак!

Затем он усмехнулся:

— Хе-хе, господин Чжун, вы ведь говорите, что род Дуань из Тяньнаня обладает властью и влиянием. Но если Четыре Злодея падут в Долине Десяти Тысяч Бед, разве слава «убивать всех подряд» не сравнится с репутацией моего дяди?

Он поднял бровь:

— Тогда имя «Повелитель Долины Десяти Тысяч Бед» разнесётся по всему Поднебесью! Какая женщина-воительница не будет тобой восхищаться? А твоя жена — каждый день будет ревновать и всеми силами стараться угодить тебе, привязать к себе!

Дуань Юй, слушавший в сторонке, задумчиво кивнул.

Лицо Чжун Ваньчоу раскраснелось от восторга, в носу тяжело фыркало, и он энергично закивал:

— Отлично! Отлично! Господин Лун, я всё сделаю, как ты скажешь! Дуань Лаода я убью — даже Небо не спасёт его!

Цзян Минчжэ улыбнулся и встал:

— Прекрасно! Раз так, медлить нельзя. Младший брат, позови своего отца, чтобы обсудить детали. Сегодня же отправимся в Долину Десяти Тысяч Бед!

Дуань Юй, хоть и был растерян, не замедлил и тут же позвал своего отца.

Собрались также Четыре Стража и главы Восточной и Западной сект Бесконечного Меча.

Услышав, что Цзян Минчжэ хочет уже сегодня идти в Долину Десяти Тысяч Бед, Дуань Чжэньчунь нахмурился:

— Племянник, разве мы не договорились сначала пригласить на помощь князя Шаньчань и начальника канцелярии Ба? Почему вдруг решили ускориться?

Цзян Минчжэ похлопал Чжун Ваньчоу по плечу:

— Господин Чжун, увидев несправедливость на дороге, обнажил меч и вызвался стать нашим внутренним союзником. Один он стоит целой армии!

Чжун Ваньчоу почувствовал себя чрезвычайно значимым, гордо оглядел всех и гордо фыркнул носом.

Все ещё помнили его прежнюю ярость и агрессию, но за короткое время он полностью подчинился Цзян Минчжэ.

Четыре Стража и два главы переглянулись: волшебные методы Цзян Минчжэ казались им таинственными и непостижимыми, и в сердцах их росло всё большее благоговение.

Цзян Минчжэ добавил:

— Дядя, ведь Синь Шуанцин, глава секты, сказала, что Долина Десяти Тысяч Бед совсем недалеко. Почему же враг дал мне три дня? Неужели он не знает, насколько могущественен род Дуань? Неужели не боится, что мы соберём войска? Я думаю, он наверняка замышляет какую-то коварную ловушку. Зачем нам следовать его ритму и ждать, пока он нас поймает? Лучше нападём сегодня ночью — застанем его врасплох!

Дуань Чжэньчунь задумался и кивнул:

— Ты прав! «Во всяком сражении побеждают прямым путём, но одерживают победу — хитростью». Мы идём прямо требовать людей — это прямой путь. Нападаем заранее — это хитрость. Используем господина Чжуна как внутреннего союзника — это ещё одна хитрость. Прекрасно! Именно так: «добивайся выгоды от обстоятельств, а не от людей, и тогда сможешь выбирать людей и использовать обстоятельства». Не ожидал от тебя, племянник, таких глубоких познаний — даже в военном деле ты силён!

Цзян Минчжэ подумал: «О чём он вообще говорит?» — и скромно улыбнулся:

— Всего лишь маленькие уловки, которые не скрыть от дяди.

Теперь, когда у Чжун Ваньчоу появился Цзян Минчжэ в качестве стратега, обещавшего ему блеснуть перед женой и свести её с ума, он почувствовал себя гораздо увереннее. Хотя тень страха перед Дуань Чжэньчунем всё ещё оставалась, он уже не так её боялся — но, увидев, как тот расхваливает Цзян Минчжэ, всё равно разозлился.

Поэтому, услышав, как Дуань Чжэньчунь с восторгом кивает, Чжун Ваньчоу холодно фыркнул:

— Хм! Твои лести в адрес моего господина Луна ничего не дадут. В Долине Десяти Тысяч Бед есть свои правила: любой Дуань, вошедший в долину, подлежит немедленной казни. Так что, Дуань Чжэньчунь, тебе туда не ходить.

Дуань Чжэньчунь усмехнулся:

— А Первый Злодей тоже носит фамилию Дуань! Ты ведь так ласково зовёшь его «Дуань Лаода» — почему же не убиваешь его?

Чжун Ваньчоу поднял своё длинное лицо:

— Кто сказал, что я не убью его? Раз он осмелился носить фамилию Дуань — я убью его прямо у тебя на глазах!

Дуань Чжэньчунь, видя его уверенность, с подозрением взглянул на Цзян Минчжэ: «Что же такого напоил ему мой племянник?»

Поразмыслив, он сказал:

— Раз господин Чжун готов помочь, он теперь наш человек. Долина Десяти Тысяч Бед — его владения, гость должен следовать воле хозяина. Если он не желает, чтобы я, Дуань, шёл туда, я не стану навязываться… Но если пойдёшь один, племянник, великие злодеи могут заподозрить неладное. Хм… Пусть четверо моих братьев сопроводят тебя!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Раз дядя так добр, племянник не посмеет отказаться. Прошу четырёх старших помочь мне!

Четыре Стража хором склонили кулаки:

— Почтенный Лун слишком скромен!

Цзян Минчжэ сказал:

— Тогда действуем по плану. Господин Чжун сейчас же возвращается в долину. Дядя, будьте добры, проставьте ему несколько точек, но делайте это сильно — пусть его верхняя часть тела станет неподвижной, а ноги останутся способными ходить.

— Это…

Дуань Чжэньчунь посмотрел на Чжун Ваньчоу и смутился. Хотя тот ранее оскорблял его, теперь он явно принял вызов, и Дуань Чжэньчунь, поставив себя на его место, не хотел причинять боль.

Чжун Ваньчоу тоже почувствовал горечь и возмущение: «Сначала он оскорбил мою жену, теперь ещё и меня будет колоть! Просто издевательство!» Но, вспомнив все выгоды от предстоящего дела, он стиснул зубы:

— Дуань, действуй! Если нажмёшь слабо — будешь живым черепахом!

Дуань Чжэньчунь, услышав эту грубость, разъярился: «Ты думаешь, я такой же, как ты?»

Он активировал технику «Один Ян Палец» и сильно проставил несколько точек на теле Чжун Ваньчоу. Тот тяжело застонал, из уголка рта потекла кровь. Он злобно посмотрел на Дуань Чжэньчуня, но тут же улыбнулся Цзян Минчжэ:

— Этот тип действительно нажал слабо! Господин Лун, я пошёл!

С этими словами он развернулся и ушёл.

Когда он скрылся из виду, Дуань Чжэньчунь вдруг понял: «Он сказал „нажал слабо“ — значит, назвал меня живым черепахом!»

В это время Цзян Минчжэ сказал:

— Мы последуем за господином Чжуном. Разделимся на две группы. Первая — я и четыре старших из Дворца Чжэньнаня — войдём прямо в долину и займёмся двумя великими злодеями. Вторая — дядя Дуань и герои секты Бесконечного Меча — останутся снаружи и устроят засаду. Если злодеи попытаются бежать, вы их перехватите!

Он говорил уверенно, с полным контролем ситуации. Все, включая Дуань Чжэньчуня, невольно поверили ему и хором ответили:

— Есть!


Глава 95
Цзян Минчжэ завершил все приготовления, но всё ещё чувствовал лёгкое неудовлетворение.

«Вот ведь ирония, — подумал он. — Попал в мир уся, а ведь мог бы и в армию пойти. Всё равно рынок — что поле боя, а продажи — это уж точно передовая.

Нам, кто работает с крупными клиентами, ещё повезло. А вот братья-риелторы и те, кто толкает товар на месте, разве не все они мастера боевых искусств и знатоки военной стратегии?

Прежде чем выступать в поход, нужно обеспечить продовольствие». Так и поступили: все плотно поели, а затем разделились на две группы и выдвинулись в путь с небольшим интервалом.

Дуань Юй тоже рвался последовать за ними, но Дуань Чжэньчунь не собирался рисковать единственным сыном.

Он нахмурился и строго прикрикнул:

— Куда собрался? Оставайся здесь, в Дворце Озера Мечей, и никуда не высовывайся! Раньше я велел тебе учиться боевым искусствам, а ты упирался изо всех сил. Теперь-то понял, к чему это привело?

Нежелание сына заниматься уся было главной болью Дуань Чжэньчуня в последние годы, и он воспользовался случаем, чтобы хорошенько отчитать его:

— Я же не раз говорил тебе: настоящий мужчина, не способный даже курицу связать, как сможет защитить свою семью и самого себя? На этот раз ты не смог спасти сестру. А что, если в следующий раз окажется в беде та, кого ты любишь? Снова будешь стоять беспомощно?

Дуань Юй смутился, но не сдался:

— Отец, ведь говорят: «Встретившись с человеком спустя три дня, надо по-новому взглянуть на него». Я уже не тот книжный червь, что не может и курицу связать. Посмотри-ка на мой приём — «Железный кулак Дуаня Юя»!

Он подошёл к колонне, вспомнил наставления из «Методики перенаправления ци Бэйминя», медленно направил внутреннюю ци в кулак и с размаху нанёс удар — неуклюжий, словно черепаха бьётся головой.

Дуань Чжэньчунь уже собирался насмешливо фыркнуть, но вдруг раздался громкий «бум!». Колонна, толщиной с человеческую талию, сильно задрожала. Дуань Юй завизжал:

— Ай-ай-ай! Рука сломана!

Он схватился левой рукой за правое запястье и застонал от боли.

Дуань Чжэньчунь испугался, быстро осмотрел руку сына и увидел, как запястье надувается, будто его надувают, а кость явно выступает наружу. Он осторожно дотронулся — Дуань Юй завыл от боли.

Убедившись, что всё не так страшно, Дуань Чжэньчунь недовольно буркнул:

— Ты ведь даже базовых приёмов не знаешь, чего ввязался? Твой удар выполнен совершенно неправильно, да ещё и без малейшего контроля силы. Неудивительно, что чуть руку не оторвал! Впрочем, что жаловаться — всего лишь вывих запястья. Повезло тебе.

Говоря это, он одним ловким движением вправил кость. Дуань Юй снова завизжал, и по щекам у него потекли слёзы.

Однако Дуань Чжэньчунь не стал его утешать, а серьёзно посмотрел на сына:

— Юй, скажи честно отцу: откуда у тебя такая внутренняя ци?

Пусть удар Дуаня Юя и выглядел нелепо, но сила была несомненной.

По ощущениям Дуаня Чжэньчуня, она не уступала даже его собственной. Такая внутренняя ци поистине заслуживала слова «глубокая».

Но ведь сын ушёл из дома всего несколько дней назад! Даже если бы он получил какую-нибудь легендарную технику, невозможно было освоить её так быстро!

Услышав вопрос об источнике своих боевых искусств, Дуань Юй побледнел. Его первая мысль была — ни в коем случае не говорить правду.

«Если я скажу, что научился по свитку, отец непременно захочет его увидеть. А потом и дядя захочет, и ещё кто-нибудь… Но ведь Волшебная Сестра на том свитке совсем без одежды! Как можно позволить другим увидеть такое?»

Он растерялся и машинально посмотрел на Цзян Минчжэ.

Дуань Чжэньчунь сразу всё неправильно понял и изумлённо спросил:

— Неужели твой приёмный брат передал тебе своё умение?

Дуань Юй мгновенно схватился за эту идею и кивнул:

— Да! Я тогда отравился, и старший брат передал мне половину своей внутренней ци!

Отец спрашивал о методике, а сын ответил о самой силе.

Благодаря богатству китайского языка, их диалог сошёлся идеально.

Слова эти поразили всех присутствующих.

Кто-то делил деньги, кто-то — землю, кто-то — наследство… Но делиться внутренней ци? Это уж слишком щедро!

Дуань Чжэньчунь знал происхождение Цзян Минчжэ и тут же вспомнил одну возможность:

«Ведь у Старого Бессмертного Сюйсу есть „Великая техника растворения ци“, которая умеет поглощать чужую внутреннюю ци. А если можно забирать чужую ци, то, может, можно и передавать свою?»

«Цзян Минчжэ — ученик Секты Сюйсу… Неужели у него и вправду есть такая способность? Вот почему Юй так к нему привязан — получил от него невероятную милость!»

«Чёрт возьми! Если бы кто-то предложил разделить со мной половину своей внутренней силы, я бы тоже считал его родным братом!»

Он даже почувствовал лёгкую зависть к сыну и с благодарностью положил руку на плечо Цзян Минчжэ:

— Племянник, ты уж слишком добр! Какой заслуги добился этот мальчишка, чтобы ты так с ним поступил?

Цзян Минчжэ прекрасно понимал, как Дуань Юй относится к Волшебной Сестре, и сразу догадался, что тот врёт. Но пришлось подыграть:

— Облако-Журавль отравил моего младшего брата смертельным ядом. Мы — братья, поклявшиеся в верности, как мог я не спасти его? К тому же, как говорится: «Когда вдохновение приходит, стихи могут заменить вино; когда рыцарское чувство овладевает — силу можно подарить другому». В этом нет ничего особенного.

Эту фразу он когда-то увидел в подписи коллеги в WeChat и запомнил — показалась очень стильной.

Оригинал гласил: «облако можно подарить», но он машинально заменил «облако» на «силу». Все в зале засветились от восхищения: «Вот это человек! В нём — настоящая рыцарская щедрость!»

Дуань Юй тихо повторял про себя эти слова и вздохнул:

— Сестра права: талант старшего брата несравнимо выше моего. Хотел было состязаться с ним в поэзии… Да, пожалуй, это было самонадеянно.

Дуань Чжэньчунь был поражён ещё больше и подумал: «Такой человек в зятья — для нашего рода величайшее счастье!»

Он торжественно обратился к сыну:

— Для нас, воинов уся, внутренняя сила так же важна, как и сама жизнь. Твой старший брат отдал тебе половину своей силы — значит, половину своей жизни! Сын рода Дуань должен быть верен долгу и благодарен за добро. Если ты когда-нибудь поступишь плохо по отношению к старшему брату, первым тебя накажу я!

Дуань Юй энергично закивал:

— Отец, будь спокоен! Мы не просим родиться в один день и месяц, но клянёмся умереть в один день и месяц!

Дуань Чжэньчунь одобрительно кивнул, лицо его смягчилось:

— Твоя сила теперь неплоха, но раз ты не обучался приёмам, я не могу взять тебя с собой. Не хмурься — я сейчас передам тебе мечевой стиль рода Дуань. Оставайся в Дворце Озера Мечей и усердно тренируйся.

Дуань Юй понял, что пути назад нет, и с грустью кивнул:

— Хорошо. Желаю отцу и старшему брату удачи и скорого возвращения.

Цзо Цзыму улыбнулся:

— Раз князь Чжэньнаня собирается обучать юного князя мечевому искусству, мы пока подготовимся к отъезду. Подождём, пока вы закончите, и двинемся в путь.

С этими словами он вывел всех из зала. Дуань Чжэньчунь весело окликнул Синь Шуанцин:

— Даос Синь Шуанцин, задержитесь! Если у вашей школы найдутся лишние мечи, не сочтите за труд одолжить нам парочку.

Синь Шуанцин легко кивнула:

— Хорошо, сама выберу для вас.

Она ушла вместе со всеми, но вскоре вернулась одна, держа в руках два меча, и с улыбкой сказала:

— Брат Чжэньчунь, взгляни на эти два клинка из чистой стали. Достойны ли они взгляда благородного господина?

В зале остались только люди из дома князя Чжэньнаня, поэтому даоска позволила себе быть менее сдержанной.

Дуань Чжэньчунь, старый волокита, сразу уловил особое ударение на словах «два клинка».

Он усмехнулся, взял мечи и с лёгким звоном вытащил один из ножен, тихо процитировал:

— На священной горе даоска юная,

Подарила мне два клинка из чистой стали.

Мечи и ветер воспаряют вместе,

Облака и дождь утихают вдвоём.

Хе-хе, благодарю вас, даос Синь Шуанцин.

Синь Шуанцин не ожидала, что он тут же сочинит стихи, и сильно смутилась.

Испуганно огляделась — четверо стражников сидели в углу и горячо спорили, кто первым вступит в бой с великим злодеем, а кто будет прикрывать. В другом конце зала Цзян Минчжэ что-то шептал Дуаню Юю.

Только тогда даоска перевела дух, бросила на Дуаня Чжэньчуня сердитый взгляд и тихо сказала:

— Не думала, что вы такой, князь Дуань! Я с добрым сердцем принесла вам мечи, а вы насмехаетесь надо мной!

С этими словами она топнула ногой и быстро ушла.

Дуань Чжэньчунь хмыкнул, не пытаясь её удержать, и кашлянул:

— Юй, сегодня я передам тебе семейный мечевой стиль. А ты, племянник, если не сочтёшь нашу технику слишком простой, тоже присоединяйся к обучению.


Глава 96
Дуань Чжэньчунь пригласил сына, и Дуань Юй тут же пришёл в восторг.

Он схватил Цзян Минчжэ за руку и взволнованно воскликнул:

— Старший брат, давай учиться! Будем вместе осваивать мечевой стиль, а когда пойдём в Цзянху, наши клинки объединятся в одну пару. Я уже придумал нам имя — «Двойной меч, рассекающий реку»! Эх, нет… Ты же старший брат, значит, твоя фамилия должна быть первой. Цзян, Дуань… Хм…

Дуань Чжэньчунь с досадой махнул рукой:

— Придумывай потом. Нам нужно спасать твою сестру, а не тратить время на пустые разговоры.

Цзян Минчжэ про себя подумал: «Вот она, родительская забота! Дуань Чжэньчунь явно боится, что у сына скоро пройдёт пыл и он снова вернётся к прежней лени. Надо использовать момент, пока железо горячо».

Он сказал вслух:

— Младший брат, имя не так важно. Сначала освой мечевой стиль.

Дуань Юй послушался его, взял у отца два меча и один протянул Цзян Минчжэ, серьёзно настроившись.

Дуань Чжэньчунь не стал тратить слова и прямо сказал:

— Имя нашего рода Дуань — «Один Ян Палец» — гремит по всему воинскому миру. В сравнении с ним наш мечевой стиль менее известен. Но помните: великий основатель династии, будучи первым мастером Поднебесной, создал этот стиль не просто так! «Один Ян Палец» и мечевой стиль Дуань — вот основа, на которой стоит род Дуань из Тяньнаня!

Цзян Минчжэ подумал: «Видимо, он уже считает меня полусыном». Он вместе с Дуань Юем послушно кивнул.

Дуань Чжэньчунь продолжил:

— Юноши рода Дуань сначала учатся владеть мечом, а лишь потом — пальцевой технике. Причина в том, что «Один Ян Палец» требует высокого уровня внутренней ци, а её накопление — дело долгое. Кроме того, между мечевым стилем и пальцевой техникой есть общие черты. Поэтому основатель и установил такой порядок. Хотя ваша внутренняя ци уже достигла определённого уровня, вы всё равно должны следовать правилу: сначала меч, потом палец.

Цзян Минчжэ был поражён: «Я думал, он передаст мне лишь меч или кулаки, а тут, оказывается, готов поделиться даже „Одним Ян Пальцем“?»

Он уже смутно понимал замысел Дуань Чжэньчуня: во-первых, тот считал его женихом А-Цзы и чувствовал вину перед дочерью, а значит, и зятя любил; во-вторых, его собственные способности и таланты, видимо, произвели впечатление на главу рода.

Он сосредоточился и внимательно слушал, как Дуань Чжэньчунь начал передавать мечевой стиль:

— Мечевой стиль рода Дуань возник на поле боя. Он широкий, мощный, чисто янский и предельно твёрдый. В нём семь ударов Младшего Яна и девять ударов Старшего Яна — семью девятью шестьдесят три. Всего шестьдесят три приёма. Когда вы разворачиваете атаку, она подобна стремительному ветру и ливню, обладает разрушительной силой, способной расколоть камень и оглушить небеса. В этом — душа всего стиля. Запомните это крепко.

Сказав это, он начал демонстрировать приёмы. Левой рукой он сложил мечевой жест, правой — нанёс выпад и пояснил:

— Это начальная поза меча рода Дуань. Смотрите: когда правая рука наносит удар, левая одновременно толкает вперёд. От этого скорость и сила удара резко возрастают, словно два брата вместе нападают на врага. Поэтому приём и назван «Сила, что рубит металл». Ключ здесь — в объединении усилий…

Он говорил и одновременно показывал движения, подробно объясняя каждую деталь: постановку ног, работу поясницы и бёдер, положение корпуса и рук. Цзян Минчжэ сразу уловил суть и вместе с Дуань Юем начал повторять за ним.

Про себя он размышлял: «Дуань Чжэньчунь говорит, что левая рука лишь поддерживает правую, но я чувствую — в этом жесте скрыто нечто большее. Это не просто для красоты. Наверняка, чтобы освоить „Один Ян Палец“, нужно объединить палец и меч. Например, если противник блокирует клинок, палец мгновенно становится главной атакой…»

В его воображении возникли образы противников, и он уже начал продумывать возможные продолжения и контрприёмы, исходя лишь из слов Дуань Чжэньчуня.

Когда учитель закончил объяснять первый приём и велел ученикам повторить его, он сразу заметил разницу. Дуань Юй копировал его движения почти дословно — видно было, что у него отличная память и хорошая координация. Однако он не понимал истинной цели каждого тонкого движения, просто механически повторяя их.

Если бы рядом был только Дуань Юй, Дуань Чжэньчунь был бы глубоко доволен: такой уровень уже считается выдающимся талантом. Сам он в юности не достигал таких результатов. Осознание тонкостей приходит лишь со временем — через упорные тренировки, размышления и настоящие бои. Если бы кто-то усвоил всё с одного раза, он был бы просто чудовищем.

Но рядом как раз и стояло такое чудовище.

Движения Цзян Минчжэ были не только точными, но и быстрыми, устойчивыми. Он явно уловил все нюансы — не просто копировал форму, но и передавал дух стиля. В нём чувствовалось настоящее мастерство.

Дуань Чжэньчунь был потрясён, но не показал этого. Он сразу перешёл ко второму приёму.

Так он передал подряд пять приёмов, после чего остановился, вложил меч в ножны и сказал:

— В боевых искусствах самое опасное — жадность. Нельзя глотать больше, чем можешь переварить. Юй, эти пять приёмов ты должен отрабатывать в одиночестве, внимательно ощущая каждое движение тела. А ты, племянник Минчжэ, обладаешь поразительной проницательностью. Просто чаще повторяй приёмы, пока они не станут для тебя естественными, как дыхание. Только тогда ты сможешь защищаться в бою без раздумий.

Он велел Дуанью Юю уйти в уединённое место и тренироваться, а остальным — немедленно отправляться в путь.

Цзян Минчжэ и четверо телохранителей двинулись вперёд. Эти четверо были самыми близкими людьми Дуань Чжэньчуня. Цзян Минчжэ помнил лишь, что тот, кто владел пером судьи, фамилией Чжу — предок Чжу Цзылюя из «Пара соколов» и Чжу Чанлиня из «Небесного луча». Имена остальных он не знал.

Но это не имело значения. Цзян Минчжэ применил старый дипломатический приём и вскоре завёл с телохранителями оживлённую беседу. Через несколько минут они уже казались старыми друзьями, и он узнал их имена.

Чу Ваньли владел железным крюком, Гу Дучэнь — боевым топором, Фу Сигуй — медным посохом, а Чжу Даньчэнь — пером судьи.

Пятеро весело болтали, но шагали быстро и вскоре добрались до Переправы Доброго Человека.

Цзян Минчжэ взглянул на подвесной мост из цепей и вспомнил, как здесь впервые встретил Бога Крокодила из Южно-Китайского моря. Тот тогда с лёгкостью убил нескольких человек, гордый и непобедимый. А ведь прошло совсем немного времени, и он уже пал от руки Цзян Минчжэ. Тогда он и представить себе не мог, что всё так обернётся.

Перейдя мост, они шли ещё почти полчаса, пока перед ними не выросла чёрная стена леса. Огромные деревья тянулись к небу, стояли плотно друг к другу, переплетённые лианами и кустарником, образуя непроницаемую растительную преграду. Значит, они пришли.

Чжу Даньчэнь любил читать и рисовать, за что получил прозвище «Учёный с кистью и чернильницей». Он был мозгом среди телохранителей. Оглядевшись, он громко сказал:

— Эти деревья посажены людьми. Такие большие — значит, Долина Десяти Тысяч Бед принадлежит роду Чжун. Старина Гу, сруби-ка несколько деревьев и проложи дорогу.

Слева от стены деревьев стояли девять сосен в ряд. Чжун Ваньчоу заранее объяснил: если считать справа, то у четвёртой сосны, раздвинув высокую траву, можно найти дупло. Внутри — сухая трава, под ней — деревянная плита, а под плитой — вход в подземный ход, ведущий сквозь стену прямо к входу в Долину.

Но входить таким путём было опасно: во-первых, можно было выдать Чжун Ваньчоу, во-вторых — попасть в засаду. Поэтому решили сделать вид, что ничего не знают, и прорубить путь силой.

Гу Дучэнь кивнул, подошёл к стене деревьев, выбрал тополь, похлопал по стволу и рассмеялся:

— Боялся, что Чжун посадил одни твёрдые породы — тогда пришлось бы изрядно потрудиться. А вот и тополь! Он быстро растёт, но древесина мягкая.

Он сплюнул на ладони, потер их, вытащил топор, обеими руками схватил за топорище и начал рубить. Цзян Минчжэ, стоя рядом, мысленно комментировал: «Восемьдесят… восемьдесят… восемьдесят…»

Потратив сил, как на несколько тысяч юаней, Гу Дучэнь вырубил в стволе глубокую, снаружи широкую, а внутри узкую брешь.

Он отошёл в сторону, и на его место вышел Фу Сигуй. Тот вставил один конец медного посоха в трещину, другой упёр в плечо, крепко схватился и с силой надавил. Раздался треск — и огромный тополь рухнул, сокрушив кусты, словно превратившись в бревенчатый мост.

Цзян Минчжэ воскликнул:

— Молодцы, братья!

Легко подпрыгнув, он первым запрыгнул на ствол и пошёл вперёд.

Это первая глава на сегодня. Больше не могу писать — остальное выложу днём~

(Глава окончена)


Глава 97
Срубленное дерево тун перекинулось через бесчисленные кусты, усеянные древесными шипами, словно длинный мост.

Когда Цзян Минчжэ и четверо его спутников проходили по нему, среди зарослей мелькали яркие всполохи — там плавали ядовитые змеи. Однако пятеро стояли высоко и двигались быстро, так что змеи не успели взобраться на мост, прежде чем те уже миновали опасное место.

Далее простиралась обширная лужайка, по краям которой было высажено множество бальзаминов. Чжу Даньчэнь указал на них и сказал:

— Эти цветы называют «Маленький персиковый румянец», а ещё — «нетерпеливчиками». Их завезли из Индии во времена династии Тан. Хе-хе, господин Чжун тоже очень нетерпелив — неудивительно, что он выращивает такие цветы.

Цзян Минчжэ вспомнил «Хроники хвастовства Старого Бессмертного Сюйсу» — там тоже упоминались эти цветы. Он улыбнулся:

— Корни этих цветов пахнут серой, и змеи с муравьями отступают при этом запахе. Он посадил их здесь, чтобы змеи из леса не забрались в долину и не навредили людям.

Чжу Даньчэнь удивился:

— Вот как! Теперь я кое-чему научился.

Пройдя лужайку, они оказались в сосновом лесу. Однако по какой-то причине деревья здесь были вырублены в беспорядке, и стволы сложены в два ряда, образуя деревянные стены. Похоже, кто-то торопливо строил узкий проход.

На самой высокой сосне у входа в этот проход был содран кусок коры, и на стволе чёткими буквами было выведено: «Всем, чьё имя — Дуань, вход в долину запрещён под страхом смерти». Рядом висел маленький молоточек.

Четверо стражников разом фыркнули от гнева. Гу Дучэнь схватил топор и несколькими ударами стёр надпись.

Когда он добрался до иероглифа «Дуань», раздался звон металла: оказалось, за этим знаком была вделана железная пластина, а за ней — пустота. Видимо, чтобы «позвонить в дверь», следовало ударить молоточком именно по иероглифу «Дуань».

Пятеро двинулись дальше. Цзян Минчжэ внимательно осматривался по сторонам. Недостроенный проход был настолько узким, что пропускал лишь одного человека, а между сосновыми брёвнами были плотно набиты большие пучки сухого мха.

Он кивнул:

— Я, пожалуй, понял замысел «Злодея без меры». Он рассчитывал, что мы пойдём за подкреплением, и потому построил этот проход. Как только мы окажемся внутри, он подожжёт его. Если перекрыть оба выхода, все внутри сгорят заживо. Так погибнут верные и доблестные слуги государства Дали — напрасно и бессмысленно.

Гу Дучэнь возразил:

— Разве мы не сможем выскочить, используя лёгкие шаги?

Чжу Даньчэнь ответил:

— Как только он закончит строительство, сверху всё накроют толстыми брёвнами. Тогда откуда ты выпрыгнешь?

Чу Ваньли сказал:

— Раз уж мы увидели этот проход, просто не станем входить в него…

Но тут же сам покачал головой:

— У него в руках заложница. Если он заманит нас внутрь, нам всё равно придётся войти. К счастью, к счастью…

Фу Сигуй засмеялся:

— К счастью, мы прибыли быстро!

Вдруг Чжу Даньчэнь нагнулся и поднял половину лепёшки с маслом. Он слегка сжал её и сказал:

— Ещё тёплая. Наверное, слуги из долины услышали, как старый Гу рубил деревья, и поспешили убраться.

Пройдя сосновый лес, они оказались между двух высоких скал, образующих просторную площадку. Вокруг раскинулись сады, огороды, пруды и дома разной высоты, но ни единой живой души не было видно — всё стояло в мёртвой тишине.

Пятеро не обратили на это внимания и направились прямо к самому большому дому. Чжу Даньчэнь громко воззвал:

— Поставщик клана Дуань из Тяньнаня Лун Аотянь, стража князя Чжэньнаня — Чу Ваньли, Гу Дучэнь, Фу Сигуй и Чжу Даньчэнь — прибыли по приглашению «Злодея без меры» Дуань Лаода! Пусть Дуань Лаода явится и предстанет перед нами!

Двери распахнулись, и на пороге появилась Е Йнян с мрачным лицом. Её взгляд скользнул по пятерым, и она холодно произнесла:

— Мой старший брат сказал: пусть остаётся только этот юноша. Остальные четверо — прочь к выходу из долины! Иначе придётся собирать трупик этой девчонки, и тогда уж всем нам придётся разобраться по-настоящему.

Чжу Даньчэнь возразил:

— Дуань Лаода ранее не уточнял, что почтенный Лун должен прийти один. Он лишь сказал, что нельзя приходить слишком многим. Нас всего пятеро — разве это много? Какой же статус у Дуань Лаода, если он так легко нарушает своё слово? Если об этом станет известно, разве не станут смеяться над ним товарищи из Цзянху?

Е Йнян презрительно фыркнула:

— Мы и так злодеи. Нарушать слово — для нас привычное дело. Хочешь болтать — ступай скорее!

С этими словами она развернулась и ушла. Цзян Минчжэ заглянул внутрь и увидел, как Дуань Яньцин сидит посреди зала, раскинувшись с видом полного безразличия. А-Цзы, похоже, была обездвижена точечным уколом и жалобно сидела на полу.

Е Йнян встала позади Дуань Яньцина, слева от него. Справа стоял Чжун Ваньчоу.

Цзян Минчжэ на мгновение задумался и тихо сказал:

— Раз так, пусть четверо старших братьев подождут меня у выхода из долины.

Чжу Даньчэнь хотел что-то сказать, но передумал. Все четверо вздохнули и ушли.

Перед отправлением Дуань Чжэньчунь велел им подчиняться приказам Цзян Минчжэ, поэтому, хоть они и переживали за его безопасность, не осмелились ослушаться и остаться.

Цзян Минчжэ собрался с духом и неторопливо вошёл в дом. Глубоким голосом он произнёс:

— Дуань Яньцин, ты ведь великий мастер Цзянху! Как тебе не стыдно угрожать заложницей ради борьбы с таким юнцом, как я? Если у тебя есть честь — отпусти А-Цзы! Будь то один на один или все вы сразу, я принимаю вызов!

Лицо Дуань Яньцина оставалось бесстрастным, но он издал два глухих «гу-гу»:

— Не нужно меня подначивать. Есть у меня честь или нет — какое тебе до этого дело? Лучше скажи, как мне тебя называть — юный Лун или юный Цзян?

Цзян Минчжэ ответил:

— Честный муж не меняет имени, сидя или стоя. Меня зовут Лун Аотянь. Я люблю есть имбирь, поэтому старшая сестра по школе зовёт меня «имбирный братец». Когда Чжун Лин впервые нас встретила, она услышала, как А-Цзы так меня называет, и решила, будто я ношу фамилию Цзян, потому и зовёт меня «старший брат Цзян».

Дуань Яньцин не показал, верит он или нет, и спросил:

— Откуда ты узнал мою подлинную личность? Знают ли об этом в роду Дуань?

Цзян Минчжэ помолчал немного и ответил:

— Я узнал об этом от одного хорошего друга. По его словам, твоя личность может оказаться для него крайне полезной. Поэтому, хоть я и стал поставщиком клана Дуань, никому ни слова об этом не сказал.

Дуань Яньцин рявкнул:

— Кто твой друг?

Цзян Минчжэ молчал. Дуань Яньцин, увидев это, поднял чёрный посох и навёл его остриё на переносицу А-Цзы, зловеще глядя на Цзян Минчжэ.

Тот в ярости воскликнул:

— Чёрт побери! Ты ведь великий мастер, как же ты можешь быть таким бесчестным? Ладно, пусть будет так — я нарушу слово перед другом. Я скажу тебе, но ты обязан отпустить мою старшую сестру!

Дуань Яньцин немедленно согласился:

— Хорошо! Скажи — и я её отпущу.

Цзян Минчжэ возразил:

— Нет! Ты нарушаешь обещания — я тебе больше не верю. Сначала отпусти её, а потом я всё расскажу.

Дуань Яньцин хрипло засмеялся:

— Тогда мне это неинтересно. Готовься хоронить эту девчонку.

Цзян Минчжэ стиснул зубы:

— Хватит играть со мной в эти игры! Моя старшая сестра в твоих руках — ты можешь вечно шантажировать и вымогать. Но послушай меня: это дело крайне важно именно для тебя! Если ты не узнаешь правду, рано или поздно станешь чужим орудием. А если узнаешь — сможешь подготовиться и, когда он явится, использовать его в своих целях и осуществить то, о чём мечтал всю жизнь! Решай сам!

Про себя он тревожно думал: «Надеюсь, мои слова его напугали. Если он в самом деле ударит — придётся мне прибегнуть к „Длинным волосам Гуаньинь под деревом бодхи“».

Услышав слова «дело всей жизни», Дуань Яньцин почувствовал резкий толчок в груди, и его взгляд стал тревожным и неуверенным.

«Этот юнец, похоже, знает нечто невероятное, — подумал он. — Ну что ж, я верну ему девчонку. Как только он раскроет правду, я тут же брошу ему заговор, а Е Йнян в это время снова схватит её».

Приняв решение, он сухо засмеялся:

— Ты судишь о других по себе! Ладно, я верну тебе эту девчушку!

С этими словами он поднял чёрным посохом А-Цзы и легко толкнул её вперёд. Девушка невольно полетела по воздуху, и Цзян Минчжэ поспешил её подхватить. А-Цзы с тревогой смотрела на него, но не произносила ни слова. «Её, наверное, лишили речи точечным уколом», — подумал он.

Дуань Яньцин сказал:

— Я вернул тебе человека. Теперь говори.

Цзян Минчжэ тихо прошептал:

— Старшая сестра, не бойся! Я тебя защитлю!

Он осторожно поставил её за спину и только тогда произнёс:

— Моего друга зовут Фу. Он единственный наследник знаменитого рода Му Жун из Гусу, известного на всю Поднебесную.

Глаза Дуань Яньцина, хотя и лицо его оставалось бесстрастным, явно изменились.

Цзян Минчжэ продолжил:

— Это «Фу» из «восстановить страну». Его род Му Жун — не ханьцы, а потомки древнего племени Сяньбэй. Поколениями они стремились возродить государство Янь. Он сам сказал мне, что «Первый злодей Поднебесной» — это на самом деле наследный принц Дали Дуань Яньцин. И добавил, что твоя личность однажды может оказаться ему крайне полезной. Я думаю, он непременно найдёт тебя и воспользуется твоим положением, чтобы вернуть себе власть.

Дуань Яньцин слегка кивнул. «Если это человек из рода Му Жун, то неудивительно, что он знает мою тайну, — подумал он. — Но странно то, что…»

Он пристально посмотрел на Цзян Минчжэ и спросил:

— То ты Цзян, то Лун. Му Жун Фу доверил тебе такую тайну, а ты при этом — поставщик рода Дуань, изучил наши божественные техники, называешь эту девчонку «старшей сестрой», хотя вся её техника метательных снарядов — из Секты Сюйсу… Ты сам полон тайн! Почему бы тебе не открыться мне полностью? Мы могли бы стать друзьями, несмотря на разницу в возрасте. Разве это не прекрасно?

Хотя его голос звучал глухо и неприятно, тон становился всё мягче и мягче. Цзян Минчжэ, слушая его, невольно кивнул, почувствовав, будто перед ним добрый и отзывчивый человек. Ему захотелось выложить все свои секреты, но в глубине души зазвучало предостережение: «Нельзя говорить! Нельзя!»

Брови Цзян Минчжэ всё больше сдвигались, он мучительно колебался — сказать или нет. Дуань Яньцин заметил это с удивлением и добавил:

— Я тоже ношу фамилию Дуань! Ты — поставщик рода Дуань. Разве мы не свои люди? Между своими разве бывает что-то непосильное сказать?

Цзян Минчжэ не выдержал и кивнул:

— Да, мы действительно свои…

Он уже собрался сказать: «Я всё выдумал, я не знаю Му Жун Фу», — но не успел открыть рот, как раздался мягкий и тревожный голос:

— Старший брат Цзян, беги скорее! Не поддавайся его чарам!

Цзян Минчжэ вздрогнул всем телом и немедленно направил внутреннюю ци. В мгновение ока его слух и зрение прояснились — он понял, что Дуань Яньцин применял на нём технику, затуманивающую разум и подчиняющую волю.

Дуань Яньцин, увидев, что взгляд Цзян Минчжэ стал ясным, понял: тот пришёл в себя. Он яростно зарычал:

— Чжун Ваньчоу, вот дочь, которую ты родил! Всем нападать!

Он упёрся чёрным посохом в пол и бросился в воздухе прямо на Цзян Минчжэ!


Глава 98
Цзян Минчжэ выхватил меч из ножен!

Клинг!

Это был один из двух клинков Цинцин, подаренных Синь Шуанцин.

Он принял начальную стойку мечевого стиля Дуань — «Сила, что рубит металл»!

Правый меч устремился вперёд прямым выпадом, левый указательный палец метнул в воздухе невидимую точку!

Выражение лица Дуань Яньцина резко изменилось — то, чего он больше всего боялся, и случилось!

На самом деле его вовсе не волновала та самая «тайна» Цзян Минчжэ.

Похищение А-Цзы преследовало две цели: первая — устроить ловушку, чтобы уничтожить всех верных людей братьев Дуань Чжэньчуня разом; вторая — найти способ подстроить несчастный случай для Цзян Минчжэ, выведать, откуда тот научился выпускать энергию меча, действительно ли это та самая техника, о которой он знает, и затем завладеть самим манускриптом.

Но Цзян Минчжэ не стал звать подмогу и напрямую ворвался в логово — первый план сразу рухнул.

Такая «уверенность» убедила Дуань Яньцина, что Цзян Минчжэ полагается на тайное искусство энергии меча, и его жадность вспыхнула ещё ярче.

У Дуань Яньцина имелась крайне опасная чёрная магия — сочетание брюшной речи с высшим уровнем внутренней ци, способное вводить противника в заблуждение и сбивать с толку его разум.

Однако эта техника требовала подавлять волю противника собственной силой духа. Если же внутренняя ци врага окажется сильнее, последствия обернутся против самого практика.

Боясь, что внутренняя ци Цзян Минчжэ слишком высока, Дуань Яньцин специально велел Е Йнян прогнать Четырёх Стражей, а сам стал медленно вести беседу с Цзян Минчжэ, чтобы снизить его бдительность и незаметно применить технику затуманивания разума.

Едва Цзян Минчжэ попался на крючок, как Чжун Лин раскрыла замысел.

Дуань Яньцин пришёл в ярость: он понял, что, стоит противнику насторожиться, второй возможности не будет. Он немедленно атаковал, надеясь схватить Цзян Минчжэ в момент, когда тот только пришёл в себя и ещё не сосредоточен.

Но у Дуань Яньцина были свои расчёты, а у Цзян Минчжэ — свои приёмы!

С тех пор как Цзян Минчжэ самостоятельно освоил мечевой стиль Дуань, у него созрел план, который он многократно обдумывал по дороге. Когда Дуань Яньцин напал, внимание Цзян Минчжэ ещё не было собрано, но тело инстинктивно последовало заранее продуманной тактике.

Ранее он нарочно заявил, что овладел «Божественным искусством Девяти Ян», чтобы вызвать подозрения Дуань Яньцина. Затем он разрушил силу «Одного Ян Пальца» вспышкой клинка, зная, что Дуань Яньцин непременно усомнится в происхождении его техники. Поэтому он сразу же применил подлинный мечевой стиль Дуань — чтобы окончательно убедить противника в глубокой связи своего мастерства с кланом Дуань.

Дуань Яньцин действительно попался на удочку. Увидев, как Цзян Минчжэ исполняет стиль Дуань с полной силой и уверенностью, он одновременно возненавидел и испугался — как же дать ему выпустить энергию меча?

Внутренняя ци бешено закрутилась в теле. Он метнул чёрный посох, чтобы отбить клинок Цзян Минчжэ, резко наклонил корпус и удлинил руку на пол-локтя, схватив запястье противника.

Посох ударил по мечу — Цзян Минчжэ почувствовал онемение в ладони, и клинок вылетел из руки.

Он даже не обратил на это внимания. Правая рука мгновенно взметнулась и почти одновременно с тем, как Дуань Яньцин сжал его левое запястье, схватила запястье самого Дуань Яньцина.

Тот уже собирался сдавить кости запястья врага, но вдруг почувствовал, как накопленная сила бурно утекает из тела. В ужасе он поднял глаза и встретился взглядом с горящими, полными ликования очами Цзян Минчжэ.

— Великая техника растворения ци! Так ты и вправду из Секты Сюйсу!

Дуань Яньцин взревел от ярости и тут же повернул голову, выкрикнув:

— Вторая сестра…

Его глаза вдруг остекленели. Он с ужасом наблюдал, как Чжун Ваньчоу, словно разъярённый конь, вонзает нож в шею Е Йнян сбоку и с глухим хрустом выводит лезвие из правого подреберья!

Е Йнян как раз собиралась броситься за А-Цзы и совершенно не ожидала удара сзади. Её зверское выражение лица мгновенно исчезло.

Хлоп!

Кровавый фонтан взметнулся в воздух. Голова Е Йнян вместе с правым плечом, грудью и рукой тяжело рухнула на землю.

— Старший брат! — прошептала она, глядя на Дуань Яньцина, и покачала головой с отчаянным несогласием. Изо рта хлынула тёмная кровь. Она приоткрыла губы и еле слышно выдохнула:

— Моё дитя…

Не договорив, она испустила дух. Её глаза, полные печали, так и остались открытыми.

— Ха-ха-ха-ха! — злорадно заржал Чжун Ваньчоу. — Осмелились посягнуть на мою жену? Думали, раз Облако-Журавль мёртв, всё кончено? Я перебью вас всех до единого!

— Всех, кто носит фамилию Дуань, убивать без пощады! А ты, Дуань Лаода, тоже Дуань!

Чжун Ваньчоу взревел и с двумя огромными ножами в руках ринулся вперёд.

Глаза Дуань Яньцина вспыхнули. Левый посох, поддерживавший его тело, внезапно подпрыгнул, отбил и увёл клинок Чжун Ваньчоу в сторону. Тот не смог удержать траекторию удара — лезвие со звоном врезалось в плоть.

Правая рука Дуань Яньцина отлетела по локоть!

Этот удар освободил Дуань Яньцина от хватки Цзян Минчжэ — теперь только отрубленная рука осталась в его руке.

Дуань Яньцин даже не взглянул на неё, будто это была не его конечность. Опираясь на левый посох, он перепрыгнул через Цзян Минчжэ и бросился в бегство, рискуя жизнью.

Цзян Минчжэ мысленно восхитился его решимостью, но не собирался отпускать врага. Он резко развернулся и пустился в погоню, применяя «Лёгкий шаг по волнам».

Дуань Яньцин не оглядывался. Левой рукой он резко метнул оставшийся чёрный посох, и тот, описав чёрную дугу и издавая зловещий свист, устремился прямо к А-Цзы!

Цзян Минчжэ взревел от ярости и вынужден был развернуться, чтобы отбить удар отрубленной рукой.

Он уже собирался снова броситься в погоню, как вдруг услышал тонкий вскрик неподалёку. Сердце его сжалось — плохо дело! Лицо Чжун Ваньчоу тоже изменилось. Они одновременно выскочили из дома и увидели, как Дуань Яньцин, подобно злому духу, навис над Чжун Лин. Его обрубок правой руки лежал на её плече, из раны хлестала кровь, а левая рука сжимала горло девушки. Из-под руки торчали лишь два глаза, холодно и зловеще произнёсших:

— Отпустите меня, иначе задушу её — пусть умрёт со мной.

Он добавил:

— Считаю до трёх. Если к концу счёта вы не отпустите меня, мы все умрём вместе. Раз…

— Хорошо! Уходи! — с досадой выдохнул Цзян Минчжэ, всё больше восхищаясь этим человеком.

Тот уже потерял около пятой части внутренней ци и одну руку. Даже здоровый человек с такими ранами вряд ли сумел бы выбраться живым, а уж тем более калека без ног. А он сумел вырваться из ловушки смерти!

Дуань Яньцин медленно покачал головой:

— Ты мне не веришь — и я тебе не верю. Раз Четыре Стража из дворца князя Чжэньнаня здесь, значит, сам Дуань Чжэньчунь недалеко. Позовите его.

— Никогда! — взревел Чжун Ваньчоу. — Всех Дуаней, вошедших в мою долину, убивать без пощады!

Дуань Яньцин холодно уставился на него:

— Скажешь ещё слово — убью твою дочь!

— Не убивайте мою дочь!

Из дома выскочила красивая женщина лет тридцати, спотыкаясь и падая. Увидев, что половина тела Чжун Лин залита кровью Дуань Яньцина, она вскрикнула и едва не упала в обморок. Чжун Ваньчоу поспешил подхватить её.

— Отпусти меня! — вырвалась она из его хватки, сделала два шага вперёд и умоляюще произнесла: — Лаода Дуань, вы пришли к нам в гости, мой муж принял вас не хуже, чем следовало. Как вы можете так отплатить за гостеприимство — угрожать жизни моей дочери?

— Да, очень гостеприимно, — спокойно ответил Дуань Яньцин. — И гостеприимно, и быстро: одним ударом убил Е Йнян, не мучая её понемногу, другим — отсёк мне руку, чтобы я не уставал таскать костыли.

Женщина оцепенела и с недоверием посмотрела на Чжун Ваньчоу:

— Ты… ты сошёл с ума?

Чжун Ваньчоу вспомнил наставления Цзян Минчжэ, поднял своё длинное конское лицо и прищурил глаза — он считал, что именно так выглядят «высокомерный взгляд и суровое выражение».

Сдерживая восторг, он буркнул:

— Хм-хм! Думал, я всерьёз собирался водиться с Четырьмя Злодеями? Я лишь использовал их! Жаль, не поняли намёка — посмели рассердить мою женщину! Хе-хе, моя жена может злиться только на меня! Если она злится на кого-то другого — одного за другим рублю головы, чтобы успокоить её. Разве не так?

Цзян Минчжэ тяжело вздохнул про себя: «Кто тебя просил менять реплики? Я же сказал: „Хм! Мою женщину могу обижать только я! Кто посмеет тронуть её — одного за другим убью!“ Это же речь защитника, настоящего „доминантного босса“! А ты переделал в ревнивого мужа с мелкими обидами. Разве это одно и то же?»

Чжун Ваньчоу закончил речь и перевёл взгляд в угол глаза, чтобы увидеть, как его жена растроганно смотрит на него. Вместо этого перед лицом мелькнула белая ладонь.

Шлёп!

Женщина дала ему пощёчину, дрожа от гнева:

— Ты успокоился? Ты-то успокоился, а дочь теперь в плену! Как ты ещё смеешь гордиться собой?

— Хватит болтать! — рявкнул Дуань Яньцин. — Немедленно позовите Дуань Чжэньчуня, иначе я сейчас же убью эту девчонку!

— Но Дали так далеко… — заплакала женщина.

— Не ври мне! — перебил он. — Он точно стоит за пределами долины!

Женщина вздрогнула и развернулась, чтобы уйти. Чжун Ваньчоу попытался удержать её:

— Я не разрешаю тебе…

Не договорив, он получил пощёчину и оцепенел, глядя, как она уходит. Внезапно она обернулась и сердито посмотрела на Цзян Минчжэ:

— Ты меня обманул!

Цзян Минчжэ вздохнул, подошёл ближе и тихо прошипел:

— Да пошёл ты! Я тебя обманул? Ты даже играть не умеешь — сам реплики переделываешь! Хватит болтать! Беги за женой и скажи, что сам пойдёшь за Дуань Чжэньчунем! Если не согласится — дай ей пощёчину и скажи: «Мою дочь спасу я сам! Когда я умру от руки великого злодея, тогда и беги к своему любовнику!» Запомни: ни слова не меняй!

Чжун Ваньчоу смотрел растерянно и скорбно, но решительно кивнул, пустился вслед за женой, схватил её за руку и выкрикнул:

— Ты возвращайся к дочери, а я позову этого Дуаня!

Женщина молча подняла руку и дала ему пощёчину. Чжун Ваньчоу перехватил её запястье и со всей силы ударил — она рухнула на землю.

В тот же миг Чжун Ваньчоу явно занервничал, машинально наклонился, но тут же выпрямился и грубо рявкнул:

— Вали обратно! Мою дочь спасу я сам! Когда я умру от руки Дуань Лаоды, тогда и беги к своему любовнику!

Сказав это, он бросил взгляд на Цзян Минчжэ. Тот понял: «Правильно ли я сказал?» — и поспешно кивнул. Лишь тогда Чжун Ваньчоу успокоился и помчался к выходу из долины.

Женщина медленно поднялась с земли и проводила взглядом удаляющуюся спину мужа. Только когда он скрылся из виду, она повернулась обратно. На лице, похожем на лицо Чжун Лин, читались лишь изумление и растерянность.

Пока супруги препирались, Дуань Яньцин заставил Чжун Лин отступить на десяток шагов и велел ей сесть на месте. Затем он хлопнул себя по нескольким точкам на обрубке правой руки, чтобы остановить кровотечение.

В глазах Чжун Лин, полных слёз, мелькнула искорка хитрости. Она тихо прошептала:

— Белка-Молния, кусай его!
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Чжун Линь тихонько окликнула — и Белка-Молния из кожаного мешочка у неё на поясе мгновенно выскочила, стремительно взлетела на плечо хозяйке, махнула хвостом и, словно молния, бросилась прямо на Дуань Яньцина.

Но Дуань Яньцин оказался ещё быстрее. Левой рукой он резко взметнул вверх и двумя пальцами схватил зверька за шею. Чжун Линь обернулась, увидела, что её питомец в опасности, и с криком «А-а!» бросилась на Дуань Яньцина.

У Дуань Яньцина трое из четверых конечностей были утрачены, но он не растерялся. Левым локтем он повалил Чжун Линь на землю, затем, наклонив тело, упёрся локтевым суставом в её висок и холодно уставился на Цзян Минчжэ, уже успевшего отскочить на два чжана.

Цзян Минчжэ мгновенно затормозил. На сей раз, к счастью, не сбил дыхание. Он горько усмехнулся и медленно вернулся назад.

Чжун Линь рыдала:

— Ты должен вернуть мне мою Белку-Молнию! Ты убил мою Белку-Молнию!

Дуань Яньцин подумал про себя: «Я ещё и шею этой твари не успел переломать — чего ты ревёшь?»

Он машинально взглянул на зверька — и увидел, что лапки, хвост и тело Белки-Молнии безжизненно обмякли, глаза плотно закрыты… Зверёк и впрямь мёртв.

Не раздумывая, он произнёс брюшным голосом:

— Не плачь. Всем живым суждено умереть. Мою вторую сестру твой отец разрубил надвое одним ударом меча. Разве я плакал?

С этими словами он швырнул мёртвую Белку-Молнию на землю.

Но едва зверёк коснулся земли, как тут же вскочил на лапы, стремительно умчался вдаль, а затем обернулся. Увидев, что хозяйка всё ещё в лапах чудовища, он заволновался и начал отчаянно пищать, но больше не осмеливался приближаться.

Дуань Яньцин тоже опешил — только теперь он понял, что зверёк притворялся мёртвым. От изумления он даже усмехнулся.

Он сдавил горло Чжун Линь и поднял её, заставив сесть. Глухо и угрожающе произнёс:

— Твой зверёк притворился мёртвым, а моя сестра умерла по-настоящему. Девчонка, не бойся смерти. Сегодня они не отпустят меня, так что придётся сначала прикончить тебя — пусть хоть ты составишь мне компанию в загробном мире. Хе-хе… Мой четвёртый брат умер всего несколько дней назад, его дух ещё не ушёл далеко. Я отведу тебя к нему — поиграйте вместе.

Чжун Линь в ужасе зарыдала и отчаянно замотала головой:

— Нет-нет-нет! Я не хочу встречаться с этим тощим призраком! Я обязательно заставлю отца отпустить тебя! Ты тоже отпусти меня, хорошо?

Дуань Яньцин холодно ответил:

— Твой отец — ничтожество. Того, кто хочет убить меня здесь, зовут либо Цзян, либо Лун — чёрт его знает, какое имя носит этот ублюдок. Кстати, он всё-таки Цзян или Лун?

Чжун Линь только сейчас осознала, что, постоянно называя его «старшим братом Цзяном», она выдала Цзян Минчжэ. Она поспешно замотала головой:

— Я не знаю, я не знаю! В нечётные дни я зову его старшим братом Цзяном, а в чётные — старшим братом Луном…

Цзян Минчжэ, увидев, как Чжун Линь, дрожа от страха, всё равно пытается его защитить, растрогался. Он выпрямился и громко заявил:

— Дуань Лаода! Ты, что ли, герой, если мучаешь маленькую девочку? Я — Цзян Минчжэ из Секты Сюйсу. Мой наставник — Старый Бессмертный Сюйсу Дин Чуньцюй. Поскольку имя нашей секты звучит не слишком благозвучно, я служил у семьи Дуань под вымышленным именем Лун Аотянь. Хочешь знать ещё что-нибудь? Спрашивай прямо у меня — я всё расскажу!

Рыдания Чжун Линь сразу же прекратились. Она смотрела на Цзян Минчжэ сквозь слёзы, и уголки её губ невольно изогнулись в лёгкой улыбке.

В душе она ликовала: «Старший брат Цзян добр к А-Цзы лишь из товарищеских чувств между сектантами. А вот ко мне он по-настоящему добр! Когда этот тощий тип обижал меня, он рисковал жизнью, чтобы спасти меня. А сейчас ради меня готов даже поклониться этому живому мертвецу! Конечно, ведь я такая нежная, а А-Цзы такая грубая — старший брат Цзян наверняка предпочитает нежных!»

При этой мысли её глаза, полные слёз, изогнулись, словно лунный серп за облаками, и она даже забыла о страхе.

Дуань Яньцин тем временем без обиняков спросил:

— Ты ведь практикуешь боевые искусства рода Дуань? В Секте Сюйсу никогда не упоминали ни о каком „Божественном искусстве Девяти Ян“.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Просто ты несведущ. Наша Великая техника растворения ци известна всему Поднебесью. Она не только растворяет внутреннюю ци, но и очищает тело от иньской энергии. Когда иньская энергия полностью изгнана, тело становится чисто янским по даосской природе, а внутренняя ци естественным образом превращается в чисто янскую. Высшая ступень этого пути — девятая, поэтому искусство и называется „Божественное искусство Девяти Ян“.

Дуань Яньцин на мгновение оцепенел:

— И это никак не связано с нашим „Одним Ян Пальцем“?

Цзян Минчжэ снова покачал головой:

— „Божественное искусство Девяти Ян“ не моё творение, как и „Один Ян Палец“ — не твоё. Связаны ли они между собой — я не могу утверждать наверняка. Возможно, создатели этих техник в древности обменивались знаниями и обсуждали их. Я лишь могу сказать, что, насколько мне известно, связи между ними нет.

Его ответ был настолько взвешенным и осторожным, что Дуань Яньцин почти поверил. В душе он тут же ощутил глубокое сожаление: «Если бы я знал заранее, что это не наше семейное искусство, зачем бы я с ним цеплялся? Тогда бы не лишился руки, и Е Йнян была бы жива…»

Он жаждал заполучить технику Цзян Минчжэ не только из корыстных побуждений. В глубине души он надеялся однажды принести её в Храм Тяньлун и швырнуть прямо под ноги старейшинам-предкам с вопросом: «Вы в своё время встали на сторону побочной ветви рода — так посмотрите же, какие „добрые дела“ они творят!»

Цзян Минчжэ тоже был хитёр. Хотя внешне он честно признавался, на самом деле каждое его слово было направлено на то, чтобы подорвать решимость противника. Он не отводил взгляда от Дуань Яньцина, готовый в любой момент броситься вперёд, если тот хоть на миг отвлечётся.

Но Дуань Яньцин за свою жизнь пережил столько невзгод, что, будь их перечислять по порядку, хватило бы лишь четырёх слов: «волосы дыбом встают»!

Твёрдость его сердца и стойкость духа поистине делали его человеком первого ранга в этом мире. Среди всех, живших от древности до наших дней, немногие могли сравниться с ним. Поэтому, хоть сожаление и мелькнуло в его душе, оно тут же исчезло, и он вновь собрался с силами.

Он подумал: «Четыре Злодея много лет шумели, но всё это были лишь мелкие стычки, не способные изменить ход событий. Теперь они все мертвы — и, возможно, именно в этом заключается путь к новому началу. Раз Му Жунфу хочет использовать мою личность, то, вырвавшись сегодня из этой переделки, я пойду к нему и предложу сотрудничество. Один Южный Му Жунфу стоит больше, чем трое злодеев вместе взятых!»

Затем он размышлял дальше: «Какова связь между этим юношей и Му Жунфу? Такой юнец, достигший таких высот в боевых искусствах и при этом ученик секты зла… Му Жунфу, стремящийся восстановить своё государство, вполне мог сознательно сблизиться с ним. Вряд ли между ними есть искренние чувства…»

Дойдя до этой мысли, он про себя одобрительно кивнул: «Хм, этот парень, скорее всего, уже продал Му Жунфу. Но он вряд ли сам признается в этом. Я сделаю вид, что ничего не знаю. Как только найду Му Жунфу, он непременно захочет использовать меня для захвата Дали. А я тем временем буду ждать своего часа, как ждёт журавль за кустом. Хе-хе… Кто в итоге одержит верх — ещё неизвестно!»

При этой мысли его дух заметно окреп. Он достал из-за пазухи пилюлю, разжал челюсти Чжун Линь, положил ей в рот, захлопнул рот рукой, и та с глотком проглотила лекарство. После этого он больше не произнёс ни слова.

На мгновение наступила тишина. Дуань Яньцин сидел с закрытыми глазами, восстанавливая силы. Цзян Минчжэ не спускал с него глаз. Чжун Линь смотрела на Цзян Минчжэ. А прекрасная женщина переводила взгляд с дочери на Цзян Минчжэ и вдруг тихо спросила:

— Господин Цзян, вы друг моей дочери?

Цзян Минчжэ сложил руки в поклоне:

— Уважаемая тётушка, извините, что в столь напряжённой обстановке забыл поприветствовать вас. Да, я действительно друг Чжун Линь.

Чжун Линь пристально смотрела на него, боясь, что он скажет: «Я младший сектант А-Цзы, а моя старшая сестра по секте — подруга Чжун Линь».

Но, услышав, что А-Цзы вовсе не упомянули, она обрадовалась ещё больше и с улыбкой сказала:

— Меня похитил тот высокий тощий тип, а спасли меня старший брат Цзян и один уродец.

Цзян Минчжэ хоть и предупреждал А-Цзы, но девчонки, будучи любопытными, за его спиной часто называли Дуань Юя «уродцем». Они даже угрожали друг другу, что выдадут эту тайну, чтобы позабавиться. Сейчас Чжун Линь была так рада, что проговорилась, даже не заметив этого.

Прекрасная женщина удивилась:

— Уродец? Кто это ещё такой?

Цзян Минчжэ с трудом сдержал улыбку:

— Это мой приёмный младший брат Дуань Юй, наследный принц князя Чжэньнаня из Дали. Ранее он отравился, и лицо его распухло и покраснело, поэтому девушки и подшучивали над ним. На самом деле он очень красив.

Услышав слова «князь Чжэньнаня», женщина вздрогнула и машинально произнесла:

— Тогда всё сходится. Его сын разве может быть уродцем?

Едва она договорила, как раздался громкий смех — звонкий и мощный:

— Совершенно верно! Мой сын, хоть и недостоин, но выглядит вовсе не плохо.

Женщина снова вздрогнула, глаза её тут же наполнились слезами. Дрожащим голосом она сказала:

— Твой сын красив… А наша дочь вот-вот погибнет!

Чжун Ваньчоу, вынужденный пригласить Дуань Чжэньчуня в долину, и так уже имел вытянутое, как лошадиное, лицо. Увидев слёзы жены, он ещё больше озлился от ревности и громко крикнул:

— Верно! Твой мерзкий сын здоров и невредим, а наша дочь попала в руки этого мерзавца!

Дуань Чжэньчунь тут же ответил:

— Только не плачь! Ты же знаешь, я не переношу твоих слёз. Успокойся — раз я здесь, твоя дочь обязательно останется цела!

С этими словами он сделал два шага вперёд, выпрямил грудь и громко провозгласил:

— Великий Злодей! Дуань Чжэньчунь уже здесь! Что ты задумал — говори прямо! Даже если ты потребуешь мою жизнь в обмен на ребёнка малышки Бао Бао, я с радостью отдам её!

Цзян Минчжэ про себя поцокал языком: «Старина Чжун, ты же чудовище с бычьей головой и конской мордой! А вот Дуань-лаосы тут же преподаёт тебе урок благородства. Ты бы хоть записывал! А ты, чёрт возьми, только злиться умеешь!»

Чжун Ваньчоу пришёл в ярость:

— Да как ты смеешь называть её „малышкой Бао Бао“?!

Он занёс руку и ударил кулаком в затылок Дуань Чжэньчуню.

Цзян Минчжэ покачал головой: «Он — благороден и величественен, а ты — с лошадиной мордой и завистлив до безумия. Положение и так уже тяжёлое, а ты ещё и подло нападаешь со спины! Ты что, совсем безнадёжен, как А-Доу?»


Глава 100
Дуань Чжэньчунь услышал свист ветра у себя за спиной и одним шагом ушёл в сторону. Кулак Чжун Ваньчоу промахнулся, но тут же с рёвом последовали ещё два удара, а затем — горизонтальный удар ногой.

Дуань Чжэньчунь левой рукой парировал, правой — отбил, затем отпрыгнул назад и строго произнёс:

— Брат Чжун, это твой дом. Я уступил тебе три удара — как подобает гостю. Но если ты и дальше будешь вести себя как безумец, мне придётся ответить!

Чжун Ваньчоу крикнул:

— Позови свою жену! Я окликну её «малышка», и если ты не рассердишься — бей меня сколько влезет!

Дуань Чжэньчунь рассмеялся:

— «Прелестная ведьма» Гань Баобао? Неужели я должен звать её «Прелестной ведьмой», а не по имени?

Чжун Ваньчоу опешил, потом вдруг резко повернулся и подбежал к Цзян Минчжэ. Сжав кулаки, он поклонился:

— Господин Лун, этот человек говорит так ловко, что я, хоть и знаю — он неправ, не могу подобрать слов в ответ. Научи меня!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Князь Дуань — мой дядя!

— Господин Лун! — Чжун Ваньчоу внезапно упал на колени, распахнул халат и дважды сильно ударил себя в грудь, зарыдав: — Здесь всё сжимается! А-а-а-а-а-а-а!

Голос у него был хриплый и грубый, говорил он отвратительно, а в таком крике звучало ещё хуже — будто рёв осла и визг свиньи. Но помимо этой ужасной какофонии в нём чувствовалась искренняя, горькая обида.

Цзян Минчжэ поднял его и тихо сказал:

— Ты забыл про дао, фа, шу и ци? Сейчас твоё дао — спасти человека! Чжун Лин носит твою фамилию. Ты сам пригласил князя Дуаня, чтобы спасти дочь, а теперь споришь с ним — это твоя вина. Твоя жена увидит это и подумает, что ты мелочен. А после спасения скажи моему дяде: как бы ни звали твою супругу — Гань Баобао или Солёная Баобао — ты всё равно должен называть её госпожой Чжун!

Чжун Ваньчоу широко раскрыл глаза и с восторгом уставился на Цзян Минчжэ:

— Верно!

Цзян Минчжэ сурово добавил:

— После того как спасёшь Чжун Лин, обязательно поблагодари моего дядю и пригласи нас на угощение. А потом, под хмельком, скажи вот так и эдак — и всё получится. Но если в этот раз опять ляпнёшь глупость, даже Чжугэ Лян не сможет тебе помочь.

Чжун Ваньчоу энергично закивал:

— Хорошо, хорошо! В этот раз я точно не ошибусь!

Он резко поднялся, сложил руки в поклоне и обратился к Дуань Чжэньчуню:

— Князь Дуань, я, Чжун, был неправ. Ты пришёл спасти мою дочь, а я ревнуюю — это не по-мужски. Если бы не господин Лун, я бы и не понял, что обидел доброго человека. Прошу тебя, прости меня!

Дуань Чжэньчунь в это время перебрасывался взглядами с Гань Баобао и совершенно не ожидал таких слов от Чжун Ваньчоу. Он на миг опешил, потом натянул улыбку:

— Ничего страшного, ничего страшного. Просто я, увидев старого друга, немного разволновался. Винить вас, Владыку Долины, не за что.

Цзян Минчжэ слегка удивился: на самом деле Чжун Ваньчоу своими словами прикрыл его.

Люди, видевшие, как Чжун Ваньчоу рыдал и просил совета, а потом встал и извинился, наверняка подумают, что Цзян Минчжэ упрекал его за неуважение к Дуань Чжэньчуню. Значит, никто не заподозрит его, советника, в «сговоре с врагом».

Правда, Цзян Минчжэ и не боялся чьего-то гнева и не нуждался в такой защите. Но поступок Чжун Ваньчоу показал, что тот — настоящий друг, а не тот, кто использует человека, а потом бросает.

Гань Баобао тоже удивилась словам мужа и с недоумением спросила:

— Ты…

— Что «ты» да «ты»! — нетерпеливо перебил Чжун Ваньчоу. — Спасать дочь важнее! Старший брат Дуань, теперь, когда пришёл Дуань Чжэньчунь, скажи, что нужно, чтобы ты отпустил мою дочь?

Дуань Яньцин ответил:

— Всё просто. Пусть он пообещает отпустить меня и не посылать за мной погоню в течение трёх дней. А через три дня, если встретимся на дорогах Цзянху, будем сражаться честно.

Едва он договорил, как Дуань Чжэньчунь сразу же воскликнул:

— Всё только и нужно? Отлично! Я согласен. Иди, отпусти ребёнка.

Дуань Яньцин пристально посмотрел на него, ничего не сказал, разжал руку, сжимавшую горло Чжун Лин, и пополз прочь по земле.

Будь у него обе руки, он мог бы хоть как-то передвигаться. Но с одной рукой оставалось только ползти.

Все смотрели, как Первый Злодей Поднебесной медленно уползает, длинные волосы волочатся по земле, и вскоре он весь покрылся грязью. Даже врагам стало его немного жаль.

Чжун Лин была самой юной и доброй из присутствующих. Она забыла, что этот старик только что пытался её задушить, и, сжалившись, вдруг крикнула:

— Эй, великий злодей, подожди!

Лицо Дуань Яньцина слегка изменилось. Он остановился, с трудом оперся и холодно произнёс:

— Что такое? Неужели сам Князь Чжэньнань из Дали собирается нарушить слово?

Чжун Лин засмеялась:

— Это я велела подождать, а не князь!

С этими словами она вбежала в дом, подняла его два чёрных посоха, но вдруг увидела, что А-Цзы всё ещё сидит на полу.

— Ой! — воскликнула она. — Твой имбирный братец так и не развязал тебе точки? Ничего, я попрошу брата Цзяна помочь!

И, не обращая внимания на пламенный взгляд А-Цзы, она выбежала наружу и далеко бросила посохи рядом с Дуань Яньцином.

Тот удивлённо посмотрел на неё, долго молчал, а потом медленно сказал:

— У меня больше нет правой руки — я не смогу держать посохи. Раз уж ты решила быть доброй, сделай это до конца: привяжи их к моим рукам.

Чжун Лин помедлила, скривилась и сказала:

— Ладно, привяжу. Только не смей снова хватать меня!

Она нашла верёвку и привязала один посох к обрубку его правой руки.

Дуань Яньцин оперся на оба посоха и встал. Как только он напряг правую руку, кровь снова потекла капля за каплей.

Лицо его было белее мёртвого, но ни тени слабости не было в глазах. Гордо он произнёс:

— Чжун Ваньчоу, сегодня ты предал меня, погубил Е Йнян и сорвал мои великие планы. По моему характеру, когда я залечу раны, я уничтожу Долину Десяти Тысяч Бед до последнего — даже кур и собак не оставлю в живых, чтобы отомстить. Но ради твоей дочурки я списываю этот долг.

Выражение лица Чжун Ваньчоу слегка изменилось. «Даже без руки он остаётся непобедимым для меня, — подумал он. — Но раз уж сказал, что списывает долг, значит, так и есть. Эта дурочка Чжун Лин, хоть и глупость сотворила, а польза от неё вышла».

Дуань Яньцину было не до того, чтобы размышлять, что думает Чжун Ваньчоу. Он перевёл взгляд на Цзян Минчжэ:

— Малый, в твои годы обладать такой боевой мощью — в будущем ты, верно, потрясёшь Поднебесную. Этот старый калека из рода Дуань вряд ли сумеет тебе навредить. Но я всю жизнь мщу за обиды. Ты разогнал Четырёх Злодеев — за это я с тобой ещё расплачусь.

Цзян Минчжэ серьёзно ответил:

— Отлично! В таком огромном Цзянху без вражды и благодарности не бывает настоящей радости. Старый Дуань, береги здоровье — я жду твоей мести!

Дуань Яньцин хмыкнул, обменялся с ним взглядом — и в их глазах мелькнуло взаимное уважение. Повернувшись, он ушёл, но через десяток шагов вдруг остановился.

Не оборачиваясь, он спокойно сказал:
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— Девочка Чжун, раз уж ты добрая, сделай для старика ещё одно доброе дело: похорони Е Йнян как следует. Хотя она и была величайшей злодейкой Поднебесной, в ней тоже было нечто жалкое. Смерть стирает все долги — пусть обретёт покой в земле.

Не дожидаясь ответа, он оперся на посохи и одним прыжком умчался далеко вперёд. Через несколько скачков его и след простыл.

Дуань Чжэньчунь одобрительно сказал:

— Даже упавший тигр сохраняет величие! Одного этого величия достаточно, чтобы называться Первым Злодеем Поднебесной. Мы не зря его отпустили. Хотя… он упомянул месть только моему племяннику, а обо мне и слова не сказал — жаль, конечно.

Цзян Минчжэ тихо ответил:

— Я слышал от одного очень важного человека, что этот Старший брат Дуань на самом деле — наследный принц Яньцин из Дали тех лет. Его вражда с тобой и твоим братом глубока, как море, и объяснять тут нечего.

Дуань Чжэньчунь был потрясён. Он машинально решил, что это Дин Чуньцюй рассказал Цзян Минчжэ, и воскликнул:

— Неужели это он? Он жив?! О боже, это чрезвычайно серьёзно! Немедленно должен сообщить об этом Его Величеству!

Гань Баобао нахмурилась:

— Ты только пришёл — и уже уходишь? Ты всегда такой занятой?

Она тут же поняла, что сболтнула лишнего, и нервно взглянула на мужа. Тот был мрачен, как туча, но изо всех сил пытался улыбнуться:

— Да, да! Спасли человека — и сразу уходить, даже не выпив вина! Люди подумают, что я, Чжун, скуп! Эй, слуги! Готовьте пир! Я хочу отблагодарить великого князя Дуаня за спасение моей дочери!

На его зов из укромных уголков высыпали слуги и начали убирать дом, расставлять угощения — об этом не стоит и говорить.

Гань Баобао была в изумлении: поведение мужа сегодня казалось ей совершенно невероятным. Она с удивлением разглядывала его.

Чжун Ваньчоу заметил её взгляд, тайно обрадовался, но нарочито нахмурился и не стал с ней разговаривать.

Услышав слова «спасти дочь», Дуань Чжэньчунь хлопнул себя по лбу и поспешно спросил Цзян Минчжэ:

— А-Цзы в порядке?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Старый-старый Дуань заблокировал ей точки. Я не умею снимать блокировку — придётся просить дядю помочь.

Дуань Чжэньчунь удивился:

— Старый-старый Дуань? Ты имеешь в виду великого злодея? Почему так его называешь?

Цзян Минчжэ откровенно ответил:

— В душе я называю дядю «старым Дуанем». А он гораздо старше тебя — значит, «старый-старый Дуань».

Дуань Чжэньчунь был человеком открытого и весёлого нрава. Он не обиделся, а, наоборот, нашёл такие слова трогательными и забавными. Громко рассмеявшись, он спросил:

— А как ты называешь моего брата-императора? Большим-большим Дуанем?

Цзян Минчжэ бросил на него усталый взгляд:

— Брат императора моего дяди, конечно же, для меня — Его Величество. Дядя, пойдём скорее разблокировать точки моей старшей сестре по школе!


Глава 101
Цзян Минчжэ поспешно привёл Дуань Чжэньчуна в главный дом. А-Цзы одиноко сидела на полу. Увидев, что Цзян Минчжэ наконец вернулся, она надула губы, уставилась на него и чуть не превратилась в золотую рыбку от злости.

Дуань Чжэньчунь был великим мастером точечных ударов. Его техника происходила из того же источника, что и у Дуань Яньцина. Приложив два пальца к шее А-Цзы и исследовав состояние на мгновение, он разгневанно воскликнул:

— Старик поступил крайне жестоко! Испугался, что точки сами разблокируются со временем, и применил технику сквозного точечного удара, проникающую прямо в кости. Хорошо, что мы пришли рано. Если бы явились только на третий день, даже разблокировав точки, она не избежала бы тяжелейших внутренних повреждений!

Цзян Минчжэ ничего не понимал в точечных ударах. Услышав столь серьёзные слова, он немедленно заволновался и поспешно спросил:

— Дядя, а можно ли вообще разблокировать эти точки?

Дуань Чжэньчунь тут же обиделся и косо взглянул на него:

— Указательный палец «Один Ян» нашего рода Дуань — если говорить только о мощи, то в Поднебесной найдётся лишь несколько верховных техник, способных с ним сравниться. Но если речь о разблокировке точек, очищении меридианов и лечении внутренних травм, то среди всех боевых искусств едва ли найдётся что-то равное ему! Давай, подними ребёнка и разверни её спиной ко мне — нужно воздействовать на меридиан Думай.

Цзян Минчжэ немедленно подхватил А-Цзы под мышки и развернул лицом к себе.

Дуань Чжэньчунь глубоко вдохнул и выдохнул, сосредоточился и, спустя мгновение, медленно поднял правый указательный палец.

На пальце не было ничего особенного, но по его напряжённому виду казалось, будто он держит сотни цзиней.

— Ха! — громко выкрикнул Дуань Чжэньчунь, присел в стойку «ма-бу» и ткнул пальцем.

Тело А-Цзы дрогнуло. Цзян Минчжэ почувствовал, как по его телу пробежала дрожь, словно электрический разряд, и поспешно подавил рефлекторный позыв активировать Божественную технику Бэйминя.

— Хо! — Ха! — Хей! — И-и!

Дуань Чжэньчунь менял позы, то поднимаясь, то опускаясь, и с каждым выкриком наносил очередной точечный удар.

В этот момент вошли Чжун Лин и Гань Баобао, под руку друг с другом, и обе остолбенели от увиденного.

Цзян Минчжэ тоже остолбенел. Дуань Чжэньчунь выглядел величественно и благородно, каждое его движение было исполнено достоинства. Однако сейчас, разблокируя точки А-Цзы, он производил впечатление человека, либо не обладающего достаточным мастерством и напрягающегося сверх сил, либо действующего по какой-то иной, непонятной причине. В любом случае, это было настоящее сражение!

Каждый новый удар требовал от него полного перезапуска: глубокого вдоха, накопления ци и поднятия пальца. Причём интервалы между ударами становились всё длиннее.

Закончив серию ударов, Дуань Чжэньчунь снова приложил пальцы к шее А-Цзы, нахмурился, покачал головой, ничего не сказал и вновь начал накапливать ци для следующего удара.

— Йо! — У-у! — Шу! — Эй!

Эти удары он наносил почти прыгая, задействуя всё тело для усиления пальца. Его волосы развевались, а кожаные сапоги громко стучали по полу. Его выкрики становились всё громче и привлекли внимание Чжун Ваньчоу и четырёх телохранителей.

— Тай! — А-а! — Ху! — Шу! — Ю-у! — Ло! — Мэ-э!

После ещё нескольких ударов на лбу Дуань Чжэньчуна выступили крупные капли пота, и лицо его стало мокрым, будто он только что вышел из воды.

Чжун Лин крепко зажала рот, всё тело её тряслось от смеха, который она изо всех сил пыталась сдержать.

Гань Баобао строго посмотрела на дочь и тихо прошипела:

— Да что ты ржёшь?! Он сейчас применяет глубокую внутреннюю ци, чтобы спасти человека! Видишь, каждый его выдох отличается — значит, каждый удар обладает уникальной силой! Такой редкий шанс наблюдать за настоящим мастером, а ты только хихикаешь!

Чжун Лин поспешно закивала, стараясь взять себя в руки, и жалобно пробормотала:

— Я… я же не смеюсь…

Не успела она договорить, как Дуань Чжэньчунь сделал огромный прыжок и закричал:

— Ай-йо! — и нанёс удар.

— Ху-ха-ху-ха! — поднял одну ногу и ткнул ещё раз.

— У-у-у! — прыгнул, развернулся и нанёс третий удар.

Чжун Лин фыркнула, тут же зажала рот и, боясь, что мать её отругает, развернулась и начала судорожно дрожать от смеха.

После этих трёх ударов Дуань Чжэньчунь был весь мокрый, будто его только что вытащили из реки, и лицо его побелело как мел.

Он пробормотал:

— Не может быть… такого не бывает… Неужели старик настолько силён? Ведь это всего лишь техника сквозного точечного удара! Я давно должен был разблокировать точки! Неужели я действительно так сильно уступаю ему? Чёрт возьми, чёрт возьми…

Он покачал головой, глубоко вдохнул и выдохнул, чтобы восстановить дыхание, и вновь начал накапливать ци. Но теперь его палец будто весил тысячу цзиней — сколько бы он ни пытался поднять его, палец лишь наполовину отрывался от ладони и снова падал.

Гань Баобао смотрела на него с болью в глазах. Она сжимала край одежды так сильно, что костяшки пальцев побелели. Наконец она не выдержала и закричала:

— Хватит! Ты же сам говорил мне, что ваш «Один Ян Палец» можно использовать для принудительного очищения чужих меридианов и точек только начиная с четвёртого ранга! Ты же всего лишь безответственный повеса, гоняющийся за женщинами! У тебя вообще есть такое мастерство? Кто эта девчонка тебе, чтобы ты рисковал жизнью ради неё?!

Все присутствующие были потрясены. Только четверо телохранителей выглядели обеспокоенно — они давно знали об этом ограничении, но также знали о связи между А-Цзы и Дуань Чжэньчунем и не осмеливались вмешиваться.

Чжун Лин резко обернулась. Улыбка исчезла с её лица. Она сначала думала, что Дуань Чжэньчунь просто забавно себя ведёт, и чуть не упала от смеха. Теперь же она поняла: он действительно рискует жизнью.

Дуань Чжэньчунь покачал головой, но на лице его появилась лёгкая улыбка.

Чжун Ваньчоу побледнел от ярости — он подумал, что Дуань радуется из-за заботы жены. Но Цзян Минчжэ сразу понял: Дуань Чжэньчунь радуется тому, что может исполнить долг отца.

Дуань Чжэньчунь опустил голову, глубоко вдохнул и наполнил грудь и живот воздухом, но не выдыхал. Вскоре его лицо покраснело, а из мокрых волос начал подниматься белый пар — он довёл внутреннюю ци до предела.

— Прекрати немедленно! — закричала Гань Баобао, окончательно потеряв контроль. Она бросилась к нему и схватила его за руку, отчаянно тряся головой: — Какой же ты дурак! Ради чужой девчонки готов пожертвовать десятилетиями практики?! Хватит, хватит!

Чжун Ваньчоу в панике бросился к ней — он мечтал, чтобы Дуань Чжэньчунь надорвался до смерти или хотя бы остался калекой.

— Госпожа! — воскликнул он. — Его величество Дуань — благородный воин, защищающий слабых! Какое вам дело до его дел?!

Гнев Гань Баобао, не имевший выхода, внезапно вырвался наружу. Она резко обернулась и — бах! — дала Чжун Ваньчоу пощёчину, истошно закричав:

— Убирайся прочь!

С этими словами она двумя руками толкнула его. Чжун Ваньчоу, совершенно не ожидая такого, рухнул на спину, раскинув руки и ноги, словно черепаха, выставившая панцирь на солнце, и ошеломлённо уставился на жену.

— Папа! — воскликнула Чжун Лин, бросилась помогать отцу и рассердилась: — Мама, как ты можешь бить папу из-за другого мужчины?!

Гань Баобао бросила на них обоих сложный, полный противоречий взгляд, затем резко отвернулась и снова потянула Дуань Чжэньчуна за руку:

— Дуань Лан, прекрати! Я запрещаю тебе спасать эту девчонку!

Лицо Дуань Чжэньчуна стало мрачным. Ему с огромным трудом удалось собрать ци, и сейчас Гань Баобао чуть не разрушила его концентрацию.

Он знал: если сейчас упустит этот поток ци, то не сможет восстановить его в течение года или даже двух.

В ярости и отчаянии он стиснул зубы, резко махнул левой рукой и — бах! — дал Гань Баобао пощёчину, сбив её с ног.

В пылу он не сдержал силу — эта пощёчина оказалась даже сильнее той, что получила Гань Баобао от Чжун Ваньчоу.

На щеке Гань Баобао остался красный отпечаток ладони. Она ошеломлённо смотрела на Дуань Чжэньчуна — точно так же, как Чжун Ваньчоу смотрел на неё!

Цзян Минчжэ с изумлением наблюдал за всем этим и подумал: «Неужели они снимают какую-то дешёвую мелодраму? Если бы Чжун Ваньчоу сейчас переродился и вернулся в день своей свадьбы с Гань Баобао, я бы с радостью заплатил за просмотр!»

Пока он размышлял, Дуань Чжэньчунь громко крикнул:

— Ду-эр! — и всей силой ткнул пальцем в точку Мин-мэнь на спине А-Цзы.

А-Цзы тут же вырвала чёрную кровь прямо на грудь Цзян Минчжэ.

Тот вздрогнул, но увидел, как А-Цзы с внезапной энергией подпрыгнула несколько раз, крепко обняла его и, задрав голову, уставилась на него сияющими глазами, выдавая озорную, но невероятно радостную улыбку.

— Имбирный братец! Ха-ха-ха-ха-ха! Моя демоническая техника Бай Сучжэнь достигла совершенства! Я открыла все семьдесят три огненные точки! Ха-ха-ха-ха-ха! Дай-ка посчитаю: изначально у меня было открыто одиннадцать точек, потом ещё четыре в пути — итого пятнадцать. Семьдесят три минус пятнадцать… э-э-э…

Цзян Минчжэ побледнел и тихо произнёс:

— Пятьдесят восемь.

— Точно-точно! Имбирный братец, ты такой умный! Пятьдесят восемь точек! — А-Цзы ликовала: — Этот старикан одним духом открыл мне пятьдесят восемь точек! Ха-ха-ха-ха!

Лицо Цзян Минчжэ стало ещё мрачнее. Он пристально посмотрел на неё:

— Он рисковал жизнью, чтобы разблокировать тебе точки, а ты воспользовалась его ци, чтобы открыть новые?

А-Цзы гордо заявила:

— Ага! Я разве не умница? Слушай…

Она была так взволнована, что даже не заметила выражения лица Цзян Минчжэ. Наклонившись, она потянула его за ухо к себе и прошептала:

— Этот секрет направления внешней ци для прорыва точек — из Великой техники растворения ци. Много лет назад учитель, напившись, случайно проболтался. Он говорил, что хотел записать это в Сутру Переживания Скорби, но потом подумал: «Кто же будет таким дураком, чтобы вредить себе ради пользы другим?» Хе-хе… Думаю, он и представить не мог, что я встречу такого вот великого глупца!


Глава 102
— А-Цзы!

Цзян Минчжэ нахмурился, его голос прозвучал серьёзно. Он осторожно отстранил А-Цзы.

— Мм? — А-Цзы, хоть и была ещё погружена в радость, сразу почувствовала неладное. Улыбка мгновенно исчезла с её лица, и она вдруг вспомнила одну важную вещь: имбирный братец — добрый до глупости!

Сердце её забилось быстрее:

— Э-э-э… Ты разве собираешься сказать, что я платила злом за добро? Так ведь не пойдёт! Я же не просила старика Дуаня раскрывать мне точки! Он сам попробовал — не получилось, мог бы и остановиться! Это всё равно что… что… Ой, точно! Это как если бы он сам пригласил меня на обед, а я просто съела много, потому что у меня большой аппетит. Разве можно за это винить меня? Ведь я и правда много ем…

А-Цзы запнулась, пытаясь оправдаться, а Цзян Минчжэ не отводил от неё взгляда.

Наконец она сникла и надула губы:

— Ладно, в следующий раз я так больше не буду, хорошо? Точки уже открыты, я их не закрою — разве можно вернуть обратно то, что уже проглотили?

Она робко ткнула пальцем в его руку, увидела, что он не реагирует, и тут же схватила её, тряся:

— Ты не смей меня ругать! Если будешь ругать — я заплачу! А когда я плачу, то плачу долго-долго-долго!

Дуань Чжэньчунь только что закончил последний укол и едва не упал в обморок от усталости. Четверо стражников немедленно подхватили его. Он опустился на землю, сел и некоторое время медитировал, чтобы хоть немного восстановить дыхание. Наконец он открыл глаза и слабым голосом произнёс:

— Парень, если ты осмелишься её ругать, я… я…

— Хм! — А-Цзы мгновенно обернулась и сердито перебила его. — Кто ты такой, чтобы называть себя моим «отцом»? Если он ругает меня — мне нравится! А тебе, старику, какое дело? Пусть ты и отец господина Дуаня, и князь ещё какой-то — мне всё равно! Я даже принцессу бить не побоялась! А дела Белой и Зелёной Демониц с горы Куньлунь тебе точно не касаются!

Выпустив пар, А-Цзы даже не взглянула на Дуань Чжэньчуня. Она повернулась к Цзян Минчжэ и, ухмыляясь, принялась кокетливо ластиться:

— Хе-хе, имбирный братец, я уже отомстила этому старику за тебя! Так что, ради твоего младшего побратима и ради того, что он помог мне раскрыть точки и Открыть Точки, не злись на него. Ну пожалуйста, не хмурься! В следующий раз я честно-честно так не сделаю. Таких больших глупцов, как он, и правда редко встретишь.

Цзян Минчжэ глубоко вздохнул и сказал:

— А-Цзы, я и не собирался тебя ругать. Ты выросла в Секте Сюйсу — если бы у тебя не было восемь пар глаз и ты не думала бы только о себе, давно бы уже не было в живых. Просто хочу сказать: таких глупцов, как он, на самом деле очень много. Они вовсе не так редки, как ты думаешь.

Ранее А-Цзы извинялась лишь потому, что боялась рассердить Цзян Минчжэ, но вовсе не считала себя виноватой. Ведь если не понимаешь простой истины — «глупец тот, кто упускает выгоду», разве достоин быть учеником Секты Сюйсу?

Теперь же, услышав, что глупцов много, она обрадовалась, решив, что Цзян Минчжэ наконец прозрел —

Точно так же, как в пещере он без жалости вырезал Общество Шэньнун и избавился от своей дурацкой мягкости, осознав главный закон выживания: нельзя быть добряком!

— Правда?! — воскликнула она, подпрыгивая от радости. — Ты такой умный! Даже Учитель говорит, что таких глупцов не найти!

Цзян Минчжэ мягко улыбнулся:

— Правда. Большинство родителей в этом мире — именно такие глупцы. Они готовы отдать всё ради своих детей.

— … — А-Цзы замерла, растерянно глядя на него, моргнула и натянуто улыбнулась: — Имбирный братец, ты же не хочешь, чтобы я признала его своим отцом только потому, что он открыл мне несколько десятков точек?

Цзян Минчжэ потрепал её по голове и нежно сказал:

— Глупая старшая сестра, кроме родного отца, кто ещё станет так истощать свою жизненную силу ради тебя?

— Ты! — решительно заявила А-Цзы.

Цзян Минчжэ не удержался и рассмеялся:

— Это верно. А кроме меня и твоего родного отца, кто ещё?

А-Цзы нахмурилась, машинально взглянула на Дуань Чжэньчуня. Тот с надеждой смотрел на неё и, заметив её взгляд, тут же растянул лицо в угодливой улыбке.

А-Цзы мгновенно спряталась за спину Цзян Минчжэ, потянула его за рукав. Когда он обернулся, она серьёзно прошептала:

— Этот князь Дуань… правда мой отец?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Когда Дуань Лаода увёл тебя, он потерял твою золотую бирку. Таких бирок две — они были обручальным подарком твоего отца твоей матери. У тебя есть старшая сестра — А-Чжу. Вы каждая носили по одной.

Едва он договорил, как Дуань Чжэньчунь дрожащим голосом начал:

— Звёзды на небе, яркие и чистые, пусть всегда сияют, даруя мир и покой. Бамбук у озера — сочно-зелёный, пусть весточку о благополучии несёт и радость множит! А-Цзы, А-Цзы… ты — дочь Дуань Чжэньчуня! Ты — наследная принцесса дворца князя Чжэньнаня в Дали! А-Цзы… отец виноват перед тобой и твоей сестрой… и перед вашей матерью.

Тело А-Цзы задрожало. Она выглянула из-за спины Цзян Минчжэ и увидела: Дуань Чжэньчунь плакал, держа в руках её золотую бирку. Этот обычно элегантный и уверенный в себе человек теперь выглядел на десять лет старше.

А-Цзы спряталась обратно, ни капли радости на лице. По щекам медленно потекли слёзы. Она всхлипнула:

— Имбирный братец… я… я на самом деле не люблю своего отца!

Цзян Минчжэ чуть приподнял бровь, но ничего не сказал.

Вдруг он вспомнил оригинальную историю: А-Цзы, украв Божественный Деревянный Котёл, отправилась в Синьян, к озеру Сяоцзин. Очевидно, она помнила место, где жила её мать, или же Дин Чуньцюй рассказал ей об этом после того, как её бросили.

Потом Дуань Яньцин нашёл Дуань Чжэньчуня, и между ними завязалась драка. Дуань Чжэньчунь не мог одолеть Дуань Яньцина, и А-Цзы холодно насмехалась над его бессилием, даже косвенно винила в смерти Чу Ваньли и отказывалась извиняться.

Когда Цзян Минчжэ читал это в книге, он считал А-Цзы бесчувственной и жестокой. Но теперь, когда между ними возникла настоящая привязанность, он невольно стал смотреть на всё с её точки зрения —

С самого детства её бросили родители. В Секте Сюйсу она вынуждена была носить маску весёлой и милой девочки, чтобы выжить. Разве в её сердце не накопилось обиды и злобы к тем, кто её родил?

Мать, может, ещё понятна — в те времена незамужняя мать, пожалуй, и впрямь оказалась в безвыходном положении. Но отец — князь! Как он мог годами не интересоваться судьбой своих дочерей? На это нет оправдания.

А-Цзы сказала, что не любит Дуань Чжэньчуня, тихо, но почти все в комнате услышали. Лицо Дуань Чжэньчуня, и без того бледное, стало ещё мрачнее. Он горько усмехнулся:

— Справедливо… справедливо… Всё это — плод моих собственных грехов…

Гань Баобао сжалилась и рассердилась:

— Что за чепуху несёшь, девчонка?! Твой отец ради тебя жизнь готов был отдать! Как ты можешь такое говорить? Такая неблагодарная дочь — разве достойна зваться ребёнком?

Дуань Чжэньчунь поспешно остановил её:

— Баобао, она ведь ещё ребёнок. Надо учить постепенно, не надо так ругать.

А-Цзы вздрогнула, лицо её потемнело.

Цзян Минчжэ обнял её за плечи и тоже почувствовал раздражение. «Старик Дуань — типичный „родил и забыл“, но ты-то, Гань Баобао, вообще при чём? С каких пор тебе позволено здесь высказываться?»

Он промолчал, лишь подмигнул Чжун Ваньчоу.

Тот мгновенно всё понял и громогласно заревел:

— Господин Дуань! Ты хоть и князь, но разве имеешь право приставать к чужой жене? Моя жена вышла за меня замуж — какое право у тебя звать её по имени? Неужели великий князь Чжэньнаня не знает приличий и не может обратиться к ней как следует — «госпожа Чжун»?

Дуань Чжэньчунь опешил. Он не ожидал, что этот «глупец» вдруг заговорит так остро и метко. Возразить было нечего. Его лицо ещё больше потемнело. Он склонил голову и горько усмехнулся:

— Господин Чжун прав. Дуань действительно вёл себя легкомысленно и бестактно. Мне следовало называть вас госпожой Чжун.

Затем он поклонился Гань Баобао:

— Госпожа Чжун, Дуань-эр был невежлив. Прошу простить.

Гань Баобао качнулась, резко обернулась и зло уставилась на Чжун Ваньчоу:

— Он всего лишь оговорился! Разве это повод так цепляться? Разве ты не видишь, что он ранен?

Чжун Ваньчоу сразу растерялся — и испугался, и разозлился. Он умоляюще посмотрел на Цзян Минчжэ.

Тот, обнимая А-Цзы, спокойно улыбнулся:

— На меня-то зачем смотришь? Твоя жена права. Ты ведь не сын князя Дуаня, не его отец, да и жена твоя, кажется, с ним не совсем чиста. Раз князь ранен, как ты можешь так настаивать? Эх, ты всё испортил… Похоже, этого вина нам сегодня пить не придётся!

Дуань Чжэньчунь горько взглянул на Цзян Минчжэ. Он понял: это будущий зять защищает свою дочь. В душе он чувствовал и досаду, и утешение.

Досадовал он потому, что парень, который так ласково звал его «дядюшкой» и рьяно учился у него фехтованию, теперь встал на сторону его противника.

Но утешало то, что тот готов идти против самого князя ради дочери — значит, чувства его искренни. А Дуань Чжэньчунь, проживший полжизни в разврате, не хотел, чтобы его дочь вышла замуж за такого же бездельника, как он сам.

Цзян Минчжэ заранее научил Чжун Ваньчоу одной фразе, которую тот должен был сказать во время пира. Теперь, заявив, что пить не будут, он давал сигнал: пора говорить.

Чжун Ваньчоу, уже не раз работавший в связке с Цзян Минчжэ, мгновенно всё понял.

Он выпрямился, гневно уставился на Дуань Чжэньчуня и Гань Баобао и громко провозгласил:

— Князь Дуань! И ты, Баобао! Я, Чжун Ваньчоу, хоть и не знатный вельможа и не красавец, но всё же мужчина, стоящий на земле твёрдо! С тех пор как я женился на Гань Баобао, я берёг её, лелеял, исполнял все её желания и никогда не изменял, не шутил с другими женщинами. Ни в чём я перед людьми не провинился! А ты, Гань Баобао, будучи замужней женщиной, смотришь на меня, как на врага! Раньше я думал, что просто слишком уродлив для тебя. Но теперь понял: в твоём сердце давно живёт другой человек, и места для меня там нет!

Хотя эти слова подсказал ему Цзян Минчжэ, каждое из них исходило из его души. Иначе бы он, с его памятью, никогда не запомнил такой длинный монолог.

Чем дальше он говорил, тем грустнее становилось. Этот здоровенный, как конь, мужчина вдруг разрыдался:

— Ладно, ладно… Если сердца нет — тогда и быть не быть! Гань Баобао, это я, Чжун Ваньчоу, уродлив и глуп, недостоин тебя. Я отпускаю тебя. Спроси у князя Дуаня — согласится ли он сделать тебя своей княгиней… Хотя нет, княгиней тебе не бывать. Но раз ты так его любишь, хотя бы наложницей стать сможешь? Стань наложницей князя Чжэньнаня! Я сейчас же напишу тебе разводное письмо!

Чжун Ваньчоу «пошёл в атаку». Цзян Минчжэ слегка прикусил губу, с трудом сдерживая смех. «Старина Чжун, молодец! Про княгиню и наложницу я тебе не говорил — сам придумал!»

— Нет-нет, не соглашусь! — закричала Чжун Лин.

Она только что с интересом наблюдала за «спектаклем» А-Цзы, но как только Цзян Минчжэ обнял ту, у неё внутри всё перевернулось. Она уже собиралась уйти, чтобы притвориться, будто ничего не видела, как вдруг семейная драма её родителей вспыхнула с новой силой.

Забыв обо всём, она выскочила вперёд и обхватила руку отца:

— Мама, скорее иди утешь папу! Я не хочу, чтобы ты стала чьей-то наложницей! Давайте останемся втроём — как раньше!

А-Цзы, увидев, как плачет Чжун Лин, вспомнила её слова: «Твой имбирный братец тебя не ценит, зато мой старший брат Цзян поможет!» — и тут же оживилась. Она схватила рукав Цзян Минчжэ и вытерла в него слёзы и сопли, после чего с торжествующим видом подняла лицо:

— Не бойся, глупышка! Место наложницы моего отца предназначено моей маме! А твоя мама может быть… может быть…

Бедная А-Цзы, хоть и была наследной принцессой, совершенно не разбиралась в придворных порядках. Что ниже наложницы — она не знала.

Подумав, она махнула рукой:

— Ладно! Пусть твоя мама будет служанкой, которая моей маме ноги моет!

Отрывок из оригинала о том, как Дуань-эр бросил трёх женщин:

А-Чжу улыбнулась:

— Хватит, хватит. Мне не нравится, когда ты слишком добр ко мне. Я стану совсем безнаказанной. Старший брат… Я пряталась за бамбуковым домиком и подслушала разговор отца, мамы и младшей сестры А-Цзы. Оказалось, у отца уже есть жена. Он и мама не были официально женаты. Сначала родилась я, а через год — моя сестра. Потом отцу нужно было вернуться в Дали. Мама не хотела его отпускать, они сильно поссорились… В конце концов им пришлось расстаться. Дедушка строго следил за нравами, поэтому мама не смела взять нас домой. Она отдала нас на воспитание в разные семьи, надеясь, что мы когда-нибудь найдём друг друга. На плечах у нас обеих вытатуировали иероглиф «Дуань». Те, кто меня взял, знали только, что моя мама по фамилии Жуань. Но на самом деле… на самом деле я — Дуань…

Сяо Фэн крепче прижал её к себе, ещё больше сжался сердцем и тихо сказал:

— Бедные дети.

А-Чжу продолжила:

— Когда мама отдавала меня, мне было чуть больше года. Я не помнила отца, даже увидев маму, не узнала бы её. Старший брат, с тобой то же самое. В ту ночь в персиковом лесу, услышав рассказ о твоём происхождении, мне стало так больно — ведь мы оба несчастные дети.

(Глава окончена)


Глава 103
Слова А-Цзы чуть не убили Гань Баобао от ярости.

Особенно потому, что она всё ещё помнила сказанное ранее Цзян Минчжэ: у А-Цзы есть старшая сестра по имени А-Чжу.

Если девушки не были двойняшками, значит, Дуань Чжэньчунь провёл со своей матерью гораздо больше времени, чем с ней самой.

Ведь она и Дуань Чжэньчунь были вместе всего-навсего два месяца!

— Ты! Ты! Мерзкая девчонка…

Гань Баобао и сама была красноречива, но сейчас от злости не могла вымолвить ни слова. Она повернулась к Дуань Чжэньчуню, давая понять: разве ты не собираешься вмешаться, когда твоя дочь так оскорбляет меня?

Дуань Чжэньчунь кашлянул, собираясь было сделать замечание, но взгляд его случайно упал на Цзян Минчжэ, который смотрел на всё это с лёгкой усмешкой. Вдруг он почувствовал тревогу.

«А-Цзы с детства росла в одиночестве и, вероятно, глубоко обижена на меня. Если я сейчас её отчитаю, то могу потерять дочь навсегда — и даже зятя, пожалуй, тоже отвернётся».

Затем он взглянул на А-Цзы, которая торжествующе сверкала глазами, и вдруг увидел в ней черты молодой Руань Синчжу — её игривую грацию, изящную талию и ту нежность, с которой она смотрела на него когда-то, полная любви.

Сердце его смягчилось. «Тогда я бросил Синчжу, и ей пришлось расстаться с дочерью. Как же она страдала! Если она узнает, что я сразу же начал ругать нашу дочь, как только нашёл её, то возненавидит меня ещё сильнее».

Мысли мелькнули мгновенно. Он обернулся к Гань Баобао и примирительно улыбнулся:

— Позволь мне извиниться за неё. Будь великодушна, не сердись на ребёнка. Я потом обязательно научу её хорошим манерам.

Гань Баобао увидела, что он не собирается вмешиваться, и чуть не лишилась чувств от гнева. «Здесь столько людей! Чжун Ваньчоу прямо сказал, что если ты не можешь дать мне титул главной супруги, то хотя бы сделай наложницей, а ты молчишь! Эта мерзкая девчонка требует, чтобы я мыла ноги её матери, а ты ещё и поддерживаешь её! Чжунь-гэ, Чжунь-гэ… Все эти годы я думала только о тебе днём и ночью, а ты где меня держишь?»

А-Цзы заметила, как побледнела Гань Баобао, и следы от пощёчин на её лице стали ещё заметнее. Это доставило ей огромное удовольствие. Она высунула язык, показала его и перевела стрелки на Чжун Лин:

— А эта мерзкая Чжун Лин будет моей служанкой и будет мыть мне ноги! Хм-хм! Если будешь слушаться, я позволю тебе помыть ноги имбирному братцу!

Чжун Лин вспыхнула от стыда и злости и тут же расплакалась:

— Я не хочу идти во дворец! И не буду мыть тебе ноги! Папа, папа, не прогоняй маму!

В глубине души у неё мелькнула несказанная мысль: «Помыть ноги Цзян-да-гэ было бы совсем неплохо… Но мерзкой А-Цзы и мечтать об этом не стоит!»

Чжун Ваньчоу вдруг словно прозрел. Он растроганно гладил голову дочери и со слезами на глазах говорил:

— Доченька, боюсь, твоя мать скорее согласится быть служанкой во дворце, чем женой Чжун Ваньчоу. Насильно мил не будешь. Она и князь Дуань любят друг друга. А твой отец беден и уродлив — как ему тягаться с князем? Может, тебе тоже лучше последовать за матерью и стать благородной барышней во дворце? Разве это не лучше, чем жить с таким бедным отцом, как я?

Услышав это, Чжун Лин почувствовала, как жалко стало отцу. Её лёгкие всхлипы перешли в громкий плач:

— Папа, папа, не говори так! Я никуда не уйду! Если мама правда уйдёт, я останусь с тобой и буду заботиться о тебе в старости!

Чжун Ваньчоу был глубоко тронут. Хотя дата рождения дочери вызывала у него сомнения, теперь он окончательно убедился: она точно его родная дочь!

Он растроганно кивал:

— Хорошо, хорошо! Твой отец хоть и беден, но у него есть Долина Десяти Тысяч Бед, да и его удары и клинок уже получили известность. Всё это станет твоим приданым. Обязательно найду тебе достойного жениха!

Привыкший угождать жене, он интуитивно уловил чувства дочери к Цзян Минчжэ. В порыве эмоций он даже забыл обо всём и прямо сказал:

— Господин Цзян! Мы с вами словно старые друзья с первого взгляда. Моя дочь послушна, почтительна и красива. Почему бы нам не скрепить нашу дружбу родством? Вы станете и моим другом, и моим зятем. Как вам такое предложение?

А-Цзы взъярилась и уже готова была вспылить, но тут Дуань Чжэньчунь с трудом поднялся и грозно воскликнул:

— Чжун! Ты осмеливаешься отбирать у Дуань-эр моего будущего зятя? Неужели думаешь, что я больше не могу применить «Один Ян Палец»?

Чжун Ваньчоу в отчаянии воскликнул:

— Небеса! Разве можно так издеваться над людьми, став князем? Украл мою жену и теперь хочешь отобрать моего зятя?

А-Цзы фыркнула и, глядя на отца, которого ненавидела более десяти лет, вдруг почувствовала, что он стал ей немного симпатичнее. Она самодовольно заявила:

— Конечно! Если не издеваться над людьми, зачем тогда становиться князем? Настоящий князь должен насиловать мужчин и домогаться женщин — вот в чём истинное удовольствие! Мы не только заберём твою жену, но и заставим твою дочь мыть мне ноги!

Дуань Чжэньчунь похолодел от ужаса:

— А-Цзы, хватит нести чепуху! Во дворце князя Чжэньнаня никогда не угнетали простых людей!

А-Цзы рассмеялась:

— Боюсь, отец, ты говоришь одно, а делаешь другое. Устами твердишь, что любишь народ как сыновей, а за спиной крадёшь чужих жён!

Цзян Минчжэ громко расхохотался.

Дуань Чжэньчунь смутился. Он был человеком порывистым, легкомысленным и непостоянным. С одной стороны, нельзя было сказать, что он ответственный, но с другой — он действительно был способен на глубокие чувства.

Теперь, когда он наконец нашёл дочь, потерянную много лет назад, и вспомнил, в каких условиях она росла в Секте Сюйсу, сердце его разрывалось от боли и желания всё компенсировать. Как он мог позволить себе испортить образ отца в её глазах?

Он поспешно заговорил:

— А-Цзы, ты слишком плохо обо мне думаешь. Да, в юности я и госпожа Чжун были друзьями, но теперь она замужем, я женат — прошлое давно кануло в Лету. Когда мы встречаемся, лишь вспоминаем старые времена. Никаких других чувств у меня нет! Ты — дочь, и для меня твои слова — лишь детская выходка. Но репутация госпожи Чжун — святое! Нельзя её очернять!

Затем он поклонился Чжун Ваньчоу:

— Брат Чжун! По натуре я лёгок на подъём, за что не раз получал выговор от императора-брата. Но я никогда не осмелюсь злоупотреблять своим положением! Госпожа Чжун теперь — жена Чжун, и я относюсь к ней лишь с глубоким уважением, без единой тени недостойных мыслей. Ваша семья была счастлива, пока я не вмешался и не посеял недоверие. Вся вина — на мне. Сейчас мне стыдно до невозможности. Я не смею здесь задерживаться и ухожу. Клянусь, что больше никогда не ступлю в вашу долину. Что до развода — прошу, больше не упоминайте об этом.

Чжун Ваньчоу обрадовался до предела. Его ноздри раздувались от волнения, но он всё ещё не верил своим ушам:

— Вы… вы правда так думаете?

Дуань Чжэньчунь ещё не успел ответить, как Гань Баобао опередила его:

— Князь из Дали — человек слова! Да и я, Гань Баобао, разве похожа на женщину, которую любой может взять? Главная супруга или наложница… Фу! С таким характером, как у Дуаня, пусть хоть на восьминосой паланкине приглашает — я ни за что не пойду! Чжун Ваньчоу, если ты сомневаешься в моей верности и считаешь, что я опозорю род Чжун, дай мне развод! В огромном мире обязательно найдётся место, где я смогу жить!

С этими словами слёзы, которые она долго сдерживала, наконец потекли по её щекам.

Чжун Ваньчоу полжизни был «подкаблучником». Хотя Цзян Минчжэ и помог ему немного обрести мужество, сейчас, услышав такие слова от жены, он полностью растаял.

Его лицо расплылось в такой счастливой улыбке, будто он только что объелся ночной травы:

— Это я виноват, это я виноват! Просто увидел, как ты тепло общаешься с князем, и весь изревновался. Малышка, если ты согласишься остаться со мной навсегда, Чжун готов умереть тысячью смертями!

Гань Баобао фыркнула:

— Фу! При всех этих посторонних и детях опять несёшь чепуху! Быстро плюнь! Ты умрёшь тысячью смертями, а я буду радоваться вдовству?

Чжун Ваньчоу стал ещё счастливее и быстро плюнул пару раз:

— Я наговорил глупостей! Я хочу состариться с тобой! Эх, дочка уже выросла. Как только выдадим её замуж, я повезу тебя путешествовать по Поднебесью, посмотрим горы и реки, будем жить весело и беззаботно. Как тебе такое?

Гань Баобао слегка улыбнулась, бросила взгляд на А-Цзы, а затем перевела его на Цзян Минчжэ:

— Если уж говорить о женихах, разве вот он не идеальный пример? Хорош собой, да и способности у него велики: в бою заставил Четырёх Злодеев сложить оружие, а в споре сумел заставить тебя, мерзкая девчонка, замолчать! Такого жениха упустить — грех!

А-Цзы в ужасе подумала: «Какая же эта женщина коварная! Я хотела заставить её мыть ноги моей маме, а она хочет украсть моего имбирного братца!»

«Одна Чжун Лин уже голову морочит, а теперь вся их семья — мать, отец и дочь — решили заполучить имбирного братца в зятья! В этой Долине Десяти Тысяч Бед мне точно нечего делать!»

Она схватила Цзян Минчжэ за руку и испуганно прошептала:

— Они собираются похитить тебя! Быстрее беги со мной!

С этими словами она пнула окно, выскочила наружу, увлекая за собой Цзян Минчжэ, и на прощание бросила угрозу:

— Мерзкая девчонка, только попадись мне в руки! Вся ваша семья замышляет похитить имбирного братца!

Гань Баобао громко рассмеялась, толкнула дочь и строго сказала:

— Глупая! Если не будешь сама бороться за хорошего мужчину, разве он сам упадёт тебе в руки? Если он тебе нравится — беги за ними! Разве моя дочь хуже золотой ветви или нефритовой листы?

Чжун Лин и так растерялась, увидев, что они уходят, а теперь, получив от матери такой неожиданный толчок, словно получила заряд энергии. Сжав зубы, она решительно бросилась вдогонку.

Чжун Ваньчоу в панике закричал:

— Ай-яй-яй! Князь Дуань только что расчистил меридианы этой девчонке! Лин-эр может оказаться не в силах с ней справиться! Подождите, я должен дать ей пару боевых артефактов!

И он тоже помчался следом.

Гань Баобао перестала улыбаться и холодно посмотрела на Дуань Чжэньчуня. Её голос звучал ледяным:

— Я вижу, что этот молодой человек по фамилии Цзян очень привязан к твоей дочери. Если Лин-эр не добьётся своего, тебе придётся найти ей достойного жениха…

Дуань Чжэньчунь моргнул. «Чжун Ваньчоу и твоя дочь… Ты просишь меня найти жениха? Неужели тебе мало того, что я чуть не подрался с твоим мужем?»

Он уже собирался вежливо отказаться, но Гань Баобао бесстрастно произнесла:

— Запомни дату рождения Лин-эр: пятый день двенадцатого месяца года И-мао, час Быка. Хм! Ты ведь такой умный — сам посчитай, что это значит.

С этими словами она развернулась и ушла, оставив Дуань Чжэньчуня в полном шоке. Он пробормотал:

— Год И-мао… двенадцатый месяц… пятый день…

Внезапно он обернулся к Чжу Даньчэню и тихо приказал:

— Быстро! Найди какого-нибудь старого слугу и незаметно узнай, в каком месяце Чжун Гу-чжу и его жена поженились!

* * *

Четыре главы, одиннадцать тысяч знаков! Автор сдал десять тысяч знаков и просит голосов и рекомендаций!

Кажется, я уже начинаю привыкать к такому ритму! И качество, по-моему, не падает. Ещё немного адаптируюсь — и, может, однажды доберусь до шестидесяти тысяч знаков в месяц! Хе-хе.


Глава 104
А-Цзы схватила Цзян Минчжэ за руку и вместе с ним выпрыгнула в окно, не сделав ни единой остановки, — прямо из Долины Десяти Тысяч Бед. У самого выхода из долины их встретили Цзо Цзыму, Синь Шуанцин и более десятка мастеров секты Бесконечного Меча, мрачно застывших у обочины.

Одного взгляда хватило, чтобы понять: почти у всех были раны, но, к счастью, погибших не было.

Цзян Минчжэ резко остановился и с удивлением спросил:

— Неужели вы сражались с Первым Злодеем?

Цзо Цзыму оглянулся по сторонам, но все лишь потупили глаза. Старому Цзо ничего не оставалось, кроме как самому ответить, смущённо кивнув:

— Тот негодяй вышел из долины раненым и заявил, будто князь Дуань лично разрешил ему уйти. Мы сразились с ним и сочли его слова в целом правдой, поэтому и отпустили.

А-Цзы громко расхохоталась. Цзян Минчжэ тут же зажал ей рот и с облегчением произнёс:

— Хорошо, что вы его отпустили. Если бы вы просто убили его на месте, все подумали бы, что князь Чжэньнаня нарушил своё слово.

Лица мастеров секты Бесконечного Меча сразу прояснились, и все в один голос подтвердили:

— Именно так мы и рассуждали! Что за беда — пощадить одного злодея? А вот запятнать честь князя — это уже серьёзно.

Цзян Минчжэ с восхищением сказал:

— Такое прозрение у вас — истинное благо для народа! С таким умом вам не миновать высоких постов при дворе.

Всего несколькими фразами он всех успокоил и обрадовал, после чего заявил, что у него срочные дела, и простился.

Как только они скрылись из виду, А-Цзы отбросила его руку и хохотала до упаду:

— Ха-ха-ха! Имбирный братец, не зря же Учитель тебя любит… Ой! — вдруг вскрикнула она.

Упомянув Дин Чуньцюя, она вспомнила важное и жалобно заныла:

— Мы совсем забыли про имбирного братца! Он же остался у той противной девчонки!

Не успела она договорить, как раздался весёлый голос Чжун Лин:

— Глупая Цзы! К счастью, я подумала наперёд. Правда ведь, братец Цзян?

А-Цзы резко обернулась. Чжун Лин бежала за ними, на спине у неё был особый двойной плетёный короб, который Цзян Минчжэ когда-то для неё сделал.

А-Цзы схватила Цзяна за руку и закричала:

— Быстрее беги, имбирный братец!

Цзян Минчжэ, смеясь, спросил:

— А имбирного братца бросаем?

А-Цзы надула губы и остановилась. Чжун Лин подбежала, схватила её за рукав и весело сказала:

— Цзы, твой отец велел передать: он просит братца Цзяна отвести тебя во Дворец Озера Мечей. Когда он вернётся, вы поедете во дворец князя Чжэньнаня, а потом ещё и императора Дали увидишь!

А-Цзы поджала губы и покачала головой:

— Не пойду. Моя мама ведь не княгиня. Если я появлюсь во дворце, как настоящая княгиня будет на меня смотреть? А если я рассержусь и отравлю её — всем будет неприятно.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Не хочешь — не ходи. Но твой отец, хоть и не выполнил своих отцовских обязанностей, всё же, по-моему, любит тебя. Сегодня он изо всех сил старался освободить твои точки. Если бы ты не была его дочерью, стал бы он таким глупцом?

А-Цзы нахмурилась:

— Если бы он любил меня, меня и мою сестру не отдали бы чужим.

Цзян Минчжэ мягко и спокойно сказал:

— Поэтому я не стану говорить тебе: «Прости его, ведь он твой отец». Ты имеешь полное право не прощать, ведь тебе причинили боль. Но иногда, когда человек молод, он полон амбиций, считает, что у него столько важных дел, что не замечает тех, кто рядом. А потом, с годами, начинает жалеть обо всём, что упустил… Только часто бывает уже поздно.

В ту эпоху господствовали строгие нормы: «государь — государю, подданный — подданному, отец — отцу, сын — сыну». Даже такой злодей, как Дин Чуньцюй, гордился тем, что родом из Цюйфу. Поэтому слова Цзяна, обычные для людей будущего, звучали для А-Цзы и Чжун Лин как ересь.

Обе девушки были в том возрасте, когда особенно хочется бунтовать. Услышав такие дерзкие мысли, они пришли в восторг. А-Цзы прошептала:

— Значит… я, его дочь, имею право его не прощать?

Чжун Лин энергично кивнула:

— Братец Цзян точно не ошибается! Хотя… когда я представила, как твой отец, такой взрослый человек, сидит на земле и плачет, мне стало его жалко. Наверное, он уже сожалеет.

А-Цзы надула губы:

— Ну и пусть сожалеет ещё несколько дней! Они же бросили меня на целых двенадцать лет! Неужели я должна простить их, как только они чуть-чуть пожалеют? Пусть сожалеет… семь дней! Хорошо, имбирный братец?

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Ты сама решай.

Чжун Лин с восхищением посмотрела на него:

— Братец Цзян, тебе ведь тоже немного лет. Откуда у тебя такие мудрые мысли?

А-Цзы гордо заявила:

— Он же чюфуский талант! Ты думала, он такой же, как ты — дикарка из гор?

— Имбирный братец, — продолжила она, — а куда мы поедем эти семь дней?

— У подножия горы Улянь есть кузница, — ответил Цзян Минчжэ. — Я заказал там у кузнеца веер-меч. Семь мечей Младенчества слишком бросаются в глаза, так что я буду носить тот. Сначала заберём меч, потом поймаем друга имбирного братца, а в конце заглянем во дворец князя Чжэньнаня, чтобы повидать твоего отца. Хорошо?

Семь мечей Младенчества он уже обернул в несколько слоёв шёлка и спрятал в обычный дорожный мешок, привязав за спиной.

Чжун Лин захлопала в ладоши:

— Отлично!

А-Цзы бросила на неё презрительный взгляд:

— Мы не звали тебя с собой.

Чжун Лин ласково улыбнулась:

— Возьми меня! Я помогу ловить змей!

А-Цзы вспомнила, что недавно открыла все точки канала Огня и как раз собиралась ловить змей для смешения ядов. Поколебавшись, она кивнула.

Договорившись, трое не пошли во Дворец Озера Мечей, а направились прямо в городок, где жил кузнец Ду Гу. Там они сняли комнату в гостинице, днём ловили змей в горах, а по ночам занимались практикой. В назначенный день Цзян Минчжэ повёл обеих девушек к Кузнице Ду Гу.

Подойдя к двери, они увидели, что вывески нет. Цзян Минчжэ замешкался, но тут из кузницы вышел юноша и радостно воскликнул:

— Великий воин Лун, вы пришли…

Он не договорил — увидев двух прекрасных девушек с ясными глазами и сияющими лицами рядом с Цзяном, юноша покраснел и, заикаясь, бросился обратно, крича:

— Отец! Великий воин Лун пришёл!

Кузнец вышел наружу, весь в улыбках:

— Великий воин Лун, ваш меч и ножны готовы. Прошу, осмотрите — удобны ли?

Цзян Минчжэ вошёл во двор и улыбнулся:

— Я уж подумал, не ошибся ли, — вывески-то нет.

Кузнец добродушно пояснил:

— Вы не знаете, великий воин: мы с сыном родом из Хэшо. В юности я отказался ковать клинок для одного местного тирана и был вынужден бежать из родных мест. С тех пор скитаемся здесь. А пару дней назад встретил земляка-торговца — оказалось, тот тиран уже умер несколько лет назад. Так что мы решили вернуться домой, как только передадим вам заказ.

В доме действительно уже не осталось почти ничего — видимо, всё продали за эти дни. Лишь кровать да стол. На кровати лежали аккуратно упакованные свёртки, а на столе — веер-меч и ножны, заказанные Цзяном.

Кузнец подал ему веер:

— Проверьте, великий воин, подходит ли?

Цзян Минчжэ взял оружие, сделал несколько взмахов — длина, вес, баланс — всё идеально. Присмотревшись к качеству стали и отделке, он одобрительно кивнул:

— Отличная работа! Такого мастера потерять — ученикам секты Бесконечного Меча теперь не видать хороших клинков.

Затем он осмотрел ножны — в точности как просил: две секции, одна видимая, другая скрытая, и кожаный ремень для переноски за спиной.

Он вложил веер-меч в открытую секцию, перекинул ремень через плечо и улыбнулся:

— Большое спасибо вам обоим.

Отец с сыном переглянулись, оба счастливо улыбались. Кузнец скромно пробормотал:

— Главное, чтобы вам понравилось.

Цзян Минчжэ сложил руки в поклон:

— Желаю вам счастливого пути! Ладно, я пошёл.

Он вышел из двора, но не успел сделать и пары шагов, как юноша выбежал следом. Цзян остановился. Парень, весь красный, протянул ему маску, вырезанную, похоже, из бамбукового корня — грозного и живого Чжун Куя с длинной бородой из естественных волокон корня.

Цзян надел маску — сидела как влитая.

— Мне?

Юноша кивнул и торжественно сказал:

— Вы подарили нам средства на клинок. У меня нет ничего ценного в ответ, кроме этой маски. Надеюсь, она не слишком уродлива. Великий воин Лун, по возвращении домой отец устроит меня учиться фехтованию!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Прекрасно! Тогда я буду ждать твоего угощения на дорогах Поднебесья.

Юноша застеснялся, почесал затылок, кивнул и убежал в дом.

Чжун Лин тут же засыпала вопросами:

— Какое угощение? Братец Цзян, вы с ним договорились выпить?

Цзян, не снимая маски, начал рассказывать, как в прошлый раз приходил в кузницу. Но не успели они пройти и нескольких шагов, как из кожаного мешка выскочила Белка-Молния, принюхалась и вдруг пронзительно пискнула.

Лицо Чжун Лин изменилось:

— Ой! Похоже, Белка учуяла что-то знакомое! Неужели мои родители здесь?

Не успела она договорить, как зверёк прыгнул на землю, пробежал несколько шагов и оглянулся, торопливо пища.

— Ты хочешь нас куда-то повести? — спросила Чжун Лин и тут же побежала за ним.

А-Цзы обрадовалась:

— Наверняка что-то интересное! Лучше всего, если родители той противной девчонки приехали, чтобы увезти её домой… и заодно хорошенько отлупить!

Она ещё не знала, что Чжун Лин последовала за ними именно по наущению своей матери, и с восторгом мечтала о сцене порки, крепко держа Цзяна за руку.

Пройдя два перекрёстка, они увидели, как Белка-Молния запрыгнула на повозку. Та и десяток коней были привязаны у входа в таверну.

А-Цзы удивилась:

— На повозке змеи? Иначе зачем Белка сюда?

Но тут же принюхалась и радостно вскрикнула:

— Ах! Это же аромат Деревянной Куклы! Она в повозке! И конь — Чжун Лин, смотри, тот чёрный конь разве не её?

Деревянная Кукла?

Цзян Минчжэ на миг опешил, но тут же вспомнил — это же Му Ваньцин!

«Как же я её забыл! — подумал он. — Хотел предупредить, а теперь, видимо, поздно. Без Дуань Юя на этот раз она, скорее всего, попала в руки бабушек Жуй и Пин. Только неизвестно, живая ли ещё та, что в повозке…»


Глава 105
Цзян Минчжэ задумался на мгновение и сказал Чжун Лин:

— Сначала позови обратно свою Белку-Молнию. У меня есть план — давайте обсудим.

Чжун Лин мягко ответила:

— План Цзян-дагэ наверняка хорош. Зачем его ещё обсуждать?

Тем не менее она послушно свистнула, и Белка-Молния стремительно метнулась обратно.

А-Цзы бросила на неё презрительный взгляд и съязвила:

— Белая и Зелёная Демоницы всегда всё решают вместе. Да и не с тобой же нам советоваться! Даже если бы понадобилось обсудить, что могла бы сказать такая глупая девчонка, как ты?

Чжун Лин надула губы и промолчала, думая про себя: «Вот и злися! Пусть Цзян-дагэ увидит, какая ты злая, и поймёт, что я-то гораздо лучше».

Цзян Минчжэ повёл обеих девушек в узкий переулок и тихо произнёс:

— Я видел ту повозку раньше. В прошлый раз, когда я потерял вас и заблудился, мне попалась компания людей, которые вели именно эту повозку. Они сказали, что приехали из Цзяннани и получили приказ схватить госпожу Му. Судя по всему, им это удалось. Только неизвестно, жива ли она ещё.

А-Цзы легко махнула рукой:

— Да в чём тут сложность? Пойду на кухню, подсыплю им яду — пусть все помрут. А мы потом заглянем в повозку и всё узнаем.

Цзян Минчжэ возразил:

— Здесь две проблемы. Во-первых, эти люди — подчинённые поместья Маньто под Гусу. А хозяйка поместья Маньто — дочь нашего учителя.

А-Цзы удивилась:

— Учитель действительно часто бывает в Гусу… Так вот оказывается, у него там живёт дочь? Ах, я и не знала! Откуда ты об этом узнал?

Цзян Минчжэ пояснил:

— Ты забыла? Когда я впервые вступил в нашу школу, я говорил, что родом из Цюйфу, но позже переехал в Сучжоу. Потом, когда учитель обучал меня боевым искусствам, он расспрашивал меня о старых делах в Сучжоу. Видимо, это его тронуло за живое, и он невольно упомянул поместье Маньто и свою дочь.

А-Цзы поверила и добавила:

— Ну и что с того? Если бы здесь оказалась сама дочь учителя, я, конечно, не осмелилась бы её убивать. Но подчинённых — запросто! У меня на это хватит смелости. И даже с лихвой!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Я знаю, что ты смелая. Но выслушай вторую проблему. В тот день, когда я столкнулся с этой компанией, они приняли меня за союзника госпожи Му. Во время драки они узнали «Когти трёх иньских скорпионов» и решили, что я имею к ним отношение. Так я узнал одну важную вещь: в поместье Маньто есть сокровенное место — Сокровищница Ланхуань, где хранятся секретные трактаты по боевым искусствам всех школ Поднебесной.

А-Цзы и Чжун Лин хором воскликнули:

— Сокровищница Ланхуань? Разве не Сокровищница Ланхуань?

Обе девушки вместе с Дуань Юем недавно прятались от Общества Шэньнун в пещере у Озера Мечей — именно в Сокровищнице Ланхуань. Услышав похожее название и вспомнив пустые полки в той пещере, они сразу решили, что между этими местами есть связь.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Верно. Я думаю, что книги из Сокровищницы Ланхуань просто перенесли в эту Сокровищницу Ланхуань. Разве учитель не часто бывает на горе Улянь? Возможно, та подземная пещера как-то связана с его собственной школой!

А-Цзы сразу загорелась:

— Выходит, все трактаты в Сокровищнице Ланхуань на самом деле принадлежат нашему учителю! А раз учителю — значит, Секте Сюйсу! А раз Секте Сюйсу — значит, нам, Белой и Зелёной Демоницам! Ах, учитель слишком несправедлив! Он отдал все наши трактаты своей дочери! Одной-единственной! Как она может освоить столько боевых искусств? Имбирный братец, у тебя есть способ вернуть трактаты?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Способ не самый выдающийся, но сойдёт. Вы притворитесь, что спасаете госпожу Му, отравите их всех, а я как раз в этот момент «случайно» пройду мимо, прогоню вас и проникну в их отряд. А вы немедленно отправляйтесь во дворец князя Чжэньнаня и скажите ему, что в Сокровищнице Ланхуань хранятся многие трактаты рода Дуань. Пусть он пришлёт с вами нескольких надёжных мастеров в Сучжоу. Там есть пагода Жуйгуан. Я оставлю поблизости тайный знак. Как только мы встретимся…

Лицо А-Цзы засияло от восторга:

— Мы устроим засаду изнутри и снаружи и вынесем все трактаты Секты Сюйсу! Прекрасно! Всем известна библиотека монастыря Шаолинь. А когда мы с Белой и Зелёной Демоницами основадим Великую Секту Куньлунь, нам тоже понадобится своя библиотека!

Однако через мгновение она нахмурилась:

— Нет, я сама пойду с тобой! Пусть эта вонючая девчонка одна травит их, а мы вдвоём прогоним её, а потом она пусть идёт ко дворцу князя Чжэньнаня.

Чжун Лин ни за что не согласилась бы. «Пока меня нет рядом с Цзян-дагэ, тебе ничего не светит!» — подумала она и тут же скорбно произнесла:

— Мой отец плохо ладит с князем Чжэньнанем. Если я пойду просить помощи, он точно меня проигнорирует. Без подкрепления вы вдвоём разве что пару книг унесёте! Цзы, лучше иди ты. А я с Цзян-дагэ останусь внутри.

А-Цзы презрительно фыркнула:

— Мечтай! Мы — ученицы Секты Сюйсу, нам проще затесаться туда. А ты не владеешь искусствами Секты Сюйсу. Сама себя выдашь — и Имбирного братца подставишь!

Цзян Минчжэ посредничал:

— Чтобы заручиться помощью рода Дуань, тебе, сестра по школе, лучше лично выступить. И, пожалуй, стоит пригласить самого князя Чжэньнаня. Как только всё уладим, пусть он проводит нас навестить твою мать.

Эти слова заставили сердце А-Цзы забиться быстрее. Она схватила Чжун Лин за руку:

— Договорились! Вонючая девчонка, теперь мы с тобой — Демоницы Цзы и Вонючка! Имбирный братец, как только услышишь внутри шум драки, сразу врывайся и гони нас!

С этими словами она сняла с лица Цзян Минчжэ маску и надела её на себя. Чжун Лин возмутилась:

— Сама ты вонючая! Я не хочу быть с тобой Демоницей Цзы и Вонючкой…

Но не договорила — А-Цзы уже потащила её прочь. Девушки всё шли и шли, болтая и споря, как им лучше назвать свою новую пару.

Цзян Минчжэ спрятал Семь мечей Младенчества в потайной отсек мечницы и стал ждать на месте. Прикинув, что времени прошло достаточно, он неспешно направился к трактиру.

Едва он подошёл ближе, как услышал пронзительный, звонкий голос А-Цзы, кривляясь и фальшивя:

— Как вы смеете трогать трёх посланниц Пяти Ядов — Чжу, Хуа и Му? Ослепли, псы? Быстро выдайте нам посланницу Му, иначе никто не останется в живых!

«Посланницы Чжу, Хуа и Му?» — усмехнулся про себя Цзян Минчжэ. — «Название, однако, изящное».

Старуха, дрожа от страха, но пытаясь сохранить видимость храбрости, закричала:

— Вы хоть знаете, с кем имеете дело? Быстро отдайте противоядие, иначе сами наживёте себе беду!

А-Цзы расхохоталась:

— Старая ханьская бабка, не знаешь, с кем связалась! Неужто Пять Ядов боится вас? Посланница Хуа, пусть твоя змея укусит эту старуху в рот — посмотрим, посмеет ли она ещё кричать на твою сестру-посланницу Чжу!

Чжун Лин, хрипло каркая, ответила:

— Слушаюсь!

Через мгновение старуха завопила, как на бойне:

— Пощадите! Пощадите! Уберите змею!

Цзян Минчжэ с размаху пнул дверь и ворвался внутрь, но в зале уже не осталось ни одного стоящего человека — только А-Цзы в бамбуковой маске. Столы и стулья были опрокинуты.

Чжун Лин сидела на корточках рядом с бабушкой Пин, лицо её было усыпано лепестками, и только два круглых глаза смотрели из-под них. В руке она держала маленькую змею.

Цзян Минчжэ грозно крикнул:

— Прекрати, демоница!

Он одним прыжком бросился вперёд, двумя стремительными ударами «Когтей трёх иньских скорпионов» оттеснил Чжун Лин и тревожно спросил:

— Бабушка Пин, бабушка Жуй, с вами всё в порядке?

Обе старушки обрадовались до слёз:

— Господин Цзян! Господин Цзян, спасите нас! Мы попались в ловушку Пяти Ядов!

Цзян Минчжэ в ярости указал на А-Цзы:

— Демоница Пяти Ядов! Быстро выдай противоядие!

А-Цзы гордо вскинула подбородок:

— Противоядие? Можно и выдать. Только я вижу, что ты, парень, неплох собой. Согласись последовать за мной в Мяоцзян и взять меня в жёны — и я дам тебе лекарство.

Чжун Лин тут же подхватила:

— У меня тоже есть противоядие! Возьми меня в жёны — и я дам тебе двойную дозу!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Нет, предложи другое условие!

А-Цзы вспылила:

— Нет?! Тогда пусть они умирают!

Бабушка Пин в ужасе стала умолять:

— Господин Цзян, господин Цзян! Ради нашей госпожи, пожалуйста, спасите нас!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— У меня уже есть возлюбленная. Как я могу жениться на девушке из Мяоцзян? Не волнуйтесь, бабушки, я поймаю их и сам добуду противоядие!

С этими словами он бросился вперёд, обменялся несколькими ударами с Чжун Лин, затем резко выпрямил когти и схватил её за голову, зловеще усмехаясь:

— Быстро выдай противоядие, иначе я тут же убью твою подругу!

(Глава окончена)


Глава 106
Цзян Минчжэ прижимал голову Чжун Лин — на вид грозный, как разъярённый демон, но на деле вовсе не давил.

Чжун Лин ощущала лишь лёгкое покалывание кожи головы, отчего ей было невероятно приятно. Она невольно прищурилась и мягко потерлась макушкой о его ладонь.

А-Цзы, пронзительно сверкнув глазами, тут же заметила эту маленькую шалость девчонки и вспыхнула гневом:

— Цветочная Посланница, ты просто бесполезна! Эй, красавчик, немедленно отпусти её — я дам тебе противоядие!

С этими словами она вытащила из кармана маленький флакончик и метнула его далеко вперёд. Пока Цзян Минчжэ ловил склянку, А-Цзы ухватила ещё не опомнившуюся Чжун Лин и бросилась бежать.

Цзян Минчжэ поймал противоядие, но к тому времени обе девушки уже скрылись на кухне.

Бабушка Жуй нахмурилась. В душе она ругала Цзян Минчжэ за недостаток жизненного опыта, но прямо сказать не посмела и лишь горько усмехнулась:

— Плохо дело. Эти две ведьмы хитры, как лисы. Противоядие может оказаться фальшивым. Господин Цзян, пожалуйста, сначала дайте лекарство посторонним гостям!

Никто так и не понял, как именно А-Цзы и Чжун Лин отравили всех в трактире — кроме группы бабушки Жуй и ещё семи-восьми невинных посетителей.

Цзян Минчжэ знал наверняка: противоядие настоящее. Он кивнул, достал несколько пилюль и сначала скормил их посторонним гостям. Через короткое время те пришли в себя и медленно поднялись на ноги.

Увидев, что лекарство подействовало, бабушка Пин не смогла сдержаться:

— Быстрее, молодой господин! Дайте и мне! Старуха страдает так, будто кишки вот-вот оборвутся!

Толстая старуха широко раскрыла рот. Цзян Минчжэ высыпал одну пилюлю и бросил ей в рот. Так он поочерёдно угостил всех, но вскоре флакон опустел. Цзян Минчжэ моргнул — четверо всё ещё не получили лекарства.

Бабушка Жуй немного помедитировала, затем медленно поднялась и, взглянув на четырёх корчащихся от боли товарищей, а потом на тех, кто в панике разбегался, тяжело вздохнула. «Зачем давать всем? Хватило бы одного-двух, чтобы проверить лекарство. Неужели этот парень сам не сообразил?» — подумала она с досадой. «Я-то забыла сказать вовремя, но он-то мог догадаться!»

В это время бабушка Пин, всё ещё держась за живот, поднялась и, сверкая холодным блеском в узких треугольных глазах, злобно прошипела своим стонущим товарищам:

— Я добрая женщина и не выношу чужих мучений. Сейчас подарю вам быструю смерть!

С этими словами она выхватила короткий нож и — чик-чик-чик-чик! — молниеносными ударами перерезала четыре горла.

Кровь хлынула повсюду. Бабушка Пин вытерла лезвие и спрятала нож за пояс, скрипя зубами:

— Оказывается, эта маленькая шлюшка — из Пяти Ядов! Надо вернуться и доложить госпоже. Этого мы им не простим!

Тут один старик с саблей за поясом покачал головой и вздохнул:

— Бабушка Пин, вы слишком поспешны. Отраву Пяти Ядов можно нейтрализовать отваром из солодки и зелёного горошка. Может, яд и вовсе не смертельный? Если так, разве эти братья не умрут зря?

Глаза бабушки Жуй мгновенно стали ледяными. Она взмахнула железным посохом — и череп старика разлетелся вдребезги. Тот даже не пикнул, рухнув на землю.

Старуха прищурилась и обвела взглядом остальных:

— Этот старый болтун смущал боевой дух! Разве Пять Ядов станут использовать обычный яд? Хм! Вы же сами видели, как действует их отрава на клинках — стоит ране коснуться крови, как человек тут же задыхается! Разве этого мало?

Все, кого коснулся её взгляд, закивали и загалдели:

— Верно, верно! Старик Бай совсем одурел от возраста. Как будто яд Пяти Ядов может быть безвредным!

Бабушка Жуй холодно усмехнулась, повернулась к Цзян Минчжэ и смягчила голос:

— Господин Цзян, в тот день мы разделились, чтобы искать вас, но вы так и не появились. Мы долго искали и нашли лишь тело Чжан Лаоу из эскорта «Ху Вэй». Уже думали, что и вы погибли. Мы с бабушкой Пин плакали всю ночь — чувствовали, что подвели старого господина. Как же хорошо, что вы целы!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Не стану скрывать от вас, почтенные бабушки, даже сейчас у меня мурашки по коже от воспоминаний. В тот день…

Он рассказал всё, как было: как встретил Бога Крокодила из Южно-Китайского моря, как воспользовался моментом, когда Чжан Лаосы отвлёк чудовище, и сумел скрыться. Хотел присоединиться к остальным, но слухи о том, что он выдавал себя за советника семьи Дуань, дошли до князя Чжэньнаня Дуань Чжэньчуня, который лично отправился за ним. К счастью, глава Долины Десяти Тысяч Бед Чжун Ваньчоу, питавший к князю личную ненависть, укрыл его на несколько дней. Лишь сегодня, узнав, что Дуань Чжэньчунь уехал, Чжун Ваньчоу проводил его из гор.

Как только бабушка Жуй услышала имя «Дуань Чжэньчунь», её лицо исказилось от ярости:

— Так этот предатель явился на гору Улянь?! Теперь всё ясно! В тот день, когда мы ловили эту маленькую шлюшку, вдалеке видели множество мечников, окружавших роскошно одетого мужчину. Это ведь был он!

Бабушка Пин рассмеялась:

— Знаете, бабушка Жуй, нам даже повезло, что этот предатель явился. Если бы не он, мы могли бы и не встретиться с господином Цзян. Иначе пришлось бы нам утонуть в канаве!

Обратившись к Цзян Минчжэ, она добавила:

— Господин Цзян, раз князь Чжэньнань вмешался, Дали больше не безопасен. Вы отлично помогли в поимке этой девчонки. Почему бы не отправиться с нами в Гусу, чтобы засвидетельствовать почтение госпоже? Старый господин скоро прибудет. Тогда вы сможете сопровождать своего учителя обратно в Сюйсу-хай. Разве не прекрасно?

Цзян Минчжэ про себя подумал: «Раз они говорят о „поимке“, значит, Му Ваньцин жива».

Он тут же изобразил радость и поклонился:

— Благодарю вас, почтенные бабушки! Мои сокурсники придут в зависть, узнав, что мне довелось сопровождать учителя!

Бабушка Жуй ласково улыбнулась:

— Мы же свои люди! Ладно, раз Пять Ядов уже здесь, задерживаться опасно. Надо как можно скорее покинуть Дали.

Так Цзян Минчжэ успешно влился в отряд. Никто даже не стал хоронить павших товарищей. Все шумно высыпали наружу: одни садились на коней, другие запрягали повозки — никто не хотел задерживаться.

Две старухи, желая угодить, уступили Цзян Минчжэ самого рослого чёрного жеребца. К счастью, Цзян Минчжэ раньше часто водил клиентов в конные клубы и, хоть и не был мастером, мог держаться в седле.

Их деревушка находилась в ущелье у подножия главной вершины горы Улянь. Отсюда дороги вели вперёд и назад, извиваясь по долинам между пиками. Обычно следовало бы двигаться именно по ним.

Но А-Цзы и Чжун Лин, поразмыслив, придумали себе громкое имя — «три посланника Пяти Ядов: Чжу, Хуа и Му». Хотя бабушки Жуй и Пин грозно заявляли: «Доложим госпоже! Этого мы не забудем!» — на самом деле они испугались. Поэтому приказали проводнику свернуть с большой дороги на тропу, чтобы избежать погони.

В этих местах даже главная дорога была труднопроходимой, не говоря уже о тропе. Всадникам ещё терпимо, но повозка еле ползла — многие овраги и ухабы оказались непреодолимыми.

К счастью, людей было много. Они по очереди спешились, поднимали повозку и тащили её вперёд, пока наконец не преодолели маршрут.

Однако к ночи они проехали всего двадцать ли. Ни деревни, ни постоялого двора поблизости не было. Проводник жаловался, но бабушка Пин лишь холодно усмехнулась:

— Мы не впервые ночуем в дикой местности. При стольких опытных воинах разве стоит бояться тигра или чёрного медведя? Они лишь добавят мяса в наш ужин!

Она приказала разбивать лагерь на месте.

Семнадцать-восемнадцать мужчин в отряде были закалены жизнью на дорогах. Без лишних слов они разбрелись по делам.

Сначала выбрали ровную площадку недалеко от ручья. Одни рубили деревья и строили навесы, другие собирали хворост и разводили костры, третьи брали глиняные кувшины и шли за водой, а четвёртые рассыпали вокруг порошок от змей и насекомых. Вскоре лагерь был готов.

Две старухи достали ключи, открыли замок на повозке и вытащили оттуда человека. Цзян Минчжэ воспользовался моментом, чтобы взглянуть: чёрные одежды, чёрные волосы, чёрная маска, стройные ноги, изящная фигура — это была Му Ваньцин, с которой он расстался у Дворца Озера Мечей.

Цзян Минчжэ тут же улыбнулся:

— Это та самая пленница? Я узнаю её наряд. В тот день она на коне чуть не сбила меня. Но почему ей до сих пор не сняли маску?

Руки Му Ваньцин были крепко связаны за спиной, ноги тоже стянуты верёвкой. Она понуро сидела, но, услышав знакомый голос, резко подняла голову. Увидев улыбающегося Цзян Минчжэ, она тут же опустила взгляд, но внутри у неё всё перевернулось: «Неужели… он пришёл меня спасти?»

Бабушка Пин сердито фыркнула:

— Что поделать? Госпожа велела брать живой, чтобы самой решить её судьбу. Но эта упрямица такая упрямая — стоит нам попытаться снять маску, как она тут же грозится откусить язык. Хотя, впрочем, и не важно: её оружие и рукавные стрелы подделать невозможно. Мы столько раз сражались с ней — ошибиться не могли.

Говоря это, старуха развязала верёвку на ногах Му Ваньцин и освободила одну руку, но другую привязала к шее, как собаку, и прикрикнула:

— Старуха поведёт тебя справить нужду. Попробуешь бежать — сдеру с тебя одежду и отдам этим мужчинам на потеху!

С этими словами она рванула за верёвку и повела Му Ваньцин вглубь кустов. Вскоре вернулась, протянула ей сухую лепёшку и миску воды и злорадно усмехнулась:

— Если не будешь есть, умрёшь с голоду — нам только лучше. Госпожа не сможет винить нас, если ты сама себя уморишь.

Похоже, с момента поимки Му Ваньцин ничего не ела и не пила.

Она бросила взгляд на Цзян Минчжэ, одной рукой отломила кусок лепёшки и просунула его под маску, с трудом жуя.

Бабушка Пин проследила за её взглядом и, увидев Цзян Минчжэ, звонко рассмеялась:

— Господин Цзян, ваша внешность чересчур соблазнительна! Те девчонки из племени хотели взять вас в мужья, а эта маленькая шлюшка, видя вашу красоту, теперь и умирать не хочет!

Цзян Минчжэ весело засмеялся:

— Да я вовсе не красавец! По сравнению с моим учителем — просто ничтожество.

Бабушка Жуй сразу оживилась:

— Верно, верно! В молодости старый господин был прекрасен, как Пань Ань! И сейчас, если бы сбрил бороду, остался бы юношей-красавцем!

Трое весело болтали. Когда Му Ваньцин закончила есть и пить, её снова связали и заперли в повозке.

Ночь уже полностью окутала землю. Все устали и, поев, готовились ко сну.

Цзян Минчжэ устроился в отдельном навесе и тихо начал медитировать. Примерно через час он завершил практику и собирался лечь спать, как вдруг услышал громкий, протяжный рёв: «Цзян-ан! Цзян-ан!» — похожий то ли на кваканье лягушки, то ли на мычание быка. Зловещий звук эхом разносился по горам.

Цзян Минчжэ резко открыл глаза, сердце заколотилось. «Что за чудовище?» — подумал он.

Тут же раздался резкий голос бабушки Жуй:

— Что это так страшно ревёт? Несколько человек — зажгите факелы по периметру!


Глава 107
Несколько человек послушно вышли, взяли из костра факелы и собрались расставить их по сторонам.

В этот миг рёв «Цзян-ан! Цзян-ан!» стал ещё громче и пронзительнее — будто существо неумолимо приближалось.

— Беда! Беда! — вдруг выскочил из соломенного навеса проводник и хрипло завопил: — Идёт скакун Владыки Чумы! Повелитель всех ядов — Маньгу Чжуся! Взглянешь на него — и тело тут же обратится в гной и кровь! Бегите, друзья, пока не поздно!

Звали проводника Му Ган. Он был знаменитым мечником среди ийцев. Его двоюродный брат Му Най, которого в своё время Бог Крокодил из Южно-Китайского моря свернул за шею и швырнул в реку, входил в отряд Цзян Минчжэ.

Сегодня Му Ган подробно расспрашивал Цзян Минчжэ о смерти Му Ная. Тот высоко отозвался о нём, сказав, что Му Най был единственным из всей группы, кто осмелился обнажить клинок перед Богом Крокодилом. Му Ган со слезами на глазах кивнул и сказал, что именно он обучал брата боевому искусству меча, и если когда-нибудь встретит Бога Крокодила, лично отомстит за него.

Когда Му Ган произносил эти слова, в нём чувствовалась отвага и решимость. Но теперь он выглядел как безумец от страха: крича, он бросился к лошадям, явно намереваясь вскочить на коня и спастись бегством.

Внезапно блеснула сталь — и Му Ган рухнул на землю. В затылок ему воткнулся короткий нож.

Бабушка Пин подошла, наступила ногой на голову и вырвала клинок, рявкнув:

— Никто не смеет паниковать! Кто ещё посмеет кричать и бежать — будет так же! Люй Хэй, выходи! Что за зверь такой — Маньгу Чжуся?

Люй Хэй тоже был местным мастером из Дали, хорошо знавшим эти места. Услышав вопрос, он горько усмехнулся:

— Бабушка, я не знаю. Я редко бывал в горах Улянь. Думаю, это какое-то дикое животное из глубин гор. Но ведь Му Ган не трус — раз он так перепугался, значит, дело серьёзное.

Бабушка Пин злобно прошипела:

— Серьёзное? Да что может быть серьёзного? Даже самый свирепый зверь в горах — не медведь, не тигр и не гигантская змея — не страшен нам! Нас же так много, чего бояться?

Не успела она договорить, как один из мужчин, отправившихся ставить факел на западе, вдруг пронзительно завопил. Все обернулись и увидели, как его тело начало судорожно трястись. В мгновение ока он обмяк, словно превратившись в жижу, и замолк навсегда.

Этот поворот событий оказался настолько внезапным, что все замолкли. Наступила зловещая тишина, в которой рёв «Цзян-ан!» звучал оглушительно.

Спустя мгновение с востока тоже донёсся крик — человек задрожал и рухнул.

Бабушка Пин невольно вскрикнула:

— «Быстрый клинок „Разрубающий воду“» Сюн Сюя способен срезать крылья мухи! Как он мог не успеть даже обнажить меч? Что за чудовище это?

Едва она произнесла эти слова, как с юга снова раздался вопль. Один из людей в агонии прохрипел:

— Это жа… жа…

Голос оборвался, и тело безжизненно рухнуло на землю.

Бабушки Пин и Жуй переглянулись — обоим стало не по себе.

Бабушка Пин только что уверяла, что в горах нет зверей страшнее медведя, тигра или гигантской змеи. Но эти люди умирали странным образом: никто не видел, как их убивают, не было ни следов, ни ран — просто падали мёртвыми на глазах у всех.

Люй Хэй дрожащим голосом сказал:

— Му Ган только что кричал, что это скакун Владыки Чумы, Повелитель всех ядов… Если он прав, может, это какое-то нечистое существо? Иначе как оно могло бы служить скакуном Владыке Чумы?

Не успел он договорить, как прямо рядом с ним раздался оглушительный рёв «Цзян-ан!». Лицо Люй Хэя мгновенно стало белым как мел. Он попытался отпрыгнуть, но у его ног заклубился едва заметный красный туман. Люй Хэй закричал от боли, судорожно задёргался и рухнул замертво.

Бабушка Пин в ужасе закричала:

— Оно уже здесь! Оно проникло внутрь!

Бабушка Жуй завопила:

— Это наверняка козни Пяти Ядов! Подлые трусы! Выходи, если есть смелость, и прими удар моей палицы!

Обе старухи закричали, одна выхватила пару коротких клинков, другая замахала железной палицей и, стоя плечом к плечу, метались в разные стороны.

Но это не помогло. Люди продолжали падать один за другим. Всего за несколько вдохов погибло ещё восемь или девять человек, причём тела лежали в разных местах — убийца двигался с невероятной скоростью.

Когда число погибших превысило половину, остальные окончательно потеряли самообладание и в один голос закричали:

— Здесь привидение! Бегите кто куда!

Некоторые тут же пустились наутёк, используя «лёгкие шаги», выбрав направление наугад. Другие бросились к лошадям, чтобы освободить их. Но на расстоянии всего нескольких шагов трое упали мёртвыми. Только один, самый проворный, сумел перекусить поводья зубами, вскочил на коня и помчался прочь.

Увидев, что кто-то сумел спастись, последние силы оставшихся окончательно иссякли. Бабушка Пин завизжала:

— Спасайтесь кто может!

Она прыгнула в сторону, и её тучное тело, словно огромная жаба, понеслось прочь.

Цзян Минчжэ тоже был в панике. Как только Му Ган выкрикнул «Повелитель всех ядов — Маньгу Чжуся», он сразу понял, с кем имеет дело.

В оригинальном тексте единственным подвигом Маньгу Чжуся было то, что он отравил Белку-Молнию, а затем погнался за многоножкой и случайно попал прямо в рот Дуань Юю, где его мгновенно переварило.

Но сейчас эта жаба проявляла невиданную мощь, убивая людей, словно призрак. Даже Цзян Минчжэ, знавший сюжет наперёд, не осмеливался думать о том, чтобы поймать её и проглотить. Единственное желание — как можно скорее убежать от этого ужасного существа.

Он уже собрался применить «Лёгкий шаг по волнам», как вдруг заметил краем глаза, что бабушка Жуй с яростью на лице разнесла палицей повозку, схватила Му Ваньцин и швырнула её наружу, после чего стремительно скрылась, используя «лёгкие шаги».

Цзян Минчжэ сразу понял замысел старухи: видя, что положение безнадёжно и не удастся доставить Му Ваньцин в Сучжоу, та решила бросить девушку на растерзание чудовищу.

Му Ваньцин была связана, как кукла-марионетка, но уши её не заткнули. Сидя в повозке, она слышала ужасные крики снаружи и надеялась, что, спрятавшись в закрытом кузове, сможет незаметно переждать беду. Но она не ожидала такой жестокой хитрости от бабушки Жуй.

Если бы старуха просто убила её, Му Ваньцин не испугалась бы — ещё в плену она решила умереть с голоду. Но одно дело — решимость перед лицом смерти, и совсем другое — инстинктивный ужас перед чем-то неведомым и жутким.

Лежа на земле, Му Ваньцин увидела Цзян Минчжэ и закричала:

— Имбирный братец! Убей меня, прежде чем уходить! Я не хочу, чтобы меня съело это чудовище!

Цзян Минчжэ на мгновение замер, затем рванулся к ней, подхватил на плечо и собрался бежать. Но вдруг перед ним вспыхнул красный свет — и на пути возникла крошечная жаба, стоявшая, словно тигр, готовый к прыжку.

Жаба была не длиннее двух дюймов, вся её кожа — ярко-алая, а глаза сверкали золотом. Она чуть приоткрыла пасть, и тонкая кожа на шее задрожала, издав оглушительный рёв «Цзян-ан!», от которого у Цзян Минчжэ заложило уши. Одновременно из пасти жабы вырвался струйный красный туман, направленный прямо в него.

Цзян Минчжэ мгновенно сместился в сторону на целый чжан, уклоняясь от тумана, и снова попытался убежать. Но жаба одним прыжком снова преградила ему путь и, раскрыв пасть, выпустила ещё один поток красного тумана.

Цзян Минчжэ был потрясён. С тех пор как он освоил этот шаг, он не знал поражений в бегстве — а теперь его остановила крошечная жаба!

Он резко развернулся и снова попытался уйти, но жаба следовала за ним, как тень. Под лунным светом Цзян Минчжэ метался по кругу, но жаба постоянно перехватывала его, выпуская струи красного тумана, которые соединялись в непрерывное кольцо, плотно окружая его.

В ужасе Цзян Минчжэ вспомнил, что даже Дуань Яньцин потерпел поражение от него, а теперь он загнан в угол жалкой жабой. Он чуть не рассмеялся и подумал: «Говорят, высшая форма трагедии — абсурд. Моя судьба — тому подтверждение! Чёрт побери! Раз не убежать — сразимся!»

Он мобилизовал внутреннюю ци, с хрустом разорвал верёвки на теле Му Ваньцин и низко приказал:

— Беги во дворец князя Чжэньнаня в Дали! Ищи А-Цзы и Чжун Лин!

С этими словами он резко взмахнул руками и высоко подбросил Му Ваньцин над кольцом красного тумана. Затем в полную силу активировал «Божественную технику Бэйминя» и, зарычав, бросился прямо в красный туман!
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В эти дни Цзян Минчжэ неустанно тренировался, сосредоточившись главным образом на двух вещах: Божественной технике Бэйминя и Мече Падающего Облака. Иногда он также разминал руки, выполняя несколько движений «Когтей Призрачного Преисподнего», чтобы не забыть их совсем.

Теперь, когда он запустил технику на полную мощность, десятки точек по всему телу одновременно открылись, словно десятки чёрных дыр, стремительно втягивая в себя красный туман.

Едва туман проник внутрь, как обжёг, будто раскалённый металл, и на мгновение Цзян Минчжэ даже подумал, что уже сварился заживо.

К счастью, Божественная техника Бэйминя была не из простых. Ядовитый пар едва успел ворваться в тело, как его тут же окружили слои истинной ци Бэйминя и устремили по нескольким меридианам прямо в точку Даньчжун.

Внутри Даньчжуна зелёная истинная ци вращалась, словно водоворот, затягивая в себя тонкие нити красного пара, которые мгновенно меняли цвет.

«Метод преобразования ци Бэйминя!»

Красный туман, втягиваемый со всех сторон, непрерывно превращался в истинную ци Бэйминя.

Цзян Минчжэ обрадовался. Ранее, спасая Дуань Юя, он уже применял метод преобразования и полностью превратил яд в внутреннюю ци, так что знал: такое возможно.

Однако тогда яд в конечном счёте исходил от него самого. Сможет ли он преобразовать чужеродный яд — в этом он не был уверен. Просто сейчас у него не осталось выбора, и он рискнул попробовать.

К счастью, ядовитый пар, выдыхаемый Маньгу Чжуся, не был похож на яд змей или скорпионов, чей яд сразу попадает в кровь. Хотя этот рассеянный красный пар и был чрезвычайно токсичен, по своей природе он напоминал внутреннюю ци.

Цзян Минчжэ плотно сжал губы и зажмурился, не позволяя яду проникнуть в лёгкие. Вместо этого он впитывал и преобразовывал его через точки и меридианы — и это действительно работало.

Прошло примерно столько времени, сколько требуется на сжигание половины благовонной палочки, когда Цзян Минчжэ почувствовал, что красного тумана вливается слишком много, а скорость преобразования всё больше замедляется. Поняв, что дело плохо, он одним прыжком выскочил из зоны ядовитого облака.

С глубоким выдохом он быстро начал перерабатывать остатки яда в теле.

Маньгу Чжуся, решив, что он пытается сбежать, мгновенно преградил ему путь. Его два золотистых глаза широко распахнулись от удивления — похоже, жаба никак не могла понять, почему Цзян Минчжэ до сих пор жив.

— Дурачок, теперь даже если ты сам прогонишь меня — я не уйду!

Цзян Минчжэ мысленно усмехнулся: он уже оценил пользу этой жабы.

Если бы он применил Божественную технику Бэйминя к людям, чья внутренняя ци слишком сильна, и не успел бы её преобразовать, то, как предупреждал свиток, это было бы равносильно тому, как морская вода хлынет в реку — крайне опасно!

А эта жаба выплёвывала яд и больше ничем не занималась. Ядовитый пар долго не рассеивался, словно бесхозная внутренняя ци. Цзян Минчжэ мог впитывать столько, сколько захочет, а если переборщил — просто выйти и спокойно всё преобразовать, а потом вернуться за новой порцией. Это была идеальная, специально созданная для Божественной техники Бэйминя схема подзарядки!

Уйти? Только дурак уйдёт!

Цзян Минчжэ глубоко вдохнул и снова шагнул в ядовитое облако.

— Цзян-ан! Цзян-ан!

Его действия, похоже, разъярили Маньгу Чжуся. Жаба загремела оглушительным рёвом и принялась ещё интенсивнее выпускать красный ядовитый пар.

Изначально бледно-красный туман постепенно стал густеть.

Цзян Минчжэ затаил дыхание и сосредоточился:

— Впитываю! Преобразую! Снова впитываю! Снова преобразую!

На этот раз он продержался ещё дольше.

Благодаря «Лёгкому шагу по волнам» он мог легко уйти на отдых и перевести дух, несмотря на то, что маленькая жаба двигалась почти как при телепортации.

Жаба, хоть и обладала разумом, всё же оставалась животным. Она лишь заботилась о том, чтобы не дать Цзян Минчжэ сбежать, и совершенно не замечала, как он то входит, то выходит, используя это как лазейку.

Время шло.

Луна медленно поднялась в зенит.

По мере того как истинная ци Бэйминя в его теле становилась всё плотнее, скорость преобразования также увеличивалась.

Бедный Маньгу Чжуся! Великий повелитель всех ядов, столько лет безраздельно правивший на горе Улянь, вероятно, впервые встречал такого странного урода.

Не то жаба была упряма, не то у неё просто не было других средств, кроме скорости и ядовитого пара. Видя, что никак не может отравить Цзян Минчжэ, она лишь яростнее выплёвывала всё больше яда.

Ты плюй — я впитываю.

Лунный свет сместился на запад, а на востоке уже начало светлеть.

Похоже, Маньгу Чжуся не любил дневного света. Почувствовав, что небо посветлело, он на мгновение замер в нерешительности, затем медленно развернулся, будто собирался уйти.

— Хочешь сбежать?

Глаза Цзян Минчжэ вспыхнули. Он резко щёлкнул механизмом на своём мечевом футляре, потайной отсек открылся, и в его ладонь упали Семь мечей Младенчества.

— Останься-ка!

Он направил внутреннюю ци в меч, и из острия вырвался лазурный клинок, со свистом устремившись вперёд.

Меч Хуаньминя, Ледяной и Тёмный.

Шшш!

Клуб белого пара взметнулся и рассеялся.

Там, куда ударила энергия меча, участок земли размером с человеческое лицо покрылся инеем, и вся трава окаменела от холода.

Маленькая жаба, превратившаяся в ледяную статую, застыла на месте, не шевелясь.

Цзян Минчжэ побледнел:

— Как так? Почему не уклонился?

Скорость этого существа оставила в нём глубокий след — он ожидал, что жаба увернётся.

Он специально использовал меч из синего кристалла: во-первых, заметил, что яд Маньгу Чжуся относится к стихии Огня; во-вторых, рассчитывал на ледяную природу синей энергии меча, чтобы постепенно замедлять противника.

Он думал, что придётся выпустить тридцать–пятьдесят лучей энергии, прежде чем скорость жабы снизится до управляемого уровня, и только тогда можно будет попытаться взять её живьём.

Никогда бы не подумал, что получится с первого раза!

— Чёрт! Неужели она так истощилась от чрезмерного выделения яда, что просто не смогла увернуться?

Эта мысль мгновенно пришла ему в голову.

— Неужели она погибла?!

Лицо Цзян Минчжэ стало ещё мрачнее. Он ведь хотел оставить Маньгу Чжуся в живых и время от времени «подзаряжаться» от него.

За эту ночь, впитывая яд, он почувствовал, как истинная ци Бэйминя, циркулируя по всему телу, набрала силу, словно бурная река. По сравнению с прежним состоянием, она усилилась почти втрое!

И это несмотря на то, что ночной ветер развеял большую часть яда.

По его замыслу, если бы он поймал Маньгу Чжуся, кормил бы его разными ядовитыми существами и впитывал пары в закрытой комнате, то, возможно, уже через два–три года достиг бы уровня «Свободного парения»!

А дальше… кто знает, может, и вовсе начал бы путь бессмертного!

А теперь Маньгу Чжуся оказался таким хрупким — один луч энергии меча, и он превратился в ледяную статую.

Хотя рост силы и был поводом для радости, внезапный провал великих планов оставил горький осадок. Его чувства напоминали ситуацию, когда выигрываешь второй приз в лотерее «Бисайцюй»:

— Да, выиграл сто–триста тысяч… но всё равно не можешь перестать думать о тех нескольких миллионах, которые ускользнули буквально на волосок!

Цзян Минчжэ, цепляясь за последнюю надежду, присел и поднял лист жёсткой, замёрзшей травы. Осторожно ткнул ею в Маньгу Чжуся.

— Великий повелитель всех ядов не мог так просто… хрусь!

Жаба треснула посередине и развалилась на несколько кусков.

— Чёрт!

Цзян Минчжэ не сдержался и выругался, после чего одним прыжком вскочил на ноги и бросился к телу ийского мечника Му Гана.

Он помнил: у Му Гана за поясом висел фляжон с вином, который тот наполнил крепким спиртным, покидая деревню.

Сняв фляжон, Цзян Минчжэ быстро вернулся, аккуратно сложил несколько замёрзших кусочков тела Маньгу Чжуся внутрь и только тогда облегчённо выдохнул.

В конце концов, это был повелитель всех ядов! После того как Дуань Юй съел его, он стал неуязвим ко всему яду. Даже останки должны быть бесценным сокровищем.

Повелитель ядов стихии Огня… Замариную в вине для А-Цзы!

Подумав об А-Цзы, Цзян Минчжэ вдруг вспомнил один эпизод из оригинальной истории:

Юй Таньчжи впитал всю суть ледяного шелкопряда, и А-Цзы с радостью растёрла останки шелкопряда и намазала себе на руки, чтобы тренироваться. В итоге потратила массу усилий впустую.

Во всём «Небесном драконе» не было ядовитого существа, сравнимого со льдяным шелкопрядом, кроме разве что Маньгу Чжуся. Но, увы, судьба вновь сыграла злую шутку: А-Цзы снова достались лишь останки, лишённые всей своей силы.

Цзян Минчжэ мотнул головой, отгоняя эту мысль. Ледяной шелкопряд умер сам, истощив всю свою суть до конца, тогда как Маньгу Чжуся был убит — в лучшем случае он просто выдохся. Значит, эффект от его останков должен быть значительно лучше.

Солнце медленно поднималось.

Цзян Минчжэ не спал всю ночь, но выглядел бодрым и свежим. Он окинул взглядом повсюду разбросанные трупы и подумал, что хоронить их не нужно — в горах всегда найдутся добровольные уборщики…

— А?

Внезапно он заметил знакомое «тело» в чёрной одежде, с чёрными волосами и чёрной маской — это была ни кто иная, как Му Ваньцин.

— Когда она успела отравиться?

Неужели, когда он выбросил её из облака яда, высота оказалась недостаточной, и она всё же вдохнула пар?

Цзян Минчжэ оцепенел, поспешно подошёл ближе и увидел: лицо Му Ваньцин покрывали засохшие кровавые пятна, а рядом с головой лежал обрубок деревянного кола толщиной с её голень!

Это был остаток бревна, которое вчера рубили, чтобы построить навес…
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Цзян Минчжэ слегка задумался и в общих чертах угадал, как всё произошло.

Во-первых, Му Ваньцин, вероятно, поймали несколько дней назад.

Все эти дни, кроме коротких перерывов на естественные нужды, она провела в связках. Даже у сильного воина от такой неподвижности нарушается кровообращение, а руки и ноги становятся вялыми и слабыми.

Во-вторых, в тот момент Му Ваньцин была напугана до смерти. Даже такая стойкая, как она, умоляла Цзяна Минчжэ убить её и уходить — настолько она была растеряна и охвачена ужасом.

В-третьих, когда он выбросил её из ядовитого круга, он боялся, что не докинет и она вдохнёт яд, поэтому, возможно, толкнул слишком сильно.

В совокупности всё указывало на то, что, вылетев из рук Цзяна Минчжэ, Му Ваньцин немного замешкалась, едва успела применить «лёгкие шаги», но из-за нарушенного кровообращения не смогла вовремя выровнять тело. А по закону Мерфи её голова и ударила в пень.

Почему Цзян Минчжэ был уверен, что она всё же попыталась выровняться с помощью «лёгких шагов», а не просто упала головой вниз?

Потому что на месте происшествия была только кровь, а мозгов — нет.

Поэтому…

Цзян Минчжэ вытянул два пальца и осторожно зажал край её лицевой вуали, чтобы чуть приподнять и открыть нос — проверить, дышит ли она.

Однако после недавнего прорыва во внутренней ци его контроль над силой резко ухудшился. То, что ему показалось лёгким движением, на деле сорвало всю вуаль целиком.

Цзян Минчжэ вздрогнул и опустил взгляд. Перед ним предстало холодное и изящное лицо.

Изогнутые брови — будто новолуние, вырезанное небесами; густые ресницы — словно бахрома, скрывающая звёзды; тонкий, прямой нос — будто высеченный из ледяного духа; тонкие губы — будто нарисованные тончайшей кистью… Всё это — мимолётный, но ослепительный образ, словно дым над холодным нефритом.

Лицу немного вредила чрезмерная бледность кожи и почти бесцветные губы.

Но алый след крови, стекающий из-под линии роста волос, создавал ещё более резкий контраст с этой белизной, вызывая непреодолимое желание пожалеть и оберегать.

Цзян Минчжэ собрался с мыслями и двумя пальцами коснулся точки под носом Му Ваньцин. Почувствовав слабое дыхание, он облегчённо выдохнул.

Он уже собирался вернуть вуаль на место, как вдруг густые ресницы затрепетали, и глаза девушки внезапно распахнулись. Чёрные, как лак, зрачки сначала растерянно уставились на Цзяна Минчжэ, а затем перевелись на вуаль в его пальцах.

Сердце Цзяна Минчжэ заколотилось.

Не от похоти — нет. Он знал: лицо этой девушки нельзя видеть. Кто увидит — тот обязан взять её в жёны. Или умереть.

За мгновение он уже придумал план:

Просто ударить её в челюсть, чтобы она потеряла сознание, надеть вуаль обратно, лечь рядом и притвориться без сознания. Когда она очнётся и увидит его в обмороке, решит, что всё было галлюцинацией.

Но прежде чем он успел сжать кулак, Му Ваньцин резко села и бросилась ему в объятия, крепко обхватив его.

«Да ну нахрен?»

Цзян Минчжэ оцепенел, как наседка в игре «орёл и цыплята» — руки высоко подняты, всё тело напряжено.

Если за один взгляд на её лицо требуют ответственности, то что будет за объятия?!

— Му-госпожа…

— Не зови меня Му-госпожой! Зови «жена» или «Ваньмэй», «Цинмэй» — как хочешь.

Цзян Минчжэ только начал говорить, как его сразу перебили. Он даже глаза вытаращил от изумления. Ну конечно, это же Му Ваньцин — прямолинейная до невозможности! Не вскрикнула, не заплакала — сразу перешла к делу?

— Му-госпожа, послушай меня…

— Нечего слушать! Я всё поняла. Ты изо всех сил пытался спасти меня, но не получилось — это не твоя вина. Теперь мы оба призраки, и нам нечего бояться духов.

А?

Цзян Минчжэ растерялся ещё больше. О чём она вообще говорит?

Видимо, эта девчонка решила, что они оба мертвы.

Он припомнил: он нёс её на плече, и она, похоже, так и не увидела настоящего облика Маньгу Чжуся. Наверное, когда он метался туда-сюда, она подумала, что попали в «дьявольский лабиринт».

— …Жизнь и не так уж хороша. А-Цзы, эта ядовитая девчонка, без памяти влюблена в тебя. Если бы я стала с ней соперничать, разве не превратилась бы в низкую женщину? А теперь, раз мы умерли, она нам больше не указ. Ты увидел моё лицо — значит, теперь ты мой муж.

Муж-призрак!

Цзян Минчжэ едва сдержался, чтобы не фыркнуть. Но тут же подумал: а ведь в её глазах он и правда муж-призрак.

Тем временем Му Ваньцин продолжала что-то бормотать ему на ухо:

— …Та маленькая Цзы всё время расхваливала тебя: «вот это хорошо, то хорошо, всё у него хорошо». Сначала я думала, она врёт. Потом поняла — нет, правда. Я нарочно с ней спорила, но на самом деле завидовала ей ужасно. Учительница говорила: «все мужчины — подлецы». А тут оказалось, что есть и хороший… Жаль, что он достался Цзы.

Выходит, эта девчонка давно уже метит в мои жёны…

Цзян Минчжэ моргнул и подумал: «Надо будет поговорить с А-Цзы. Как же так — хвастаться надо тише воды, ниже травы! Даже подругу надо беречь от соблазна, как от пожара и воров!»

— В прошлый раз ты тоже нёс меня на плече, как вчера. Мне было так радостно! Я думала: «нельзя радоваться, ведь это нечестно по отношению к Цзы». Но мне правда было так радостно! Что делать? В детстве однажды я так хорошо отработала упражнение, что учительница обрадовалась и сшила мне маленького тигрёнка из лоскутка ткани. Я тогда была счастлива, как никогда. Но даже тогда мне не было так радостно, как когда ты нёс меня на плече…

Цзян Минчжэ стало её жаль, и он невольно похлопал Му Ваньцин по худой спине.

Одновременно он удивился про себя.

Да, она и правда худая… Но тогда откуда такие поразительные ощущения в груди?

— Ладно-ладно, твои раны серьёзны. Не надо так много говорить. У тебя есть мазь от ран? Дай я обработаю.

Цзян Минчжэ ласково утешил её.

Му Ваньцин покачала головой:

— Всё забрали те две злобные старухи. Наверное, оставили в повозке. Но, впрочем, и без мази не страшно — разве что странно: если я призрак, почему раны всё равно болят?

Она подняла голову и с недоумением посмотрела на Цзяна Минчжэ. От волнения её бледные губы порозовели, а щёки залились румянцем. Она стала похожа на свежераспустившийся цветок, готовый раскрыться для того, кто его сорвёт.

Цзян Минчжэ с огромным усилием отвёл взгляд от её губ и прикоснулся пальцем к её щеке:

— Горячая?

— Горячая!

Му Ваньцин кивнула и удивилась:

— Все призраки, убитые духами, горячие?

С этими словами она приложила свои пальцы к лицу Цзяна Минчжэ:

— А я горячая?

— Холодная.

Цзян Минчжэ не соврал: её пальцы и правда были ледяными. Ей бы сейчас ножки в ванночке из имбиря с перцем распарить да горячий отвар из красного сахара, бобов адзуки и фиников попить.

— Ладно! Му-госпожа…

— Жена!

Пальцы Му Ваньцин, до этого холодные и гладкие, лежали на лице Цзяна Минчжэ, но тут вдруг повернулись и зажали ему рот.

— Ваньцин! Ваньцин — так сойдёт?

— Хм.

Му Ваньцин надула губки, но с неохотой согласилась.

— Ваньцин, я хочу тебе сказать: мы, кажется, не умерли.

Блин-блин!

Му Ваньцин моргнула — в глазах читалось: «Ты издеваешься?»

— Послушай, вчера ночью это были не духи, а ядовитое существо — Маньгу Чжуся, повелитель всех ядов. Не смотри, что голос у него громкий — сам-то он вот такой, — Цзян Минчжэ показал пальцами крошечный размер. — Так вот, я применил искусство переработки ядов и всё время его «варил», пока он не ослаб и не умер. Если не веришь — труп до сих пор в этом бутыльке!

Цзян Минчжэ говорил до хрипоты, но наконец сумел всё объяснить.

Выражение лица Му Ваньцин стало крайне сложным.

Изумление, страх, растерянность, вина, смущение…

Она потрогала рану в волосах, тихо вскрикнула от боли и пробормотала:

— Похоже, я и правда не умерла… Это… это…

Внезапно глаза её закатились, и она рухнула назад. Цзян Минчжэ быстро подхватил её и осторожно уложил на землю. Сначала он подумал, что рана дала о себе знать, но заметил, как её длинные ресницы непрерывно дрожат.

Притворяется?

Цзян Минчжэ сразу всё понял. Эта девчонка всегда держалась холодно и отстранённо. После такого конфуза ей стало невыносимо стыдно, и она решила просто «отключиться». Проснётся — и сделает вид, что ничего не помнит.

Он сдержал улыбку, кивнул про себя и подумал: «Неплохо придумано. Её уловка и мой план ударить её в челюсть — одно и то же!»

Он не стал её разоблачать и вслух пробормотал:

— Надо найти мазь от ран… В повозке, наверное…

Он подошёл к повозке, нашёл небольшой узелок, принёс обратно и раскрыл. Внутри лежали две смены одежды, два комплекта рукавных арбалетов, ящик коротких стрел и ещё пять-шесть флаконов разного размера.

Он поочерёдно открыл их и понюхал: одни пахли сладко, другие — слабо, одни были зелёными, другие — красными.

Он нахмурился:

— Как же так много флаконов? В каком же заживляющая мазь?

И тут раздался очень тихий, почти неслышный голосок:

— В бутылочке из красной керамики. Её капли хватит.

(Глава окончена)


Глава 110
Восемнадцатилетняя Му Ваньцин по сравнению со своими сводными сёстрами уже была настоящей взрослой девушкой.

Однако без маски, скрывавшей лицо, в её холодной и изящной красоте проступала необычная хрупкость.

Поэтому Цзян Минчжэ наносил ей мазь с исключительной осторожностью.

Когда он смочил платок в воде и аккуратно удалил запёкшуюся кровь на лбу, его движения напоминали прикосновения к хрупкому стеклянному сосуду.

Лишь когда Цзян Минчжэ вновь надел ей маску, Му Ваньцин «медленно пришла в себя», но, взглянув на него, тут же опустила голову.

Даже сквозь маску казалось, что её лицо пылает от жара.

Она прошептала почти неслышно, словно комариный писк:

— Мы не умерли? Как хорошо… А где твой дом?

Сердце Цзяна Минчжэ дрогнуло, и он честно ответил:

— Сюйсу-хай, Башня И-1 в Секте Сюйсу. Рядом — дом №36, там живёт А-Цзы.

Му Ваньцин долго молчала, затем медленно произнесла:

— Ты снял с меня маску.

Помолчав ещё немного, она продолжила:

— Когда Учительница вела меня с горы, она заставила меня дать страшную клятву: если мужчина увидит моё лицо, я должна либо убить его, либо выйти за него замуж. Если он откажется жениться на мне или в будущем бросит меня, я всё равно должна убить этого вероломного человека. А если я нарушу клятву, Учительница, как только узнает об этом, немедленно наложит на себя руки. Она человек слова — не станет пугать меня понапрасну. Я не хочу, чтобы она умерла.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Понятно.

Увидев, что он не отказывается, Му Ваньцин словно обрела немного смелости. Она быстро взглянула на него и тихо спросила:

— У тебя с А-Цзы есть помолвка?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Нет, такого нет.

Глаза Му Ваньцин мгновенно заблестели от радости, и она тут же спросила:

— Значит, если ты не женишься на ней, её Учительница не покончит с собой?

Цзян Минчжэ рассмеялся:
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— Её Учительница — это моя Учительница. Мой наставник Дин Чуньцюй — величайший повелитель тёмных путей. Даже если небо перевернётся, моря потекут вспять и земля взорвётся, он всё равно не наложит на себя руки. Так что можешь быть совершенно спокойна.

Глаза Му Ваньцин радостно прищурились:

— Тогда, раз так, тебе лучше жениться на мне. Учительница сказала, что мой муж должен быть верен одной женщине. Но А-Цзы так сильно привязана к тебе, что я, по сути, отбираю её у неё. Однако кто виноват, что ты снял мою маску? Это воля Небес, и я ни в чём не виновата. В любом случае, я сделаю для неё исключение — пусть станет моей младшей сестрой.

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Ты действительно умеешь рассуждать.

Му Ваньцин подумала и решила, что это комплимент. Не удержавшись, она радостно качнула головой и с гордостью заявила:

— С посторонними я не церемонюсь и не вступаю в споры. Кто вызовет у меня досаду — сразу получит стрелу в сердце. Зачем с ним разговаривать? Но со своими я всегда справедлива. А-Цзы, конечно, немного своенравна и не очень разумна, но ничего страшного — я научу её хорошему и не дам тебе повода для огорчений.

Цзян Минчжэ кивнул и медленно спросил:

— А если тот, кто снял с тебя маску, не захочет на тебе жениться? Что тогда?

Выражение лица Му Ваньцин мгновенно изменилось, глаза наполнились слезами, и она с яростью воскликнула:

— Тогда я, конечно, убью тебя! Учительница сказала: «Вероломных и предателей убивают все!»

Цзян Минчжэ возразил:

— «Вероломный и предатель» — это тот, кто сначала клянётся в любви, обманывает чувства девушки, а потом изменяет клятве и предаёт её. Но просто снять маску — разве это вероломство?

Му Ваньцин не ответила ни слова. Щёлк-щёлк, щёлк-щёлк — она надела на обе руки два комплекта рукавных арбалетов.

Затем достала короткие стрелы и, щёлкая, загрузила их в колчаны.

Наконец, она надела на мизинец железное кольцо, соединённое золотой нитью.

Подняв руку, она направила оружие прямо на Цзяна Минчжэ и холодно произнесла:

— Значит, ты отказываешься жениться на мне?

Цзян Минчжэ нахмурился:

— Брак — одно из важнейших решений в жизни. Его нельзя принимать наобум. Если характеры и увлечения двух людей слишком различны, даже после свадьбы они не будут счастливы. А потом, когда наступит раскаяние, разве это не сделает меня тем самым «вероломным предателем», о котором ты говоришь?

Му Ваньцин решительно ответила:

— Этого не случится! Жена следует за мужем, как курица за петухом, как собака за хозяином. Я выйду за тебя замуж — и всё, что ты полюбишь, полюблю и я; всему, чем ты увлекаешься, стану увлекаться и я. Как мы можем не ужиться? Ты просто любишь А-Цзы и поэтому не хочешь брать меня в жёны — вот в чём дело!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Мне действительно нравится А-Цзы. Кто не полюбит девушку, чьё сердце полно тобой? Но ведь ей ещё так мало лет! Она младше тебя на несколько лет. Сейчас она привязана ко мне лишь потому, что мало кого повидала в жизни. Вырастет — и, возможно, встретит того, кого полюбит ещё сильнее.

Му Ваньцин нахмурилась:

— Что за чушь ты несёшь? Если она полюбила тебя, как может полюбить кого-то ещё? Разве это не делает её распутной и презренной? А-Цзы хоть и упрямая, но вовсе не бесстыжая женщина!

Цзян Минчжэ моргнул и понял: между ними пропасть. Его представления о любви, сформированные в современном обществе, абсолютно несовместимы с ценностями этого времени.

Тем временем Му Ваньцин уже заявила:

— Не нужно мне твоих объяснений. Ты снял мою маску — значит, обязан жениться на мне. Если откажешься — я убью тебя.

Такая наглая настойчивость вызвала у Цзяна Минчжэ раздражение. Его кумир — Ли Дунъян, а не какой-нибудь глупец, теряющий голову от красивого лица. Он холодно усмехнулся:

— Ну так попробуй убей.

Му Ваньцин не отводила от него взгляда. Слёзы уже навернулись на глаза, но она стиснула зубы и выкрикнула:

— Хорошо! Убью — так убью!

С этими словами она резко развернула арбалет на себя, зажмурилась и щёлк — короткая стрела вылетела прямо в горло.

Холодная усмешка ещё не сошла с лица Цзяна Минчжэ, но выражение его глаз мгновенно изменилось. Его разум ещё не успел осознать происходящего, но рука уже метнулась вперёд, оставив за собой размытый след, и, опередив стрелу, схватила её в воздухе.

Лишь тогда до него дошло: «Ага! Это же техника „Когти Призрачного Преисподнего“!»

Раньше, тренируя это искусство, он уже освоил все движения и считал, что, хотя техника и изящна, она не намного превосходит «Когти трёх иньских скорпионов». Фраза из наставления — «тёмны, как Преисподнее, стремительны, как призрачные тени» — казалась ему бессмысленной.

Теперь же он понял: эта техника требует огромной внутренней силы. Его прежнего уровня внутренней ци, хоть и весьма приличного, всё же было недостаточно. Лишь получив мощь Маньгу Чжуся, он смог по-настоящему ощутить силу этого искусства.

Вертев в руках короткую стрелу, Цзян Минчжэ пришёл в прекрасное расположение духа и весело спросил:

— Разве ты не собиралась убить меня? Почему стреляешь в себя?

Му Ваньцин открыла глаза и увидела свою стрелу в его руке. Она растерялась.

Но раз уж она решилась на смерть, то не стала задумываться над его невероятной скоростью и просто сказала:

— Я вдруг поняла, что ты прав. Ты снял маску, потому что спешил вылечить мою рану. И в твоём сердце уже есть А-Цзы, поэтому ты не хочешь брать меня в жёны. Это не делает тебя вероломным. Я не должна тебя убивать. Но ведь то, что ты снял мою маску, — разве не воля Небес? Я дала клятву — и обязана её исполнить. Раз я не могу убить тебя, остаётся только убить себя.

«Воля Небес?» — мелькнуло в мыслях Цзяна Минчжэ.

Раньше он считал эту клятву — «увидел лицо — женись, иначе умри» — глупостью.

Но теперь фраза «воля Небес» напомнила ему правило бессмертной Цзыся:

«Тот, кто вытащит из ножен меч Цзыцинь, станет моим суженым».

Звучит глупо, не правда ли? Какая ещё «судьба», «волей Небес»?.

Но если не верить в судьбу, не верить в то, что «воля Небес — выше всего», то во что верить? В холодный, расчётливый, «рациональный» подход к любви? Разве это не ещё глупее?

Или, может быть, само слово «любовь» уже несёт в себе оттенок безумия?

Голова закружилась. Цзян Минчжэ нахмурился:

— Нет, умирать тебе нельзя. Слушай сюда: я с трудом пробрался в эту группу не только чтобы спасти тебя, но и чтобы, добравшись до Сучжоу, украсть множество боевых трактатов из поместья Маньто. Если ты умрёшь, у меня не будет повода красть книги.

Му Ваньцин долго смотрела на него, затем тихо спросила:

— Ты не даёшь мне умереть?

Цзян Минчжэ раздражённо махнул рукой:

— Не даю. Зачем умирать, когда ты жива и здорова?

Му Ваньцин резко сорвала маску и ослепительно улыбнулась — словно весенний цветок распустился на ветру:

— Хорошо! Раз ты не даёшь мне умереть, ты обязан нести за меня ответственность. Кто из нас старшая, а кто младшая — я сама договорюсь с А-Цзы. Тебе не нужно ломать над этим голову. Ты хочешь украсть чужие книги? Я помогу тебе! Украдём — я сама понесу! Отныне, если ты станешь разбойником, я буду твоей разбойницей; если ты будешь воришкой — я стану твоей воровкой! Раз ты не даёшь мне умереть, я буду следовать за тобой всю жизнь. Если же ты меня презришь или бросишь — убей меня одним ударом!

Цзян Минчжэ остолбенел. «Неужели разные взгляды можно насильно совместить? — подумал он. — Неужели древние девушки такие решительные?»

В этот самый момент издалека донёсся голос бабушки Пин:

— Посреди бела дня какие демоны осмелились явиться? Да ещё и без денег на дорогу! Хочешь, чтобы я нищенствовала по пути обратно в Гусу? Беги проверять, а не то первым делом убью тебя!

— Вернулась злая старуха! — воскликнула Му Ваньцин и потянула Цзяна Минчжэ за руку. — Спрячемся и проследуем за ними в Сучжоу!


Глава 111
Слежка?

Глаза Цзян Минчжэ вспыхнули. Му Ваньцин бросилась к своей чёрной кобыле, распутала поводья, одной рукой схватила лошадь, другой — Цзяна Минчжэ — и потянула его в густые заросли кустарника, где они пригнулись.

Кобыла была удивительно разумной. Му Ваньцин хлопнула её по большой голове — и та тут же упала на колени рядом с хозяйкой, нежно тёрлась мордой о её плечо. Заметив, что Цзян Минчжэ пристально смотрит на неё, лошадь склонила голову, будто задумалась, потом вытянула шею и лёгким прикосновением губ коснулась его щеки.

Му Ваньцин обрадовалась:

— Её зовут «Чёрная Роза». Похоже, она тоже тебя очень полюбила.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— И я её люблю. У Чёрной Розы изящные черты — куда красивее отца Чжун Лин!

Му Ваньцин залилась смехом, шлёпнула его и кокетливо прикрикнула:

— Как можно сравнивать дядю Чжун с животным?

Цзян Минчжэ косо взглянул на неё:

— Если бы ты сама не находила сходства, разве смеялась бы так?

Му Ваньцин уже не могла сдержаться, зажала рот ладонями, лицо покраснело от смеха, и она толкнула его плечом:

— Не смей меня рассмешить! Враги… враги идут…

Цзян Минчжэ обернулся. Действительно, к месту вчерашней битвы осторожно приближался мужчина с двумя мечами в руках — заместитель главы эскорта из сучжоуской школы «Ху Вэй», «Меч Справедливости» Лю Бяо.

На этот раз школа «Ху Вэй» отправила восемь охранников, возглавлял отряд именно Лю Бяо. Теперь же большинство погибло или ранено, и сам заместитель главы вынужден был лично разведывать путь.

Лю Бяо бегло осмотрелся и громко крикнул:

— Всё в порядке! Ничего страшного! Можете выходить!

Вскоре подошли две старухи — бабушка Жуй и бабушка Пин с мрачными лицами. За ними следовали двое подручных, которых Цзян Минчжэ тоже узнал: один — «Быстрый Меч» Чжоу Хуа, клинковый мастер из Гуанси, другой — высокий пожилой мужчина, старейшина школы меча Хуцю из Гусу, прозванный «Конфуций с мечом» Мэн Юаньчэнь.

Осмотревшись, бабушка Пин обрадовалась:

— Тела молодого господина Цзяна нет! Отлично, отлично! Если бы любимый ученик старого господина погиб у нас на глазах, это было бы ужасно.

Бабушка Жуй возразила:

— Может, его уже превратили в гной или проглотили те самые Чжуся-лягушки. Лучше вернёмся и не станем упоминать о нём — меньше хлопот.

— Верно! — подхватила бабушка Пин. — Вы трое слышали?

Мэн Юаньчэнь усмехнулся:

— Какой-то Цзян-малый, Цзян-чеснок… Сестрицы, я ничего не понял.

Чжоу Хуа же сказал:

— Я знаю! Та девчонка тоже была съедена чудовищем!

Бабушка Пин презрительно фыркнула:

— Южный варвар! Какую чушь несёшь!

Бабушка Жуй тихо добавила:

— Скажем госпоже, что «Быстрый Меч» видел, как ту маленькую нахалку проглотил зверь.

Бабушка Пин поняла намёк и закивала:

— Сестрица, вы — мудрость сама!

Снаряжение и лошадь Му Ваньцин исчезли, и старухи, конечно, догадались, что она скрылась во время суматохи. Но за время преследования их отряд из тридцати человек сократился до пятерых. Старухи уже дрожали от страха и ни секунды не хотели задерживаться здесь, не говоря уж о поисках беглянки.

Они даже не стали хоронить мёртвых. Просто собрали личные вещи погибших, забрали серебро и лекарства с тел и оставили всё остальное. Лишние кони пришлись как нельзя кстати — можно было сменить ездовых.

Цзян Минчжэ сказал:

— Они ушли. Пойдём за ними.

Му Ваньцин покачала головой, удивлённо спросив:

— Ты что, никогда не бывал в странствиях? Если идти слишком близко, тебя сразу заметят. Надо держаться далеко позади — лучше всего на день пути, два-три дня — тоже не беда.

Цзян Минчжэ сначала удивился, но потом понял: она права.

Это время не походило на будущее, где дороги ведут повсюду. Например, чтобы добраться из Дали в Сучжоу, можно было выбрать лишь два пути: сухопутный или комбинированный — сухопутный плюс водный. Маршруты были крайне ограничены, и несколько ключевых пунктов приходилось проходить в любом случае.

К тому же в те времена мало кто совершал дальние путешествия. Достаточно было немного расспросить по дороге — и легко узнать, прошёл ли нужный человек. Потерять след было почти невозможно.

Осознав это, Цзян Минчжэ вдруг предложил:

— Раз так, зачем нам вообще следовать за ними? Давай сразу отправимся в Сучжоу!

Му Ваньцин снова покачала головой:

— Ты не знаешь. Поместье Маньто спрятано очень глубоко. Мы с Учителем хотели убить злую женщину из этого поместья, но всё время попадали в мелкие речушки и заливы, долго не могли найти дорогу. В конце концов Учитель предложил разделиться: если не встретимся, то каждый сам отправится в Дали, ведь вторую злую женщину мы собирались убить именно там. Но меня выследили люди из поместья Маньто и гнались за мной до самого Дали.

Цзян Минчжэ сразу понял: вторая «злая женщина» — это Дао Байфэн, законная супруга Дуань Чжэньчуня.

Он спросил:

— Получается, твой Учитель сейчас ждёт тебя в Дали? Если мы поедем в Сучжоу, разве это не помешает его планам?

Му Ваньцин ответила без тени сомнения:

— Что поделать! Женщина вышла замуж — идёт за мужем, хоть за петуха, хоть за пса, хоть за обезьяну по горам бегать! Ты хочешь стать воришкой, чтобы украсть книгу, а я, твоя жёнка-воровка, разве не должна караулить? А уж если книгу украдём, я заодно и ту злую женщину прикончу. Учитель будет в восторге!

Цзян Минчжэ невольно улыбнулся. «Если бы эта девушка жила в моё время, — подумал он, — за неё бы дрались толпы женихов. И ухаживать за ней просто: сорви маску — и если не умрёшь, жена твоя».

Затем он вспомнил, что А-Цзы приведёт Дуань Чжэньчуня в Сучжоу, так что отцу и дочери легко будет встретиться. А с Цинь Хунъмиань, этой старой одержимой, князю Дуаню справиться — раз плюнуть. Ему самому не стоило волноваться.

— Тогда всё просто, — сказал он. — Сначала поспешим в Сучжоу, переоденемся и поищем поместье Маньто. Если не найдём — подождём на большой дороге, пока бабушки Жуй и Пин не укажут путь.

Договорившись, они не стали тратить время на горную тропу, по которой шли старухи. Вдвоём на одном коне они вернулись на главную дорогу и поскакали на восток. «Чёрная Роза» была необычайно быстрой: даже с двумя всадниками она мчалась, будто на крыльях, и за три-четыре дня покрыла почти тысячу ли, добравшись до уезда Лулянчжоу.

В эпоху Пяти династий власть на юге Китая принадлежала государству Даяньин. Тогда Дуань Сипин, военачальник округа Тунхай, объединился с тридцатью семью племенами умань из восточного Юньнани, сверг Даяньин и основал государство Дали.

После восшествия на престол Дуань Сипин учредил восемь префектур, четыре округа и четыре гарнизона, а также разделил земли между тридцатью семью племенами умань в знак признания их заслуг. Лулянчжоу достался племени Ловэнь.

Нынешний вождь племени Ловэнь был мудрым правителем. Под его управлением земли процветали. Повсюду встречались путники в чистой одежде, многие вели в город коров и лошадей на продажу.

Цзян Минчжэ задумался и сказал Му Ваньцин:

— «Чёрная Роза» — прекрасный конь, но каждый день нести нас двоих ей тяжело. Впереди ещё долгий путь — не надорвётся ли она? Пойдём на конный рынок, купим мне хорошего скакуна.

Му Ваньцин нахмурилась и кокетливо возмутилась:

— Ты боишься утомить лошадь… или не хочешь больше ехать, прижавшись ко мне?

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Клянусь, не обманываю — боюсь, что она устанет. Взгляни: она и так худая, а за эти два дня стала ещё тощее.

Действительно, у чёрной кобылы были длинные ноги и горделивая осанка, но тело её не было упитанным — под кожей чётко проступали мышцы.

Му Ваньцин погладила лошадь и кивнула:

— Ладно, купим тебе белого коня. А заодно и белую одежду — твоя вся в грязи. В будущем мы будем странствовать по Поднебесной под именем «Чёрно-Белая Пара Смерти»!

Цзян Минчжэ поморщился:

— Мы в долгом пути — белая одежда быстро испачкается!

Но Му Ваньцин уже загорелась идеей и капризно заявила:

— Мне всё равно! Ты такой красивый — идеально подойдёшь на роль юного героя в развевающихся белых одеждах. Грязь — не беда: купим побольше рубашек, будем останавливаться пораньше, и я сама буду стирать!

— Ладно, ладно, — сдался Цзян Минчжэ. — Делай, как хочешь. Только хватит ли у тебя денег? Конь — вещь недешёвая.

Му Ваньцин обрадовалась, что он согласился:

— Трать без страха! У меня полно денег!

Она сняла с руки золотой браслет и помахала им перед его носом:

— Смотри! Недавно я жила у Чжун Лин. Я дала ей душистый порошок, а она подарила мне это!

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил: ранее он отдал кузнецу-юноше пять лянов золота — это была вымогательская плата, которую А-Цзы получила от Чжун Лин. Потом, когда они с А-Цзы и Чжун Лин останавливались в таверне у горы Улянь, счёт всегда оплачивала Чжун Лин. А теперь Му Ваньцин собиралась купить ему коня и одежду на браслет, подаренный всё той же Чжун Лин…

Выходит, Долина Десяти Тысяч Бед совсем не бедна!

(Глава окончена)


Глава 112
Двое вошли на конный рынок и не успели долго погулять, как Му Ваньцин уже приглядела себе белого коня и радостно спросила Цзяна Минчжэ, нравится ли он ему.

Цзян Минчжэ кивнул. Конь и вправду был хорош: четыре длинные ноги, уши острые, как бамбуковые дощечки, глаза — будто из виноградин, морда — лягушачья, передняя часть широкая, задняя — узкая; почти как те скакуны из устных повестей.

Цена тоже устраивала — сто пятьдесят тысяч монет, без торга.

Цзян Минчжэ уже имел представление о ценах в это время.

В Северной Сунь царила нехватка монет, золото взлетело в цене, и в государстве Дали всё обстояло так же. Браслет Му Ваньцин весил около шести лян; по текущему курсу золота — пятнадцать тысяч монет за лян — он стоил девяносто тысяч монет.

Что до цен на лошадей, обычные верховые кони стоили от двадцати до пятидесяти тысяч монет в зависимости от возраста и внешности.

Если проводить аналогию с автомобилями, то ослы и мулы — это экономичные малолитражки, обычные верховые кони — седаны за двадцать–пятьдесят тысяч, а этот белый скакун — почти как роскошный автомобиль за полтора миллиона.

Всё же это был провинциальный конный рынок. Обойдя его вдоль и поперёк, они не нашли ни одного коня лучше.

Цзяну Минчжэ было всё равно, но Му Ваньцин твёрдо решила создать с ним пару «Чёрного и Белого Злодеев» и никак не могла отвести глаз от коня. Она упрямо решила купить его.

Сама пересчитывала на пальцах, бормоча про себя: вроде бы в узелке ещё осталась золотая шпилька, которую она не носила, на шее — золотая цепочка, да ещё несколько лян мелких серебряных монет. Если всё собрать вместе, должно хватить…

Эта девчонка совсем не умеет вести хозяйство!

Цзян Минчжэ покачал головой и, собравшись с духом, пустил в ход всё своё мастерство торговца. Он весело улыбнулся и начал торговаться с хозяином.

Вскоре договорились на восемьдесят тысяч монет. Обе стороны остались довольны.

Му Ваньцин была поражена до невозможности и всю дорогу приставала к нему с вопросами:

— Ты правда закупщик лошадей для дворца князя Чжэньнаня? Правда ли, что ты берёшь этого коня за образец, а потом закажешь ещё двести? Неужели ты обманул коневода? Но если обманул, зачем просил у него десять тысяч монет комиссионных? Почему бы просто не купить за семьдесят?

Цзян Минчжэ терпеливо объяснил:

— Ты же девушка. Неужели хочешь продать все свои украшения? Этот браслет принёс девяносто тысяч монет. После покупки коня останется десять тысяч. Если ещё купишь мне пару нарядов, ничего не останется. Как мы тогда поедем в Сучжоу? Эти десять тысяч на дорогу — на еду и ночлег. Неужели я, мужчина, стану тратить деньги девушки?

— Ах! — глаза Му Ваньцин засияли, и она даже подпрыгивала от радости. — Значит, ты взял комиссионные, чтобы меня содержать? Цзян Лан, как же ты добр ко мне! Быстрее, быстрее! Я куплю тебе самые лучшие наряды!

Она воодушевилась, отыскала самую большую местную лавку готового платья и так закружила приказчика, что за десять тысяч монет купила два белых шелковых халата, пару сапог из телячьей кожи и пояс из змеиной кожи.

Затем, применяя то ласку, то угрозы, заставила Цзяна Минчжэ переодеться прямо здесь. Он не выдержал её упорства и согласился, чтобы приказчик провёл его в заднюю комнату.

Цзян Минчжэ и без того был красив, но в белоснежном халате из шелка Шу, с новыми сапогами и поясом он стал поистине великолепен — словно юный бог из повестей. Му Ваньцин сияла от восхищения, а её щёки залились румянцем.

Жаль только, что Му Ваньцин не была девушкой из будущего, иначе непременно воскликнула бы: «На дороге — человек, прекрасный, как нефрит; в мире нет второго такого юноши!»

Но Цзян Минчжэ нарушил её восторженное созерцание:

— Ладно, теперь я буду тебя содержать. Сегодня хочешь есть? Угощаю!

Му Ваньцин радостно засмеялась:

— Да я столько всего хочу!

И спросила приказчика:

— Эй, у вас тут есть что-нибудь вкусное и недорогое?

Приказчик слегка опешил, но тут же ответил:

— Если хотите и вкусно, и дёшево, идите в храм Шэньцзе на вегетарианскую трапезу. Там за пять медяков подают миску лапши с шиитаке, травяными грибами, серебряным ушком и ароматным маслом. Если лапши мало, можно добавить. А за пять цяней можно купить маленькую тарелку вегетарианского «гуся» — рецепт, говорят, монахи привезли из храма Линъинь в Ханчжоу. Мне посчастливилось попробовать — вкус до сих пор помню!

Му Ваньцин обрадовалась:

— Ой, тогда нам на двоих хватит пятнадцати цяней! Цзян Лан, пойдём в храм Шэньцзе!

Цзян Минчжэ, видя её искреннюю радость, невольно растрогался: «Тратит на меня без счёта, а когда дело доходит до моих денег — считает каждую монету. Какая же ты сокровищница!»

Му Ваньцин, убедившись, что он согласен, тут же уточнила, где находится храм Шэньцзе — в нескольких ли за восточными воротами.

Они не стали садиться на коней, а вели их в поводу — чёрного и белого — и болтали по дороге. В основном говорила Му Ваньцин:

— Как назвать белого коня? Эх, конь быстр, как дракон… Может, «Белый Дракон»?

Цзян Минчжэ покачал головой: «Я ведь не Тань Саньцзан. Лучше уж „Сяо Гуйцзы“».

Му Ваньцин не обиделась:

— Тогда назовём его «Белая Роза». «Чёрная Роза» и «Белая Роза» — разве не прекрасная пара?

Цзян Минчжэ посчитал это слишком женственным и высказал своё мнение:

— Я хочу назвать его «Бай Ци Е».

— А? — Му Ваньцин задумалась и нахмурилась. — Но ведь глава школы Цаншань из Дали, Бай Юньфэй, седьмой по счёту, в Поднебесной его зовут «Бай Ци Е». Если твой конь будет так зваться, это наверняка вызовет недовольство у того человека…

Цзян Минчжэ уже подумал, что она не одобряет, и собрался возразить, но вдруг услышал, как она тихо и серьёзно сказала:

— Если тебе очень нравится это имя, давай разгромим школу Цаншань и убьём Бай Юньфэя. Тогда всё будет в порядке.

У Цзяна Минчжэ выступил холодный пот. Он поспешно сказал:

— Нет-нет-нет! Я передумал. Вдруг понял, что «Белая Роза» звучит лучше всего.

— Ха-ха-ха-ха! Правда? — Му Ваньцин ничуть не усомнилась и тут же возгордилась. — Я обожаю розы! Хи-хи, Белая Роза, Белая Роза!

Она гладила белого коня по голове, но Чёрная Роза обиделась и попыталась укусить его. Му Ваньцин быстро оттолкнула чёрного коня и погладила его несколько раз, пока тот не успокоился.

В храме Шэньцзе не было запрета для женщин. Они привязали коней и вошли. Их встретил монах-приёмщик, бегло окинул взглядом и весело сказал:

— Вы, судя по всему, не местные. Неужели тоже услышали, что в нашем храме особенно удачно просят о браке, и пришли помолиться?

Лицо Му Ваньцин сразу стало серьёзным. Цзян Минчжэ принюхался и почувствовал запах «коллеги по цеху». Он решительно ответил:

— Нет, мы услышали, что ваш вегетарианский «гусь» — лучший на юге, и пришли попробовать.

Монах громко рассмеялся и подал блюдце с благовонными палочками:

— Ничего страшного! Раз уж пришли, почему бы не зажечь перед Буддой благовоние? Будда непременно исполнит ваши желания и дарует гармонию.

«Неплохой менеджер, — подумал Цзян Минчжэ, кивая с улыбкой и беря несколько палочек, чтобы передать Му Ваньцин. — По крайней мере, уровень руководителя».

Фраза монаха о «браке» сработала. Му Ваньцин кланялась каждому Будде, каждой Бодхисаттве, даже восемнадцати арахантам — и всё время что-то шептала, искренне молясь. Оставшиеся несколько лян серебра она пожертвовала на масло для лампад.

Хорошо ещё, что храм был небольшой. Иначе, если бы там было пятьсот арахантов, её цепочка и шпилька вряд ли уцелели бы.

Цзян Минчжэ нашёл это забавным: пришли-то на самом деле, чтобы сэкономить на лапше, а пожертвовали столько, что хватило бы на несколько пиршеств.

Поклонившись всем, они снова встретили монаха-приёмщика. Он улыбнулся и повёл их в трапезную, приказав юному послушнику:

— Эти двое — особые гости. Прикажи кухне подать тарелку вегетарианского «гуся» и две порции лапши с обильной подливкой. Это мой скромный подарок.

Цзян Минчжэ про себя одобрил: монах сразу понял, что они иностранцы, и даже позаботился о «послепродажном обслуживании». Видно, что знает толк в продажах. Монаху было лет тридцать с небольшим, и, скорее всего, именно он станет настоятелем этого храма.

Му Ваньцин, наивная, хоть и пожертвовала пять–шесть лян серебра, всё равно чувствовала неловкость из-за бесплатного «гуся» за пятнадцать медяков и не переставала благодарить.

В это время откуда-то неподалёку донёсся тихий голос средних лет:

— Учитель, монахи этого храма Шэньцзе, кажется, совсем одержимы деньгами. Ради лишних пожертвований даже женщин в храм пускают. Где же приличия?

Другой монах тихо засмеялся:

— Молчи, брат! Учитель велел нам больше смотреть и слушать, а меньше говорить и судить. Ты забыл?

Этот монах говорил с некоторой мудростью, но тут же добавил:

— К тому же какой-то там южный храмик может сравниться с нашими центральными дзен-монастырями?

Цзян Минчжэ обладал мощной внутренней ци и прекрасным слухом. Несмотря на тихие голоса, он всё расслышал и обернулся. Увидел четверых монахов средних лет и одного старца с белой бородой. Они, видимо, только что поели и пили чай.

Цзян Минчжэ спросил монаха-приёмщика:

— Учитель, откуда эти монахи?

Тот с лёгкой завистью ответил:

— Это высокие наставники из монастыря Шаолинь на горе Суншань!

Цзян Минчжэ усмехнулся про себя: «Как же вы смеете критиковать других за то, что в храм пускают женщин? Весь Поднебесный может это говорить, только не Шаолинь!»

И вдруг почувствовал сожаление: «Жаль, что Е Йнян умерла слишком рано».


Глава 113
На протяжении веков в монастыре Шаолинь рождались один за другим великие мастера, и в мире боевых искусств он поистине занимал положение, подобное горе Тайшань и звезде Полярной — главенствующее и непререкаемое.

Му Ваньцин, услышав, что перед ней монахи из Шаолиня, удивилась и не удержалась — оглянулась несколько раз.

Один из четырёх средних лет монахов тут же сурово прикрикнул:

— Девушка! Ты, будучи женщиной, входишь и выходишь из дзэнского леса — это уже неуважение. Лучше быстрее доедай и уходи, чего тут глазеешь?

Другой монах холодно произнёс:

— В таком юном возрасте уже притворяешься духом или божеством? Неужели под самым носом у Будды боишься показать своё настоящее лицо?

Дело в том, что Му Ваньцин носила лицевую вуаль во все времена, кроме тех, когда оставалась наедине с Цзян Минчжэ. Даже когда ела лапшу, она приподнимала вуаль левой рукой, а правой брала палочки.

Пожилой монах поставил чашку и тихо прикрикнул:

— Хватит болтать! Выпили достаточно чаю — идите в дзэнскую келью медитировать. Разве подобает монаху ссориться с мирянами?

Один из монахов стал оправдываться:

— Учитель, эти двое явно мастера боевых искусств. Я заметил, как они тайком шныряют тут — не иначе как сообщники Четырёх Злодеев.

Ранее монах-приёмщик представил их как шаолиньских монахов, и Цзян Минчжэ не придал этому значения. Но теперь, услышав упоминание Четырёх Злодеев, он вдруг вспомнил: в предыдущих главах оригинала упоминалось, что Шаолинь, узнав о прибытии Четырёх Злодеев в Дали, отправил одного сильного монаха с учениками на помощь семье Дуань.

Однако по дороге этого монаха убили — причём использовали именно его собственное самое умелое боевое искусство. Именно в этом эпизоде, кажется, впервые и прозвучали слова «Гусу Му Жунь» и «воздать ему же его собственным методом».

Цзян Минчжэ пытался вспомнить детали, но память подвела. В это время старый монах повторил:

— Не болтайте лишнего, не болтайте!

Он встал и повёл за собой четырёх средних лет монахов. Те двое, что ранее говорили о «женщине в храме», явно не одобряли подобного поведения и, проходя мимо Цзян Минчжэ и Му Ваньцин, не переставали издевательски хмыкать.

Цзян Минчжэ лишь усмехнулся про себя. Будучи по профессии продавцом, он хорошо знал человеческую натуру и понимал: многие люди меряют весь мир собственными мерками и при малейшем несоответствии начинают громко возмущаться.

К тому же большинство людей не могут вырваться из информационного кокона и убеждены, что только их знания — истина.

Вот и эти шаолиньские монахи: Шаолинь — главенствующая секта в мире боевых искусств. Если у кого-то из них низок уровень учёности и духовной практики, он непременно начнёт считать, что именно ему предназначено исправлять весь мир и защищать справедливость, а также мерить все остальные монастыри правилами Шаолиня.

Ведь запрет на вход женщин в Шаолинь сохранялся даже спустя сто лет — когда Го Сян пришла в монастырь. Тогда Шаолинь уже сильно ослаб после бунта Хуогунтоуто, но всё равно придерживался этого правила. А уж тем более в эпоху «Тяньлун», когда Шаолинь находился на пике славы!

«Жаль! — подумал Цзян Минчжэ. — Вы бы кого другого задели, но зачем же злить вспыльчивую Му Ваньцин?»

Он взглянул на неё, ожидая, что она сейчас вскочит и начнёт спорить с монахами.

Но, обернувшись, увидел, что Му Ваньцин сидит спокойно. В её больших глазах пылал гнев, но она явно сдерживалась и не собиралась вступать в перепалку.

Цзян Минчжэ сначала решил, что она боится авторитета Шаолиня. Но тут же понял: нет, в оригинале эта женщина осмеливалась убить Дао Байфэн даже при Дуань Чжэньчуне! Она не боялась никого и ничего. Просто сейчас она молчит, чтобы не навлечь на него, Цзян Минчжэ, неприятностей!

Он моргнул и тихо спросил:

— Эти монахи такие грубияны… С чего вдруг твой нрав стал таким мягким?

Му Ваньцин надула губы, немного повозмущалась, а потом с досадой выдохнула:

— Ладно уж… Лучше потерпеть — вдруг утихомирится буря. Тебе ведь ещё в Гусу ехать по важному делу. Не будем искать неприятностей.

«Да, именно ради меня!» — с тёплой грустью подумал Цзян Минчжэ. Он невольно потрепал её по голове и улыбнулся:

— Я не люблю обижать других без причины, но и позволять обижать нас — тоже не дело. Верно?

С этими словами он встал, взял недоееденную миску с лапшой и метнул её в лысую голову одного из средних лет монахов.

Тот услышал свист за спиной, мгновенно обернулся и левой рукой ловко схватил миску — движения были очень проворными.

Но суп с лапшой удержать не удалось: всё это хлынуло ему на голову и лицо, обжигая. Монах завопил от боли.

Все монахи разом обернулись, их лица исказила ярость. Белобородый старец, шедший впереди, одним шагом опередил остальных четырёх и, раскинув руки, преградил им путь.

Он посмотрел на Цзян Минчжэ и спросил:

— Добродетельный, зачем вы без причины бросили миску в моего ученика? Во-первых, это грубо, во-вторых — вы расточительно отнеслись к пище. Старый монах хотел бы знать, что вы этим хотели сказать?

Цзян Минчжэ спокойно ответил:

— Причина есть: я хотел дать добрый урок этим болтливым лысым ослам, которые нагородили столько глупостей.

Старый монах нахмурился:

— Вы употребили слово «кармическое последствие речи», значит, не совсем чужды учению Будды. Раз вы знаете Дхарму, зачем же клеветать на монахов? Неужели не ведаете, что клевета на монахов равна клевете на самого Будду? Тот, кто клевещет, неизбежно попадёт в ад Аватичи, будет терпеть великие муки и никогда не обретёт освобождения. Мои ученики не обидятся на ваши слова, но вы сами создаёте кармическую тяжесть, которую потом понесёте. Из милосердия Будды я обязан вас предупредить.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Старый монах, вы весьма рассудительны. Тогда давайте поговорим по-честному.

Он вышел из-за стола и пристально посмотрел старику в глаза:

— Мы с сестрой пришли в храм поклониться Будде. Мы не проявили ни малейшего неуважения, не проявили ни малейшей дерзости. Мы искренне кланялись и зажигали благовония. У моей сестры было всего несколько лянов серебра — и всё это она пожертвовала на масло для лампад. Мы не сделали ничего предосудительного, иначе монах-приёмщик не стал бы нас так тепло встречать. Верно?

Не дожидаясь ответа, он резко изменил выражение лица и строго продолжил:

— Но, несмотря на нашу искреннюю веру, ваши лысые ослы начали прямо при нас судачить, грубо говорить и даже обвинили нас в том, что мы сообщники злодеев! На каком основании? Разве достаточно побриться налысо, чтобы можно было болтать всё, что вздумается? Разве можно без доказательств обвинять людей? Вы говорите, что клевета на монахов — великий грех… Ха! Тогда позвольте спросить —

Он указал пальцем на четырёх средних лет монахов за спиной старца и гневно воскликнул:

— Эти лысые ослы не обладают ни добродетелью, ни знанием Дхармы! Какие они монахи?! Просто болтливые лысые ослы! А вы, когда я указал на их истинную суть, сразу кричите: «Клевета на монахов — клевета на Будду»! Неужели в вашем понимании эти болтливые ослы стоят на одном уровне с самим Буддой?!

Монахи часто участвуют в дебатах по Дхарме, цитируя сутры и оспаривая друг друга, поэтому среди них много красноречивых наставников.

Этот старый монах тоже участвовал в таких спорах, но впервые столкнулся с таким резким и точным обвинением. Всего за несколько фраз Цзян Минчжэ поставил его в тупик. Старец невольно отступил на шаг, лицо его исказилось от изумления. Возможно, он слишком быстро выпил горячий чай — на лысине выступили крупные капли пота. Он лишь повторял:

— Бессмыслица… Это полная бессмыслица…

Средние лет монахи злобно оскалились. Один из них громко закричал:

— Учитель! С такими острыми языками и длинными языками не договоришься! Позвольте ученику проучить его!

Цзян Минчжэ запрокинул голову и громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха-ха! Отлично сказано! Буддизм учит, что всё в этом мире — иллюзия, а вы, ребята, упорно тренируете боевые искусства и жаждете драк! Не для этого ли момента вы и упражнялись? Раз уж слова не помогают, значит, вы немного разбираетесь в кулаках и ногах? Что ж, повезло! Не только ваши лысые головы умеют драться. И я неплохо владею несколькими приёмами! Раз не хотите говорить, давайте проверим, чьи кулаки крепче. Это тоже будет прекрасным развлечением!

Услышав о боевых искусствах, старый монах в глазах вспыхнул огонёк. Он раскинул руки и заставил четырёх учеников отступить назад, затем торжественно произнёс:

— Амитабха! Старый монах Сюаньбэй из Шаолиня. Осмелюсь спросить, ученик какого мастера и какой секты вы? Возможно, я знаком с вашим наставником, и тогда нам не стоит портить отношения.

Цзян Минчжэ гордо ответил:

— Мой учитель — Старый Бессмертный Сюйсу Дин Чуньцюй. А я, хе-хе, первый ученик Секты Сюйсу — Чжай Синцзы!

Старый монах в ужасе воскликнул:

— Демон из Секты Сюйсу!

Цзян Минчжэ презрительно фыркнул:

— Демон? Скажите-ка, старый монах: кто настоящий демон — тот, кто спокойно молится и ест лапшу, или тот, кто сразу начинает обвинять невинных, грубо кричит на девушку и, проиграв в споре, лезет в драку?

Монах, который ранее обвинил их в связях с Четырьмя Злодеями, покраснел от ярости и прорычал:

— Секта Сюйсу и Четыре Злодея — союзники! Чего тут удивляться?

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— Если так рассуждать, то ничто не мешает сказать, что ваш настоятель, такой благородный мужчина, завёл себе девушку и завёл ребёнка.

Монах пришёл в бешенство и завопил:

— Ты смеешь оскорблять Шаолинь?! Тебе место в аду Язык-Вырви!

С этими словами он ринулся вперёд, двумя ударами кулаков наотмашь и мощным ударом ноги, словно железным шестом, — всё было чётко и смертельно.

Му Ваньцин испуганно вскрикнула:

— Цзян Лан, берегись!

Цзян Минчжэ засмеялся:

— Не бойся! У Секты Сюйсу тоже есть божественные техники!

Он мгновенно метнулся в сторону и тут же применил «Когти трёх иньских скорпионов» — приём «Слом поясницы». Три пальца рассекли воздух и метнулись прямо к почкам противника!


Глава 114
Монах оказался проворен: левой рукой он резко опустил локоть, правой — метнул горизонтальный удар, а ногой — резкий щелчок вверх. Это была изящная связка, одновременно и защита, и контратака.

С нынешним уровнем мастерства Цзян Минчжэ мог бы просто подавить противника силой: один удар когтями — и у монаха и десяти рук не хватило бы, чтобы отразить его.

Однако Цзян Минчжэ сознательно хотел испытать в деле знаменитые техники монастыря Шаолинь и потому не стал применять внутреннюю ци или ядовитые методы. Вместо этого он сменил приём и перешёл к «Руке, ломающей сухожилия» — третьему приёму «Когтей Сороконожки». Три пальца его застыли, как стальные прутья: верхний тычок — в руку, нижний — в ногу, причём оба удара пришлись точно в места, где под кожей чётко проступали узлы мышц и сухожилий.

Монах сразу понял опасность. Одновременно прибрав руку и ногу, он резко выстрелил другой ногой в поясницу Цзян Минчжэ. Тот ловко вывернулся и, скользнув в сторону, усмехнулся:

— Неужто только ты умеешь пользоваться ногами?

Услышав это, монах решил, что сейчас последует удар ногой, но Цзян Минчжэ внезапно вытянул обе руки и сжал ключицы противника. Монах возмутился:

— Хитришь?!

И тут же применил приём «Архат обнимает колокол»: будто обнимая тяжёлый груз, он резко поднял обе руки вверх, намереваясь локтями отбить руки Цзян Минчжэ.

Но Цзян Минчжэ вовремя втянул когти и, шестью пальцами захватив обе руки монаха, усмехнулся:

— Кто тут хитрит?

В тот же миг он резко взметнул обе ноги вверх, используя руки монаха как опору, и начал наносить удары, будто ливень из копыт.

Это был шестнадцатый приём из семнадцати в технике «Когти трёх иньских скорпионов» — единственный удар ногами, называемый «Сотня лап в цепи».

Вся техника «Когтей трёх иньских скорпионов» славилась своей коварной жестокостью, но лишь этот приём «Сотня лап в цепи» отличался неистовой яростью и грубой силой.

Он был вдохновлён тем, как бешеная сороконожка отталкивается всем телом, чтобы вцепиться в противника. Правда, у самой сороконожки множество лапок, но они почти бесполезны. А вот человеческие ноги — совсем другое дело.

Цзян Минчжэ крепко вцепился пальцами в руки врага, пронзая кожу и впиваясь в плоть, повесив на них весь свой вес. Это не только лишало монаха возможности использовать руки для защиты, но и позволяло Цзян Минчжэ не касаться земли ногами, делая удары ещё стремительнее.

Монаху оставалось лишь поднимать колени для защиты, но уже после трёх-четырёх ударов он начал получать попадания подряд — в бёдра, в пах, в рёбра. Звуки были громкими, будто барабанные удары.

— Старший брат Хуэйинь! — Младший брат Хуэйинь!

Остальные три средних по возрасту монаха, увидев, что их собрат попал в беду, дружно бросились ему на помощь.

Цзян Минчжэ немедленно сменил тактику: прибрал ноги, твёрдо упёрся ступнями в живот Хуэйиня, резко оттолкнулся и, одновременно вытянув когти и отпихнув ногами, заставил монаха с визгом отлететь назад. Сам же Цзян Минчжэ, воспользовавшись отдачей, сделал сальто назад и мягко приземлился. А Хуэйиня вовремя подхватил монах Сюаньбэй.

Сюаньбэй опустил глаза и увидел, что рот Хуэйиня полон крови. Тот стонал:

— Учитель, этот демон разрушил моё даньтянь…

Цзян Минчжэ покачал головой и вздохнул:

— Ты, лысый, зачем так привязываешься к победам и поражениям? Раз уж утратил боевые навыки — так утратил. Лучше подумай, как развеять яд, который в тебе.

Сюаньбэй вздрогнул и бросил взгляд на руки Хуэйиня: шесть отверстий от пальцев, края ран — чёрно-зелёные. Очевидно, яд проник глубоко. Цзян Минчжэ использовал «Методику перенаправления ци Бэйминя», чтобы преобразовать часть яда Маньгу Чжуся и ввести его в тело противника.

Сюаньбэй процедил сквозь зубы:

— Ядовитые методы Секты Сюйсу и впрямь подлые! Хуэйчжэнь, Хуэйгуань, Хуэйчжи! С таким еретиком и демоном нечего соблюдать правила Цзянху! Втроём — берите его и обыщите, чтобы найти противоядие!

Три монаха хором ответили «да» и бросились в атаку: один кулаком, другой ладонью, третий — когтями.

Му Ваньцин возмутилась:

— Хотите взять числом?!

Левой рукой она взметнула арбалет — и «швык!» — стрела вылетела. Выстрел был внезапным, быстрым и мощным. Хуэйчжи попытался увернуться, но уже поздно: стрела вонзилась ему в плечо, и он с криком рухнул на землю.

Оставшиеся двое — Хуэйчжэнь и Хуэйгуань — действовали слаженно: Хуэйчжэнь громко рявкнул и переключился на Му Ваньцин, а Хуэйгуань продолжил атаковать Цзян Минчжэ. Но перед глазами у него вдруг всё расплылось — Цзян Минчжэ исчез. Испугавшись, он резко обернулся и увидел, как Цзян Минчжэ уже стоит за спиной Хуэйчжэня и бьёт кулаком в лысую голову. Хуэйчжэнь тут же отключился.

Цзян Минчжэ применил «Лёгкий шаг по волнам». Сюаньбэй сразу распознал эту технику и, опустив Хуэйиня, крикнул:

— Хуэйгуань, уходи с дороги!

Сам же он резко прыгнул вперёд, на лету замахнулся кулаком — костяшки вниз, ладонь вверх — и с грохотом обрушил удар на макушку Цзян Минчжэ.

Монахи поколения Сюань из Шаолиня славились своим могуществом, и Цзян Минчжэ не осмеливался недооценивать противника. Весь его внутренний ци вспыхнул, и он тоже нанёс удар кулаком.

Два кулака столкнулись — воздух взорвался со звуком «бах!». Цзян Минчжэ почувствовал, как на него обрушилась лавина силы, кости кулака заныли, будто вот-вот треснут. Он тяжело хмыкнул и, пошатываясь, отступил на семь-восемь шагов, сбивая по пути несколько столов и стульев. Му Ваньцин испуганно вскрикнула.

Сюаньбэй тоже не выиграл: он перевернулся в воздухе и, тяжело ступая, отступил на два шага. С ужасом глядя на Цзян Минчжэ, он подумал: «Как у такого юнца может быть столь мощная внутренняя ци?»

Хотя внешне старый монах выглядел победителем, он чётко осознавал: тот удар Цзян Минчжэ нельзя было назвать совершенно бессмысленным, но и особо искусным он тоже не был. Если бы юнец владел какой-нибудь выдающейся техникой кулачного боя, то в прошлом столкновении проиграл бы, скорее всего, он сам — Сюаньбэй.

Цзян Минчжэ был в восторге. Он мягко остановил Му Ваньцин, которая уже бросилась защищать его, и, энергично потирая руки, усмехнулся:

— Не волнуйся, со мной всё в порядке.

Несколько дней назад он впитал ядовитые испарения Маньгу Чжуся и преобразовал их во внутреннюю ци, так что знал: его уровень сильно вырос. Но насколько именно — не имел чёткого представления.

Сюаньбэй был одним из лучших мастеров Шаолиня. Цзян Минчжэ сознательно вступил с ним в прямое столкновение. Хотя и потерпел небольшое поражение, он ясно почувствовал: по чистой силе внутренней ци он превосходит старого монаха. Теперь он точно знал: в этом мире людей, способных его одолеть, осталось немного.

Сверкая глазами, он спросил Сюаньбэя:

— Старый монах, отличный удар! Как называется эта техника?

— Это одна из семидесяти двух великих техник нашего ордена — Большой посох Вэйто!

Цзян Минчжэ кивнул. Он знал, кто такой Вэйто: буддийский бодхисаттва-хранитель, статуи которого стоят почти в каждом храме — в доспехах, с опущенным на землю посохом, отгоняющим демонов.

Значит, техника «Большой посох Вэйто» должна быть прямолинейной, жёсткой и грозной — удар кулаком словно железный посох, врезающийся в тело.

Он мысленно перебрал свои навыки: «Когти трёх иньских скорпионов» — слишком коварны и ядовиты, а потому уязвимы перед такой грубой силой; «Когти Призрачного Преисподнего» — ещё не освоены как следует и тоже подвержены подобному подавлению; из восемнадцати приёмов «Меча Падающего Облака» он освоил лишь семь.

Эта техника требовала исключительной координации между внутренней ци и ударами меча в воздухе, и потому была чрезвычайно сложной.

Даже мечевой стиль Дуань он знал лишь в пяти приёмах.

Чем больше он думал, тем яснее понимал: его основа всё ещё слаба, ему не хватает техники, способной в полной мере раскрыть его преимущество во внутренней ци. А «Большой посох Вэйто» — как раз то, что нужно!

Он осторожно предложил:

— Старый монах, твоя техника кулачного боя очень сильна. Если ты согласишься научить меня, я отдам тебе противоядие, чтобы ты спас своего ученика. Согласен на такую сделку?

Сюаньбэй возмутился:

— Еретик и демон! Ты ещё и посмел заглядываться на великие техники Шаолиня? Спишь и грезишь!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Вижу, сердце у тебя твёрдое. Ну что ж…

Его голос стал тише. Сюаньбэй решил, что сейчас последует внезапная атака, и напрягся, готовясь к обороне. Но Цзян Минчжэ вдруг резко развернулся, подхватил Му Ваньцин и выскочил в окно, оставив за собой лишь удаляющийся голос:

— Так и мучайся, как спасти этих болтливых ослов! Ха-ха-ха-ха!

Сюаньбэй пришёл в ярость, но лёгкие шаги противника были столь совершенны, что даже он не мог его догнать. Оставалось лишь злобно выкрикнуть:

— Чжай Синцзы! Если с моими учениками что-то случится, старый монах непременно отправится в Сюйсу-хай и отомстит тебе!

Затем он повернулся к дрожащему от страха монаху-приёмщику и приказал:

— Беги скорее к настоятелю Уе и передай ему всё. Пусть немедленно пришлёт лекаря-монаха!

Тем временем Цзян Минчжэ уже вынес Му Ваньцин за ворота монастыря, аккуратно опустил её на землю, отвязал поводья, и они сели на коней. Только тогда Му Ваньцин спросила:

— Цзян Лан, тот старый монах и вправду так силён?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Он подлинный мастер первого ранга. Но и я не без шансов. Однако это была лишь словесная перепалка — наказание в таком объёме вполне достаточно. Если бы пришлось решать исход в настоящем бою, дело дошло бы до смерти одного из нас.

У него не было достаточно выдающейся техники, чтобы противостоять «Большому посоху Вэйто», но если бы пришлось драться насмерть, Цзян Минчжэ не испугался бы.

Он мог бы расставить ядовитые ловушки с паром Маньгу Чжуся или применить «Семь мечей Младенчества» — Сюаньбэй вряд ли устоял бы.

Но оба этих метода не позволяли сохранить жизнь противнику. А старый монах, хоть и явно защищал своих, всё же не заслуживал смерти.

К тому же, как говорится: «Не гляди на монаха — гляди на Будду». Пять монахов пришли помогать семье Дуань, а Цзян Минчжэ — будущий зять старого Дуаня. В споре немного проучить их — ещё можно, но убивать — уже перебор.

Когда Цзян Минчжэ объяснил свои соображения, Му Ваньцин горячо одобрила его. А потом спросила, почему он назвался Чжай Синцзы.

Цзян Минчжэ улыбнулся, уже собираясь рассказать всё, как вдруг сверху раздался лёгкий смешок:

— Хе-хе, юный герой из Секты Сюйсу, хочешь выучить Большой посох Вэйто? Так ведь вовсе не обязательно учиться у этих шаолиньских монахов!


Глава 115
Цзян Минчжэ поднял голову. Перед ним колыхались бескрайние кроны, зелёные волны накатывали одна за другой. Он лёгким смешком произнёс:

— Хе-хе, господин прячется, не показывая ни лица, ни имени. Похоже, вы не из добрых людей.

В ответ раздался смех:

— Я, конечно, не из добрых, но и ты, ученик Секты Сюйсу, не лучше. Не зря же ты ученик старика Дина — сразу же хочешь лишить человека боевых искусств!

Цзян Минчжэ равнодушно ответил:

— Это не имеет отношения к тому, чей я ученик. Мы спокойно пришли помолиться Будде, а этот лысый вдруг начал устраивать скандал без всякой причины. Неужели монахи из монастыря Шаолинь выросли на морской воде, раз так широко лезут не в своё дело?

— Если уж он такой сильный, пусть идёт разбираться со всеми несправедливостями в мире — я бы даже похвалил его за это. Но почему он именно на женщин, заходящих в храм, так громко нападает?

— Хе-хе, если женщины не могут входить в храм, то сама же Гуаньинь-Бодхисаттва — разве она не женщина? А все те Будды и Араханты — разве их не рожали матери? Если так презираешь женщин, вспомни, что и его собственная мать — тоже женщина!

Эти слова заставили Му Ваньцин почувствовать радость и лёгкость в душе.

«Все говорят, что имбирный братец добрый и мягкосердечный, даже слишком добрый, — подумала она. — А сегодня он без колебаний жёстко ударил! Оказывается, он заступился за меня!»

«Хи-хи, видно, хоть он и не признаётся вслух, в душе уже считает меня своей женой!»

Её глаза наполнились нежностью. Если бы не присутствие постороннего, она бы немедленно бросилась к Цзяну Минчжэ, крепко обняла его и вобрала в себя, чтобы утолить тоску по нему.

Тот человек громко рассмеялся:

— Великолепно, великолепно! Юный герой, ваш взгляд действительно отличается от других!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Пусть себе лезет не в своё дело — таких самодовольных людей в мире полно. Глупость хоть и раздражает, но не преступна. Мы могли бы просто стерпеть. Но он ещё и гордо обвиняет нас в том, что мы союзники Четырёх Злодеев! Это уже не глупость, а злоба!

Он слегка улыбнулся:

— Глупость можно простить, но злобу — нет. Монах должен стремиться к тому, чтобы «всё в этом мире было иллюзией», а он одновременно и глуп, и зол. Неужели он таким родился? Нет, нет! Просто он полагается на авторитет своего монастыря и на свою боевую силу. Раз так, я лишу его боевых искусств — возможно, тогда он станет немного умнее и добрее. Ах, вернуть заблудшего в силе верующего к мудрости — разве это не вклад в пользу буддизма?

Среди четырёх средних по возрасту монахов-воинов те, кто первыми обругали Му Ваньцин, были Хуэйинь и Хуэйчжи. После того как Сюаньбэй остановил их, Хуэйинь прямо обвинил Цзяна и Му в том, что они союзники Четырёх Злодеев. Поэтому Цзян Минчжэ сразу же жёстко ударил, разрушив его даньтянь.

Что до яда на его пальцах — на самом деле он выделил лишь тончайшую струйку, лишь чтобы подчеркнуть свою принадлежность к Секте Сюйсу. Если вовремя окажут помощь, смерти, скорее всего, удастся избежать.

Ведь Шаолинь — знаменитая праведная секта, обладающая правом определять, где добро, а где зло. Цзян Минчжэ ещё не достиг такого уровня мастерства, чтобы в одиночку сражаться со всеми героями Поднебесной, и не хотел вступать в прямое столкновение.

Поэтому ни под своим настоящим именем, ни под личиной поставщика клана Дуань — Лун Аотяня — ему выступать было неудобно. Лучше уж помочь старшему брату по школе Чжай Синцзы прославиться. Полагаю, сам Чжай Синцзы был бы этому рад.

Что до Хуэйчжи — его вина была меньше, чем у Хуэйиня. Цзян Минчжэ сначала хотел лишь сломать ему руку в наказание, но тому не повезло: он попал под короткую стрелу Му Ваньцин. На стреле был смертельный яд, действующий мгновенно при попадании в кровь. Скорее всего, он уже мёртв.

Хуэйчжэнь и Хуэйгуань вначале не говорили лишнего, даже уговаривали младшего брата помолчать. Цзян Минчжэ и не собирался с ними расправляться, но раз они сами напали вдвоём — пришлось просто оглушить их.

Что до того, что Сюаньбэй вовремя спас Хуэйгуаня, — Цзяну было всё равно: ведь это всего лишь безымянные мелкие монахи.

Он, впрочем, мало знал о жизни в Цзянху и не понимал, что в Шаолине более тридцати монахов поколения «Сюань», особенно восемь великих монахов, включая Сюаньбэя, — все они как золотые балки и нефритовые столбы, поддерживающие удачу секты. Именно монахи поколения «Хуэй», находящиеся в расцвете сил, и представляют Шаолинь в Цзянху.

Куда бы ни пришли эти монахи «Хуэй», никто не осмеливался относиться к ним пренебрежительно. Разве можно назвать их «мелкими монахами»?

Таинственный человек, услышав самоуверенные речи Цзяна Минчжэ, который заявлял, будто вносит вклад в буддизм, громко рассмеялся.

— Интересно, очень интересно! Жестоких и сильных людей в Цзянху немало, но тех, кто умеет действовать с веским основанием, — единицы! Не стану скрывать, юный герой: я немного знаю характер и нрав твоего учителя Дин Чуньцюя. Не ожидал, что в его школе окажется такой талантливый ученик, как ты!

«Он знает Старого Бессмертного Сюйсу?» — мелькнуло в мыслях Цзяна Минчжэ. Он тут же сделал смущённое лицо и раздражённо сказал:

— Зачем вы, господин, издеваетесь надо мной? Я даже одного удара того старого монаха не выдержу — разве я талант?

Голос того человека стал серьёзным:

— Это не так! По твоему возрасту — тебе едва за двадцать, а сила ци уже так поразительна! Ты, должно быть, особый случай. Наверняка тебе посчастливилось съесть какие-то небесные сокровища или ядро мистического зверя. Но боевые искусства Секты Сюйсу делают ставку на коварство и яд, и тебе трудно в полной мере использовать свою внутреннюю ци…

Цзян Минчжэ сделал вид, что внезапно всё понял, и кивнул:

— Да-да-да! Вы совершенно правы! Я сам чувствую, что силы есть, а применить их не получается.

Тот человек самодовольно сказал:

— Я прожил десятки лет и кое-что повидал. Сразу понял: твои навыки не позволяют раскрыть всю мощь твоей внутренней ци. А что до монаха Сюаньбэя — среди монахов поколения «Сюань» в Шаолине он входит в тройку лучших именно по кулакам, и всё благодаря своему «Большому посоху Вэйто»! Его техника величественна, мощна и ярка — именно то, что побеждает коварные приёмы вашей Секты Сюйсу. Ха-ха! Если бы ты освоил эту технику, это было бы идеальное сочетание!

Цзян Минчжэ сделал жадное лицо:

— Вы ведь сказали, что эту технику можно освоить не только у шаолиньских монахов. Неужели вы сами владеете ею и готовы обучить меня?

Тот человек спокойно ответил:

— Верно! Да не только «Большой посох Вэйто» — у меня много шаолиньских секретных техник. Но, юный герой, мы же незнакомы. Ты должен дать мне причину передать тебе эти искусства.

— Причину? — Цзян Минчжэ сделал вид, что задумался, и вскоре улыбнулся. — Вы явно следили за теми монахами и, видимо, не питаете добрых чувств к Шаолиню. А теперь и я в ссоре с Шаолинем. Враг моего врага — мой друг! Раз мы оба враги Шаолиня, разве нам не стать хорошими друзьями? А раз мы друзья, то передача мне «Большого посоха Вэйто» — это проявление дружеской доблести! Настоящий мужчина ставит доблесть превыше всего. Не верю, что вы — человек без доблести!

— «Враг моего врага — мой друг»? — таинственный человек невольно повторил эти слова. По его тону было слышно, что он обдумывает их глубокий смысл. Затем он с восторгом воскликнул:

— Юный герой, в этих словах — великая мудрость! Разве не на этом принципе строились союзы времён Чжаньго? Хорошо! Я соглашусь на дружбу с тобой. Но если я проявлю к тебе доблесть, согласишься ли и ты проявить доблесть ко мне?

Цзян Минчжэ хлопнул себя по груди и уверенно сказал:

— Я, Чжай Синцзы, на землях Тубо имею прозвище «Юй Мэнчан с лицом нефрита и доблестью, пронзающей небеса»! Кто не знает меня, кому я не знаком? Если вы обучите меня «Большому посоху Вэйто», я непременно стану вашим побратимом и проявлю доблесть!

По тону этого человека было ясно: он не шаолиньский монах, но отлично знает шаолиньские секретные техники и даже знаком со Старым Бессмертным Сюйсу. Цзян Минчжэ уже смутно догадывался, кто это.

Этот человек годами прятался в Шаолине, чтобы украсть знания, — настоящая ходячая библиотека «Сутр Шаолиня». Он считал себя хитрым стратегом, любил интриги, но на деле был крайне посредственен. Классический пример — и слаб, и любит поиграть!

Цзян Минчжэ втайне обрадовался: не ожидал, что встретит этого человека! Если не воспользуюсь случаем по полной, будет обидно перед тем, кто пришёл сюда издалека, из тысяч ли!

И тут же раздался голос того человека:

— Отлично! За всю жизнь я больше всего уважал доблестных героев. Раз так, сегодня я исполню твоё желание!


Глава 116
В том месте, откуда донёсся голос, из-за дерева вышел человек, заложив руки за спину.

Цзян Минчжэ и Му Ваньцин одновременно вздрогнули.

Голос только что явно раздался сверху, и оба были уверены, что незнакомец прячется на дереве — но оказалось, он стоял за стволом.

Тот усмехнулся:

— Не пугайся, юноша. Когда человек живёт долго, он невольно осваивает кое-какие мелкие уловки. Эта небольшая техника «передачи голоса и поиска души» — твой учитель, скорее всего, тоже ею владеет. Хочешь научиться — проси его.

Цзян Минчжэ смутно припоминал, что в оригинальной истории Ли Цюйшуй и Дин Чуньцюй действительно применяли подобные навыки. Они позволяли не только управлять направлением звука, но и вводить в заблуждение, овладевать разумом. Даже такие сильные мастера, как Тун Лао и Дуань Яньцин, поддавались их влиянию. Так что это вовсе не «мелкая уловка».

Он не стал раскрывать своих мыслей, спешился и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Так вы оказались другом моего учителя! Прошу прощения за невежливость.

Тот махнул рукой:

— Мы встречались пару раз, но называть себя друзьями не посмею. К тому же, если бы я и вправду был другом твоего учителя, разве ты стал бы звать меня «старшим братом»?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Между мужчинами дружба строится на равенстве. Даже если мой учитель — ваш старый друг, я всё равно могу быть вашим младшим братом!

Тот удивился:

— Так вы с Дин Чуньцюем — учителя или братья?

Цзян Минчжэ беззаботно отмахнулся:

— Это зависит от вас, старший брат!

— От меня? — ещё больше изумился незнакомец.

Цзян Минчжэ стал серьёзным:

— В нашей секте положение определяется боевыми навыками. У моего учителя множество учеников — тридцать шесть официальных. Многие из них поступили раньше меня и старше по возрасту, но раз я сильнейший в бою, то и зовусь старшим братом по школе! Если вы, старший брат, передадите мне пару божественных техник, способных потрясти небеса и землю, и я сравняюсь в силе с учителем, то ученик превратится в младшего брата!

Незнакомец запрокинул голову и громко рассмеялся:

— Отлично! Превосходно! В самом деле, ученик Секты Сюйсу! Настоящий бунтарь! Но если юноша лишён такой дерзости и пыла, разве он достоин зваться юношей? Младший брат, ты мне нравишься! «Большой посох Вэйто» — я непременно передам его тебе!

В душе он ликовал: «Этот парень полон амбиций. Что может дать ему Дин Чуньцюй? Если я сумею его переманить, вся Секта Сюйсу, возможно, окажется в моих руках!»

Цзян Минчжэ обрадовался и, снова сложив руки в поклоне, воскликнул:

— Младший брат Чжай Синцзы благодарит старшего брата! Но, старший брат, я всё ещё не знаю вашего имени и происхождения. Сегодня вы оказали мне огромную услугу — я обязан знать, кому благодарить, чтобы в будущем отплатить должным образом.

Тот рассмеялся:

— Ты умеешь отвечать за добро — настоящий мужчина! Меня зовут Янь Лунъюань. Я главный управляющий дома Гусу Му Жуня и сейчас занимаюсь торговлей драгоценностями в окрестностях Дэнфэна. Сегодняшняя услуга не требует от тебя ответной благодарности, но если в будущем семейство Му Жуней обратится к тебе с просьбой, прошу, не откажи младшему брату в помощи.

Услышав это, Цзян Минчжэ обрадовался ещё больше:

— Так вы управляющий Гусу Му Жуня? Учитель рассказывал мне, что Гусу Му Жуни построили Зал Возвращённых Учений, где собраны секретные техники всех школ и сект мира. Это святыня боевых искусств! Ах, вот почему вы владеете запретными техниками Шаолиня!

Пока он говорил, внимательно разглядывал незнакомца. Тот имел тёмную кожу, глубокие носогубные складки и длинные брови, наклонённые вниз, что придавало лицу крайне скорбное выражение. При этом он был одет в роскошные шёлковые одежды, что выглядело крайне несочетаемо.

Цзян Минчжэ про себя усмехнулся: «Какой там Янь Лунъюань! Это же Му Жуньбо, притворившийся мёртвым, чтобы скрыться!»

Тот годами тайком записывал секретные техники в Шаолине, ходил по Поднебесью под чужими именами и в обличьях, повсюду оказывал услуги и снискал себе приверженцев, готовя почву для своей мечты — восстановления утраченного царства.

И тут Цзян Минчжэ вспомнил: сейчас Му Жуньбо прибыл в Дали именно для убийства Сюаньбэя.

Конкретные причины он не помнил, но, кажется, Сюаньбэй по поручению настоятеля Шаолиня расследовал обстоятельства кровавой бойни у Яньмэньского перевала и обнаружил у Му Жуньбо некоторые улики, из которых сделал вывод, что тот замышляет мятеж. Му Жуньбо решил устранить свидетеля. Узнав, что Сюаньбэй отправился на юг, в Дали, он незаметно последовал за ним.

Изначально Му Жуньбо хотел убить Сюаньбэя «Одним Ян Пальцем», чтобы обвинить в этом клан Дуань и разжечь вражду между Шаолинем и Дуанями, а самому извлечь выгоду. Однако его неумелый «Один Ян Палец» не выдержал мощи «Большого посоха Вэйто», и ему пришлось применить фирменную технику семьи Му Жунь — «Перенаправление Звёзд и Сдвиг Созвездий», вернув противнику его же удар. В результате все сразу поняли: это дело рук Гусу Му Жуня!

Честно говоря, по мнению Цзян Минчжэ, этот план был настолько груб и нелеп, что вызывал смех.

Клан Дуань пользовался безупречной репутацией в мире боевых искусств — все знали, что они верны долгу и преданы друзьям. Сюаньбэй пришёл помочь клану Дуань против Четырёх Злодеев, проявив великую доблесть. Неужели Дуани сошли с ума, чтобы убивать его?

В любом расследовании главное — мотив. Какой мотив мог быть у Дуаней, чтобы убивать высокого монаха Шаолиня?

Даже если бы план был хоть сколько-нибудь продуман, его исполнение довело бы до истерики.

Этот старик годами крался по Шаолиню и должен был прекрасно знать, насколько опасен «Большой посох Вэйто». У него было преимущество внезапности — всё должно было пройти без сучка и задоринки.

Однако он позволил Сюаньбэю вынудить себя применить фирменную технику! Это уже смешно само по себе. А потом, вместо того чтобы уничтожить тело и стереть следы, он сам же и надел на голову чужой горшок с дерьмом! Даже Бог Крокодил из Южно-Китайского моря не смог бы сотворить подобной глупости.

Му Жуньбо заметил, как Цзян Минчжэ хитро поглядывает на него, и решил, что юноша жаждет попасть в Зал Возвращённых Учений. Он весело рассмеялся:

— Семейство Му Жунь всегда щедро к друзьям! Младший брат, если ты примешь этот флаг от меня, я разрешу тебе десять дней в году входить в Зал Возвращённых Учений. Как тебе такое предложение?

С этими словами он достал небольшой флаг и резким движением расправил его. Полотнище было из тёмно-чёрного шёлка, размером с ладонь; посредине белым кругом выделялся кроваво-красный иероглиф «Янь».

Цзян Минчжэ взглянул на флаг и нахмурился:

— Старший брат, если я приму этот флаг, разве я не стану слугой семьи Му Жунь?

Му Жуньбо искренне покачал головой:

— Раз ты зовёшь меня старшим братом, разве я стану тебя обманывать? У Му Жуней три вида флагов: золотой — для подчинённых, чёрный — для союзников, а кровавый — только для великих мастеров. Владелец кровавого флага — брат по жизни и смерти для дома Му Жунь. Иначе разве позволили бы кому-то входить в такую сокровищницу, как Зал Возвращённых Учений?

— Понятно! Брат по жизни и смерти? Отлично! — громко рассмеялся Цзян Минчжэ и кивнул. — Я принимаю этот флаг!

Му Жуньбо обрадовался:

— Вот это брат! Настоящий характер!

Он бросил флаг, Цзян Минчжэ поймал его, внимательно осмотрел и спрятал за пазуху.

Этот «внимательный осмотр» был не случайным — он показывал уважение к подарку. Му Жуньбо заметил это и потихоньку обрадовался.

— Здесь не место для передачи техник, — сказал он. — Младший брат и сестрёнка, следуйте за мной!

Му Ваньцин, услышав, как он назвал её «сестрёнкой», сразу прониклась к старику симпатией. С детства воспитанная Цинь Хунъмиань в горах, она была наивна и простодушна. Обрадовавшись, она тут же спросила:

— Эй, старший брат! Я же не надела свадебного красного платья — откуда ты знаешь, что я твоя сноха?

Му Жуньбо громко рассмеялся, пригласительно махнул рукой и пошёл вперёд. Цзян Минчжэ и Му Ваньцин повели коней следом.

— Я тоже был юнцом когда-то, — донёсся его голос. — Взгляд твой на моего брата полон нежности — разве я не замечу? А он ради тебя готов идти против Шаолиня! Ха-ха! Любовь между вами очевидна — даже если свадьбы ещё не было, разве вы не связаны клятвой?

Му Ваньцин растрогалась и решила, что старик — самый добрый человек на свете. Она тут же попросила:

— Старший брат, вы сказали, что знаете много техник Шаолиня. Не передадите ли мне одну? Когда мы с ним путешествуем по Поднебесью, мне приходится помогать ему в боях. Только что я не смогла справиться ни с одним из монахов и вынуждена была полагаться на скрытые снаряды.

Му Жуньбо оглянулся на неё и кивнул:

— Ты моя сноха — разве нужно что-то объяснять? У тебя длинные руки и ноги — отличные данные для боевых искусств. Но девушке неприлично вступать в рукопашную схватку. Большинство техник Шаолиня — мужские, грубые, не подходят женщинам. Я вижу, у тебя при себе меч. Передам тебе одну технику — «Меч Тяньнаня». Она не так знаменита, но ничуть не уступает шаолиньским секретам и считается одной из лучших мечевых техник в современном мире боевых искусств.

Му Ваньцин обрадовалась и не переставала благодарить. Му Жуньбо, видя её искренность и простоту, тоже проникся к ней симпатией.

Так они болтали и шли, пока не нашли уединённую долину. Му Жуньбо остановился:

— Здесь подойдёт. Младший брат, начну с передачи тебе техники «Большого посоха Вэйто»! В ней девятнадцать приёмов. Смотри внимательно.

С этими словами он встал в боевую стойку и медленно исполнил всю последовательность от начала до конца.

Цзян Минчжэ сосредоточенно запоминал. Когда тот закончил, он нахмурился:

— Эта техника бедна на вариации. Каждый удар — прямой, без отступлений. Она совершенно не похожа на техники нашей Секты Сюйсу. Похоже, вся сложность — в изменениях внутренней силы.

Му Жуньбо удивился:

— Верно! Ты так молод, а уже обладаешь таким проницательным взглядом на боевые искусства!

Он одобрительно кивнул и с ещё большим энтузиазмом начал объяснять:

— В этой технике внутренняя сила подчиняется четырём принципам: скорость, тяжесть, проникновение и вибрация! Быстрота реакции, быстрота движения ци, быстрота удара — как этого достичь? Твоя внутренняя ци должна течь вот так…

Цзян Минчжэ внимательно слушал и постепенно понял: главная трудность этой техники — чрезвычайно высокие требования к внутренней силе. Если ци недостаточно, то «скорость, тяжесть, проникновение и вибрация» просто не проявятся, и техника потеряет свою мощь, ведь она не полагается на изящество движений.

Но если внутренней силы хватает, то даже простейшие движения обретают глубокую простоту, лишённую искусственности. Кажется, будто обычный удар наносится, но противнику остаётся лишь блокировать его напрямую — других вариантов нет. Эта техника побеждает изящество простотой, кривизну — прямолинейностью.

У Цзян Минчжэ внутренняя сила была могучей, и «Большой посох Вэйто» идеально подходил ему. С точки зрения эффективности, эта техника была даже лучше, чем «Когти Призрачного Преисподнего» или «Меч Падающего Облака», и куда лучше соответствовала его нынешнему уровню!

Один с увлечением учил, другой — с усердием учился. Не заметили, как стемнело. Когда они остановились, Му Ваньцин уже собрала хворост, разожгла костёр, заменила стрелы на безвредные и подстрелила пять-шесть кроликов и фазанов. Она тщательно их разделала и теперь жарила над огнём, отчего воздух наполнился восхитительным ароматом.

Му Жуньбо похвалил:

— Как вкусно пахнет! Моя сноха — настоящая хозяйка! Младший брат, тебе крупно повезло!

Му Ваньцин, услышав похвалу, расцвела от радости. Она заботливо разорвала жареное мясо и раздала обоим. После еды они умылись и заночевали прямо в долине.

Так прошло три дня подряд. Цзян Минчжэ полностью освоил девятнадцать приёмов «Большого посоха Вэйто». Убедившись, что ученик усвоил всё верно, Му Жуньбо велел ему тренироваться самостоятельно, а сам позвал Му Ваньцин и начал передавать ей «Меч Тяньнаня».

Он не скрывался от Цзян Минчжэ. Тот любопытно взглянул пару раз и тут же удивился: «Эту технику меча я знаю!»


Глава 117
Му Жунбо громогласно уверял, что собирается передать Му Ваньцин один из лучших мечевых стилей Поднебесной — не уступающий секретным техникам монастыря Шаолинь и считающийся ныне первоклассным.

Однако когда он начал обучение, Цзян Минчжэ взглянул пару раз — и не знал, смеяться ему или злиться.

Ведь «меч Тяньнаня», о котором тот говорил, оказался ни чем иным, как мечевым стилем Дуань!

Раньше, когда Дуань Чжэньчунь обучал его в горах Улянь, Цзян Минчжэ выучил всего пять приёмов, но уже тогда уловил суть и принципы этого стиля — как же он мог ошибиться теперь?

Он вдруг вспомнил пустые полки в Сокровищнице Ланхуань, что стояли в пещере у Озера Мечей. Хотя сами книги исчезли, на полках остались бесчисленные бумажки с надписями. Под ярлыком «Клан Дуань из Дали» чётко значилось: «Отсутствуют: техника „Один Ян Палец“ и мечевой стиль „Шесть Пульсовых Мечей“».

Следовательно, сам мечевой стиль Дуань должен был сохраниться.

Только неизвестно, откуда Му Жунбо почерпнул этот стиль — из Сокровищницы Ланхуань или из собственного Зала Возвращённых Учений.

Му Жунбо, щедро раздавая чужое добро, вёл себя с неподдельной щедростью. Заметив, что Цзян Минчжэ время от времени поглядывает на них, он прямо предложил тому присоединиться к обучению. Му Ваньцин, разумеется, возражать не стала — наоборот, обрадовалась ещё больше.

Так прошло семь дней подряд, и Цзян Минчжэ выучил все шестьдесят три приёма мечевого стиля Дуань у Му Жунбо.

На одиннадцатый день Му Жунбо сам попрощался с ними:

— Малый братец, младшая сестрёнка! Старик прибыл в Дали с намерением расправиться со старым монахом Сюаньбэем. Случайно повстречав вас, он отсрочил свою месть на несколько дней. Судя по времени, монах уже должен быть в Дали. Сейчас я отправляюсь за ним. Берегите себя! Если соскучитесь по старому брату — ищите крупнейшую ювелирную лавку в Дэнфэне. Это моё заведение. Там вам обязательно передадут мне весточку, и мы встретимся.

Цзян Минчжэ слегка нахмурился. В мыслях он отметил: этот человек не только владеет высоким мастерством и жестокими методами, но и питает в душе неугасимое стремление сеять хаос — настоящая бомба замедленного действия! А вдруг, не найдя возможности устранить Сюаньбэя в Дали, он обратит зло на мою А-Цзы…

Поэтому он нарочито заботливо сказал:

— Старший брат! Мой учитель не раз говорил: в Дали клан Дуань изобилует мастерами, да и будучи императорской семьёй, они располагают множеством приспешников. Ваше мастерство, конечно, велико, но даже тигру не справиться с целой стаей волков. Если вы хотите устранить монаха Сюаньбэя, лучшее место для этого — под горой Шаоши.

Му Жунбо выслушал и задумался, не произнося ни слова.

Ранее он тайно наблюдал, как Цзян Минчжэ обменивался ударами с Сюаньбэем. Скорость и мощь кулаков монаха поразили даже его. Он понимал: если применить незрелую технику «Один Ян Палец», то не выдержит даже одного удара «Большого посоха Вэйто». Значит, план свалить вину на клан Дуань почти провалился.

Если нельзя обвинить клан Дуань, то убийство Сюаньбэя превращается в простое устранение свидетеля.

В таком случае действительно под горой Шаоши — наилучшее место!

Му Жунбо медленно кивнул. Ведь Сюаньбэй проделал путь в тысячи ли туда и обратно — он наверняка измотан и, видя, что завтра уже вернётся в монастырь, опустит бдительность до самого дна. А он, Му Жунбо, будет ждать его в полной готовности. Какой шанс у Сюаньбэя спастись?

Чем больше он думал, тем яснее видел разумность этого плана. Наконец он громко рассмеялся:

— Верно! Старик и впрямь ослеп от собственных замыслов. Спасибо тебе, младший брат, что напомнил! Ха-ха-ха-ха! Сейчас же отправляюсь к горе Шаоши и заранее вырою ему могилу!

С этими словами он засунул руку в рукав и вытащил горсть маленьких золотых слитков — около семнадцати или восемнадцати, каждый весом в одну лян. Всё это он сунул в руки Цзян Минчжэ.

— Эти гроши оставь себе на дорогу, — великодушно засмеялся он. — Моя младшая сестрёнка к тебе неравнодушна — береги её как следует!

Цзян Минчжэ с видом трогательной привязанности дрожащим голосом произнёс:

— Старший брат! Мы знакомы недолго, но вы обо мне заботитесь больше, чем мой учитель. Мне и вправду тяжело расставаться с вами… Но, увы, нет вечных пиров. Пусть ваш путь будет гладким, как река, пусть зелёные холмы не изменятся, а воды не иссякнут. Встретимся вновь на дорогах Поднебесной — тогда снова поднимем чаши за встречу!

Му Жунбо громко засмеялся:

— Прекрасно сказано, прекрасно! Обязательно загляни в гости в Дэнфэн, когда будет время! Старший брат уходит!

С этими словами он взмыл в воздух, одним прыжком преодолел несколько чжанов и, сделав ещё несколько скачков, исчез в долине.

Цзян Минчжэ улыбнулся, спрятал золото и сказал Му Ваньцин:

— Мы и так задержались слишком надолго. За эти десять дней бабушка Жуй и остальные наверняка нас обогнали. Пора в путь.

Му Ваньцин кивнула. Они немедля сели на коней и пустились вскачь. Белый и чёрный скакуны мчались сквозь горы и реки, и уже через два дня покинули пределы Дали.

Ещё несколько дней пути — и они достигли уезда Бодо в Чжунчжоу, что впоследствии станет районом Ибиня.

— В прошлый раз, когда мы с учителем ехали в Гусу, — сказала Му Ваньцин, — мы сели на корабль именно здесь. Хи-хи! К счастью, твой старший брат дал нам денег на дорогу. Иначе у нас не хватило бы на проезд!

Цзян Минчжэ засмеялся:

— Со мной никогда не бойся остаться без денег. Если вдруг кончатся — продам этого белого коня. Купил за восемьдесят тысяч, а продам как минимум за двести! А сошедши с корабля — куплю нового.

Му Ваньцин не сомневалась, как он умудрится продать коня за двести тысяч, но с опаской погладила белого скакуна по голове:

— Белая Роза, Белая Роза! Ты должна поблагодарить старшего брата за деньги! Иначе твой хозяин уже продал бы тебя! Ах, когда кончатся деньги от твоей продажи, он, глядишь, продаст Чёрную Розу… А потом, чего доброго, и меня!

Цзян Минчжэ расхохотался:

— Продав Белую Розу, я получу двести тысяч! Это как семя — из него легко вырастить миллион, даже десять миллионов! Зачем же продавать тебя?

— Ага! — Му Ваньцин сердито уставилась на него. — «За-чем же про-дать те-бя»? То есть, если бы денег не было, ты бы меня и вправду продал?!

Цзян Минчжэ хлопнул себя по лбу в отчаянии. «Я слишком долго живу в древности, — подумал он. — В современном мире, гуляя с девушкой, я бы держал ухо востро и ни за что не попался бы в такую ловушку».

Му Ваньцин, увидев его жест, решила, что он извиняется. Она вскрикнула:

— Ай-ай! — и тут же схватила его за руку. — Ты что, совсем глупый? Зачем так сильно бить себя? Я просто шутила, не злюсь вовсе! А вот если ты себе навредишь — тогда уж точно разозлюсь!

Цзян Минчжэ, увидев в её глазах искреннюю тревогу, почувствовал тепло в груди и уже собрался что-то сказать, как вдруг услышал грубый голос:

— Ай-йо! Эта девчонка так заботлива! Если ты, парень, её не ценишь — продай мне! Назови любую цену, я и торговаться не стану!

Фраза прозвучала с густым сичуаньским акцентом.

Цзян Минчжэ обернулся. Из соседней таверны выходили более двадцати мужчин в странных белых халатах, босиком в сандалиях из пеньки. Большинство были невысокого роста, у нескольких лицо покраснело от вина. Один из них косо взглянул на Цзян Минчжэ, потом перевёл взгляд на Му Ваньцин — очевидно, это он и произнёс оскорбление.

Цзян Минчжэ нахмурился и вздохнул:

— А-Цзы как-то сказала мне: «Раз уж начал заниматься боевыми искусствами — будь готов убивать. Чем больше убьёшь, тем больше будут бояться». Теперь я всё лучше понимаю её слова.

Он громко обратился к белым халатам:

— По вашей походке и осанке видно, что вы все мастера. Вы и меня, наверное, узнали за человека из Поднебесной. Так скажите: разве вы не задумывались, что, не зная ни моего учителя, ни моего уровня мастерства, рискуете навлечь на себя беду? А если я окажусь сильнее вас — неужели не боитесь, что перережу вам глотки?

Он задал этот вопрос искренне.

Но в ответ раздался громкий хохот. Семь-восемь человек хором крикнули:

— Этот белолицый щенок думает, что он Южный Му Жунбо или Северный Цяо Фэн? Да он и молока от матери не отвык — как смеет такую чушь нести?

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— О, значит, вы признаёте, что за пределами человека есть ещё люди. Тогда скажите: если бы я и вправду оказался Северным Цяо Фэном или Южным Му Жунбо — чем бы вы расплатились за своё хамство?

Один мужчина лет тридцати всё это время молчал, хмуро глядя в сторону. Теперь он резко бросил:

— Северный Цяо Фэн — могучий богатырь, а не такой белолицый щенок, как ты. А если ты и вправду Южный Му Жунбо — так давай здесь же решим, кто из нас умрёт!

Рядом с ним стоял угрюмый, весь в оспинах, и мрачно добавил:

— Даже Северный Цяо Фэн и Южный Му Жунбо — всего лишь знаменитости. Все мы мастера боевых искусств. Пока не сразишься — кто знает, кто слабее? Не вини нас, что мы тебя задели. Хм-хм! В этот раз вся элита школы Цинчэн выступила против Южного Му Жунбо! А ты, белолицый, и вправду похож на него — неудивительно, что братья тебя невзлюбили.


Глава 118
Услышав, что речь идёт о расправе с Южным Му Жуном, Цзян Минчжэ заинтересовался:

— Северный Цяо Фэн и Южный Му Жун прославились на весь Поднебесный мир. Уважаемые господа, вы даже с ним осмелились связаться — восхищаюсь! Однако я шутил со своей сестрёнкой, а этот благородный господин влез без спроса — крайне невежливо. Хочу наказать его, выбив пару зубов для профилактики. Не возражаете?

Некоторые из этой компании остались бесстрастны, другие засмеялись странным смехом, третьи прямо заявили:

— Этот белолицый щёголь чересчур задался! Думает, будто сам Южный Му Жун!

Тот самый детина, что хотел купить Му Ваньцин, расставил ноги и громко заржал:

— Давай-ка сюда! Если ты, черепашонок, не выбьешь мне зубы, я эту девчонку получу даром…

Он не договорил, как Цзян Минчжэ мелькнул перед ним, раздался звук пощёчин — хлоп-хлоп-хлоп-хлоп — четыре удара: два в одну щеку, два в другую. Затем он мгновенно вернулся на место и усмехнулся:

— Осмелился болтать дальше? Придётся лишить тебя ещё нескольких зубов.

Все присутствующие не успели даже заметить, как он двинулся — ни шага, ни взмаха ногой. Лишь почувствовали: движется он быстрее призрака. В толпе воцарилась полная тишина.

А тот, кого ударили, стоял с распухшими, покрасневшими щеками, будто у ребёнка с опрелостями на попе. Он опустил голову и — пых-пых-пых-пых — стал выплёвывать на землю окровавленные зубы, точно выпускал пердеж.

Хмурый детина стал ещё мрачнее. Он засунул руки в рукава и сделал шаг вперёд, низко рыкнув:

— Такая ловкость в столь юном возрасте… Неужто ты и есть Южный Му Жун?

Как только он произнёс эти слова, более чем двадцать человек за его спиной одновременно засунули руки в рукава, словно согревались зимой. Все двадцать с лишним пар глаз зловеще уставились на Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Я не Южный Му Жун. Вы что, не слышали о Чёрном и Белом Злодеях?

Му Ваньцин, услышав это имя, обрадовалась и с лязгом выхватила свой меч:

— Верно! Перед вами Чёрный и Белый Злодеи! Кто посмеет бросить нам вызов?

Хмурый детина фыркнул:

— Да мы из школы Цинчэн в Западном Сычуани — не те, кого можно пугать! Глава нашей школы — Сыма Вэй, мой отец. Я — Сыма Линь. Мой младший братец всего лишь пошутил, а вы выбили ему десяток зубов! Разве это не чрезмерная жестокость для Чёрного и Белого Злодеев?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Это жестоко? Недавно мы зашли в монастырь помолиться, а несколько монахов из Шаолиня заговорили глупости. Одному мы разрушили даньтянь, другому вообще жизнь оборвали — вот это жестокость! А вам я оставил зубы, ведь вы осмелились идти против клана Му Жуня — достойное мужество! Десяток зубов — ерунда. Поставите себе золотые — будете и внушительно, и эффектно выглядеть. Разве не прекрасно?

Сыма Линь прищурился:

— Сказочки детям рассказываешь? Не верю я, что ты, черепашонок, осмелился тронуть Шаолинь! И ещё «десяток зубов — ерунда»… Ну так я выбью тебе десяток зубов, чтобы ты тоже мог поставить себе эти «прекрасные» золотые, а?

Цзян Минчжэ мягко улыбнулся:

— В Поднебесье всё решают кулаки. Если считаешь, что твой кулак больше моего — бей, не церемонься.

Сыма Линь медленно кивнул:

— Отлично. Видать, ты, черепашонок, уверен, что твой кулак круче наших. Да у нас их двадцать с лишним! Не поверю, что не перевесим твой один! В атаку!

Едва выкрикнув «В атаку!», он выдернул руки из рукавов. В левой он держал семидюймовое железное шило с загнутым остриём, напоминающим молнию; в правой — восьмигранный молоток с ручкой длиной в фут и головкой размером с кулак ребёнка. Это было уникальное оружие школы Цинчэн — «Громовой молот Лэйгун»!

Правой рукой он резко взмахнул — молоток со свистом полетел в голову Цзян Минчжэ. Левой же перевернул шило, и оно бесшумно метнулось в бедро противника. Одна атака — явная, другая — скрытая; одна — ян, другая — инь. Приём был поистине изящен.

Цзян Минчжэ не уклонился и не отступил. Он просто ударил кулаком — последним, но достиг первым. Это была первая техника Большого посоха Вэйто — «Раздробление горы».

На вид удар казался простым, но в нём крылась глубокая хитрость.

Когда он наносил удар, ладонь внутри кулака оставалась расслабленной, костяшки смотрели вверх. Хотя кулак двигался будто бы прямо, на деле в нём был мощный удар сверху вниз, словно он держал невидимый посох и рубил им по голове противника. Но истинная точка попадания — грудь. В момент касания кулак сжимался до предела, и сила удара становилась необычайной!

Цзян Минчжэ использовал лишь две-три доли своей силы, но Сыма Линь полетел назад, будто его с разбега сбил железным посохом. Два его товарища поспешили подхватить его, но почувствовали, будто держат тысячу цзиней, и все трое рухнули на землю, покатившись клубком.

Человек с оспинами на лице испуганно крикнул:

— Всем вместе! В атаку!

Все ученики школы Цинчэн одновременно вытащили руки. У каждого в руках были шило и молоток. Оспинчатый поднял шило, направил на Цзян Минчжэ и ударил по нему молотком. Раздался свист, и из шила вырвался луч зелёного света, летевший быстрее, чем стрелы из рукава Му Ваньцин.

Цзян Минчжэ мелькнул — и исчез с места. Снаряд пролетел мимо.

Оспинчатый торопливо обернулся и увидел, что Цзян Минчжэ уже ворвался в толпу. Он развернулся и широким замахом применил технику «Вихрь, сметающий тысячи войск», отправив в полёт пятерых или шестерых. Затем резко развернул стопу и применил «Силу, рассеивающую демонов» — его кулаки посыпались, как град, и ещё семь-восемь человек завыли и рухнули наземь.

Оспинчатый задрожал от страха и всем телом бросился вперёд, молотя молотком, будто клювом дятла.

Цзян Минчжэ услышал свист за спиной и немедленно применил технику «Посох в развороте». Его правая рука обрушилась сверху вниз. Оспинчатый не успел увернуться и едва успел поднять руки для защиты. Их предплечья столкнулись — и оспинчатого отбросило, будто его сбил самосвал. Он даже пикнуть не успел.

Му Ваньцин с изумлением наблюдала за происходящим. Все эти ученики школы Цинчэн были неплохими бойцами, но когда Цзян Минчжэ применял Большой посох Вэйто, всё вокруг рушилось, как сухие ветки под натиском бури. Каждый его удар отправлял на землю минимум одного человека. Он прорывался сквозь ряды врагов, будто их и не существовало.

Ещё не закончив выполнение всего комплекса, он уже остался один на поле боя — вокруг не стояло ни одного человека.

Цзян Минчжэ гордо стоял посреди площади, и на лице его читалась лёгкая неудовлетворённость. Он ободряюще сказал поверженным:

— Не притворяйтесь мёртвыми! Я использовал всего две-три доли силы. Вставайте скорее и продолжайте драться! Настоящий мужчина должен быть стойким, как бамбук, и сильнее с каждым новым испытанием!

Некоторые молодые ученики действительно зашевелились, собираясь подняться, но старшие дядюшки и старшие братья тут же потянули их обратно, шепча:

— Ты, черепашонок, совсем мозги набекрень? Он сказал «вставай» — и ты встаёшь?!

Лишь Сыма Линь с трудом поднялся на ноги. Увидев, что Цзян Минчжэ смотрит на него, он поспешно бросил оружие и, сложив руки в поклоне, воскликнул:

— Хватит! Больше не дерёмся! Мы оказались слепы и не узнали великой горы Тайшань. Прошу Чёрного и Белого Злодеев проявить великодушие и простить нас!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Я уже наказал того парня, выбив ему зубы — дело было закрыто. Но вы сами захотели проверить, чей кулак больше. Теперь, когда проверка окончена, вы говорите «хватит» и думаете, что всё забудется? Получается, я зря бил?

Сыма Линь задумался на мгновение, затем горько усмехнулся:

— Вы совершенно правы. Раз так, я оставлю здесь свою левую руку. Может, это утолит ваш гнев?

При этих словах все из школы Цинчэн в ужасе закричали:

— Племянник, нельзя!

— Старший брат, нет!

— Замолчать!

Сыма Линь, сдерживая слёзы, крикнул:

— Я — младший глава школы! Отец умер, и до избрания нового главы именно я принимаю решения! Господин Цзян, господин Мэн, все младшие братья — слушайте приказ!

Услышав его авторитетный титул, никто не осмелился шуметь. Два высоких худощавых старика и оспинчатый детина вышли вперёд и, сложив руки, произнесли:

— Младший глава.

Сыма Линь продолжил:

— После того как я отрежу руку, в Сучжоу мне идти не нужно. Пусть вы трое возглавите нашу миссию по требованию справедливости…

Он не договорил, как Цзян Минчжэ нахмурился и перебил:

— Погоди-ка. Что за «отрежу руку»? Ты сам себе это решил — я что, согласился?

Лицо Сыма Линя стало ещё бледнее — он подумал, что Цзян Минчжэ считает этого недостаточно. Но тот спросил:

— Вашего учителя убил Южный Му Жун?

Старший дядюшка Цзян с горечью ответил:

— Именно! Моего старшего брата сразила его знаменитая техника «Шило, пронзающее луну». Кто ещё мог применить «Вернуть противнику его собственный метод» — кроме клана Му Жуня?

Цзян Минчжэ прищурился. «Похоже, это дело рук моего старшего брата Му Жунбо, — подумал он. — Неужели он считает, что его племяннику слишком скучно, и нарочно устраивает заварушки, чтобы тот потом расхлёбывал?»

Он кивнул:

— Теперь понятно, почему вы решили идти против Южного Му Жуна. Кстати, нам, Чёрному и Белому Злодеям, как раз нужно в Гусу. Вот что сделаем: вы берёте на себя все наши расходы — дорога, еда, ночлег. За это мы забудем прошлый инцидент. Как вам такое наказание?

Лицо Сыма Линя и его товарищей сразу озарила радость. Ведь оспинчатый Цжу Баокун был единственным сыном знаменитого богача из Гуаньсяня в Западном Сычуани и привёз с собой целые сундуки с золотом и серебром. Для него добавить ещё двух человек в путь — пустяк!

Он тут же заторопился:

— Принимаем наказание! Принимаем! Нам большая честь путешествовать вместе с Чёрным и Белым Злодеями!


Глава 119
Цзян Минчжэ поднял руку высоко, а опустил низко — и вынес столь мягкий приговор, что все из школы Цинчэн не могли сдержать радости и принялись громко восхвалять его за необычайную благородность.

Некоторые более опытные даже подумали про себя: «Этот человек обладает боевыми искусствами неведомой глубины. Мы будем вместе в пути — впереди долгие дни. Почему бы не завязать с ним добрые отношения? Если вдруг окажемся не в силах противостоять южному Му Жуню, может, он и выступит на нашей стороне».

А ведь парень ещё так молод! Если суметь наладить с ним крепкую дружбу, разве не сможет он покровительствовать нашей школе десятилетиями?

С таким расчётом все — от Сыма Лина и ниже — расцвели широкими, приветливыми улыбками.

Даже тот ученик, у которого выбили большую часть зубов, сквозь боль выдавил улыбку, стал кланяться Му Ваньцин, просить прощения, а Цзяна Минчжэ — благодарить без конца, заявив, что давно мечтал о золотых зубах, но никак не решался, и вот теперь Цзян помог ему осуществить мечту.

Вскоре Цзу Баокун вместе с несколькими младшими братьями по школе арендовал первоклассное судно и специально нанял известного местного повара. Они пустились вниз по реке Цзиньша, влились в Янцзы и двинулись дальше.

Последующие пятьдесят с лишним дней их путь лежал через Лучжоу, Гунчжоу, Фуичжоу, Чжунчжоу, Ваньчжоу, Юньаньцзюнь, затем они вошли в Куичжоу, пересекли стремительные воды Трёх Ущелий, прошли Гуйчжоу, Сячжоу, Цзянлинфу, Эчжоу, Цзянчжоу, Чичжоу, Тайпинчжоу, Цзяннинфу, Жунчжоу и, наконец, достигли Цзянъиня. Там они свернули в реку Усе и сошли на берег в Сиси.

Цзу Баокун расплатился с капитаном, да ещё и внёс дополнительный залог, велев ждать их здесь двадцать дней; лишь если они не вернутся к тому времени, он волен будет уплыть.

Цзян Минчжэ сошёл с судна, ведя коня, и с наслаждением потянулся.

На самом деле каждый день, когда корабль становился на стоянку, он с Му Ваньцин обязательно выводили коней на берег и давали им возможность поскакать, чтобы те не одеревенели от долгого сидения на борту.

Му Ваньцин вслед за ним сошла на берег и огляделась. Был третий месяц весны: персики цвели, ивы зеленели, благоухающая трава мягко ложилась под ноги, тёплый весенний ветерок был так нежен, что хотелось упиться им до опьянения. Настроение у неё сразу поднялось.

Она взглянула на Цзяна Минчжэ и с ласковым блеском в глазах сказала:

— Как прекрасны пейзажи Цзяннани! Когда я отомщу за учителя, давай купим здесь маленький дворик. Посадим немного риса, заведём кур и уток… А я рожу тебе несколько детишек. Ты будешь учить их читать и писать, чтобы они стали такими же учёными, как ты, и не знали войн и драк. Хорошо?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Да ведь я не умею ни рис выращивать, ни птицу держать.

Но Му Ваньцин не унывала:

— Зато я умею! И кур, и уток тоже сама выращу. А ты будешь читать книги, заниматься цюаньфа, обучать детей. А когда соскучишься — пойдёшь порыбачить или просто погулять.

Цзян Минчжэ возразил:

— Если будешь работать в поле, твои руки станут грубыми, кожа потемнеет, и ты уже не будешь такой красивой, какой сейчас. Превратишься в простую деревенщину с чёрным лицом.

Му Ваньцин провела ладонью по щеке и обеспокоенно нахмурилась:

— Этого я точно не хочу! Стану некрасивой — вдруг ты разлюбишь меня?.. Ладно, пусть А-Цзы занимается полем и птицей, а я буду с тобой рыбачить. Как тебе?

Цзян Минчжэ закатил глаза:

— Ей можно доверить разве что змей и скорпионов. Про рис и кур даже не думай.

Му Ваньцин задумалась:

— Тогда что делать? Может, позвать Чжун Лин…

Цзян Минчжэ лёгонько щёлкнул её по лбу и недовольно сказал:

— Неужели Чжун Лин такая слабая, что её все топчут? А-Цзы её обижает, теперь и ты хочешь? Мы не будем заниматься землёй. Давай лучше торговлей! Я поговорю со старым Дуанем — откроем в Цзяннани магазин далийских деликатесов. Назовём его «Избранные товары дома Дуань из Облачной Юньнани». Будем продавать только то, что раньше поставляли в императорский двор Дали.

Сыма Лин подхватил с улыбкой:

— Отличная мысль, господин Цзян! Земледелие зависит от погоды, а торговля куда выгоднее. Кстати, у нас в Западном Сычуане тоже немало диковинок. Если вы заинтересуетесь, наша школа с радостью поможет с закупками.

За почти два месяца совместного путешествия Цзян Минчжэ успел наладить хорошие отношения с людьми из школы Цинчэн и даже открыл им своё настоящее имя. Однако Сыма Лин и остальные ни за что не осмелились называть его «братом» — все обращались к нему исключительно «господин Цзян».

Цзян Минчжэ кивнул:

— Верно. Ваша школа обладает внушительной боевой силой, вас никто не посмеет обидеть, да и связи у вас в Поднебесной крепкие. В торговле это огромное преимущество. Например, если бы вы привезли сюда какие-нибудь товары из Сычуани и продали их, а потом увезли обратно редкости Цзяннани, то не только покрыли бы все расходы на дорогу, но и получили бы неплохую прибыль.

Сыма Лин энергично закивал — идея его явно увлекла, и он тут же начал расспрашивать Цзяна о деталях.

За время пути некоторые наглые ученики школы Цинчэн подходили к Цзяну Минчжэ с просьбой обучить их боевым искусствам. Жаль, хоть сам Цзян и достиг высочайшего уровня, опыта у него было мало, и он мог говорить лишь общие истины. Лишь самые одарённые что-то понимали, остальным и вовсе было не разобраться.

Но вот в вопросах торговли Сыма Лин попал прямо в цель — это была сильная сторона Цзяна. Тот говорил легко и свободно, и Сыма Лин слушал, будто услышал божественную музыку: в голове одна за другой вспыхивали новые идеи, и ему не терпелось немедленно начать своё дело.

Так, болтая и смеясь, они добрались до города и выбрали для обеда ресторан, показавшийся им особенно величественным.

Их было много, и в отдельный зал не поместились бы, поэтому устроились в общем зале: по несколько человек за столом. Цзян Минчжэ и Му Ваньцин, как обычно, сели отдельно.

Вскоре начали подавать блюда — на вид аппетитные и ароматные. Но вкус оказался один: всё было либо сладким, либо очень сладким. Все сычуаньцы застонали от отчаяния.

Цзян Минчжэ, привыкший ко всему после долгих странствий, спокойно ел, а Му Ваньцин, как и положено юной девушке, любила сладкое — им обоим еда пришлась по вкусу.

Му Ваньцин уже считала себя невестой Цзяна Минчжэ и потому не так строго следила за тем, чтобы всегда носить покрывало: надевала его лишь в дороге, а за столом снимала.

Её красота давно стала известна всем на корабле. Хотя ученики школы Цинчэн были поражены до глубины души, страх перед Цзяном Минчжэ не позволял им даже бросить лишний взгляд. И сейчас они вели себя так же.

Именно в этот момент в зал один за другим вошли дюжина здоровенных мужчин с явным разбойничьим видом. Увидев белые халаты и необычные одежды учеников Цинчэна, все они разом повернули головы в их сторону.

И тут же заметили Му Ваньцин. Несколько голосов хором воскликнули:

— Вот так красотка!

Кто-то тут же начал насмехаться:

— Эй, красавица! Что в том бледнолицем? Настоящий мужчина — это мы, крепкие и сильные!

Сыма Лин грохнул кулаком по столу, вскочил и рявкнул:

— Да чтоб вас! Если вы, сукины дети, так уж соскучились по смерти, сегодня я вам устрою встречу!

Остальные двадцать с лишним учеников Цинчэна мгновенно вскочили, холодно уставившись на разбойников.

За время пути, хоть они и плыли по реке, в крупных городах всё равно выходили на берег, чтобы развлечься и подкрепиться.

Как только Му Ваньцин снимала покрывало, начинались проблемы — она была настоящей красавицей, способной вызвать зависть и вражду. Защищать её от посягательств ученики Цинчэна уже научились до автоматизма.

Разбойники не ожидали, что все эти люди — одна компания, но испуга не испытали. Один из них усмехнулся:

— Да вы, сычуаньские шавки, и стоя не выше табуретки! Как смеете лезть поперёк дороги дядям?

Сыма Лин запрокинул голову и рассмеялся. Внезапно он выхватил молоток и шило, одним прыжком оказался перед обидчиком, взмахнул молотком — и тот перевернулся через голову, потеряв по пути несколько зубов.

Ученик Цинчэна, недавно заменивший все свои зубы на золотые, пришёл в восторг и захлопал в ладоши:

— Мастер Сыма, отличный приём! Пусть теперь и этот негодяй поставит себе золотые зубы!

Его слова ещё не успели стихнуть, как из рядов противника шагнул вперёд могучий старик, вытащил за спиной огромный клинок и рубанул им Сыма Лина сверху вниз. Удар был страшен своей мощью.

Сыма Лин пригнулся и резко ушёл в сторону, замахнувшись молотком в сторону ступней старика. Тот презрительно фыркнул:

— Решил стать крысой?

И, сделав широкий шаг, рубанул обратным хватом. Сыма Лин закрутился, словно волчок, молоток то слева, то справа бил по противнику, а шило мелькало, будто призрак. Он в полной мере воплотил основные принципы боевых искусств школы Цинчэн: «устойчивость, жестокость, коварство и яд».

Старик тоже не отставал: его клинок то взмывал вверх, то опускался вниз, окутывая всё вокруг ледяным сиянием, и каждый удар метил в жизненно важные точки Сыма Лина.


Глава 120
Боевые искусства школы Цинчэн Цзян Минчжэ уже хорошо знал — он провёл с её представителями немало дней. Основные сильные стороны этой школы заключались в «лёгких шагах» и метательных снарядах.

Их оружие было коротким, а чтобы одолеть противника, требовалось непременно вступать в ближний бой. Как гласит пословица: «На дюйм короче — на дюйм опаснее». Именно из-за этой опасности их стиль и казался столь коварным и смертоносным. Особое внимание уделялось подвижности и лёгкости тела: только так можно было сохранить устойчивость в самых рискованных положениях.

Что до метательных снарядов, то их делили в основном на два вида — камни и иглы. Камни метали руками, а иглы выпускали с помощью пружинного механизма.

Особенно коварными были иглы: их прятали в левом «Молниеносном шиле», откуда они выстреливались с огромной скоростью и силой. Чаще всего их применяли именно в момент ближней схватки — потому и считались столь вероломными.

Если говорить о концептуальной основе, то наследие школы Цинчэн определённо нельзя было назвать слабым.

По мнению Цзян Минчжэ, главный недостаток школы Цинчэн заключался в отсутствии достойной техники внутренней ци.

Возможно, это была общая боль всех школ второго, третьего и четвёртого уровней.

Без мощной внутренней ци даже самая стремительная подвижность имела предел. Метательные снаряды в ближнем бою, хоть и были остры, всё же не могли справиться с настоящими мастерами, обладавшими выдающейся внутренней силой и сверхъестественной реакцией.

Однако сколько таких мастеров вообще было во всём Цзянху?

Подавляющее большинство сражений происходило на среднем или низком уровне — в таких условиях школа Цинчэн чувствовала себя как рыба в воде и могла свободно доминировать.

Сыма Линь и старик сражались на равных, мечи и клинки звенели без перерыва, и за семьдесят–восемьдесят обменов ударами ни один не сумел взять верх. У старика в руках был тяжёлый однолезвийный меч с утолщённой спинкой весом около семи–восьми килограммов. Он размахивал им с грозным шумом, но со временем уставал гораздо быстрее, чем Сыма Линь с его двумя лёгкими клинками. Да и возраст давал о себе знать: к концу боя старик уже тяжело дышал, а пот стекал по его белым бровям.

Те, кто пришёл вместе с ним, поняли, что их предводитель проигрывает. Услышав непрерывное звяканье стали, они все как один выхватили оружие.

Со стороны школы Цинчэн пожилой наставник по фамилии Мэн закричал:

— Ё-моё! Хотите драки всей толпой? Ну давайте, черти, вперёд!

Более двадцати человек одновременно выставили вперёд левые шила и правые молотки, направив острия на противников. Стоило тем пошевелиться — и первыми полетели бы метательные снаряды.

Старик с мечом сразу понял, что дело плохо, и торопливо выкрикнул:

— Я сражаюсь с этим юношей один на один! Никто не смеет вмешиваться!

Он уже находился в невыгодном положении, а тут ещё отвлёкся на слова — замедлил удар. Этим воспользовался Сыма Линь: шагнул вбок, ворвался вплотную и одним ударом молотка точно попал в точку Цзюгу. Эта точка принадлежала каналу Большого кишечника руки Янмин и располагалась между ключицей и лопаткой.

У старика онемела вся рука. С глухим звоном меч выпал из пальцев. Сыма Линь взмыл в воздух и двумя ударами ног отправил старика в откат. Тот, извергнув кровь, рухнул на землю. Сыма Линь же мягко приземлился и, довольный собой, сложил руки в поклоне:

— Благодарю за уступку!

Старик отлетел на несколько шагов, но его подхватили двое из его людей. Он долго тяжело дышал, а потом горько усмехнулся:

— Хорошо, хорошо! «Последующая волна Янцзы вытесняет предыдущую». Я — Яо Бодан, глава клана Цинь из Юньчжоу. Сегодня я проиграл честно и признаю поражение. Если у вас хватит смелости, назовите своё имя. В течение пяти лет клан Цинь непременно пришлёт кого-нибудь, чтобы отомстить за сегодняшний позор.

Пока эти двое сражались, все внимательно наблюдали за поединком. Только Цзян Минчжэ спокойно ел, чувствуя себя так, будто вернулся в прошлое — когда можно было есть и одновременно листать ленту в телефоне.

Услышав слова старика, он тихо рассмеялся:

— Ваньцин, посмотри, какая суета в этом Цзянху! Ведь просто подрались — никто даже не умер. Почему бы не разойтись мирно? А тут ещё одна драка назначена… Ах, когда же закончится эта бесконечная цепь мести?

Му Ваньцин кивнула:

— Да. На твоём месте я бы просто пустила в него отравленную стрелу — и делу конец. Зачем столько возни?

Они перешёптывались тихо, так что другие почти не слышали. В это время Сыма Линь гордо произнёс:

— Школа Цинчэн из Западного Сычуани. Я — Сыма Линь. Если клан Цинь захочет вернуть честь — приходите в горы Цинчэн в Западном Сычуани.

— Сыма Линь из школы Цинчэн! Хорошо, запомнил! Пока горы остаются горами, а реки — реками, мы ещё встретимся!

Яо Бодан сложил руки в поклоне и уже собирался уходить со своей свитой, как вдруг раздался голос:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Постойте!

Люди из клана Цинь обернулись. Перед ними стоял Цзян Минчжэ в белых одеждах. Он поднялся с величественным видом и спокойно улыбнулся:

— Глава Яо, вы хотите отомстить, полагая, будто проиграли лишь из-за возраста и усталости?

Яо Бодан рявкнул:

— Кто ты такой?

Цзян Минчжэ не ответил ему, а повернулся к Сыма Линю:

— Молодой глава, почему бы не показать им истинное мастерство школы Цинчэн?

Сыма Линь усмехнулся:

— Раз господин Цзян просит — покажем!

Он огляделся и указал на столб в двух чжанах от себя:

— Друзья из клана Цинь, смотрите внимательно!

С этими словами он выставил «Молниеносное шило» и лёгким ударом молотка выпустил три метательные иглы. Те вонзились в столб сверху вниз, причём самая нижняя немного отклонилась в сторону.

Люди из клана Цинь молчали, думая про себя: «Да, метает незаметно, но меткость-то так себе».

Однако прежде чем эта мысль успела полностью оформиться, Сыма Линь прыгнул вверх, сделал сальто назад и, находясь в воздухе, начал быстро выпускать иглы одну за другой. Приземлившись, он снова сложил руки в поклоне:

— Простите за неумение!

Теперь на столбе чётко проступал иероглиф «дао» («меч»), выложенный тонкими железными иглами. Оказалось, что «промах» в самом начале был сделан нарочно — именно он образовывал загнутый хвостик верхней части иероглифа.

Люди из клана Цинь остолбенели. Если бы Сыма Линь применил такое мастерство во время их поединка, как мог Яо Бодан продержаться целых восемьдесят обменов ударами?

Яо Бодан побледнел. Он ведь даже думал послать сына на месть! Если бы не этот демонстрационный трюк, сын отправился бы на верную смерть.

Сердце его почернело от отчаяния. Он посмотрел на Сыма Линя, потом на Цзян Минчжэ и сквозь зубы выдавил:

— Чжан Тэлюй, выходи!

Из толпы дрожащей походкой вышел высокий детина. Лицо у него было мертвенно-бледным — это был тот самый, кто ранее грубо насмехался над Му Ваньцин, заявив, что «белолицые красавчики — неинтересны».

Яо Бодан мрачно проговорил:

— Мы приехали в Цзяннань, и я тысячу раз напоминал вам: укротите свою разбойничью натуру! Но вы привыкли к вседозволенности и не слушали меня. Теперь поняли, с кем имеете дело?

С этими словами он наклонился, вытащил из сапога короткий нож, сжал челюсти Чжан Тэлюя и одним движением вырезал ему язык. Кусок плоти упал на землю и ещё некоторое время подёргивался.

Чжан Тэлюй захлебнулся кровью, завыл от боли и потерял сознание.

Яо Бодан снова сложил руки в поклоне:

— Господин! Мои люди — деревенские простаки, наговорили глупостей и оскорбили вас обоих. Я только что вырезал этому болтуну язык в искупление его вины. Надеюсь, этого будет достаточно?

— Его? — Цзян Минчжэ усмехнулся. — Вы что, решили перед Гуань Юнем мечом помахать?

Он спокойно продолжил:

— Да я-то его и не винил вовсе. Старая пословица гласит: «Без головы змея не ползёт, без петуха куры не кукарекают». Если в команде плохая дисциплина, значит, проблема в руководстве: либо правила неясны, либо система поощрений и наказаний не работает. Да, у этого «осла» проблемы есть, но куда серьёзнее ваши, почтенный. Скажите-ка, почему ваши люди ваши слова за ветром принимают?

Старик покраснел от стыда: молодой парень при всех его упрекает! Он оглядел своих людей — на лицах у всех обида, но никто не осмеливается сказать ни слова.

Клан Цинь был разбойничьим: они занимались грабежами и налётом на дома. Такие люди всегда следуют за сильным, любят лёгкие победы и терпеть не могут поражений. Увидев, как почтительно школа Цинчэн относится к Цзян Минчжэ, они сразу поняли: перед ними — непробиваемая стена.

Яо Бодан сглотнул обиду и горько усмехнулся:

— Позвольте объяснить, господин. Наш клан Цинь из Юньчжоу отличается от обычных банд. От старших наставников до последнего новичка — все мы ученики «Пяти тигров, разрубающих врата». Когда-то основатель клана Цинь Гунван создал этот стиль меча и передал его всем братьям в лагере. Поэтому главы клана всегда были из рода Цинь.

— В моё поколение старший брат по школе, Цинь Бочи, не хотел заниматься делами клана, и наш учитель передал мне пост главы. Я — человек со стороны, и братья, конечно, не очень рады такому повороту.

Старик тяжело вздохнул:

— А недавно случилось несчастье: моего старшего брата Цинь Бочи в провинции Шэньси убили одним ударом — «Четыре удара „Ван“». Это ведь именно наш фирменный приём из «Пяти тигров»! Некоторые братья начали подозревать… меня.

Услышав, что брата убили фирменным приёмом их собственной школы, лица у всех из школы Цинчэн изменились. Сыма Линь невольно воскликнул:

— Ах! Боюсь, всё не так просто! Разве вы не слышали о том, как «возвращают другому его же метод»?

Лицо Яо Бодана озарилось надеждой:

— Ах, братец! Ты прямо в сердце мне сказал! Когда случилось несчастье с моим братом, я с людьми был в схватке с кланом Чёрного Ветра — за тысячи ли оттуда! Как я мог его убить? Поэтому я и подумал: может, это дело рук семьи Му Жун? Вот и собрал лучших бойцов, чтобы выяснить правду. Если окажется, что это они убили моего брата, я отдам жизнь, но добьюсь справедливости!

Он замолчал и с тревогой посмотрел на Сыма Линя:

— От Цинчэна до Цзяннани — огромное расстояние. Зачем вы привели сюда столько людей? Неужели тоже собираетесь требовать ответа от семьи Му Жун?

Сердце Яо Бодана забилось быстрее. Он лично убедился в силе школы Цинчэн. Имя «Южный Му Жун» гремело по всему Цзянху, и он, отправляясь сюда, не питал иллюзий — просто обстоятельства вынудили его действовать. Но если школа Цинчэн преследует ту же цель, то объединив силы, они смогут одолеть врага гораздо легче, чем в одиночку.

Голос его дрожал от волнения.

Однако Сыма Линь не успел ответить, как за дверью раздался хриплый, скрипучий голос:

— Требовать ответа от семьи Му Жун? Да вы, гнилые баклажаны и переспелые хурмы, и рядом с ними стоять не годитесь! Но раз уж приехали в Цзяннань — добро пожаловать! Давайте-ка хорошенько подерёмся!

Не успел голос затихнуть, как из-за двери ворвалась чёрная тень. Люди из клана Цинь стояли у входа — и теперь один за другим полетели в разные стороны, будто связки соломы.

Яо Бодан в ужасе подхватил свой меч и рубанул в ответ. Незнакомец рассмеялся:

— «Пять тигров, разрубающих врата»! Вот это уже интересно!

Он, голыми руками, ловко уворачивался от ударов меча. После нескольких уклонений вдруг резко выбросил кулак и сбил Яо Бодана с ног. Остальные из клана Цинь бросились его защищать, но незнакомец даже не двинулся. Он лишь посмотрел на свой кулак и удивлённо пробормотал:

— Этот удар был фиктивным. Как ты его не ушёл? Ах, ты ранен? Тогда я победил нечестно!

С этими словами он со всей силы ударил себя по подбородку, от чего перевернулся через голову и рухнул на землю. Поднявшись, он вытер кровь с уголка рта и, скривившись от боли, проговорил:

— Ладно, этот удар — тебе в зачёт. Все раненые — прочь! Кто здоров — ко мне, дерёмся!

Цзян Минчжэ с изумлением наблюдал за этим зрелищем. В голове мелькнула мысль:

«Я знаю, кто это!»


Глава 121
Цзян Минчжэ угадал, кто перед ним, и пригляделся. Перед ним стоял человек лет тридцати с небольшим: впалые щёки, опущенные брови, узкое, маленькое лицо, две усы-усики, как у мыши, и чрезвычайно худощавое телосложение.

«Такому даже грим не нужен, чтобы сыграть Си Шанцао Ши Цяня!» — невольно подумал он.

Ведь Великий Святой Ци Небесный однажды изрёк: «Старый Сунь мал ростом, да крепок!»

Лишь увидев этого человека в чёрном, Цзян Минчжэ наконец понял, что значит «мал, да крепок»!

Если сравнивать только по телосложению, то даже Му Ваньцин выглядела на целый круг шире него. Среди мужчин редко встретишь кого-нибудь ещё ниже и тощее этого незнакомца.

Однако, несмотря на свой рост и худобу, он атаковал с поразительной яростью: удары кулаками и ногами были чёткими, резкими и безупречно выверенными. Раздался звон — «бам-бам-бам!», «тук-тук-тук!» — и в мгновение ока он повалил на землю целую толпу бойцов из клана Цинь.

Сыма Линь воскликнул:

— Кто ты такой? Какое отношение имеешь к Гусу и семье Му Жун?

Человек в чёрном громко рассмеялся:

— Я — Фэн Боэ, владыка поместья Сюаньшун, подданный Гусу Му Жун! Я — Ветерок из Цзяннани! Даже когда мне не с кем драться, я сам иду искать драку! А уж если вы, наглецы, осмелились лезть к семье Му Жун — тем более! Хватит болтать! Сначала дадим друг другу волю кулакам, а потом уже будем трепаться!

Услышав, что тот служит семье Му Жун, Сыма Линь побледнел:

— Так и есть! Пёс Му Жун! Дяди и братья! Вместе схватим его! Это отличный шанс выведать, насколько сильна семья Му Жун!

С этими словами он взмахнул рукой и метнул связку железных бодхи. Остальные двадцать с лишним человек тут же последовали его примеру: кто бросал железные лотосовые зёрна, кто — железные колючки, кто — камни-саранчи, кто выпускал иглы Цинъфэн или невидимые иглы. В одно мгновение воздух наполнился облаком смертоносных метательных снарядов.

Цзян Минчжэ с изумлением наблюдал за этим зрелищем. «Такой шквал атаки по-настоящему устрашает! — подумал он. — Если бы я оказался на месте этого человека, у меня не было бы иного выхода, кроме как раскрыть веер-меч для защиты. Даже „Лёгкий шаг по волнам“ не спас бы от такого града метательных снарядов…»

И тут же в голове мелькнуло: «А как же сам Фэн Боэ справится с этим?»

Едва эта мысль возникла, как Фэн Боэ издал странный вопль, сжался в плотный комок размером с бочонок и, кувыркаясь, покатился под ближайший стол. В следующее мгновение стол подпрыгнул, словно гриб после дождя, и, вращаясь с гулом, перехватил на себя весь шквал снарядов.

Цзян Минчжэ озарился: «Конечно! У школы Цинчэн есть особенность — их метательные снаряды мелкие и лёгкие. Если бы они метали железные шары, молоты или большие метательные ножи, деревянный стол точно не выдержал бы!»

Едва он додумал эту мысль, как Сыма Линь громко крикнул:

— Тысяча громов с небес!

С этими словами он метнул свой маленький молот, за ним последовали ещё десяток таких же. «Бах!» — и восьмиугольный стол разлетелся в щепки.

Фэн Боэ воскликнул:

— Отличный удар!

И, словно огромный крысёнок, выскочил из-под обломков, за несколько мгновений взобрался по столбу и оказался на потолочной балке.

Он растянулся прямо на балке и весело проговорил:

— Если сумеете сломать балку или столб — я сдамся! А если нет — то я пока вздремну тут. Проснусь — и снова с вами повоюю!

Сказав это, он действительно заснул. Через мгновение с балки уже дохрапывал храп.

Потолок в этом трактире был высокий — балка висела более чем в два чжана над землёй. Ни один из бойцов школы Цинчэн или клана Цинь не мог прыгнуть так высоко. Балка была широкой, а Фэн Боэ — худощавым, так что он лежал на ней, не высовывая даже кончика одежды. Снизу в него невозможно было попасть.

Если же кто-то попытался бы повторить его трюк и залезть по столбу, все боялись, что Фэн Боэ обрушит на них удар сверху. В итоге нападавшие оказались в полном тупике.

Му Ваньцин смотрела на всё это и не могла сдержать смеха:

— Ах, этот самый «Ветерок из Цзяннани» и правда неплох! Один человек, а столько нас поставил в тупик!

Цзян Минчжэ подмигнул:

— «Нас»? Мы с тобой ведь не пришли мстить семье Му Жун! Иначе разве я бы не знал, как с ним справиться?

Му Ваньцин потянула его за рукав и потрясла:

— Ты же знаешь, как помочь! Подскажи им! Ведь молодой глава Сыма всю дорогу был к нам так вежлив! Нехорошо смотреть, как он мучается!

Сыма Линь обрадовался: «Если Цзян Минчжэ вмешается, он точно остановит Фэн Боэ!» — и тут же подхватил:

— Господин Цзян, вы так сообразительны! Подскажите нам, как поступить! Мы пришли сюда с таким напором, а если не сумеем одолеть даже одного слугу Му Жун, какое у нас лицо будет, когда пойдём мстить Южному Му Жун?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Молодой глава, разве мы не слушали рассказчика в чайхане по пути сюда? Скажи-ка, если враг укрепился за высокими и толстыми стенами, что делать нашей армии?

Сыма Линь удивился:

— Но это же война! При чём тут мы? Если брать город… ну, при штурме… э-э… конечно, надо насыпать земляной вал или построить мост… Ах!

Он вдруг осёкся и радостно воскликнул:

— Благодарю вас, господин Цзян! Теперь я понял!

И тут же приказал:

— Братья! Собирайте столы и стулья! Те, кто метко стреляет из метательного оружия, — вставайте на стулья и стреляйте в него! Посмотрим, как он теперь укроется!

Ученики школы Цинчэн воодушевились и немедленно начали перетаскивать мебель.

Фэн Боэ перестал храпеть, высунул голову и крикнул Цзян Минчжэ:

— Эй, парень! Ты хоть и одет как щёголь и красив почти наполовину от моего молодого господина, но как же так — подлость чистой воды! Учишь этих людей, как бороться с твоим дядей Фэном?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Я слышал, что Ветерок из Цзяннани — первый человек под небом, обожающий драки! Сегодня такая редкая встреча — я хотел вдоволь насмотреться, как ты дерёшься! А ты вдруг стал черепахой и спрятался! Мне стало скучно, вот и пришлось подкинуть идею, чтобы выманить тебя в бой!

Фэн Боэ разозлился, пристально посмотрел на Цзян Минчжэ, но потом вдруг хитро ухмыльнулся:

— Смотреть на чужую драку — не то же самое, что драться самому! Заставь их прекратить метать снаряды, и давай сразимся один на один!

Он не договорил, как Цзян Минчжэ уже махнул рукой. Фэн Боэ тут же добавил:

— Если ты боишься — мне всё равно. Просто боюсь, твоя девушка будет смотреть на тебя с презрением!

Му Ваньцин вскричала:

— Я никогда не стану так думать! Ты что несёшь?! Цзян-дагэ, не слушай его!

Фэн Боэ воодушевился ещё больше, его брови задрожали от восторга:

— Ты говоришь «никогда», но в душе наверняка думаешь…

Он изобразил женскую манеру, прикусил губу, прикрыл рот толстыми пальцами и с грустью произнёс:

— «Ах, я думала, этот братец всемогущ… Отдала ему своё сердце… А он, оказывается, боится принять вызов от такого тощего человечка! Придётся притвориться, будто мне всё равно — ведь люди скажут, что я капризная… Но внутри-то… Ах, как же разочарование!»

Говоря это, он игриво покосился, нахмурился и при этом сумел придать своему уродливому лицу неожиданную женскую грацию. Му Ваньцин вспыхнула от злости:

— Молодой глава! Быстрее! Скорее собирайте конструкцию! Я сама поднимусь и убью его!

Цзян Минчжэ расхохотался:

— Не нужно тебе лезть! Я сам поднимусь и как следует отделаю его!

С этими словами он применил лёгкие шаги из «Меча Падающего Облака», собрал внутреннюю ци, направил её от точки Юйчжэнь у основания черепа вниз — к точкам Юнцюань и Чунъян на стопах, затем поднял к Цзусаньли и, легко подпрыгнув, без малейшего шума взлетел на балку.

— Учитель Фэн, драка началась! — крикнул он.

И в тот же миг обрушил удар — могучий, как гром. Это была смертоносная техника «Большой посох Вэйто»: «Один удар — шесть миров рушатся».

Фэн Боэ не ожидал, что лёгкие шаги Цзян Минчжэ окажутся такими совершенными, и был застигнут врасплох. Однако его боевой опыт был огромен: хоть он и слегка удивился, тело уже само отреагировало. Он выпустил подряд две ладони навстречу кулаку, распознав, насколько тот тяжёл, и пытался рассеять силу ударами техники «Малое прощание».

Но едва их ладони и кулак сошлись, Фэн Боэ ощутил, как на него обрушилась лавина силы. Всё тело дрогнуло. Он поспешно отвёл руку, нанёс второй удар — снова потрясение. В мгновение ока он выпустил ещё четыре удара, но на пятый уже не хватило времени. Кулак Цзян Минчжэ прорвался прямо в центр, и тогда в дело вступило богатейшее боевое чутьё Фэн Боэ: он скрестил руки на груди, чтобы смягчить удар.

«Хрусь! Хрусь!» — раздались два звука, и мгновенно по всему телу пронзила нестерпимая боль!

Кости сломаны! Обе!

Эта мысль мелькнула в голове Фэн Боэ, и он, подчиняясь силе удара, выполнил переворот «Ястреб в небе» и спрыгнул с балки.

Несколько учеников школы Цинчэн потянулись, чтобы схватить его, но Фэн Боэ взметнул ногами — «тук-тук-тук!» — и сбил троих.

Пока он наносил удары, его тело покачивалось, а две предплечья болтались в странных, неестественных позах. Однако сам Фэн Боэ сохранял невозмутимое выражение лица, будто это были не его руки.

Затем он отпрыгнул назад, в прыжке выгнул спину и с грохотом вышиб окно, после чего скрылся в бегстве.

Но даже убегая, не забыл крикнуть:

— Молодец, парень! Отличный удар! В поместье Цаньхэ в Гусу тебя ждёт Фэн! Приходи — снова сразимся!

Цзян Минчжэ спрыгнул вниз и с восхищением сказал:

— Вот это Фэн Боэ! Я почти не сдерживал силу в этом ударе, а он всё равно сумел выдержать!


Глава 122
Комплимент Цзян Минчжэ прозвучал искренне.

Он знал, что все четверо главных воинов клана Гусу Му Жунь — мастера своего дела и в бою никогда не позволяют себе пренебрежения. Приём «Один удар — шесть миров рушатся» считался одним из самых грозных и трудных для освоения в технике Большого посоха Вэйто!

Когда-то он учил у Му Жунбо девятнадцать ударов этой техники — весь курс занял три дня, а на один лишь этот приём ушло больше половины дня.

Сложность удара заключалась в управлении внутренней ци: выпущенный удар должен был последовательно содержать шесть волн внутренней силы, одна за другой, накладываясь друг на друга, но при этом оставаясь единым целым внутри одного удара.

Такой удар, если противник слабее, сметает всё на своём пути, как сухие ветки и трухлявое дерево. Если же силы примерно равны, каждая волна внутренней силы накатывает, словно поток разбушевавшихся вод, прорывающий плотину. А если противник значительно сильнее, последние волны внутренней ци можно использовать для защиты собственного тела.

Большой посох Вэйто невероятно мощен и не терпит отступления, однако и защитные методы в нём имеются — просто они скрыты в тонкостях управления внутренней ци, и стороннему глазу их почти невозможно распознать.

Внутренняя ци Фэн Боэ была неплохой, но в лучшем случае сравнима с Облаком-Журавлём, а до Бога Крокодила из Южно-Китайского моря ему было далеко, не говоря уже о Цзян Минчжэ в его нынешнем состоянии.

По логике вещей, его сил хватило бы максимум на то, чтобы выдержать две волны удара, но благодаря исключительному мастерству и грамотному распределению внутренней силы Фэн Боэ сумел выстоять против четырёх.

Последние две волны были заведомо непреодолимы, но он решительно пожертвовал костями обеих рук, подобно ящерице, отбрасывающей хвост, и тем самым выиграл шанс на спасение.

Поэтому в глазах Цзян Минчжэ этот человек достиг высочайшего уровня в понимании, комбинировании и применении боевых приёмов, а также в чувстве момента и оценке ситуации.

Подумав об этом, Цзян Минчжэ невольно покачал головой. Ему представилось, будто перед ним игрок, доведший до совершенства технику и чувство ритма, но лишённый природного физического дарования — такой, увы, никогда не ступит на вершину славы. И это поистине достойно сожаления.

Цзян Минчжэ испытывал уважение, но люди из школы Цинчэн и клана Цинь остолбенели от изумления!

Фэн Боэ один сражался против десятков из них. Если бы не смертоносные метательные снаряды школы Цинчэн, его бы просто скосили, как траву. Но даже у школы Цинчэн запас таких снарядов ограничен — стоит им закончиться, и они тоже полетят наземь.

Такой мастер казался им чудом, но кто бы мог подумать, что он не выдержит даже одного удара Цзян Минчжэ!

Яо Бодан наконец понял, почему столь могущественная школа Цинчэн проявляет такое почтение к этому человеку.

А Сыма Линь и другие из школы Цинчэн, хотя и знали, что Цзян Минчжэ силён, всё же считали его примерно на уровне Фэн Боэ. Никто и представить не мог, что тот будет биться с Фэн Боэ, будто играя в детские игры.

Это всё равно что сказать: игрок из CBA обыгрывает меня со счётом 10:0, игрок из NBA — тоже 10:0. Джордан или Коби, пусть и великие, всё равно обыграют меня 10:0. Разве могут они заставить меня проиграть с отрицательным счётом?

Яо Бодан вспомнил, что Цзян Минчжэ ещё собирается свести с ним счёты, и ноги его стали мягкими, как лапша.

Уже готов был пасть на колени и умолять о пощаде, как вдруг услышал, как Цзян Минчжэ обратился к Сыма Линю:

— Уже один лишь слуга клана Му Жунь так силён — можно представить, насколько велик сам клан! Вам двоим лучше отправиться вместе, так вы сможете поддерживать друг друга. Если вступите в бой, пусть клан Цинь встанет впереди клинком, а школа Цинчэн сзади будет без устали метать снаряды. В заварушке пусть школа Цинчэн применяет земельные приёмы, атакуя нижнюю часть тела, а клан Цинь — широкими замахами рубить верхнюю. Вместе вы станете куда опаснее, чем поодиночке.

Яо Бодан обрадовался: раз он предлагает нам действовать сообща, значит, не станет резать мне язык!

— Верно, верно! — поспешно воскликнул он. — Такова мудрость истинного мастера! Господин ещё молод, а уже обладает прозорливостью и предугадывает замыслы врага. Даже Чжугэ Ляну в юности, быть может, было не сравниться с вами!

Сыма Линь тоже подхватил:

— Наши боевые искусства — одно инь, другое ян — прекрасно дополняют друг друга! Глава Яо, давайте задержимся здесь на несколько дней, отрепетуем совместные действия, а затем отправимся разбираться с Южным Му Жунем!

Яо Бодан был в восторге и принялся энергично кивать:

— Этого я и жаждал, но не смел просить! Во время тренировок надеемся на ваше наставничество, господин!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— У меня нет времени оставаться. Мне срочно нужно в Сучжоу. Возможно, мы встретимся в поместье Цаньхэ.

Сыма Линь не осмелился его удерживать, но, узнав, что Цзян Минчжэ тоже направляется в поместье Цаньхэ, успокоился и сказал с улыбкой:

— Если господин Цзян потребует нашей помощи, только скажите! Вот немного денег на дорогу…

Не успел он договорить, как Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Раз ты называешь меня господином, разве господину не хватает денег? Не стоит церемониться. На этом пока распрощаемся. Прощайте.

Он слегка поклонился, и обе стороны поспешно ответили на поклон.

Цзян Минчжэ улыбнулся и, взяв с собой Му Ваньцин, сел на коня и ускакал.

Когда они отъехали подальше, Му Ваньцин с любопытством спросила:

— Зачем ты вдруг стал учить их строиться в боевой порядок? Неужели считаешь их друзьями?

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Друзей так просто не заводят! Но раз они хотят навредить клану Му Жунь, а я сам собираюсь помочь Залу Возвращённых Учений переехать, пусть держатся как можно дольше. Иначе, с их боевыми искусствами, они не справятся даже с одним Фэн Боэ — и окажутся совершенно бесполезны!

Они болтали и смеялись, мчась во весь опор, и через несколько часов уже подъехали к западным воротам Сучжоу. Как раз собирались въезжать в город, как вдруг услышали громкий смех:

— Ха-ха-ха-ха! Видно, в мире нет ничего, что не происходило бы по воле судьбы! Господин Дуань, когда я отправился в Дали, чтобы пригласить вас в Цзяннань, князь Чжэньнаня как раз отсутствовал. Кто бы мог подумать, что, оказавшись в Цзяннани, мы снова встретим князя Чжэньнаня! Разве это не судьба?

Выражение лица Цзян Минчжэ изменилось. Он подумал: «Господинов Дуань в мире много, но князей Чжэньнаня — раз-два и обчёлся. А князь Чжэньнаня, связанный судьбой с господином Дуань, скорее всего, один-единственный! И господин Дуань, связанный судьбой с князем Чжэньнаня, кроме моего младшего брата Дуань Юя, уж точно никого больше нет!»

Му Ваньцин нахмурилась:

— Старший брат, у того, кто говорит, очень высокая внутренняя ци!

Цзян Минчжэ кивнул и услышал, как тот же голос продолжил:

— Если князь Чжэньнаня одолеет смиренного монаха, он, конечно, сможет забрать тебя. Но раз он не смог победить меня — это тоже судьба! Первая — судьба отца и сына, посланная Небесами через князя Чжэньнаня, чтобы напомнить тебе беречь жизнь. Вторая — судьба между господином Му Жунем и Шестью Пульсовыми Мечами. Твой отец не смог тебя забрать, и, видимо, свиток с техникой предназначен именно ему. Господин Дуань, скажи-ка: сейчас ты спокойно запишешь свиток, чтобы я мог сжечь его у могилы старого друга, или по-прежнему упрям, заставляя меня сжечь тебя самого вместо свитка?

Голос становился всё более самодовольным, и в конце концов прозвучало хихиканье:

— Если ты всё ещё упрям, князь Чжэньнаня, любящий сына, ни за что не позволит мне сжечь тебя и непременно бросится на меня насмерть. Хотя у меня и нет желания причинять вред, придётся применить смертельные приёмы. Господин Дуань, тогда не только ты сам окажешься в беде, но и погубишь отца и всех этих людей!

Услышав, как тот постоянно называет себя «смиренным монахом», ощутив невиданную ранее мощь его внутренней ци и узнав, что он хочет сжечь свиток у могилы Му Жунбо, Цзян Минчжэ сразу понял: перед ним, несомненно, Цзюймо Чжи.

Он никак не ожидал, что, вмешавшись в события, он заставил Четырёх Злодеев рано отступить и полностью изменил путь Дуань Юя, но тот всё равно освоил Шесть Пульсовых Мечей и вновь попал в плен к Цзюймо Чжи.

Только на этот раз князь Чжэньнаня Дуань Чжэньчунь не отправился в Лулянчжоу расследовать смерть Сюаньбэя, а выполнил поручение Цзян Минчжэ и прибыл в Сучжоу, чтобы помочь ему украсть тайные записи из пещеры Ланхуань Юйдун…

Цзян Минчжэ отчётливо помнил, что просил А-Цзы передать сообщение: достаточно прислать нескольких мастеров из дворца князя Чжэньнаня. Кто бы мог подумать, что сам князь Чжэньнаня приедет лично? Неужели он знает, что поместье Маньто и пещера Ланхуань Юйдун принадлежат его старой возлюбленной, и специально приехал на встречу?

Но сейчас не время предаваться размышлениям. По тону Цзюймо Чжи было ясно: младшему брату Дуань Юю и его спутникам грозит серьёзная опасность.

Пусть даже с самим Дуань Юем всё обойдётся — А-Цзы, скорее всего, тоже в их группе. Если Цзюймо Чжи решит использовать родных для давления на Дуань Юя, то отец Дуань Юя, князь Чжэньнаня, — главный козырь, остальные — лишь подчинённые из его дворца, и веса у них мало. А вот А-Цзы, его сестра, — идеальная мишень!

Обеспокоенный до глубины души, Цзян Минчжэ резко дёрнул поводья и, устремив коня вперёд, грозно крикнул:

— Эта дорога мной проложена, это дерево мной посажено! Монах, что проедет здесь, оставит свою лысину!

(Глава окончена)


Глава 123
То, что предстало глазам Цзяна Минчжэ, напоминало распустившийся хризантемовый цветок.

На траве лежали Дуань Чжэньчунь, Чу Ваньли, Гу Дучэнь, Фу Сигуй, Чжу Даньчэнь и ещё трое незнакомых коренастых мужчин средних лет — каждый в разные стороны, не в силах подняться. Среди них примостились две прелестные девушки — А-Цзы и Чжун Лин.

В самом центре стоял монах в жёлтой рясе, не старше пятидесяти, высокого роста, с благородными чертами лица и особенно прекрасной кожей — будто драгоценный жемчуг или нефрит, отливавший мягким светом. Взглянув на него, любой невольно почувствовал бы симпатию и уважение.

У ног монаха лежал младший брат Дуань Юй.

Услышав возглас Цзяна Минчжэ, монах обернулся, а Дуань Чжэньчунь и остальные с трудом приподнялись, чтобы посмотреть.

Монах тут же обнажил зубы в дружелюбной улыбке и произнёс мягким, доброжелательным тоном:

— Хе-хе, почтенный, вы шутите. Вы выглядите уставшим от долгой дороги, явно прибыли издалека — как же вы могли «расчищать горы и сажать деревья» здесь, в Гусу? Неужели хотите посмеяться над бедным монахом?

Цзян Минчжэ резко дёрнул поводья, спрыгнул с коня и быстро выпалил:

— Эта дорога — моя дорога, это дерево — моё дерево! Лысый бандит, если хочешь пройти здесь, неужели тебе голова не дорога? Оставайся здесь, пока не скажу «можно»!

Его речь звучала на чистейшем сучжоуском диалекте — изысканно, мягко, с изящной интонацией.

А-Цзы уже собиралась радостно вскрикнуть при виде Цзяна Минчжэ, но, услышав его местное наречие, тут же зажала рот ладонью и подумала: «Имбирный братец опять притворяется! Не смей раскрывать его уловку!»

Подумав так, она изо всех сил повернулась и прижала ногой рот Чжун Лин, торжествуя про себя: «Эта глупая Чжун Лин точно не догадается о таком — нельзя дать ей испортить планы имбирного братца!»

Монах, прибывший с севера, понял, что Цзян Минчжэ говорит на местном наречии, но смысл слов остался для него туманным. Он покачал головой и улыбнулся:

— Вижу, вы и вправду уроженец Гусу. Не думал, что в этом цветущем Цзяннане тоже водятся разбойники, устраивающие засады в горах. Ну что ж, встреча — знак судьбы. Я бедняк, а вот эти господа все в золоте и серебре. После того как я закончу своё дело, вы сможете спокойно их грабить.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Зачем же так скромничать, великий наставник? С древних времён буддизм спасает лишь богатых. Где видано, чтобы бедняк был монахом? Су Ши однажды сказал: «Нет яда — нет лысины, нет лысины — нет яда». Я смотрю, вы и лысый, и ядовитый — значит, наверняка богатый и знатный монах. Если сегодня не выложите несколько сотен лянов золота, вы предадите Будду сверху и меня — снизу!

Монах даже не рассердился, лишь погладил свою лысину и весело ответил:

— Почтенный, у вас поистине острый язык! Но хотя я и лысый, я не ядовит и точно не богат. Слушайте: я не лгу — у меня есть девять лянов золота, двадцать два ляна серебра, пять гуань медяков и две хорошие лошади. Если хотите — берите всё. Считайте, что мы с вами подружились.

Цзян Минчжэ засмеялся ещё громче:

— Ха-ха! Великий наставник, вы что, хвост кошки отрезали, чтобы ей же в кашу подмешать? Вы же и так уже в моих руках — не только кони и деньги, но даже одежда с обувью принадлежат мне! Откуда такие речи, будто вы мне милостыню подаёте? По моим правилам, вас следовало бы раздеть донага, чтобы вы ушли без забот и привязанностей. Но из уважения к вашему Будде я оставлю вам одежду. Уходите же, но запомните —

Он вдруг стал серьёзным и торжественно наставлял:

— Вернувшись в монастырь, хорошенько изучайте Дхарму и усердно работайте в поле. Помните главное правило: «Если не работаешь — не ешь». Не грабьте верующих и не будьте паразитом. Эти золотые слова вы должны запомнить навсегда.

Монах на миг блеснул странным светом в глазах, сложил ладони и сказал:

— Не ожидал, что разбойник вроде вас так глубоко понимает учение Будды. Фраза «Если не работаешь — не ешь» взята из «Байчжанских правил» монаха Хуайхая эпохи Тан. Говорят, в возрасте за девяносто он всё ещё сам работал в поле — вот подлинный пример для нас, последователей Дхармы. Именно это и значит «практиковать на деле».

Он вздохнул и продолжил:

— Именно ради этого принципа «практиковать на деле» я и прибыл в Цзяннань! В прошлом я дал обет другу передать ему мечевой трактат рода Дуань из Дали. Хотя друг уже умер, обет остаётся. Поэтому я привёз сюда того, кто выучил трактат наизусть, чтобы сжечь его на могиле друга и исполнить клятву. После этого я вернусь домой.

Цзян Минчжэ сделал вид, что удивлён, и поклонился:

— Прошу прощения! Оказывается, вы мой коллега. Но как же вы, не будучи родом из Дали, сумели завладеть и трактатом, и живым человеком?

Монах покачал головой:

— Вы, почтенный, слишком привязаны к формам. Да, трактат принадлежит роду Дуань, но раз они не могут его освоить и защитить, значит, у них нет с ним кармы. А я дал обет другу и теперь в силах его исполнить — значит, карма есть у меня.

Цзян Минчжэ обрадовался:

— Прекрасно сказано! Точно так же, когда я граблю — если жертвы не могут удержать свои деньги и женщин, значит, у них нет кармы, а у меня — есть! Теперь всё ясно. Великолепно, великолепно!

Монах нахмурился: такой толк явно оскорблял Дхарму. Он уже собирался возразить, но тут А-Цзы широко раскрыла глаза и закричала:

— Ты… ты… ты… Ты, большой разбойник! Грабить деньги — ладно, но как ты смеешь похищать женщин? Быстро убей всех женщин, которых ты похитил, иначе я сама тебя прикончу!

Не успела она договорить, как Му Ваньцин спокойно произнесла:

— Если мой муж захочет похитить женщину, это его дело. Я, его законная жена, ещё не возражала — а ты, наложница, как смеешь вмешиваться?

А-Цзы в ужасе подняла голову и увидела за спиной Цзяна Минчжэ Му Ваньцин. Ярость охватила её — казалось, мозг закипел. Она завопила:

— Деревянная Кукла! Как ты вообще оказалась с имбирным братцем?! Кто тут законная жена? Кто тут наложница?! Лысый монах, немедленно разблокируй мне точки, чтобы я могла отравить эту Деревянную Куклу!

Чжун Лин воспользовалась моментом, вырвалась из-под ноги и закричала:

— Фу-фу-фу! Фи, А-Цзы! Ты совсем не понимаешь приличий и портишь планы Цзян-гэ! Я даже не пикнула, когда ты давила мне рот грязной ногой — боялась, что он отвлечётся!

А-Цзы в ярости зарычала:

— Вы обе хотите отнять у меня имбирного братца! Как только я встану — отравлю вас обеих!

Му Ваньцин сверкнула глазами:

— Ты хочешь отравить меня — ладно. Но зачем трогать Чжун Лин? Чжун Лин, неужели и ты метишь на моего мужа? Если это так, не жди от меня милости!

Чжун Лин тут же зарыдала:

— Цзян-гэ, они объединились против меня! Линъэр так боится!

Три девушки затараторили, перебивая друг друга. Монах удивлённо спросил:

— Кто же вы на самом деле, почтенный? Откуда вы знакомы с семьёй Дуань?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Я побратим Дуань Юя. Услышав, что некий просветлённый наставник ограбил дом Дуань, я специально прибыл сюда, чтобы ограбить вас — таков закон кармы. Разве не сказано: «Всякому действию — воздаяние»? Ваше воздаяние — это я!

Дуань Юй, видя, что его личность раскрыта, поспешно закричал:

— Старший брат, не недооценивай его! Это Цзюймо Чжи, национальный наставник Тибета. Его боевые искусства несравнимы — даже мастера храма Тяньлун из нашего дома не смогли его остановить!

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Младший брат, не волнуйся. Я вижу, что Старейшина Цзюймо Чжи — человек разумный. Как только мы разъясним дело, он сам отпустит тебя. Старейшина Цзюймо Чжи, я задам вам лишь один вопрос: вы ведь монах и не должны лгать. Зачем вы похитили мечевой трактат рода Дуань — чтобы сжечь его на могиле друга и исполнить обет, или же вы стыдливо решили украсть и выучить его для себя?

Цзюймо Чжи покачал головой:

— Как вы можете так оскорблять бедного монаха? Я из монастыря Далунь на Великой Снежной Горе, у нас есть собственные высочайшие методы. Зачем мне завидовать чужим техникам? Клянусь небом: мои действия — лишь для исполнения обета. Как только я освобожусь от этой заботы, смогу полностью посвятить себя Дхарме.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Тогда всё просто! Проведите нас к могиле вашего друга, мы поможем убрать и совершить подношения. А потом мой побратим прочтёт трактат вслух у могилы — и дело в шляпе!

Дуань Юй обрадовался:

— Отлично! Отлично! Я готов прочесть!

Цзюймо Чжи замер, улыбка на его лице стала натянутой. Он покачал головой:

— Трактат рода Дуань глубок и обширен. Боюсь, одного прочтения будет недостаточно — мой друг в загробном мире не запомнит.

Цзян Минчжэ тут же парировал:

— Тоже не проблема! Принесём чернила, кисть и бумагу. Пусть мой брат напишет трактат у могилы — постранично, и будем сжигать каждую страницу. Ваш друг внизу сможет спокойно изучать — разве не прекрасно?

Улыбка на лице Цзюймо Чжи постепенно исчезла. Долго молчав, он наконец произнёс:

— Боюсь, и это не сработает. А вдруг Дуань-гунцзы намеренно напишет ошибки? Тогда мой обет окажется нарушен.

Дуань Чжэньчунь резко сказал:

— Цзюймо Чжи! Ваши обманчивые слова не обманут даже вас самих! Так скажите — как же быть? Пусть Юй напишет, а вы проверите? Но как вы вообще сможете проверить? Разве только не выучив технику самому?

Цзюймо Чжи сжал кулаки, дыхание стало тяжёлым.

Цзян Минчжэ, напротив, улыбался всё шире и махнул рукой:

— Мой побратим честен и добродушен — он не обманывает даже людей, не то что духов! Если не верите — пусть он даст страшную клятву именем предков рода Дуань, что написанное им будет дословно верным. Уж вы-то не станете сомневаться в клятве, данной именем предков?

Цзюймо Чжи долго молчал. Вся доброта исчезла из его взгляда, сменившись холодной жестокостью. Он ледяным тоном произнёс:

— Ваш язык, почтенный, действительно остер. Но интересно, насколько крепки ваши кулаки?
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Цзюймо Чжи смотрел, как ястреб, пристально глядя на Цзян Минчжэ. Он отчётливо заметил, как уголок глаза Цзян Минчжэ слегка дрогнул, и тот с натянутой улыбкой произнёс:

— Я, Лун Аотянь, начал заниматься боевыми искусствами в восемь лет и кое-что понимаю и в южном кулаке, и в северной ноге. В четырнадцать лет я на гумне одним рывком поднял огромный камень!

Цзюймо Чжи про себя подумал: «Этот человек насильно улыбается — явно теряет уверенность. И неудивительно: ему чуть больше двадцати, даже если бы он начал тренироваться ещё в утробе матери, как далеко он мог бы продвинуться?»

Затем он размышлял дальше: «Вот Дуань Юй — юнцом обладает поразительной внутренней ци. Наверняка пережил немало чудесных приключений. Но разве такие удачи достаются каждому? Да и у Дуань Юя, хоть его ци и высока, при управлении ею полная неразбериха, а боевые искусства просто ужасны. Однако он явно сильно привязан к этому приёмному брату. Если я захвачу его в плен, Дуань Юй непременно подчинится!»

Подумав так, Цзюймо Чжи запрокинул голову и рассмеялся:

— Поднять огромный камень в четырнадцать лет — видно, твой потенциал поистине необычен! Позволь монаху испытать твои высокие наставления!

С этими словами он мгновенно сдвинулся с места, преодолев за миг несколько чжанов, и нанёс прямой удар ладонью в лицо. Но в ту же секунду неуверенность на лице Цзян Минчжэ исчезла, его глаза засверкали, как молнии, и он громко крикнул:

— Ваньцин, спасай!

Сам же он не стал ни уклоняться, ни блокировать, а резко выбросил кулак прямо в грудь Цзюймо Чжи.

Этот удар был исполнен полноты духа и силы, стремителен, как гром среди ясного неба. Ветер от кулака достиг противника ещё до самого удара.

Цзюймо Чжи был потрясён. Его ладонь мгновенно изменила траекторию и резко опустилась вниз. Кулак и ладонь столкнулись — раздался глухой удар, и волна энергии разлетелась во все стороны.

Тело Цзюймо Чжи вздрогнуло — он понял, что попался на уловку. Внутренняя ци этого мерзавца была не слабее, чем у Дуань Юя!

Цзян Минчжэ нанёс удар с полной мощью, а Цзюймо Чжи вынужден был менять приём на полпути. Тем не менее, в прямом столкновении он не уступил.

Цзян Минчжэ почувствовал прилив бодрости — перед ним оказался противник, подобного которому он ещё не встречал. Он грозно зарычал, внутренняя ци хлынула потоком, и его кулаки начали наносить удары — разрушительные, сокрушающие, оглушительные, сметающие всё на пути — один за другим, как челнок.

Цзюймо Чжи, однако, не принимал удары, а лишь уворачивался, ловко перебегая и уклоняясь, при этом не спуская глаз с его кулачной техники.

Увидев два-три удара, он вдруг воскликнул:

— Ты ведь не ученик Шаолиня! Откуда у тебя «Большой посох Вэйто»?

С этими словами он резко взмахнул обеими руками и нанёс два мощных удара слева и справа — именно приём «Большого посоха Вэйто» под названием «Непостоянство жизни и смерти».

Цзян Минчжэ сразу понял опасность: эти два удара — один ложный, другой настоящий, и сила их непредсказуемо меняется. Если ты блокируешь настоящий удар, он тут же становится ложным, а ложный превращается в настоящий — точно как непостоянство мира и переменчивость жизни и смерти.

Он не осмелился медлить и тоже нанёс два удара, также чередуя ложное и настоящее. Четыре кулака столкнулись: настоящее — с настоящим, ложное — с ложным. Только так ему удалось нейтрализовать приём.

Цзюймо Чжи, воспользовавшись отдачей, отпрыгнул на два шага назад и с изумлением сказал:

— Приёмы «Большого посоха Вэйто» легко выучить, но трудно постичь их внутреннюю силу. Ты же достиг такой степени, что можешь свободно менять их по воле! Неудивительно, что осмелился бросить вызов мне!

Ранее он был торжественно-строг, скромен и вежлив, постоянно называя себя «монах», но теперь его истинная сущность раскрылась — он уже говорил «мне».

Цзян Минчжэ ответил:

— Мы с тобой одного поля ягоды, старый монах! Твоя внутренняя сила тоже весьма изысканна. Хватит болтать — давай драться снова!

Цзюймо Чжи похвалил его:

— Молодёжь внушает уважение! А не лучше ли…

Он не договорил — внезапно рванулся вперёд и обрушил на противника серию ударов. Его ладони то широко раскрывались, то смыкались, и каждый удар обладал силой алмаза, способного расколоть камень.

Но Цзян Минчжэ был не из простачков и всё это время оставался в полной боевой готовности. Он тут же ответил ударами кулаков.

Они обменялись более чем десятью ударами — кулак на ладонь. Затем Цзюймо Чжи резко сменил технику и перешёл на удары ногами. Его ноги мелькали одна за другой с невероятной скоростью. Цзян Минчжэ парировал несколько ударов, но не мог угнаться за скоростью противника. Тогда он резко повернулся и применил «Лёгкий шаг по волнам», начав мчаться вокруг Цзюймо Чжи.

Цзюймо Чжи крикнул:

— Хочешь мериться скоростью? Посмотри-ка на мой «Огненный нож»!

Он сложил ладони, будто нож, и начал рубить, вращая руками. Его движения стали необычайно стремительными.

В оригинале Дуань Юй, применяя «Лёгкий шаг по волнам» в схватке, будь то с Богом Крокодилом из Южно-Китайского моря или с Му Жунфу, обычно просто следовал шагам, не обращая внимания на противника. Противник же, напротив, упорно целился в него самого и не мог попасть.

Но Цзян Минчжэ не обладал такой наивной храбростью, как Дуань Юй. Каждый его шаг был осознанным уклонением. Когда Цзюймо Чжи резко ускорился, Цзян Минчжэ едва успевал реагировать. И всё же он не осмелился повторить поведение Дуань Юя и просто идти своим путём.

Он вынужден был крикнуть:

— Раз монах уже достал нож, придётся и мне доставать меч!

Цзюймо Чжи давно заметил меч у него на поясе. Услышав эти слова, он подумал, что Цзян Минчжэ собирается выхватить длинный меч, и про себя усмехнулся: «Мечтать не вредно!» Он сделал ложный выпад, заставив Цзян Минчжэ уйти в сторону, а затем резко развернулся и «рубанул» ладонью по его ноге.

Он был уверен, что Цзян Минчжэ не успеет парировать и вынужден будет подпрыгнуть. А оказавшись в воздухе без опоры, станет лёгкой добычей для смертельного удара.

Цзян Минчжэ действительно прыгнул, как и ожидал Цзюймо Чжи. Тот обрадовался и мгновенно сменил приём: пальцы его руки изогнулись, словно когти дракона, и он стремительно схватил вперёд.

Но Цзян Минчжэ неожиданно провёл рукой по спине и с громким щелчком раскрыл железный веер. Лезвия веера напоминали древние мечи. В тот же миг его тело замерло в воздухе, резко развернулось, и он одним движением веера рубанул по затылку Цзюймо Чжи.

Этот приём был настолько внезапным, что казался рождённым из ниоткуда, словно вмешательство божественного воина с небес. Это и была «Меч Падающего Облака» — техника, над которой Цзян Минчжэ в последнее время упорно трудился!

Цзюймо Чжи в ужасе развернулся и рубанул ладонью. В воздухе раздался тихий свист.

Цзян Минчжэ подумал: «Какой бы ни была твоя ладонная техника, стоит ей столкнуться с моим клинком — сразу станет ясно, кто сильнее». Но вдруг на него обрушился раскалённый поток воздуха, и раздался звонкий звук, будто невидимый нож ударил по его вееру-мечу.

Цзюймо Чжи убрал правую ладонь, тут же выбросил левую, затем снова правую, потом снова левую. В воздухе непрерывно звучал свист, и острые, как бритва, волны силы одна за другой пронзали пространство.

Цзян Минчжэ был потрясён. Он мгновенно собрал ци и начал молниеносно вращать веер, парируя удары, в то время как его тело парило в воздухе. Раздавался звон металла, и вокруг разливалась жара, будто они оказались в самый знойный летний день.

Дуань Юй, увидев это, закричал:

— Старший брат, берегись! Это техника «Огненного ножа» — она превращает невидимую силу ладони в режущую энергию ножа!

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил об этом фирменном приёме Цзюймо Чжи. Ощутив жар в воздухе, он уже собрался применить «Семь мечей Младенчества» и атаковать энергией меча, но тут же подумал: «Если у него есть „Огненный нож“, почему бы мне не использовать „Ядовитый нож“?»

Он уже начал направлять ци в левую руку, чтобы применить «Методику перенаправления ци Бэйминя» и заставить Цзюймо Чжи попробовать на вкус ядовитые испарения Маньгу Чжуся. Но в этот момент Дуань Чжэньчунь громко крикнул:

— Этот злой монах опасен! Давайте сражаться вместе!

Дело в том, что Му Ваньцин, получив приказ Цзян Минчжэ, попыталась спасти остальных, но все они были повалены на землю мощными ударами пальцев Цзюймо Чжи, а Му Ваньцин не умела освобождать точки.

Дуань Чжэньчунь, прекрасно понимая, насколько высоки боевые искусства Цзюймо Чжи, боялся, что Цзян Минчжэ проиграет и у них не останется никакой надежды. Он крикнул Му Ваньцин:

— Девушка, не колеблясь! Помоги мне встать и сильно ударь по точкам Линтай и Цзичжун на моей спине!

Он сам был мастером в искусстве точек и всё это время тайно пытался освободиться, но разница в уровне внутренней ци была слишком велика, и ему это не удавалось.

Му Ваньцин не раздумывая подняла его и с силой нанесла два удара по указанным точкам. Дуань Чжэньчунь выплюнул кровь и одним прыжком вскочил на ноги — он использовал внешнюю силу, чтобы насильно освободить точки.

Понимая, что сейчас решается всё, он, несмотря на внутренние травмы, немедленно освободил точки у своих четырёх телохранителей, Сыту Хуа Хэгэня, Цуй Байцюаня с золотыми счётиками и Го Яньчжи с кнутом «Преследующий души». Он крикнул:

— Быстро восстановите циркуляцию ци и крови и идите сражаться с этим злым монахом!

А-Цзы в отчаянии закричала:

— Быстрее освободите меня! Я тоже хочу помочь!

Му Ваньцин закатила глаза и беззвучно ответила: «Тебя — ни за что!»

А-Цзы чуть не лишилась чувств от злости, но Дуань Чжэньчунь уже не обращал на неё внимания — он бросился в бой.

На этот раз он не осмелился использовать «Один Ян Палец» в ближнем бою, а выхватил свой меч и нанёс удар Цзюймо Чжи.

Появление Дуань Чжэньчуня помешало Цзян Минчжэ применить ядовитые испарения: яд Маньгу Чжуся был настолько смертоносен, что если бы он случайно отравил Дуань Чжэньчуня, Цзян Минчжэ не смог бы его спасти. Поэтому он отказался от этого плана и продолжил сражаться «Мечом Падающего Облака».

Теперь Цзян Минчжэ и Дуань Чжэньчунь атаковали Цзюймо Чжи с двух сторон — один сверху, другой снизу.

Хотя боевые искусства Дуань Чжэньчуня значительно уступали Цзюймо Чжи, его богатый опыт позволял ему действовать осторожно и надёжно, и Цзюймо Чжи не мог быстро одолеть его.

Главное же внимание Цзюймо Чжи было приковано к Цзян Минчжэ. Тот почти не касался земли, постоянно вращаясь и паря в воздухе. Его оружие то раскрывалось веером, то смыкалось в меч, и он непрерывно выпускал всё новые и новые изысканные приёмы, нанося удары с самых невероятных углов, что приводило Цзюймо Чжи в отчаяние.

Цзюймо Чжи вынужден был неустанно применять «Огненный нож», выпуская острые, как сталь, волны энергии, чтобы не подпустить обоих противников ближе.

Через несколько обменов ударами Хуа Хэгэнь первым вскочил на ноги и закричал:

— Ваше высочество! Хуа готов! Сейчас же приду на помощь!

Цзюймо Чжи увидел, что появился ещё один сильный боец, и в душе занервничал: «Раньше я повалил подданных двора князя Чжэньнаня без особых усилий. Но теперь появился один крайне опасный противник, и этих „отбросов“ уже нельзя недооценивать. Нет, нельзя затягивать бой — иначе всё может пойти прахом!»
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Мысль мелькнула — и вокруг Цзюймо Чжи взметнулась мощная аура. Он грозно выкрикнул:

— Пусть даже все вы нападёте разом! Чего мне бояться? Примите мой приём «Дракон и слон рычат в унисон»!

Род Дуань из Дали почитал буддизм: почти каждый император, отрекаясь от престола, отправлялся в Храм Тяньлун, где постригался в монахи. Поэтому они отлично разбирались в буддийских писаниях.

Дуань Чжэньчунь знал, что в буддийских сутрах дракон и слон — самые могучие существа на земле и в воде, обладающие высоким статусом. Он понял, что этот приём Цзюймо Чжи непременно окажется чрезвычайно мощным, и тут же закричал:

— Племянник, берегись!

Сам он немедля пустил меч в стремительное вращение, окружив себя ослепительным сиянием и надёжно прикрывшись со всех сторон.

Цзян Минчжэ тоже был осторожен по натуре. Увидев, как напрягся Дуань Чжэньчунь, он яростно замахал мечом-веером, создав непроницаемую защиту. Но тут Цзюймо Чжи хихикнул и вдруг развернулся, чтобы бежать.

Его лёгкие шаги из Великой Снежной Горы были поистине искусны: длинные ноги, словно у верблюда, раз — и он уже далеко.

Цзян Минчжэ не знал, смеяться ему или плакать. Цзюймо Чжи — и по виду, и по боевому мастерству, и по положению — был человеком высшего разряда, но время от времени в нём проступала какая-то пошловатая жилка. Неужели до того, как стать ламой, он был мелким воришкой?

Вот и сейчас: уж коли убегаешь — так убегай, зачем ещё и хихикать?

Цзян Минчжэ уже собрался преследовать его, но вдруг услышал крик А-Цзы. Он обернулся и увидел, что Му Ваньцин сидит рядом с ней и что-то шепчет. Верхняя часть тела А-Цзы была обездвижена, и она только бессильно била ногами, пытаясь достать Му Ваньцин, но, конечно, безуспешно.

Цзян Минчжэ устало вздохнул:

— Дядя, пожалуйста, освободите точки А-Цзы.

Дуань Чжэньчунь, ошибочно оценивший намерения Цзюймо Чжи, как раз чувствовал неловкость. Эти слова дали ему повод скрыть смущение. Он быстро подбежал и, двигаясь с ветреной скоростью, освободил от запечатывания и А-Цзы, и Чжун Лин.

А-Цзы вскочила и тут же бросилась к Му Ваньцин, но вдруг заметила, что Чжун Лин бежит к Цзян Минчжэ. Она немедля рванула за ней и схватила её за руку:

— Ты куда?!

Чжун Лин зарыдала:

— Мне так страшно! Этот монах за несколько приёмов свалил дядю Дуаня и всех остальных! Я же даже не дралась, а он всё равно освободил мои точки! Я хочу, чтобы старший брат Цзян помог мне отомститься!

А-Цзы пнула её в зад:

— Отвали! У меня важное дело с имбирным братцем!

Затем она тревожно посмотрела на Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, учитель прислал людей нас ловить! И Тибет тоже прислал кучу мастеров, чтобы нас поймать!

Цзян Минчжэ опешил:

— Они тебя не обидели? Кто именно пришёл?

Сердце А-Цзы потеплело. Она подумала про себя: «Он первым делом спросил, не обидели ли меня… Значит, всё-таки больше всех заботится обо мне».

Она покачала головой:

— Дело долгое, но вкратце так: та принцесса, которую мы ограбили, вернувшись домой, пожаловалась отцу. А тот, совсем не стесняясь, послал «трёх великих мастеров из царского двора» и ещё кучу людей в Секту Сюйсу требовать наказания. Они сразились с учителем, понесли убытки и ушли. Учитель испугался, что тибетцы пришлют ещё больше мастеров, и не посмел их задерживать. Он просто катался по полу, крича, что в секте нас двоих и в помине нет…

Цзян Минчжэ не удержался от улыбки. Он вспомнил, что в Цинтанском Тибете и правда много сильных воинов. В оригинальной истории, во время сватовства в Си Ся, тибетские мастера сражались с элитой «Зала Первого Ранга» Си Ся так яростно, что не потеряли ни капли боевого духа. Достаточно было двоим перекрыть дорогу — и сотни людей не могли пройти. Лишь Дуань Юй выручил всех, впитав их внутреннюю ци…

Он не удержался:

— А потом что?

А-Цзы продолжила:

— Как только тибетцы ушли, учитель пришёл в ярость. Он проследил наш след до горы Угунлин и решил, что мы, скорее всего, плыли вниз по течению. Вспомнив, что мы ищем ядовитую обезьянку, он догадался, что мы наверняка отправились в Наньцзян.

Цзян Минчжэ про себя кивнул: «Верно. Старик Дин не знает, что имбирный братец давно у нас в руках. Если мы не можем найти его, то вполне могли решить поймать другую обезьянку».

А-Цзы продолжала:

— Учитель послал старшего брата по школе и ещё девятерых братьев в Наньцзян, чтобы нас поймать. Но тибетцы оказались коварными: они убедились, что мы — ученики Секты Сюйсу, и их «три великих мастера» тайно последовали за нашими братьями прямо в Дали. Когда мы с Чжун Лин пошли ловить змей, они нас сразу и вычислили!

Цзян Минчжэ бросил взгляд на Дуань Юя, который уже прилип к нему, будто у него хвоста не хватает, чтобы вилять от радости, и уже догадался, как тот вновь овладел «Шестью Пульсовыми Мечами».

Он нарочито испуганно спросил:

— Младший брат, неужели внутренняя ци всех моих однокашников теперь твоя?

Дуань Юй смутился:

— Старший брат, я ведь нечаянно! Я не знал, что они твои товарищи по школе. В тот день мне было скучно дома, и я вышел за город искать сестру и Чжун Лин. Я увидел, как за ними гонятся, и попытался урезонить нападавших. Но они стали нападать и на меня! Я применил мечевой стиль Дуань, но через два-три приёма мой меч выбили. А потом… не знаю как, но вся их внутренняя ци сама перетекла ко мне. Причём я впитал не только ци твоих однокашников, но и тибетцев. Никто не умер — всех хорошо заперли в темнице.

А-Цзы злорадно ухмыльнулась:

— Имбирный братец, тебе бы посмотреть, в каком жалком виде был Чжай Синцзы! Я два дня его мучила! Если бы не спешила в Гусу к тебе, до сих пор бы мучила!

Чжун Лин тут же вставила:

— Мы с дядей только приехали в Сучжоу, как этот большой монах схватил молодого господина Дуаня, и сразу началась драка. Я ведь даже не трогала монаха, а он всё равно освободил меня!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Понял. Этот монах и правда заслуживает смерти. В следующий раз обязательно помогу тебе отомститься.

Чжун Лин радостно закивала:

— Ух! Старший брат Цзян, ты такой добрый!

Цзян Минчжэ перевёл взгляд на Дуань Юя. Тот горько усмехнулся:

— Старший брат, я ведь тоже хотел приехать в Сучжоу помочь тебе, но отец не пустил. Да и я впитал столько внутренней ци, что руки и ноги перестали слушаться. Пришлось остаться дома и постепенно перерабатывать энергию. Через день вдруг ци взбунтовалась и так раздулась, что я чуть не взорвался. Тогда дядя отвёз меня в Храм Тяньлун. Там как раз Цзюймо Чжи пришёл красть наш семейный секрет — «Шесть Пульсовых Мечей». Когда высокие монахи Храма Тяньлун вышли против него, мне показали мечевой манускрипт. Я как-то сам не заметил, как выучил технику. А потом Цзюймо Чжи схватил меня и привёз сюда, говорит, хочет сжечь меня дотла…

Трое поочерёдно рассказывали, и Цзян Минчжэ в целом понял, что произошло. Он не мог не восхититься удачей Дуань Юя: на этот раз тот не впитал ци Хуэйчжэня и других в подземелье, зато полностью поглотил внутреннюю ци десятерых мастеров Секты Сюйсу, включая Чжай Синцзы, а также «трёх великих мастеров из царского двора» Цинтанского Тибета. Как и в оригинальной истории, он овладел «Шестью Пульсовыми Мечами» и был доставлен Цзюймо Чжи в Сучжоу.

Жаль только, что этот парень, едва вернувшись на «истинный путь», вновь столкнулся с ним — главным источником перемен. Иначе, возможно, он уже отправился бы в поместье Маньто и познакомился с Ван Юйянь.

В этот момент Дуань Чжэньчунь подошёл к Цзян Минчжэ вместе с несколькими людьми и весело сказал:

— Племянник, ранее ты просил А-Цзы передать мне, что боевые искусства рода Дуань тайно хранятся посторонними. Император сказал, что это дело серьёзное, и приказал мне лично возглавить отряд на север. Вот этот брат Хуа Хэгэнь — министр финансов нашего государства Дали. Его умение прокладывать ходы под землёй и проникать в любые крепости не имеет себе равных под небом. Я специально пригласил его помочь.

Хуа Хэгэнь радушно улыбнулся:

— Давно восхищаюсь славой почтенного Луна. Сегодня, наконец, имею честь увидеть вас лично!

Цзян Минчжэ вежливо ответил на поклон.

Дуань Чжэньчунь указал на двух других:

— Этот господин Цуй Байцюань всегда ведает финансами княжеского двора и весьма известен в Цзянху. Его прозвище — «Золотые счёты». Он мастер школы Фу Ню из Хэнани. А это его племянник по школе, Го Яньчжи, прозванный «Плетью, что гонится за душой». Он специально прибыл в Дали искать господина Цуя. Дело в том, что глава школы Фу Ню, великий мастер Кэ Байсуй, погиб от собственного же убийственного приёма…

Цзян Минчжэ подхватил:

— «Вернуть удар тем же способом»! Господин Цуй, брат Го, вы подозреваете, что за этим стоит Гусу Му Жун?

Цуй и Го, полные горя и гнева, хором кивнули:

— Именно! Кроме Гусу Му Жун, во всём Поднебесном никто не обладает таким умением.

Цуй Байцюань с трудом улыбнулся:

— Мой старший брат по школе оказал мне неоценимую милость. Он погиб, оклеветанный, и эту обиду нельзя не отомстить. Раз князю предстояло ехать в Гусу, я, старик, осмелился попросить взять меня с собой.

Цзян Минчжэ сказал:

— Господин Цуй, раз вы — давний слуга княжеского двора, я открою вам правду: смерть вашего старшего брата, вероятно, не так проста. По пути сюда я уже встречал представителей школы Цинчэн из Западного Сычуани и клана Цинь из Юньчжоу — у всех убиты важные люди, и все прибыли сюда, чтобы требовать справедливости.

Цуй Байцюань нахмурился:

— Если так, то дело и вправду странное. Разве что семейство Му Жун сошло с ума — зачем же им одновременно ссориться со всеми героями с севера и юга?

А-Цзы тут же воспользовалась случаем:

— Кто их знает! У всех этих Му мозги не в порядке!

Му Ваньцин холодно взглянула на неё и спокойно сказала:

— Маленькая А-Цзы, семейство Му Жун носит фамилию Му Жун, а не Му. Не нужно метать стрелы, пряча за ними другое.

А-Цзы презрительно фыркнула:

— Бесстыжая женщина! Мне и не надо метать стрелы в сторону — я прямо в тебя целилась!

Лицо Дуань Чжэньчуня потемнело. Он отвёл Цзян Минчжэ в сторону и тихо сказал:

— Племянник, ведь ты обещал мне, что не дашь А-Цзы страдать.

Цзян Минчжэ сделал вид, что не слышит, и вдруг спросил Му Ваньцин:

— Кстати, ты же говорила, что твой учитель поведёт тебя убивать двух врагов: одного в Гусу, другого в Дали. Про гусуского пока не будем. Но вот этот дядя — князь Чжэньнаня из Дали. Может, скажешь ему, кто твой враг? Возможно, он знает о нём.

Му Ваньцин забыла о перепалке с А-Цзы и тут же улыбнулась:

— Как же мило с твоей стороны помнить! Эта мерзавка зовётся Дао Байфэн!
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— Дао Байфэн!

Едва Му Ваньцин произнесла это имя, как многие из присутствующих вздрогнули.

Больше всех, разумеется, были потрясены Дуань Чжэньчунь и его сын Дуань Юй.

— Ты хочешь убить мою маму?! — воскликнул Дуань Юй.

Му Ваньцин удивилась ещё сильнее:

— Зачем мне тебя убивать? Я хочу убить… Э? Дао Байфэн — твоя мама?

Она немного помедлила, прежде чем поняла: Дуань Юй имел в виду именно «маму», а не что-то иное.

Дуань Юй надулся от злости:

— Если не моя мама, то чья же? Моя мама — принцесса народа байи, супруга князя Чжэньнаня из Дали!

Му Ваньцин опустила голову:

— Учительница оказала мне великую милость, и её приказ нельзя ослушаться. Пусть даже она и твоя мама — я всё равно должна её убить. Если у тебя хватит сил, мсти мне, но только не жалуйся своему старшему брату.

— Да ты совсем с ума сошла! — возмутился Дуань Юй. — Моя мама никогда не появлялась в мире Цзянху и никому не причиняла зла. За что твоя учительница на неё обозлилась?

— Учительница сказала, что две злые женщины погубили всю её жизнь: одна — хозяйка семьи Ван из Сучжоу, другая — Дао Байфэн.

Цзян Минчжэ холодно покосился в сторону и заметил, как уголок глаза Дуань Чжэньчуня нервно дёрнулся.

Увидев решимость и холодность на лице Му Ваньцин, Дуань Юй чуть не заплакал от отчаяния и обернулся:

— Старший брат, пожалуйста, прикажи своей жене не трогать мою маму!

А-Цзы вспыхнула гневом:

— Папа, посмотри, какой же мой братец бездарь! Ему хотят убить мать, а он ещё и «старшая сестра»! Деревянная Кукла, я ведь не ревнивица, но Дуань Юй — всё-таки мой брат. Раз ты хочешь убить его маму, я, А-Цзы, буду стоять за своих, а не за справедливость! Придётся мне сначала разделаться с тобой!

По сравнению с нерешительным Дуань Юем А-Цзы была поразительно прямолинейна. Не успели слова сорваться с её губ, как она выхватила меч и бросилась на Му Ваньцин.

Её прежний клинок давно сломался, но разве чего-то не хватало во дворце князя Чжэньнаня? Новый меч оказался тонким, лёгким и изящным, с лезвием, сверкающим, словно осенняя вода. Ясно было, что это редкостный клинок, отлично подходящий женщине.

Му Ваньцин ловко отскочила назад и сердито крикнула:

— Ты думаешь, я тебя боюсь? Если проиграешь — я тебя не убью, а заставлю стать наложницей Цзяна!

С этими словами она тоже обнажила меч и вступила в бой с А-Цзы.

Чжун Линь обрадовалась и захлопала в ладоши:

— Эй, вы двое, Цзы и Деревянная Кукла! Только не убивайте друг друга всерьёз! Максимум — царапните по лицу!

Му Ваньцин сейчас не носила свою повязку, и А-Цзы, увидев её необычайную красоту, разъярилась ещё больше:

— Хорошо! Сначала я изуродую её лицо, а потом и твоё, мерзкая девчонка!

Му Ваньцин холодно усмехнулась:

— Я первой сделаю из тебя уродину! Цзян Лан будет так напуган, что и смотреть на тебя не станет.

Обе девушки действительно не церемонились — острые клинки то и дело метались к лицам соперниц.

— Перестаньте! — закричал Дуань Юй. — Прекратите немедленно! Старший брат, скорее заставь их остановиться!

— Бездарный братец! — возмутилась А-Цзы. — Я уже встала на сторону родных, а ты всё ещё просишь меня прекратить? Если бы ты был моим настоящим братом, ты бы сам держал её, пока я ей лицо царапаю! Имбирный братец, тебе не нужно вмешиваться — я сама с ней управлюсь!

Му Ваньцин тоже заявила:

— Цзян Лан, не лезь в женские дела. Этот бой всё равно рано или поздно должен был состояться.

Чжун Линь сначала радовалась зрелищу, но, услышав их слова, нахмурилась: «Я ведь познакомилась с Цзян-гэ раньше этой Деревянной Куклы! Почему же мне не дают права драться?»

Цзян Минчжэ, заметив её нетерпение, мягко посоветовал:

— Лучше не вмешивайся. Да и вообще — кого из них ты сможешь победить?

Чжун Линь внимательно присмотрелась и приуныла. А-Цзы использовала изощрённый и коварный стиль «Меч Ядовитой Змеи» из Секты Сюйсу, а Му Ваньцин владела мечевым стилем Дуань, переданным ей Му Жунбо — величественным и благородным. Против любой из них она действительно была бессильна.

На самом деле, если сравнивать боевые искусства, А-Цзы уступала Му Ваньцин. Та была старше на четыре года, и в юном возрасте эта разница ощущалась так же сильно, как между студенткой университета и школьницей средних классов.

К тому же Му Ваньцин освоила мечевой стиль Дуань — один из самых выдающихся в Цзянху, что сделало её ещё сильнее.

Однако А-Цзы недавно получила от Дуань Чжэньчуня помощь в открытии семидесяти трёх огненных точек, а затем усиленно занималась сбором змей и впитыванием ядов. Её внутренняя сила стремительно росла. «Меч Ядовитой Змеи», будучи изначально коварным и резким, теперь стал ещё быстрее и мощнее.

В результате обе девушки сражались на равных.

Дуань Чжэньчунь собирался вмешаться, но, увидев движения Му Ваньцин, замер в изумлении:

— Этот мечевой стиль…

Цзян Минчжэ спокойно пояснил:

— В Лулянчжоу, в храме Шэньцзе, я поссорился со старшим монахом Сюаньбэем из монастыря Шаолинь и познакомился с одним старшим братом по имени Янь Лунъюань. Он представился главным управляющим клана Му Жун и передал мне технику «Большой посох Вэйто», а Ваньцин — этот мечевой стиль. Кажется, он называется «Меч Тяньнаня».

— Клан Му Жун! — лицо Дуань Чжэньчуня стало серьёзным. — Похоже, семья Му Жун действительно знает боевые искусства рода Дуань! Этот древний род и вправду загадочен и могуществен…

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Дядя, не стоит придавать им столько таинственности. Разве кроме вашей ветви в роду Дуань никто больше не владеет стилем Дуань или «Один Ян Пальцем»? Кстати, у того Янь Лунъюаня есть одно забавное умение: он может стоять за деревом, а голос его будет звучать так, будто он говорит с вершины дерева. Дядя, не напоминает ли вам это кого-то?

Глаза Дуань Чжэньчуня вспыхнули, выражение лица стало ещё мрачнее:

— Ты имеешь в виду Дуань Яньцина?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— На самом деле, этого великого злодея я внутренне уважаю. С инвалидностью он сумел войти в число лучших мастеров Поднебесной. Одними лишь боевыми искусствами рода Дуань такого не добьёшься — ему пришлось совмещать праведные и злые методы, черпая знания повсюду. Но тогда возникает вопрос: кто передал ему технику брюшного голоса, искусство внушения и прочие зловещие навыки?

Дуань Чжэньчунь вдруг всё понял:

— Племянник, ты хочешь сказать, что этот негодяй обменял наши семейные секреты на злые техники клана Му Жун?

— Дядя, вы, вероятно, заметили, что у старого-старого Дуаня шея сильно повреждена. Для него техника брюшного голоса — не просто умение, а жизненная необходимость. А помните того тибетского наставника? Он ведь собирался совершить ритуал в память своего друга из рода Му Жун. Подумайте: откуда у него такие глубокие знания шаолиньских техник? Неужели он обучался в самом монастыре Шаолинь?

Дуань Чжэньчунь энергично кивнул, стиснув зубы:

— Конечно, это тоже передали люди из клана Му Жун! Эти Му Жуны просто отвратительны — раздают секретные техники всех школ направо и налево!

А-Цзы, услышав их разговор, громко крикнула:

— Эй, Деревянная Кукла! Ты слышала? Этот мечевой стиль — наш семейный! Как ты смеешь использовать наше искусство против меня?

Му Ваньцин фыркнула, нанесла три стремительных удара, отпрыгнула от соперницы и нахмурилась:

— Цзян Лан, этот стиль и правда их семейный?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Дядя Дуань однажды показал мне пять приёмов. Как только тот старший брат начал демонстрировать технику, я сразу узнал её. Но мечевой стиль Дуань ты можешь практиковать вполне законно.

Му Ваньцин опешила, на лице появилось недоумение. А-Цзы и Дуань Юй тоже удивились и невольно посмотрели на Дуань Чжэньчуня. Тот, смущённо опустив глаза, тихо спросил:

— Девушка Му, скажите, пожалуйста, откуда ваша матушка и как её зовут?

— Какой вы бестактный дядюшка! — возмутилась Му Ваньцин. — Разве можно так прямо спрашивать имя чужой матери? Да и вообще, у меня нет ни отца, ни матери — я с детства росла у учительницы и сама не знаю, кто моя мать.

Цзян Минчжэ добавил:

— Дядя, позвольте я помогу вам вспомнить. У Ваньцин лучшее умение — стрельба из рукавных стрел! И учительница всегда твердила ей: «Все мужчины — изменщики и предатели». Они жили в уединённой долине, куда мужчинам вход был строго запрещён.

— Рукавные стрелы… рукавные стрелы… — побледнев, пробормотал Дуань Чжэньчунь. — Дитя, неужели твоя учительница — Цинь Хунъмиань, прозванная «Ножом Асура»?

— «Нож Асура»? Не слышала. А кто такая Цинь Хунъмиань? — растерялась Му Ваньцин. — Моя учительница зовётся Гостьей Из Уединённой Долины!

— Гостья Из Уединённой Долины? — Дуань Чжэньчунь покачал головой, внимательно разглядывая черты лица Му Ваньцин. Его глаза постепенно наполнились слезами. — Дитя, посмотри на эту технику ладоней — не видела ли ты, как её выполняет твоя учительница?

С этими словами он резко шагнул вперёд, нанёс диагональный удар ладонью назад, затем ещё несколько — все в том же направлении, но взгляд его всё это время оставался устремлённым вперёд, не оборачиваясь.

Му Ваньцин удивилась:

— «Пять Лёгких Дымок»! Откуда ты знаешь технику моей учительницы? Она часто тренировалась в одиночестве, плакала во время занятий… Я однажды увидела и попросила научить меня — она пришла в ярость, выгнала меня и сказала, что эта техника никому не передаётся и умрёт вместе с ней!

Она обиженно надула губы:

— Ну и ладно! Она же сама сказала, что не будет никому передавать, а сама тайком научила тебя!


Глава 127
Дуань Чжэньчунь горько усмехнулся:

— Этот набор ладонных ударов я передал твоему наставнику.

Му Ваньцин опешила, отступила на шаг и с ног до головы оглядела Дуаня Чжэньчуня:

— Значит, ты — учитель моего учителя… то есть… прадед?

Дуань Чжэньчунь вздохнул, в его глазах мелькнула нежность, и он тихо произнёс:

— Тебе сейчас восемнадцать лет, день рождения — в сентябре, верно?

Му Ваньцин изумилась:

— Откуда ты это знаешь? Сказал тебе мой учитель?

Дуань Чжэньчунь сокрушённо покачал головой:

— Я… я виноват перед твоим учителем и перед тобой… Вань-эр…

Лицо Му Ваньцин стало серьёзным, и она с достоинством заявила:

— Хотя ты и дядя моему мужу, ты можешь называть меня лишь госпожой Му. Только Цзян Лан может звать меня Вань-эр, Цин-эр или Ваньцин.

А-Цзы не выдержала и подпрыгнула от возмущения:

— Деревянная Кукла! Ты в десять раз глупее этой дурочки! Разве ты ещё не поняла? Он твой отец, родной отец! Ты — дочь его и твоего учителя!

Му Ваньцин так поразилась, что запнулась:

— Мой учитель и прадед… родили меня? Да ты врешь!

А-Цзы расхохоталась:

— Я не вру! Оказывается, Деревянная Кукла — моя сестра! Слушай, наш отец — настоящий ловелас! Он и твой учитель родили тебя, значит, твой учитель — не учитель вовсе, а твоя родная мать!

Му Ваньцин нахмурилась и замотала головой:

— Ты врёшь, врёшь! Мои родители бросили меня, оставили на дороге, а учитель подобрал и взял к себе.

Дуань Чжэньчунь выглядел глубоко опечаленным и тихо спросил:

— А… ты ненавидишь своих родителей?

Му Ваньцин некоторое время молча смотрела на него, потом вдруг обернулась и схватила рукав Цзян Минчжэ, испуганно прошептав:

— Увези меня отсюда, пожалуйста… Я… я больше не хочу говорить.

Цзян Минчжэ вздохнул про себя, чувствуя жалость к ней.

Эта деревянная девушка с детства жила в уединённой долине и была куда более замкнутой, чем А-Цзы. Наверняка сейчас её мысли превратились в кашу.

Он тихо сказал Дуаню Чжэньчуню:

— Может, подождём, пока не найдём её мать, и пусть она сама всё объяснит? Какое несчастье… представь, что твой учитель вдруг оказывается твоей матерью. Даже мне было бы трудно это принять.

Дуань Чжэньчунь глубоко вздохнул и кивнул; две слезы скатились по его щекам.

Му Ваньцин увидела его слёзы и почувствовала странную боль в груди:

— Цзян Лан, почему он плачет? Разве мужчины тоже плачут? Я думала, плачут только женщины и дети.

А-Цзы громко объявила:

— Смотрите-ка! Мой отец снова плачет! Сестрёнка Деревянная Кукла, ты рассердила до слёз и своего отца, и моего!

Изначально, когда речь зашла о семейных делах, четверо стражников отошли подальше, но теперь невольно повернули головы. Дуань Чжэньчунь смутился и поспешно вытер слёзы:

— Вздор! Я не плакал, просто в глаза попала пыль.

А-Цзы возмутилась:

— Имбирный братец, смотри на нашего отца! У него появилась новая дочь, и он уже не любит старую! Я говорю правду, а он называет меня лгуньей! Если ты посмеешь так поступить со мной, я убью нас обоих! И эту вонючую сестрёнку я тоже не хочу!

Цзян Минчжэ поспешил успокоить её:

— Не бойся, я не такой, как твой отец.

Му Ваньцин возразила:

— Но она явно врёт! Я старше её, так что даже если он мой отец, я должна быть старшей сестрой!

А-Цзы самодовольно фыркнула:

— Ха! Ты, видать, и вовсе не знаешь правил! В семье Дуаней старшинство определяется по порядку вступления в дом, и в семье Цзяней то же самое. В роду Дуаней ты младшая сестра, а в доме Цзяней — моя служанка, которая моет ноги мне и Имбирному братцу!

Чжун Линь была одновременно в ярости и в ужасе: «Неужели мне даже места для мытья ног не останется? Женщины из рода Дуаней — настоящие ведьмы!»

У Дуаня Юя голова пошла кругом: «Раньше я думал, что девушки такие нежные, мягкие и милые. А-Цзы прекрасна, и эта, скорее всего, тоже моя сестра — Му Ваньцин — ещё прекраснее… Но почему они так орут? Когда каждая говорит по отдельности, голос звучит приятно, но вместе — словно две… нет, целые стаи уток!»

Он не выдержал и крикнул:

— Перестаньте спорить! Кто старше по возрасту или по порядку вступления — неважно! Я ваш старший брат, и приказываю вам замолчать!

Му Ваньцин презрительно фыркнула:

— Я — брошенный ребёнок, у меня нет никакого старшего брата.

А-Цзы схватила Дуаня Чжэньчуня за руку и закричала:

— Эй! Твой законнорождённый сын обижает твою незаконнорождённую дочь! Ты, князь, собираешься ли хоть что-то делать?

Тело Дуаня Чжэньчуня напряглось, и он строго произнёс:

— Юй-эр! Как ты смеешь так грубо обращаться с сёстрами?

Цзян Минчжэ громко рассмеялся и удержал Дуаня Чжэньчуня:

— Дядя, семейные дела сёстёр можно обсудить позже. Сейчас мы в Сучжоу, и главное — разобраться с делом семьи Му Жун.

Дуань Чжэньчунь кивнул:

— Верно! Больше не будем спорить. Ваньцин, без сомнения, моя дочь. Старшинство определяется возрастом — кто старше, та и сестра. Как только я найду её мать Хунъмянь, Ваньцин вернётся в род и примет своё имя. А-Цзы, она твоя старшая сестра, и это не шутки.

А-Цзы надула губы:

— Значит, у меня больше нет младшей сестры? Мне всё равно! У тебя столько дочерей, наверняка ещё какая-нибудь бродит где-то. Найди мне ещё одну! Вот Чжун Линь — она совсем не похожа на своего отца, а глаза у неё похожи на мои. Может, она моя сестра?

Чжун Линь радостно засмеялась:

— Тогда я тоже старше тебя, и тоже сестра!

Дуань Чжэньчунь снова почувствовал, как его тело напряглось. Ранее он поручил Чжу Даньчэню выяснить, когда Гань Баобао вышла замуж за Чжун Ваньчоу, и тот уже получил ответ: свадьба состоялась в шестом месяце года И-мао. А по словам Гань Баобао, Чжун Линь родилась пятым числом двенадцатого месяца…

Он всё больше тревожился: «Бедный старина Чжун… но Чжун Линь — моя дочь, она не может носить фамилию Чжун. Боюсь, рано или поздно нам всё равно придётся решать этот вопрос.»

А-Цзы втайне приуныла: «Почему все оказались старше меня? Ну и что с того! Всё равно, если захочешь выйти замуж за Имбирного братца, придётся стать наложницей. Даже если ты старшая сестра, всё равно будешь звать меня „старшей сестрой“!»

Она ревниво относилась к Цзян Минчжэ и не терпела соперниц, но в Секте Сюйсу многие ученики брали наложниц, и А-Цзы с детства привыкла считать это нормой. Она знала, что наложницы стоят ниже законной жены, и потому не особенно переживала, возьмёт ли Цзян Минчжэ себе наложниц или нет.

Дуань Чжэньчунь был до глубины души уязвлён словами А-Цзы и поспешно обратился к Цзян Минчжэ:

— Племянник, каковы твои планы на поездку в Гусу? Ты уже продумал их?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— У меня есть кое-какие идеи, как раз хотел посоветоваться с вами, дядя.

Он продолжил:

— Семья Му Жун из Гусу ведёт себя странно: они повсюду наживают врагов. Я хочу выяснить, зачем им это. Но ещё важнее — похитить секретные трактаты из пещеры Ланхуань и Зала Возвращённых Учений! Поэтому наши действия должны быть чётко распланированы. Я ведь уже подружился с Янь Лунъюанем — эта связь нам очень пригодится.

Дуань Чжэньчунь одобрительно кивнул:

— План ясен, я согласен! Так скажи, племянник, кого ты возьмёшь с собой — А-Цзы или Ваньцин?

Цзян Минчжэ опешил и недоверчиво уставился на Дуаня Чжэньчуня.

Тот улыбался, изображая невинность, и думал про себя: «Метод „Отплатить противнику его же приёмом“ семьи Му Жун действительно забавен. Неудивительно, что они так увлечены им.»

А-Цзы и Му Ваньцин одновременно уставились на Цзян Минчжэ, широко раскрыв глаза.

Чжун Линь, огорчённая и злая, вдруг сказала:

— Цзян-гэ, если ты возьмёшь А-Цзы, обидится Деревянная Кукла, и наоборот. Лучше вообще никого не бери — возьми меня! Я буду послушной и не буду мешать.

А-Цзы рявкнула:

— Мечтай! Деревянная Кукла, мы с Белой и Зелёной Демоницами из горы Куньлун всегда действуем вместе. Ты лучше побудь со своим давно не видевшимся отцом!

Му Ваньцин парировала:

— И тебе не видать! Только когда выступают Чёрный и Белый Злодеи, можно добиться успеха!

Цзян Минчжэ повысил голос:

— Ни одна из вас — ни Бамбуковая, ни Цветочная, ни Деревянная Посланница — не пойдёт со мной! В этот раз я отправляюсь только с братом Дуанем!

Дуань Юй обрадовался:

— Со мной? Отлично! Я сопровожу старшего брата!

Увидев, что А-Цзы и Му Ваньцин вот-вот вспылят, Цзян Минчжэ поспешно пояснил:

— Разве не сказано: «Если чувства истинны и вечны, зачем быть вместе каждый день и каждый час»? Я беру с собой приёмного брата, чтобы использовать довод Цзюймо Чжи как знамя: мы принесём Шесть Пульсовых Мечей в жертву предкам семьи Му Жун. Так мы лишим Цзюймо Чжи возможности в будущем использовать этот предлог для смуты и покажем, насколько благороден род Дуаней из Дали. Семья Му Жун непременно примет нас как почётных гостей, и мне будет гораздо легче выведать подробности, а может, даже обнаружить местоположение Зала Возвращённых Учений.

Услышав эти слова, Дуань Чжэньчунь, Хуа Хэгэнь, Чжу Даньчэнь и Цуй Байцюань хором воскликнули:

— Отличный план!

Дуань Юй же восхитился:

— Какое прекрасное изречение! «Если чувства истинны и вечны, зачем быть вместе каждый день и каждый час» — поистине бессмертные строки!

Дуань Чжэньчунь, Чжу Даньчэнь и Цуй Байцюань, все трое любители поэзии, тоже пришли в восторг и начали нахваливать стихи.

Цзян Минчжэ удивился: «Разве это не стихи Цинь Гуаня? А Цинь Гуань разве не жил в Северной Сун? Такие знаменитые стихи, если бы их написали, уже разнеслись бы по всему миру… Почему они их не знают?»,

Он не знал, что стихотворение «С воробьиным мостом» было написано Цинь Гуанем на праздник Ци Си в четвёртом году Шаошэн, то есть в 1097 году — а до этого момента ещё несколько лет!

А-Цзы торжествующе прищурилась и, покачивая головой, сказала:

— Какие прекрасные стихи! Имбирный братец — поистине гений! Эй, Деревянная Кукла, ты всё твердишь, что хочешь стать его женой, но он же и в бою силён, и в слове красноречив! Я могу читать с ним стихи и сочинять поэмы, а ты сможешь?

Му Ваньцин удивилась:

— Ты умеешь сочинять стихи? Не верю! Ты наверняка обманываешь!

А-Цзы холодно усмехнулась:

— Имбирный братец, помнишь стихи, которые я написала Маленькому Имбирному братцу?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Конечно помню: «Свобода дороже всего…»

Едва он произнёс эти слова, А-Цзы закричала:

— Стоп, стоп! Деревянная Кукла ничего не поймёт! Если прочитаешь ей, боюсь, она умрёт от злости! Ладно, ладно… всё-таки она дочь моего отца.

Дуань Юй изумился:

— Это А-Цзы сочинила? «Свобода дороже всего» — слова просты, но замысел возвышен!

Му Ваньцин давно заметила, что Дуань Юй — честный и простодушный человек, и подумала: «Он точно не станет врать ради А-Цзы. Значит, она и правда умеет писать стихи? Ох… она меня переплюнула!»,

Она почувствовала стыд и унижение, опустила голову и молча погрузилась в печаль.

Дуань Чжэньчунь обрадовался и подошёл ближе, тихо сказав:

— Вань-эр, научиться писать стихи очень легко. Отец и брат научат тебя. Ты такая умница — сразу всё поймёшь.

Му Ваньцин обрадовалась, повернулась к нему и увидела доброе, заботливое лицо, полное искреннего тепла. Вдруг сердце её смягчилось, и она подумала: «Если он и правда мой отец… может, это и неплохо? Но тогда… зачем учитель меня обманывала?»


Глава 128
— Старший брат! — радостно воскликнул Дуань Юй, сияя от счастья. — Наконец-то мы сможем объединить наши клинки и блистать на просторах Поднебесной!

Он с силой хлопнул себя по поясу, где висел меч — один из пары «Двойных Зелёных Пиков», подаренных когда-то Синь Шуанцин.

Второй клинок покоился у Цзян Минчжэ. Тот бросил взгляд на оружие Дуань Юя и подумал: «Видимо, Цзюймо Чжи совсем не уважает моего брата. Протащил его на тысячи ли на север и даже не потрудился отобрать меч».

В этот момент за пределами западной части Сучжоу остались лишь двое — Цзян Минчжэ и Дуань Юй.

Остальные отправились вместе с Дуань Чжэньчунем в город, чтобы поселиться в знаменитой гостинице «Юэлай».

Дуань Юй, не дождавшись ответа от Цзян Минчжэ, не смутился и снова спросил:

— Старший брат, старший брат! Куда теперь пойдём?

Цзян Минчжэ нахмурился: «Если бы это была игра, мне следовало бы отправиться к озеру Тайху, где я случайно встретил бы А-Би. Она повела бы нас в свой уютный домик „Цинъюнь“, где А-Чжу устроила бы представление в стиле „Сто обличий“. Потом Цзюймо Чжи устроил бы переполох, и А-Би с А-Чжу увезли бы нас на лодке по озеру. Из-за неотложной нужды мы зашли бы в поместье Маньто и…»

Но это не игра. Кто знает, где встретить А-Би? Да и без Цзюймо Чжи, главного злодея, всё это потеряло бы смысл…

Пока он размышлял, вдруг раздался пронзительный голос:

— Ах ты, господи! Неужто это сам господин Цзян впереди?

Цзян Минчжэ обернулся и обрадовался:

— Ах, бабушка Жуй, бабушка Пин! Я знал, что с вами всё в порядке! Я уже несколько дней вас здесь жду. С каждым днём тревога росла — боялся, не случилось ли чего.

Обе старушки улыбнулись:

— Господин Цзян такой заботливый! Мы тоже волновались за вашу безопасность и нарочно шли медленнее, чтобы вы нас догнали. Кстати, та маленькая нахалка — жива ли ещё? Вы не знаете?

Цзян Минчжэ внутренне усмехнулся, но внешне остался невозмутимым и покачал головой:

— Не знаю. В тот день я так перепугался, что заблудился. Несколько дней блуждал, пока не выбрался. Чем больше думал, тем тревожнее становилось, и я последовал за вами в Цзяннань. По счастливой случайности встретил своего побратима Дуань Юя и попросил его проводить меня к озеру Тайху. Хотел найти дом моей старшей сестры по наставничеству и убедиться, что вы благополучно вернулись.

Старушки растрогались:

— Такой благородный господин, а всё ещё помнит о нас, старухах! Очень благодарны вам. Но наша усадьба труднонаходима. Если бы не мы, вы бы ещё долго блуждали. Пожалуйста, господин Цзян, идите с нами в поместье — отдохнёте!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Увы, по правде говоря, раз я прибыл в Гусу как младший ученик, мне следовало бы нанести визит старшей сестре. Но ведь я должен был помочь вам — поймать ту девушку, что обидела мою наставницу. А дело провалил! Как мне теперь показаться перед ней? Раз уж я убедился, что с вами всё в порядке, я лучше уйду.

Старушки переглянулись. Обе подумали одно и то же: «Правда ведь. Мы собирались сказать, что нахалку съел Маньгу Чжуся, но раз нет ни тела, ни доказательств, задание считается проваленным. Неизвестно, как госпожа нас накажет. А этот младший ученик — любимец старого господина, да ещё и красив, и речист. Лучше привести его к госпоже. Может, она обрадуется и простит нам провал».

Многолетнее сожительство сделало их мысли созвучными. Взглянув друг на друга, они одновременно улыбнулись:

— Как можно проходить мимо дома и не зайти? Господин Цзян, вы никуда не уйдёте! Обязательно должны повидать свою старшую сестру. Да и старый господин, по расчётам, скоро прибудет — разве не кстати?

С этими словами они взяли его под руки — по обе стороны — и, опасаясь, что он сбежит, потащили за собой, весело улыбаясь.

Дуань Юй шёл рядом. Вскоре они прошли сквозь заросли ив, затем — сквозь цветущие абрикосовые деревья и вышли к крайне уединённой пристани.

Бабушка Жуй достала из-за пазухи короткую нефритовую флейту, приложила к губам и изо всех сил дунула. Раздался ужасающе неприятный звук, разнёсшийся далеко по окрестностям.

Цзян Минчжэ вспомнил: «У меня тоже есть такая флейта. Выдавали при поступлении в школу. Куда я её дел?»

Прошло около получаса, и с озера приблизилась лодка. На ней стояли две грубоватые, широкоплечие женщины средних лет. Они почтительно поклонились:

— Поклон бабушке Жуй и бабушке Пин!

Старушки лишь буркнули в ответ, давая понять, что заметили приветствие, а затем весело пригласили Цзян Минчжэ садиться. Когда Дуань Юй тоже попытался взойти на борт, бабушка Пин выставила живот и загородила ему путь, смущённо глядя на Цзян Минчжэ.

— Господин Цзян, вероятно, не знает: у нашей госпожи правило — любой мужчина, ступивший на землю поместья Маньто без приглашения, лишается обеих ступней.

Цзян Минчжэ нахмурился:

— Он мой побратим. Если я приглашаю его, разве это не считается?

— Теоретически — да, — ответила бабушка Жуй, — но лучше сначала спросить у госпожи. Иначе она разгневается, а нам за это несдобровать. Вот что я предлагаю: недалеко отсюда есть усадьба „Цинъюнь“ — загородный дом племянника нашей госпожи. Мы отвезём господина Юя туда. Там его хорошо примут. А сами отправимся в поместье Маньто. Если госпожа разрешит, сразу же привезём его к вам в гости.

Дуань Юй не любил доставлять неудобства, да и название «Цинъюнь» пришлось ему по душе своей поэтичностью. Он тут же согласился:

— Старший брат, как говорится: гость следует воле хозяина. Раз у вашей старшей сестры такое правило, не будем же мы ставить бабушек в неловкое положение. Я с радостью подожду в „Цинъюнь“.

Цзян Минчжэ, услышав такие слова от него самого, не стал возражать:

— Хорошо, пусть будет так. Пей чай, любуйся пейзажем, а я объяснюсь со старшей сестрой и сразу же приду за тобой.

Все сели в лодку. Плыли почти час и наконец достигли зарослей лотосов. Вокруг — лотосы, камыш, водяной бамбук, ряска — всё переплетено, повсюду сочная зелень. Дуань Юй восторгался без умолку и даже потянул Цзян Минчжэ сочинять стихи. Тот лишь отшучивался и упорно разговаривал со старушками, переводя разговор на другие темы.

Лодка долго петляла среди зарослей и наконец причалила к берегу — то ли острову, то ли полуострову. Посреди ив стояли несколько изящных домиков, а у самой воды спускалась деревянная лестница.

Бабушка Пин раскатисто закричала:

— А-Би! А-Би! Ты что, маленькая рыбка! Спит в самое жаркое время дня? Неужто кости разболелись?

После четвёртого-пятого воззвания из домика выбежала юная девушка в зелёном платье, придерживая юбку. Она смеялась:

— Бабушка Жуй, бабушка Пин! Сегодня у вас так много свободного времени? Неужели заблудились в этом захолустье?

Цзян Минчжэ внимательно взглянул на неё. Девушке было лет шестнадцать–семнадцать, черты лица — изящные, хотя и уступали Му Ваньцин и А-Цзы. Но в ней было столько нежности и изящества, что это с лихвой компенсировало всё. Казалось, она — олицетворение всех стихов о красоте Цзяннани, сошедшая прямо с шёлковой свитки.

Голос её звучал чисто и сладко, словно сучжоуские конфеты с миндалём и мятой.

Цзян Минчжэ бросил взгляд на Дуань Юя и увидел, что тот уже смотрит на девушку, заворожённый, с открытым ртом.

Бабушка Пин сказала:

— Маленькая рыбка, хватит болтать со мной! Этот господин Цзян — почётный гость нашей госпожи, а этот господин Юй — его друг и спутник. Но ты же знаешь наше правило: пока госпожа не даст разрешения, господина Юя в поместье не пустят. Пока пусть он подождёт у тебя. Приготовь ему чай и подай пару сладостей!

Не дожидаясь согласия девушки, она повернулась к Дуань Юю:

— Прошу вас, господин Юй! Эта девушка — служанка племянника нашей госпожи. Что пожелаете — скажите ей. А мы с вашим братом пойдём к его старшей сестре.

Дуань Юй встал и улыбнулся:

— Хорошо! Только не знаю, не будет ли девушке обременительно. Если да — я лучше останусь в лодке.

Девушка сделала реверанс и весело ответила:

— Господин, не стесняйтесь! Зовите меня просто А-Би. Вы — почётный гость тётушки, так что мы обязаны отнестись к вам серьёзно! Иначе тётушка узнает, что я вас плохо приняла, и тут же надерёт мне уши — тогда уж точно конец!

«Конец» означало примерно «всё пропало». Сказав это, А-Би игриво высунула язык. Дуань Юй расплылся в глуповатой улыбке и поспешил заверить:

— Благодарю вас, госпожа А-Би! Это точно А-Би? Я правильно запомнил?

Говоря это, он быстро вскарабкался по лестнице на берег.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Младший брат, я постараюсь как можно скорее за тобой вернуться.

Дуань Юй даже не обернулся:

— Старший брат, я совсем не тороплюсь. Можете и не приходить за мной — спокойно побеседуйте со старшей сестрой. Заберёте меня по дороге обратно — и отлично.


Глава 129
Тебе лишь бы радость!

Цзян Минчжэ смотрел на младшего брата, который, словно утёнок, вертелся вокруг А-Би, и молча послал ему искреннее пожелание счастья. Затем он сел в лодку вместе с двумя старыми нянями и двумя пожилыми служанками и отчалил.

Проплыв около полутора часов, лодка медленно причалила к берегу.

Цзян Минчжэ поднялся и огляделся. У самой воды густо росли цветущие деревья, сияющие, будто облачные туманы, и отражались в воде изящными, грациозными силуэтами.

Бабушка Жуй улыбнулась:

— Господин Цзян, в нашем поместье Маньто повсюду посажены цветы дурмана. Вы прибыли как раз вовремя — насладитесь зрелищем!

Цзян Минчжэ усмехнулся и последовал за ними на берег. У нянь, похоже, был немалый авторитет: встречные служанки и прислуга почтительно кланялись и приветствовали их. Заметив высокого и красивого Цзяна Минчжэ, девушки не сводили с него глаз.

Няньки рассмеялись и прикрикнули:

— Маленькие развратницы! Вам ли глядеть на господина Цзяна? Скажу госпоже — вырву вам глаза!

Пройдя сквозь заросли цветущих деревьев и пересекши каменный мост, они подошли к небольшому особняку.

Под карнизом висела резная доска с тремя крупными иероглифами чёрно-зелёного цвета, написанными древним стилем: «Павильон Облачного Шёлка».

Перед и за особняком повсюду цвели камелии. Несколько изящных служанок суетились, выискивая насекомых и подстригая листья. Увидев бабушек Жуй и Пин, они поспешили приветствовать их.

Бабушка Жуй спросила:

— Госпожа в особняке?

Одна из старших служанок ответила:

— Да, госпожа получила новый сорт камелии и сейчас любуется им в павильоне.

Бабушка Жуй обратилась к Цзяну Минчжэ:

— Господин, подождите немного, пока я…

Не успела она договорить, как из особняка раздался женский голос:

— Бабушка Жуй вернулась? Я велела тебе схватить ту маленькую мерзавку, а ты привела какого-то господина! Неужели забыла правила поместья?

Голос был звонким и приятным, но в нём чувствовалась строгость, а речь — быстрая, явно у вспыльчивой натуры.

Бабушка Жуй немедленно ответила:

— Госпожа, это не чужой — любимый ученик старого господина, ваш младший брат по школе.

— Мой младший брат по школе? — удивилась та. — Ого, диковинка! Приведи его, посмотрю.

Бабушка Жуй ещё не ответила, как бабушка Пин уже потянула Цзяна Минчжэ внутрь.

Внутри особняк был роскошно убран. В центре висела огромная картина с павлином, распустившим хвост. По бокам красовались деревянные таблички с надписью: «Листва лакового дерева гуще облаков, камелии белее снега и ревнивее красоты».

Ещё одна деревянная дощечка зелёной краской гласила: «Целую ночь в павильоне слушаю весенний дождь».

Перед ней стояла резная краснодеревная подставка по пояс росту, на которой помещалась огромная чаша с камелией. Белоснежные лепестки, слой за слоем, сияли невероятной красотой.

Рядом с цветком стояла женщина в узкой кофте и длинной юбке, с тонкой талией и пышными бёдрами. Она обернулась к Цзяну Минчжэ, слегка улыбнулась и лишь потом повернулась полностью.

Женщина была необычайно красива: густые брови, большие глаза, высокий нос и приподнятые губы придавали ей решительный, но в то же время живой вид. Она напоминала на пятьдесят процентов нефритовую статую из пещеры у Озера Мечей.

Правда, та статуя изображала девушку лет восемнадцати–девятнадцати, а эта женщина была уже за тридцать, с высокой грудью и пленительной зрелой красотой.

Цзян Минчжэ поспешно сложил руки в поклон:

— Ученик Старого Бессмертного Сюйсу Цзян Минчжэ приветствует старшую сестру по школе!

Женщина улыбнулась и с насмешливым блеском в глазах уставилась на него:

— Ты, мальчик, с самого входа пялишься на меня, неужели не чувствуешь, что это невежливо?

Цзян Минчжэ про себя застонал: «Да я же просто сравнивал с той статуей! Всего на пару секунд задержал взгляд!»

Но такое не скажешь вслух, поэтому он ответил:

— Старшая сестра спрашивает — не посмею скрывать. С тех пор как я странствую по Поднебесью, повидал немало красавиц, но впервые, увидев вас, в голове сразу же возникли стихи. Я так увлёкся их красотой, что забылся… Прошу простить меня.

В глазах женщины мелькнула радость, и она весело сказала:

— Так ты, увидев меня, сразу стихи сочинил? Интересно! Отец часто говорит, что все его ученики хитры и лживы, а тут вдруг появился поэт! Ха-ха! Ну-ка, скажи, какие стихи у тебя родились? Если не понравятся — накажу!

Цзян Минчжэ лихорадочно вспоминал красивые строки про женщин и медленно произнёс:

— Э-э… Когда вы обернулись и улыбнулись, в голове сразу всплыло: «Взгляд назад — и сотня обаяний рождается, шесть дворцов бледнеют перед вами!»

Женщина нахмурилась и покачала головой:

— Это же стихи Бо Лэйтяня про наложницу Ян! А у неё, помнится, конец был не из лучших…

Но тут вдруг подумала: «Пускай у Ян Гуйфэй и был печальный конец, но ведь “шесть дворцов бледнеют перед вами” — разве не моё заветное желание?»

У императора Баодина из Дали нет сыновей, и тот неблагодарный непременно унаследует трон. Если вдруг проснётся совесть и привезёт меня ко двору, разве смогут сравниться со мной эти посредственные наложницы? Разве не в точности подходит мне эта строчка? И даже если мне суждено умереть, как Ян Гуйфэй, всё равно жизнь не будет прожита зря!

От этих мыслей в её глазах вспыхнуло страстное волнение, и она сказала:

— Ладно, хоть и не самое удачное сравнение, но всё же меткое. В тебе, мальчик, есть немного таланта.

Цзян Минчжэ тут же добавил:

— Есть ещё одна строчка, возможно, ещё точнее. Когда вы полностью обернулись, в голове возникло: «Среди толпы — один взгляд, и весь мир поблёк!»

Стихи Бо Цзюйи говорили лишь о том, что «шесть дворцов бледнеют», а у Ван Говэя весь мир превращался в прах!

Женщина громко рассмеялась, и её лицо засияло, будто освещённое солнцем:

— Этой строчки я не знаю! Неужели ты сам её сочинил? Ха-ха! Строка и правда прекрасна, но ты меня слишком уж расхвалил!

— Слишком? — удивился Цзян Минчжэ. — Нет же! Я не льщу вам, старшая сестра. Скажу откровенно: за всю свою жизнь, странствуя по свету и считая себя искушённым, я встретил всего двух людей, достойных называться совершенными!

На лице его появилось выражение искреннего восхищения:

— Первый — мой учитель. Он истинный бессмертный среди людей, святой среди воинов, его боевые искусства достигли вершины совершенства. Вторая — вы, старшая сестра! Вы — олицетворение великолепия и сияния, небесная фея, чья красота не имеет себе равных под небесами! Если в этих словах найдётся хоть одна ложь, пусть небо не даст мне овладеть Великой техникой растворения ци!

Любая другая клятва, даже самая страшная, не произвела бы на неё впечатления. Но он, ученик Секты Сюйсу, поклялся не овладеть именно «Великой техникой растворения ци» — это доказывало его искренность.

К тому же женщина и сама всегда считала себя несравненной красавицей, поэтому поверила без тени сомнения и, сияя от радости, сказала:

— Хорошо, хорошо! Старшая сестра верит тебе. Не ожидала, что у меня появится такой младший брат с настоящим глазом на красоту! Садись, побеседуем. Эй, принесите мой самый лучший чай — пусть младший брат отведает!

Обычно эта женщина была строга и жестока, редко улыбалась, но теперь, после трёх-четырёх фраз, расцвела, будто цветок. Служанки сразу поняли: перед ними важная персона, и постарались угодить Цзяну Минчжэ изо всех сил — одни пододвинули стул, другие побежали заваривать чай.

Женщина уселась в центре и пригласила Цзяна Минчжэ сесть рядом:

— Ученики Секты Сюйсу редко появляются в Поднебесной. Как ты нашёл дорогу к старшей сестре?

Когда Цзян Минчжэ встретил нянь Жуй и Пин, он наспех сказал, что Дин Чуньцюй узнал, будто клан Дуань из Дали обидел его дочь, и послал его отомстить. Но теперь, перед самой хозяйкой, повторять это было нельзя — да и Дин Чуньцюй мог появиться в любой момент.

По дороге он уже придумал подходящее объяснение:

— Старшая сестра, много лет назад Учитель поймал в горах Улянь ядовитую обезьянку, которая умела ловить скорпионов и многоножек. Он её очень любил, но однажды она сбежала. Учитель велел мне найти её и пообещал в награду несколько великих техник. Но я подумал: если сам Учитель не смог её найти, как мне, с моими ничтожными способностями, искать? Решил лучше поймать другую в горах Улянь. Однако долго искал и не нашёл. Как раз тогда встретил двух нянь, которые ловили врага старшей сестры, и присоединился к ним.

Няньки Жуй и Пин переглянулись: «Он не осмелился сказать, что Учитель послал его против рода Дуань, ведь не добился успеха. Эх, мы ведь тоже! Ладно, будем помогать друг другу».

Женщина между тем сказала:

— Та девчонка и впрямь не стоит того, чтобы называть её моим врагом. Мой настоящий враг — её мать. Но всё же дерзость этой девчонки, осмелившейся напасть на меня, недопустима. Вы её не поймали?

Бабушка Жуй поспешила ответить:

— Доложу госпоже: случилось досадное недоразумение. В горах Улянь недавно пробудился Великий Царь Ядов — Маньгу Чжуся, сошёл с ума и съел всех ядовитых обезьян. Поэтому господин Цзян не смог найти свою. А этот Царь Ядов, наевшись обезьян, стал нападать на людей. Мы уже поймали ту мерзавку, но по дороге домой столкнулись с Маньгу Чжуся. Он не только съел девчонку, но и многих наших людей. Лишь мы вдвоём с господином Цзяном, да ещё Мэн Юаньчэнь, Лю Бяо и Быстрый Меч Хуа еле спаслись.

Женщина не выказала удивления, лишь удивлённо произнесла:

— Маньгу Чжуся снова появился? Ах, видимо, это воздаяние за прошлое… Говорят, он стал Царём Ядов не без участия моей матери…

Она покачала головой, явно не желая развивать тему, и сказала:

— Ладно, ладно. Передайте троим: раз они старались, я не виню их за неудачу. Пусть приходят завтра почитать книги.

Няньки обрадовались: они уже готовились к наказанию, но хозяйка, увидев младшего брата, так размягчилась, что простила их — такого милосердия они не видели никогда.

Женщина не обратила внимания на их льстивые речи и повернулась к Цзяну Минчжэ:

— Из-за моих дел ты не выполнил поручение Учителя. Но не бойся: когда отец приедет, я заступлюсь за тебя.

Цзян Минчжэ обрадовался:

— Благодарю вас, старшая сестра! Вы так добры!

Женщина улыбнулась:

— Не зови меня «старшая сестра» — я ведь не из Секты Сюйсу. Мой покойный муж носил фамилию Ван, поэтому по правилам ты должен звать меня госпожой Ван. Но это звучит слишком чуждо. Ты ученик моего отца, значит, считаешься родственником с материнской стороны. Так что скажу тебе своё девичье имя: я ношу фамилию матери — Ли, а имя — Цинло. Впредь зови меня сестра Цинло, а я тебя — младший брат.

Цзян Минчжэ тут же воспользовался моментом и сладко произнёс:

— Хорошо, сестра Цинло!

— Ай! Младший брат! — отозвалась Ли Цинло и повернулась к служанкам: — Готовьте пир! Сегодня я угощаю своего брата. Позовите Юйянь — пусть познакомится с гостем.
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Вскоре пир был готов, и служанка пришла доложить об этом.

Бабушка Жуй молча считала про себя: за это короткое время Ли Цинло улыбнулась семь раз, рассмеялась шесть и громко хохотнула трижды.

«Каков же этот господин Цзян! — подумала она с изумлением. — Сперва я полагала, что его главное оружие — ядовитые техники, ведь он ученик Секты Сюйсу. А теперь выясняется, что на языке у него мёд растёт! Хорошо, что я его никогда не обижала. Коли умеет вырабатывать мёд, наверняка умеет и яд!»

Ли Цинло потёрла щёки, сводившиеся от смеха, и с трудом произнесла:

— Ах, как давно я так не смеялась! Не знаю даже, удастся ли теперь есть. Расставляйте угощения. А Юйянь всё ещё не пришла? Поторопите её.

Служанки мгновенно расставили всё на столе — так ловко и быстро, будто ветер мелькал.

Цзян Минчжэ воскликнул с восторгом:

— Сестра Цинло, какие у вас руки золотые!

Ли Цинло удивилась:

— Служанки работают, а ты хвалишь меня?

— Как говорится, тысячи людей идут по дороге, но ведёт их один, — ответил Цзян Минчжэ. — Солдаты следуют за полководцем, трава гнётся по ветру. Чтобы понять, насколько человек талантлив, достаточно посмотреть, как действуют его подчинённые. Например, наша Секта Сюйсу славится на весь Западный край и известна по всем Девяти провинциям — всё это благодаря нашему Учителю.

Он указал на служанок:

— То же самое и здесь. Я лишь взглянул на этих милых девушек — какие все проворные! — и на этот прекрасный, ухоженный поместье Маньто, и сразу понял: сестра Цинло — образцовая хозяйка, умеющая управлять домом и воспитывать прислугу. Какое мастерство! Эх, жаль, что император династии Сун несчастлив: если бы он был счастлив, то непременно попросил бы вас стать императрицей. Вы бы навели порядок в гареме, стали бы образцом добродетели для всей Поднебесной — и какая тогда забота о процветании государства!

Слово «императрица» попало прямо в самую чувствительную струну Ли Цинло. Её глаза засияли, и она, покачав головой, рассмеялась:

— На троне сейчас сидит мальчишка-император, ему и десяти лет нет! Несчастлив не он, а его отец. Иначе я бы стала императрицей-вдовой и правила бы из-за занавеса — неужели уступила бы мужчинам?

Цзян Минчжэ развел руками и тяжко вздохнул:

— Вот почему древние говорили: «Чжугэ Лян пал на Пяти Чжанах, а сестра Цинло скрылась в поместье Маньто». Две великие трагедии — древняя и нынешняя, обе — беда для Поднебесной!

Ли Цинло запрокинула голову и расхохоталась, прижимая одной рукой щёку, а другой — живот:

— Перестань меня дразнить! Ещё немного — и я рассержусь! Ты такой выдумщик, всё смеёшься надо мной. Я всего лишь простая женщина, как мне тягаться с канцлером Чжугэ? Мы с тобой можем пошутить между собой, но если это разнесётся — меня осмеют до смерти!

Цзян Минчжэ подумал про себя: «Эта сестра слишком стеснительна. Когда я сравнивал её отца с Конфуцием, тот спокойно принял это как должное. Видимо, женщина всё-таки слабее своего дикого отца!»

Однако на лице он сохранил полную серьёзность:

— Почему же нельзя сравнивать? Чжугэ Лян, хоть и был мудр, но не умел подбирать людей — и сам себя до смерти изнурял. По-моему, если бы он поучился у вас, сестра Цинло, как управлять подчинёнными, его Северная кампания непременно увенчалась бы успехом!

Ли Цинло, наконец, попалась на крючок. Она задумалась и кивнула:

— Младший брат прав. Он действительно не умел подбирать людей. Хотя в чём тут сложность? У меня есть секрет, проверенный сотни раз: если попадается непослушная, неуклюжая или глуповатая служанка… хм!.. её отправляют на удобрение цветов!

Служанки дружно вздрогнули и стали двигаться ещё проворнее.

В этот момент за дверью раздался мягкий, изящный голос:

— Ещё издалека слышу, как мама смеётся. Что же такого весёлого?

Занавеска приподнялась, и в комнату вошла девушка, сопровождаемая двумя служанками.

Цзян Минчжэ обернулся. Перед ним стояла девушка лет семнадцати–восемнадцати, с ясными глазами, белоснежной кожей и чертами лица, почти на девяносто процентов схожими с нефритовой статуей в пещере у Озера Мечей.

«Значит, это и есть Ван Юйянь, — подумал он. — Она даже больше похожа на свою бабушку, чем мать. Неудивительно, что мой младший брат с первого взгляда потерял голову. Хотя… если бы не его одержимость той статуей, то по красоте она вряд ли превосходит Му Ваньцин».

Он отметил, что возраст у неё примерно такой же, как у Му Ваньцин, и в голове мелькнула новая мысль.

«Среди женщин старого Дуаня Дао Байфэн — самая решительная: раз муж изменяет, она спит с нищим. Настоящая героиня, ни капли не терпит обид! После неё старый Дуань встречался с Ли Цинло и Цинь Хунъмиань — обе такие же вспыльчивые, что при малейшем конфликте сразу бьют пощёчинами. Получается, он подряд три раза влюблялся в огненных женщин.

А потом пришли Гань Баобао и Жуань Синчжу — совсем другого склада: нежные, покладистые, словно ароматный чай. Видимо, старый Дуань наелся огня и сменил вкус.

Только неизвестно, когда появилась Кан Мин. Но та — и доминантка, и сабмиссива одновременно, самая страстная из всех. Наверное, она была последней.

И тут Цзян Минчжэ вдруг понял истину:

— Как типично! В юности нравятся яркие, волевые девушки. С возрастом ценишь нежность и покорность. А потом вдруг осознаёшь: всё это притворство! И перестаёшь искать душевную связь — главное, чтобы в постели умела!..»

Эти мысли промелькнули в мгновение ока. Цзян Минчжэ встал с улыбкой, как раз вовремя услышав слова Ли Цинло:

— Юйянь, скорее иди поздоровайся с дядей. Он любимый ученик твоего деда, так что считай его родным братом для меня.

Она добавила с улыбкой:

— Младший брат, это моя дочь Ван Юйянь. Я её избаловала — голова у неё в облаках, только и знает, что глупости делать. Ты ведь много повидал, и в науках силён, и в боевых искусствах — если будет время, помоги мне её немного наставить.

Цзян Минчжэ бегло, но чистым взглядом скользнул по лицу Ван Юйянь, после чего сосредоточенно посмотрел на Ли Цинло и сказал:

— Племянница обладает ясным взором и широким лбом — сразу видно, что девушка исключительно умна. Просто она выросла в роскоши, мало знает жизнь, да ещё и добрая, искренняя — вот вы и говорите, что она витаёт в облаках. Но разве это глупость? Просто невинность!

Ли Цинло знала, что дочь красива и в расцвете юности, но Цзян Минчжэ лишь мельком взглянул на неё и тут же вернул внимание к себе — от этого Ли Цинло стало особенно приятно. Она рассмеялась:

— Детей хвалить нельзя! Ты так красноречив, она поверит и станет совсем неуправляемой. Что там «широкий лоб» — просто большой лобик! Ха-ха-ха-ха!

Ван Юйянь за всю жизнь видела лишь одного юношу своего возраста — Му Жунфу, но тот был старше её на десять с лишним лет. А Цзян Минчжэ моложе Му Жунфу ещё на пять–шесть лет и к тому же очень красив. Увидев его впервые, она невольно смутилась.

Обычно её воспитание позволяло сдерживать смущение, но мать без стеснения высмеивала её прямо перед этим юным красавцем. Девушка почувствовала, что теряет всякое достоинство.

Хотелось убежать и поплакать в укромном уголке, но она всегда боялась строгой матери и не смела уйти. Опустив голову, она покраснела и на глаза навернулись слёзы.

Но Ли Цинло не собиралась её жалеть и нахмурилась:

— Юйянь! Как я тебя учила? Видишь дядю — и не кланяешься? Неужели такая неприличная?
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Ван Юйянь стало ещё обиднее, и она невольно возненавидела Цзян Минчжэ. Она уже собралась кланяться, как вдруг услышала:

— Мисс Ван, не торопитесь кланяться. Сестра Цинло, Юйянь — моя младшая родственница. Я не знал, что у вас есть дочь, и пришёл без подарка. Как мне теперь заставить её называть меня дядей? Но сейчас, увидев ребёнка, я уже решил, что подарить. Подожду немного, приготовлю — тогда и будет достойно называть меня дядей.

Девичье сердце легко меняет настроение. Ван Юйянь, хоть и обиделась, что этот почти ровесник называет её «ребёнком», но услышав, что он хочет сначала подготовить подарок, сразу смягчилась и начала гадать, что же он ей подарит.

Ли Цинло засмеялась:

— Ты мой младший брат — зачем так чиниться? Дай ей что-нибудь с собой — и будет подарок. Не стоит ради этого специально готовиться.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— На самом деле, этот подарок подойдёт не только племяннице, но и вам, сестра. Вы, верно, не знаете: с детства я мечтал о бессмертии. Именно поэтому отправился на гору Куньлунь, где у истоков Жёлтой реки встретил Учителя. В последние годы я объездил весь Поднебесный мир и изучил множество тонких искусств. Тот подарок, о котором я говорю, — одно из них. Просто мне нужно немного потренироваться, чтобы всё получилось идеально.

Ли Цинло загорелась любопытством:

— Это что-то вроде вина? Или вкусное лакомство? Неужели пилюля бессмертия, чтобы не стареть?

Цзян Минчжэ лишь загадочно улыбнулся и покачал головой. Ли Цинло стала ещё любопытнее и обернулась:

— Бабушка Жуй! Мой младший брат хочет приготовить подарки для Юйянь и меня. Если ему понадобятся люди или деньги — немедленно помоги ему. Пусть не испытывает трудностей.

Бабушка Жуй поспешно согласилась.

Настроение Ли Цинло заметно улучшилось. Она махнула дочери, чтобы та села рядом, и сама стала наливать Цзян Минчжэ вина и подавать блюда — совсем как родному брату.

За трапезой они болтали, и Ли Цинло неизбежно спросила о жизни учеников Секты Сюйсу. Цзян Минчжэ, перемешав девять частей вымысла с одной правдой, так живо и забавно рассказывал, что Ли Цинло хохотала до упаду, а Ван Юйянь слушала, раскрыв рот: жизнь, которую описывал Цзян Минчжэ, казалась ей в десятки раз ярче, чем всё, что она представляла о внешнем мире.

Вскоре разговор зашёл о боевых искусствах. Цзян Минчжэ рассказал о техниках, изученных в Секте Сюйсу, и добавил:

— Потом мне повезло на странствиях. Однажды я зашёл в храм помолиться и увидел, как монахи не пускают женщину поклониться Будде. Я терпеть не могу, когда унижают женщин, и стал спорить с ними. В завязавшейся драке я понял, что это монахи из монастыря Шаолинь. Их было много, и я, конечно, отступил. Но тут мне повстречался старик, который сказал, что восхищён моей смелостью, и преподал мне несколько техник. Одна из них — Большой посох Вэйто из Шаолиня!

Глаза Ван Юйянь засияли, и она не удержалась:

— Неужели этот старик был знаменитым монахом Шаолиня?

Цзян Минчжэ покачал головой, вынул из-за пазухи флаг с кровавым иероглифом и развернул его:

— Нет-нет! Это был великий управляющий знаменитого рода Му Жун — Янь Лунъюань!

— Род Му Жун?! — в один голос воскликнули мать и дочь, переглянувшись с изумлением.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Именно! Мой старший брат Янь сказал: у рода Му Жун есть строгие правила. Золотой флаг — для подчинённых, чёрный — для союзников, а кровавый — только для великих мастеров. Обладатель кровавого флага — брат по жизни и смерти для рода Му Жун! Правда, хоть Секта Сюйсу и считается великой, я в ней всего лишь ничтожный ученик. А он так высоко меня оценил — мне даже неловко стало.

Ли Цинло фыркнула:

— Гусу Му Жун — и что с того? Ты младший брат Ли Цинло, так что брать их флаг — для них честь!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Вы правы, сестра. Но род Му Жун славится на весь Поднебесный мир, а мои боевые искусства… всё же слабоваты. Самая сильная техника, что у меня есть, — это как раз та, что преподал мне старший брат Янь.

Ли Цинло гордо подняла голову:

— Да что там Большой посох Вэйто? Какая-то заурядная техника! Младший брат, как наешься и напьёшься, сестра покажет тебе одно место. Тогда ты поймёшь: когда ты, брат Ли Цинло, берёшь флаг рода Му Жун — это огромная честь для них самих!


Глава 131
Слова Ли Цинло прозвучали с полной уверенностью. Цзян Минчжэ кивнул в знак согласия, но в его глазах мелькнула едва уловимая тень недоверия.

Это недоверие было выверено до мельчайших деталей: слишком явное — и оно выглядело бы как лицемерие; слишком слабое — и Ли Цинло бы не заметила. Но сейчас было в самый раз: достаточно, чтобы увидеть, но не настолько, чтобы показаться пренебрежительным. Напротив, это выражение скорее говорило о заботе и понимании.

Именно благодаря таким нюансам Цзян Минчжэ в своё время доминировал на деловом поприще, неизменно добиваясь успеха в самых сложных переговорах.

Ли Цинло, разумеется, попалась на крючок и рассмеялась:

— Малыш не верит старшей сестре? Хе-хе… Если уж на то пошло, семейство Му Жунь — не чужие. Мой покойный муж приходился родным братом главной госпоже рода Му Жунь. Предыдущий глава клана Му Жунбо уже ушёл из жизни, а нынешний глава — Му Жуньфу — мой племянник и двоюродный брат Юйянь.

Цзян Минчжэ изобразил удивление и улыбнулся:

— Какая удачливая случайность! Значит, принимая флаг Му Жунь, я не служу посторонним. Не стану скрывать от сестры: изначально я думал так — если есть выгода, беру её; если надо рисковать жизнью — уклоняюсь. Главное — брать выгоду, не неся убытков…

Он не договорил, как Ван Юйянь взволнованно воскликнула:

— Ты… как ты можешь так говорить?

Ли Цинло, напротив, одобрительно кивнула.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Племянница, в поднебесном мире сердца людей коварны. Доверять можно лишь своему наставнику или братьям, с которыми прошёл сквозь жизнь и смерть. Подумай сама: Янь Лунъюань не родственник мне и не друг, так зачем он вдруг стал передавать мне свои кулаки и меч? Потому что я юн и красив, талантлив и одарён? Ну, конечно, и это тоже…

Ли Цинло фыркнула от смеха, указала на Цзян Минчжэ и сказала дочери:

— Я велела ему обучать тебя, но только не перенимай у него эту наглость!

Ван Юйянь тоже не удержалась и прикрыла рот ладонью. «Все мы молоды, — подумала она, — но почему мой двоюродный брат всегда хмур и мрачен, а этот человек будто радуется жизни? Любое его слово звучит как шутка! Эх, если бы мой брат был хоть на долю таким же весёлым и мог бы рассмешить меня…»

Цзян Минчжэ немного посмеялся вместе с ними, затем стал серьёзным:

— На самом деле Янь преследует совсем иные цели — моего учителя и Секту Синьсюй!

Ван Юйянь была не глупа и сразу поняла:

— Ах! Он хочет использовать тебя, чтобы привлечь на свою сторону дедушку и всю Секту Синьсюй!

Цзян Минчжэ поднял большой палец в знак одобрения:

— Вот именно! Я знал, что ты умна — сразу угадала! Скажи-ка, ловила ли ты птиц зимой?

Его похвала и неожиданный вопрос о птицах сбили Ван Юйянь с толку. Она растерянно покачала головой, взглянув на мать:

— Нет… Но я видела, как мой двоюродный брат стрелял в птиц метательными снарядами.

— Отлично! — воскликнул Цзян Минчжэ. — В нашей Секте Синьсюй тоже славятся метательные снаряды, хотя я ещё не успел их освоить… Но вернёмся к птицам. Зимой, после сильного снегопада, когда земля и небо становятся белыми, птицы не могут найти пищу. Тогда охотник ставит корзину на палочку, под неё насыпает зёрна, а к палочке привязывает верёвку. Как только птица залетает под корзину, он издалека дёргает за верёвку — и ловит её.

Ван Юйянь в восторге воскликнула:

— Как интересно! Если потянуть верёвку слишком поздно, птица улетит!

— Совершенно верно, — кивнул Цзян Минчжэ. — А теперь подумай: если птица съест зёрна, но улетит, не дождавшись, пока охотник дёрнет верёвку, разве она поступит нечестно? Разве она обидит охотника?

Ван Юйянь задумалась:

— Конечно, нет! Ведь зёрна лежали просто так… Ах! Младший дядюшка, я поняла! Вы хотите сказать, что боевые искусства, которые тот старик передал вам, — это и есть те самые зёрна?

Чем больше они разговаривали, тем ближе чувствовали себя друг к другу, и слово «младший дядюшка» сорвалось с её языка совершенно естественно.

Цзян Минчжэ улыбнулся Ли Цинло:

— Сестра, видишь? Я же говорил — как твой ребёнок может быть глупым? Всё сразу понимает!

Ли Цинло рассмеялась:

— Думаю, дело не в ней, а в твоём терпении. У меня нет настроения так долго объяснять ей всё на пальцах. Продолжай — ты ведь собирался брать выгоду, не неся убытков… Ах, не зря ты ученик Секты Синьсюй! В тебе чувствуется дух моего отца!

Цзян Минчжэ хихикнул:

— Ещё далеко до этого! Если бы я усвоил хотя бы десятую часть мастерства моего учителя, этого хватило бы, чтобы доминировать в поднебесной. А если бы десятую часть его мудрости — мне хватило бы, чтобы стать чиновником при дворе. Но даже с сотой долей его мудрости я вполне способен разобраться с кланом Му Жунь. Однако, раз уж ты, сестра Цинло, приходишься тёщей нынешнему главе Му Жунь, я не стану строить против них козни. Если понадобится, я сам помогу им.

Он подмигнул Ван Юйянь:

— Племянница, ты не зря назвала меня младшим дядюшкой. Благодаря тебе твой двоюродный брат обрёл верного и отважного воина!

Лицо Ван Юйянь озарилось счастьем — она почувствовала, что оказала Му Жуньфу огромную услугу. Но в то же время её охватило лёгкое чувство вины перед Цзян Минчжэ: ведь, по его словам, он мог бы легко манипулировать кланом Му Жунь, но ради неё добровольно стал той самой пойманной птицей.

Она прижала руки к груди и с благодарностью прошептала:

— Младший дядюшка, вы такой добрый.

Ли Цинло, однако, стала серьёзной:

— Малыш, хоть Му Жунь и наши родственники, но я не ладила со своей свекровью. Если у тебя есть возможность, помоги им немного — и хватит. Только не бросайся в бой первым! Ты — свой человек, и я не стану от тебя скрывать: то, к чему стремится клан Му Жунь, — почти безумная мечта. Не поддавайся их безумию.

Цзян Минчжэ тоже стал серьёзным и кивнул:

— То, что ты говоришь, как раз и вызывает у меня подозрения. Я слышал в поднебесной немало слухов: главы и старейшины многих сект погибли от собственных же секретных техник. «Вернуть удар тем же способом» — если это действительно дело рук Му Жунь, зачем им враги со всех сторон? Что они хотят получить?

Ли Цинло ответила:

— Об этом я кое-что знаю. Заместитель главы Общины Нищих Ма Дайюань тоже погиб от своей знаменитой техники. Му Жуньфу сейчас спешит в Лоян, чтобы доказать свою невиновность. Скорее всего, это не его рук дело. Но я скажу тебе: Му Жунь замышляют нечто грандиозное. Их род — потомки императорской семьи бывшего государства Янь, и уже несколько поколений они мечтают о восстановлении династии и возвращении трона. Не дай им использовать тебя как пушечное мясо.

— Мама! — воскликнула Ван Юйянь.

Ли Цинло нахмурилась:

— Что? Если я не скажу тебе прямо, твой младший дядюшка, с его благородным сердцем и рыцарским духом, может попасться им на удочку. И тогда даже твой дедушка не избежит беды!

Цзян Минчжэ хлопнул себя по ладони и удивлённо воскликнул:

— Сестра Цинло, твоя проницательность не уступает Чжугэ Лянъу! Тот Янь, вероятно, именно на это и рассчитывает. Сейчас в Поднебесной несколько государств, и самое слабое из них — Цинтанский Тибет. А наша Секта Синьсюй как раз расположена на его территории, и все мы — мастера ядов. При должной подготовке мы стоим десяти армий!

Ли Цинло кивнула:

— Именно так! Ты молод и благороден, но не позволяй себе быть обманутым за горсть выгоды. Лучше придерживайся своего первоначального плана: брать выгоду, не неся убытков.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Сестра Цинло, не волнуйся. Я не глупец. Му Жунь раздают чужие боевые искусства, как будто это их собственные подарки. Они даже хуже охотника за птицами — тот хотя бы использует собственные зёрна.

Ли Цинло рассмеялась:

— Вот именно! К тому же ты мой младший брат — разве тебе не хватит боевых искусств у меня? Зачем тебе эти крохи от Му Жунь? Мой Зал Возвращённых Учений куда богаче их Зала Возвращённых Учений. Ты наелся? Тогда пойдём, я покажу тебе кое-что.

Цзян Минчжэ растроганно сказал:

— В этом мире, кроме учителя, никто не относится ко мне так хорошо, как ты, сестра Цинло.

Так они ели и беседовали, и к тому времени, как закончили, на улице уже стемнело.

Служанки принесли золотые тазы с водой. Все трое вымыли руки, вытерлись и встали. Ли Цинло сказала:

— Юйянь, ты лучше всех знаешь эти тайные записи. Пойдём вместе и проводим твоего дядюшку.

У двери их уже ждали более десятка служанок с фонарями. Ли Цинло и дочь повели Цзян Минчжэ по извилистым тропинкам, и через время, равное сгоранию благовонной палочки, они пришли к изящному павильону у озера.

Служанки вошли, зажгли светильники, и вскоре весь павильон озарился огнями.

Когда служанки вышли, Ли Цинло вошла первой. Цзян Минчжэ последовал за ней и матерью и увидел, что внутри первого этажа совершенно пусто.

Затем они поднялись на второй этаж, который был значительно меньше. Там стояли шкафы, столы и стулья, а на столе лежали чернильница, кисти и бумага — явно кабинет.

Цзян Минчжэ взглянул на книжный шкаф: там стояло всего семнадцать–восемнадцать книг. «Неужели это и есть Зал Возвращённых Учений? — подумал он. — Или здесь должно быть больше?»

Едва эта мысль возникла, как Ли Цинло взяла со стола подсвечник, подошла к чернильнице и слегка повернула её. Раздался щелчок, и книжный шкаф сдвинулся в сторону, открывая тайную нишу в стене.

Цзян Минчжэ заглянул внутрь: за дверцей скрывалась тайная комната, заполненная шкафами, один выше другого. На каждой дверце было вырезано: «Зал Возвращённых Учений».

Ли Цинло улыбнулась:

— Малыш, смотри! Это самое секретное место поместья Маньто. Здесь собраны боевые искусства со всего Поднебесного. Не скажу, что есть всё, но утверждать, что собрано девять из десяти, — не преувеличение.

Она добавила:

— Юйянь знает это место лучше меня. Скажи ей, какие боевые искусства ты хочешь изучить, и она покажет, где они лежат.

С этими словами она передала подсвечник дочери.

Ван Юйянь улыбнулась:

— Младший дядюшка, какие боевые искусства вы хотите выучить?

Цзян Минчжэ подумал: «Отлично! Запущен главный бонус „Небесного Дракона“!»

Он поспешно сказал:

— Племянница, дело в том, что у меня недавно случилось чудесное приключение. Один невероятно ядовитый жаба сражался с невероятно ядовитым скорпионом. Скорпиона звали Летающий император скорпионов, а жабу я не знаю…

Ван Юйянь удивилась:

— Младший дядюшка, вы уверены в формулировке? Если оба существа невероятно ядовиты, кто же кого победит?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Именно! Никто никого не победил — они убили друг друга, и я воспользовался моментом. Я проглотил их ядра мистических зверей и получил силу, равную шестидесяти годам культивации. Поэтому мне нужны боевые искусства, которые позволят максимально использовать эту внутреннюю ци.

Подобные сюжеты — монстры убивают друг друга, герой находит тела и мгновенно становится сильным — в будущем станут банальными в сетевых романах, но для Ван Юйянь это было в новинку. Она с живым интересом расспросила подробности, а Цзян Минчжэ, не растерявшись, придумал целую историю о битве Маньгу Чжуся с Летающим императором скорпионов. Правда, названия жабы он не упомянул, ограничившись описанием «голубой большой жабы». Ван Юйянь слушала с распахнутыми глазами, её лицо покраснело от возбуждения.

Наконец она задумалась и сказала:

— Внутренняя ци — основа всех боевых искусств. Если она мощна, даже простейшие движения обретают огромную силу, и самые обычные техники становятся чудесными. Но против соперника с сопоставимой силой решающее значение имеют именно секретные приёмы. Раз уж у вас такая сильная внутренняя ци, лучшего выбора, чем «Двадцать восемь ладоней Повелителя Драконов» из Общины Нищих, и не найти!

Цзян Минчжэ знал, что в Зале Возвращённых Учений этой техники нет, но нарочно изобразил восторг:

— Отлично! Я и выучу именно её!

Лицо Ван Юйянь сразу омрачилось:

— Этого… нет…

— А?

Увидев разочарование Цзян Минчжэ, она поспешила добавить:

— Но не расстраивайтесь, младший дядюшка! Кроме Большого посоха Вэйто, у монахов Шаолиня есть ещё «Большая алмазная ладонь», «Ладонь „Разойдись врозь“», «Палец Лотосового листа», «Палец Маха» — все они мощные и прямолинейные, отлично раскрывают силу внутренней ци и при этом очень изящны. Ещё есть «Меч Повелителя Демонов» из Храма Цинлян на горе Утай, «Ладонь Вопроса к Бессмертным» клана Куньлунь, «Великая печать» из Монастыря Далунь на Великой Снежной Горе, «Пасть крокодилов, пожирающих дракона» из секты Южно-Китайского моря…

Она перечислила более двадцати техник — кулаки, ладони, мечи — и даже упомянула технику Бога Крокодила из Южно-Китайского моря.

В завершение она спросила:

— Примерно так. Младший дядюшка, что вы хотите выбрать?

Цзян Минчжэ вспомнил, что Дин Чуньцюй может появиться в любой момент, и решил действовать осторожно. Он сделал вид, что размышляет, и медленно произнёс:

— В общем-то, Большой посох Вэйто вполне подойдёт. Лучше знать одну технику досконально, чем множество поверхностно. Но есть ли здесь хорошие техники лёгких шагов или, может быть, искусство боя веером?

Он боялся, что при встрече с Дин Чуньцюем тот узнает его техники.

Происхождение Большого посоха Вэйто не вызовет подозрений, а внутреннюю ци он сможет маскировать с помощью «Божественной техники Бэйминя», применяя её в рамках «Сутр преодоления трибуляций Звёздных Созвездий». Но «Лёгкий шаг по волнам» и «Меч Падающего Облака» Дин Чуньцюй наверняка узнает сразу.

Особенно «Лёгкий шаг по волнам» — он был основой его боевой мощи. Без него в сражении он окажется в опасности. Поэтому он хотел найти замену заранее.

Ван Юйянь, настоящий «человеческий компьютер», немного подумала и назвала семь–восемь техник лёгких шагов, подробно объяснив достоинства и недостатки каждой. Одна из них, «Змеиное скольжение, журавлиный полёт», сочетала как ближний бой, так и высокие прыжки. Цзян Минчжэ показалось, что он где-то слышал об этой технике — возможно, это была техника Облака-Журавля.

По словам Ван Юйянь, эта техника происходила из маленькой секты «Змея и Журавль» на горе Саньциншань, которую позже уничтожили. Лишь немногие ученики скрывались под чужими именами. Также существовала техника «Восемь ударов Змеи и Журавля» с использованием стальных когтей.

Услышав «стальные когти», Цзян Минчжэ убедился, что это именно школа Облака-Журавля, и решил выучить эту технику.

У него уже были «Лёгкий шаг по волнам» и «Меч Падающего Облака», так что освоить «Змеиное скольжение, журавлиный полёт» не составит труда.

Что до вееров, их оказалось мало — Ван Юйянь знала всего три техники. Цзян Минчжэ не мог определить, какая лучше, и последовал её совету, выбрав «Веер Синего Дракона», поскольку в ней содержались приёмы поражения и освобождения точек, что его особенно заинтересовало.

Среди бесчисленных тайн Зала Возвращённых Учений Цзян Минчжэ выбрал лишь одну технику лёгких шагов и одну редкую технику веера. Ли Цинло заметила это и одобрительно кивнула про себя: «Отец всегда говорил, что все его ученики — хитрецы. А этот младший брат — честный и простодушный. Надо позаботиться о нём».

С этого дня Цзян Минчжэ начал заниматься под руководством Ван Юйянь. Однако уже через два дня пришла новая беда!

(Глава окончена)


Глава 132
В тот день Цзян Минчжэ размахивал веером, отрабатывая упражнения, как вдруг Ван Юйянь в панике подбежала к нему, вся в краске от волнения:

— Дядюшка, скорее спасайте!

Цзян Минчжэ завершил движение «Хвост Зелёного Дракона», захлопнул веер и, плавно развернувшись, убрал руки за спину. Он улыбался ласково и спокойно:

— Не пугайся, племянница. Твоя мама не станет тебя убивать — просто пугает. Как она может поднять руку на такую прекрасную девушку?

Тёплый весенний ветерок играл с нежной зеленью, а пышные кусты камелий источали насыщенный аромат. В белоснежном одеянии, стройный и изящный, Цзян Минчжэ стоял, озарённый тёплой улыбкой.

Эта картина врезалась Ван Юйянь прямо в глаза. Девушка на мгновение приоткрыла рот и забыла, зачем прибежала.

К счастью, прямо перед её носом пролетела пчела с громким «вж-ж-ж…», и Ван Юйянь машинально отпрянула — тут же пришла в себя.

— Почему мама хочет меня убить? Ах, нет! Не меня! Она хочет отрубить руки А-Чжу и А-Би!

Цзян Минчжэ нахмурился:

— А-Би — служанка из дома твоего двоюродного брата, верно? Мой побратим сейчас гостит у неё. Чем же он так разозлил сестру Цинло?

— Так вот тот глупец — твой побратим?! — воскликнула Ван Юйянь. — Эти две девчонки без спросу привели его на остров, прямо наткнулись на маму. Та прикрикнула на них, а твой побратим, дурачок, прямо в глаза назвал её жестокой! Мама в ярости приказала закопать его под кустами камелий в качестве удобрения! А А-Би и А-Чжу… Ой!

Она не успела договорить — вдруг вскрикнула: Цзян Минчжэ резко подхватил её на руки. Ветер засвистел в ушах, земля стремительно удалялась — он одним прыжком взлетел на дерево, оттолкнулся от толстой ветви и, как птица, метнулся к следующему.

«Это же „журавлиный полёт“ из техники „Змеиное скольжение, журавлиный полёт“! — подумала Ван Юйянь. — Как он так быстро освоил? Неужели он и вправду тот самый один на десять тысяч — гений боевых искусств?»

Но тут же до неё дошло:

«Ах! Как он посмел просто так подхватить меня?! Я хоть и зову его дядюшкой, но уже совсем взрослая! Даже родной дядя не стал бы так фамильярничать… Ах, какой у него приятный запах!.. Нет, если мой двоюродный брат узнает, что молодой мужчина меня обнимал, он точно в бешенство придёт!..»

В голове мгновенно разыгралась целая пьеса из сотен сцен.

Цзян Минчжэ уже обладал зрелой внутренней ци, а также освоил «Лёгкий шаг по волнам» и «Меч Падающего Облака». Изучать «Змеиное скольжение, журавлиный полёт» для него было всё равно что блестящему ученику, освоившему квадратные уравнения, решать простейшие линейные.

Прогресс был стремительным, почти мгновенным.

Сейчас он парил над землёй, словно огромный журавль, и вскоре достиг пристани. Там, как и ожидалось, лежал Дуань Юй — весь в следах сапог на лице и одежде, явно изрядно избитый.

Рядом на коленях стояли две унылые девушки. Перед ними — Ли Цинло и более десятка стражниц с мечами, выглядевших решительно и отважно.

— Сестра Цинло, пощади! — крикнул Цзян Минчжэ, спрыгивая с небес.

Ли Цинло обернулась. Её и без того суровое лицо стало ещё холоднее:

— Ван Юйянь! Ты уже совсем взрослая девушка — как ты вообще позволяешь дядюшке тебя носить на руках?

Цзян Минчжэ опустил взгляд, ахнул и поспешно поставил племянницу на землю:

— Простите! Я так перепугался за жизнь моего побратима, что голова пошла кругом… Сам не заметил, как унёс её с собой. Виноват, виноват!

Про себя он подумал: «Зачем я её вообще подхватил?.. Ах да, наверное, Облако-Журавль — нехороший человек: даже его лёгкие шаги заставляют тебя что-то держать, чтобы быстрее лететь…»

Ван Юйянь с рождения ни разу не прикасалась к мужчине так близко. Хотя ноги уже стояли на земле, она всё ещё была в тумане, думая лишь одно: «Меня обнял мужчина… Я уже потеряла девственность? Может, у меня уже малышка?.. Всё, у меня будет малышка, и мой двоюродный брат точно меня бросит… Если только он не узнает…»

Ли Цинло нахмурилась:

— Ты хоть и её дядя, но разница в возрасте невелика. В следующий раз так не смей.

Затем спросила:

— Этот дерзкий глупец — твой побратим?

Дуань Юй уже собрался огрызнуться, но Цзян Минчжэ остановил его взглядом и пояснил:

— Я отправился на гору Улянь ловить ядовитую обезьянку. Там столкнулся с Богом Крокодилом из Южно-Китайского моря — одним из Четырёх Злодеев. Он меня победил, но мой побратим спас меня. Мы поклялись в братстве. Так как в поместье Маньто строгие порядки, я отправил его к служанке А-Би, чтобы ждал там.

Он взглянул на двух девушек, стоявших на коленях рядом с Дуань Юем. Одну узнал — это была А-Би. Вторая — с овальным личиком, в светло-бордовой шёлковой кофточке, лет пятнадцати–шестнадцати.

Несмотря на озабоченное выражение лица, её глаза оставались живыми и подвижными — будто с лица А-Цзы перенесли. Заметив взгляд Цзян Минчжэ, она мельком глянула на него с озорной, шаловливой ухмылкой.

«Это точно А-Чжу, — подумал Цзян Минчжэ. — В оригинале мне всегда казалось, что А-Чжу — нежная, а А-Цзы — дерзкая и странная. Но если подумать, ведь А-Чжу при первом появлении то превращалась в старуху, то в управляющего… Неужели не такая же проказница?»

Увидев А-Чжу, он вспомнил А-Цзы и невольно улыбнулся. А-Чжу тут же отвела глаза и подумала: «Мужчины, когда улыбаются, — нехорошие! Этот старший брат Дуань-гунцзы явно ненадёжен».

Ранее Цзян Минчжэ представил Дуань Юя как Юй Дуаня — ведь в поместье Маньто запрещено упоминать фамилию Дуань. Но Дуань Юй не выдержал очарования: увидев А-Би, он забыл обо всём на свете, пошёл за ней в дом, встретил там А-Чжу — и окончательно поверил, что Гусу и есть рай.

Как только девушки спросили его имя, он тут же выпалил:

— Мой старший брат велел называть меня Юй Дуанем, ведь в поместье Маньто нельзя называть фамилию Дуань. Но как я могу скрывать правду от вас, благородные девы? На самом деле я Дуань Юй…

А-Би благодарно взглянула на Цзян Минчжэ. Стоило им ступить на берег, как госпожа Ван их заметила и принялась грубо ругать. Дуань Юй вспылил, нагрубил в ответ — и стражницы тут же повалили его. Только теперь, когда заговорил Цзян Минчжэ, у неё появился шанс всё объяснить.

— Госпожа, — поспешила сказать она, — мы прекрасно знаем, какие в вашем поместье правила. Но в Цинъюнь пришёл сильный иноземный монах и требует указать место захоронения господина. Только благодаря ловушкам в доме нам удалось сбежать. Господин отсутствует, а Дэн-гэ с ним. Мы хотели отправиться в Чихсячжуан и попросить помощи у господина Гунъе, но дорога дальняя, а у нас ни воды, ни еды. Поэтому решили зайти к вам за припасами и заодно привести этого… господина Юя, чтобы он встретился со своим старшим братом.

Дуань Юй тут же добавил:

— Старший брат! А-Би — всего лишь девушка. Путь к Чихсячжуану опасен! Я два дня гостил у них — теперь не могу бросить их в беде. Обязательно провожу А-Би сам!

А-Чжу закатила глаза:

— Это как это — „А-Би всего лишь девушка“? Неужели А-Чжу — великанка или старуха?

Дуань Юй опешил и тут же повернулся, извиняясь и улыбаясь. Ли Цинло холодно наблюдала за ним и с презрением покачала головой:

— Младший брат, твой побратим теряет голову при виде женщин. Не герой он и не мужчина — как ты с ним побратимствуешь? Хм! Да и на меня он смотрел, как на дичь — дерзко и без стыда.

Цзян Минчжэ знал, что Дуань Юй уставился на Ли Цинло, вспомнив нефритовую статую Волшебной Сестры. Но объяснить это было невозможно, поэтому он лишь улыбнулся:

— Разве мы с ним не одинаковы? Увидев сестру, мой побратим, верно, тоже сочинил пару стихов в голове.

Ли Цинло презрительно фыркнула:

— Такой мелкий развратник, как он, даже если и сочинит что-то, будет лишь пошлость. Не сравнить с твоими строками: «Среди толпы — один взгляд, и весь мир поблёк!» Хм! Такой развратник не способен на подобное.

Дуань Юй был умён — сразу понял, что Цзян Минчжэ тоже засмотрелся на Ли Цинло, но придумал отговорку.

«Мой старший брат и вправду гениален! — подумал он. — Я бы сам таких стихов не сочинил. Она права, смеётся надо мной… Но разве она сама достойна таких слов? Разве кто-то в этом мире…»

— Ах! — не договорив мысли, Дуань Юй вдруг вытаращился, судорожно вскочил и, тыча пальцем в Ван Юйянь, вышедшую из-за спины Цзян Минчжэ, завопил: — Она и вправду ожила!

Ли Цинло взбесилась. Подскочив, она дала ему пощёчину так, что он рухнул, будто деревянный чурбан.

— Ты, мелкий развратник! Моя дочь — благородная дева, ещё не вышедшая замуж! Как ты смеешь её приставать?!

Затем она повернулась к Цзян Минчжэ:

— Младший брат, я, как старшая сестра, не отказываю тебе в уважении. Этого мелкого развратника следовало бы превратить в удобрение для цветов, но ради тебя я оставлю его в живых. Однако вид его выводит меня из себя. Пусть убирается с моего поместья. Отвези его и возвращайся.

Она бросила взгляд на А-Би и А-Чжу, подошла ближе и тихо добавила:

— В доме Му Жуня сейчас нет сильных воинов. Неудобно смотреть, как родственников обижают. Сходи, поддержи этих девочек… Если враги окажутся слишком сильны — тогда уж ничего не поделаешь.

Цзян Минчжэ усмехнулся и тихо ответил:

— Сестра Цинло, у тебя язык острый, а сердце мягкое. С виду строгая, а внутри добрее самой Гуаньинь.

Ли Цинло фыркнула, но не удержалась от улыбки. Взяв Ван Юйянь за руку, она развернулась и ушла, думая про себя: «Если бы тот неблагодарный имел хоть каплю понимания, как мой младший брат… Знал бы, что за моей резкостью — мягкое сердце… Разве он тогда бросил бы меня?»

Дуань Юй вскочил и закричал:

— Волшебная Сестра…

Цзян Минчжэ тут же зажал ему рот и, перекинув через плечо, потащил к лодке:

— Молчи, молчи! Потом всё расскажу.


Глава 133
Долго не доносится ветер в Цзяннань.

Цзян Минчжэ, перекинув Дуань Юя через плечо, одним прыжком взлетел на лодку. Та легко скользнула по воде, оставив лишь еле заметный круг ряби.

А-Чжу и А-Би переглянулись и увидели в глазах друг друга изумление: этот юноша моложе их господина, а его «лёгкие шаги» даже изящнее!

Девушки последовали за ним на борт и взялись за вёсла. А-Чжу хитро блеснула глазами и весело спросила:

— Господин, тётушка со стороны дяди просила вас помочь нам проучить того иноземного монаха?

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Я Цзян Минчжэ, даосское имя — Чжай Синцзы, в Поднебесной меня зовут Лун Аотянь. Зовите меня как угодно, только не надо этих «господин да господин» — слишком официально. Что до иноземного монаха… Вы, верно, имеете в виду великого наставника Тубо, Великое Колесо Света Цзюймо Чжи? Честно говоря, я с ним не справлюсь.

От этого потока имён у А-Чжу голова закружилась. А-Би тихонько хихикнула и прошептала:

— А-Цзе, сегодня-то ты совсем напоказ играешь! А вот теперь перед тобой сама Бодхисаттва явилась! Быстрее пригласи её чашку чаю попить, пусть научит тебя, как правильно притворяться!

А-Чжу возмутилась:

— Да уж никто так быстро болтать не умеет, как ты!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Девушка А-Би, ваш сучжоуский говор звучит необычайно приятно, но ни я, ни мои товарищи не понимаем ни слова!

Мёртвенно-неподвижные глаза Дуань Юя слегка дрогнули. Он тихо произнёс:

— Старший брат, сучжоуский диалект очень понятен! У девушки А-Чжу есть удивительное мастерство перевоплощения. Когда я впервые пришёл в Цинъюнь, она одна входила и выходила, превращаясь во многих людей и порядком меня разыграв. А-Би сейчас как раз намекнула, что А-Чжу постоянно притворяется кем-то другим, а сегодня наконец встретила настоящего мастера. Пусть пригласит тебя выпить чай и поучится у тебя актёрскому искусству.

А-Би и А-Чжу прикрыли рты, сдерживая смех. Цзян Минчжэ косо взглянул на Дуань Юя, обнял его за плечи и шепнул на ухо:

— Младший брат, та девушка, которую ты видел ранее, — дочь моей старшей сестры по школе, Ван Юйянь. Я уже спросил у сестры: в детстве она жила в горах Улянь, и до сих пор там стоит нефритовая статуя её матери. То, что мы с тобой видели на самом деле…

Тело Дуань Юя содрогнулось. Он оцепенело уставился на Цзяна:

— Старший брат, ты хочешь сказать, что Волшебная Сестра — это… это…

— Именно так. Это бабушка госпожи Ван.

Цзян Минчжэ безжалостно разрушил мечту Дуань Юя.

Тот замер на мгновение, затем с болью закрыл глаза.

Ранее А-Цзы и Чжун Лин отправились в Дали за подкреплением. А-Цзы тайком рассказала ему, что Цзян Минчжэ подозревает: тайные трактаты из пещеры Зала Возвращённых Учений в поместье Маньто происходят из Сокровищницы Ланхуань.

Услышав это, Дуань Юй сильно разволновался и сразу же захотел отправиться вместе со всеми. Но Дуань Чжэньчунь не взял его с собой, и он был глубоко разочарован.

К счастью, добрый человек Цзюймо Чжи привёз его сюда, но всё же опоздал: девочка уже выросла, родила дочь, а та — свою дочь… Мама, дочь, внучка — и так до бесконечности.

При мысли об этом Дуань Юй не смог сдержать слёз — две прозрачные струйки покатились по его щекам.

А-Би старательно выговаривала слова:

— Господин Цзян, что случилось с господином Дуань? Ведь нас ругала мать двоюродной барышни, а не бабушка!

Цзян Минчжэ обнял Дуань Юя за плечи и легко ответил А-Би:

— Дождь в горах Улянь промочил сердце моего младшего брата. Он думал, что это дымчатый дождь Цзяннани, занесённый ветром в Дали, и с тех пор не мог забыть его. А теперь, оказавшись на озере Тайху и касаясь нежной изумрудной глади воды, он понял: настоящий Цзяннань совсем не такой, каким ему снился.

Дуань Юй вдруг зарыдал, повернулся и крепко обнял Цзяна.

Хотя он действительно восхищался каждой красивой девушкой, что встречалась на пути (что вполне естественно для юноши), к нефритовой статуе он испытывал настоящее чувство. Поэтому в оригинале, увидев Ван Юйянь, он сразу решил, что это живое воплощение статуи, и с тех пор глубоко полюбил её. А теперь, узнав, что прототипом статуи была бабушка Ван Юйянь, он был готов закричать от досады: «Бабушка!»

Проще говоря — он впервые в жизни пережил разрыв сердца. Без пары-тройки шашлыков после такого не оправиться.

Цзян Минчжэ похлопал Дуань Юя по спине и обратился к девушкам:

— В груди моего младшего брата скопилась тоска, и только крепкое вино сможет её разогнать. Скажите, где найти такое лекарство?

А-Чжу и А-Би снова прикрыли рты, сдерживая смех. А-Чжу указала на север:

— Здесь мы далеко от Сучжоу, но близко к Сиси. Вина в Цзяннани обычно мягкие. Если хотите крепкого — в Сиси, в таверне «Сунхэлоу», отличное просо-вино.

А-Би добавила:

— У них ещё есть тушеное мясо в карамели и соевом соусе — очень вкусно к вину!

Цзян Минчжэ спросил Дуань Юя:

— Пойдём выпьем?

Тот, услышав это, тоже захотел утопить печаль в вине. Он выпрямился, вытер рукавом слёзы и сопли и решительно кивнул:

— Пьём!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Девушки, не могли бы вы подвезти нас немного?

А-Чжу хитро блеснула глазами:

— Я бы с радостью, но иноземный монах всё ещё бушует в доме А-Би! Разрушить Цинъюнь — ещё куда ни шло, но если он найдёт могилу старого господина и осквернит её, нам с А-Би и умереть стыдно будет перед нашим господином.

Цзян Минчжэ успокоил:

— Род Му Жунь знаменит на весь Поднебесный — разве так просто найти могилу старого господина? Ладно, я не стану просить бесплатно. После того как мы с братом выпьем, я соберу несколько мастеров и вместе мы разделаемся с этим иноземным монахом. Отомстим за Цинъюнь!

Девушки хором рассмеялись:

— Господин, вы шутите! Как можно мстить за дом?

Дуань Юй с завистью смотрел, как Цзян Минчжэ болтает без умолку и заставляет девушек хохотать. Услышав последнюю фразу, он вдруг озарился и вставил:

— Да ведь это не просто дом! Это дом девушки А-Би!

А-Чжу захлопала в ладоши от смеха, а А-Би мгновенно покраснела и молча начала грести.

Цзян Минчжэ, увидев, как тоненькие ручки А-Чжу едва справляются с веслом, толще её запястья, вспомнил о рыцарских обязанностях и протянул руку:

— Дай-ка мне.

А-Чжу возразила:

— Нет! Вы наши почётные гости, а мы всего лишь служанки. Не пристало вам трудиться — в мире рек и озёр скажут, что семья Му Жунь не умеет принимать гостей!

Цзян Минчжэ важно заявил:

— Вот тут ты ошибаешься. Младший брат, проверю твою эрудицию: почему с древних времён мужчина занимается внешними делами, а женщина — внутренними?

Дуань Юй, неожиданно услышав вопрос, слегка опешил. Взглянув на девиц, у которых на лбу выступила испарина, он вдруг озарился и громко ответил:

— Конечно потому, что шитьё — женское дело, а тяжёлую работу по праву должен выполнять мужчина! А-Би, дай-ка мне весло!

Лицо А-Би стало ещё краснее. Она колебалась, но всё же передала весло, пробормотав:

— Столько болтовни, а правда-то у вас в руках.

Дуань Юй взял весло и тут же перевёл:

— Старший брат, А-Би говорит, что мы много болтаем, а вся правда у нас в руках.

А-Би топнула ногой и стала оправдываться:

— Я не говорила, что вы болтаете! И не ругала вас!

Цзян Минчжэ тоже взял весло у А-Чжу и улыбнулся:

— Говорят: «Десять лет нужно молиться, чтобы плыть в одной лодке». Такая глубокая карма — пару слов в адрес господина Дуаня простительно. А вот господина Цзяна ругать нельзя — он обидчив!

А-Чжу расхохоталась:

— Кто так о себе говорит! Да и лодку вы не так гребёте!

На самом деле Цзян Минчжэ умел грести — кто из парней не катал девушек на лодочках в городском парке?

Но Дуань Юй не умел. Он начал махать веслом как попало, и лодка закрутилась на месте.

А-Би проворчала:

— Вечно лезешь не в своё дело, тупица!

И стала учить его. Дуань Юй был сообразительным и вскоре освоил технику. Теперь они с Цзяном, синхронно работая веслами слева и справа, начали набирать скорость.

Их внутренняя ци была среди лучших в Поднебесной, и постепенно усилия дали результат: лодка рассекала воду, оставляя за собой серебристый след, и мчалась вперёд, словно стрела.

А-Чжу и А-Би то и дело вскрикивали от удивления, но обе владели боевыми искусствами и привыкли к воде, так что быстро привыкли к новому темпу.

А-Чжу вытерла брызги с лица и спросила:

— Господин Цзян, вы сказали про дождь в горах Улянь и про то, что Цзяннань не такой, как во сне… У меня от этих слов сердце заныло. Это что, стихи?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Нет, это просто чувства моего младшего брата. Но если выразить их стихами… Слушайте внимательно:

«Зелёные ивы, душистая трава у дороги уединённой,

Юность легко уходит прочь.

В башне — обрывки снов под звон пятиутреннего колокола,

Под цветами — разлука в дождь трёхмесячный.

Бездушному не знать мук любви многотрудной,

Один дюйм чувств — тысячи нитей.

Даже на краю земли есть предел,

Но тоске по тебе — нет конца».

А-Би обрадовалась:

— Это же «Весенний павильон» Янь Шу! Господин Цзян, одолжите, пожалуйста, ваш веер!

Ранее, когда Ван Юйянь пришла передать Дуань Юю новости, Цзян Минчжэ как раз тренировал «Веер Синего Дракона». Он поспешно побежал к пристани и до сих пор держал веер в руке, не убирая в футляр за спиной. Во время гребли веер лежал у него под ногами, и А-Би его заметила.

Цзян Минчжэ поднял его и подал девушке:

— Он довольно тяжёлый.

А-Би радостно взяла веер и раскрыла его. А-Чжу с восхищением сказала:

— Я никогда не видела, чтобы кто-то использовал такое оружие! Очень изобретательно!

А-Би достала из кошелька несколько медных напальчников, надела их на ногти и легко постучала по поверхности веера. Раздались звонкие переливы.

Она постучала сверху, снизу, и вскоре нашла нужные тона. Зазвенев, как колокольчики, она запела:

«Зелёные ивы, душистая трава у дороги уединённой,

Юность легко уходит прочь…»

Это действительно была «Весенний павильон» Янь Шу!

Голос А-Би был нежным и волнующим. Когда песня закончилась, Дуань Юй зажал весло под мышкой и начал неистово хлопать, требуя повторения. При этом он то и дело толкал Цзяна, давая понять, что тот тоже должен аплодировать.

В этот момент А-Чжу встала, указала тонким пальцем вперёд и весело воскликнула:

— Смотрите! Мы приплыли в Сиси! Вон те алые карнизы — это и есть таверна «Сунхэлоу»!


Глава 134
Привязав лодчонку к иве, четверо сошли на берег и направились в город. Пройдя совсем немного, они увидели сбоку огромную таверну. Вывеска над входом уже потемнела от времени, но три золотых иероглифа «Сунхэлоу» выделялись особенно ярко.

Аромат жареного мяса и вина доносился даже через улицу. Дуань Юй принюхался, и его живот тут же заурчал так громко, что А-Чжу не удержалась и рассмеялась.

Дуань Юй покраснел и, похлопав себя по животу, сказал:

— Ты чего шумишь? Разве тебе полагается говорить в присутствии такой великой музыкантши, как госпожа А-Би?

А-Би покраснела и тихо пробормотала:

— Я всего лишь простая служанка. Господин, пожалуйста, не насмехайтесь надо мной! Если другие услышат — мне будет ужасно неловко!

Цзян Минчжэ обладал неплохими языковыми способностями и за время пути успел привыкнуть к речи А-Би, так что в целом понял её слова: она просила не смеяться над ней, ведь она всего лишь простая служанка, и ей будет стыдно, если кто-то услышит.

Он обнял Дуань Юя и засмеялся:

— Накорми его как следует — и он перестанет шуметь. Пойдём, брат, сегодня хорошенько выпьем!

Они двинулись первыми, а А-Чжу и А-Би, взявшись за руки, последовали за ними.

Служка, увидев, что оба юноши носят за поясом длинные мечи и держатся с немалым достоинством (хотя на одежде Дуань Юя красовались следы от чужих ног, что несколько портило впечатление), всё равно не осмелился пренебречь ими и поспешил навстречу с широкой улыбкой:

— Ах, почтенные господа! Прошу наверх, наверх!

Весело болтая, все четверо поднялись на второй этаж. Служка усадил их за стол и спросил:

— Чем могу угостить? У нас в городе знаменито жареное мясо, а рыба и креветки тоже готовятся превосходно.

Цзян Минчжэ сказал:

— Говорят, у вас отличное просо-вино. Принеси два цзиня — сегодня мы с братом напьёмся до опьянения! Подай и мясо, и рыбу с креветками. Короче, всё лучшее из ваших фирменных блюд — не скупись!

С этими словами он сунул руку за пазуху — и вдруг понял: беда! Всё золото, что дал им Му Жунбо, осталось у Му Ваньцин!

Он повернулся к Дуань Юю:

— Младший брат, сегодня ты угощаешь!

Тот весело отозвался:

— Отлично!

И тут же вытащил из-за пазухи вышитый кошелёк и бросил его на стол.

Кошелёк был сшит из лучшего шуского шёлка, а узоры на нём вышиты золотыми и серебряными нитями — по современным меркам это было что-то вроде «Эрмеса». Однако, упав на стол, он издал лишь лёгкий щелчок, явно оказавшись совсем пустым.

Цзян Минчжэ нахмурился, перевернул кошелёк вверх дном и вытряхнул оттуда две-три мелкие серебряные монетки — всего на пять-шесть цяней.

Он поднял монетки, прикинул вес и, улыбнувшись служке, сказал:

— Братец, мы просто пошутили! Мы не из тех, кто расточительно тратит еду. Сколько стоит у вас вино? Мясо? Рыба? Креветки?

Служка, заметив, что у гостей мало денег, ничуть не изменился в лице и по-прежнему улыбался:

— Отвечаю, господин: наше просо-вино бывает по тридцать монет за цзинь и по пятьдесят. Жареное мясо — сто монет за цзинь. Что до рыбы и креветок...

Он не договорил, как Цзян Минчжэ перебил:

— Ладно, так и быть: два цзиня вина, пять цзиней мяса, четыре порции лапши, да ещё добавь свежих овощей и фруктов — на всё это хватит. Остаток — тебе на чай.

Пять-шесть цяней серебра равнялись примерно одной полной цянь (тысяче монет). Этого явно не хватало на «всё лучшее без счёта», но на скромную трапезу с вином вполне.

Служка радостно забрал мелочь:

— Хорошо, господа! Сейчас всё подам!

— Постой!

А-Чжу вдруг окликнула его, сняла со своих волос золотую шпильку и положила в ладонь служке:

— Всё лучшее из ваших фирменных блюд — не скупись!

Дуань Юй поспешно возразил:

— Нельзя, нельзя! Как можно позволить девушке платить за нас?

А-Чжу засмеялась:

— Почему нельзя? «Пятьцветного коня, шубу из соболя —

Позови слугу, чтоб выменял на вино!

Вместе с тобой развеем печаль вековую!»

Разве вы не в землях клана Му Жун? Если вы не наедитесь и не напьётесь досыта, господин вернётся и непременно отругает нас за то, что плохо приняли дорогих гостей!

На эти слова все трое дружно воскликнули:

— Прекрасно сказано!

Цзян Минчжэ и Дуань Юй переглянулись — и вдруг одновременно повернули головы.

За соседним столиком вставал высокий мужчина и громко произнёс:

— Отлично! «Вместе с тобой развеем печаль вековую!» Не ожидал, что в доме Му Жун даже служанка окажется столь талантлива и щедра духом!

Мужчине было лет тридцать с небольшим. Длинные руки и ноги, могучее телосложение, квадратное лицо, высокий нос, широкий рот, густые брови, уходящие прямо в виски, и ясные глаза, в которых мерцала сталь. Его серый холщовый халат был поношен, но даже в такой простой одежде он излучал непоколебимую уверенность и величие!

Цзян Минчжэ внутренне вздрогнул: «Кроме Цяо Фэна, в этом мире нет больше такого человека! Неужели таверна, где он впервые встретил Дуань Юя в оригинале, — это и есть „Сунхэлоу“?»

Тем временем А-Чжу поспешила уточнить:

— Ах, господин, не обижайтесь! Такие стихи нам, простым служанкам, не сочинить. Это строки великого поэта Танской эпохи Ли Бо, из стихотворения «Призыв к вину».

Цяо Фэн кивнул:

— Понятно. Я слышал, что в Танскую эпоху жил поэт-бессмертный Ли Бо, но я невежда и почти не читал его стихов. Простите за неловкость. Однако то, как вы, девушка, расплатились золотой шпилькой, чтобы угостить друзей, — это по-настоящему благородно! Видно, что в доме Гусу Му Жун воспитывают людей достойных!

Он говорил открыто и честно, и никто не почувствовал в этом ничего странного — напротив, все невольно прониклись уважением к его искренности.

Дуань Юй, восхищённый обликом Цяо Фэна, тихо сказал Цзян Минчжэ:

— Старший брат, посмотри на этого великана! В нём чувствуется дух северных земель Яньчжао — такой герой не мог бы родиться в Цзяннане или Дали. Пригласим его выпить с нами?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Конечно, это было бы замечательно. Но у нас с тобой вместе всего несколько цяней серебра. Чтобы угостить гостя, надо спросить хозяйку!

Дуань Юй даже не успел спросить, как А-Чжу уже засмеялась:

— Решайте сами, мужчины! Зачем спрашивать меня, простую служанку?

Цяо Фэн рассмеялся:

— Раз сидим за одним столом, будем считать друг друга ровесниками! Забудьте про «служанку» и «госпожу» — я вижу, эти господа не из тех, кто судит по одежке! Эй, служка!

Служка подбежал. Цяо Фэн двумя пальцами взял из его руки золотую шпильку, вынул из кармана слиток серебра и положил ему в ладонь:

— Счёт за тот стол — на меня! И принеси ещё двадцать цзиней просо-вина!

Стол, за которым сидели Цзян Минчжэ и остальные, был восьмиугольный, и четверо разместились по одному с каждой стороны — в самый раз. У Цяо Фэна стоял точно такой же. Получив серебро, он одной рукой ухватил край стола и легко поднял его — будто обычный человек поднимает пустую тарелку — и так, шагая широкой походкой, подошёл к их столу.

Цзян Минчжэ и остальные поспешно встали. Цяо Фэн улыбнулся им, ногой отодвинул стул и аккуратно опустил свой стол рядом с ихним, соединив два стола в один.

На его столе стояли большая тарелка варёной говядины, огромная миска мясного бульона и два кувшина вина — всё только что подано, ещё не тронуто. При этом поверхность стола оставалась совершенно сухой: он прошёл с ним больше десяти шагов, и ни капли не пролилось!

Цзян Минчжэ тихо похвалил:

— Отличная сила!

Цяо Фэн усмехнулся:

— Грубая работа, не стоит и упоминать. Прошу садиться, не стесняйтесь! Если не откажетесь, сначала перекусите говядиной.

С этими словами он положил золотую шпильку на стол и аккуратно подвинул её к А-Чжу:

— Девушка, не подумайте, что я хвастаюсь богатством. Просто вещи девушки не должны теряться в чужих руках.

А-Чжу улыбнулась:

— У меня нет ни пятицветного коня, ни соболиной шубы — пришлось расплатиться шпилькой. Спасибо, что выкупили её обратно.

Она взяла шпильку и снова воткнула в причёску.

Цяо Фэн улыбнулся и обратился к Цзян Минчжэ и Дуань Юю:

— Господа, вы, верно, друзья клана Му Жун, приглашённые помочь в предстоящем поединке?

А-Чжу удивилась:

— Каком поединке?

Цяо Фэн пояснил:

— Разве вы не знаете? Заместитель главы Общины Нищих Ма Дайюань был убит приёмом «Удушение горла» — именно тем, в котором он сам был непревзойдённым мастером. Община подозревает, что убийца — из Гусу Му Жун, применяющий их знаменитый принцип «воздать тем же». Поэтому они прислали множество мастеров в Цзяннань для расследования.

А-Чжу и А-Би переполошились. А-Чжу покачала головой:

— Мы всего лишь служанки господина. Нам ничего не известно о прибытии Общины Нищих на юг. Но наш господин невиновен! Он уже отправился в Лоян, чтобы лично объясниться с руководством Общины. Как же они оказались в Цзяннане? Неужели все разъехались в разные стороны?

Цяо Фэн усмехнулся:

— Теперь ясно. Я думал, клан Му Жун уже в курсе и специально пригласил мастеров на подмогу.

Цзян Минчжэ сказал:

— Мой младший побратим Дуань Юй — наследный принц двора князя Чжэньнаня из Дали и не имеет к этому делу никакого отношения. Что до меня — я ученик Секты Сюйсу Цзян Минчжэ. У меня есть некоторые связи с кланом Му Жун. Раз нынешний глава семьи отсутствует, а кто-то решит воспользоваться этим, чтобы надавить на них, — тогда, пожалуй, мне и вправду придётся вмешаться.

Хотя он часто любил прикидываться, перед настоящим героем Цзян Минчжэ не пожелал скрывать своё истинное происхождение и честно назвал себя.

Цяо Фэн нахмурился:

— Ученик Секты Сюйсу? Хм... Неужели клан Му Жун имеет связи с Сектой Сюйсу?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Я лично получил благодеяние от одного старого управляющего Му Жун. Но, судя по вашему выражению лица, вы не слишком уважаете нашу секту. Разве вы не знаете, что из старого инь рождается молодое ян, а из старого ян — молодое инь? В благородных сектах могут быть подлецы, а среди «злых демонов и еретиков» — настоящие благородные герои.

Цяо Фэн разгладил брови и рассмеялся:

— Вы правы. Я был узок в суждениях.

С этими словами он взял кувшин вина, налил две полные чаши и, подняв одну, сказал:

— Господин, эта чаша — моя искренняя извинительная.

Цзян Минчжэ поднял свою чашу:

— Секта Сюйсу и вправду славится своей зловредностью, так что ваше недоверие вполне естественно. Не стоит извиняться. Мы, странники Цзянху, ищем лишь одного — упоения! Пить — с упоением, сражаться — с упоением, жить — с упоением, умирать — с упоением! За упоение, Цяо-гэ!

Глаза Цяо Фэна вспыхнули:

— Отлично сказано! За упоение!

В груди Дуань Юя вдруг вспыхнул огонь, и он громко воскликнул:

— Старший брат прав! В Цзянху должно быть упоение! Любить — с упоением, забывать — с упоением!

Он тоже налил себе полную чашу. Три чаши уже готовы были соприкоснуться, как вдруг А-Чжу вскочила и засмеялась:

— Вы, мужчины, упиваетесь, а разве мы, две простые служанки, не можем упиваться? Разве Цяо-гэ только что не сказал: «За одним столом — равные друзья»? Эту чашу упоения мы тоже выпьем с упоением!

Она схватила кувшин и налила ещё две чаши, силой подняла испуганную А-Би и вложила ей в руку одну из чаш:

— Пей!

А-Би в ужасе воскликнула:

— Я не могу!

Но не успела она договорить, как А-Чжу одной рукой подняла свою чашу, а другой — чашу А-Би и звонко чокнулась с тремя другими.

Цяо Фэн, Цзян Минчжэ, Дуань Юй и А-Чжу дружно осушили чаши. А-Би чуть не заплакала от отчаяния, топнула ногой, зажмурилась и, не разжимая глаз, влила вино себе в рот.

* * *

(Глава окончена)


Глава 135
Эта большая чаша вина содержала не меньше двухсот пятидесяти граммов.

Цзян Минчжэ был искушён в питейных делах: стоило ему сделать глоток, как он сразу понял — крепость вина не менее сорока градусов.

Цяо Фэн одним глотком осушил свою чашу и даже бровью не повёл.

Цзян Минчжэ сделал три больших глотка подряд и с шумным выдохом выпустил изо рта раскалённое винное дыхание.

Дуань Юй и А-Чжу выпили по шесть–семь глотков, после чего поставили чаши на стол — их белые личики заметно покраснели.

А-Би обеими руками держала свою чашу и пила мелкими глоточками: гугу, дуду, гуду, дугу — как котёнок, лакающий воду. Прошло немало времени, а чаша всё не опустошалась.

Её хрупкое тело слегка дрожало, лицо сморщилось, будто перекисший сливо-сливовый мармелад. Цяо Фэн сжалился:

— Эта девушка не умеет пить. Не надо больше.

Он потянулся, чтобы забрать у неё чашу, но Дуань Юй, уже осушивший полфунта вина, вдруг ощутил прилив благородной отваги и, опередив всех, выхватил чашу:

— Я выпью за А-Би!

С этими словами он одним махом осушил вино. Он вовсе не хотел ничего особенного, просто случайно губами коснулся того самого места на краю чаши, где только что прижимались губы А-Би.

А-Би всё это прекрасно видела. Тихо вскрикнув, она лёгким топотом ноги отвернулась к А-Чжу, и глаза её уже наполнились слезами.

А-Чжу едва заметно покачала головой и беззвучно прошептала:

— Он не нарочно.

А-Би и А-Чжу два дня угощали Дуань Юя и давно поняли, что его сердце чисто, как необработанный нефрит, и он вовсе не развратник. Но А-Би всё равно чувствовала себя немного обиженной.

Цяо Фэн был человеком широкой натуры и вовсе не замечал таких девичьих переживаний. Цзян Минчжэ же, напротив, всё видел, но сделал вид, будто ничего не замечает.

Дуань Юй поставил чашу на стол, и лицо его стало ещё краснее.

Цяо Фэн улыбнулся:

— Вы, девушки, закусите немного и выпейте бульончика, чтобы сбить хмель. А мы с братьями ещё по одной чаше!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся, схватил кувшин и начал наливать:

— Брат Цяо! Из нас троих ты старше всех. Нам не подобает называть тебя «братом».

Цяо Фэн поднял чашу и громко засмеялся:

— Хорошо, хорошо! Значит, вы — мои братья! За братство!

С этими словами он осушил чашу. Цзян Минчжэ и Дуань Юй тоже подняли свои чаши и выпили до дна.

Дуань Юй с грохотом поставил чашу на стол, пошатнулся и рухнул обратно на скамью. Если бы Цзян Минчжэ вовремя не поддержал его, он бы упал навзничь.

Цзян Минчжэ сунул ему в руку палочки и наставительно сказал:

— Ты пьёшь на голодный желудок — быстро опьянеешь. Ешь побольше мяса и отдохни немного.

Дуань Юй кивнул и потянулся за говядиной, но палочки лишь бессмысленно тыкались то в тарелку, то в стол — ничего не получалось.

А-Чжу тоже уже чувствовала хмель: её лицо стало красным, как полотно. Она глупо улыбнулась и показала на него:

— У господина Дуаня совсем нет выдержки! Смотри, как я тебе накладываю!

Она потянулась за палочками, но её пальцы, белые, как молодой лук, лишь неловко махали в воздухе — и палочки упали под стол.

Цяо Фэн рассмеялся:

— Эта девушка не уступает мужчинам в отваге! Я думал, у неё есть выдержка, а оказалось — ошибся.

А-Чжу уже собралась нагнуться за палочками, но А-Би быстро остановила её, достала платок, смочила его чаем и тщательно вытерла подруге руки. Затем сама взяла палочки, наклала в ладонь А-Чжу несколько ломтиков говядины и тихо сказала:

— Не выбирай! Быстрее ешь, чтобы хмель прошёл.

А-Чжу, жуя мясо, глупо улыбнулась:

— А-Би, ты такая добрая! Тот, кто женится на тебе, наверняка накопил великую карму в прошлой жизни.

Лицо А-Би вспыхнуло. Она сполоснула чашу А-Чжу чаем и налила ей полчашки бульона.

Тем временем Дуань Юй всё ещё тыкал палочками в говядину, косо глядя на неё с забавной сосредоточенностью. А-Би увидела это, помедлила мгновение, но всё же положила ему в чашу несколько ломтиков и подвинула ближе:

— Ешь, как умеешь.

Дуань Юй послушно кивнул и начал загребать еду прямо в рот.

Цяо Фэн улыбнулся:

— Брат Цзян, сможешь ещё выпить?

Цзян Минчжэ ответил:

— С другом по душе и тысячи чаш — мало!

Цяо Фэн обрадовался:

— Отлично! Тогда выпьем ещё по три чаши — и только потом будем закусывать!

Он сам налил вино, и они выпили три чаши подряд.

А-Чжу, рот которой был набит мясом, всё ещё не забывала хлопать в ладоши.

Цяо Фэн вытер тыльной стороной ладони уголок рта и громко рассмеялся:

— Хорошие братья! Хорошая выдержка! Какое наслаждение!

Цзян Минчжэ выпил эти три чаши, да ещё две предыдущие — всего почти килограмм крепкого вина!

Это вино было таким же крепким, как и в будущие времена. Если бы он пил медленно, то легко бы справился, но такая скорость опьянения подкосила даже его. Ему стало кружиться в голове, в животе будто проснулся вулкан. Он с трудом улыбнулся:

— Я всегда считал себя крепким пьяницей, но никогда не встречал такого великана, как ты, старший брат!

Цяо Фэн поддержал его, усадил на скамью и сам сел рядом:

— Я простой и грубый человек. Пью, как вол, — чем больше, тем бодрее.

Цзян Минчжэ налил себе полчашки бульона и медленно выпил, прежде чем сказать:

— Северный Цяо Фэн, южный Му Жунь — если глава Общины Нищих такой «грубый», то кто же тогда в мире умён?

Он прямо назвал имя Цяо Фэна. Лицо А-Би мгновенно изменилось, А-Чжу тоже опешила: мясо во рту забыла жевать, глаза широко раскрылись, рот надулся — смотрела на Цяо Фэна, как испуганная белка.

Цяо Фэн же остался невозмутим и улыбнулся:

— Брат, когда ты догадался, кто я?

Цзян Минчжэ сжал край стола, направил внутреннюю ци и плавно поднял всю мебель над полом. Глаза Цяо Фэна вспыхнули интересом.

Затем Цзян Минчжэ опустил стол и улыбнулся:

— Старший брат, стоило тебе продемонстрировать это умение — сразу стало ясно, что ты не простой человек. Да и одежда твоя аккуратная, но с несколькими нарочно не зашитыми дырами. Плюс ты упомянул, что Община Нищих движется на юг, и к тому же носишь фамилию Цяо. Кто ещё, кроме Северного Цяо Фэна, мог бы быть?

Цяо Фэн громко рассмеялся и уже собрался что-то сказать, как вдруг раздались шаги. На второй этаж поднялись два нищих: один хромал, опираясь на костыль, другой — старый и угрюмый.

Они подошли прямо к Цяо Фэну и поклонились. Цяо Фэн кивнул им.

Хромой взглядом окинул Цзян Минчжэ и остальных, но промолчал. Цяо Фэн сказал:

— Ничего страшного. Это мои новые друзья. Они знают мою подлинную личность — нечего скрывать.

Тогда хромой тихо доложил:

— Докладываем главе: люди из Палаты Первого Ранга договорились встретиться завтра рано утром в павильоне на горе Хуэйшань!

Старик добавил:

— Глава, мы хотели назначить встречу через три дня, но эти мерзавцы, видимо, знают, что наши силы разрознены. Они насмехались и сказали, что если мы испугались — можем и не приходить.

Цяо Фэн холодно усмехнулся:

— Раз так, передайте мой приказ: сегодня в три часа ночи все собираются у горы Хуэйшань. Мы будем ждать их.

Оба нищих поклонились и ушли.

В это время мальчик-официант принёс огромный деревянный поднос с новыми блюдами. Вскоре стол ломился от еды, а рядом стояли ещё два кувшина вина.

Цяо Фэн взял палочки и накладывал Дуань Юю много еды, потом обратился к А-Би:

— Девушка, позаботься о нём. И сама ешь побольше.

Затем он повернулся к Цзян Минчжэ:

— Брат, и ты закуси немного.

Цзян Минчжэ кивнул, съел два куска ароматного мяса и небрежно спросил:

— Старший брат Цяо, эта Палата Первого Ранга — неужели та самая, из Западного Ся?

Цяо Фэн слегка удивился, но тут же всё понял и улыбнулся:

— Я и забыл! Секта Сюйсу находится в Тибете, недалеко от Западного Ся — неудивительно, что ты слышал о Палате. Да, они не сидят спокойно у себя, а неизвестно зачем пришли на территорию нашей Великой Сун. Только что пришли братья из нашего филиала — Палата Первого Ранга бросила нам вызов. Не пойму, чего они хотят.

Цзян Минчжэ задумался, нахмурился и сказал:

— Сун и Ляо давно не воюют. В последние годы конфликты в основном между Сун и Ся. В мире воинствующих даосов и буддистов два столпа — монастырь Шаолинь и Община Нищих. Западное Ся явно хочет подорвать силу обеих сторон, чтобы укрепить свою государственную удачу.

Цяо Фэн кивнул:

— Верно сказано. Но мне интересно: на чём они так уверены, что смогут сломить мою мощь?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Община Нищих двинулась на юг, чтобы расследовать дело. Но стоит только подтвердиться, что убийцы — из семьи Му Жунь, как начнётся настоящая битва. Значит, сейчас с вами самые лучшие мастера. Что за глупцы эти люди из Ся, если вызывают вас именно сейчас? У них наверняка есть какое-то смертоносное средство.

Цяо Фэн посуровел и кивнул:

— Ты прав! Брат, какое же средство они могут использовать?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Люди Поднебесья боятся мою Секту Сюйсу. Скажи, старший брат, чего боитесь вы?

Цяо Фэн сразу всё понял:

— А! Ты хочешь сказать — они используют яд?

Цзян Минчжэ кивнул, раскрыл ладонь — и над ней медленно поднялся сине-зелёный ядовитый туман. Прежде чем он рассеялся, Цзян Минчжэ втянул его обратно в ладонь.

Цяо Фэн восхитился:

— Отличное умение! Это и есть знаменитая ядовитая ладонь Секты Сюйсу?

Цзян Минчжэ ответил:

— Это лишь маленькая хитрость, которую я сам придумал. Но представь, старший брат: что будет, если я назначу бой на рассвете или ночью и выпущу яд, который белый или даже бесцветный? А если при этом буду использовать лёгкие шаги, чтобы распространить его повсюду?

Цяо Фэн стал серьёзным и медленно произнёс:

— Если не быть готовыми, то кроме немногих мастеров с сильной внутренней ци почти все братья пострадают.

Цзян Минчжэ добавил:

— А если мой яд будет достаточно силён, даже мастера с крепкой ци могут не устоять.

Цяо Фэн обеспокоенно спросил:

— Бывает ли в мире такой сильный яд? Может ли он быть у Палаты Первого Ранга?

Цзян Минчжэ ответил:

— В мире бывает всё. Палата Первого Ранга опирается на всю мощь Западного Ся. Собрав все ресурсы страны, какой яд они не создадут? Я не вижу иного способа, которым они осмелились бы бросить вызов Общине Нищих в её нынешнем состоянии.

Брови Цяо Фэна сошлись.

Но Цзян Минчжэ вдруг улыбнулся:

— Старший брат, зачем мучиться? На самом деле есть способы справиться.

Цяо Фэн обрадовался и тут же сложил руки в поклоне:

— Прошу, брат, наставь своего глупого старшего брата!

Цзян Минчжэ отмахнулся:

— Не смею говорить «наставлять» — лишь скромное мнение. Во-первых, разделите братьев на несколько отрядов и держите их на расстоянии друг от друга, чтобы враг не смог уничтожить всех разом. Во-вторых…

Он выпрямился и пристально посмотрел на Цяо Фэна:

— Если вы доверяете мне — я готов пойти вместе с вашей Общиной на встречу с Палатой Первого Ранга!

Цяо Фэн подумал, что Цзян Минчжэ из Секты Сюйсу и наверняка знает способы как отравлять, так и нейтрализовать яды. Сердце его сразу успокоилось, и он улыбнулся:

— Брат, ты человек великодушный и прямодушный! Как можно не доверять?

Дуань Юй выпил несколько чаш бульона, хмель немного прошёл, и он оживился:

— Западное Ся — мерзавцы! Старший брат, давай мы с тобой объединим клинки и поможем брату Цяо разобраться с ними!

Цзян Минчжэ посмотрел на него:

— Объединять клинки пока рано. Сейчас я велю мальчику сварить тебе похмельный отвар. Выпьешь — протрезвеешь. А потом сбегаешь в Сучжоу и приведёшь одного крайне важного союзника!


Глава 136
Вскоре мальчик подал два кубка отрезвляющего супа. Дуань Юй сделал пару глотков и глуповато улыбнулся:

— Не зря говорят про Цзяннань! Даже этот отрезвляющий суп вкуснее, чем у нас дома.

А-Чжу пригубила немного, причмокнула губами и сказала:

— В этом супе использованы цедра апельсина, выдержанный апельсиновый кожур, сандал, цветки гэхуа, цветки зелёного горошка, ядра бобы кориандровой — всё это варилось на солёном масле. Если бы варила я, добавила бы ещё немного корешков женьшеня для укрепления селезёнки и восполнения ци.

Выпив суп и немного перекусив, Дуань Юй встал:

— Брат, я пойду. Где живёт тот, кого ты хочешь позвать на помощь? Есть ли какой знак, по которому он узнает меня?

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Ты и есть знак! Я сам тебя провожу вниз.

Он спустился вместе с Дуань Юем, подробно объяснил ему, что делать, и тот не переставал кивать:

— Брат, будь спокоен!

С этими словами он пустился в путь, используя «Лёгкий шаг по волнам». Его широкие рукава развевались, и в мгновение ока он уже пересёк улицу.

Цзян Минчжэ некоторое время наблюдал за ним и про себя одобрительно кивнул: за последние месяцы Дуань Юй действительно вложил немало сил в освоение этой техники лёгких шагов. Впрочем, учитывая его характер, неудивительно, что он усердно тренирует именно то искусство, которое позволяет избегать прямых столкновений.

Вернувшись наверх, он увидел, как А-Чжу что-то весело щебечет, вызывая громкий смех Цяо Фэна. Услышав шаги Цзян Минчжэ, тот обернулся и помахал рукой:

— Брат, времени ещё много — давай выпьем ещё по чаше!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Отлично! Моё винотерпение, может, и слабовато, но храбрости мне не занимать.

Он сел за стол, налил себе вина и начал пить. На этот раз они не мерялись силами: Цяо Фэн по-прежнему осушал чашу за чашей одним духом, а Цзян Минчжэ аккуратно пригубливал, поддерживая компанию. Они беседовали о делах Поднебесной, А-Би молча улыбалась, слушая, а А-Чжу время от времени вставляла шутливые замечания.

Незаметно время летело всё быстрее. Остальные посетители давно разошлись, а компания становилась всё более оживлённой. Цзян Минчжэ и Цяо Фэн уже выпили больше половины из двадцати цзинь вина.

Внезапно по лестнице загрохотали быстрые шаги. Наверх ворвались два нищих, бледные от тревоги:

— Глава Общины! Беда! Два незнакомца ворвались в отделение «Великой Справедливости»! Староста Цзян боится, что не удержит их, и послал нас просить вас лично прийти!

Цяо Фэн, разгорячённый беседой, недовольно нахмурился:

— Староста Цзян слишком осторожен. Разве вся команда отделения не справится с парой человек? Кто эти двое?

— Двое худощавых мужчин, один высокий, другой низкий. Высокий вёл себя дерзко и грубо, а у низкого обе предплечья сломаны — доски на груди, а он всё равно орёт, требует, чтобы староста Цзян «оценить его мастерство ног». Староста пытался выяснить, кто они, и понял, что, кажется, они из клана Гусу Му Жуня.

А-Чжу вскочила с места:

— Ах! Высокий и низкий худощавые мужчины… Это же господин Бао Третий и брат Фэн Четвёртый из свиты нашего молодого господина! Неужели брат Фэн ранен?

Цзян Минчжэ спокойно сказал:

— Тот самый брат Фэн, о котором ты говоришь… Это ведь Фэн Боэ, «Ветер Цзяннани»? Э-э… Похоже, его руки сломал я.

А-Чжу и А-Би изумились и неверяще уставились на него.

Ранее Цзян Минчжэ признался, что не может одолеть Цзюймо Чжи, и девушки решили, что его боевые навыки невысоки. По их мнению, любой из четырёх великих стражей клана Му Жуня легко справился бы с Цзюймо Чжи. И вот оказывается, что он сломал руки Фэн Боэ!

Цяо Фэн удивился:

— Брат, разве у тебя нет связей с кланом Му Жуня? Почему ты тогда ранил этого брата Фэна?

Цзян Минчжэ ответил:

— Когда я был в Дали, один старый управляющий клана Му Жуня по имени Янь Лунъюань передал мне одну технику кулаков. Я пообещал, что в случае нужды окажу клану Му Жуня помощь, насколько смогу. По пути в Цзяннань я столкнулся с людьми из школы Цинчэн…

Он кратко изложил всё, что произошло, и закончил:

— …Школа Цинчэн находится в Западном Сычуани, а клан Цинь — в Юньчжоу, но оба утверждают, что пострадали от рук клана Му Жуня. Мне показалось это крайне подозрительным, и я решил тайно разобраться. Но вдруг появился Фэн Боэ, без предупреждения разгромил обе стороны и вызвал меня на бой. Я не стал недооценивать его и применил ту технику кулаков, что передал мне управляющий Янь. Он не выдержал — сломал обе руки и сбежал, но назначил мне новую встречу в поместье Цаньхэ.

Цяо Фэн изумился:

— Получается, этот господин Фэн проиграл за один приём? Брат, ты использовал технику, переданную тебе управляющим клана Му Жуня, чтобы ранить одного из лучших воинов этого клана… Неужели это и есть «вернуть удар тем же способом»? Но как же он не узнал собственную технику клана?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Техника кулаков, которую передал мне управляющий Янь, не принадлежит клану Му Жуня. Это «Большой посох Вэйто» из монастыря Шаолинь.

Цяо Фэн вздрогнул. Хотя он и был главой Общины Нищих, в юности обучался у монаха Сюаньку из Шаолиня и всегда питал к монастырю особое уважение. Он невольно воскликнул:

— «Большой посох Вэйто»?! Это одна из семидесяти двух величайших техник Шаолиня! Каким образом клан Му Жуня…

Он вдруг заметил смущённые лица А-Чжу и А-Би, слегка нахмурился и не договорил.

А-Чжу нахмурилась и сказала:

— Господин Цзян, мы не станем скрывать от вас: у клана Му Жуня действительно есть имения по всей Поднебесной, и ими управляют различные управляющие. Но мы с А-Би давно служим молодому господину и никогда не слышали ни об одном управляющем по имени Янь Лунъюань!

Она задумалась на мгновение и повернулась к Цяо Фэну:

— Брат Цяо, сейчас в Поднебесной множество кровавых дел, все они совершены в стиле клана Му Жуня. Возможно, настоящий злодей — этот самый Янь Лунъюань.

Цяо Фэн молча задумался.

А-Чжу продолжила:

— В Зале Возвращённых Учений клана Му Жуня собраны многие боевые искусства, включая даже те, что считаются утерянными в других школах. Об этом мало кто знает, но вы, как глава Общины Нищих, наверняка слышали.

Цяо Фэн честно признал:

— Да, это правда. Говорят, Зал Возвращённых Учений не уступает Шаолиньскому Залу Сутр.

А-Чжу скромно возразила:

— Мы не смеем сравнивать себя со Священным Залом Сутр. Однако клан Му Жуня действительно дарит боевые свитки тем школам, с которыми связан дружбой. Но важно: дарятся только те техники, которые изначально принадлежали этим школам. Клан Му Жуня никогда не станет передавать секреты школы Чжан школе Ли. Поэтому то, что управляющий Янь обучил вас шаолиньской технике, совершенно не похоже на обычные методы клана Му Жуня. Я считаю это крайне подозрительным.

Цяо Фэн медленно кивнул:

— Если всё так, как ты говоришь, за этим стоит огромный заговор. Но сейчас главное — поскорее отправиться в отделение «Великой Справедливости», чтобы избежать настоящей бойни и ненужной вражды, которая потом не разрешится годами.

А-Чжу решительно сказала:

— Хорошо, я пойду и уговорю господина Бао и брата Фэна успокоиться.

Цяо Фэн обратился к нищим:

— Пойдите, возьмите в долг три коня для моих друзей. Я сам отправлюсь вперёд, чтобы взять ситуацию под контроль.

Цзян Минчжэ встал:

— Брат Цяо, пусть ваши люди проводят девушек. Я пойду с вами.

Цяо Фэн хотел что-то сказать, но передумал и улыбнулся:

— Хорошо.

Цзян Минчжэ понял по его выражению лица, что Цяо Фэн опасается, будто он замедлит его. Ничего не говоря, он последовал за ним вниз. Цяо Фэн широким шагом направился прямо за городские ворота, а Цзян Минчжэ шёл следом. Как только они вышли за город, Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Дело срочное, брат Цяо. Может, пойдём быстрее?

— Хорошо! Пойдём быстрее, — согласился Цяо Фэн.

Он рванул вперёд. Цзян Минчжэ развернул «Лёгкий шаг по волнам», и уже через три шага оказался впереди Цяо Фэна:

— Брат, ещё быстрее!

Цяо Фэн, одновременно удивлённый и восхищённый, громко рассмеялся:

— Хорошо! Будь по-твоему!

Он мгновенно собрал ци, и его ноги подняли клубы жёлтой пыли, словно он превратился в пушечное ядро, устремлённое вдаль.

Цзян Минчжэ издал звонкий свист и полностью раскрыл «Лёгкий шаг по волнам». Вскоре он обогнал Цяо Фэна и, оглянувшись, крикнул:

— Брат, у меня ещё силы остались!

Цяо Фэн услышал, что тот говорит совершенно спокойно, будто просто прогуливается, и восхищение смешалось в нём с боевым пылом.

Он запрокинул голову, издал мощный клич и взмыл ввысь. Его ноги ступали по воздуху, будто по твёрдой земле: стремительный, как дракон, вырвавшийся из глубин океана, могучий, как орёл, парящий под Девятью Небесами. Почти мгновенно он обогнал Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ ничего не сказал, но «Истинная ци Бэйминя» хлынула по его телу, и его шаги стали мелькать, как молния. Дорога становилась всё труднее — то и дело попадались канавы, валуны и другие препятствия. Инстинктивно он применил лёгкие шаги, сопутствующие «Мечу Падающего Облака». Ещё не коснувшись земли, он в воздухе сделал несколько шагов подряд, и его тело резко метнулось вперёд на большое расстояние.

— А?

Цзян Минчжэ на мгновение опешил. Он вдруг осознал, что лёгкие шаги из этой техники меча удивительно гармонируют с «Лёгким шагом по волнам»!

Он моргнул и невольно вспомнил лёгкие шаги Секты Сюйсу — «Искусство преследования звёзд под луной»!

Когда-то А-Цзы рассказывала ему, что в Секте Сюйсу существует два вида лёгких шагов: «Ци Цзюэйгун», дающий невероятную скорость, и «Чжуэйсингун», позволяющий свободно прыгать и парить. Когда оба достигают совершенства, они сливаются в «Искусство преследования звёзд под луной».

Теперь же он видел: «Лёгкий шаг по волнам» напоминал «Ци Цзюэйгун», а лёгкие шаги «Меча Падающего Облака» — «Чжуэйсингун». Неужели эти две техники изначально тоже были единым целым, но их намеренно разделили и передали Ли Цюйшуй и Небесной Деве Тяньшаня?


Глава 137
Цзян Минчжэ сделал в воздухе семь–восемь шагов и лишь затем коснулся земли. Применив «Лёгкий шаг по волнам», он прошёл ещё несколько шагов, затем резко ступил в сторону, почувствовал внезапное озарение и плавно развернулся — как раз вовремя, чтобы исполнить один из приёмов «Лёгких шагов Чуянюнь».

Он взмыл ввысь, пролетев несколько чжанов, в воздухе вновь сделал несколько шагов — его фигура была столь изящна и свободна, будто он и вправду ступал по облакам и правил ветрами, подобно бессмертному.

Однако такое ци-гун, хоть и предельно быстрое, истощало внутреннюю ци с неимоверной скоростью.

Цзян Минчжэ прикинул грубо: если он станет применять это новое ци-гун, то при нынешнем уровне мастерства сможет пробежать лишь сто ли, прежде чем полностью иссякнет его внутренняя ци.

Внезапно он кое-что понял: неужели «Лёгкий шаг по волнам» накапливает ци именно для того, чтобы «заряжать» это более продвинутое ци-гун?

Если так, то, чередуя «Лёгкий шаг по волнам» с этим новым искусством, можно преодолеть и тысячу ли — и вовсе не будет это трудностью!

Он моргнул, восхищаясь тем далёким предком, что создал это искусство, и подумал: верно, тот мастер столкнулся с чрезмерным расходом ци и потому специально разработал второе ци-гун, способное накапливать внутреннюю силу, дабы восполнять утраты.

Возможно, именно поэтому он и разделил это искусство на две части: одна — позволяет накапливать ци во время движения, другая — требует минимум затрат при прыжках и рывках!

Э-э? Неужели это… прообраз гибридного автомобиля?

Цзян Минчжэ тряхнул головой, отбрасывая эти фантазии, и уже собирался глубже постичь тонкости нового ци-гун, как вдруг услышал за спиной окрик Цяо Фэна:

— Брат, мы на месте!

Цяо Фэн за моей спиной?

Цзян Минчжэ опешил, развернулся — и, словно лист, бесшумно опустился на землю. Оглянувшись, он с изумлением осознал, что оторвался от Цяо Фэна более чем на десять чжанов.

На лице Цяо Фэна читались восхищение и уважение.

— Твоё ци-гун поистине великолепно! — воскликнул он. — Цяо Фэн считает себя человеком не без знаний, но подобного я и вовсе не слыхивал! Видимо, Секта Сюйсу славится не только ядами.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Старший брат Цяо слишком хвалит меня.

Он вернулся к Цяо Фэну. Они стояли в персиковой роще. Цяо Фэн махнул рукой:

— Идём за мной!

И повёл Цзян Минчжэ вглубь леса.

Пройдя менее ли, они услышали фальшивый, насмешливый голос:

— У Общины Нищих и верхушка кривая, и подчинённые — сплошь бездельники! Мой брат Му Жунь специально отправился навестить вашего главу, а тот должен был почтительно ожидать его в Лояне! Как он посмел самовольно умчаться в Цзяннань, заставив моего брата Му Жуня совершить пустую поездку? Такое гостеприимство — и вы ещё смеете называть себя Величайшей Общиной Поднебесной?

Лицо Цяо Фэна потемнело.

— Это, должно быть, господин Бао Сань? — недовольно произнёс он. — Говорит, не зная стыда и совести. Я, признаться, высоко ценил семью Му Жуней, видя, какая А-Чжу — смелая и умная. Но после встречи с этим человеком понял: семья Му Жуней — ничто особенное.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— На свете немало таких спорщиков: скажешь «восток» — они непременно крикнут «запад». Думают, что красноречивы, а на деле лишь путают всё и самодовольно кичатся. Хе-хе! Если уж нельзя просто прикончить такого, то «воздать тем же» — тоже забава.

— «Воздать тем же»? — Цяо Фэн задумался, но тут же покачал головой. — Не выйдет. С братьями можно шутить без стеснения, но здесь, на официальном собрании, каждое моё слово и поступок отражаются на чести Общины Нищих. Если я стану спорить с ним на равных, то опозорю всю нашу общину.

Цзян Минчжэ приподнял бровь и с самодовольной ухмылкой произнёс:

— К счастью, я не глава Секты Сюйсу, да и чести у неё, признаться, немного. Позволь мне за тебя отомстить.

С этими словами он собрал в груди ци и громко крикнул:

— Да ну же! Семья Му Жуней из Гусу — просто посмешище! Глава Общины Нищих Цяо Фэн лично прибыл за тысячу ли, а Му Жуньфу, будучи хозяином края, вместо того чтобы достойно принять гостя, удрал куда-то вдаль! Где тут гостеприимство? При таком невежестве ещё смеют называть себя знатным родом!

Едва он замолчал, как Бао Бутун закричал:

— Да кто это, чёрт побери, за моей спиной сплетничает? Не боишься, что господин Бао Сань вырвет тебе все зубы? Вылезай немедленно!

Цзян Минчжэ как раз шёл вперёд, но, услышав это, подумал: «Если я сейчас выйду, то и вправду буду выглядеть так, будто выполз по его приказу».

Он тут же остановился, удержал Цяо Фэна за руку и громко рассмеялся:

— А я-то думал, кто это так громко несёт чепуху! Так это же знаменитый в Поднебесной «Вонючий рот» Бао Сань — Бао Бутун!

Бао Бутун, однако, не обиделся на прозвище, а, наоборот, возгордился:

— Никчёмный червь! Ты хоть и слышал имя господина Бао Саня, но это лишь доказывает, что ты много повидал. Господин Бао велел тебе ползти сюда — почему до сих пор не выполз?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Про твоё имя, Бао Лаосань, и правда все слышали. Когда я прибыл в Цзяннань, даже детишки распевали частушку. Как там дальше? Кажется, так: «Бай Чуань стар, но силён в ци, Гунъе — пьяница, но в ладонях — огонь, Бао Сань — вонючий рот, Фэн Боэ — подлый, как никто, два бедолаги — беду накликали!»

Он бросил взгляд на Цяо Фэна, чьё лицо оставалось бесстрастным, и с грустью покачал головой: «А-Цзы нет рядом — некому оценить мой талант. Целую песню сочинил, а аплодировать некому».

Едва эта мысль промелькнула, как раздался громкий смех, потрясший небеса, и чей-то мощный голос воскликнул:

— Отлично сказано! «Бао Сань — вонючий рот, Фэн Боэ — подлый, как никто, два бедолаги — беду накликали!»

Бао Бутун уже был вне себя: «Ладно, скажи, что я беду накликаю, но как ты смеешь называть меня бедолагой? Я — человек с непоколебимой гордостью!»

Он уже собирался ответить, но тут услышал одобрение — и разгневался ещё больше:

— Да как ты смеешь, чёрт побери, вмешиваться, пока господин Бао Сань спорит? Такой вонючий и громкий пердёж могут издать только шестеро старейшин Общины Нищих — и больше никто!

Тут же раздался голос Фэн Боэ:

— Третий брат! Пока шестеро старейшин не подоспели, давай-ка сначала вырвем зубы этому подонку!

Бао Бутун немедленно откликнулся:

— Четвёртый брат прав! Сначала малого, потом старого!

Они бросили всех нищих и бросились вперёд. Цзян Минчжэ взглянул на них: Бао Бутун был высок и худощав, лицо его выражало упрямство и злобу. Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Вот как выглядит «выползти»!

Бао Бутун в ярости уже собирался броситься вперёд, но Фэн Боэ оказался быстрее — он встал перед ним:

— Третий брат! Это именно он сломал мне руку! Кажется, применял технику Шаолиня!

Бао Бутун вздрогнул. Фэн Боэ уже рассказывал ему, как получил увечье, и теперь, встретив обидчика лицом к лицу, он не осмеливался проявлять пренебрежение.

— Так это ты! — процедил он сквозь зубы, окидывая Цзян Минчжэ странным взглядом. — Ты не с Сектой Цинчэн и кланом Цинь! Знал бы я, что так, сначала разобрался бы с ними, а уж потом пришёл бы к Общине Нищих!

Ведь Му Жуньфу увёл с собой в Лоян Дэн Байчуаня — самого сильного из четырёх верных слуг. Гунъе Цянь остался в Цзянъине, чтобы управлять делами. В главной резиденции Гусу остались лишь Бао Бутун и Фэн Боэ, а Фэн Боэ теперь был тяжело ранен. Бао Бутун, хоть и был самонадеян, в столь уязвимый момент стал осторожнее.

В последние дни Секта Цинчэн и клан Цинь открыто искали с ним ссоры, но он не осмеливался выходить им навстречу — боялся, что Цзян Минчжэ среди них.

И вот оказалось, что Цзян Минчжэ не с ними.

Цзян Минчжэ, человек чрезвычайно сообразительный, сразу уловил замысел Бао Бутуна и махнул рукой:

— Эй, Бао! Посмотри-ка сюда! Это сам глава Общины Нищих, великий герой Цяо Фэн! Его мастерство далеко превосходит моё. Ты не осмелился вызвать Секту Цинчэн, но посмел напасть на Общину Нищих? Не боишься, что Цяо Фэн одним ударом прикончит тебя?

Бао Бутун уже собирался ответить, как вдруг послышались шаги. Из разных сторон вышли четверо стариков в лохмотьях, каждый с оружием в руках.

Лица Бао Бутуна и Фэн Боэ одновременно изменились. Они переглянулись — и оба поняли: «Плохо, плохо! Мы думали, что Община Нищих пришла сюда большой силой, чтобы устроить разборку, и хотели до прибытия основных сил разгромить их филиал, захватить главу, но не убивать, чтобы выторговать у них услугу. А теперь оказывается, что четыре из шести старейшин уже здесь, да ещё и сам Северный Цяо Фэн явился! Это совсем плохо!»

Но Бао Бутун, привыкший к спорам, быстро сообразил. Прищурившись, он уставился на Цзян Минчжэ и подумал: «Выход из этой передряги — только через этого парня!»

И тут же громко рассмеялся:

— Ты думаешь, я боюсь, что Цяо Фэн меня прихлопнет? Да нет же, нет! Северный Цяо Фэн — всего лишь пустое имя! Разве он достоин быть в одном ряду с моим братом Му Жунем? Хе-хе! Ты ранил моего четвёртого брата, но не надейся спрятаться за спиной Цяо Фэна! Сегодня господин Бао Сань сначала отомстит за четвёртого брата, а потом проверит на прочность ладони главы Общины Нищих!


Глава 138
Бао Бутун громогласно клялся отомстить за своего четвёртого брата и прямо направил обвинения против Цзян Минчжэ.

Он опасался, что Община Нищих вмешается, поэтому особо подчеркнул: сначала месть, потом разберётся с Цяо Фэном!

Этот негодяй на словах называл Цяо Фэна самозванцем, но в душе думал иначе —

Возможность того, что глава «Первой общины Поднебесной» окажется самозванцем, хоть и не исключена, но настолько мала, что ею можно пренебречь.

В сравнении с ним Цзян Минчжэ, хоть и одержал победу над Фэн Боэ, нанеся тому тяжёлое ранение, всё же выглядел куда более лёгкой добычей, чем прославленный годами Цяо Фэн.

Он слышал от Фэн Боэ подробное описание того боя: ученики школы Цинчэн одновременно метнули множество скрытых клинков, вынудив Фэн Боэ укрыться на балке. Но разве много места на такой балке? Цзян Минчжэ запрыгнул вслед за ним и сразу же нанёс удар кулаком. Фэн Боэ, не зная силы противника, попытался парировать напрямую — и получил ранение.

Бао Бутун считал, что если бы поединок проходил на земле, то при лёгкости движений и богатом боевом опыте Фэн Боэ даже такой мощный удар Цзян Минчжэ не смог бы гарантировать победу.

А его собственное мастерство, как полагал Бао Бутун, превосходит Фэн Боэ. Против Цзян Минчжэ он, конечно, не осмелится утверждать, что обязательно победит, но шанс одержать верх у него определённо есть!

Он уже продумал все дальнейшие действия: стоит одержать победу — сразу же схватить этого парня!

Раз тот заступается за Общину Нищих, значит, между ними крепкая связь. Взяв его в заложники, он, Бао Санье, сможет спокойно уйти, а Цяо Фэн и четыре старейшины Общины Нищих ничего не смогут сделать.

Цзян Минчжэ, лишь взглянув на блуждающий взгляд Бао Бутуна, сразу понял его замысел на семьдесят–восемьдесят процентов.

— Бао Сань, — весело проговорил он, — ты, случаем, часто читаешь военные трактаты? Готовишься командовать армией? Твои ходы и расчёты совсем не похожи на обычного босяка из мира речных и озёрных героев!

Лицо Бао Бутуна озарила довольная улыбка: на самом деле он действительно немало читал военных сочинений, и сейчас, когда кто-то это заметил, внутри него невольно возникло чувство гордости.

Но тут же Цзян Минчжэ презрительно фыркнул:

— Однако, похоже, весь твой военный ум ушёл в собачье брюхо! Ха-ха! По всему Поднебесью ходят слухи, будто ваш род Му Жун убил заместителя главы Общины Нищих…

Не дав Бао Бутуну возразить, он указал рукой на четырёх старейшин Общины Нищих:

— Но эти благородные герои Общины Нищих столь праведны и справедливы, что, не имея неопровержимых доказательств, они обязательно проведут тщательное расследование. Именно для этого они массово двинулись на юг. Пока дело не будет выяснено до конца, ни глава Цяо, ни эти старейшины не поднимут на тебя руку.

Затем он усмехнулся:

— Так что ты не осмеливаешься тронуть школу Цинчэн, зато смелость находишь бросить вызов Общине Нищих — ведь именно на этом и строится твой расчёт! Если уж так, то сейчас тебе следовало бы вызывать на бой самого главу Цяо. Он — глава «Первой общины Поднебесной», и даже проиграв ему, ты не потеряешь лица, да и он не станет убивать тебя. Но почему же ты выбрал именно меня? У меня нет таких ограничений — не боишься, что я одним ударом разнесу тебя в пыль?

Услышав эти слова, и Бао Бутун, и Фэн Боэ побледнели. Четыре старейшины Общины Нищих тоже невольно повернули головы и подумали: «Как быстро соображает этот юноша! Откуда он? Неужели восходящая звезда школы Цинчэн? Но школа Цинчэн принимает только уроженцев Западного Сычуани, а у него и намёка нет на сычуаньский акцент».

Бао Бутун всегда гордился своей доблестью, но теперь Цзян Минчжэ не только раскусил его замысел, но и высмеял его хитрость, низведя её до ничтожества. Ярость охватила его, и он заревел:

— Бао Санье сказал: сначала убью тебя, потом займусь этим Цяо Фэном!

С быстротой молнии он выхватил однолезвийный клинок из-за спины Фэн Боэ и рубанул без предупреждения — удар был стремительным и яростным.

Цзян Минчжэ легко рассмеялся, выхватил свой длинный меч, ловко отразил удары слева и справа, резко уклонился в сторону и одним стремительным выпадом ответил — это был мечевой стиль Дуань из Дали.

Клинок Бао Бутуна двигался, словно тигр, широко и мощно. Цяо Фэн, наблюдая за боем, мысленно одобрительно кивнул: «Неудивительно, что этот человек так самоуверен. Такое мастерство вполне сравнимо с девятикошельковым старейшиной нашей Общины, а то и превосходит многих глав обычных школ».

Стиль Дуань, хоть и был мечевым, происходил из военного искусства и отличался величием и прямотой. Его клинок рубил сверху вниз, колол вперёд, поднимал вверх — все приёмы были открытыми и направленными в лоб. Звон стали и искры, летящие при каждом столкновении, не прекращались ни на миг.

Пробившись десяток раундов, Бао Бутун почувствовал, как сила в клинке противника нарастает, а его собственные руки начинают уставать. Он внутренне встревожился: «Мой стиль — один из лучших клинковых искусств, хранимых в Зале Возвращённых Учений. На Цзянху он считается одним из первоклассных. Но в технике я совершенно не превосхожу его мечевой стиль. Что ещё хуже — его внутренняя ци намного сильнее моей. Если так продолжать, я скоро и клинок не смогу удержать».

Стиснув зубы, он метнул клинок из руки — это была знаменитая техника клана Циньцзячжай из «Пять тигров, разрубающих врата», называемая «Рычащий спуск с горы».

В оригинальной истории, когда Яо Бодан уже почти пал от руки Сыма Линя, ученики клана Циньцзячжай применили этот приём: более десятка клинков одновременно полетели в Сыма Линя. Когда тот уже был на волосок от смерти, Бао Бутун молниеносно вмешался и перехватил все клинки один за другим, произведя огромное впечатление.

Бао Бутун сумел тогда так блеснуть не только благодаря своему выдающемуся мастерству, но и потому, что сам изучал технику «Пять тигров, разрубающих врата» и прекрасно знал, как наносится и как парируется «Рычащий спуск с горы».

Цзян Минчжэ протянул меч, остриём упёрся в гарду летящего клинка, провернул запястье и мягкой силой погасил импульс броска. Клинок закружился вокруг лезвия его меча, и в следующий миг Цзян Минчжэ резко встряхнул клинок — и оружие с гулом полетело обратно.

— Воздать тем же! — рассмеялся он.

Бао Бутун ловко уклонился и разъярённо крикнул:

— Сила и приём, которыми ты вернул клинок, совсем не такие, как мои! Какое там «воздать тем же»? Мой стиль груб и прямолинеен. Посмеешь ли ты сразиться со мной врукопашную?

С этими словами он прыгнул вперёд, применив приёмы захвата: левой рукой потянулся к горлу Цзян Минчжэ, правой — к его почкам.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Не хочу драться руками — буду драться мечом!

Он резко взмахнул клинком снизу вверх. Бао Бутун поспешно отпрыгнул назад и в ярости завопил:

— Я безоружен, а ты используешь оружие! У тебя вообще совесть есть?

Цзян Минчжэ весело фыркнул:

— Кто тебя просил быть безоружным? Хочешь — дерись руками, а мне нравится драться мечом!

Говоря это, он нанёс подряд семь–восемь стремительных ударов, заставив Бао Бутуна метаться из стороны в сторону, словно загнанную крысу.

Цяо Фэн с интересом наблюдал за этим зрелищем и громко расхохотался, подумав про себя: «Не зря Цзян-дайди говорил, что воздаст тем же. Этот Бао — настоящий плут. Если относиться к нему серьёзно, любой понесёт убытки. Только такой подход, как у Цзян-дайди, способен его усмирить».

Как мог Бао Бутун, оставшись безоружным, противостоять трёхфутовому клинку? Он попытался вернуться за своим клинком, но Цзян Минчжэ несколькими лёгкими ударами заставил его отпрыгнуть. В ярости и унижении лицо Бао Бутуна покраснело, и он закричал:

— Если будешь так драться, я начну ругаться матом!

Цзян Минчжэ гордо ответил:

— Да разве такой «не-так-не-этак» вроде тебя посмеет со мной переругиваться? Давай-давай! Если не заставлю тебя кровью извергнуть, значит, я не из Цзуаня!

Бао Бутун уже готов был обрушить на него поток самых грязных ругательств, но, увидев уверенное выражение лица Цзян Минчжэ, вдруг почувствовал, что, возможно, и вправду проиграет в переругивании.

Ещё два удара — и Цзян Минчжэ применил приём «Разделение войск для совместного наступления», двумя стремительными выпадами заставив Бао Бутуна метаться в панике. Затем последовал «Натиск конницы» — он ринулся вперёд с объединённым ударом меча. Бао Бутун чуть замедлил уклонение — и клинок вонзился ему в бедро. Рана была неглубокой, но сильно нарушила его движения.

В ярости он вдруг закричал:

— Настоящий мужчина держит слово! Ты же сам клялся разнести меня в пыль одним ударом кулака! Почему теперь убиваешь мечом?


Глава 139
Как только Бао Бутун выкрикнул эту фразу, Фэн Боэ похолодел и подумал: «Всё пропало! Неужели мой третий брат решил утолить жажду ядом?»

И в самом деле, Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Отлично, отлично! Получи же этот железный кулак, как ты того желаешь!

С лёгким щелчком он вернул меч в ножны. Теперь его левая рука покоилась на чехле, а правая — на рукояти, и вся поза раскрыла множество уязвимых мест.

Бао Бутун про себя воскликнул: «Отличный шанс!» — и с диким рёвом одновременно выпустил вперёд левый кулак и правую ладонь, а ногой метнул стремительный удар снизу.

Цзян Минчжэ вынес левую ступню в сторону, взметнул правую руку вверх и, крутясь, выпустил левый кулак — это была техника Большого посоха Вэйто под названием «Поднять посох к небесам».

Удар ноги Бао Бутуна пришёлся прямо в левую голень Цзян Минчжэ, но ощущение было такое, будто он попал в чугунную колонну. Спину стопы пронзила нестерпимая боль. В то же мгновение его кулак и ладонь были полностью отбиты, а перед глазами стремительно разросся чужой кулак!

Если представить плечи и оба бока человека как четыре точки, то верхняя часть тела образует некий четырёхугольник. Когда Цзян Минчжэ вложил меч в ножны, эти четыре точки сжались в единое целое, а затем, сделав шаг и выбросив руку, он мгновенно расправил их, направив всю силу в один мощный удар. Даже без внутренней ци такой удар был бы чрезвычайно тяжёлым.

А уж тем более, когда внутренняя ци у него изобильна: внешняя и внутренняя сила слились воедино, словно пороховой заряд взорвался и ядро вылетело из ствола — прямиком в лицо Бао Бутуна.

Тот в ужасе понял, что боевые навыки противника куда величественнее, чем он предполагал. Его атаку жёстко прервали, и отдача не дала возможности увернуться. В последний момент он судорожно поднял обе руки, закрывая лицо, будто досками ворот.

В следующее мгновение кулак Цзяна достиг цели. Раздался хруст — два чётких, звонких звука. Руки пронзила острая боль, и они сами ударили его по лицу. Бао Бутун немедленно отлетел назад, запрокинув голову.

— Третий брат!

Фэн Боэ вскрикнул от ужаса, рванул вперёд и, подставив спину под спину товарища, сделал несколько быстрых шагов, чтобы сбросить импульс удара.

Оглянувшись, он увидел, как из обеих ноздрей Бао Бутуна хлещет кровь, а предплечья согнуты под странным углом. Ещё один передний зуб был выбит и застрял в основании ладони — зрелище было ужасающее.

— Третий брат! — в отчаянии завопил Фэн Боэ. — Тебе выбили передние зубы!

— Нет, нет! — Бао Бутун чувствовал, будто земля уходит из-под ног, перед глазами плясали золотые искры, но он всё равно упрямо возражал: — Этот негодяй кричал, что обратит меня в прах! А теперь всего лишь выбил зуб. Пускай трубит в свою раковину до хрипоты — господин Бао Третий смеётся во всё горло!

Цзян Минчжэ, видя, что даже в таком состоянии тот продолжает упрямиться, невольно почувствовал уважение и весело проговорил:

— Ну и ладно, ну и ладно! Сегодня я сказал, что обращу тебя в прах — так и сделаю. Не стану нарушать слово!

Бао Бутун в ужасе закричал:

— Стой! Я смотрю, ты статен, благороден и явно человек слова — настоящий муж истинной чести! Неужели хочешь стать клятвопреступником и черепахой-трусом? Ты сам сказал: одним ударом обратишь меня в прах. Удар уже нанесён, но я ни убит, ни в прах не обращён. По законам Цзянху это значит, что ты проиграл! Если сейчас снова ударишь меня кулаком, все герои Поднебесной будут смеяться над тобой как над черепахой-трусом!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Слова разумные. Я, может, и не святой, но черепахой-трусом быть не хочу…

Бао Бутун облегчённо выдохнул — но не успел он закончить выдыхать, как услышал весёлый голос Цзяна:

— Тогда я просто вытащу меч и убью тебя.

Лицо Бао Бутуна окаменело. Он горько усмехнулся:

— Ладно, ладно… На свете оказывается есть люди с ещё более толстой кожей, чем у меня, да ещё и с боевыми искусствами выше! Не иначе как ты мой роковой враг по судьбе. Делай что хочешь — убивай. Господин Бао Третий умрёт от руки такого толстокожего мастера — это даже достойная кончина.

Фэн Боэ в ужасе завопил:

— Нельзя убивать!

Но, выкрикнув это, вдруг замер и удивлённо спросил:

— А? Почему у меня эхо?

Он обернулся — и побледнел:

— Сёстры А-Чжу и А-Би, бегите скорее! Бегите!

А-Чжу и А-Би, перепуганные до смерти, уже спешили с коней и вновь закричали:

— Нельзя убивать! Нельзя! Господин Цзян, прошу вас, смилуйтесь!

Цзян Минчжэ весело ответил:

— Зачем мне миловать? Я славлюсь своей беспощадностью. Этот Бао воняет изо рта — обязательно должен умереть.

А-Би, стараясь говорить на официальном языке, сквозь слёзы умоляла:

— Вы уже выбили ему зубы! Он больше не посмеет! А-Би просит вас — не убивайте его, хорошо?

Бао Бутун возмутился:

— Нет, нет! Что значит «больше не посмеет»? Буду сметь! Обязательно буду! И впредь буду! Выбить один зуб — пустяки! Хоть все зубы вырвите, хоть язык отрежьте — я знаками покажу, как его ругать!

А-Чжу же оказалась умнее. Она подбежала к Цяо Фэну и упала перед ним на колени:

— Глава Цяо! Третий брат Бао и наш господин — как родные братья. Да, он говорит грубо и всех раздражает, но сердце у него доброе. Во всём Гусу много одиноких стариков живут на его деньги. А-Чжу умоляет вас поговорить с господином Цзяном и простить третьего брата Бао. Я готова искупить за него вину — вот, кланяюсь вам в ноги!

С этими словами она сильно стукнулась лбом об землю.

Бао Бутун в ярости закричал:

— А-Чжу, вставай немедленно! Ты служишь семье Му Жунь — как можешь кланяться чужаку? Что такого великого в этом Цяо Фэне? Как только я разделаюсь с этим Цзяном, сразу пойду бить его!

А-Би рыдала:

— Да помолчишь ли ты хоть немного? Цзян уже собирается тебя убить — как ты собрался драться с главой Цяо?

Бао Бутун гордо ответил:

— Нет, нет! Маленькая А-Би, ты опять ошибаешься! Господин Бао Третий при жизни — герой, после смерти — злой дух. Я войду ему во сны и там изобью этого Цяо!

А-Чжу не слушала его. Она продолжала кланяться Цяо Фэну, быстро и сильно, несмотря на грязь под ногами, пока на лбу не появились кровавые ссадины.

Цяо Фэн вздохнул:

— В доме Гусу даже девушки превосходят мужчин!

Он легко поднял А-Чжу и мягко сказал:

— Хорошо, хорошо. Я поговорю с братом Цзяном. Не волнуйся.

Затем он повернулся к Цзян Минчжэ. Тот, не дожидаясь слов, заранее улыбнулся:

— Сегодня здесь сбор Общины Нищих, а я всего лишь гость. Гость следует воле хозяина.

Цяо Фэн рассмеялся:

— Спасибо, брат.

Потом он посмотрел на Бао Бутуна и грозно произнёс:

— Настоящий муж, рождённый под этим небом, должен обладать гордостью и стойкостью. Ты, кажется, горд, но на деле лишь язык твой дерзок. Те, кого ты победил, презирают тебя; те, кого не победил, не признают. Если бы ты был одиноким странником, твои болтовни лишь портили бы твою собственную репутацию. Но раз ты брат Му Жуньфу, такое поведение позорит и его имя.

Бао Бутун похолодел внутри и задумался… но упрямство взяло верх, и он, подняв окровавленное лицо, вызывающе бросил:

— Дела господина Бао Третьего не твоё дело учить!

Цяо Фэн остался невозмутим и спокойно ответил:

— Обычно я и не стал бы с тобой, чужаком, разговаривать. Но А-Чжу ради тебя кланялась до крови — это вызвало во мне сочувствие. Мои слова — лишь доброжелательный совет, и говорю я их лишь ради неё. Слушать или нет — твоё дело.

С этими словами он больше не обращал внимания на Бао Бутуна, а наклонился к А-Чжу и нахмурился:

— Девушка А-Чжу, каждый в этом мире несёт свою ношу. Ты служанка господина Му Жуня — заботиться о его одежде и пище, о его быте — вот твоя обязанность. Остальное тебя не касается. Особенно такие упрямцы, как он: ты молишься за него, а он, возможно, злится, что ты опозорила его. Зачем тебе такие муки?

Бао Бутун возмутился:

— Чушь! Разве господин Бао — такой неблагодарный?

Цяо Фэн даже не ответил. Он чуть приподнял рукав, будто хотел что-то сделать, но опустил его и тихо сказал:

— Сотри с лба грязь сама. Иди, уводи их.

А-Чжу поспешно вытащила платок и стала вытирать лоб, думая про себя: «Он хотел сам стереть мне грязь, но вспомнил, что между мужчиной и женщиной не должно быть близости… Хихи, глава Цяо грубоват с виду, а на самом деле очень внимателен!»

Фэн Боэ тяжело вздохнул. Он понял, что сегодня их боевой пыл окончательно сломлен, и оба брата опозорили честь дома Гусу Му Жуня. Опустив голову, он уныло сказал:

— Третий брат, пойдём.

Бао Бутун молчал, лицо его почернело от злости. Тогда Фэн Боэ позвал:

— Сестра А-Чжу, сестра А-Би, пойдёмте.

В этот момент один из старейшин Общины Нищих грозно крикнул:

— Куда собрались? Не так-то просто уйти! Сегодня никто не выйдет отсюда!

Цяо Фэн слегка удивился и недоумённо посмотрел на того старейшину.

Цзян Минчжэ про себя подумал: «Вот и началось!»

Он взглянул на говорившего старейшину. Тот имел лицо цвета спелого финика, в руках держал огромный меч с широкой спинкой и тонким лезвием, украшенный черепом. При каждом слове его борода и волосы дрожали от сильного волнения.

Цзян не помнил, как зовут этих старейшин, и, улыбнувшись, спросил:

— «Никто не выйдет» — значит, и я тоже не могу уйти?

Старейшина холодно усмехнулся:

— Ваше боевое мастерство слишком странно и высокого уровня. Лучше пока остаться здесь.

Цяо Фэн нахмурился:

— Старейшина У, это мой близкий друг.

Старейшина У избегал его взгляда, смотрел в сторону, но всё равно настаивал:

— В общем, сейчас никто не может уходить.
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Цяо Фэн собирался ещё что-то сказать, как вдруг со всех сторон раздался громкий топот шагов. Он обернулся и увидел, что с востока, запада, юга и севера вышли десятки нищих с мрачными лицами.

Бао Бутун с вызовом вскричал:

— Ну и дела! Община Нищих так уважает нас с братцем, что даже расставила кругом засады!

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— Да с таким-то «не так, не эдак» тебе и засады не нужны!

Его взгляд скользнул по четырём старейшинам и остановился на Цяо Фэне:

— Старший брат Цяо, я, конечно, ещё зелён в делах Цзянху, но и то знаю: управлять братством — дело непростое. Маленькие шайки держатся на братской верности, но такая огромная организация, как ваша Община Нищих, разбросанная по всему Поднебесью и насчитывающая бесчисленных последователей, не может обходиться без строгих правил. Однако сейчас ваши люди ведут себя так, будто правил не существует. Разве это порядок — не поклониться даже своему предводителю?

Высокий, худощавый старейшина с необычайно длинными руками холодно спросил:

— А ты кто такой? Какое право имеешь вмешиваться в дела нашей Общины?

Цзян Минчжэ презрительно фыркнул и покачал головой:

— Ты, старейшина с девятью мешками за плечами, говоришь удивительно наивно. Ваша Община — первая в Поднебесье. Раз уж вы заняли это место, должны быть образцом для всех — и в поступках, и в правилах. Только так вы заслужите уважение других школ и кланов. Я тоже человек Цзянху, и если вижу, что у вас полный беспорядок, почему бы мне не сказать об этом?

Он усмехнулся:

— К тому же вы не даёте мне уйти и не позволяете говорить. Неужели эта персиковая роща — ваша тюрьма? Или я ваш пленник?

Длиннорукий старейшина уже собрался ответить, но увидел, что лицо Цяо Фэна почернело, как грозовая туча, и, фыркнув, отвернулся.

Бао Бутун, заметив, что Цзян Минчжэ вступил в перепалку со старейшинами Общины Нищих, обрадовался и тут же закричал:

— Эти старики славятся на весь Цзянху, а ты ещё так молод — они, конечно, не сочтут тебя за человека! Дай-ка им хорошую трёпку, может, тогда заговорят с тобой вежливее!

Цзян Минчжэ взглянул на него. По худому лицу Бао Бутуна катились крупные капли пота — боль от сломанной руки была невыносимой, но он всё равно скалился и подстрекал к ссоре. Цзян Минчжэ невольно восхитился его стойкостью.

— Госпожа А-Чжу, госпожа А-Би, — сказал он, — вы ведь немного умеете лечить раны? Помогите-ка «не так, не эдак» вправить кость и наложить шину. Иначе, если затянуть, он останется калекой. Без рук он не сможет заниматься боевыми искусствами и придётся усиленно тренировать язык. А это уже не на пользу миру ушу.

А-Чжу и А-Би встревожились и тут же подняли одноручный клинок Фэн Боэ, чтобы срезать несколько прямых веток персикового дерева. Затем они разорвали подолы своих юбок и начали вправлять кость и перевязывать руку Бао Бутуна.

Девушки стояли по обе стороны от него, каждая занималась одной рукой. Хотя они и кое-что знали о лечении ран, всё же не были профессиональными лекарями, поэтому действовали не слишком аккуратно.

Когда они пытались совместить обломки кости, те упрямо не хотели становиться на место, и в воздухе раздавался непрерывный хруст.

Бао Бутун обливался холодным потом, но всё равно ухмылялся:

— Ты молодец, что понял: язык господина Бао третьего и так уже вне конкуренции. Если я ещё немного потренируюсь, то трёхдюймовым языком смогу сдвинуть небеса, а двумя рядами зубов — сотрясти землю! Даже Чжугэ Лян, воскресни он, не выдержал бы моих слов!

Цяо Фэн вздохнул:

— За всю свою жизнь я не встречал никого с таким упрямым языком, как у тебя, господин Бао третий.

Бао Бутун скривил губы:

— Теперь ты понял? В древности был Гуань Юй, который играл в шахматы, пока ему соскребали гниль с кости. А ныне есть Бао Бутун, который болтает, пока ему вправляют кость! Это войдёт в историю как великие подвиги! И когда летописцы опишут мой подвиг, они непременно упомянут и вас. Ага! Благодаря мне вы войдёте в историю! Так что благодарите меня прямо сейчас!

Цяо Фэн покачал головой, улыбнулся, подошёл и взял руку Бао Бутуна. Он легко разорвал оба рукава и одним движением вправил кость. Затем обернулся:

— Старейшина У, у вас с собой есть мазь «Бычье-тигриное сращение костей»?

Остальные три старейшины посмотрели на Старейшину У. Тот помедлил, вынул маленький горшочек и бросил его Цяо Фэну.

Цяо Фэн поймал его, открыл, намазал немного мази на сломанную кость и, взяв у А-Чжу ветки и ткань, крепко перевязал руку.

Бао Бутун надулся:

— Если уж решил быть добрым, так будь до конца! Намазал всего каплю — разве это по-человечески? Всё-таки глава Общины Нищих — скуповат!

А-Чжу топнула ногой:

— Третий брат! Цяо-баньчжу так заботится о тебе, а ты так грубо отвечаешь! Если будешь и дальше так себя вести, я и А-Би больше не будем с тобой разговаривать!

Цяо Фэн не изменился в лице, взял вторую руку и проделал то же самое.

Бао Бутун хихикнул:

— Твой третий брат с детства такой. Если ему не нравится — пусть не лечит! Две руки — и то думают, что могут сломить Бао Бутуна? Маленькая А-Чжу, ты помогаешь чужаку ругать своего брата. Неужели влюбилась в него из-за его густых бровей и больших глаз? Ай!

Он вдруг завопил от боли и злобно уставился на Цяо Фэна, но тот спокойно закончил перевязку и даже не моргнул.

Бао Бутун возмутился:

— Я просто пошутил с А-Чжу — это наше семейное дело! Зачем ты давишь на сломанную кость?

А-Чжу невольно посмотрела на Цяо Фэна. Тот аккуратно опустил руку Бао Бутуна и спокойно сказал:

— Господин Бао третий, с таким талантом вам стоит идти в театр.

С этими словами он развернулся и пошёл прочь.

А-Чжу рассердилась:

— Третий брат! Цяо-баньчжу так заботится о тебе, а ты ещё и обвиняешь его! Я… я правда больше не буду с тобой разговаривать!

А-Би тоже топнула ногой:

— И я не буду!
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Бао Бутун остолбенел, потом повернулся к Фэн Боэ:

— Четвёртый брат! Этот Цяо явно надавил мне на кость, а они мне не верят!

Фэн Боэ громко поддержал:

— Да уж! Совсем непорядок! Эти две девчонки даже не понимают, кто свои, а кто чужие!

Но тут же добавил шёпотом, как комариный писк:

— Третий брат, хватит уже! Цяо Фэн — человек благородный и честный. Неужели он станет так подло поступать? Если уж хочешь кого-то обвинить, обвиняй лучше этого Цзяна.

Бао Бутун аж волосы дыбом поставил от злости и чуть не впал в немоту.

Цяо Фэн вернулся в центр толпы и, окинув всех ледяным взглядом, спросил:

— Где сейчас Старейшина Передачи Искусств и Старейшина Закона?

Многие из нищих опустили головы под его взглядом, и даже четыре старейшины не осмеливались смотреть ему в глаза. Но никто не ответил на его вопрос.

Цяо Фэн немного подождал, тяжело вздохнул и кивнул:

— Четыре старейшины, ваше поведение говорит о том, что в Общине произошло нечто серьёзное. Отпустите пока моего брата и этих двоих мужчин с двумя женщинами. Остальное мы обсудим между собой — это внутреннее дело Общины.

Длиннорукий старейшина взглянул на Цзян Минчжэ и покачал головой:

— Этот молодой человек только что сказал, что в Общине полный беспорядок. Видимо, он за вас заступается. И он прав: мы — первая Община Поднебесья. Как можно допустить, чтобы нас осмеяли другие школы? Пусть он останется и увидит всё своими глазами. Иначе, выйдя наружу с неполной информацией, он начнёт распространять слухи и опозорит нашу репутацию.

Цяо Фэн долго и холодно смотрел на него, затем глубоко вдохнул и обратился к Цзян Минчжэ:

— Брат, мы встретились случайно, но сразу почувствовали родство душ. Ты так добр ко мне — пришёл помочь против Палаты Первого Ранга, а теперь из-за меня попал в эту переделку. Мне стыдно перед тобой.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Раз вы, старший брат Цяо, назвали меня братом, зачем говорить такие слова? Да и вообще, речь не идёт ни о какой обузе. Ваша Община хоть и велика, но кроме вас, старшего брата Цяо, я никого из ваших людей всерьёз не воспринимаю.

Эти слова прозвучали дерзко. Те нищие, что пришли позже и не видели, как он сражался, услышав, как юнец так нагло бросает вызов, начали ругаться.

Фэн Боэ закричал:

— Заткнитесь! Этот Цзян разделался и со мной, и с «не так, не эдак» Бао Бутуном! С вами, нищими, ему будет так же легко справиться, как справляться с мочеиспусканием!

Бао Бутун вдруг ожил и покачал головой:

— Нет-нет, четвёртый брат, тут ты не совсем точен. Если у этого Цзяна будет геморрой или запор, то бить вас будет гораздо легче, чем какать!

Фэн Боэ кивнул с видом глубокого прозрения:

— Третий брат прав! Этот Цзян выглядит как типичный юный повеса. Если он подцепит какую-нибудь болезнь в борделе, то бить вас будет ещё легче, чем мочиться!

Цзян Минчжэ косо взглянул на них:

— Вы, господа, так красноречивы… Интересно, сможете ли вы так же остро говорить без зубов?

Бао и Фэн одновременно отступили на шаг.

Бао Бутун усмехнулся:

— Ты ничего не понимаешь! Если нет зубов, как может быть «острый язык»?

Фэн Боэ кивнул:

— Третий брат прав. Это и так ясно — проверять не надо.

Бао Бутун согласился:

— Верно! Глупец станет это проверять. Ладно, хватит. В чужие дела лезть нехорошо. Раз Цяо-баньчжу велел нам уходить — пойдём.

Фэн Боэ засмеялся:

— Разумно! После вас, третий брат!

— После тебя, четвёртый брат!

Они учтиво уступали друг другу дорогу, но едва сделали шаг, как из рядов Общины Нищих вышел средних лет нищий с изящными чертами лица и восемью мешками на поясе. Он холодно произнёс:

— Стоять! Никуда не уйдёте!

Цяо Фэн нахмурился:

— Глава фулиана Цюань, неужели слова Цяо больше ничего не значат?

Цюань, глава фулиана, мрачно ответил:

— Заместитель предводителя Ма до сих пор не оправдан от ложных обвинений. Эти двое — главы поместий Цзиньфэн и Сюаньшун из клана Гусу Му Жуня, заклятые враги Общины. Разве можно отпускать тигра обратно в горы?
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Цяо Фэн, выслушав слова главы фулиана, слегка покачал головой:

— Мы прибыли в Цзяннань именно для того, чтобы выяснить, кто убил второго брата Ма. Пока не подтверждено, что за это стоят Му Жунь, как можно говорить, будто мы выпускаем тигра обратно в горы?

Глава фулиана громко возразил:

— Такие слова от главы Общины Нищих звучат почти смешно! У второго брата Ма была непревзойдённая «Хватка, сжимающая гортань», и кроме семьи Му Жунь, владеющей искусством «воздать тем же», кто ещё в Поднебесной мог ранить его собственной техникой?

Многие члены Общины Нищих невольно кивнули.

Цяо Фэн слегка нахмурился. Глава фулиана холодно усмехнулся и настойчиво спросил:

— Глава, разве мой вопрос так труден для ответа?

— Смешно.

Цзян Минчжэ неожиданно заговорил, и все нищие повернули к нему взоры.

Он оставался совершенно спокойным и, устремив взгляд на главу фулиана, сказал:

— Даже властям, чтобы поймать убийцу, нужны свидетели, улики и мотив преступления. А ты, основываясь лишь на одном ранении, уже обвиняешь человека — разве это не смешно?

Взгляд главы фулиана стал ледяным, но он не успел ответить — Цзян Минчжэ махнул рукой, перебивая:

— Не трать зря слов. Слушай меня. Прежде всего, ты утверждаешь, будто только семья Му Жунь способна убить второго брата Ма его же собственной техникой. Это уже само по себе нелепо.

Он обвёл взглядом собравшихся нищих и спокойно продолжил:

— Знаете ли вы вообще, кто сегодня входит в так называемую «семью Му Жунь»? Вот, например, госпожа А-Чжу и госпожа А-Би — служанки нынешнего главы рода Му Жуньфу. Этот Бао и этот Фэн — двое из четырёх управляющих поместьями Му Жунь. Есть ещё управляющие и слуги, ведающие делами и торговлей по всей стране. Но единственный, кто носит фамилию Му Жунь и действительно владеет наследственным искусством «воздать тем же», — это лишь сам Му Жуньфу.

Бао Бутун и Фэн Боэ переглянулись, поражённые: не ожидали, что их враг вдруг начнёт защищать их дом.

Глава фулиана Цюань нахмурился и недовольно бросил:

— Один Му Жуньфу — разве этого мало, чтобы убивать?

Цзян Минчжэ усмехнулся и, загибая пальцы, стал перечислять:

— За последнее время, насколько мне известно, люди, погибшие от собственных техник, включают главу школы Цинчэн из Западного Сычуани — Сыма Вэя, сына прежнего главы клана Циньцзячжай в Юньчжоу — Цинь Боки, а также главу школы Фу Ню из Хэнани — Кэ Байсуя. И кто знает, сколько ещё таких случаев, о которых я не слышал. Неужели вы думаете, что Му Жуньфу вырос крылья и носится по всей Поднебесной, только чтобы убивать?

Цюань возразил:

— Если они не умерли в один и тот же день, то при известной славе «Южного Му Жунь» его «лёгкие шаги» наверняка исключительно высоки, или у него есть скакун, пробегающий тысячу ли за день. Что для него «весь Поднебесный»?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Раз ты так рассуждаешь, значит, тебе совершенно безразличен мотив убийцы.

— Мы же не черви в животе Му Жуньфу! — воскликнул Цюань. — Откуда нам знать, о чём он думает? Может, он и вправду хочет ввергнуть боевые искусства в хаос?

— Возможно, — согласился Цзян Минчжэ. — Но в любом случае вы упрямо считаете, что второй брат Ма погиб от собственной техники, а значит, виноваты только Му Жунь, ведь только они владеют искусством «воздать тем же».

— Разве в мире есть ещё кто-то с подобным умением? — спросил Цюань.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Так называемая «Хватка, сжимающая гортань» — судя по названию, наверное, просто ломает горло жертвы? Хе-хе…

Он тихо рассмеялся. В следующий миг нищие увидели, как он внезапно исчез с места, мелькнул дважды и уже стоял перед Цюанем. Левой рукой он отвёл удар кулака Цюаня, а правой сжал ему горло.

Лица всех нищих изменились. Этот Цюань, будучи старейшиной восьмого мешка, обладал исключительным мастерством и славился своей проницательностью и способностями. Если бы не молодость, место среди старейшин девятого мешка наверняка досталось бы ему.

И всё же перед Цзян Минчжэ он оказался совершенно беспомощен.

И дело тут не в подлой засаде: Цзян Минчжэ стоял от него не ближе чем в четырёх–пяти чжанах, но преодолел это расстояние почти мгновенно — даже метательное оружие не летает так быстро.

Четыре старейшины девятого мешка хором крикнули:

— Остановись! Не убивай!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Да я и не собирался. Разве вы не понимаете моего замысла? Если бы я сейчас хрустнул ему горлом, а вы не видели бы, как я это сделал, могли бы вы по трупу определить, использовал ли я «Хватку, сжимающую гортань»?

Цяо Фэн серьёзно произнёс:

— Брат, ты не знаешь: у второго брата Ма в этой технике была особая манера приложения силы — он ломал лишь горловую кость, не повреждая ничего вокруг.

— Хорошо, — сказал Цзян Минчжэ. — Я не видел этой техники. Но если бы ты, брат Цяо, убил второго брата Ма, сломав только его горловую кость, смогли бы другие подумать, что это была «Хватка, сжимающая гортань»?

Цяо Фэн кивнул:

— Да, смогли бы.

— А вы, четверо старейшин? — спросил Цзян Минчжэ.

Их лица потемнели, но все медленно кивнули.

Горло Цюаня всё ещё было в руке Цзяна. Хотя тот не давил, дышать было трудно, и Цюань с трудом выдавил:

— Второй брат Ма был великим мастером. Четверо старейшин едва ли смогли бы одолеть его, не говоря уже… о том, чтобы намеренно сломать ему горло.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Ты притворяешься глупцом или действительно таков? Если второй брат Ма был таким мастером, кому было легче убить его — близкому человеку или Му Жуньфу? И кто сказал, что убийца обязательно должен драться? Разве нельзя сначала напоить его до беспамятства или дать снадобье, чтобы он потерял сознание?

Четыре старейшины вздрогнули, переглянулись и кивнули — каждый подумал про себя: «Он прав. Старый Ма полностью доверял своим братьям. Если бы мы захотели его убить, сделать это было бы нетрудно».

Цюань зарычал:

— Ты несёшь чушь и сеешь раздор! Братья Общины Нищих чтут верность — как мы могли убить своего же брата? Да и сам же ты сказал, что в последнее время многие мастера погибли от собственных техник. Неужели все они убивали друг друга? А ведь некоторые техники основаны на уникальной внутренней ци — как их можно подделать?

Цзян Минчжэ вдруг отпустил его и улыбнулся:

— В этих словах есть здравый смысл. Вы, члены Общины Нищих, действительно верны друг другу и не смогли бы причинить вреда брату. Но зато легко можете давить своего же главу. Ах да, выходит, глава — не брат?

— Ты ничего не понимаешь! Тут замешаны важнейшие обстоятельства! — воскликнул Цюань.

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Я посторонний и не желаю вникать в ваши тайны. Позвольте сначала ответить на ваш последний вопрос: как можно подделать технику, основанную на уникальной внутренней ци? Хе-хе… Брат Цяо, уважаемые старейшины и господин Цюань, позвольте мне, ничтожному, продемонстрировать одну маленькую вещь. Прошу простить мою неуклюжесть.

С этими словами он подошёл к особенно толстому абрикосовому дереву, выхватил меч и, двигаясь сверху вниз, срезал с него четыре куска коры размером с таз. Затем вложил меч в ножны и сказал с улыбкой:

— Прославленный «Падающий дракон» Общины Нищих гремит по Поднебесной, но я никогда не изучал боевых техник руками. Мои движения грубы и неуклюжи — прошу не судить строго.

Сказав это, он активировал «Методику перенаправления ци Бэйминя» и неспешно нанёс четыре удара ладонью — каждый в место, где была снята кора. Затем улыбнулся:

— Прошу взглянуть.

Цяо Фэн первым подошёл ближе, за ним последовали четыре старейшины, подтянулся и Цюань, а также многие другие члены Общины. Раздалось множество вдохов, а среди них — несколько приглушённых возгласов изумления.

На четырёх участках дерева без коры остались следы:

На самом верхнем — чёрный, обугленный отпечаток ладони, явно оставленный крайне жаркой внутренней ци;

На следующем — иней, покрывший древесину, будто от удара «Ладони ледяной пустоты» или иной техники ледяной силы;

На третьем — отпечаток ушёл глубоко в древесину, на добрый дюйм, и при этом края его были чёткими, будто вырезаны ножом: только предельно яростная и острая сила могла оставить такой след;

А на четвёртом — не было видно ни малейшего следа. Цяо Фэн задумался на мгновение, затем подошёл и легко коснулся поверхности. В тот же миг из дерева взметнулись мельчайшие опилки — древесина внутри была полностью раздроблена, но внешне оставалась целой. Это была сила, доведённая до абсолютной мягкости!

Бао Бутун и Фэн Боэ тоже протиснулись вперёд, чтобы посмотреть. Увидев это, они остолбенели и не могли вымолвить ни слова.

Цяо Фэн обрадовался:

— Брат! С таким мастерством любую технику ладоней освоить — раз плюнуть!

Цзян Минчжэ улыбнулся и посмотрел на Цюаня:

— Я не хвастаюсь. Я лишь хочу, чтобы вы поняли: брат Цяо не спешит обвинять Му Жуньфу, потому что он видел больше вас и знает — смерть второго брата Ма может иметь множество причин. Думаю, я достаточно ясно всё объяснил. Так что продолжайте ваш бунт.

С этими словами он отступил на шаг, явно собираясь наблюдать за дальнейшим.

Но к его удивлению, за ним последовали и Бао Бутун с Фэн Боэ. Бао Бутун сказал:

— Ты сломал мне руку, так что поклониться не могу. Но ты снял с нашего юного господина ложное обвинение — эта услуга запомнится в доме Му Жунь.

Фэн Боэ добавил:

— Если понадобится наша помощь — зови. В воду — в воду, в огонь — в огонь! Если хоть слово лишнее скажу, пусть меня не зовут «Ветром Цзяннани»!


Глава 142
Бао Бутун и Фэн Боэ были людьми упрямыми и своенравными. Даже когда Цзян Минчжэ переломал им обе руки, они не проронили ни слова умоления. А теперь, стоит лишь Цзян Минчжэ заступиться за Му Жуньфу парой фраз — и они благодарят его, будто он оказал им несказанную милость.

Цзян Минчжэ невольно почувствовал к ним уважение и подумал: «Вот оно — настоящее воплощение слов Учителя Дэюнь: вот они, верные и праведные!»

Он тихо рассмеялся:

— И правда: у великих свои трудности, у малых — свои преимущества. Если говорить о силе, то семейство Му Жунь не идёт ни в какое сравнение с Общиной Нищих. Но если речь о сплочённости, о верности и благородстве, то Община Нищих и в подметки не годится.

Бао Бутун пришёл в восторг и рассмеялся так, что глаза его превратились в щёлочки:

— Хо-хо-хо-ха-ха-ха! Если бы все на свете были такими разумными, как ты, господин Бао Третий за всю свою жизнь и слова «Нет, нет!» не сказал бы!

Цзян Даото, глава отделения «Великой Справедливости» Общины Нищих, до этого стоял в противостоянии с Бао и Фэном. Но когда те бросились к Цзян Минчжэ, он тоже привёл за собой десятки своих товарищей.

Услышав слова Цзян Минчжэ, он громко возмутился:

— Друг Цзян, твои слова чересчур пристрастны! Неужели в нашей Общине Нищих все — предатели и неблагодарные? Кто посмеет выступить против Главы Цяо — пусть сначала переступит через труп Цзяна!

С этими словами он обернулся к своим людям и крикнул:

— В нашей Общине завёлся предатель! Сейчас самое время отдать жизни за Главу! Сегодня я говорю всего четыре слова: «Смертью стоять!». Что скажете?

Двадцать с лишним нищих хором закричали:

— Смертью стоять! Смертью стоять!

Их глаза горели огнём, устремлённым на тех, кто собирался бунтовать.

Цзян Даото указал пальцем на главу фулиана Цюань и грозно произнёс:

— Цюань Гуаньцинь! Глава говорил, что ты, «Десятисторонний учёный», силён и в литературе, и в бою, и именно поэтому назначил тебя главой отделения «Великой Мудрости». Так вот как ты отплатил ему за доверие? Неужели ты убил старейшин Передачи Метода и Наказания, а также глав отделений «Великой Гуманности», «Великой Доблести», «Великой Верности» и «Великого Почтения»?

Тот самый глава фулиана Цюань и был «Десятисторонним учёным» Цюань Гуаньцинем — главным умом и пером Общины Нищих.

Услышав это, он немедленно закричал:

— Цзян, не клевещи! Если я причинил вред своим братьям, пусть небеса меня поразят! Просто у Главы Цяо есть один великий секрет. Не только я, но и все старейшины считают, что он не должен оставаться Главой!

Цзян Даото взревел:

— Врёшь!

Цяо Фэн нахмурился и остановил Цзяна, чтобы тот не продолжал. Его взгляд скользнул по четырём старейшинам и Цюань Гуаньциню, и он спросил с недоумением:

— Вы говорите, что во мне есть какой-то секрет, из-за которого я не гожусь в Главы?

Цюань Гуаньцинь выпятил грудь:

— Именно так! Иначе как Община, всегда ставившая верность и праведность превыше всего, могла бы пойти на столь чудовищное предательство? Глава Цяо, у нас нет выбора — лишь тяжёлая необходимость. Прошу тебя понять нашу боль и добровольно сложить полномочия.

Цяо Фэн рассмеялся от гнева:

— Честный человек не скрывает ничего от людей. Я, Цяо Фэн, не совершал поступков, противных верности и долгу, и никогда не предавал друзей и братьев. А теперь ты говоришь, что у меня есть какой-то секрет, но не объясняешь, в чём он, и требуешь, чтобы я сам ушёл в отставку. Неужели пост Главы Общины Нищих — детская игра?

Его взгляд метнул молнию по толпе, и он вдруг указал на одного из учеников с семью мешками:

— Чжан Цюаньсян! Ты мечёшься глазами и меняешься в лице. Что же ты натворил?

Тот задрожал всем телом и тут же упал на колени:

— Ничего, Глава! Я… я ничего дурного не делал!

Цяо Фэн заговорил ещё строже:

— Если ничего дурного, то где же тогда ваш глава фулиана?

Чжан Цюаньсян снова вздрогнул и невольно посмотрел на Цюань Гуаньциня. Тот разъярился:

— На что ты смотришь?!

Цяо Фэн громко произнёс:

— Чжан Цюаньсян, ты ведь старожил Общины. Тебе, наверное, не хочется, чтобы из-за этой ссоры вся Поднебесная смеялась над нами, верно?

Чжан Цюаньсян машинально кивнул:

— К-конечно… разумеется.

Цяо Фэн сказал:

— Отлично! Значит, я не ошибся в тебе! Чжан Цюаньсян, возьми с собой главу отделения «Великой Справедливости» Цзяна и приведи сюда старейшин Передачи Метода и Наказания, а также глав остальных отделений. Пусть всё решится здесь и сейчас, открыто и честно. Если окажется, что я действительно не достоин быть Главой, я сам уйду и передам пост достойнейшему.

Чжан Цюаньсян, всё ещё ошарашенный, машинально сложил руки в поклоне:

— Слушаюсь!

Цяо Фэн про себя кивнул: «Видимо, старейшины и главы отделений действительно в плену».

— Нельзя! — закричал Цюань Гуаньцинь, видя, как Цяо Фэн за несколько слов убедил Чжан Цюаньсяна. — Они все фанатично преданы Цяо Фэну! Даже зная, что он не подходит на пост Главы, они всё равно будут слепо поддерживать его! Это станет бедствием для Общины и для всего мира боевых искусств!

В панике он уже не называл Цяо Фэна «Главой», а прямо употребил его имя.

Цяо Фэн уставился на него, как тигр на добычу.

Цюань Гуаньцинь почувствовал, как волосы на теле встали дыбом, и невольно отступил на шаг, вскрикнув:

— Глава Цяо, неужели ты хочешь убить меня, чтобы замять дело?

Цяо Фэн с трудом сдержал ярость и глухо произнёс:

— Цюань Гуаньцинь, ты говоришь, что у меня есть секрет, из-за которого я не могу быть Главой, но не объясняешь, в чём он. Я не стал с тобой спорить — лишь предложил собрать всех старейшин и глав отделений и выяснить всё публично. А ты снова мешаешь! Неужели ты думаешь, будто Цяо Фэн — безвольная тряпка, которую можно обвинять и клеветать безнаказанно?

Цюань Гуаньцинь покачал головой:

— Ты просишь меня раскрыть твой секрет, но как я посмею говорить сейчас? Ты такой сильный в бою — вдруг в гневе набросишься и убьёшь меня? Я ведь не твой соперник!

Цяо Фэн крикнул:

— Так, может, по одному твоему пустому слову я должен снять с себя полномочия?

Его голос был так грозен, что Цюань Гуаньцинь машинально отступил ещё на шаг и, обернувшись к четырём старейшинам, закричал:

— Старейшины! Разве не договаривались мы вместе обезвредить Цяо Фэна, а потом пригласить старейшин Передачи Метода и Наказания, глав отделений и других мастеров боевых искусств, чтобы публично разоблачить его и снять с поста Главы? Неужели вы теперь передумали и хотите отступить в самый ответственный момент?

Лица старейшин изменились. Цюань Гуаньцинь продолжал:

— Подумайте хорошенько! Для меня, Цюань Гуаньциня, собственная жизнь — ничто. Но если мы упустим этот шанс, Община Нищих навсегда станет посмешищем Поднебесной, а боевые искусства Дасуня столкнутся с великой бедой — и всё это будет вашей виной, вашей трусостью!

Старейшина с длинными руками вздохнул, сделал шаг вперёд и глухо произнёс:

— Братья… Цюань Сюйцай прав. В решительный момент нужно проявить смелость. Давайте действовать по плану: сначала обезвредим Цяо Фэна, а потом объясним ему всё.

Цзян Минчжэ холодно наблюдал за происходящим, пытаясь вспомнить оригинальный сюжет.

Он смутно помнил, что в оригинале Цюань Гуаньцинь едва успел сказать несколько слов, как Цяо Фэн мгновенно схватил его, незаметно закрыл точки и заставил упасть на колени, лишив речи.

Остальные подумали, будто Цюань Гуаньцинь сам сдался, и, потеряв лидера, позволили Цяо Фэну выиграть время до прибытия старейшин и глав отделений.

Вспомнив это, Цзян Минчжэ покачал головой. Действия Цяо Фэна были решительными и умными, но в итоге оказались напрасными — он всё равно ушёл в отставку. Особенно глупым был один поступок:

Во время обвинений шпион Общины Нищих из Си Ся передал срочное донесение в восковом шарике: Палата Первого Ранга собиралась отравить всю Общину. Посланник убил коня, чтобы вовремя доставить шарик Цяо Фэну. Цяо Фэн уже собирался раздавить его и прочитать, как появился старейшина Сюй — самый авторитетный в Общине — и запретил ему это делать. И Цяо Фэн послушно отдал шарик!

Хуже того, сам старейшина Сюй не стал читать донесение, а увлёкся разоблачением происхождения Цяо Фэна. Из-за этого Палата Первого Ранга легко окружила их и с помощью «Печального ветерка» взяла в плен всю Общину.

Позже А-Чжу переоделась в Цяо Фэна, а Дуань Юй — в Му Жуньфу, и вместе они вели переговоры с Си Ся. Настоящий Му Жуньфу в это время выпустил «Печальный ветерок», обезвредил си-сянцев и спас Общину. Лишь тогда старейшина Сюй вспомнил о своём бесполезном донесении.

Когда Цзян Минчжэ читал этот отрывок впервые, он был поглощён тайной происхождения Цяо Фэна. Но теперь, вспоминая, он понял: да, старейшина Сюй был глуп и старчески слаб, но Цяо Фэн, всё ещё будучи Главой, без всяких колебаний передал важнейшее военное донесение в чужие руки и даже не попросил прочитать его! Это было поистине недальновидно.

Теперь же, из-за вмешательства Цзян Минчжэ, Цяо Фэн не сумел сразу обезвредить Цюань Гуаньциня, и тот смог убедить четырёх старейшин.

Цяо Фэн был одновременно потрясён и разгневан. Он тихо произнёс:

— Старейшина Си, старейшина Сун, старейшина У, старейшина Чэнь… неужели вы четверо действительно хотите со мной сражаться?

Цзян Минчжэ проследил за взглядом Цяо Фэна. Старейшина Си был сед как лунь, с белой бородой, в руках он держал железную палицу с обратными зубцами. Старейшина Сун — коренастый старик — опирался на стальной посох толщиной с гусиное яйцо. Старейшина У — краснолицый старик с ножом в виде головы демона. А старейшина с длинными руками, Чэнь, держал в руках мешок.

Си, Сун и У колебались. Чэнь же громко сказал:

— Кто колеблется в решительный момент, тот сам себя губит! Раз уж мы дошли до этого, надо довести дело до конца. Разве мы делаем это ради себя?

Трое переглянулись, вздохнули в унисон и медленно подняли оружие.

Старейшина У громко произнёс:

— Глава, наша личная дружба — это малая праведность. Но интересы государства и Поднебесной — великая праведность. Община Нищих — первая в Поднебесной, и пост Главы не терпит ни малейшей ошибки. Прости нас за дерзость! Когда всё закончится, старик У сам приползёт и поклонится тебе в ноги.


Глава 143
— Защищайте предводителя!

Глава фулиана Цзян выкрикнул это, выхватил два клинка и встал перед Цяо Фэном.

Ученики отделения «Великой Справедливости» все как один бросились вперёд и плотным кольцом окружили Цяо Фэна.

Цюань Гуаньцин громко закричал:

— Глава Цзян! Ты не знаешь, откуда взялась эта история. Верность своему предводителю — похвальное качество настоящего мужчины. Но дело это касается судьбы всей нашей страны Сун! Если ты всё же решишь защищать Цяо Фэна, не взыщи — Цюань не пощадит даже братской связи в Общине!

Глава Цзян даже не стал его слушать и, надрывая горло, рявкнул:

— Ты, Цюань, несёшь сплошную чушь! За эти годы Цяо-предводитель совершил столько добрых дел ради страны и народа, что тебе и не сосчитать! Кто дал тебе право здесь важничать? Ха! Говорят, твоё мастерство не уступает старейшинам с девятью мешками. А я, старый волк, в это не верю! Давай-ка, выходи! Посмотрим, кто сегодня останется жив, а кто — нет!

Лицо Цюань Гуаньцина, обычно изящное и спокойное, исказилось от ярости. Он пронзительно крикнул:

— Братья из отделения «Великой Мудрости», со мной — на отделение «Великой Справедливости»! Остальные — окружайте людей клана Му Жуня и друзей Цяо Фэна! Кто пошевелится — убить без пощады!

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— Цюань Гуаньцин, я здесь и слова не сказал, а ты уже лезешь ко мне со своими проблемами? Неужели думаешь, что я не посмею тебя прикончить?

Цюань Гуаньцин вспомнил, как мгновение назад Цзян Минчжэ двигался подобно призраку, и по спине его пробежал холодок. Он быстро отступил в ряды своих людей и крикнул:

— Думаешь, твоё мастерство напугает моих отважных братьев? Братья, стройте «Поганый собачий строй»!

Цзян Минчжэ чуть прищурился. «Поганый собачий строй» Общины Нищих считался одним из лучших боевых построений Поднебесной. В то время ещё не существовало «Небесных Столпов» школы Цюаньчжэнь и «Семи Засечек Истинного Воина» школы Удан, и лишь «Строй араханов» монастыря Шаолинь мог сравниться с ним. Даже Го Цзин, овладевший всеми восемнадцатью ударами «Падающего дракона», едва выстоял против этого строя в битве на горе Цзюньшань. Так что недооценивать его нельзя.

Он резко вытащил за спиной меч-веер, готовясь применить «Меч Падающего Облака» — технику, требующую лёгких шагов и стремительных перемещений, чтобы противостоять грубой и прямолинейной тактике «Поганого собачьего строя».

Бао Бутун, увидев, как ученики Общины Нищих, вооружённые разным оружием, смыкают кольцо вокруг них, тихо сказал:

— Эй, Цзян, «Поганый собачий строй» ужасно силён. Твоя техника лёгких шагов великолепна — пока они не замкнули кольцо, хватай А-Чжу и А-Би и беги. Не заботься о нас.

Цзян Минчжэ удивлённо воскликнул:

— Да ну тебя! Если бы я собирался тебя спасать, твои слова были бы уместны. Но когда я сказал, что буду за вами отвечать? Вы двое — настоящие мужчины, у вас по две ноги. Неужели не умеете пинать?

Когда обе стороны уже готовы были вступить в бой, Цяо Фэн глубоко вдохнул и внезапно рявкнул:

— Стойте!

Этот крик прозвучал, словно гром среди ясного неба. У всех заложило уши от гула.

Цяо Фэн отстранил учеников отделения «Великой Справедливости» и вышел вперёд:

— Цюань Гуаньцин! Ты ведь хотел схватить меня вместе со старейшинами? Что ж, за свои поступки отвечает сам человек. Хотите напасть впятером или пятисотами — Цяо Фэн один примет вызов!

— Предводитель… — начал было глава Цзян.

Цяо Фэн резко обернулся и пристально посмотрел на него:

— Если ты признаёшь меня своим предводителем, то почему не исполняешь приказ? Я повелел тебе с твоими людьми отправиться освободить старейшин Сюй и Бай, а также остальных глав фулианов!

— Предводитель… — начал было глава Цзян, но, сжав зубы, поклонился в пояс:

— Подчиняюсь приказу!

Он взмахнул рукой:

— За мной!

Он повёл своих людей прямо к Чжан Цюаньсяну, игнорируя злобные взгляды окружавших нищих, толкнул его и рявкнул:

— Не слышал приказа предводителя? Веди нас!

Чжан Цюаньсян на мгновение оцепенел, затем развернулся и пошёл. Глава Цзян быстро последовал за ним.

Фэн Боэ одобрительно воскликнул:

— Цяо Фэн — настоящий герой! После всего, что ему устроили, он всё равно не хочет, чтобы его братья убивали друг друга.

Цяо Фэн взглянул на Цзян Минчжэ. Тот сразу понял его намерение и, не дожидаясь слов, усмехнулся:

— Если они не станут нападать на меня, я не вмешаюсь.

Цяо Фэн благодарно кивнул и крикнул Цюань Гуаньцину:

— Мастерство моего друга необъятно и загадочно. Если тебе дороги жизни твоих братьев, лучше не трогай его.

— Если он не вмешивается в дела Общины Нищих, мы, конечно, не станем искать с ним ссоры, — ответил Цюань Гуаньцин. — Старейшины! Пока не прибыли старейшины Бай и Сюй, давайте схватим Цяо Фэна!

Старейшина Чэнь крикнул:

— Верно! Все вперёд!

С этими словами он прыгнул в бой и с размаху нанёс Цяо Фэну удар кулаком. Цяо Фэн ловко уклонился. Тогда старейшина Чэнь левой рукой выхватил мешок, и в воздухе раздался резкий хлопок, словно хлыст щёлкнул.

Фэн Боэ восторженно закричал:

— Отличный приём! Из простого мешка сумел сделать гибкий кнут!

Бао Бутун покачал головой:

— Да нет же! Настоящее мастерство этого старика — в «Кулаках удлинённых рук»!

Пока они спорили, Цяо Фэн и старейшина Чэнь уже обменялись пятью-шестью ударами. Цяо Фэн лишь уклонялся, не нанося ответных ударов. Старейшина Чэнь размахивал кулаками и мешком так быстро, что они превратились в размытые тени, но ни разу не смог даже коснуться одежды Цяо Фэна. В отчаянии он закричал:

— Вы что, пришли сюда театр смотреть? Забыли, зачем собрались?

Старейшина У выкрикнул:

— Прости, предводитель, сегодня нам приходится так!

И с прыжком ворвался в бой, нанося удар топором с головой демона прямо в поясницу.

Старейшины Си и Сун переглянулись и тоже вступили в схватку, окружив Цяо Фэна.

Как только в бой вступили эти трое, Цяо Фэн уже не мог двигаться так свободно, как раньше.

Цюань Гуаньцин громко крикнул и, сжимая железную флейту, бросился в атаку.

Эти пятеро были мастерами высшего ранга Поднебесной — с ними не сравнить даже предводителей обычных сект и кланов. Теперь они окружили Цяо Фэна со всех сторон и яростно атаковали.

Бао Бутун и Фэн Боэ с восторгом наблюдали за боем. Бао Бутун даже начал комментировать, как настоящий ведущий:

— Вот это бой! Смотрите, как стальной посох вращается, превращаясь в белое сияние! Это, должно быть, техника «Посоха Усмирения Демонов» с горы Утайшань! Ага, так они решили своего собственного предводителя за демона принять?

— А вон там, вон там! Старик с красным лицом использует, кажется, «Трёхстихийный клинок», но что-то не так… Какая это техника? По мощи неплоха, гораздо сильнее «Пяти тигров, разрубающих врата» клана Циньцзячжай.

— Ой, а вот тот, что с булавами, вообще странный! Ясно же, что он изучал технику булав Цинь Шубао, великого полководца эпохи Тан, но добавил к ним шипы и смешал приёмы с «Крюками Тигриной Головы». Видимо, хочет создать собственную школу. Как это назвать? «Поганые булавы»? Чтобы, если подаяния не дадут, тайком крюком хлеб зацепить?

— А ещё у того парня, что совмещает плеть и кулаки, техника тоже впечатляет! Думаешь, его рука уже вытянулась до предела — хлоп! — а она ещё на полфута удлиняется! Украдёт булочку и спрячет в мешок — кто её найдёт? Достойная техника для нищего!

— А вот этот с флейтой слабоват. Не то чтобы плохо владеет оружием, просто выбрал неудачное. Нищие обычно стучат по миске и поют «Лотосовые песни», прося подаяния. А он тут тю-тю-тю на флейте играет — как он вообще «милостивые господа, подайте на пропитание!» кричать будет?

Фэн Боэ удивлённо воскликнул:

— Странно, странно! Эти пятеро — мастера высочайшего уровня, а всё никак не могут одолеть Цяо Фэна! Он ведь использует «Двадцать восемь ударов Падающего дракона»? Эта техника славится на весь свет, но, похоже, не так уж и страшна.

Они весело болтали без умолку. Окружающие нищие сердито сверкали глазами, но Цзян Минчжэ будто не слышал их — он полностью погрузился в наблюдение за боем.

Цяо Фэн двигал руками, то раскрывая ладони, то сжимая их в кулаки. Сначала он сдерживался, но по мере того как атаки пяти мастеров становились всё яростнее, его удары становились всё мощнее. Сама техника ладоней не казалась особенно изысканной или тонкой, но сила, исходившая от его ладоней, постоянно менялась — то нарастала, то убывала, то втягивалась, то выбрасывалась наружу. В этом и заключалось истинное мастерство.

Сила ладоней — вещь невидимая. Даже такие знатоки, как Бао Бутун и Фэн Боэ, не могли разобраться в её сути.

Но Цзян Минчжэ обладал «Бэйминем» и превосходно умел менять свойства внутренней ци, поэтому ощущал происходящее гораздо острее обычных людей.

Оружие пятерых мастеров — стальной посох, железная флейта — всё это тупые предметы. Мешок тоже не имел лезвия, а у клинка есть тупая сторона и плоскость. Только железные булавы с шипами представляли реальную опасность. Со всем остальным Цяо Фэн мог сталкиваться голыми ладонями.

Каждый раз, когда его ладони касались оружия противников, оно либо отскакивало, либо меняло направление, либо внезапно замирало. Реакция каждый раз была разной — всё зависело от изменений в его ладонной силе. Одна и та же техника ладоней, будучи исполненной с разной силой, порождала совершенно разные эффекты: то сотрясала, то втягивала, то выбрасывала, то рассеивала. Из двадцати восьми приёмов получалось, наверное, не меньше двухсот восьмидесяти вариаций.

Цзян Минчжэ про себя кивнул. Он начал понимать, почему в других боевых искусствах так страшатся утраты хотя бы одного приёма — без него техника теряет целостность и её мощь резко падает. А вот «Двадцать восемь ударов Падающего дракона» после сокращения до восемнадцати не только не ослабли, но даже стали сильнее.

Всё дело в том, что суть этой техники — не в самих движениях, а в умении управлять силой.

На поле боя схватка бушевала уже около ста обменов. Чем дольше смотрел Цзян Минчжэ, тем больше восхищался мастерством Цяо Фэна. В голове у него мелькнула мысль:

«Большой посох Вэйто» — тоже великолепная техника, но если сравнивать управление силой с «Падающим драконом», она кажется грубой. Каждый удар — как выстрел из пушки. Максимум — залп из нескольких пушек. А настоящая техника должна быть разнообразной: иногда как граната, иногда как мина, иногда как винтовка, иногда как пулемёт, а иногда как дробовик! Вот это и есть подлинное боевое искусство!

От этой мысли его так и распирало. Не в силах удержаться, он занял боевую стойку и начал медленно выполнять движения, гораздо медленнее, чем пожилые дедушки в парке, практикующие тайцзицюань. Он внимательно ощущал, как сила в его кулаках собирается, течёт и рассеивается.

Он был полностью погружён в размышления, когда вдруг почувствовал, что земля дрожит. Обернувшись, он увидел, как с юго-востока бежит толпа людей, громко ругаясь. Лицо Цюань Гуаньцина изменилось, и он закричал:

— Быстрее! Быстрее применяйте свои лучшие приёмы!


Глава 144
Цюань Гуаньцин выкрикнул приказ, резко развернулся, поднёс к губам флейту и с силой дунул в неё. Из конца флейты со свистом вырвался золотистый луч длиной с палочку для еды и устремился прямо в грудь Цяо Фэну.

Цяо Фэн, быстрый и зоркий, одним ударом ладони попытался отразить атаку, но тут таинственное оружие неожиданно изменило траекторию и полетело ему в лицо.

Этот поворот был настолько внезапным, а само оружие — настолько стремительным, что никто не успел бы среагировать на его манёвр в воздухе.

Цзян Минчжэ даже не успел выкрикнуть «Осторожно!», как увидел, как Цяо Фэн резко откинулся назад и одним мощным ударом ладони вверх точно попал по летящему предмету. Тот со свистом вылетел из толпы и мягко шлёпнулся на землю.

Цзян Минчжэ был крайне удивлён: «Если это оружие способно так резко менять направление, значит, в нём стоит мощнейший пружинный механизм. Почему же оно упало так легко, будто совсем без веса?»

Но тут «оружие» вдруг шевельнулось, и удивление Цзяна перешло в изумление. Он пригляделся — это была маленькая змейка длиной около четырёх цуней, будто отлитая из чистого золота: всё тело сияло золотистым блеском, глаза тоже были золотыми, лишь узкая чёрная вертикальная зрачковая щель выделялась на их фоне. Над глазами чешуйки торчали, будто собирались превратиться в рога. Змейка уже ползла к кустам.

Цзян Минчжэ обрадовался. Мелькнув, как молния, он настиг змею и левой рукой снял с плеч короб с мечами.

Короб имел два отделения — открытое и потайное. В потайном хранились Семь мечей Младенчества, а в открытом — веер-меч из булатной стали, который он уже держал в руке.

Он открыл внешнее отделение и остриём веера-меча попытался поддеть змейку. Но та резко оттолкнулась хвостом, в прыжке развернулась и выпустила в Цзяна облако бледно-золотистого яда.

Цзян Минчжэ задержал дыхание, ловко поддел змею веером и молниеносно захлопнул её в короб. Щёлкнув защёлкой, он уже собирался повесить короб за спину, как вдруг голова закружилась. Он немедленно активировал Божественную технику Бэйминя и, как ранее с ядом Маньгу Чжуся, втянул в точку Даньчжун ту тончайшую струйку яда и мгновенно преобразовал её в истинную ци Бэйминя.

В душе у него боролись радость и тревога: «Какой мощный яд! Я даже дыхание задержал, а он всё равно проник внутрь!»

Но главное — этот яд совершенно не похож ни на яд Летающего императора скорпионов, ни на яд Маньгу Чжуся. Он острый, как металл, с невероятной проникающей способностью. Получив такой опыт, Цзян Минчжэ теперь мог использовать ци Бэйминя для преобразования именно в такую разновидность яда — это добавляло ему ещё один мощный козырь.

К тому же, по его ощущениям, эта золотая змейка лишь немного уступала Маньгу Чжуся, и то несущественно. По сути, это был ядовитый монстр высшего уровня!

Раньше он мечтал завести Маньгу Чжуся, но не смог. А теперь вот прямо в руки попалась живая золотая змея — словно бесплатная станция для восстановления внутренней ци, причём самовосстанавливающаяся!

Он уже собирался радостно закинуть голову и громко рассмеяться, как вдруг услышал одновременные возгласы А-Чжу, А-Би и Фэн Боэ:

— Осторожно!

Сердце Цзяна сжалось. Он резко обернулся и увидел, что Цяо Фэн сидит, скрестив ноги, а его левая рука почернела, будто её облили чернилами.

Бао Бутун яростно закричал:

— Бесстыжие нищие! Вы же свои! Как можно применять ядовитых тварей для нападения на своего же!

Старейшины Си и Сун стояли ошеломлённые. Старейшина У взмахнул большим клинком и яростно рубанул по Старейшине Чэню:

— Сукины дети! Вы нас всех обманули! Вы же не говорили, что будете травить его ядовитыми тварями!

Старейшина Чэнь, метаясь в сторону от ударов, кричал:

— Быстрее свяжите его! Как только свяжете — я сразу дам противоядие!

Цюань Гуаньцин повернулся и рявкнул:

— Принесите оковы Дракона!

Тут Цзян Минчжэ наконец понял: у Общины Нищих было не одно ядовитое существо. Цяо Фэн избежал золотой змеи, но всё равно пострадал от другого, неведомого яда.

Он почувствовал укол вины: «Из-за моего вмешательства всё стало ещё хуже! В оригинале Цяо Фэн такого позора не испытывал!»

Он рявкнул:

— Все прочь!

Подпрыгнув, он в несколько шагов по воздуху оказался рядом с Цяо Фэном. Веером-мечом он то слева, то справа ударил двух шестимешковых учеников, отправив их кувырком в сторону.

Затем он присел и поднял левую руку Цяо Фэна. На тыльной стороне ладони красовался опухший нарыв размером с куриное яйцо, а в самом центре едва различимо виднелась рана.

Цзян Минчжэ тут же прильнул губами и начал энергично высасывать яд. Во рту тут же разлилась мерзкая горькая жижа.

Цюань Гуаньцин взревел:

— Опять ты лезешь не в своё дело!

Он замахнулся железной флейтой, целясь в затылок Цзяна.

Тот отбил удар веером, выплюнул чёрную кровь и снова наклонился, чтобы высасывать яд. Флейта Цюаня снова ударила — Цзян отбил её веером.

Они обменялись пятью-шестью ударами — один атаковал, другой отбивался. Цюань Гуаньцин яростно закричал:

— Вы что, будете просто стоять и смотреть?!

Старейшины Си и Сун переглянулись. Толстенький Старейшина Сун горько усмехнулся:

— Глава уже отравлен. Даже если дать противоядие, его боеспособность надолго не восстановится. Зачем ещё и связывать его?

Цюань Гуаньцин хотел что-то сказать, но Цзян Минчжэ резко вскочил на ноги и плюнул ему прямо в рот густую струю ядовитой чёрной крови.

Цюань как раз вдыхал, чтобы закричать, и, не ожидая такого, проглотил половину. От ужаса он задрожал, отпрыгнул назад и завопил:

— Старейшина Чэнь, быстро дай мне противоядие!

Цзян Минчжэ пнул его ногой так, что тот отлетел в сторону, и злобно усмехнулся:

— Получи от моего дяди второго!

Но тут он почувствовал, что за штанину его кто-то дёрнул. Он опустил взгляд — это Цяо Фэн держал его за брюки и, запрокинув голову, тихо сказал:

— Брат, спасибо, что спас меня. Но сейчас он не должен умереть. Пусть Старейшина Чэнь даст ему противоядие.

Цзян Минчжэ подумал: «Ты, святой герой, давно устарел, неужели не понимаешь?»

Он недовольно повернулся. Старейшины У и Чэнь уже прекратили драку. Старейшина Чэнь достал из-за пазухи маленький флакон и протянул его Старейшине У:

— Сначала высасывай яд, потом наружно наноси мазь.

Старейшина У тут же присел. Он увидел, как из раны на руке Цяо Фэна хлещет чёрная кровь, которая быстро стала фиолетовой, а затем — алой.

— Отлично! — обрадовался он. — Весь яд вышел!

Он поспешно нанёс противоядие. Цяо Фэн тихо сказал:

— Спасибо!

Старейшина У с кислой миной ответил:

— Не знаю, веришь ты мне или нет, но я, У, правда ничего об этом не знал.

Рядом Старейшина Сун добавил:

— Мы с Си тоже не знали.

Старейшина Чэнь мрачно произнёс:

— Мужчина должен признавать свои поступки. Это был план, который я разработал вместе с главой фулиана Цюанем. Мы боялись, что не сможем тебя одолеть, поэтому с огромными трудностями добыли Золотого змея и Пёстрого скорпиона Пяти Элементов — на всякий случай.

Цзян Минчжэ резко спросил:

— Пёстрый скорпион Пяти Элементов? Где он?

Цяо Фэн, помня о его принадлежности к Секте Сюйсу, догадался, что тот интересуется ядовитыми тварями, и тихо ответил:

— Это маленький скорпион, весь в пятнистой расцветке, ужасный на вид. Старейшина Чэнь спрятал его в мешке, но я уже раздавил его в лепёшку. Брат, если хочешь, в будущем постараюсь найти тебе такого.

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Так, спросил на всякий случай. Не стоит беспокоиться, брат Цяо. Просто я подумал: ваш глава фулиана проглотил глоток отравленной крови. Кто же будет высасывать яд у него?

Он уже досконально изучил Тайные записи Старого Бессмертного Сюйсу о приготовлении ядов и знал: яд этого скорпиона действует при попадании в кровь. Если просто проглотить его, и во рту или желудке нет ран, скорее всего, ничего страшного не случится. Но Цюань Гуаньцин проглотил не чистый яд, а кровь Цяо Фэна, уже насыщенную ядом скорпиона, — а это совсем другое дело.

Услышав это, все замерли и повернулись к Цюаню. Тот лежал на земле, не в силах подняться: руки и ноги вытянулись, как палки, лицо окаменело — яд уже начал действовать.

В этот момент подоспели Старейшины по передаче техник и по соблюдению законов вместе с целой толпой фулианов. Все они были бывалыми людьми, и одного взгляда им хватило, чтобы понять, что произошло.

Один из них — худощавый средних лет нищий с холодным, суровым лицом — презрительно усмехнулся:

— Этот человек распространял ложные слухи, подстрекал к мятежу и пытался убить главу Общины. За это его следует убить восемнадцатью ударами ножа. Если он умрёт от яда — это будет слишком лёгким наказанием!

Он перевёл взгляд на Старейшин Си, Сун, Чэнь и У:

— Но вы-то не отравлены. Эти восемнадцать ударов — ни один из вас не избежит!

Старейшина У возмущённо воскликнул:

— Кто хочет бежать?! Мы требовали отставки Цяо Фэна ради блага Общины! Пришлось пойти на это! Сегодня мы проиграли — и слов больше нет. Хоть тысячу восемьсот ударов — я, У, приму их стоя!

С этими словами он швырнул на землю свой топор с головой чудовища.

Старейшины Си и Сун переглянулись, тяжело вздохнули и тоже бросили оружие.

Лицо Старейшины Чэня потемнело. Он пробормотал:

— Все знали, что Цяо Фэн непобедим в бою, но никто не ожидал, что даже впятером мы не сможем с ним справиться. Цяо Фэн, мы пятеро подняли против тебя мятеж, а ты всё равно сдержался и не применил своих самых смертоносных приёмов. Такая широта души вызывает уважение. Если бы не… если бы не… Ах, сейчас уже не стоит об этом говорить. Нам остаётся лишь умереть.

Он повернулся к худощавому нищему и ещё одному девятимешковому Старейшине:

— Старейшина Бай, Старейшина Лю, вы ведь тоже слышали о том секрете. Раз вы решили довериться Цяо Фэну, я лишь молю с того света, чтобы вы не ошиблись в нём. Тогда наша смерть не будет напрасной.

С этими словами он закрыл глаза и замолчал.

Цяо Фэн, охваченный сомнениями, медленно поднялся на ноги:

— Нет! Нельзя казнить вас без разбирательства. Вы должны чётко сказать, из-за чего именно вы подняли мятеж против меня!

Не успел он договорить, как вдалеке раздался стук копыт. Цзян Минчжэ подумал: «Вот и прибыли!»


Глава 145
Топот копыт стремительно приближался. Все уже различили: звуки доносились с двух сторон.

Спустя мгновение из севера в лес ворвался всадник. Глава филиала «Дасинь» узнал прибывшего и воскликнул в изумлении:

— Это же наш брат, которого мы послали в Западное Ся разведать военные новости!

Всадник спрыгнул с коня, пошатнулся, и глава филиала поспешил подхватить его.

Не дожидаясь, пока тот устоит на ногах, разведчик поспешно вытащил небольшой свёрток и с трудом произнёс:

— …Срочная военная сводка!

Едва он договорил, как его конь издал жалобный ржанье и рухнул на землю — из последних сил, измученный до смерти.

Глава филиала не стал медлить и тут же передал свёрток Цяо Фэну.

Цяо Фэнь распаковал его, извлёк восковую капсулу, разломал её и достал скатанный листок бумаги. Он уже собирался его развернуть, как вдруг с востока примчался ещё один всадник. Тот соскочил с коня и резко крикнул:

— Передача сообщений в восковых капсулах — это важнейшая военная тайна! Тебе нельзя это читать!

Все обернулись. Перед ними стоял старик с белоснежной бородой, одетый в лохмотья, лет девяноста от роду.

Старейшина передачи техник Лю Чжан и Старейшина правосудия Бай Шицзинь вышли ему навстречу:

— Старейшина Сюй! Вы ведь много лет живёте в уединении. Что заставило вас явиться сюда?

Старейшина Сюй лишь слегка кивнул им в ответ, ничего не сказал и направился прямо к Цяо Фэню, протянув руку:

— Дай сюда!

Цяо Фэнь без колебаний положил свёрток в его ладонь и почтительно сказал:

— Здравствуйте, Старейшина Сюй.

Тот сухо ответил:

— Простите за дерзость.

Старик сжал кулак, даже не взглянув на содержимое записки, окинул взглядом собравшихся и громко объявил:

— Вдова заместителя предводителя Ма — госпожа Ма — вот-вот прибудет. Подождите здесь немного: у неё есть крайне важное сообщение для всех вас.

Лица присутствующих вытянулись от недоумения. Цяо Фэнь особенно потемнел лицом. Старейшина Сюй же заложил руки за спину, закрыл глаза и встал в позу терпеливого ожидания.

Цзян Минчжэ подумал про себя: «Всё, что происходило до сих пор, было лишь закуской. Драки, примирения — всё это не имело решающего значения. Настоящая завеса над событием „свержения Цяо“ поднимается лишь сейчас, с появлением этого Старейшины Сюя».

Когда-то, читая „Небесных воинов“, он считал судьбу Цяо Фэня самой несправедливой и обидной.

А теперь, оказавшись внутри этой истории и с первого взгляда сдружившись с Цяо Фэнем, он ни за что не допустит, чтобы тот вновь понёс на себе бремя своей прежней участи.

Поэтому первое, что он должен сделать, — это подорвать авторитет этого старого хрыча!

И, к счастью, тот сам дал в этом повод: ведь он совершенно не придал значения важнейшей военной сводке! Такая глупость — идеальный козырь.

Цзян Минчжэ громко рассмеялся и воскликнул:

— В „Искусстве войны“ Сунь-цзы сказано: „Война — величайшее дело государства, путь жизни и смерти, путь спасения или гибели. К ней нельзя относиться легкомысленно!“ Хм! Военная сводка горит, как огонь! Что может быть важнее, чем срочная военная информация, за которую братья рисковали жизнью? Неужели вы предпочитаете стоять здесь и глазеть в пустоту, вместо того чтобы прочесть её?

Старейшина Сюй тут же распахнул только что закрытые глаза и гневно уставился на Цзяна Минчжэ:

— Кто ты такой? По одежде видно, что ты не из нашей Общины Нищих! С каких пор посторонние могут вмешиваться в наши дела?

Цяо Фэнь поспешил вмешаться:

— Брат, Старейшина Сюй — один из старейших членов Общины. Даже бывший предводитель Ван, увидев его, называл „дядюшкой-наставником“. Не смей так грубо обращаться с ним!

Цзян Минчжэ косо взглянул на Цяо Фэня:

— Старший брат Цяо, если бы Общиной правил сам предводитель Ван, стал бы он, как ты, игнорировать срочную военную сводку, за которую твои братья рисковали жизнью?

Цяо Фэнь вздрогнул и кивнул:

— Верно!

Затем повернулся к Старейшине Сюю:

— Если, Старейшина, вы считаете, что мне, Цяо Фэню, не следует читать эту записку, тогда прочтите её сами. Если там действительно что-то срочное, вы сможете вовремя принять меры.

Старейшина Сюй покачал головой:

— Цяо Фэнь, не отвлекай внимание собрания. Сейчас самое главное для Общины Нищих — дождаться прибытия госпожи Ма.

Цяо Фэнь нахмурился, его густые брови сошлись.

Цзян Минчжэ хмыкнул:

— Старейшина, если вам захотелось женщин, в Гусу и Сиси полно борделей. Пока вы ещё в силах платить, я, ваш юный собеседник, с радостью оплачу любое количество девиц! Не обязательно же ждать каких-то там госпожу Ма или госпожу Нюй! А вот военная сводка у вас в руках — она горит огнём! Она важнее любой женщины!

Старейшина Сюй вспыхнул от ярости:

— Малец! Ты осмеливаешься оскорблять старика?!

Цяо Фэнь тоже укоризненно сказал:

— Госпожа Ма — вдова второго брата Ма! Даже будучи моим братом, ты не должен так говорить!

Бай Шицзинь тоже крикнул:

— Негодяй! Как ты смеешь так грубо обращаться со старшим членом Общины? Эй, люди…

Цзян Минчжэ перебил его, громко рявкнув:

— Какие ещё люди?! У вас что, своих глаз нет? Взгляните на мешки под глазами Старейшины Сюя — чёрные и распухшие! Взгляд его полон похоти! Это явные признаки истощения почечной сущности из-за чрезмерного увлечения женщинами и приёма возбуждающих снадобий! Ему ведь под девяносто лет! В таком возрасте принимать афродизиаки ради женщин — и я ещё оскорбляю его, предлагая сходить в бордель?!

Эти слова вызвали взрыв внимания. Многие члены Общины Нищих тут же уставились на старика с изумлением и любопытством.

Старейшина Сюй в бешенстве закричал:

— Вздор! Чушь собачья! У меня уже правнуки есть! Как ты смеешь так клеветать на меня, Цяо Фэнь? Неужели ты нарочно подослал этого человека?!

Цзян Минчжэ не дал Цяо Фэню разозлиться и сразу же выкрикнул:

— Не верите мне? Тогда сходите в город и приведите нескольких известных лекарей! Пусть проверят, не истощена ли у старика почечная сущность и не употреблял ли он возбуждающие снадобья! Его лицо — железное доказательство! Если я хоть словом оклеветал Старейшину Сюя, пусть меня поразит небесная кара!

Он выкрикнул это так громко и быстро, что окружающие подумали, будто он сказал: «Если я хоть словом оклеветал Старейшину Сюя, пусть меня поразит небесная кара!» Ранее они ещё сомневались, но теперь, услышав столь решительный тон, поверили почти полностью.

Цяо Фэнь, Лю Чжан и Бай Шицзинь невольно перевели взгляд на Старейшину Сюя — и действительно увидели чёрные, распухшие мешки под его глазами и потемневшее лицо.

Цзян Минчжэ про себя усмехнулся. В оригинале госпожа Ма Кан Мин имела связи со многими в Общине Нищих — это был идеальный козырь. Хотя он и не мог знать будущего наперёд, способов разоблачить это было предостаточно. Например, сейчас он просто утверждал, что внешность Старейшины Сюя явно указывает на чрезмерное увлечение плотскими утехами. Даже если они приведут лекарей — ничего не докажут!

В конце концов, старику почти девяносто! Если он связался с Кан Мин — первой распутницей из «Небесных воинов», — как он может не страдать от тяжёлого истощения почек? Разве такое «осеннее цветение любви» не заслуживает почётного «почечного кризиса»?

Бай Шицзинь, видя, как Старейшина Сюй дрожит от ярости, нахмурился и крикнул:

— Мужчина может хотеть женщин — в этом нет ничего постыдного! «Целое дерево цветущей груши давит на одну ветвь айвы» — это признак того, что старик ещё полон сил! Даже если у Старейшины есть несколько служанок для согрева постели, в чём тут беда? Зачем ты так кричишь?

Цзян Минчжэ подумал: «Ты, Бай, ещё не знаешь, что сам такой же, как и этот старик! Но раз главная фигурантка ещё не появилась, я не стану тебя разоблачать». И тут же громко заявил:

— Верно! Делает ли он это или нет — меня не касается! Но разве не касается меня то, что он сговорился с Палатой Первого Ранга Западного Ся, чтобы погубить весь Центральный Улун?

Его слова вызвали взрыв возмущения.

Старейшина Сюй заорал:

— Ты… ты несёшь чушь! Цяо Фэнь! Зачем ты подослал сюда этого человека?

Цяо Фэнь стал серьёзен и пристально посмотрел на Цзяна Минчжэ:

— Хотя я и сдружился с тобой с первого взгляда и только что получил от тебя помощь, слава Общины Нищих, накопленная за сотни лет, не должна быть опорочена твоими словами. Если ты намеренно клевещешь, не жди от меня милости, даже несмотря на нашу дружбу.

Цзян Минчжэ презрительно усмехнулся:

— Вы все — доблестные воины Общины Нищих. Разве я сошёл с ума, чтобы в одиночку клеветать на вас перед таким множеством людей? Я задам вам всего три вопроса — и вы сами поймёте, кто прав, а кто виноват.

Цяо Фэнь крикнул:

— Говори!

Цзян Минчжэ громко произнёс:

— Первое: разве Палата Первого Ранга Западного Ся не прислала вызов на поединок завтра утром? Второе: разве этот Старейшина Сюй не отстранился от дел Общины много лет назад, но вдруг неожиданно появился здесь? Третье: разве не он, едва прибыв, отобрал у вас срочную военную сводку, которую ваш брат привёз ценой жизни, и не читает её сам, да и другим не даёт? Неужели вы всё ещё не понимаете?

Выслушав эти три вопроса, Старейшина Сюй пошатнулся и в ужасе воскликнул:

— Это бессмысленная клевета! Цяо Фэнь, ты подстроил всё это…

— Довольно!

Цяо Фэнь грозно рявкнул, его глаза, словно молнии, пронзили всех присутствующих. Он холодно произнёс:

— И мне самому давно странно. С тех пор как я стал предводителем Общины, я всегда действовал честно перед Небом и Землёй и никому из братьев не причинял зла. Почему же вдруг так многие решили выступить против меня? Все твердят, будто я скрываю какую-то тайну, но ни один не говорит, в чём она состоит. Неужели вы все лишь мешаете мне прочесть эту военную сводку?

Шесть старейшин побледнели. Главы филиалов вдруг всё поняли. Толпа членов Общины замолчала на мгновение, а затем подняла гневный ропот. Сотни взглядов, полных подозрений и негодования, обратились к Старейшине Сюю, словно острые клинки.

Бао Бутун и Фэн Боэ широко раскрыли глаза от изумления и восторга. Фэн Боэ тихо сказал:

— Третий брат, у этого парня язык острее твоего!

Бао Бутун, хоть и был впечатлён, не собирался признавать превосходство:

— Нет, нет! По-моему, он лишь посредственен. Дай мне сказать то же самое — я выступил бы гораздо лучше!

Но тут же его глаза загорелись, и он потянул Фэн Боэ за рукав:

— Хотя… его красноречие достигает, пожалуй, одной десятой от уровня господина Бао Третьего! А боевые навыки у него просто выдающиеся! К тому же, судя по его словам, он благоволит нашему клану Му Жунь. Если бы мы завербовали его на службу к нашему юному господину…

Фэн Боэ тут же обрадовался:

— Это будет как у Лю Бэя, когда он получил Чжугэ Ляна!

Бао Бутун покачал головой:

— Нет, нет! Мы с тобой — Волон и Фэньчжу из клана Му Жунь. Он, в лучшем случае, будет Фа Чжэнем…

Пока они шептались, А-Чжу тихонько хлопнула в ладоши и прошептала А-Би на ухо:

— Господин Цзян такой замечательный! Все эти грубияны из Общины Нищих теперь остолбенели! Им и впрямь не следовало без причины свергать своего предводителя!

А-Би улыбнулась и что-то тихо сказала. А-Чжу сразу покраснела и начала щипать подругу в отместку.


Глава 146
— Цяо Фэн, ты!.. Старый я… старый я…

Лицо Старейшины Сюй почернело от гнева, но Старейшина Сун вдруг заговорил:

— Старейшина Сюй, ты всю жизнь трудился ради Общины Нищих, и братья, конечно, тебе доверяют. Прочти-ка это донесение — слухи сами собой рассеются.

Старейшина Сюй внезапно опомнился и тут же воскликнул:

— Верно, верно! Братья! Дело в том, что я не стал читать это донесение лишь потому, что заподозрил: Цяо Фэн услышал какие-то невыгодные для себя сведения и подстроил всё это, чтобы нас запутать…

Все нищие-разведчики, отправленные в Западное Ся, были из филиала «Дасинь». Услышав такие слова, глава филиала пришёл в ярость.

Не дав Старейшине Сюй договорить, он резко крикнул:

— Старейшина Сюй! Я уважал вас как почтенного старшего, но после таких слов — как нам ещё уважать вас? Наши братья из филиала «Дасинь» рисковали жизнями, кони падали замертво, лишь бы доставить эту весть! Вы не только не удостоили её внимания, но ещё и ставите под сомнение нашу честность? Если все старейшины станут такими же безмозглыми, как вы, кто в будущем захочет служить Общине?

Как только заговорил глава филиала, ученики «Дасинь» начали громко ругаться.

Среди нищих мало кто умел читать, и в гневе они, естественно, не скупились на брань.

Тут же раздались крики: «Старый развратник!», «Старый импотент!», даже «Старый сводник!». Лицо Старейшины Сюй сменилось с зелёного на фиолетовое, потом почернело. Внезапно он опустил голову и — «пху!» — выплюнул кровью.

Старику было уже восемьдесят семь лет. Чтобы стать девятимешковым старейшиной, нужно обладать недюжинным мастерством, но даже самое высокое мастерство не спасает от глубокой старости и крайней степени истощения почек. От этого приступа у него потемнело в глазах, и он грохнулся на землю.

Старейшина Лю Чжан, отвечающий за передачу боевых искусств, отличался превосходными «лёгкими шагами». Он одним шагом подскочил, подхватил Сюй, заодно выхватив из его руки скомканный листок, и грозно крикнул:

— Замолчите все! Или в Общине Нищих больше нет порядка?

Бао Бутун был вне себя от радости и уже готов был выпалить: «У вас в Общине либо клевещут на добрых людей, либо строят козни предводителю, либо тайно сговариваются с Западным Ся, либо совращают молодых женщин — где тут хоть капля порядка?!»

Но он понимал: стоит ему произнести эти слова — начнётся смертельная распря. Ради великой цели рода Му Жунь он стиснул зубы и мучительно сдерживался, пока сам чуть не начал плевать кровью от внутреннего напряжения.

После предводителя и заместителя предводителя в Общине Нищих наибольшим авторитетом пользовались два старейшины — отвечающий за передачу боевых искусств и отвечающий за соблюдение законов, причём первый стоял чуть выше второго, подобно тому как правый канцлер превосходит левого. Поэтому, когда Лю Чжан гневно окрикнул собравшихся, воцарилась тишина.

Лю Чжан велел Бай Шицзину поддержать Старейшину Сюй, а сам развернул записку и громко прочёл:

— Доложить предводителю: ваш слуга узнал, что генерал Хэлянь Тешу из Западного Ся вместе с множеством мастеров из Палаты Первого Ранга направляется в Центральные земли, чтобы нанести удар по нашей Общине. У них имеется страшный ядовитый газ, который не имеет запаха и лишает жертву возможности двигаться, прежде чем она успеет что-либо заметить. При встрече с ними обязательно зажмите нос или сразу же обезвредьте их предводителя и отберите ужасно вонючее противоядие. Иначе опасность будет велика. Очень важно, очень важно! Срочное донесение от И Даобяо из филиала «Дасинь».

И Даобяо был хорошо известен в Общине Нищих — он был семимешковым учеником филиала «Дасинь» и возглавлял группу разведчиков, отправленных в Западное Ся.

Когда Лю Чжан закончил чтение, Цзян Минчжэ взглянул на Цяо Фэна и весело рассмеялся:

— Брат Цяо, разве я не говорил тебе об этом заранее?

Сегодня Цзян Минчжэ проявил себя блестяще, и старейшины больше не осмеливались относиться к нему свысока. Все с любопытством посмотрели на Цяо Фэна, желая узнать, о чём тот заранее беседовал с Цзян Минчжэ.

Цяо Фэн покраснел от стыда и вздохнул:

— Я, Цяо Фэн, глуп, как бык. Не понял доброго умысла младшего брата и нагрубил ему. Если ты обиделся, позволь мне пасть ниц и искупить свою вину.

С этими словами он опустился на колени и со всей силы стукнул лбом об землю. Толпа нищих изумлённо ахнула.

Цзян Минчжэ был поражён. «Старый Цяо только что, стоя на позиции предводителя Общины Нищих, возражал мне — и в этом не было ничего дурного. Если бы он просто извинился словами, я бы и не придал значения. Но он совершает такой глубокий поклон! Очевидно, у него чистая душа: правда — есть правда, ошибка — есть ошибка; он не обманывает Небо, не обманывает людей и не обманывает самого себя. Вот это настоящий герой!»

От волнения у него перехватило горло, и он поспешно воскликнул:

— Мы с тобой, брат Цяо, называем друг друга братьями! Как может старший брат кланяться младшему?

Он тут же опустился на колени напротив Цяо Фэна и уже собирался ответить тем же поклоном, как вдруг раздался громкий голос:

— Отлично! Брат, раз ты собираешься заключить братскую клятву с Предводителем Цяо, как ты мог забыть обо мне?

И тут же добавил:

— Госпожа А-Би, я вернулся! Подожди немного — сначала я стану братом Предводителю Цяо и моему старшему брату, а потом уже поговорю с тобой!

Цзян Минчжэ обернулся и увидел Дуань Юя. Тот, то ныряя, то скользя, широкие рукава развевались за спиной, словно бессмертный юноша, прямо несся вперёд, одновременно поворачивая голову и махая А-Би.

Его «лёгкие шаги» были столь ошеломительны, что все нищие повернули головы вслед за ним, а затем проследили его взгляд и уставились на А-Би. Та, не выдержав стыда, тут же прижалась к А-Чжу и спрятала лицо у неё на плече.

Небо уже начинало темнеть, и землю было трудно разглядеть. Но Дуань Юй всё равно крутил головой, разговаривая, и вдруг споткнулся о торчащий корень дерева. «Ай-йо!» — вскрикнул он, упал на колени и, скользя, пролетел три чжана, прямо к боку Цяо Фэна и Цзян Минчжэ.

Нищие не заметили, что он споткнулся, и, увидев, как он элегантно скользнул на коленях, решили, что это редчайший приём в боевых искусствах, и хором закричали:

— Отличные «лёгкие шаги»!

Дуань Юй громко рассмеялся и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Вы слишком добры! Я не заслуживаю таких похвал!

Затем он схватил Цзян Минчжэ за руку:

— Старший брат, вы не можете заключить братскую клятву, не взяв меня с собой!

Цяо Фэн, тронутый его искренностью и благородством, улыбнулся:

— Брат Цзян, брат Дуань! Если вы не сочтёте Цяо Фэна грубым и простодушным, давайте втроём поклянёмся быть братьями до самой смерти. Что скажете?

Цзян Минчжэ, конечно, был в восторге:

— Я сам хотел предложить это! Прекрасная мысль! В древности Лю, Гуань и Чжань поклялись в персиковом саду, а ныне Цяо, Цзян и Дуань — в персиковой роще! Отныне, в жизни и смерти, наши сердца будут едины; под солнцем, луной и небесами — клятва наша нерушима; в беде и опасности — мы не расстанемся!

Цяо Фэн и Дуань Юй оживились и хором воскликнули:

— Да! Под солнцем, луной и небесами — клятва наша нерушима; в беде и опасности — мы не расстанемся!

Затем они сравнили возраст: Цяо Фэну было тридцать — он стал старшим братом, Цзян Минчжэ — двадцать пять — вторым братом, а Дуань Юй, девятнадцатилетний, стал младшим. После этого они взяли травинки вместо благовоний и совершили восемь поклонов друг другу.

Поднявшись, Цяо Фэн радостно воскликнул:

— Второй брат! Третий брат!

И положил руки на плечи обоим.

Цзян Минчжэ последовал его примеру:

— Старший брат! Третий брат!

И тоже обнял их за плечи.

Дуань Юй громко крикнул:

— Старший брат! Второй брат! Я так счастлив!

И тоже обнял Цяо Фэна и Цзян Минчжэ.

Они смотрели друг на друга, чувствуя, как кровь кипит в жилах, и вдруг хором громко рассмеялись.

Если судить по внутренней ци, все трое входили в десятку лучших мастеров Поднебесной. Их смех, хотя и не был усилен боевой техникой, был столь мощным и протяжным, что сотряс небеса. Листья в персиковой роще задрожали — казалось, сама природа откликнулась на их единство!

Многие нищие, чья внутренняя ци была слабее, едва не упали на землю и зажали уши. Хотя Община была потрясена, все радовались: теперь у них появилось два могущественных союзника.

А-Чжу тоже сияла от счастья. Она вдруг сняла флягу с пояса Фэн Боэ, подбежала к троице и протянула её Цяо Фэну:

— Какие же герои без вина при клятве братства? Вот вам вино!

Цяо Фэн обрадовался:

— Благодарю тебя, госпожа А-Чжу!

Он вытащил пробку, сделал большой глоток и передал флягу Цзян Минчжэ. Тот выпил и передал Дуань Юю. Дуань Юй тоже сделал огромный глоток и вернул пустую флягу А-Чжу.

А-Чжу, улыбаясь, вернулась к Фэн Боэ и снова привязала флягу к его поясу.

Фэн Боэ недовольно проворчал:

— Они заключают братскую клятву, но не пригласили меня, наблюдателя, выпить. Зато пьют моё вино! Третий брат, разве это не значит, что девушка стала чужой для своего дома?

Бао Бутун, однако, хитро прищурился. «А-Чжу с детства росла в доме Му Жунь. Хотя она и служанка по званию, на деле её баловали, как родную сестру Му Жуньфу. Если она выйдет замуж за Цяо Фэна, Община Нищих станет нашей надёжной опорой!»

Поэтому он, вопреки своей обычной манере, отчитал Фэн Боэ:

— Четвёртый брат, разве можно быть таким скупым? Когда Предводитель Цяо заключает братскую клятву, даже я, господин Бао Сань, чувствую, как кровь кипит в жилах! Это напомнило мне о нашей собственной братской связи. Что такое немного вина?

Тем временем Цяо Фэн и его новые братья поднялись. Цяо Фэн, полный энергии, обратился к собранию:

— Братья! Сегодня я хочу представить вам двух своих кровных братьев. Это мой второй брат Цзян Минчжэ, который является…

Он собирался назвать Цзян Минчжэ учеником Секты Сюйсу, но тот понимал: если сейчас раскрыть это, то, когда появится госпожа Ма и другие, это может навредить Цяо Фэну. Поэтому он быстро перебил:

— Я — поставщик клана Дуань из Дали! А наш третий брат — наследный принц князя Чжэньнаня из Дали, Дуань Юй!

Услышав, что они из рода Дуань из Дали, нищие обрадовались.

Затем Цяо Фэн представил Цзян Минчжэ и Дуань Юя Лю Чжану и другим. Когда очередь дошла до Старейшины Си, тот, краснея от стыда, сказал:

— Ваш слуга поверил лживым словам и совершил величайшее предательство. Теперь я — преступник, ожидающий наказания, и не достоин зваться старейшиной. Но, предводитель, прежде чем наказать меня, не могли бы вы сказать, что именно сказал вам ранее господин Цзян? Вы оборвали речь на полуслове, и теперь моё сердце терзается, как будто тысяча игл колет его!


Глава 147
Услышав слова Старейшины Си, нищие загалдели: всем хотелось знать, о чём говорили Цзян Минчжэ и Цяо Фэн.

Цяо Фэн взглянул на Цзян Минчжэ и с гордостью произнёс:

— Сегодня я пил в таверне «Сунхэлоу» с младшим братом. Пришли ученики отделения «Великой Справедливости» и сообщили, что Западное Ся и Палата Первого Ранга назначили нам встречу. Мой младший брат сразу сказал: «Все лучшие бойцы Общины Нищих сейчас в Цзяннани. Если они осмелились напрямую бросить вызов, значит, у них есть серьёзная поддержка — скорее всего, какое-то опасное ядовитое средство».

Нищие пришли в изумление. Бай Шицзинь похвалил:

— Господин Цзян заранее угадал замысел врага — истинный полководец! А ученики филиала «Дасинь» проявили себя как настоящие воины, разведав, что противник собирается применить ядовитый газ.

Лю Чжан вздохнул:

— Эх, но ведь даже зная, что он использует ядовитый газ, всё равно трудно уберечься. В письме сказано, что газ совершенно без запаха. А если он ещё и бесцветный или почти прозрачный, разве мы сможем всё время держать нос зажатым и не дышать?

На лицах нищих появилась тревога, и они зашумели, обсуждая проблему.

Цяо Фэн тоже нахмурился. Подумав немного, он спросил Цзян Минчжэ:

— Младший брат, ты ведь знаток ядов. Есть ли способ защититься от ядовитого газа?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Да в чём тут сложность? Нужно просто оторвать полоску ткани, сложить её вдвое-втрое, смочить вином — или даже мочой сгодится — и плотно обвязать рот и нос. При дыхании ядовитые вещества из газа будут задерживаться влажной тканью и не смогут причинить вреда.

Цяо Фэн обрадовался:

— Все слышали? Глава фулиана Цзян, прикажи нескольким ученикам заготовить побольше вина. Все заранее пропитают ткань и, как только увидят врага, сразу закроют рот и нос, а потом хорошенько врежем этим подонкам!

Цяо Фэн редко позволял себе грубые слова, и нищие расхохотались, закричав в ответ:

— Слушаемся приказа главы Общины! Врежем этим подонкам!

К этому времени небо уже совсем потемнело. Лю Чжан приказал разжечь костры — один здесь, другой там — и весь лес наполнился ярким пламенем.

Дуань Юй, видя, как старший и второй братья строят планы против врага, заскучал и пошёл к А-Би. Он вынул из-за пазухи свёрток, завёрнутый в масляную бумагу, и, протягивая его, сказал:

— Госпожа А-Би и госпожа А-Чжу, вы, наверное, проголодались? Эти говяжьи лепёшки очень ароматные, перекусите хоть немного.

А-Чжу поддразнила его:

— Ого! Что это за «и госпожа А-Чжу»? Выходит, А-Чжу — просто приложение? Так, что ли?

А-Би сразу покраснела и бросилась щипать А-Чжу. Та, хихикая, приняла свёрток и спросила Дуань Юя:

— Господин Дуань, а можно угостить этим моих трёх братьев Бао и четвёртого брата Фэна?

Дуань Юй поспешно ответил:

— Конечно можно! Лишь бы господин Бао и господин Фэн не сочли это за дерзость.

Бао Бутун важно заявил:

— Не-е-ет, не-е-ет! Кто в такую рань поел бы горячих говяжьих лепёшек? Но даже если мы и не откажемся, всё равно неправильно. Во-первых, «третий брат Бао» и «четвёртый брат Фэн» — это не те имена, которые тебе, мальчишка, полагается употреблять. Во-вторых, господин Бао Третий и господин Фэн Четвёртый получили переломы рук от твоего второго брата. Как можно есть, если руки сломаны?

Дуань Юй был человеком кротким и не обиделся на выпады Бао Бутуна. Он улыбнулся и сказал:

— Не-е-ет, не-е-ет! Люди едят ртом, а руки нужны лишь для того, чтобы брать еду. Даже если руки сломаны, это не мешает есть. Я просто порву лепёшку и сам покормлю тебя.

Бао Бутун покачал головой:

— Не-е-ет, не-е-ет! Как это не мешает? Хотя ты и предлагаешь использовать свои руки, но, во-первых, твои руки не так удобны, как мои собственные, а во-вторых, откуда мне знать, не мочился ли ты и не ковырял ли в носу только что? Поэтому твои руки совершенно непригодны. Разве что ты хорошенько вымоешь их десять раз — тогда, может, господин Бао Третий и согласится есть из твоих рук.

Дуань Юй начал было отвечать:

— Не-е-ет, не-е-ет! Во-первых, я…

А-Би топнула ногой:

— Хватит вам болтать без умолку! Лепёшки уже остыли. Третий брат Бао, четвёртый брат Фэн, я с А-Чжу покормим вас — уж теперь-то не откажетесь?

С этими словами она взяла жирную лепёшку, разорвала её и поднесла к губам Бао Бутуна.

Дуань Юй смотрел на её пальцы, нежные, как весенний лук, и особенно ярко блестевшие от масляного блеска, и подумал с завистью: «Эх, лучше бы мои руки сломали!»

Бао Бутун нахмурился и косо посмотрел на неё, думая про себя: «Не-е-ет, не-е-ет! Если я боюсь, что этот юнец Дуань мочился и ковырял в носу, разве девушка не делает того же?»

Но он понимал, что, скажи он это вслух, А-Би непременно расплачется, и потому сдержался.

В этот момент снова послышался стук копыт. Только что пришедший в себя Старейшина Сюй воскликнул:

— Наверняка приехала госпожа Ма…

Не успел он договорить, как уже подскакали две лошади. На них сидели двое — один маленький, другой огромный: маленький — словно чугунная гирька, старичок, а большой — словно железная башня, пожилая женщина.

Цяо Фэн поспешно сложил руки в поклон и громко произнёс:

— Прибыли господин и госпожа Тань из пещеры Чунсяодун в горах Тайханшань! Цяо Фэн не сумел выйти навстречу — прошу простить!

Госпожа Тань громко рассмеялась:

— Хо-хо-хо-ха-ха! Ты же не знал, что мы приедем, зачем тогда встречать? Глава Цяо, ты честный и прямой мужчина — не учишься же ты этим пустым церемониям!

Цяо Фэн улыбнулся:

— Старшая госпожа Тань права, Цяо Фэн принимает наставление.

Увидев, как Цяо Фэн с почтением относится к ней и её мужу, госпожа Тань ещё больше обрадовалась:

— Хо-хо-хо-ха-ха! Когда старик Ван выбрал тебя главой Общины, я сразу сказала: «Правильно выбрал!» При тебе Община Нищих ещё не одно десятилетие будет процветать!

Её взгляд упал на Старейшину Сюя: из уголка рта у него сочилась кровь, лицо было серым. Она удивилась:

— Эй, Старейшина Сюй, что с тобой случилось? Выглядишь совсем нехорошо, будто кровью изрыгнул. Неужели объелся собачатины и перегрелся? Пусть господин Тань осмотрит тебя.

Господин Тань хорошо разбирался в медицине, и его мази от ран были знамениты во всём боевом мире, поэтому госпожа Тань так и сказала.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Господин Тань умеет лечить? Отлично! Я как раз говорил, что Старейшина Сюй из-за чрезмерных утех ослабил почки и перебрал сильнодействующих средств, но мне никто не верил. Быстро пускай господин Тань проверит пульс!

Госпожа Тань изумилась и покачала головой:

— Да ты, мальчик, врёшь! Старейшине Сюю почти девяносто! Какое средство может на него подействовать? Не верю! Господин Тань, посмотри скорее! Если окажется, что он прав, спроси у Старейшины Сюя рецепт этого средства!

Все нищие не выдержали и расхохотались. Старейшина Сюй крепко стиснул губы, лицо его то надувалось, то сдувалось от злости, и, казалось, он вот-вот снова изрыгнет кровью.

Господин Тань рассердился:

— Что ты несёшь? Разве можно так сразу ляпать?

Госпожа Тань от природы была прямолинейной, и слова у неё часто выскакивали быстрее, чем мысли. Увидев, что муж при всех ругает её, она разозлилась:

— Ты на меня кричишь? Хочешь бунтовать?

И тут же дала ему пощёчину. Господин Тань не шелохнулся и спокойно принял удар. Щека у него сразу заметно опухла. Он достал из-за пазухи маленькую шкатулку, открыл её, намазал немного мази на лицо — и опухоль стремительно сошла.

Цзян Минчжэ, увидев, насколько эффективно это лекарство, тут же загорелся: «Вот это вещь! Если бы я раздобыл рецепт и в будущем наладил производство в современном мире, продавая его тем, кто снимает короткие сериалы, разве не стал бы самым богатым человеком на земле?»

Тем временем господин Тань сказал:

— Ну, отхлопала? Теперь я могу говорить. Хм! Мы с тобой уже в почтенном возрасте, а ты при стольких людях требуешь рецепт сильнодействующего средства! Как это выглядит? Молодёжь решит, будто я, господин Тань, не могу такое средство приготовить!

Тут госпожа Тань наконец поняла, что ляпнула глупость, и воскликнула:

— Ай-яй-яй! Вы только не думайте плохого! Нам рецепт не для себя нужен. Просто если средство действует даже в таком возрасте, значит, оно сильно укрепляет янскую энергию. Слегка подправив состав, можно создать чудодейственное лекарство для спасения тяжелораненых!

Все, кто только что смеялся, теперь задумались: «Если бы такое лекарство действительно получилось, стоит ли стесняться и не попросить у этой парочки хоть немного? Ведь это же почти вторая жизнь!»

И все невольно уставились на Старейшину Сюя. «Один цветок не делает весны, только множество цветов наполняет её красками», — подумали они. — Старейшина, вы же понимаете эту истину! Быстрее выкладывайте рецепт!

В этот момент снова послышался цокот копыт. Медленно подошёл маленький ослик, на котором сидел худощавый человечек спиной вперёд. Подъехав ближе, он спрыгнул, сделал сальто и, распрямившись, оказался высоким и крупным мужчиной.

Госпожа Тань засмеялась:

— Старший брат, ты всегда любишь эти фокусы!

И потянулась хлопнуть его по заднице.

Тот человек сделал кувырок и встал на землю. Господин Тань сердито фыркнул:

— Хм! Ты бьёшь меня — по лицу, а его — только по заднице! Неужели моё лицо для тебя не лучше его задницы?


Глава 148
Господин Тань ещё не договорил, как госпожа Тань уже вспылила:

— Фу! Да ты совсем стариком одурел! С чего это сравниваешь своё лицо с его задницей?

Тот рассмеялся:

— Да и не сравнить ведь: у меня кожа белая и нежная, а у тебя, старикана, всё лицо в морщинах.

Все нищие невольно захохотали. Лицо господина Таня напоминало грецкий орех — сплошные борозды и складки, а госпожа Тань была не лучше. У обоих супругов волосы сияли серебром, тогда как у третьего — густые чёрные пряди. Внешность его нельзя было назвать ни красивой, ни уродливой, да и возраст угадать было невозможно: могло и сорок, а могло и семьдесят.

В этот момент снова послышался стук копыт. Все обернулись: к ним приближалась группа из нескольких скакунов. В центре ехал пожилой мужчина с румяным лицом и чёрными, как смоль, бородой и усами. На нём был длинный халат из коконного шёлка. По обе стороны от него скакали пятеро молодых людей — все с густыми бровями и ясными глазами, полные силы и отваги, возрастом от двадцати с небольшим до тридцати с лишним лет.

Цяо Фэн поспешил навстречу, сложил руки в поклоне и сказал:

— Неужто сам Старейшина Дань Чжэн, прозванный Железным Лицом, пожаловал к нам! Цяо Фэн не успел выйти навстречу — великое невежество с моей стороны! А эти молодцы, верно, знаменитые пятеро братьев Тайшаня — Тайшаньские Пять Героев? Давно восхищаюсь вашей славой!

С этими словами он сам взял поводья коня Дань Чжэна. Тот, видя, как вежлив с ним сам глава Общины Нищих, почувствовал себя чрезвычайно важным и, улыбаясь, спешился, отвесил поклон и сказал:

— Глава Цяо, я прибыл без приглашения — это моя вина. Прошу простить мою дерзость.

Пятеро героев Тайшаня тоже спешились, и их движения были настолько синхронны, что выглядело это и ловко, и красиво.

Цзян Минчжэ холодно наблюдал за происходящим и думал про себя: «Формализм губит людей, тщеславие губит людей. Эти братья, должно быть, дома тысячу раз репетировали этот выход. Лучше бы уж это усердие на тренировку клинков пустили!»

Вдруг всадник на ослике воскликнул:

— Ну и дела! Целая толпа попрошаек уже научилась сначала судить по одежке, а потом — по человеку! Вон тому, кто на высоком коне, вы кланяетесь, а меня, на моём маленьком ослике, презираете? Вот приехал Железный Судья — и ты винишься, что не вышел навстречу! А я, Белозадый Судья, приехал — и ты даже не потрудился вежливость проявить?

Многие не удержались и рассмеялись. Бао Бутун, услышав это, будто услышал божественную музыку: проглотил кусок пирожка и громко заявил:

— Нет, нет! В этом я, господин Бао Третий, с тобой не согласен! Раз уж ты сказал «сначала судить по одежке, потом — по человеку», так и сравнивай одежду! Если же ты говоришь о скакунах — значит, сначала уважаешь скотину, потом — человека! А если уж заговорил о заднице — тогда, выходит, сначала уважай задницу, потом — человека!

Эта фраза — «сначала уважай скотину, потом — человека» — невольно оскорбила Дань Чжэна, к которому Цяо Фэн проявлял такое уважение. Пятеро героев Тайшаня вспыхнули гневом и уже собирались оскорбить Бао Бутуна, но один взгляд Старейшины их остановил.

Всадник на ослике повернулся и увидел, как Бао Бутун, с перекошенным ртом и отсутствующим передним зубом, вещает во весь голос. У него тут же возникло чувство близости.

— Ха-ха! — рассмеялся он. — Я, Белозадый Судья, много лет не появлялся в Поднебесной, а тут вдруг такой молодой талант вырос! Как тебя зовут?

Цяо Фэн ответил:

— Позвольте, уважаемый старейшина, представить: это доверенный слуга дома Му Жуня из Гусу — господин Бао Бутун, третий по счёту.

Всадник на ослике косо взглянул на Цяо Фэна:

— Ты, глава попрошаек, уважаешь только лица, а не задницы. Мне, Белозадому Судье, лень с тобой разговаривать.

Госпожа Тань грозно крикнула:

— Чжао Цяньсунь! Как ты смеешь быть невежлив с Главой Цяо?

Окружающие подумали: «Да уж имя у этого человека странное — разве бывает, чтобы родители так называли сына?»

Тут же послышался ответ Чжао Цяньсуня:

— Сяо Цзюань, сегодня я не Чжао Цяньсунь, а Белозадый Судья!

Бао Бутун расхохотался:

— Да разве у имени бывают «сегодня» и «завтра»?

Чжао Цяньсунь серьёзно кивнул:

— Верно! Я — Чжао Цяньсунь, Ли Чжоу У Чжэн Ван, Фэн Чэнь Чу Вэй, Цзян Шэнь Хань Ян. Сегодня я Чжао Цяньсунь, завтра — Чжоу У Чжэн. А тебе какое дело?

Бао Бутун покачал головой:

— Нет, нет! Во-первых, если сегодня ты Чжао Цяньсунь, то завтра должен быть Ли Чжоу У, послезавтра — Чжэн Ван Фэн. Так логичнее. Во-вторых, ты узнал моё имя — Бао Бутун, данное мне родителями, — а я знаю лишь выдуманные тобой имена. Это несправедливо!

— Во-первых, — возразил Чжао Цяньсунь, — я зовусь Чжао Цяньсунь, Чжоу У Чжэн, Фэн Чэнь Чу, а Ли Ван Вэй — только на четвёртый день! Почему это нелогично? Во-вторых, моё настоящее имя я не скрываю — просто забыл. А почему забыл…

Он вдруг зарыдал: крупные слёзы покатились по щекам, и, указывая на господина Таня, он горестно воскликнул:

— Потому что Сяо Цзюань бросила меня и вышла замуж за этого старого дурака Таня! От горя у меня сердце разрывается, печень болит, кишки рвутся — я пытался забыть её! Забывал, забывал… Забыл даже своё имя, но не смог забыть эту жестокосердную Сяо Цзюань!

Дуань Юй глубоко растрогался и тихо сказал:

— Второй брат, смотри: в мире есть такие преданные влюблённые! Их поистине стоит уважать.

Цзян Минчжэ мельком взглянул на него и подумал: «Если бы я не помог тебе понять, что ты влюбился в бабушку Ван Юйянь, твоя ситуация ничем не лучше, чем у этого Чжао Цяньсуня».

Остальные тоже посмотрели на госпожу Тань. Многие подумали: «Эта старуха крепче большинства мужчин, а зовут её Сяо Цзюань!»

Тут господин Тань разозлился:

— Чжао Цяньсунь! Говори, что хочешь, но если ещё раз упомянешь мою жену А-Хуэй, я с тобой разделаюсь!

Все снова удивились: оказывается, госпожу Тань зовут и Сяо Цзюань, и А-Хуэй!

Госпожа Тань вспылила:

— Он мой старший брат по школе! Мы с детства вместе росли и учились боевым искусствам. Почему он не может упомянуть меня?

Господин Тань упрямо выпятил подбородок:

— Теперь ты моя жена! Если будешь помнить старого товарища, разве это не нарушение супружеской верности?

Госпожа Тань широко раскрыла глаза и со всей силы дала ему пощёчину. Звук был оглушительным. Господин Тань мгновенно вытащил мазь и намазал щёку — покраснение и опухоль исчезли вмиг.

Чжао Цяньсунь с изумлением уставился на него и пробормотал:

— Теперь я понял… Теперь я понял… Вот почему она вышла за тебя, а не за меня — ты освоил уникальное искусство: терпеть удары, не отвечая!

Господин Тань фыркнул и с гордым видом косо взглянул на Чжао Цяньсуня.

Дуань Юй, словно нашёл сокровище, прошептал:

— Второй брат, смотри: вот она, тайна любви между мужчиной и женщиной! Например, если сестра Ваньцин так бьёт тебя, а ты, хоть и мастер боевых искусств, не отвечаешь — разве не будет она от этого в восторге?

Цзян Минчжэ шлёпнул его по голове и строго сказал:

— Третий! Ни в коем случае не учишься этим извращённым уловкам! Женщина, которая по-настоящему любит тебя, разве станет бить?

Дуань Юй возразил:

— Но моя сестра очень вспыльчива! Если она тебя ударит…

Он осёкся и вздохнул:

— …Если она тебя ударит, А-Цзы обязательно её отравит. Так что и говорить не о чем.

И тут в голову ему пришла ещё одна мысль: «Если бы у мужчины было несколько женщин, они бы сдерживали друг друга — и тогда он мог бы спокойно спать!»

Господин Тань, госпожа Тань и Чжао Цяньсунь — все трое были знаменитыми старшими мастерами Поднебесной, хотя и не отличались особой степенностью. Сейчас они из-за давних любовных дел переругивались, как дети, а Бао Бутун, только и ждавший повода для суматохи, подливал масла в огонь. Один за другим они сыпали остротами, и нищие то и дело громко смеялись.

Цяо Фэн, видя, что шум выходит из-под контроля, нахмурился и обратился к Дань Чжэну:

— Старейшина Дань, вы человек, который не терпит несправедливости и всегда защищает правду. Ваш приезд сюда, верно, не случаен. Если есть что сказать — мы все внимательно выслушаем.

Произнося эти слова, он незаметно активировал внутреннюю ци. Его голос прокатился эхом по всему лесу, и все — от господина Таня до простых нищих — замолчали и уставились на Дань Чжэна.

Тот внутренне удовлетворённо улыбнулся, погладил бороду и с величавым видом произнёс:

— Моя скромная слава ничего не стоит. Просто друзья по Поднебесной доверяют мне и уважают. Глава Цяо, уважаемые старейшины, друзья! Я вышел из уединения по просьбе Старейшины Сюй из вашей Общины Нищих…

Он взглянул на Старейшину Сюй. Тот сидел, опустив голову, с кровью в уголке рта и подавленным видом. Сердце Дань Чжэна сжалось, но лицо он сохранил невозмутимое и продолжил:

— …по просьбе Старейшины Сюй сопроводить сюда одну госпожу Ма, чтобы раскрыть великую тайну.

С этими словами он собрал ци и громко воззвал:

— Госпожа Ма! Все ваши добрые друзья из Общины Нищих здесь! Прошу выйти!

Из-за деревьев вынесли носилки. Два могучих мужчины быстро подбежали и аккуратно опустили их перед собравшимися. Занавеска откинулась, и оттуда вышла молодая женщина в белом.

Цзян Минчжэ широко раскрыл глаза. Хотя она держала голову опущенной и лица не было видно, фигура вырисовывалась отчётливо:

Плечи — как у красавицы, талия — тонкая, как у пчёлки, бёдра — округлые, словно персики, а грудь — две сочные дыни.

Несмотря на длинное платье, каждый изгиб её тела был чётко очерчен.

Она плавно подошла к Цяо Фэну, изящно поклонилась и тихо сказала:

— Вдова Кан из рода Ма кланяется Главе.

Не успела она договорить, как раздался радостный голос А-Цзы:

— Прибыл князь Чжэньнаня из Дали — Дуань Чжэньчунь!

(Глава окончена)


Глава 149
Цзян Минчжэ всё видел отчётливо: едва прозвучало имя «Дуань Чжэньчунь», как тело госпожи Ма дрогнуло, и она чуть не обмякла.

Однако эту сцену заметил лишь он один. Остальные, услышав, что лично прибыл князь Чжэньнаня из Дали, машинально повернули головы и увидели, как к ним подскакали восемь скакунов. Всадники спешились, и впереди стоял человек в роскошных одеждах с мечом у пояса. Он сложил руки в поклоне и весело произнёс:

— Дуань-эр из Дали — перед вами! Приветствую всех мудрецов Общины Нищих!

Цяо Фэн торопливо обратился к госпоже Ма:

— Прошу встать, сноха.

И, больше не обращая на неё внимания, быстро шагнул навстречу, опустился на колени, словно рушащаяся гора, прижал лоб к земле и произнёс:

— Племянник Цяо Фэн кланяется дяде Дуаню!

Старейшина Сюй, господин Тань и другие изумились: никто не ожидал, что Цяо Фэн окажет Дуань Чжэньчуню столь почтительный поклон.

Сам Дуань Чжэньчунь тоже растерялся и поспешил поднять его:

— Ни в коем случае! Как может глава Общины Нищих совершить такой поклон? Дуаню это не подобает!

Цяо Фэн остался неподвижен, поднял голову и улыбнулся:

— Почему же не подобает, дядя? Я только что заключил братский союз с вашим сыном Дуань Юем. Вы — отец моего третьего брата, а значит, для меня — как родной старший родственник.

— Братский союз? — Дуань Чжэньчунь на миг опешил, но тут же лицо его озарила радость: — Ах, племянник! Вставай скорее! Мой сын удостоился чести заключить союз с таким великим героем, как ты — это благословение, нажитое им в прошлой жизни!

Цяо Фэн улыбнулся:

— Третий брат — словно необработанное золото или неотёсанная нефритовая глыба: искренний и добродетельный. Мне — честь быть с ним в братстве.

Лишь после этих слов он поднялся.

Дуань Чжэньчунь был вне себя от радости, похлопал Цяо Фэна по плечу и сказал:

— Мы с тобой встречаемся впервые, и я, конечно, должен преподнести тебе дар. Но я вдали от дома на тысячи ли, а ты — глава Общины Нищих. Если я дам тебе что-то обыденное, это лишь опозорит тебя…

Цяо Фэн уже собрался ответить, но Дуань Чжэньчунь остановил его жестом и улыбнулся:

— Вот что я придумал: пусть все члены Общины Нищих, прибывшие на территорию Дали, могут останавливаться в любых правительственных гостиницах. Их будут бесплатно кормить и размещать. Это — мой скромный подарок! Правда, мне нужно вернуться в Дали и доложить об этом Его Величеству императору, чтобы ввести это правило официально.

Цяо Фэн на миг опешил, но тут же обрадовался. Раньше члены Общины Нищих, отправляясь в дорогу, питались на ходу и ночевали под открытым небом. Теперь же, даже не ради еды и кровати, а ради самого почётного отношения — это была огромная милость!

Он тут же воскликнул:

— Дядя, вы невероятно щедры! Вся Община Нищих глубоко благодарна вам!

Повернувшись, он собрал внутреннюю ци и громко объявил об этом собранию. Нищие взорвались ликованием — каждый чувствовал себя возвышенным. Старейшины передачи знаний и исполнения законов возглавили хор, и все разом прокричали:

— Ученики Общины Нищих благодарят князя Дуаня!

Цзян Минчжэ про себя кивнул: «Мой дядя и правда умеет обращаться с людьми. На деле-то члены Общины Нищих так привыкли к свободе, что вряд ли станут заходить в эти гостиницы, если только не придётся в крайнем случае. Им важна не еда и не кровать, а именно почёт. Он до предела довёл принцип „щедрость без затрат“».

Подумав ещё немного, он добавил про себя: «К тому же, дядя явно подстраивается под собеседника. Увидев Цяо Фэна, сразу дарит ему такой почётный подарок. А когда я заключил союз с Дуань Юем, почему он мне ничего не дал?»

Но тут же вспомнил: ведь Дуань Чжэньчунь сразу подтвердил его статус поставщика клана Дуань, а потом ещё и передал ему технику меча Дуаня. Разве это не был подарок при первой встрече?

Одним лишь словом Дуань Чжэньчунь расположил к себе всю Общину Нищих. Его четверо стражников переглянулись и, улыбаясь, с гордостью смотрели на своего господина.

В это время А-Цзы, Му Ваньцин и Чжун Лин восторженно закричали и бросились к Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец!

— Цзян Лан!

— Старший брат Цзян!

Три девушки, все юные и прекрасные, звонко и по-разному, но одинаково мелодично звали его. Нищие невольно оборачивались, и некоторые думали про себя: «Говорят, князь Дуань из Дали — великий сердцеед. Выйдя в мир, он, конечно, возьмёт с собой трёх красавиц. Но почему ни одна из них не бежит к нему, а все устремились к господину Цзян-эр?»

Ранее Цзян Минчжэ и Дуань Юй публично заключили братский союз с Цяо Фэнем. Старейшины и капитаны Общины Нищих, соблюдая приличия, называли их лишь «господинами», но простые нищие не церемонились и шептались между собой: «Господин Цзян-эр», «Господин Дуань-сан».

Они считали своего баньчжу Лю Бэем, а Цзян Минчжэ и Дуань Юя — Гуань Юем и Чжан Фэем.

Дуань Чжэньчунь, увидев, сколько в Общине Нищих собралось мастеров, да ещё и нескольких явных старейшин из мира ушу, понял, что дело серьёзное, и сказал Цяо Фэну:

— Племянник, спокойно занимайся делами Общины. Теперь мы — одна семья, не надо церемониться.

Затем он подошёл к Цзян Минчжэ. А-Цзы схватила его за левую руку, Му Ваньцин — за правую. Чжун Лин не осталось места, и она жалобно стояла позади, тайком держась за угол его одежды.

Увидев эту картину, Дуань Чжэньчунь вспылил и тихо сказал:

— Ты просил Юя передать, чтобы я пришёл один. Я бы и согласился, но братья Чу и остальные трое не поверили бы, да и Ваньцин с ними не захотели. Боялись, что ты опять приведёшь каких-нибудь сестёр. Мне ничего не оставалось, как привезти их всех.

Цзян Минчжэ удивился:

— Дядя, что вы такое говорите? Я так скучаю по Ваньцин и старшей сестре, как мог бы просить не брать их с собой?

Му Ваньцин тут же рассердилась и уставилась на родного отца:

— Мой наставник всегда говорил, что мужчины умеют только обманывать. Теперь я понимаю — это из-за вас! Если бы она встретила такого мужчину, как Цзян Лан, то никогда бы не возненавидела всех мужчин так, как сейчас!

Дуань Чжэньчунь остолбенел. «Я сначала думал, что этот юноша похож на меня в юности, — подумал он про себя. — Теперь вижу: я слишком самонадеян. Разве я в молодости был таким наглецом?»

Цзян Минчжэ, заметив его выражение лица, про себя усмехнулся: «Я просил тебя прийти одного, чтобы ты не опозорился перед дочерьми. Это была моя доброта, а ты, наставник Дуань, решил поиздеваться надо мной! Ты не заслуживаешь моей доброты!»

А-Цзы тем временем злилась и щипала Цзян Минчжэ:

— Почему ты сначала упомянул Деревянную Куклу, а потом уже меня? Разве я для тебя менее важна?

Цзян Минчжэ тут же повернулся и что-то шепнул ей на ухо. Лицо А-Цзы озарилось восторгом. Она быстро сняла с его спины футляр для меча, заметила движение Чжун Лин, пнула её в зад и, прихватив футляр, убежала в сторону, чтобы в уединении разглядывать маленькую золотую змейку.

Чжун Лин с слезами на глазах пожаловалась:

— Старший брат Цзян, посмотри на эту ядовитую девчонку…

Не договорив и фразы, она вдруг заметила, что А-Цзы нет рядом. Глаза её загорелись, и, всхлипывая, она сказала:

— Она так больно пнула меня…

И в тот же миг схватила Цзян Минчжэ за запястье. В душе она ликовала: «Когда-нибудь я объединюсь с Деревянной Куклой, отберу у ядовитой девчонки её имбирного братца, а потом избавлюсь и от самой Куклы. И тогда он станет моим единственным старшим братом Цзян!»

Дуань Юй молча наблюдал за всем этим и всё больше укреплялся в своём откровении: «Только через взаимный контроль можно достичь равновесия!»

Пока в их углу царили шутки и флирт, в центре площадки Цяо Фэн уже вернулся к госпоже Ма и серьёзно сказал:

— У нас в гостях почётные гости. Как глава Общины, я обязан был сначала их принять. Прошу простить за невежливость, сноха.

С этими словами он глубоко поклонился.

Госпожа Ма опустила голову:

— Не смею обижаться. С тех пор как мой супруг ушёл из жизни, вы, баньчжу, и все вы, старшие дяди, так заботились о похоронах… Вдова навеки запомнит вашу доброту.

Её голос был тихим, но Дуань Чжэньчунь, который в этот момент злился на Цзян Минчжэ, вдруг вздрогнул, будто его ударило током, резко обернулся и пристально уставился на госпожу Ма.

Тем временем Цяо Фэн продолжал:

— Это наш долг перед братом, не стоит и упоминать. Сноха, вы проделали путь в тысячи ли, чтобы прибыть сюда, в Цзяннань. Старейшина Сюй даже специально пригласил Железного Судью Дань Лао и пятерых героев с горы Тайшань, чтобы вас сопроводить. Видимо, у вас есть важная причина. Если есть что сказать — говорите прямо.

Госпожа Ма колебалась, но наконец произнесла:

— Лишних слов не будет. После смерти супруга я разбирала его вещи и в его книге по кулачному бою нашла запечатанное письмо. Конверт был запечатан сургучом, а на нём — его собственная надпись: «Если я умру насильственной смертью, это письмо должно быть вскрыто всеми старейшинами Общины совместно. Ни в коем случае нельзя нарушать это правило».

Она сделала паузу и добавила:

— Баньчжу уже уехал на юг, и я не знала, к кому обратиться. Поэтому самовольно отправилась в Вэйхуэй и передала письмо старейшине Сюю. Что случилось дальше — пусть расскажет он сам.

С этими словами она сделала поклон и отошла к огромному абрикосовому дереву. Все взгляды обратились к старейшине Сюю, только Дуань Чжэньчунь хмурился и не сводил глаз с госпожи Ма.

Старейшина Сюй вышел вперёд и поднял в руке письмо:

— Даюаня я знал с детства, его почерк узнаю сразу. Когда госпожа Ма передала мне письмо, сургуч был нетронут. Но я боялся упустить важное и, не дожидаясь собрания старейшин, вскрыл его сам…

Он хотел продолжить, но вдруг раздался громкий странный смех. Все машинально обернулись. Цзян Минчжэ легко вырвался из рук Чжун Лин и Му Ваньцин, вышел вперёд и с насмешливой улыбкой произнёс:

— Старейшина Сюй, вы — человек необыкновенный! Получив срочное военное донесение, вы не спешите его читать, а получив секретное письмо, которое чётко предписано вскрывать только в присутствии всех старейшин, вы, напротив, не можете удержаться! Ха-ха! Восхитительно, восхитительно!

Старейшина Сюй пошатнулся, глубоко вдохнул и скрипнул зубами:

— Когда я вскрывал письмо, в моём доме как раз гостил Железный Судья Дань из горы Тайхань. Он может подтвердить мои слова.

Дань Чжэн нахмурился, взглянул на Цзян Минчжэ и кивнул:

— Верно. Я был в доме старейшины Сюя и своими глазами видел, как он вскрывал это письмо.

Нищие машинально закивали — репутация Железного Судьи в мире ушу была столь высока, что все поверили ему сразу.

Цзян Минчжэ лишь покачал головой и усмехнулся. Дань Чжэн разозлился:

— Что? Неужели вы сомневаетесь в словах Даня?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Как можно! Имя ваше, как тень дерева — известно всем. Как я могу не доверять Железному Судье? Я покачал головой, сетуя на то, что нравы в наши дни ухудшились. Госпожа Ма — вдова. Понятно, что она пришла к старейшине Сюю, своему старшему в Общине. Но вы, господин Дань, почему не ушли? Конечно, в мире ушу не церемонятся с приличиями, но, судя по походке госпожи Ма, она, кажется, не владеет боевыми искусствами. Можно ли считать её „дочерью мира ушу“?

Он продолжал болтать без умолку. Дань Чжэн нетерпеливо перебил:

— Хватит болтать! Всю жизнь я соблюдаю правила. Когда госпожа Ма пришла, я, услышав доклад, сразу удалился. Позже старейшина Сюй попросил меня сопроводить её на юг, и за всё это время я ни разу не взглянул на неё.

— О-о! — протянул Цзян Минчжэ, но вдруг его взгляд стал острым: — Тогда, уважаемый старейшина, у меня к вам один вопрос: если вы тогда ушли, значит, вы не видели, что именно передала госпожа Ма старейшине Сюю. Как же вы можете подтвердить, что письмо, которое вскрыл старейшина Сюй, было именно тем, что она ему дала, а не тем, что он подготовил заранее?

— Ссс! — Дань Чжэн невольно втянул воздух сквозь зубы!


Глава 150
— Ссс! — многие на месте втянули сквозь зубы воздух!

— Как ты смеешь, подлый юнец, так глумиться надо мной!

Старейшина Сюй, в ярости, с дыбом стоящими волосами и налитыми кровью глазами, указал пальцем на Цзян Минчжэ и зарычал:

— Всю жизнь я служил Общине Нищих! Как я мог подделать письмо и оклеветать предводителя?

— Да брось ты!

Цзян Минчжэ заложил руки за спину и презрительно скривил губы:

— Ты, старый развратник, чуть не позволил псам из Западного Ся уничтожить нас всех разом. После этого чего только не сделаешь?

— Врешь ты всё! — заорал Старейшина Сюй до хрипоты, пытаясь возразить, но факт оставался фактом: он едва не сорвал военную операцию. При всех, под сотнями глаз, как тут станешь оправдываться?

Он машинально обернулся, ища поддержки, но увидел лишь презрение на лицах нищих. Многие перешёптывались, и в их взглядах читалась лишь подозрительность.

Старейшина Сюй приоткрыл рот, но горькая обида застряла в горле, не дав вымолвить ни слова.

Будь у него чуть больше поэтического дара, наверняка бы воскликнул: «Дети из южной деревни издеваются надо мной, считая старым и бессильным, и открыто тащат меня в бамбуковую рощу, а я кричу до хрипоты — и никто не слушает…»

Цзян Минчжэ холодно смотрел на него, уголки губ тронула насмешливая улыбка.

Он только что искусно атаковал старика с двух фронтов: сначала облил грязью его репутацию, намекнув на постыдные похождения, а затем ударил в самое сердце, обвинив в измене и пренебрежении военной тайной. И вот — плоды налицо.

Хотя нищие и не верили, будто старик действительно сговорился с Западным Ся, образ «растерянного похотливого старика» уже прочно засел в их сознании. После такого кто ещё поверит его словам?

Старейшина Сюй в отчаянии тряс головой и размахивал письмом:

— Братья! Содержание этого письма чрезвычайно важно…

Не успел он договорить, как Цзян Минчжэ громко перебил:

— Ага! Раз уж оно такое важное и в нём чётко сказано, что вскрывать его могут лишь в присутствии всех старейшин, зачем же ты самовольно его распечатал? Хе-хе…

Он покачал головой и указал на письмо, обращаясь к Дань Чжэну:

— Господин Дань, если я не ошибаюсь, в этом письме, скорее всего, написано нечто, что мешает брату Цяо прочно занять место предводителя.

Дань Чжэн слегка замялся, но затем кивнул:

— Верно! Если в письме правда, Цяо Фэн действительно не может быть предводителем Общины.

Толпа нищих снова загудела, но тут Цзян Минчжэ неожиданно захлопал в ладоши:

— Браво! Браво! Какой дальновидный замысел, какая глубокая интрига! Восхищает и пугает одновременно!

Дань Чжэн нахмурился:

— Что ты имеешь в виду?

Цзян Минчжэ с жалостью посмотрел на него:

— Вы, господин Дань, пришли позже и, видимо, не всё знаете. Как только Старейшина Сюй появился здесь, он сразу же конфисковал срочное донесение, которое брат Цяо собирался вскрыть, и потребовал, чтобы все ждали прибытия госпожи Ма. Лишь благодаря моим настояниям и бурному недовольству собравшихся он наконец вынужден был показать это донесение. А в нём говорилось, что Палата Первого Ранга Западного Ся готовит чрезвычайно мощный ядовитый газ, чтобы уничтожить всех героев Общины Нищих разом.

Лицо Дань Чжэна исказилось от ужаса, и он недоверчиво уставился на Старейшину Сюя.

Цзян Минчжэ продолжал, будто разговаривая сам с собой:

— Всё продумано до мелочей! Внутренняя ци Цяо Фэна слишком сильна — яд его не возьмёт. Значит, лучший выход — сначала устранить его или хотя бы вынудить уйти в отставку. Оставшись без предводителя, вы все станете лёгкой добычей. Как только выпустят газ — и всё, конец игре.

Он вдруг хлопнул в ладоши и громко воскликнул:

— Ах да! Надо ещё придумать Цяо Фэну такой позорный грех, чтобы весь Цзянху взбунтовался против него. Тогда Палата Первого Ранга Западного Ся сможет спокойно воспользоваться суматохой и поочерёдно уничтожить главные школы и секты Цзянху. После этого в Поднебесной не останется ни одного мастера! А потом Западное Ся двинет армию на восток, а Палата Первого Ранга начнёт массово убивать наших генералов и министров… Ццц! После такого за Тонгуаньским перевалом, боюсь, уже не будет земель Поднебесной! Браво! Гениально!

Любой, кто хоть немного понимал в политике, при этих словах похолодел от ужаса.
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Старейшина Сюй задрожал всем телом, пошатнулся и схватил Дань Чжэна за руку, срывая голос:

— Брат Дань! Мы же столько лет дружим! Неужели и ты… не веришь старику?

Его голос был так полон отчаяния и боли, будто кукушка, изрыгающая кровавые слёзы.

— Ну… — Дань Чжэн замялся и наконец тихо произнёс: — Я, конечно, верю тебе, брат Сюй… Но сам я не видел, было ли это письмо тем самым, что передала тебе госпожа Ма.

Цзян Минчжэ расхохотался, но тут госпожа Ма сделала шаг вперёд и робко сказала:

— Господин Дань, письмо, что держит Старейшина Сюй, — это именно то, что я лично вручила ему. Я готова засвидетельствовать это.

Старейшина Сюй словно ухватился за соломинку и закричал:

— Братья! Братья! Вы слышали? Слышали?! Если я подделал это письмо, пусть небеса меня поразят! Даже если вы не верите старику, разве вы не поверите вдове великого Дань Юаня?

Нищие зашумели, переглядываясь и перешёптываясь, будто рой разбуженных комаров.

Цзян Минчжэ запрокинул голову и презрительно рассмеялся:

— Смешно! Слова изменницы и развратницы — и вы им верите?

Толпа взорвалась. Лицо Старейшины Сюя покраснело от ярости, и он завопил:

— Мерзавец! Ты можешь клеветать на старика — мне, в мои годы, не до споров с тобой! Но как ты смеешь, ослеплённый безумием, так подло оскорблять вдову великого Дань Юаня?! Братья! Да разве не ясно вам, что этот юнец целенаправленно позорит нашу Общину?!

— Я клевещу? — Цзян Минчжэ не дал толпе опомниться и громко воззвал: — Вы все видели вдов в своей жизни? Какие они? Унылые, с тусклой кожей, в печали и скорби. А теперь посмотрите на неё!

Люди вспомнили вдов, которых встречали, и действительно — все они были именно такими, как описал Цзян Минчжэ. Все повернулись к госпоже Ма. Та слегка дрожала, но гордо подняла подбородок, холодная и неприступная, как лёд.

Кто-то не выдержал:

— По-моему, она вовсе не похожа на развратницу.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Выражение лица можно подделать, но кое-что подделать невозможно. Подумайте: если женщина искренне любила мужа, станет ли она после его смерти так тщательно следить за внешностью? От горя теряешь аппетит, не спишь ночами — разве кожа остаётся такой белоснежной, румяной и сочной?

Все снова взглянули на госпожу Ма — и теперь заметили странность. Её губы не были подкрашены, но пылали алым; брови не подведены, но излучали естественную привлекательность. Даже в траурных одеждах в уголках глаз и на изгибе бровей читалась скрытая кокетливость — будто красный цветок сливы на снегу, ни капли увядания или печали.

Цзян Минчжэ добавил:

— Да и вы ведь знаете: у меня есть дар распознавать людей. Я уже увидел, что Старейшина Сюй недавно употреблял много возбуждающих средств, отчего его почечная ци истощена. А эта госпожа Ма ходит, будто ива на ветру, стройна, как цветок в апреле, глаза её полны томного блеска. Это явные признаки женщины, которой мужчина щедро «даровал влагу» — и эту насыщенную, пьянящую чувственность уже не скроешь. Так что я хочу спросить…

Он нарочито замолчал, медленно оглядывая толпу. Глаза нищих загорелись, и в зале воцарилась такая тишина, что не было слышно даже дыхания.

Тогда он медленно произнёс:

— Кто же, или, может быть, кто́ именно из мужчин так щедро «напоил» эту вдову, что она сияет от удовлетворения?

Госпожа Ма медленно повернула голову. В её глазах пылала лютая ненависть. Она пристально уставилась на Цзян Минчжэ и каждое слово выговаривала с ледяной чёткостью:

— Я никогда не встречалась с вами, у нас нет ни обид, ни вражды. Скажите, зачем вы так упорно губите честь вдовы?

Цзян Минчжэ презрительно усмехнулся:

— Госпожа Ма, ваши уловки годятся лишь для похотливых стариков. Передо мной они бессильны. Какая у вас честь? У вас есть лишь амбиции и похоть.

Госпожа Ма стиснула зубы, впиваясь ими в алые губы, и вдруг вытащила из-за пазухи маленький кинжал. Блеснув лезвием, она приставила его к своей тонкой, как у лебедя, шее. Из глаз покатились крупные слёзы.

— Великий предводитель Цяо! Уважаемые старейшины! Дяди и деды! Тело великого Дань Юаня ещё не остыло, а вы, мужчины, спокойно позволяете этому распутнику так позорить меня?! Я всего лишь слабая женщина, и раз на меня свалили такой позор, мне остаётся лишь умереть, чтобы доказать свою чистоту!

С этими словами она слегка надавила на кинжал — и тонкая струйка крови потекла по молочно-белой шее.

Многие нищие вскрикнули от ужаса. Среди них раздался особенно тревожный и испуганный возглас:

— Сяо Кан, нет!

Толпа на миг замерла и невольно обернулась. Перед ними стоял Дуань Чжэньчунь, напряжённый, с вытянутой рукой, не отрывая взгляда от госпожи Ма.
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Увидев, что госпожа Ма готова умереть, чтобы доказать свою честь, из всех присутствующих больше всех занервничал князь Дуань из Дали!

Его волнение ещё можно было бы понять — вдруг князь просто добр и не выносит зрелища гибели такой цветущей, как цветок, женщины.

Но он отчётливо выкрикнул: «Сяокан!» — разве станешь так обращаться к женщине, если не знаешь её очень близко?

Как только Дуань Чжэньчунь вымолвил эти два слова, он тут же осознал свою оплошность, поспешно убрал протянутую руку и почувствовал, как всё тело залилось жаром. Ему даже не нужно было оборачиваться — он знал, что три его дочери смотрят на него с изумлением и презрением.

Пока он растерянно стоял, Цзян Минчжэ с «искреннейшим удивлением» спросил:

— Ах, дядюшка Дуань! Так вы знакомы с этой госпожой Ма?

В Дуань Чжэньчуне вдруг вспыхнул гнев, и он нашёл, на ком его выплеснуть. Скрежеща зубами, он уставился на Цзян Минчжэ:

— Прекрасно! Милый племянник! Ты заставил моего глупого сына позвать меня сюда… Неужели ради этого спектакля?

Цзян Минчжэ широко распахнул глаза, на лице его читалась полная невинность. Немного помолчав, он замотал головой, будто бубенчик.

Рассмеявшись, он сказал:

— Дядюшка, вы что, считаете меня божеством, способным предвидеть будущее? Я даже не знал о заместителе главы Общины Нищих по имени Ма, не говоря уже о том, что у него есть вдова. Откуда мне было знать, что она окажется здесь? И уж тем более — что она ваша старая знакомая?

— Врешь! — вдруг закричал Старейшина Сюй. — Ты наверняка заранее узнал обо всём и привёл этого Дуаня, чтобы поддержать своего клятого брата Цяо Фэна!

Цзян Минчжэ презрительно усмехнулся:

— Я бы и не стал отвечать на эту чушь, но раз уж здесь собрались столь уважаемые люди — герои Общины Нищих, старейшина Дань Чжэн, господин и госпожа Тань, Чжао Цяньсунь и другие мастера — я объяснюсь.

— Я прибыл в Цзяннань, чтобы помочь школе Цинчэн из Западного Сычуани потребовать справедливости за убийство их главы людьми из рода Му Жунь. Прибыв сюда, я тайно расследовал дело и обнаружил множество странностей. Взгляните сами на этого старшего брата Фэн Боэ: он пришёл устраивать беспорядки школе Цинчэн и клану Циньцзячжай, но я переломал ему руки.

Фэн Боэ гордо поднял голову:

— Верно! Мои сломанные руки — лучшее доказательство! Всего один удар — и обе мои руки оказались переломаны!

— Что до старшего брата Цяо, — продолжал Цзян Минчжэ, — я познакомился с ним лишь сегодня. Услышав, что Палата Первого Ранга Западного Ся собирается сразиться с Общиной Нищих, я, возмущённый несправедливостью, вызвался помочь. Там я столкнулся с этим господином Бао Бутуном, который тоже искал неприятностей Общине. Между нами возник спор, и я одним ударом сломал ему руку.

Бао Бутун громко воскликнул:

— Нет, нет и ещё раз нет! Пусть ты и правда сломал мне руку одним ударом, но не забывай, что до этого я сражался с тобой на мечах! Мы долго и упорно бились — вполне можно сказать, что сошлись в равной борьбе и даже почувствовали взаимное уважение!

Хотя он и возразил, его слова лишь подтвердили правдивость слов Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ не стал спорить дальше и прямо сказал:

— Так что я знаком со старшим братом Цяо всего один день. Откуда же мне было заранее знать обо всём этом и зачем мне было его поддерживать?

— А что до того, зачем я пригласил сюда князя Дуаня…

Он указал на Дуань Чжэньчуня:

— Палата Первого Ранга — официальное учреждение Западного Ся, а князь Дуань — сам князь Чжэньнаня из Дали. По моему скромному мнению, Западное Ся не посмеет одновременно враждовать и с Великой Сун, и с Дали. Присутствие дядюшки Дуаня, возможно, заставит врага отступить без боя. Такое объяснение вас устраивает?

Многие нищие, а также Дань Чжэн и прочие, одобрительно закивали — слова звучали весьма разумно.

— Что же до встречи дядюшки с давней знакомой в чужом краю, — вдруг хитро улыбнулся Цзян Минчжэ, раскачивая головой, — вероятно, это судьба. Госпожа Ма, похоже, вам не суждено стать женой главы Общины Нищих, зато, возможно, вы станете наложницей князя Чжэньнаня.

Госпожа Ма, до этого изображавшая героиню, готовую пожертвовать собой, внезапно обмякла. Нож бессознательно отдалился от её шеи, а в груди вспыхнул жар. Она не удержалась и бросила взгляд на Дуань Чжэньчуня.

Этот взгляд был полон томной неги и плавил сердца, как масло!

Даже самые стойкие мужчины невольно замирали, а многие не выдержали и выдохнули:

— Ах ты, распутница!

Её прежний облик чистой и непорочной девы рухнул сам собой.

Старейшина Сюй, однако, не сдавался:

— Мелкий мерзавец! Ты врёшь! Других ты, может, и обманешь, но не меня! Ты утверждал, что пришёл сюда из-за рода Му Жунь, но тогда зачем князь Дуань, правитель Дали, оставил дела государства и прибыл в Цзяннань?

Цзян Минчжэ бросил взгляд на Дуань Чжэньчуня и увидел, как тот, не стесняясь присутствия толпы, перебрасывается томными взглядами с госпожой Ма.

Он громко рассмеялся и поднял один палец:

— Отличный вопрос, старейшина Сюй! Недавно великий лама Цзюймо Чжи из Тибета ворвался в Храм Тяньлун и похитил моего третьего брата — наследного князя Чжэньнаня Дуань Юя. Его отец, дядюшка Дуань, преследовал похитителя сюда. Община Нищих легко может это проверить! Поэтому я и подумал, что дядюшка прибыл спасать сына.

Слушатели кивнули — это звучало логично. Но почему он сказал «я и подумал»?

Цзян Минчжэ поднял второй палец и вздохнул:

— Но теперь, увидев госпожу Ма, я вдруг понял: возможно, дядюшка узнал о смерти заместителя главы Ма и, боясь, что его возлюбленная выйдет замуж за другого, мчался сюда день и ночь, лишь бы успеть. Спасение сына — так, заодно. А потом сразу же отправился навестить старую подругу.

Он развел руками:

— Кто бы мог подумать, что сама судьба решила помочь — госпожа Ма сама приехала в Цзяннань!

После этих слов лица нищих исказились, будто они проглотили дерьмо. Глядя на то, как вдова их заместителя главы заигрывает с князем Чжэньнаня, они поняли: слова Цзян Минчжэ, вероятно, чистая правда.

Внезапно Чжао Цяньсунь зарыдал:

— Дуань Чжэньчунь! Как я тебе завидую! Этот несчастный Ма Дайюань умер — и твоя старая любовница снова свободна! Бедняга умер в расцвете лет, а некоторые старики всё никак не умрут! Если бы и он умер, Сяо Цзюань наверняка вернулась бы ко мне!

Господин Тань в ярости вскочил:

— Чжао Цяньсунь! Даже если А-Хуэй сегодня превратит моё лицо в свиную морду, я сначала убью тебя!

Он прыгнул вперёд и с грохотом обрушил ладонь на Чжао Цяньсуня. Несмотря на малый рост и морщинистое лицо, его удар был стремителен и мощен, словно гром.

Чжао Цяньсунь завизжал:

— Хочешь умереть раньше меня? Мечтай!

Он легко уклонился, ловко подскочил и пнул господина Таня в ягодицу. Тот, не отводя удара, проскользнул вперёд, увернулся от пинка и тут же ответил контрударом.

Они обменялись ударами, демонстрируя своё превосходное мастерство.

Госпожа Тань не выдержала:

— Община Нищих проводит важное собрание и пригласила нас из уважения! Неужели вы думаете, что мы пришли смотреть на ваше позорное поведение? Хватит драться! Разберётесь потом — хоть до смерти!

Господин Тань и Чжао Цяньсунь обменялись последним ударом, отлетели друг от друга и, тяжело дыша, выкрикнули:

— Хорошо! Слушаемся А-Хуэй и Сяо Цзюань! Разберёмся позже!

Дуань Чжэньчунь вздохнул:

— Любовь способна свести с ума. Три мастера до старости не смогли преодолеть её, а я, Дуань-эр, погряз в ней настолько, что готов терпеть насмешки всего Поднебесья. Сяокан, в делах Общины Нищих, похоже, кроется огромный заговор. Ты не владеешь боевыми искусствами — зачем впутываться? Сяокан, поехали со мной в Дали. У Дуань-эра нет великих талантов, но я обеспечу тебе роскошную и спокойную жизнь.

С этими словами он выпрямил грудь и решительно направился к госпоже Ма.

Старейшина-исполнитель Бай Шицзинь в один прыжок встал перед ней и грозно крикнул:

— Дуань Чжэньчунь! Неужели ты думаешь, что в Общине Нищих нет достойных людей? Брат Ма погиб, не дождавшись справедливости, и его вдову сегодня никто не уведёт!

Дуань Чжэньчунь горько усмехнулся:

— Брат Бай, не то чтобы я не уважал вашу Общину. Просто не могу допустить, чтобы старая подруга попала в опасность. В юности я был безалаберен и предал прекрасную женщину — это уже была великая ошибка. Теперь, когда она в беде, как я могу спокойно смотреть?

С этими словами он проигнорировал Бай Шицзиня и, глядя на госпожу Ма с нежностью, сказал:

— Сяокан, пойдём со мной.

Госпожа Ма пришла в себя. Румянец на лице постепенно сошёл, и она слегка покачала головой:

— Если бы я стремилась к богатству и знатности, я бы не вышла замуж за покойного мужа. Князь Чжэньнаня, вы слишком мало обо мне думаете.

На лице Бай Шицзиня мелькнула радость, и он громко заявил:

— Верно! Дуань Чжэньчунь, пусть у вас и были прошлые связи, но теперь она — вдова нашего заместителя главы. Боитесь за её безопасность? Неужели вы сомневаетесь в десятках тысяч братьев Общины Нищих?

Цзян Минчжэ добавил:

— Дядюшка, вы человек опытный. Внимательно посмотрите: эта госпожа Ма, вероятно, уже не та Сяокан, которую вы помните. Она вдова, но откуда в её взгляде столько томности? Вы храните верность прошлому — это похвально для мужчины. Но даже самая благородная верность не обязывает вас носить чужие зелёные рога!

Лицо Дуань Чжэньчуня исказилось от боли. Он тихо процедил:

— Племянник, хватит! Сяокан не владеет боевыми искусствами. Оставшись без мужа, она лишилась опоры и, возможно, подверглась насилию. Это не по её вине. Всё произошло из-за моей ошибки в прошлом. Как я могу винить её за это?

Цзян Минчжэ с изумлением распахнул глаза. «Вот оно! — подумал он. — Я думал, ты всю жизнь купался в любви, а ты, оказывается, тайный поклонник! Чёрт побери, если ты сам хочешь стать королём зелёных рогов, то что мне ещё сказать?»

Услышав эти слова Дуань Чжэньчуня, Кан Мин вдруг по-иному взглянула на него. Она не ожидала, что он догадался о её недавних связях, но при этом не проявил ни капли отвращения!

Бай Шицзинь же внезапно впал в ярость. На лбу у него вздулись жилы, и он заорал:

— Дуань Чжэньчунь! Подлый негодяй! Как ты смеешь так оскорблять меня… меня… и всю Общину Нищих!

С этими словами он замахнулся кулаком в лицо Дуань Чжэньчуню, а правой рукой выхватил из-за пояса «Шило, пронзающее луну» и яростно вонзил его в живот князя.


Глава 152
Дуань Чжэньчунь и вовсе не ожидал, что Бай Шицзинь действительно нападёт на него. Он поспешно отпрыгнул назад и крикнул:

— Брат Бай, давай поговорим спокойно!

Однако Бай Шицзинь тут же последовал за ним, размахивая бронебойным шилом, и применил весь арсенал приёмов: захваты, подсечки — всё подряд.

В Общине Нищих его боевые навыки входили в тройку лучших, и теперь он так яростно атаковал, что Дуань Чжэньчунь едва успевал отбиваться.

Четыре телохранителя в один голос зарычали и бросились защищать господина, но тут раздался громовой оклик Цяо Фэна:

— Стойте все!

Цяо Фэн решительно шагнул вперёд, правой рукой схватил запястье Бай Шицзиня, слегка опустил плечо и оттолкнул его на несколько шагов назад. Нахмурившись, он строго произнёс:

— Старейшина Бай, с чего это ты сегодня так несдержан?

Лицо Бай Шицзиня слегка изменилось. Он с трудом сдержал эмоции и сквозь зубы процедил:

— Глава, князь Дуань — развратник и распутник, но это бы меня и не касалось, если бы не то, что тело брата Ма Дайюаня ещё не остыло, а он уже собирается увезти госпожу Ма. Братья просто не могут этого стерпеть.

Цяо Фэн покачал головой и серьёзно ответил:

— Так нельзя рассуждать. Если сестра Ма пожелает сохранить верность памяти брата Ма, мы, как его братья, будем рады и благодарны и сделаем всё возможное, чтобы она всю жизнь жила в достатке и покое. Но у них с братом Ма не было ни сына, ни дочери, так что если она решит выйти замуж повторно, нам не пристало вмешиваться.

Бай Шицзинь едва не лопнул от злости, но после долгого молчания с горечью выдавил:

— Глава прав.

Цяо Фэн отпустил его и повернулся к госпоже Ма, сурово сказав:

— Сестра, твои личные дела меня не касаются, но что именно было написано в том письме, которое ты передала Старейшине Сюй?

Цзян Минчжэ тоже напряжённо смотрел на госпожу Ма, пытаясь вспомнить сюжет оригинала.

Он помнил, что госпожа Ма возненавидела Цяо Фэна за то, что тот на каком-то цветочном празднике проигнорировал её. Позже она случайно нашла завещание прежнего главы Вана и заставила Ма Дайюаня использовать его, чтобы свергнуть Цяо Фэна. Ма Дайюань отказался, и тогда она соблазнила Бай Шицзиня, убила Ма Дайюаня и попыталась заставить Бай Шицзиня устранить Цяо Фэна.

Но Бай Шицзинь тоже отказался. Тогда она завела связь с Цюань Гуанцином и Старейшиной Сюй, раскрыла происхождение Цяо Фэна и оклеветала его, обвинив в убийстве Ма Дайюаня для уничтожения улик. Так ей удалось изгнать его из Общины Нищих.

И всё это она затеяла не только из-за ненависти к Цяо Фэну, но и чтобы посадить Бай Шицзиня на место главы, а затем подтолкнуть Общину Нищих к вражде с кланом Дуань из Дали, чтобы отомстить Дуань Чжэньчуню за то, что тот бросил её!

Вспомнив всё это, Цзян Минчжэ хлопнул себя по бедру — теперь он вспомнил до конца:

Именно А-Чжу, переодетая под Бай Шицзиня, пыталась выведать правду у госпожи Ма, но та раскусила хитрость и подстроила ловушку, заявив, что Дуань Чжэньчунь — тот самый «Старший брат», возглавлявший нападение у Яньмэньского перевала. Из-за этого Цяо Фэн по ошибке убил А-Чжу и до конца жизни мучился раскаянием.

Но теперь события пошли иначе: Дуань Чжэньчунь появился в персиковой роще раньше срока!

Изначально Цзян Минчжэ планировал разоблачить лицемерную маску целомудренной вдовы, но Дуань Чжэньчунь поступил совершенно не так, как ожидалось. Он не только не возражал против её связей, но даже готов был пожертвовать собственным достоинством и честью рода Дуань из Дали, лишь бы увезти её в Дали.

Для своего времени подобное поведение равносильно тому, чтобы содрать собственную кожу и швырнуть её в грязь — жертва была поистине огромной.

Поэтому Цзян Минчжэ сейчас с невероятным любопытством ждал реакции госпожи Ма.

Та тихо улыбнулась, а затем вновь стала серьёзной и спокойно сказала:

— Да ничего особенного. После того как Старейшина Сюй вскрыл конверт, я тоже прочитала письма. Их было два: одно — от кого-то другого вашему прежнему главе Вану, второе — завещание Вана для Ма Дайюаня. В нём говорилось, что если ты в будущем предашь Сун и станешь на сторону Ляо, вся Община должна объединиться и убить тебя.

Её слова вызвали переполох среди присутствующих.

Цяо Фэн мгновенно побледнел и в ужасе воскликнул:

— Почему учитель так написал? Я, Цяо Фэн, чистокровный ханец! Как я могу сговориться с Ляо? Нет, не верю! Ты… ты наверняка лжёшь, правда?

Чем больше он говорил, тем сильнее волновался. Внезапно он схватил госпожу Ма за руку.

Дуань Чжэньчунь, увидев стремительное движение, решил, что Цяо Фэн хочет причинить ей вред, и крикнул:

— Остановись! Не тронь её!

Одновременно он устремил палец к точке Шэньмэнь на запястье Цяо Фэна.

Цяо Фэн, охваченный яростью, не успел подумать и резко отвёл руку, но тут же нанёс мощнейший удар ладонью по Дуань Чжэньчуню.

Тот громко крикнул и молниеносно выпустил «Один Ян Палец».

Как только их палец и ладонь соприкоснулись, Дуань Чжэньчунь почувствовал, как гигантская сила, словно опрокинутая гора, обрушилась на него и мгновенно разметала энергию его пальца. В душе он закричал: «Погиб! Его боевые навыки настолько высоки?!»

Он уже готов был закрыть глаза и принять смерть, но Цяо Фэн резко остановил удар. Такой резкий выпуск и столь же резкая остановка удара означали, что он сам принял на себя всю силу своего же удара.

Цяо Фэн пошатнулся и отступил на несколько шагов назад. Некоторое время он восстанавливал дыхание, с трудом усмиряя бурлящую кровь, и, бледный, с горечью посмотрел на Дуань Чжэньчуня, еле улыбнувшись:

— Простите, племянник сейчас потерял рассудок. К счастью, не причинил вреда дяде.

Дуань Чжэньчунь покачал головой и тихо сказал:

— Со мной всё в порядке. Но ты так резко остановил удар — это чревато внутренней травмой. Ты сам не пострадал?

Цяо Фэн горько усмехнулся:

— У племянника кожа толстая, ничего страшного.

Дуань Чжэньчунь с благодарностью кивнул и с нежностью посмотрел на госпожу Ма:

— Сяокан, это дело слишком серьёзное. Ты ни в коем случае не должна что-то скрывать.

Госпожа Ма мягко улыбнулась, и в её взгляде мелькнула насмешка:

— Ты мне не веришь? Да, ты мне не веришь, а я всегда верила тебе. Вспомни, в тот раз я просила увезти меня в Дали, что ты тогда сказал? Ах да, ты говорил, что там жарко и сыро, полно ядовитых испарений, и я, мол, не перенесу климат и заболею…

Дойдя до этого места, она вдруг улыбнулась, словно на снежном дереве вдруг расцвели тысячи цветов — невероятно нежно и ослепительно.

— Я верила каждому твоему слову. А теперь ты говоришь, что хочешь увезти меня в Дали. Это просто порыв чувств, красивые слова, чтобы порадовать меня, или… ты искренен? Скажи, Дуань-лан, скажи — и я поверю.

Она произнесла эти слова при всех, но голос её был невероятно нежным, и глаза неотрывно смотрели на Дуань Чжэньчуня.

У всех в Общине Нищих лица почернели, особенно у Старейшины Сюй и Бай Шицзиня.

Губы Бай Шицзиня дрожали. Если бы кто-то подошёл ближе, то услышал бы, как он шепчет: «Сучка, сучка!»

На лице Дуань Чжэньчуня появилось замешательство.

Он и вправду в порыве чувств сказал, что увезёт её в Дали, потому что увидел, как она оказалась втянута в конфликт внутри Общины, и, не раздумывая, вырвалось.

Теперь же, когда она прямо спросила, перед его глазами мгновенно возникли все трудности, которые ждали их после возвращения в Дали.

Пока Дуань Чжэньчунь колебался, Бай Шицзинь, не выдержав, пробормотал вслух:

— Сучка, грязная шлюха! Твой старый любовник тебя бросил! Погоди, сейчас я с тобой разберусь…

Дуань Чжэньчунь вздрогнул. Вспомнив слова Цзян Минчжэ о том, что у госпожи Ма появился новый возлюбленный, он вдруг всё понял и, указав на Бай Шицзиня, закричал:

— Это ты! Это ты обидел Сяокан!

Бай Шицзинь в ужасе пришёл в себя и поспешно замахал руками:

— Нет, нет! Я её и в глаза не видел! Просто тело брата Ма ещё не остыло, а эта сучка уже собирается сбежать с другим! Я, как Старейшина Закона, обязан наказать её по всем правилам, иначе как братья будут мне доверять?

Теперь у Дуань Чжэньчуня не осталось сомнений. Он решительно схватил госпожу Ма за руку и сказал:

— Сяокан, Дуань-эр — легкомысленный и ненадёжный человек, ты и сама это знаешь. Сегодня я скажу тебе правду от чистого сердца. В мире боевых искусств я всего лишь простой воин, но в Дали я — настоящий князь. У моего старшего брата-императора нет наследника, и трон достанется мне. Если я буду вести себя безрассудно, никто не признает меня. Поэтому тогда, после долгих размышлений, я решил поставить великое дело превыше личных чувств. Но сейчас я вдруг понял: если с тобой что-нибудь случится, то даже став императором или бессмертным, я не буду счастлив. Иди со мной! Пусть я не стану императором — всё равно я больше не хочу расставаться с тобой ни на миг.

Госпожа Ма вздрогнула всем телом и с недоверием уставилась на Дуань Чжэньчуня. Только через некоторое время она прошептала:

— Дуань-лан, ты не обманываешь меня?

Дуань Чжэньчунь горько усмехнулся:

— Мои дети стоят прямо за моей спиной. Дуань-эр может быть и без чести, но перед детьми он не станет лгать.

Госпожа Ма замерла на мгновение, а потом разрыдалась и схватила Дуань Чжэньчуня за воротник:

— Я… я давно уже не чиста. Ты… тебе не противно?

Дуань Чжэньчунь легко рассмеялся:

— И я не юнец с цветком в руках. А тебе не противно?

Госпожа Ма, не высохнув от слёз, фыркнула от смеха, вытерла глаза и посмотрела на Цяо Фэна. Вдруг ей показалось, что все её прежние планы стали пустыми и бессмысленными.

Она торопливо сказала:

— Глава Цяо, каждое моё слово — правда. Письмо главы Вана подлинное. Причину я не хочу оглашать при всех — она чётко написана в другом письме. Возьми его у этого старого мерзавца Сюй и сам прочти! Дуань-лан, увози меня!

Дуань Чжэньчунь не колеблясь свистнул. Четыре телохранителя мгновенно сели на коней и подвели скакуна Дуань Чжэньчуня.

Бай Шицзинь грозно закричал:

— Дуань Чжэньчунь! Ты осмеливаешься увозить женщину нашей Общины Нищих?

Толпа нищих зашевелилась, но Цяо Фэн остановил Бай Шицзиня и громко сказал:

— Пусть уезжают!

Дуань Чжэньчунь не стал медлить: одним прыжком сел на коня, протянул руку и посадил госпожу Ма за собой. Они помчались к Цзян Минчжэ, и Дуань Чжэньчунь, наклонившись, тихо сказал:

— Господин Хуа из рода Сыту находится в таверне «Юэлай». Он будет помогать тебе. Малый, я оставляю тебе сына Юй-эр и этих дочерей. Закончишь дело — обязательно привези их всех целыми и невредимыми в Дали. Если хоть один волос упадёт — я с тобой не пошутил.

Цзян Минчжэ странно посмотрел на него, бросил взгляд на госпожу Ма, а та ему кокетливо улыбнулась, скользнула глазами по Му Ваньцин и другим девушкам и весело сказала:

— Зять, спасибо тебе! Сегодня ты ругал меня очень грубо, но раз ты привёл Дуань-лана, я на тебя не держу зла.

А-Цзы, словно малолетняя грабительница, холодно уставилась на госпожу Ма и сказала:

— Если ты посмеешь злиться на него, я даже отца бросить готова, лишь бы отравить тебя!

Госпожа Ма взглянула на неё и вдруг почувствовала необъяснимый страх. Она поспешно опустила голову.

Му Ваньцин ледяным тоном добавила:

— И я тоже! Если ты злишься на него — я тебя застрелю!

Чжун Лин, стоявшая позади них, беззвучно прошептала губами: «И я тоже! Если ты злишься на него — я тебя убью!»

Дуань Чжэньчунь смутился, кашлянул и тихо сказал:

— Ладно, ладно, милые дочери, не пугайте тётю Сяокан. Племянник, всё в твоих руках.

Цзян Минчжэ стал ещё более растерянным. «Дуань Чжэньчунь даже не называет меня зятем, а эта стерва уже начала!» — подумал он.

Он покачал головой, проигнорировал её и, глядя на Дуань Чжэньчуня, вздохнул:

— Я младше вас, не имею права вмешиваться в ваши дела. Но ради моего третьего брата и А-Цзы предупреждаю вас, старейшина: эта госпожа Ма — не простушка. Остерегайтесь, как бы она не украсть ваше сердце!

Дуань Чжэньчунь легко рассмеялся и гордо ответил:

— Здесь нет никакой госпожи Ма, есть только Кан Мин. Я знал, что Сяокан в семнадцать лет не из простых, но и что с того? Разве сердце мужчины не для того и создано, чтобы его обманула женщина? Ха-ха-ха-ха!

Он громко рассмеялся, развернул коня, поднял руку в прощальном жесте и громко произнёс:

— Дуань-эр — легкомысленный и безнравственный человек. Сегодня он оскорбил героев Общины Нищих и глубоко сожалеет об этом. Но благородный муж знает, что можно и чего нельзя делать. Сяокан следовала за мной с семнадцати лет. Если бы брат Ма Дайюань был жив, я бы и глаза на неё не поднял. Но раз брат Ма ушёл из жизни, я не могу допустить, чтобы она осталась одна и бесприютна. Поэтому я забираю её с собой. Простите меня, герои! Пути наши длинны, расстояния велики — этот долг я постараюсь вернуть со временем! Прощайте!

С этими словами он рванул поводья и умчался прочь.

Община Нищих молчала, как могила. Только Чжао Цяньсунь радостно махал рукой:

— Счастливого пути! Живите дружно!

Госпожа Тань так грозно на него посмотрела, что он, насупившись, опустил руку.

Четыре телохранителя почтительно поклонились Цзян Минчжэ и тихо сказали:

— Просим вас заботиться о наследном принце и юных принцессах.

Затем они хлестнули коней и устремились вслед за господином.

Бай Шицзинь с кроваво-красными глазами смотрел на Цяо Фэна:

— Так и отпустим их?

Цяо Фэн ещё не ответил, как Лю Чжан раздражённо бросил:

— Эта сучка сама захотела уехать с ним! Мы ей отец или мать? На каком основании мы должны её задерживать? Чёрт возьми, какая неудача!

Цяо Фэн тоже вздохнул. Ему казалось, что за всю жизнь он не сталкивался с чем-то столь же абсурдным.

Он повернулся к Старейшине Сюй и протянул руку:

— Старейшина Сюй, отдайте мне письма.


Глава 153
Губы Старейшины Сюй дрогнули пару раз, но в итоге он так ничего и не сказал, покорно протянув письмо.

С самого своего появления он неоднократно терпел удары, а теперь, когда даже госпожа Ма скрылась, вся его надменность окончательно испарилась — от прежнего величавого вида главы семьи не осталось и следа.

Цяо Фэн уже собирался взять письмо и прочесть, как вдруг услышал звучный буддийский возглас, и из-за абрикосового дерева вышел монах:

— Амитабха! Господин Цяо, постойте!

Увидев новую помеху, Цяо Фэн невольно раздражённо обернулся. Перед ним стоял старый монах с широким лицом, большими ушами и суровым выражением, одетый в поношенную рясу и плетёные сандалии.

— А вы кто такой, достопочтенный? — нахмурился Цяо Фэн.

Старейшина Сюй обрадовался и поспешно пояснил:

— Это великий мастер Чжигуан из горы Тяньтай. Мы с господином Данем специально пригласили его в качестве свидетеля.

Лицо Цяо Фэна сразу изменилось. Он сложил руки в почтительном приветствии:

— Так это вы, мастер Чжигуан! Я давно восхищаюсь вашей славой. Простите мою дерзость минуту назад.

Бао Бутун удивлённо прошептал:

— Ах, так это тот самый человек! Неудивительно, что Цяо Фэн к нему так почтителен. Десятки лет назад в провинциях Чжэцзян, Фуцзянь, Гуандун и Гуанси свирепствовала чума, от которой погибли тысячи. Именно этот монах Чжигуан дал великий обет и отправился за море, в самые глухие земли, рискуя жизнью, чтобы добыть кору редкого дерева, которая и уничтожила чуму. Его почитали как живого будду, спасшего десятки тысяч семей. Но сам он после этого дважды тяжело заболел и полностью утратил боевые навыки, с тех пор не появляясь в Поднебесной.

Если даже такой заносчивый Бао Бутун отзывается о нём с похвалой, значит, репутация монаха Чжигуана в Поднебесной поистине безупречна.

Цзян Минчжэ подумал про себя: «Кора редкого дерева против чумы? Неужели та чума — малярия? А кора — от дерева хинного?»

Монах Чжигуан махнул рукой:

— Господин Цяо, не стоит благодарности. Я примерно знаю содержание этого письма и хочу посоветовать вам: сожгите его, не читая. Это будет благом для Поднебесной.

— Мастер, разве можно так поступать? — нахмурился Старейшина Сюй.

Чжигуан мягко улыбнулся и пристально взглянул на него:

— Был ли господин Цяо хоть раз несправедлив к народу или неверен Родине с тех пор, как возглавил Общину Нищих?

Старейшина Сюй замялся и покачал головой:

— Нет, такого не было… Но всё же…

— Какое «всё же»? — вздохнул Чжигуан. — Если до сих пор не было — значит, его сердце и нрав чисты. Зачем же намеренно создавать волнения? Старейшина Сюй, в жизни не всё следует выяснять до конца. Иногда лучше не знать, чем знать.

Эти слова заставили Старейшину Сюя замолчать. Чжигуан повернулся к Цяо Фэну, и в его взгляде светилась доброта:

— Господин Цяо, если вы доверяете старому монаху, сожгите это письмо. Это принесёт великое благо вам и всему Поднебесью.

Цяо Фэн посмотрел на конверт, потом на Чжигуана и с недоумением спросил:

— Мастер, вы хотите сказать, что если я прочту это письмо, то принесу беду миру?

— Что случится после прочтения, я не знаю, — вздохнул Чжигуан. — Но одно точно — вам предстоит неизмеримая боль.

Цяо Фэн замялся. Он глубоко уважал подвиг монаха Чжигуана и был уверен, что тот не станет вредить ему намеренно. Значит, слова его имеют вескую причину.

Но любопытство — естественное чувство, особенно когда речь идёт о самом себе. Цяо Фэн никак не мог понять, почему бывший глава Общины Ван Цзяньтун оставил такое завещание и почему опасался, что он, Цяо Фэн, может предать Сун и поддержать Ляо.

Долго размышляя, он протянул конверт Старейшине Сюю и тихо сказал:

— Старейшина Сюй, будьте добры, достаньте завещание главы Вана.

Тот молча вынул письмо и передал ему.

Цяо Фэн опустил глаза и сразу узнал почерк своего наставника Ван Цзяньтуна. Там чётко было написано:

«Приказ Общине Нищих: госпоже Ма, заместителю главы, Старейшине передачи боевых искусств, Старейшине исполнения законов и всем прочим старейшинам. Если глава Цяо Фэн проявит склонность к Ляо, предаст ханьцев и окажет помощь киданям против Великой Сун, вся Община должна немедленно объединиться и уничтожить его без промедления. Допускается отравление и убийство из засады. Тот, кто совершит это, будет вознаграждён и не понесёт вины. Подпись: Ван Цзяньтун. Пятого числа пятого месяца шестого года эпохи Юаньфэн династии Сун».

— Шестой год Юаньфэн, пятое число пятого месяца… — прошептал Цяо Фэн.

Он помнил эту дату отчётливо — именно в тот день он принял от наставника Посох Нищего и официально стал главой Общины Нищих.

Он и представить не мог, что его наставник, которого он считал отцом, в день его вступления в должность оставил такой тайный приказ.

Цяо Фэн моргнул, и две крупные слезы, словно жёлтые бобы, упали на письмо.

Чжао Цяньсунь вдруг произнёс:

— Господин Цяо, сейчас в вашей душе, должно быть, бушуют сомнения. Но на вашем месте я бы непременно прочёл второе письмо! Не слушайте монаха Чжигуана и его высокопарных речей. У этого монаха в голове только «благоденствие мира», поэтому он и не хочет, чтобы вы узнали правду. А я вот всё думаю: за что такой благородный человек, как вы, должен оставаться в неведении о собственном происхождении?

Чжигуан гневно воззрился на него:

— Чжао Цяньсунь! Ты лишь хочешь разжечь хаос!

— Монах Чжигуан, ты, видно, возомнил себя бодхисаттвой или самим Буддой? — самодовольно ухмыльнулся Чжао Цяньсунь. — В той битве у Яньмэньгуаня тридцать лет назад ты ведь прекрасно знаешь, где правда, а где ложь! Если ты готов пожертвовать собой ради мира — это твоё дело. Но Цяо Фэн — не монах и не ты. Почему он должен всю жизнь жить во тьме, не зная правды?

Оба настаивали на своём. Цяо Фэн, нахмурившись, невольно посмотрел на Цзян Минчжэ.

Тот понял, что его друг сейчас разрывается между долгом и правдой, и решительно сказал:

— Старший брат, если я не ошибаюсь, второе письмо связано с вашим происхождением. Мы трое поклялись братством, и горе счастье делим вместе. Даже если бы ты стал повелителем демонов, ты всё равно остался бы моим старшим братом.

Мысли Цзян Минчжэ полностью совпадали с мыслями Чжао Цяньсуня.

Цяо Фэн имеет право знать свою судьбу и право выбирать свой путь.

— Старший брат, я тоже! — тут же добавил Дуань Юй.

Цзян Минчжэ взглянул на него и едва не сказал: «Ты должен был сказать: „Я тоже!“»

Но атмосфера была слишком серьёзной, и он подавил эту мысль, решив приберечь её на потом.

Цяо Фэн с благодарностью посмотрел на них и кивнул, затем обратился к Старейшине Сюю:

— Покажите мне и второе письмо.

— Постойте! — воскликнул Чжигуан и вдруг протянул руку, взяв конверт у Старейшины Сюя. — Господин Цяо, раз вы непременно хотите узнать правду о своём происхождении, то это должно произойти при всех, чтобы все услышали.

Цяо Фэн понял: монах боится, что если он узнает правду в одиночку, а остальные — нет, то в случае каких-либо перемен Община окажется неготовой и понесёт большие потери.

Его сердце ещё сильнее сжалось от тревоги, но он кивнул:

— Хорошо.

Чжигуан глубоко вздохнул:

— Что ж… Прежде чем вы прочтёте это письмо, старый монах должен рассказать одну историю. И я, и Чжао Цяньсунь были её участниками. Произошло это тридцать лет назад. Тогда поступило донесение, будто крупный отряд ляоских воинов собирается напасть на монастырь Шаолинь, чтобы похитить боевые свитки из Хранилища Сутр…

С тяжёлым лицом Чжигуан начал рассказывать о кровавой битве у Яньмэньгуаня. Чжао Цяньсунь время от времени добавлял детали, постепенно раскрывая перед слушателями картину той давней резни…

За воротами Яньмэньгуаня герои устроили засаду. Сначала они убили девятнадцать киданьских воинов, а затем окружили супружескую пару с ребёнком на руках. Жену жестоко убили, но муж в ярости проявил невероятную силу и в одиночку перебил почти всех нападавших. Лишь Чжигуан, брошенный на верхушку дерева, чудом выжил, а Чжао Цяньсунь от страха лишился чувств и тоже остался жив. В конце концов, этот мужчина повалил «главаря» и главу Общины Нищих Ван Цзяньтуна, гневно допросил их, но не убил. Он вырезал надпись на скале, обнял тело жены и ребёнка и бросился в пропасть. Перед этим он метнул младенца вверх, и тот упал прямо на живот главы Вана.

На следующий день Чжигуан и двое других вернулись на место боя, сняли оттиск надписи на скале и, найдя переводчика, узнали, что наделали ужасную ошибку. Однако Чжигуан, боясь запятнать доброе имя «главаря», упорно отказывался раскрывать, в чём именно заключалась эта ошибка. Он рассказал лишь о дальнейшей судьбе младенца:

«…Велели супругам Цяо Саньхуай признать этого киданьского младенца своим сыном и строго запретили когда-либо сообщать ему, что он приёмный…»

Цяо Фэн, услышав это, всё понял. Его лицо исказилось от боли, и он хрипло выдохнул:

— Вы хотите сказать, что я, Цяо Фэн, не ханец, а… киданьская собака? Невозможно! Невозможно! Я — благородный ханец! Как я могу быть киданем?

Цзян Минчжэ, видя, как в глазах Цяо Фэна вспыхивает безумие, собрался с духом и громко воскликнул:

— Старший брат! Разве не сказано: «Если правители земель примут варварские обычаи — они станут варварами; если же варвары войдут в Поднебесную — они станут людьми Поднебесной»? В древности пять варварских племён захватили Центральные земли, и сотни лет шло смешение народов. В вас есть я, во мне — вы. Даже император Тайцзун из династии Тан имел варварскую кровь! А уж в наши дни среди миллиардов людей Сун сколько найдётся чистокровных ханьцев?

Тело Цяо Фэна вздрогнуло, и его лицо немного смягчилось. Он пристально смотрел на Цзян Минчжэ.

Тот указал на Бао Бутуна:

— «Северный Му Жун, Южный Цяо Фэн» — таково ваше равное величие. Но ведь семья Му Жуня — потомки сяньбийцев! Разве это помешало молодому господину Му Жуню прославиться в Поднебесной?

Он подошёл ближе и крепко хлопнул Цяо Фэна по груди:

— Вас с детства растили ханьцы! Вы ели ханьскую пищу, носили ханьскую одежду, говорили на ханьском языке, пили ханьское вино и учились ханьской морали и справедливости, передаваемой из поколения в поколение! Ваше сердце — сердце истинного ханьца! Кто посмеет сказать, что вы не ханец?

Эти слова прозвучали как удар колокола. Все нищие инстинктивно кивнули.

— Этот юноша прекрасно выразил то, что я чувствую! — добавил Чжао Цяньсунь. — Я не умею так красноречиво говорить, но думаю точно так же: ханьцы не выше других, а кидани — не хуже свиней или собак!

Тело Цяо Фэна снова содрогнулось. Он медленно произнёс:

— Верно! Благодарю вас, старейшина, и тебя, младший брат…

Он положил руки на плечи Цзян Минчжэ и с благодарностью сказал:

— Спасибо, что помог мне увидеть ясность! Да, я — ребёнок киданей. Теперь понятно, почему мой учитель опасался, что я однажды совершю зло, и почему вы, старейшины, решили свергнуть меня, узнав правду… Но слова младшего брата кажутся мне ещё мудрее. Я дружу с ханьцами, учусь ханьским истинам — разве можно судить меня, как обычного варвара?

Он произнёс это громко и чётко. Си Старейшина, У Старейшина и другие невольно опустили глаза от стыда.

Цяо Фэн слабо улыбнулся:

— Они слишком переживали. Давайте-ка посмотрим, что написано во втором письме.

Он протянул руку, чтобы взять письмо у Чжигуана. Но тот крепко прижал большой палец к листу. Цяо Фэн, не придав значения, резко дёрнул — и уголок письма оторвался, оставшись в руке монаха. Тот мгновенно сунул его в рот и проглотил.

— Что ты делаешь! — воскликнул Цяо Фэн в ярости.

Чжигуан мягко улыбнулся:

— Господин Цяо, теперь, узнав своё происхождение, вы непременно захотите отомстить за родителей. Вся вина ляжет на меня, и я с радостью приму её. Но имя «главаря» я не позволю вам узнать. Убейте меня, господин Цяо! Даже если вы разрежете меня на тысячу кусков — я приму это с радостью.

С этими словами он закрыл глаза, сложил руки в молитве и больше не произнёс ни слова.


Глава 154
Цяо Фэн в гневе воскликнул:

— Ты думаешь, я не посмею тебя убить?

Чжао Цяньсунь вдруг сказал:

— Убей его, а потом убей и меня. Мы оба — твои заклятые враги. А что до старшего брата отряда… Учитывая, как заботливо они тебя устроили, лучше забудь о нём.

С этими словами он взглянул на господина Таня:

— В те времена Сяо Цзюань била меня, и я непременно хотел отплатить ей тем же. Только теперь понял, насколько глубоко ошибался. Твоя способность терпеть побои без ответа — истинное достоинство. После моей смерти не смей забросить это умение и злить Сяо Цзюань.

Господин Тань шагнул вперёд и загородил собой Чжао Цяньсуня:

— Глава Цяо! Если ты разожжёшь вражду между ханьцами и иноземцами, все герои Поднебесной станут твоими врагами! Подумай хорошенько!

Чжао Цяньсунь не ожидал, что его соперник заступится за него, и был крайне удивлён.

Цзян Минчжэ нахмурился, подошёл к Цяо Фэну и встал рядом с ним, одной рукой удержав его за плечо, и громко произнёс:

— У меня есть, что сказать!

Глаза Цяо Фэна наполнились слезами. Он обернулся и сжал руку Цзян Минчжэ:

— Брат, говори!

Цзян Минчжэ устремил взгляд на мастера Чжигуана, плотно сомкнувшего глаза, и спокойно, но твёрдо сказал:

— Почтенный мастер Чжигуан, только что я услышал о вашем подвиге — вы пожертвовали собой ради спасения множества людей. Я искренне восхищён. Однако человек — это человек, а дело — дело; правда — это правда, а ошибка — ошибка. Если великий благотворитель, спасший множество жизней, однажды совершит зло, нельзя оправдывать его лишь потому, что он добр. И наоборот — если великий злодей, погубивший множество жизней, однажды совершит доброе дело, нельзя игнорировать это добро лишь потому, что он зол. Как вы оцениваете мои слова, мастер?

Мастер Чжигуан почувствовал внутренний холодок, открыл глаза и ответил:

— Слова достойны уважения, мирянин.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Отлично. Тогда скажите: тридцать лет назад, в Яньмэньгуане, вы признали, что ошиблись, но так и не объяснили, в чём именно. Вы лишь повторяли, что боитесь запятнать славу старшего брата отряда. Неужели его добрая репутация делает ошибку не ошибкой? Родители моего старшего брата погибли из-за вашей ошибки. Неужели вы лишите его даже права знать правду?

Тело Чжигуана слегка дрожало. Долгое молчание сменилось тем, что он медленно вынул из рукава свёрток ткани и аккуратно развернул его. Это было лоскутное полотнище, сшитое из обрывков одежды, на котором белели пустотелые знаки, вырезанные с такой силой, будто их высекли долотом или вырублевали топором.

— Это письмена киданей, — сказал Чжигуан. — Отец главы Цяо вырезал их на скале Яньмэньгуаня. Я снял с них оттиск.

Цяо Фэн долго вглядывался в надписи, затем покачал головой с горечью:

— Я не знаю этого письма.

Чжигуан аккуратно сложил ткань и передал её Цяо Фэну. Тот взял её, и мастер продолжил:

— Позже ты можешь найти того, кто знает письмена киданей, и попросить перевести. Я сам тогда спросил, и смысл этих слов таков…

Он глубоко вздохнул и тихо, с дрожью в голосе, процитировал:

«Сыну Фэну исполнился год. Мы с женой отправились в дом её родителей на пир. По дороге нас внезапно настигли разбойники из южного царства… События развернулись стремительно — жена и ребёнок пали от рук грабителей. И я сам больше не хочу жить. Мой учитель, перед которым я клялся, был ханьцем из южного царства. Я дал обет не враждовать с ханьцами и тем более не убивать их. Кто бы мог подумать, что сегодня я убил более десяти человек! Мне стыдно и больно. После смерти мне не поднять лица перед учителем. Сяо Юаньшань, последняя запись».

Услышав это, Цяо Фэн разрыдался и прошептал:

— Вот оно как… Вот оно как… Мой отец клялся не убивать ханьцев… но его убили ханьцы…

Цзян Минчжэ тоже не мог сдержать вздоха. «Неудивительно, что Сяо Юаньшань в конце остановился, — подумал он. — Наверное, вспомнил свой обет. Хотя если бы он не сдержался, младенцу Сяо Фэну не было бы спасения».

— Ах… — вздохнул Чжигуан. — Глава Цяо, этот Сяо Юаньшань — твой родной отец. Тебя на самом деле зовут Сяо Фэн. Почтенный Сяо Фэн, теперь ты знаешь правду. Убей меня, отомсти за родителей.

Чжао Цяньсунь добавил:

— За две жизни твоих родителей мы сегодня отдадим две свои. Сяо Фэн, действуй.

Сяо Фэн долго смотрел на них, затем тихо спросил:

— Кто же всё-таки этот старший брат отряда?

Чжигуан бросил взгляд на Цзян Минчжэ и тихо ответил:

— По правде говоря, я должен был тебе сказать… Но, почтенный Сяо, выше правды стоит ещё и верность. Старший брат отряда — человек с доблестью, пронзающей облака. Я не хочу, чтобы он пал от твоей руки. Прости мою слабость…

Внезапно он шевельнул губами и — плюх! — выплюнул на землю окровавленный язык.

Старейшина Сюй, Дань Чжэн и другие в ужасе вскричали:

— Мастер Чжигуан!

Господин Тань действовал быстрее всех: он раскрыл рот мастера, из которого хлынула кровь, и мгновенно вытащил шкатулку с лекарством. Намазав мазь на обрубок языка, он быстро остановил кровотечение.

Цзян Минчжэ ещё удивлялся чудодейственной силе мази, как почувствовал, что кто-то тянет его за рукав. Он обернулся — А-Цзы сияла глазами и шепнула:

— Имбирный братец, Белая и Зелёная Демоницы давно не занимались делами. Как только всё закончится, давай ограбим этого старика-карлика!

В этот момент старейшина Сюй вдруг повернулся к Цяо Фэну и гневно воскликнул:

— Глава! Как ты посмел так давить на мастера Чжигуана?

Цзян Минчжэ гневно воззрился на него:

— Ты оглох, старик? Сам мастер сказал, что по правде он должен был рассказать моему брату, но совесть и верность раздирали его. В отчаянии он сам себя покалечил, чтобы обрести покой! При чём тут давление моего брата?

— Верно! — подхватил Чжао Цяньсунь. — Я прекрасно понимаю чувства монаха Чжигуана. Цяо Фэн… нет, Сяо Фэн, мой язык тоже твой.

Лицо Сяо Фэна потемнело. Он покачал головой:

— Не нужно. Я знаю, ты всё равно не скажешь. Зачем мне твой язык?

Он развернул письмо, которое держал в руках. Оно было адресовано Ван Цзяньтуну и вкратце гласило: «Хотя Цяо Фэн выдающийся человек с превосходными талантами, всё же, по моему мнению, он не должен быть главой Общины Нищих. Ведь Цяо Фэн — не из нашего племени. Если он узнает правду о Яньмэньгуане, это непременно вызовет великую беду в мире воинов. Прошу тебя, Ван Цзяньтун, хорошенько всё обдумать».

Прочитав письмо, Сяо Фэн передал его Цзян Минчжэ. Тот пробежал глазами и усмехнулся:

— Брат, мне жаль язык старшего Чжигуана… Ха-ха! Но ведь личность этого старшего брата отряда на самом деле совершенно ясна!

Все присутствующие мгновенно уставились на Цзян Минчжэ.

Тот, будто ничего не замечая, спокойно продолжил:

— Тридцать лет назад в том отряде было два лидера — глава Общины Нищих Ван и этот самый старший брат. Значит, этот человек обладал мощью, авторитетом и влиянием, сопоставимыми с Ваном. А раз старейшины Чжигуан и другие так боятся твоей мести, значит, он всё ещё жив.

Лица собравшихся мгновенно изменились.

Цзян Минчжэ продолжил:

— Ложная информация гласила, что мастера киданей направляются в монастырь Шаолинь, чтобы похитить секретные наставления…

На этом месте Сюй, Дань Чжэн, Чжао Цяньсунь и господин Тань одновременно бросились вперёд, громко крича:

— Не смей говорить!

Цзян Минчжэ раскрыл свой меч-веер, и слои холодного света окружили его. Он легко отразил все удары четверых, продолжая невозмутимо говорить:

— Мастер Чжигуан подробно описал битву у Яньмэньгуаня. Ни один из павших героев не был из Шаолиня. Разве не очевидно, кто тогда старший брат отряда?

Дань Чжэн издал пронзительный свист. Все четверо отпрыгнули назад и с изумлением уставились на Цзян Минчжэ, не веря, что этот юноша так легко раскрыл величайшую тайну под их натиском.

Сяо Фэн вздрогнул всем телом и громко воскликнул:

— Верно! Второй брат прав! Кто ещё, кроме настоятеля Шаолиня, мог быть старшим братом отряда? Даже если это не он сам, то непременно его брат по монастырю!

— Цяо Фэн! Нет, Сяо Фэн! — закричал Дань Чжэн. — Не совершай безумств! Если Община Нищих вступит в схватку со Шаолинем, это и вправду станет великой бедой для мира воинов!

Сяо Фэн покачал головой:

— Старейшина Дань, вы слишком тревожитесь. Разве Община Нищих станет врагом Шаолиню? Как сказал мой второй брат, я воспитан на ханьских принципах гуманности и справедливости. Вы что, думаете, я дикий варвар, не знающий этикета?

Он сделал несколько шагов вперёд и громко объявил:

— Братья Общины Нищих! Если эти старшие не обманули меня, то я вовсе не Цяо Фэн, а Сяо Фэн. Я не ханец, а кидань! Община Нищих — величайшая в Поднебесной, и разве может её главой быть кидань? Поэтому с сегодняшнего дня я отказываюсь от должности главы Общины.

Эти слова вызвали бурю в рядах нищих. Кто-то кричал:

— Невозможно! Глава — образец великодушия! Как он может быть киданем?

Другие вопили:

— Даже если ты кидань, я всё равно признаю только тебя своим главой!

А третьи шептали:

— Если глава — кидань, вся Община станет посмешищем Поднебесной. Его нельзя оставлять!

Шум стоял невообразимый. Даже старейшины и главы фулианов растерялись.

Сяо Фэн собрал внутреннюю ци и громовым голосом рявкнул:

— Замолчите все! Выслушайте меня до конца!

После этого крика все — и верные ему, и сомневающиеся — замолкли.

— Я не верю, что такие старшие, как мастер Чжигуан, станут меня обманывать, — продолжил Сяо Фэн. — Но раз речь идёт о моей собственной судьбе, я не могу слепо принимать всё на веру. Мой второй брат только что логически доказал: старший брат отряда, скорее всего, — настоятель Шаолиня. Он — опора и маяк мира воинов, и уж точно не стал бы сознательно вводить в заблуждение. Поэтому, уйдя с поста главы Общины, я отправлюсь один в Шаолинь и встречусь с настоятелем Сюаньцы. Если он сам скажет мне, что я действительно кидань…

Он окинул взглядом собравшихся с разными выражениями лиц и спокойно добавил:

— …то я всё равно не стану врагом ханьцев. Просто уйду в уединение и проведу остаток дней в покое.

Глава фулиана «Великой Справедливости» Цзян громко спросил:

— Глава Цяо! А если окажется, что ты не кидань, вернёшься ли ты к нам?

Сяо Фэн улыбнулся и кивнул:

— Я и сам не хочу расставаться с вами, братья!

От этих слов многие нищие невольно улыбнулись — будто уже поверили, что Сяо Фэн непременно оправдается и вернётся в Общину.

Вдруг старейшина Чэнь спросил:

— А пока тебя не будет, кто будет управлять Общиной?

Старейшина У в ярости зарычал:

— Чэнь Гуянь, сукин сын! Ты так торопишься захватить власть, хотя ещё неизвестно, ханец Цяо Фэн или кидань! Мне только жаль, что я был глуп и послушал твои с Цюань Гуанцином бредни! Сегодня я просто убью тебя!

С этими словами он замахнулся кулаком. Старейшина Чэнь отбил удар и в гневе крикнул:

— Какую власть я захватываю? Я лишь спрашиваю: раз его не будет, не должен ли управлять старейшина Сюй? Ведь он — старейший из старших в Общине!

Старейшина Сунь язвительно заметил:

— Ты так заискиваешь перед старейшиной Сюем, неужели надеешься, что он поделится с тобой остатками своих волчьих пилюль?

Старейшина Сюй в бешенстве завопил:

— Сунь! Не смей меня оклеветать!

— Замолчите все! — снова рявкнул Сяо Фэн, его глаза сверкали, как у тигра, и весь зал ощутил его давление. — Община Нищих — величайшая в Поднебесной и не может оставаться без главы ни дня! Я ухожу, но назначу того, кто временно займёт этот пост!

Старейшина У радостно воскликнул:

— Отлично! Прекрасно! Кого бы ни выбрал глава, я всеми силами буду ему помогать!


Глава 155
Цяо Фэн закончил речь и бросил взгляд на Цзян Минчжэ.

Сегодня Цзян Минчжэ проявил себя особенно активно — его ум и боевые навыки были очевидны всем. Пусть он и был молод, но ведь сам Цяо Фэн возглавил Общину Нищих в двадцать три года, на год моложе нынешнего Цзяна.

К тому же Община Нищих — не секта с единым преемством учеников. Здесь каждый из героев имеет собственного наставника, и за несколько сотен лет уже не раз случалось, что главой выбирали стороннего человека.

Однако лицо Цзян Минчжэ побледнело. Он смутно припомнил ужасное правило Общины Нищих:

— Ученики Общины Нищих живут подаяниями и терпят унижения от всего мира. Поэтому тот, кто станет их главой, обязан сперва вытерпеть позор от собственных подчинённых!

Каждый должен плюнуть ему в лицо густой, старой плевой — куда захочет!

Цзян Минчжэ сегодня здорово помог Цяо Фэну, но и обидел немало людей из Общины: Старейшина Сюй, Старейшина Чэнь и их многочисленные приспешники… Что, если все они решат плюнуть ему прямо в лицо?

В мгновение ока страх исказил черты Цзяна. Даже когда он впервые увидел Старого Бессмертного Сюйсу, его лицо не было таким бледным.

А-Цзы, чутко улавливая настроения, сразу поняла, что Цзян Минчжэ не хочет этого поста.

«Мой будущий свёкор совсем не добрый! — подумала она с досадой. — Сам решил быть нищим — и ладно, но зачем тащить за собой имбирного братца? А ведь я собираюсь выйти за него замуж! Получится, что я стану женой нищей!»

Тем временем Цяо Фэн начал:

— Человека, которого я хочу предложить, зовут мой лучший брат. Его боевые искусства могущественны, ум превосходит всех, а благородство достигает самых высоких небес. Это…

А-Цзы радостно хлопнула в ладоши:

— Это мой имбирный братец? Ученик, если наш Учитель узнает, что ты стал главой Общины Нищих, он так обрадуется! Эти нищие мастера отлично ловят змей. Как только ты займёшь пост, прикажи им ловить змей и посылать дань нашей Секте Сюйсу! Тогда Учитель точно назначит тебя старшим братом по школе!

Её слова прозвучали быстро и громко, и лица всех присутствующих из Общины Нищих мгновенно изменились.

Цяо Фэн тоже опешил: «Выходит, эта девочка — старшая сестра по школе моего второго брата? Ах, малышка ничего не понимает! Раскрыла происхождение моего брата — как теперь быть?»

Бай Шицзинь немедленно заговорил:

— Глава, получается, твой второй брат — ученик Старого Бессмертного Сюйсу? Если он станет главой Общины, разве мы не превратимся в придаток Секты Сюйсу? Этого ни в коем случае нельзя допустить!

Цяо Фэн внутренне сокрушался, но внешне сохранял спокойствие и с усилием улыбнулся:

— Старейшина Бай, вы ошибаетесь. Я имел в виду брата Лю Чжана!

Лю Чжан просиял от удивления:

— Меня?

Цяо Фэн кивнул:

— Именно! После главы и заместителя главы самым почётным в Общине является Старейшина, передающий боевые искусства. Ваш род, Лю Чжан, служит Общине Нищих уже несколько поколений, и ваша преданность не вызывает сомнений. С тех пор как вы заняли пост Старейшины, вы трудились не покладая рук. Многие братья освоили свои лучшие техники именно благодаря вам, и авторитет ваш в Общине чрезвычайно высок. Вы — лучший кандидат на роль временного главы.

Лю Чжан был одновременно потрясён и счастлив. Оглянувшись, он увидел, что большинство других старейшин молча кивают — все согласны с предложением Цяо Фэна.

Бай Шицзинь почувствовал лёгкое разочарование. Он был близок с Цяо Фэнем, и его боевые навыки не уступали, а даже превосходили Лю Чжана. Но он понимал: из-за Кан Мин он не раз терял самообладание, и Цяо Фэн, вероятно, уже заподозрил неладное. Если бы не происхождение Цяо Фэна из киданей, следующим шагом, возможно, стало бы расследование против него самого.

Поэтому, помимо разочарования, он испытывал и облегчение.

А-Цзы воскликнула:

— Ах, так это не мой имбирный братец? Этот свёкор напугал меня зря! Я уже обрадовалась!

Цяо Фэн косо взглянул на неё: «Эта девчонка слишком болтлива — испортила всё! Лю Чжан надёжен, но лишён амбиций. Лучше было бы передать Посох Против Собак сразу двоим — передающему боевые искусства и судье-старейшине — и постепенно искать достойного главу».

Но услышав, как она назвала его «свёкром», он понял, что она — возлюбленная его второго брата, и не стал её упрекать. Вздохнув, он снял со спины длинный тканевый мешок, немного распустил его и обнажил хрустальный, изумрудно-зелёный бамбуковый посох. Затем двумя руками протянул его Лю Чжану.

— Старейшина Лю, раз вы станете временным главой, Посох Против Собак должен перейти к вам. Я отправлюсь в монастырь Шаолинь, чтобы повидать настоятеля Сюаньци. Если окажется, что я действительно кидань, я вернусь и передам вам технику владения Посохом.

Лю Чжан торжественно принял посох двумя руками и кивнул:

— Глава, неважно, зовёшь ли ты себя Цяо или Сяо — мы всегда будем твоими братьями!

Сердце Цяо Фэна потеплело. Он кивнул и добавил:

— Глава Лю, после моего ухода, если Община столкнётся с сильным врагом, обратитесь за помощью к моему второму брату. Пусть он и из Секты Сюйсу, но он честный и благородный человек.

Лю Чжан уже волновался: без Цяо Фэна в Общине не останется ни одного великого мастера. Но теперь, услышав эти слова, он облегчённо вздохнул:

— Конечно! Иначе как можно быть твоим братом?

Цяо Фэн громко рассмеялся, подошёл к Цзян Минчжэ и тихо сказал:

— Брат, я хотел передать тебе Общину, но твоя старшая сестра раскрыла твоё происхождение из Секты Сюйсу, и мне пришлось выбрать другого. Однако у меня есть к тебе одна просьба.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Старший брат, между братьями никогда не нужно говорить «просьба». Говори, что тебе нужно.

Цяо Фэн повысил голос:

— Я немедленно отправляюсь в Шаолинь, чтобы опередить тех, кто может заранее предупредить настоятеля. Не могу терять ни минуты. Но Община Нищих уже договорилась о встрече с Палатой Первого Ранга…

Он не договорил, но Цзян Минчжэ сразу перебил:

— Не волнуйся! Мне как раз хочется проверить боевые искусства людей из Западного Ся.

Цяо Фэн обрадовался и больше не сомневался. Он сложил руки в поклоне:

— В таком случае, брат глупца уходит!

Затем он поклонился всей Общине:

— Братья, до скорой встречи!

Ученики Общины Нищих разом опустились на колени и закричали:

— Пусть путь главы Цяо будет благополучным!

Цяо Фэн громко рассмеялся, прыгнул вперёд — и через два прыжка исчез из виду.

Рассвет уже занимался. Золотистые лучи солнца пробивались сквозь ветви абрикосовых деревьев, рассыпаясь пятнами на земле. Все смотрели в ту сторону, где исчез Цяо Фэн, и чувствовали, будто всё произошедшее ночью — лишь нереальный сон.

А-Цзы зевнула, прикрыв рот ладонью, и потянула Цзян Минчжэ за рукав:

— Я умираю от усталости! Имбирный братец, эти нищие спят под открытым небом, но мы не такие крепкие. Пойдём искать гостиницу!

Она незаметно подмигнула. Цзян Минчжэ мгновенно понял: она хочет сбежать под предлогом отдыха, а потом устроить засаду и ограбить господина Таня, чтобы завладеть его чудодейственной мазью!

Но тут подошёл Лю Чжан и вежливо поклонился:

— Второй господин Цзян!

Цзян Минчжэ поспешил ответить на поклон:

— Глава Лю, как вы можете так обращаться ко мне? Вы и мой старший брат — братья. Если не сочтёте меня слишком зелёным, просто зовите меня братом.

Лю Чжан обрадовался его дружелюбию:

— Отлично, брат Цзян! Перед уходом глава Цяо сказал, что вы — надёжный друг, на которого можно положиться. Мы скоро отправимся на встречу с Палатой Первого Ранга. Не могли бы вы помочь нам прикрыть тылы?

Он был наблюдательным и, заметив недовольную гримасу А-Цзы, тут же добавил:

— Конечно, мы не можем просить вас о помощи даром. Я видел, как ваша старшая сестра восхищалась золотой змеёй. Так вот, у Старейшины Чэнь есть чрезвычайно красивый скорпион — подарим его девушке для развлечения.

Цзян Минчжэ удивился:

— Пятистихийный скорпион? Но его убил мой старший брат!

Лю Чжан улыбнулся:

— У Старейшины Чэнь было два скорпиона — самец и самка. Об этом знали только мы с ним. Глава Цяо, скорее всего, убил самку.

А-Цзы обрадовалась:

— Пятистихийный скорпион? Это тот, что переливается всеми цветами радуги? Я только слышала о нём, но никогда не видела! Он очень ядовит?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Не так уж и ядовит. Однажды он укусил моего старшего брата, и я высосал яд, потом выплюнул в рот одному человеку. Похоже, тот до сих пор жив.

А-Цзы фыркнула:

— Ты ничего не понимаешь! Самец в пять раз ядовитее самки. Да и яд, если не попадает в кровь, редко убивает. Хотя… этот человек — мужчина или женщина? Если женщина, получается, ты её поцеловал?

Лю Чжан с трудом сдержал смех:

— Мужчина. Один из наших руководителей отделения.

А-Цзы скривилась:

— Фу, как гадко! Покажи мне, как он выглядит сейчас.

Лю Чжан обрадовался: «Эта девушка из Секты Сюйсу — наверняка знает особые методы лечения ядов! Цюань Гуаньцин — мастер не слабый. Жаль было бы, если бы он просто умер от яда».

Он лично повёл Цзяна и А-Цзы к Цюань Гуаньцину. Тот лежал под большим деревом, а несколько верных товарищей ухаживали за ним. За ночь на лице, шее и руках у него высыпало множество разноцветных волдырей — зрелище было отвратительное.

А-Цзы, однако, сияла:

— Ах, какие отличные ингредиенты для яда гниющих трупов! Спасти его можно, но только с помощью мази того низенького старика!


Глава 156
— Мазь господина Таня? — Лю Чжан взглянул туда, куда указывала А-Цзы, и кивнул: — Схожу попрошу у него.

Вскоре он вернулся и протянул небольшую белую нефритовую шкатулку.

— Удача мне не изменила, — улыбнулся он. — Но господин Тань сказал, что эту мазь он приготовил, проделав долгий путь на Крайний Север и с величайшим трудом добыл там два редчайших ингредиента — северный холодный нефрит и чёрную ледяную жабу. Затем добавил множество других ценных компонентов и вложил немало усилий. Эта мазь чрезвычайно эффективна против кровотечений и застоявшейся крови, но не обладает свойствами противоядия.

А-Цзы взяла шкатулку, открыла и понюхала, после чего её улыбка стала ещё шире:

— Глава Лю, разве старичок-карлик понимает, на что способны мы, из Секты Сюйсу? Эта мазь как раз подходит, только вот слишком мало её.

Лю Чжан взглянул на Цюань Гуанцина и подумал, что она права: бедняга весь покрыт ядовитыми пузырями, и этой маленькой порции мази явно не хватит.

Он кивнул и снова отправился к господину Таню, долго уговаривая его с улыбкой. Вернувшись спустя немалое время, он держал уже четыре нефритовые шкатулки. Глаза А-Цзы загорелись, она вырвала их у него и, взвесив в руке, воскликнула:

— Всё равно мало!

Лю Чжан горько усмехнулся:

— Больше нет. У господина Таня всего было шесть шкатулок, и теперь у него самого осталось лишь полкоробки от использованной.

Он бросил косой взгляд на Цюань Гуанцина и вздохнул:

— Чтобы спасти этого подлеца, наша Община Нищих глубоко обязана господину и госпоже Тань. Если же всё равно не удастся его спасти, значит, такова его судьба.

А-Цзы вздохнула:

— Ах, я это делаю лишь ради свата. Иначе бы никогда не стала заниматься таким убыточным делом.

Затем она обратилась к нескольким доверенным людям Цюань Гуанцина:

— Пойдите найдите немного фекалий, разведите их мочой до консистенции жидкой кашицы и заставьте его это выпить.

Те остолбенели, не веря своим ушам.

Как раз в этот момент господин Тань, движимый любопытством, подошёл посмотреть, как А-Цзы будет использовать мазь «Холодная нефритовая жаба» для лечения отравления.

Услышав её слова, он одобрительно кивнул:

— Человеческий кал ещё называют «жёлтым средоточием человека». Он горький, холодный и нетоксичный, способен очищать от жара, снижать внутренний огонь и охлаждать кровь, а также нейтрализует многие яды. В знаменитом трактате «Синьсюй бэньцао», написанном выдающимся врачом эпохи Тан Су Гуном, упоминается рецепт под названием «Отвар, раскрывающий гробницу», где свежий фекальный раствор применяется именно при внезапных отравлениях с симптомами жара и удушья.

Лю Чжан удивился:

— Если бы не пояснения господина Таня, откуда бы нам знать такие вещи? А что насчёт мочи — есть ли в ней особые свойства?

Господин Тань охотно продолжил:

— Человеческая моча также известна как «вино перерождения» или «суп возвращения к истоку». Она солёная, холодная и нетоксичная, питает инь, снижает внутренний огонь, убивает паразитов и нейтрализует яды. Особенно ценится моча девственников!

Лю Чжан восхитился:

— Господин Тань, будучи человеком почтенного возраста и высокой добродетели, конечно, знает толк в лекарствах — в этом нет ничего удивительного. Но эта юная девушка уже обладает столькими знаниями! Действительно достойна своего знатного происхождения!

Затем он усмехнулся:

— В нашей Общине Нищих всего много, но особенно много девственников. Ученики филиала Дачжи, где вы? Быстро собирайте фекалии и мочу для спасения вашего главы!

Но где в этой глухомани, среди диких гор, взять экскременты в столь короткий срок? К счастью, хотя в земле их нет, в человеческих животах — хоть отбавляй.

Ученики филиала Дачжи, желая помочь своему главе, бросились наперегонки друг с другом. Вскоре были отобраны восемь девственников, каждый из которых громко назвал своё имя — все молодцы были не простого рода.

Их звали: Ян Да, Диао Чан, Бу Шэ, Тие Гэнь, Цзи Бада, Цзи Бочан, Чжан Цзюйцзи и Ли Банъин!

Эти восемь девственников, не теряя ни секунды, произвели не менее десяти цзинь целебного средства против яда.

А-Цзы стояла далеко подальше, с подветренной стороны, зажав нос:

— Сначала влейте ему в рот половину, а второй половиной снимите с него одежду и смажьте все ядовитые пузыри. Как говорится: стрела безымянная — смерть без причины, лекарство же помогает лишь тому, чья судьба ещё не исчерпана. Если ему суждено выжить — не умрёт!

Окружающие ученики Общины Нищих остолбенели, думая про себя: «Неужели это обычные методы странствующих знахарей? Насколько вообще надёжны эти способы девчонки?»

Но А-Цзы совершенно не заботило их мнение. Она стремглав бросилась обратно к Цзян Минчжэ и, радостно подпрыгивая, воскликнула:

— Имбирный братец, смотри, что я добыла! Разделим поровну — увидели, получили!

Она достала пять маленьких белых нефритовых шкатулок:

— Одна тебе, имбирный братец, одна мне, одна милому братцу Дуань Сяоюй...

Она раздала по одной шкатулке Цзян Минчжэ, Дуань Юю и себе самой, затем бросила взгляд на Му Ваньцин. Та фыркнула и отвернулась, не желая видеть её самодовольную рожицу.

А-Цзы весело ухмыльнулась:

— Раз Деревянная Кукла презирает это, тогда я...

Она посмотрела на Чжун Лин. Та обрадовалась:

— Дай мне! Дай мне! Мне очень хочется!

А-Цзы скривила лицо:

— Хочется — не получишь, вонючка! А тебе, сестрица в красном, дарю эту!

С этими словами она протянула шкатулку А-Чжу.

А-Чжу удивилась:

— Мне?

А-Цзы кивнула, взяла её за руку и вложила шкатулку в ладонь:

— Ты так прекрасна, с первого взгляда мне стало тебя очень любить.

А-Чжу, глядя на её изящное личико и живые глаза, тоже почувствовала непреодолимую симпатию:

— Да ты куда красивее! Я тебя ещё больше люблю.

Две девушки улыбнулись друг другу, и их сходство стало ещё заметнее. Дуань Юй изумился:

— Вот почему, увидев госпожу А-Чжу впервые, я почувствовал знакомость. Она очень похожа на сестру А-Цзы! Эх, А-Чжу, А-Цзы — даже имена почти одинаковые!

А-Би добавила:

— Моё имя тоже похоже на имя сестры А-Чжу!

Дуань Юй рассмеялся:

— Верно, верно! А-Чжу и А-Би — как красный цветок и зелёный лист, вместе они создают гармонию. Вы тоже похожи!

А-Цзы игриво блеснула глазами:

— Мой братец так глупо смеётся... Неужели он влюбился в эту девушку? Ха-ха! Ты ведь А-Би? Сестрица, держи!

И она протянула ещё одну шкатулку.

Так все пять шкатулок с мазью оказались розданы.

Чжун Лин разозлилась:

— Подлая А-Цзы! Этих двух девушек ты даже не знаешь, а мне не даёшь!

А-Чжу и А-Би переглянулись и хором начали:

— Может быть...

Но А-Цзы перебила их громким возгласом:

— Не смейте ей давать! Фу, эта вонючка всё время метит на моего имбирного братца — думает, я не замечаю? Эти две сестрицы: одну я сразу полюбила, другая станет моей невесткой. Раньше мы не знали друг друга, но теперь станем лучшими подругами!

Чжун Лин в бешенстве топнула ногой. Дуань Юй, видя её жалкое состояние, хотел отдать ей свою шкатулку, но побоялся, что А-Би обидится. Пока он колебался, вдруг раздался громкий рвотный звук. Все повернули головы и увидели, как Цюань Гуанцин, раздетый догола и весь покрытый фекальной жижей, стоит на коленях и неистово блевал. В радиусе трёх чжанов вокруг никто не осмеливался приблизиться.

А-Цзы радостно захохотала:

— Ой-ой! Этот человек жив! Мои методы что надо, правда?

Лю Чжан быстро подошёл и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Восхитительные методы, госпожа! Теперь, наверное, пора применить чудодейственную мазь господина Таня?

А-Цзы удивилась:

— Такое драгоценное лекарство тратить на этого мерзавца? Неужели не жалко? Я же тебе сказала: скорпион укусил его не напрямую, а лишь проглотил каплю отравленной крови. Раз он уже вырвал — скорее всего, выживет.

Лю Чжан опешил. Только теперь он понял, что неправильно истолковал её просьбу. А-Цзы заставила его попросить мазь у господина Таня не для лечения, а как плату за свои услуги.

Он был одновременно и рассержен, и смущён. Но как заместитель главы Общины Нищих он не мог спорить с маленькой девочкой и лишь горько усмехнулся:

— Вот оно как... В таком случае благодарю вас, госпожа, за спасение жизни главы нашего филиала.

Едва он договорил, как с северо-запада донёсся зловещий голос:

— Бесчестная Община Нищих! Нарушив договор и не явившись в срок, вы тайком прячетесь здесь. Хе-хе-хе... Думали, раз мы вас не найдём, то избежите кары?

Лю Чжан разъярился:

— Кто говорит, что мы нарушили договор? Прошлой ночью мы занимались внутренними делами Общины и как раз собирались выступать. Но раз уж вы сами пришли — тем лучше, не придётся нам идти к вам. Настоящие мужчины не прячутся! Покажитесь!

Бай Шицзинь грозно прокричал:

— Враги приближаются! Главы всех филиалов, действуйте согласно заранее намеченному плану!

Главы немедленно стали командовать своими учениками. Те разделились на группы, разбросанные по всему полю. Каждый намочил заранее заготовленные тряпки и подбросил сухих дров в почти потухшие костры. Вмиг пламя вспыхнуло ярко и мощно.


Глава 157
За пределами рощи абрикосов вдруг раздался пронзительный, тоскливый звук горна, за которым последовал топот множества копыт. По звуку было ясно — всадники находились всего в нескольких ли, и воздух будто мгновенно застыл.

Цзян Минчжэ изумился:

— Да уж, династия Сун поистине велика! Как они могут допустить, чтобы крупные отряды сяньских всадников бесчинствовали прямо в сердце Цзяннани?

Лю Чжан в тревоге воскликнул:

— Подлые псы из Западного Ся! Это же поединок по законам руцзян, а они привели целый конный отряд! Если начнётся атака кавалерии, наши братья понесут тяжёлые потери!

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Не беда! Мы в лесу — их строй не развернуть. А если решат атаковать в одиночку, господин Лю, прикажите немедленно вашим людям рыть ямы: диаметром с миску и глубиной в пол чи. Достаточно, чтобы в неё провалилась одна лошадиная нога. Чем больше таких ям — тем лучше!

Лю Чжан обрадовался:

— Гениально! Просто гениально!

Он тут же отдал приказ, и все нищие Общины Нищих начали рыть ямы.

Сегодня здесь собралось более тысячи человек — все они были опытными бойцами. Разве для них составит трудность выкопать несколько ям?

У кого были оружия — копали ими, у кого нет — голыми руками. Железная Песочная Ладонь, Когти Тигра — каждый использовал своё умение. В мгновение ока появилось несколько тысяч ям.

Бао Бутун удивился:

— Эй? Да ты, оказывается, ещё и полководцем был? Неплохая уловка!

Цзян Минчжэ лишь слегка улыбнулся про себя: «До моего перерождения я читал веб-новеллу „Цао Цао переродился в У Даляна“. Там Цао Цао и Ли Цзюнь уже применяли этот приём. Неужели мне теперь объяснять тебе?»

В это время топот приблизился. Раздался троекратный сигнал горна, и в лес вошли восемь всадников — по два ряда. В руках у них были копья с небольшими флагами: на левых четырёх красовалось «Да Ся», на правых — «Хэлянь».

Затем последовали ещё восемь всадников: четверо дули в горны, четверо били в барабаны — ти-ти-та-та, дун-дун-дун-дун. Выход был поставлен с размахом.

А-Цзы, увидев это, расхохоталась:

— Что это за представление? Пришли за подачками? Ха-ха-ха-ха!

Цзян Минчжэ косо взглянул на неё, подумав: «Когда наш Учитель будет путешествовать, его будут сопровождать музыканты с флейтами и гуслями, играющими прямо на ходу. Это будет в десять раз пышнее!»

Слова А-Цзы напомнили нищим об их ремесле. Старейшина У громко крикнул:

— Подачки? Да разве кто сравнится с нами в этом деле? Братья! Не дадим им перещеголять нас! За мной: раз, два, три — господа, госпожи, подайте милостыню!

Толпа нищих принялась стучать: кто палкой по земле, кто ложкой по миске, кто просто ногами. Все раскачивались в такт и хором запели «Лотосовые песни»:

— Господа, госпожи, подайте милостыню! Не просим золота и серебра! Подайте нищему хоть одну монетку — спою вам «Лотосовые песни»!

Шум поднялся невероятный — барабаны и горны противника мгновенно потонули в этом гвалте.

Первые восемь всадников переглянулись и одновременно рванули вперёд, пытаясь напугать нищих. Но не успели они проскакать и несколько шагов, как копыта нескольких лошадей одновременно провалились в ямы. Хруст переломанных ног разнёсся по лесу, всадники вылетели далеко вперёд и повалили всех следующих за ними коней. В мгновение ока — люди и кони валялись в беспорядке. Нищие расхохотались.

Восемь музыкантов позади остолбенели от страха, застыв с инструментами в руках. Вся их напыщенная показуха растаяла без следа.

Тут же вперёд бросились восемь могучих воинов. Каждый подхватил упавших людей и коней и швырнул их в сторону. Несколько абрикосовых деревьев с треском сломались. Все нищие переглянулись с изумлением. Лю Чжан нахмурился:

— Эти восемь обладают невероятной силой и ловкостью. В нашей Общине они были бы как минимум начальниками отделений. Палата Первого Ранга действительно не шутит!

Отшвырнув тела, восемь воинов встали по обе стороны дороги, не сводя глаз вперёд, и хором прокричали:

— Прибыл великий генерал Западного Ся, повелевающий восточным походом!

Из-за деревьев появился человек в алой парчовой мантии с надменным выражением лица. Он медленно ехал на высоком белом коне. Сразу за ним следовал очень высокий мужчина с огромным носом, верхом на чёрном жеребце.

За ними шагало двадцать–тридцать человек в разной одежде — старики и юноши, монахи и миряне. Кто-то держал оружие, кто-то шёл с пустыми руками, но все сияли боевым духом и величием — явно мастера Палаты Первого Ранга.

Ещё позади шли сто–двести воинов Западного Ся в кожаных доспехах и с мечами у пояса. Их лица выражали закалённую в боях решимость — это были лучшие бойцы, отобранные из армии и прикомандированные к Палате в качестве головорезов.

Когда вся эта свита выстроилась, великан с большим носом важно возгласил:

— Где глава Общины Нищих? Быстро выходи кланяться великому генералу!

Лю Чжан вышел вперёд и спокойно, без малейшего унижения, ответил:

— Вы сами вызвали нас на поединок по законам руцзян. Так о каком генерале идёт речь? Хотите вести дела по-чиновничьи — у нас в Сун полно князей и министров. Идите к ним!

Мужчина с большим носом презрительно скривил губы:

— Ха! И впрямь — сборище нищих, которым не место при дворе! Неужели вы не понимаете, что вы — простолюдины, а мы — чиновники? С древних времён простолюдин обязан кланяться чиновнику! Видимо, вы, нищие, совсем не знаете приличий.

Лю Чжан с презрением ответил:

— Так вы хотите поговорить о приличиях? Отлично! Тогда знайте: здесь присутствует наследный принц князя Чжэньнаня из Дали! Сперва поклонитесь его высочеству!

Он указал на Дуань Юя. Генерал и его спутник явно вздрогнули. Мужчина с большим носом покрутил глазами и вдруг громко рассмеялся:

— Мы давно слышали, что Община Нищих — опора мира руцзян в Центральных равнинах. А оказывается — вы тайно сотрудничаете с иностранцами! И не просто с иностранцами, а служите ничтожному государству Дали!

Не дожидаясь ответа Лю Чжана, он злобно уставился на Дуань Юя:

— Так это ты наследный принц Дали? Ваше государство слабо и бедно! Как вы смеете противостоять великому Западному Ся? Если Дуань Чжэньмин узнает о твоих выходках, у него от страха сердце оборвётся! И наследным принцем тебе, пожалуй, оставаться не придётся!

Дуань Юй онемел от такого оскорбления. А-Цзы же вспыхнула от ярости:

— Какое ещё Западное Ся?! Смеете оскорблять наше Дали? Я сейчас отравлю тебя!

Цзян Минчжэ прищурился, подумав: «Видимо, Дуань Чжэньчунь очень хорошо относится к А-Цзы — иначе она не стала бы так защищать Дали». Он усмехнулся:

— Зачем убивать курицу топором для быков? Если кто-то осмелился рассердить старшую сестру по школе, младший брат сам разберётся!

С этими словами он резко активировал энергию Бэймин, и его тело превратилось в молниеносную тень.

Восемь мастеров, что только что швыряли коней, одновременно насторожились и бросились преградить ему путь — кто ладонью, кто кулаком, кто коленом, кто ногой. Но Цзян Минчжэ взмахнул веером-мечом, взлетел ввысь, сделал в воздухе резкий поворот и приземлился прямо перед конями генерала и его спутника.

Тот завопил, взмахивая кнутом, но Цзян Минчжэ левой рукой поднял плотный красный туман, криво усмехнулся и одним взмахом веера направил туман прямо в огромные ноздри противника.

Рука того, занесённая для удара, внезапно застыла — и он замер, мёртвый, прямо в седле.

Генерал Западного Ся побледнел от ужаса и судорожно потянулся за мечом. Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Ну что за шумиха?

Он захлопнул веер-меч и лёгким ударом хлопнул по руке генерала. Тот завизжал — ему показалось, что кости руки вот-вот треснут. Цзян Минчжэ схватил его за пояс и стащил с коня, после чего, держа за ремень, направился обратно.

Мастера позади взревели от ярости, и семь–восемь человек одновременно бросились в погоню:

— Стой!

Цзян Минчжэ сделал широкий шаг в сторону, уклоняясь от тяжёлых ударов, резко обернулся и выпустил изо рта струю красного тумана. Сильным выдохом он развеял его в воздухе — и туман накрыл троих впереди: одного монаха, одного даоса и одного мирянина. Те мгновенно замерли, словно превратившись в камень, упали на землю и начали кататься от боли. Через мгновение их корчи прекратились — все трое были мертвы.

Остальные в ужасе отпрянули. Двое самых проворных развернулись и бросились назад. Трое, что замешкались, вдохнули хотя бы каплю тумана — и тоже завыли, падая на землю. Вскоре они скончались на глазах у всех.

Все мастера остолбенели и безмолвно наблюдали, как Цзян Минчжэ уходит.

Восемь воинов, что преграждали путь ранее, тоже дружно отступили. Генерал в бешенстве орал, но те сделали вид, что не слышат. Все молча смотрели, как Цзян Минчжэ возвращается к рядам Общины Нищих, подходит к Дуань Юю и бросает генерала Западного Ся к его ногам. Затем он громко провозгласил:

— Великий генерал Хэлянь из Западного Ся кланяется наследному принцу Дали! Кланяется героям Общины Нищих!


Глава 158
Цзян Минчжэ метнул сиаского генерала, вложив в бросок скрытую силу. Когда Хэлянь-генерал приземлился, его колени ударились о землю, и он словно поклонился Дуань Юю.

Генерал Хэлянь почувствовал стыд и страх и поспешно попытался подняться. Но едва он начал выпрямляться, по позвоночнику прошла волна внутренней силы, будто электрический разряд. Его поясница обмякла, и он снова рухнул на колени, лбом ударившись о землю — раздался громкий звук поклона.

Дуань Юй не знал, что Цзян Минчжэ подстроил всё это. Будучи мягким и скромным по натуре, он поспешно воскликнул:

— Ай-ай, скорее вставайте! Здесь же не двор и не чиновничья резиденция — зачем такие церемонии?

С этими словами он шагнул вперёд, наклонился и обеими руками потянул генерала за плечи.

Увидев, что Дуань Юй ещё совсем юн и в глазах его читается наивность, генерал Хэлянь затаил злобу.

«Я был назначен командовать Палатой Первого Ранга и впервые получил столь важное поручение, — подумал он. — Кто бы мог подумать, что мне так не повезёт? Ещё не успел проявить себя — и вот уже попал в плен! Плен — ладно бы, но ведь при всех прилюдно поклонился наследному принцу Дали! Это позор для всей страны! Какой мне ждать награды по возвращении?»

«Раз уж так вышло, лучше идти до конца! Схвачу этого глупого принца в заложники — и обратим поражение в победу, спасу карьеру!»

Решившись, он стал ждать, пока Дуань Юй дотронется до его плеч. В тот же миг генерал резко вскочил и схватил юношу за предплечья.

Этот приём назывался «Чжоу Чу сбивает тигра» — он выучил его у одного ханьского мастера, перешедшего в Палату Первого Ранга. Схватив противника за предплечья, нужно было одним рывком повалить его на землю, вскочить ему на поясницу и заломить шею.

Но едва он начал прикладывать силу, как Дуань Юй, испугавшись, вздрогнул — и тут же сработала «Божественная техника Бэйминя».

Бедняга генерал Хэлянь всю жизнь жил в роскоши. Та внутренняя ци, что он натренировал в юности, за годы так и не развилась. Откуда ему было выдержать сосущую силу Дуань Юя?

Он тут же обмяк, словно слизняк, и завопил:

— Великая техника растворения ци! Ты — демон из Секты Сюйсу! А-а-а! Как ты посмел лишить генерала его божественного мастерства?!

Дуань Юй испугался и отпрянул, поспешно закричав:

— Нет-нет! Это не Великая техника растворения ци! Это… это… наша семейная техника «Шесть Ян растапливают снег»!

Старейшины и главы отделений Общины Нищих переглянулись с крайне странными лицами. Старейшина Чэнь первым воскликнул:

— Давно слышали, что техника «Шесть Ян растапливают снег» рода Дуань из Дали несравненна! Сегодня мы убедились в этом собственными глазами!

Остальные тоже пришли в себя и начали хвалить чудесную технику рода Дуань, думая про себя: «Его побратим — ученик Секты Сюйсу, неудивительно, что он владеет Великой техникой растворения ци. Хорошо хоть, что он быстро сообразил! Мы — Община Нищих, благородная секта, ни за что не должны быть замешаны в таких делах!»

Тем временем мастера Палаты Первого Ранга выхватили оружие и в суматохе закричали:

— Подлый негодяй! Немедленно отпусти генерала Хэляня, иначе все вы умрёте!

Генерал Хэлянь из последних сил приподнялся и изо всех сил завопил:

— «Печальный ветерок»! «Печальный ветерок»!

Он думал, что Община Нищих не знает, что такое «Печальный ветерок», но Цзян Минчжэ прекрасно понимал. Он тут же крикнул:

— Враг применил яд! Готовьтесь к защите!

Старейшины и главы отделений немедленно передали приказ. Все ученики привязали к лицу мокрые тряпки. Бао Бутун завопил:

— Ай-ай! А нам-то не приготовили?! Вот как вы принимаете гостей?!

Фэн Боэ закричал в ответ:

— Третий брат, не бойся! У нас с собой вино перерождения — сделаем сами!

Бао Бутун удивился:

— Вино перерождения?

Внезапно он вспомнил: господин Тань упоминал это название — так называют человеческую мочу.

— Четвёртый брат, отличная идея! — обрадовался он.

Он уже собрался рвать одежду, чтобы справить нужду, но вдруг замер и в отчаянии завыл:

— Ах! У нас же по четыре отрубленных руки! Как же теперь быть?!

Фэн Боэ тоже покачал обрубок руки и пожаловался:

— Всё из-за этой А-Чжу! У меня был целый бурдюк вина, а она отдала его в знак дружбы — и бесплатно угощала Цяо Фэна!

Бао Бутун даже в панике не забыл поправить:

— Не так! Теперь его зовут Сяо Фэн!

Фэн Боэ возразил:

— Когда он пил моё вино, его звали Цяо Фэн! Потом уже стал Сяо Фэном! Значит, пил вино именно Цяо Фэн!

Бао Бутун уже собрался спорить дальше, но вдруг почувствовал резкую боль в глазах, вскрикнул «ай!» и зажмурился. Слёзы хлынули рекой, а вскоре всё тело онемело — и он рухнул на землю.

Ранее Цяо Фэн приказал Отделению «Великой Справедливости» подготовить напитки. Отделение собрало все бурдюки и миски у членов Общины Нищих, набрало чистой воды из ближайшего родника — и один бурдюк достался и Цзян Минчжэ.

Он сорвал с генерала Хэляня красный плащ, быстро пропитал его водой и раздал мокрую ткань окружавшим его девушкам и Дуань Юю. А-Чжу и А-Би сами привязали повязки себе, но когда бросились помогать Бао и Фэну, было уже поздно — они оба рухнули, отравленные.

А-Чжу и А-Би впали в панику. А-Цзы потянула А-Чжу за руку и утешающе сказала:

— Сестра, не бойся! Если они умрут, ты пойдёшь со мной домой. У нас так много места и так весело!

А-Чжу вспомнила, как А-Цзы воскресила Цюань Гуанцина, и схватила её за руку, умоляя сквозь слёзы:

— Милая сестрёнка, прошу тебя, спаси третьего брата Бао и четвёртого брата Фэна! Они лучшие друзья моего господина — с ними ничего не должно случиться!

А-Цзы покачала головой:

— Не то чтобы я не хочу помочь… Просто этот яд очень странный, я не знаю, как его нейтрализовать.

Дуань Юй, видя, как А-Би мучается от тревоги, поспешно сказал:

— Девушки, не волнуйтесь! Генерал Хэлянь — главарь врагов, у него наверняка есть противоядие. Сейчас я обыщу его!

С этими словами он схватил генерала и начал лихорадочно шарить у него в одежде. Нашёл несколько слитков золота, знак отличия, маленький тигриный жетон и фарфоровый флакончик.

«Вот оно!» — подумал Дуань Юй и, схватив генерала за шиворот, пригрозил:

— Быстро говори, как применять противоядие! Не скажешь — изобью!

Генерал Хэлянь в ярости ответил:

— Ты презираешь нас, сиасцев?! Я — великий генерал! Как ты думаешь, стану ли я унижаться перед врагом?!

Дуань Юй, желая успокоить А-Би, в гневе замахнулся и ударил генерала кулаком в голову.

Раздался хруст — череп генерала треснул, его круглая голова вмялась на добрую ладонь, и по лицу потекли мозги с кровью.

Дуань Юй и представить не мог, что его удар окажется таким сокрушительным. От ужаса он завопил и рухнул на землю, сидя на пятой точке.

Генерал Хэлянь с недоверием посмотрел на Дуань Юя. Увидев его испуганное лицо, он почувствовал невероятную нелепость происходящего и горько усмехнулся:

— Не думал я, Хэлянь Тешу, что умру от руки такого, как ты…

С этими словами он закрыл глаза и испустил дух.

Воины Палаты Первого Ранга в ужасе закричали:

— Убейте их всех! Отмстим за генерала!

Старейшина Лю завопил:

— Все отделения — стройтесь в боевой порядок!

Обе стороны бросились друг на друга, и в мгновение ока лес наполнился криками сражающихся. Конница, стоявшая за деревьями, ворвалась в бой — но едва вступив в схватку, сразу же начала падать. Командир конного отряда рявкнул приказ, и все воины спешивались, выхватывая мечи.

Мастера Палаты Первого Ранга вступили в бой со старейшинами и главами отделений Общины Нищих. Дань Чжэн, господин Тань и другие тоже ввязались в драку. Обычные члены Общины Нищих сражались с воинами в кожаных доспехах.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Третий брат, оставайся здесь и охраняй всех. Я немного повоюю. Раз уж началась великая битва, давай уничтожим их до последнего!

С этими словами он громко воззвал:

— Друзья! Приложите все силы! Сегодня мы сотрём с лица земли Палату Первого Ранга Западного Ся!

Его голос прокатился, словно прилив, и все свои воодушевились.

Но из рядов Палаты Первого Ранга раздался крик:

— Не задирайся, юнец! Ты всего лишь полагаешься на своё ядовитое искусство! А теперь, когда наши и ваши перемешались, как ты собираешься применять яд?!

Тот, кто кричал, при этом не терял времени даром: его странное оружие мелькало, будто молния, и уже повалило на землю одного главу отделения и его заместителя.


Глава 159
Бай Шицзинь, увидев, как дерзок и отважен этот человек, пришёл в ярость. Его бронебойное шило пронзило двоих подряд, и он грозно крикнул:

— Вороватый даос! Ты что, решил, что в Общине Нищих некому с тобой справиться?

Не договорив, он уже бросился вперёд. Его смертоносные удары хлынули рекой — одна волна за другой!

Тот действительно был одет как даос. Услышав обвинение, он громко рассмеялся с явным презрением и принялся отбиваться странным оружием, которое мелькало в его руках, оставляя за собой серебристые всполохи. Оборона его была крепкой, как железная бочка: сколь бы яростно ни атаковал Бай Шицзинь, ни один удар не мог проникнуть внутрь.

Бай Шицзинь мысленно удивился и усилил натиск, но оборона противника оставалась непробиваемой, словно стена из дождя и ветра. Лишь когда он завершил все тридцать шесть приёмов своей смертоносной техники «Бронебойное шило» и на миг замедлился, чтобы сменить позицию и восстановить дыхание, даос внезапно перешёл в контратаку.

Короткое оружие Бай Шицзиня предназначалось для ближнего боя и стремительных, рискованных атак. Но раз он не мог приблизиться к противнику — бой был проигран наполовину.

К тому же короткое оружие отлично подходит для атаки, но плохо — для обороны. А оружие даоса было и вовсе необычным: рукоять длиной около двух чи, а на конце — изогнутый, словно змея, железный прут с острыми концами. Оно напоминало заострённую мотыгу, только не прямую, а изогнутую. Даос ловко манипулировал им, то хлёстко бьёт, то сокрушительно рубит — очень трудно было парировать такие удары.

Бай Шицзиню с трудом удалось отразить семь-восемь атак, но затем даос применил приём «Молния вспыхнула»: левой стороной своего оружия он отвёл бронебойное шило в сторону, воспользовался инерцией, чтобы устоять на месте, и с грохотом ринулся вперёд. Грудь Бай Шицзиня оказалась совершенно незащищённой. Он глухо застонал и отлетел назад. Когда он попытался подняться, из уголка рта уже сочилась кровь — внутренние повреждения были серьёзными.

— Умри! — торжествующе заорал даос и занёс оружие, чтобы разрубить противника надвое.

В этот миг сбоку вспыхнул холодный блеск, раздался звонкий «динь!», и чужое оружие надёжно заблокировало его удар.

Бай Шицзинь воспользовался моментом, сделал сальто назад и вырвался из зоны поражения. Только теперь у него появилась возможность посмотреть, кто же его спас.

Перед ним Цзян Минчжэ сражался с врагом, держа в руке меч-веер.

— Берегись, брат Цзян! — изо всех сил закричал Бай Шицзинь, прижимая ладонь к груди. — Я узнал этого человека! Это мастер школы «Гром и Молния» — даос Цзюйи, по прозвищу «Гром гремит над Девятью Небесами». Его техника «Молот Тунгрэя» не имеет себе равных под небесами!

Даос самодовольно усмехнулся:

— Боевые навыки у тебя никудышные, зато глаза ещё не подвели.

«Гром гремит над Девятью Небесами»? Какое высокомерное прозвище! Встречался ли этот персонаж в оригинале?

Цзян Минчжэ размышлял об этом, но руки его не замедлились ни на миг. Меч-веер то раскрывался, то складывался, мелькая в воздухе. Раскрытый — отбивал и рассекал, сложенный — колол, рубил, подбрасывал и бил. Это была «Веер Синего Дракона», полученный им в Зале Возвращённых Учений.

Эта техника уступала «Мечу Падающего Облака», но раз Ван Юйянь рекомендовала её — значит, в ней есть свои достоинства. По сравнению с сорока двумя приёмами «Тропы Шу — путь не лёгок», которыми владел даос Цзюйи, она ничуть не проигрывала.

Оба сражались необычным оружием, сочетающим атаку и защиту, и в течение семи-восьми обменов бились на равных, стремясь опередить друг друга скоростью. Внезапно Цзюйи изменил тактику и снова перешёл в чистую оборону — очевидно, намереваясь применить к Цзян Минчжэ тот же приём, что и к Бай Шицзиню.

Цзян Минчжэ крикнул:

— Хочешь обороняться и контратаковать? Но сможешь ли ты удержать мои удары?

Пока он говорил, в левой ладони возник сгусток бирюзово-синего яда. Цзян Минчжэ дунул — и ядовитый туман вытянулся в стрелу, устремившись к противнику.

Эти приёмы — «дунуть и метнуть яд», «взмахнуть веером и метнуть яд» — он придумал сам во время тренировок. С практической точки зрения они почти бесполезны, но выглядят чертовски эффектно.

Даос Цзюйи издал странный вопль:

— Другие боятся твоего яда, но не я!

Его «Молот Тунгрэя» закрутился ещё быстрее. Свистя, он создавал вокруг себя завихрения чёрного света, будто выковывая из воздуха железную бочку, которая надёжно защищала его. Ядовитый туман не мог приблизиться даже на шаг.

В глазах Цзян Минчжэ мелькнуло удивление. Даос громко расхохотался:

— Ну как? Ну как?

Гнев Цзян Минчжэ нарастал:

— Да никак!

Он мгновенно собрал внутреннюю ци, взмыл вверх, словно осенний лист на ветру, и с невероятной лёгкостью, сделав резкий поворот, оказался прямо за спиной даоса.

— Попался! — закричал Цзюйи и резко обернулся, с силой замахнувшись «Молотом Тунгрэя».

Цзян Минчжэ вновь усилил внутреннюю ци, хлопнул веером — и вместо того чтобы упасть, резко взмыл ещё выше!

Этот прыжок, поворот и взлёт были частью одного из самых изощрённых приёмов «Меча Падающего Облака». Каждое движение выходило за рамки ожиданий противника.

Удар Цзюйи прошёл мимо. Его зрачки сузились, и он в ужасе уставился, как Цзян Минчжэ тихо выкрикнул и метнул сложенный меч-веер.

Хотя это и называлось «веером», на самом деле он состоял из семи железных клинков длиной по два чи и был весьма тяжёлым.

Цзян Минчжэ вложил в бросок всю свою внутреннюю ци. Раздался глухой гул — и едва покинув руку, железный веер уже врезался в тело Цзюйи.

Тот заревел, подпрыгнул, резко вывернул корпус и изо всех сил взмахнул «Молотом Тунгрэя», применяя приём «Молния рассекает небеса». Скорость его была предельной.

Звонкий «дзинь!» — и правая рука Цзюйи распахнулась. В ней остался лишь обломок рукояти.

Бай Шицзиню с трудом удалось подняться. Он стоял как раз сбоку от сражающихся и вдруг услышал свист. Подняв голову, он увидел, как обломок «Молота Тунгрэя» закрутился в воздухе и с глухим «плюх» вонзился ему в левое плечо.

Бай Шицзинь вскрикнул от боли. Остаток силы в обломке был так велик, что буквально повалил его на землю.

Лёжа на спине, он случайно увидел спину даоса Цзюйи — прямо посредине зияла кровавая дыра, сквозь которую просвечивал свет. Кровь фонтаном брызнула далеко вперёд. Следуя за струёй, Бай Шицзинь увидел на земле чёрную воронку — насколько глубокую, он не мог сказать.

Неужели это оружие Цзян Минчжэ, пробив тело Цзюйи, продолжило путь и вонзилось в землю?

Мысль пронеслась в голове Бай Шицзиня, и всё тело его содрогнулось.

Пусть он и завышал оценку боевых навыков Цзян Минчжэ, но даже в самых смелых мечтах не мог представить, что тот способен на такой оглушительный, разящий удар!

Цзян Минчжэ и не подозревал, какой шторм эмоций бушует в душе Бай Шицзиня. Он легко приземлился, всё ещё пребывая в эйфории от только что выполненного приёма.

Этот бросок с воздуха был смертельным приёмом «Меча Падающего Облака». Жаль, что на медных зеркалах, где хранились техники, места хватило лишь на рисунки и описания движений, но не на название этого приёма.

Однако Цзян Минчжэ прекрасно понимал его мощь.

Суть приёма — в момент подъёма, когда тело достигает высшей точки полёта, направить всю накопленную внутреннюю ци в правую руку и, используя инерцию падения, метнуть оружие. В этот миг внутренняя сила, внешняя сила и инерция сливаются воедино. Если бы этим приёмом воспользовался культиватор пониже уровнем, он бы сломал себе запястье.

Цзян Минчжэ таких опасений не испытывал, но всё же почувствовал после броска внезапную пустоту внутри. Он быстро восстановил дыхание и подумал: «Это приём отчаяния. Впредь надо быть осторожнее. Если противник уклонится и тут же контратакует, я окажусь в смертельной опасности!»

Он взглянул на даоса Цзюйи. В глазах того застыл ужас. Он опустил взгляд на сквозную рану в груди и горько усмехнулся:

— Сила превозмогает искусство, да? Хе-хе… На самом деле я успел отбить удар. Признаёшь?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Верно. Я и сам не ожидал, что ты успеешь. Если говорить только о технике, твоя оборона была безупречна.

Услышав признание своих навыков, Цзюйи, казалось, облегчённо выдохнул. Как только он расслабился, веки его медленно опустились.

— Хотел ещё… показать тебе… мои «Лёгкие шаги»… Но, похоже, даже они… не спасут…

Не договорив, он закрыл глаза, рухнул на спину и больше не шевельнулся.

Цзян Минчжэ тихо вздохнул:

— Этот даос был по-настоящему талантлив. Сердце ему разнесло в клочья, а он всё ещё успел со мной поболтать перед смертью.

В этот момент один из учеников Общины Нищих, окружённый двумя воинами Западного Ся, пошатываясь, отступал назад и уже готов был пасть. Цзян Минчжэ мгновенно подскочил, двумя ударами убил обоих воинов. Ученик был вне себя от радости:

— Благодарю вас, второй господин Цзян, за спасение жизни!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Раз я спас тебе жизнь, ты должен отплатить. Выкопай моё оружие, а воинов Западного Ся оставь мне!

Он указал на воронку, где застрял его веер, и с лязгом выхватил меч из-за пояса, решительно шагнув в бой.

Дуань Юй, увидев, как тот одним ударом убивает одного за другим, словно бог войны, не смог сдержать волнения и воскликнул:

— Сёстры, позаботьтесь об А-Би! Я пойду сражаться вместе со своим вторым братом — наши мечи станут единым клинком!

С этими словами он выхватил меч, активировал «Лёгкий шаг по волнам» и с боевым кличем ворвался в гущу сражения.

А-Цзы крикнула вслед:

— Иди убивай там, но не подходи к имбирному братцу! А то опять неловко всё сделаешь, и ему придётся тебя спасать!

Му Ваньцин нахмурилась:

— Ты жестока. Он ведь твой брат.

А-Цзы презрительно фыркнула:

— Не от одной матери! Хм! Брат — ничто по сравнению с имбирным братцем.

И тут же радостно добавила:

— Наконец-то имбирный братец перестал быть святым! Посмотри, он уже убил восемнадцать или девятнадцать человек! Ццц, каждый удар — без жалости! Это всё моя заслуга — ведь я, его старшая сестра по школе, так его и учила!

Не успела она договорить, как раздался крайне странный голос:

— Если наследный принц государства Дали — твой брат, значит, ты — принцесса Дали?
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Речь этого человека звучала так, будто иностранец только начал изучать китайский язык — в ней повсюду чувствовалась странность.

А-Цзы и остальные обернулись. Перед ними стоял воин Западного Ся в кожаных доспехах. Каким-то образом он оторвался от основного поля боя и оказался прямо за спиной у девушек.

Среднего роста, с восково-жёлтым лицом и совершенно бесстрастным выражением — словно живой мертвец. Только глаза сохраняли живость, пристально впиваясь в лицо А-Цзы.

А-Цзы раздражённо фыркнула:

— Ты чего уставился на меня? Разве простому солдату позволено разглядывать красоту такой великой госпожи, как я?

Чжун Лин испуганно прошептала:

— Цзы, этот человек похож на призрака! Быстрее позови имбирного братца!

А-Цзы презрительно фыркнула:

— Глупышка! Разве не видишь? У знатных воинов Западного Ся своя особая одежда, а в таких кожаных доспехах ходят лишь мелкие солдаты. Даже если он и призрак — то всего лишь призрак рядового! Разве Великая Белая Змея из горы Куньлунь испугается какого-то солдатского духа? Сейчас покажу тебе, как я его убью!

С этими словами она выхватила меч, прыгнула вперёд и, зависнув в воздухе, нанесла выпад. В середине движения резко повернула запястье, превратив укол в горизонтальный удар. Это был приём из техники меча Дуаня — «Вертикальный замах, горизонтальный захват».

Движение вышло на удивление чётким. Бао Бутун и Фэн Боэ, увидев, как юная девушка владеет таким мастерством, невольно воскликнули в унисон:

— Отличный приём!

А-Цзы расцвела от гордости, уверенная в победе. Но как только её клинок скользнул по воздуху, жёлтолицый воин ловко развернулся, прижав короткий меч к телу, и с громким «динь!» отбил её удар. Воспользовавшись инерцией поворота, он тут же нанёс диагональный рубящий удар. Движение напоминало иву, колышущуюся на ветру, — грациозное и завораживающее.

Фэн Боэ изумлённо вскричал:

— Эй! Да ведь это же «Ветер в иве» из школы Ши в Цзяннани! Откуда у этой собачонки из Ся такое умение?

А-Чжу и А-Би хором закричали:

— А-Цзы, берегись!

Хотя его удар казался лёгким и небрежным, на самом деле он был невероятно быстр и наносился под крайне коварным углом.

Едва клинок А-Цзы отлетел в сторону, как лезвие противника уже сверкнуло перед её глазами. Лицо девушки мгновенно побледнело, сердце оборвалось: «Всё кончено! Теперь деревянной кукле и этой мерзкой девчонке достанется всё самое лучшее!»

Внезапно раздалось три звонких «динь-динь-динь» подряд.

А-Чжу крикнула в панике:

— Сестрёнка, беги скорее!

А-Цзы вздрогнула — она ожидала смерти, но осталась жива. Жёлтолицый воин яростно вращал мечом, отбивая три стрелы из рукава. За ним уже мчалась Му Ваньцин, её клинок вспыхнул ослепительным сиянием, обрушиваясь на противника без разбора.

«Деревянная кукла спасла меня?»

Пока А-Цзы растерянно моргала, Му Ваньцин успела обменяться с противником тремя ударами. Тот спокойно произнёс:

— Так это «Пламенный клинок Асуры» из школы Шуло в Юньнани? Ха-ха! Сто лет назад этот стиль действительно считался одним из лучших. Но Пёстрая Асура умерла слишком рано, и из восьмидесяти одного приёма половина и больше канула в Лету. Теперь это уже просто заурядная техника.

С этими словами он нанёс три стремительных удара подряд. По стилю было ясно: его техника и техника Му Ваньцин исходили из одного источника, но по вариациям и мощи они явно сильно различались.

Му Ваньцин отступила на три шага, едва успевая парировать. Воин вспыхнул ослепительным сиянием клинка и резко подсёк ногой. Му Ваньцин вскрикнула от боли и рухнула на землю.

А-Цзы в ярости закричала:

— Как ты посмел ударить деревянную куклу!

Она снова бросилась вперёд, нанося выпад, который в середине пути превратился в горизонтальный удар — точно такой же, как и в прошлый раз.

В глазах жёлтолицего воина мелькнула искра интереса. Он развернулся, поднял меч, сначала отбил удар, затем рубанул — всё точно так же, как и до этого.

Но на этот раз А-Цзы была начеку. Она ловко уклонилась в сторону и тут же выстрелила указательным пальцем левой руки прямо в пульсовую точку противника.

Жёлтолицый воин негромко воскликнул:

— Один Ян Палец!

Он мгновенно отвёл руку, и хотя выражение лица не изменилось, в голосе прозвучала радость:

— Ха-ха! Прекрасно! Так ты и вправду дочь рода Дуань! Малышка, как тебя зовут?

А-Цзы рявкнула:

— Меня зовут «Обрублю тебе жизнь»!

Она продолжала атаковать мечом, а левый указательный палец держала наготове — явно собираясь применить знаменитый приём Дали: одновременное использование меча и пальца.

Му Ваньцин понимала, что А-Цзы не справится с этим противником. Она вскочила на ноги:

— Цзы, давай вместе!

Выстрелив стрелу из рукава, она тут же взмахнула клинком. Увидев, что противник узнал «Пламенный клинок Асуры», она переключилась на обычную технику владения мечом.

Чжун Лин хитро блеснула глазами и закричала:

— Я тоже с вами! Сёстры едины — сила, что рубит металл! Вперёд, убиваем!

У неё не было оружия, и она не осмеливалась нападать голыми руками на такого мастера. Поэтому сначала она обратилась к Фэн Боэ:

— Дядюшка, одолжи на минутку свой меч!

Не дожидаясь ответа, она вырвала клинок из ножен и с боевым кличем бросилась в атаку.

Её отец, Чжун Ваньчоу, был великим мастером меча, а мать, Гань Баобао, обучалась в школе Шуло. Поэтому Чжун Лин тоже умела обращаться с клинком. Хотя в руках у неё был обычный одноручный меч, она размахивала им так широко и мощно, будто держала тяжёлый двуручный.

Из трёх девушек Му Ваньцин и А-Цзы были настоящими мастерицами, а Чжун Лин, хоть и меньше тренировалась, владела неплохим семейным стилем.

Но жёлтолицый воин оказался по-настоящему силён. Его меч неустанно атаковал, причём каждому он противостоял совершенно разной техникой — будто превратился в трёх разных воинов, сражающихся одновременно с тремя противницами. Хотя тон его оставался спокойным, речь не прекращалась ни на миг.

То он обращался к Му Ваньцин:

— Ты тоже дочь князя Чжэньнаня? Иначе почему называешь её сестрой? Хе-хе, посмотри, каковы эти приёмы «Пламенного клинка Асуры». Если запомнишь — считай, это мой подарок при первой встрече.

То к Чжун Лин:

— Если ты из рода Дуань, откуда у тебя техника убийц из Долины Десяти Тысяч Бед? Она слишком груба! Такие приёмы годятся разве что для мужланов. С твоей внешностью применять их — всё равно что Сяо Цяняо размахивать кузнечным молотом!

То снова к А-Цзы:

— Меч Дуаня и Один Ян Палец, конечно, велики. Но техника меча Дуаня выросла из боевых порядков и требует мощного духа, которого девушке не достичь. А Один Ян Палец зависит от силы ци. С такими пальчиками, как у тебя, можешь тыкать в меня хоть сотню раз — ничего не выйдет!

А потом он громко рассмеялся:

— Вы все — великие таланты в боевых искусствах! Пойдёте со мной — открою вам совершенно новый мир ушу!

Девушки кипели от ярости при его дерзких словах, стиснув зубы от злости. А-Цзы, отбиваясь, кричала:

— Пусть твою сестру увидят в таком мире!

И тут же позвала:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Сестра А-Чжу! Этот пёс из Ся очень силён! Быстрее помогай!

А-Чжу решительно ответила:

— Хорошо!

Но едва она собралась вмешаться, как А-Би крепко ухватила её за руку. А-Чжу удивлённо обернулась и увидела, что А-Би с тревогой сжала губы и едва заметно покачала головой.

— Зачем ты меня останавливаешь? — удивилась А-Чжу.

Но в следующий миг она вдруг поняла:

— Неужели он…

А-Би приложила палец к губам А-Чжу и кивнула.

Выражение лица А-Чжу резко изменилось. Она обернулась и увидела, что Бао Бутун и Фэн Боэ выглядят крайне странно. Особенно Бао Бутун — человек, который обычно не упускал ни единой возможности перечить. Жёлтолицый воин всё это время непрерывно болтал, а Бао Бутун, вместо того чтобы закричать «Нет! Нет!», молчал, будто околдованный.

А-Цзы и две другие девушки были слишком заняты боем, чтобы заметить происходящее. Они решили, что А-Чжу просто боится вмешиваться из-за слабого мастерства.

А-Цзы хитро прищурилась и вдруг сказала:

— Ты, пёс из Ся, так хвастаешься своим «новым миром ушу»! А я не верю! Один Ян Палец рода Дуань — лучший в Поднебесной! Ты осмеливаешься говорить, что сто ударов тебе нипочём? Ладно! Если осмелишься дать мне уколоть тебя хоть раз — я стану твоей ученицей!

Жёлтолицый воин обрадовался:

— Отлично! Слово благородного — быстрее скакуна!

Он резко провернул меч. Клинок А-Цзы ударил по мечу Чжун Лин, тот — по клинку Му Ваньцин, а её меч в свою очередь — по мечу А-Цзы. Девушки в ужасе вскрикнули, и все три оружия одновременно выпали из рук.

Воин самодовольно усмехнулся, спрятал меч за спину и, гордо выпятив грудь, хлопнул себя по ней:

— Коли!

— Хорошо! — крикнула А-Цзы.

Она резко вытянула обе руки и двумя указательными пальцами метилась прямо в глаза противника.

Тот не ожидал такой подлости и инстинктивно прикрыл лицо ладонями. Пальцы А-Цзы вонзились ему в грудь — «пух! пух!».

Сила удара показалась воину слабой, и он громко рассмеялся. Но через пару мгновений от мест уколов по всему телу разлилась адская боль — жгучая, как пламя. Он побледнел и в ужасе завопил:

— Чёрт! Ты отравила меня?!

А-Цзы, опасаясь мести, мгновенно отскочила назад и торжествующе заявила:

— Один Ян Палец требует десятилетий тренировок, чтобы достичь малейших успехов! У кого же столько времени? Ха-ха! Это мой собственный «Один Ядовитый Палец»! Как тебе на вкус?

Воин быстро среагировал: закрыл несколько точек на теле и зарычал:

— Принесите противоядие!

А-Цзы развернулась и пустилась наутёк. Чжун Лин последовала её примеру, схватила за руку Му Ваньцин и потащила за собой. А-Цзы бежала и кричала:

— Догоняй меня! Догонишь — получишь противоядие! Ха-ха-ха! Имбирный братец, за мной гонится злодей!

Воин сделал шаг вперёд, но тут же остановился — не осмелился преследовать. Он собрал внутреннюю ци, чтобы сдержать яд, и сам пустился в бегство.

Бао Бутун грозно крикнул:

— Куда собрался? Хм! Четвёртый брат Фэн, погнали за ним!

Они устремились вслед за жёлтолицым воином. А-Би, увидев это, поспешно потянула за собой А-Чжу.


Глава 161
В персиковой роще Община Нищих уже одерживала верх.

Воины Палаты Первого Ранга, хоть и были отборными бойцами, всё же уступали в численности и не имели достаточного опыта уличных схваток — им было не совладать с бесконечными уловками учеников Общины.

Например, в самый разгар боя кто-нибудь вдруг вытаскивал змею и швырял её в противника или плюнул прямо в лицо комом старой мокроты — всё это считалось обычной практикой.

К тому же эти нищие были ключевыми членами Общины, каждый со своим особым умением.

Более сильные сражались один на один, а слабее — сбивались в «Большой боевой строй против собак», выстраивались рядами и атаковали волнообразно, громко распевая «Лотосовые песни». Это одновременно мешало врагу шумом и служило сигналом на поле боя.

С одной стороны пели:

— Братья с юга пришли за подаянием, здесь еда вкусна и ароматна…

Это значило: враг на этом участке уже не выдерживает, берём его в клещи и добиваем.

С другой стороны отвечали:

— Собаки с запада кусаются злющие, семь жёлтых и три чёрных вместе рвутся вперёд…

То есть здесь враг опасен: семь хороших бойцов и три мастера — не справиться, нужны подкрепления.

На уровне мастеров у Общины было шестеро старейшин — все первоклассные бойцы, плюс Дань Чжэн, господин Тань с супругой и Чжао Цяньсунь — все они славились в Поднебесной, и по числу сильных воинов Община ничуть не уступала противнику.

В оригинальной истории Четыре Злодея устроили переполох в Дали, после чего присоединились к Палате Первого Ранга.

Но теперь от них остался лишь один Дуань Лаода, израненный и скрывшийся неизвестно куда, так что этого эпизода и вовсе не случилось.

Хотя у врага и были отдельные сильные бойцы вроде даоса Цзюйи, у Общины имелся на подмоге Цзян Минчжэ.

Его «Лёгкий шаг по волнам» позволял свободно маневрировать: в одиночном бою он рубил мечом, в массовом — применял яды.

Цзян Минчжэ раскрыл «лёгкие шаги» — никто на поле боя не мог сравниться с ним в скорости. Его мечевой стиль Дуаня свистел, как ветер, а мощная внутренняя ци делала его почти непобедимым: мало кто выдерживал три обмена ударами. А если враги окружали его — он выпускал ядовитый туман, и сколько бы их ни было, все становились лёгкой добычей.

К концу боя, куда бы ни направился Цзян Минчжэ, все бросались врассыпную, лишь бы не попасться ему под руку.

Битва уже не имела смысла: самые умелые пытались бежать, за ними гнались мастера Общины, а остальные даже бежать не могли — лишь отчаянно сопротивлялись.

Цзян Минчжэ не собирался издеваться над слабыми. Он убрал меч в ножны. Один из учеников Общины выкопал из земли его меч-веер и, держа обеими руками, торжественно поднёс. Цзян Минчжэ принял подарок, собирался поблагодарить, как вдруг услышал крик А-Цзы. Он тут же применил «лёгкие шаги», подскочил к ней, осмотрел с головы до ног — ран не было. Только тогда он перевёл дух.

— Кто за тобой гнался? — спросил он.

В этот момент подоспели Му Ваньцин и Чжун Лин. А-Цзы, болтая без умолку и размахивая руками, рассказала, что произошло:

— Умираю со смеху! Этот человек такой глупый! Увидел мои удары — сразу решил, что это «Один Ян Палец»! Ха-ха! А ведь это мой собственный «Один Ядовитый Палец», основанный на ядовитой технике из «Сутры Переживания Скорби»! Эх, жаль-жаль! Если бы я уже освоила «Тысячу пауков и десять тысяч ядов», он осмелился бы дать мне воткнуть палец — не умер бы, так уж точно остался бы калекой!

Лицо как у мертвеца, голос странный, мастерство с мечом высокое, ум острый… А ещё — развязный язык, от которого тошнит?

Цзян Минчжэ сразу понял: кроме Му Жуньфу, переодетого и затесавшегося в Палату Первого Ранга, больше некому быть.

Хотя в его представлении Му Жуньфу не интересовался женщинами и вовсе не должен был быть «жирным» и «развязным».

Но тут же пришла другая мысль: если в оригинале Му Жуньфу хотел стать зятем Западного Ся, почему бы ему не захотеть стать зятем Дали?

А-Цзы хоть и была всего лишь принцессой, но её отец — наследный принц, которому суждено стать императором. Да и сама А-Цзы, как и её подруги, была необычайно красива. Разве Му Жуньфу мог остаться равнодушным?

Правда, навыки у него, видимо, прокачаны в каком-то странном направлении — уж точно не в искусстве соблазнения.

Видимо, пытался повторить чьи-то галантные фразы, чтобы покорить девичье сердце, но вышло настолько плохо, что три девушки возненавидели его ещё сильнее.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— А А-Чжу и А-Би не помогли тебе?

Чжун Лин тут же выпалила:

— Они-то как раз не помогли! Эти западносянские псы такие страшные — они же испугались до смерти! Только мы, сестры родные, не пожалели жизни, чтобы помочь!

Она гордо выпятила грудь, подумав: «Сегодня скажу раз, завтра — ещё раз, каждый день буду повторять — и рано или поздно закреплю за собой статус „родной сестры“! Тогда Деревянная Кукла будет дрова рубить и рис варить, Фиолетовая девчонка — воду носить и ноги мыть, а я — со старшим братом Цзян веселиться!»

А-Цзы сердито на неё взглянула, но сказала уныло:

— Их боевые навыки, наверное, слишком слабы. В такой битве им не вмешаться. Их нельзя винить… Эй?

Она машинально обернулась — и не увидела А-Чжу и остальных.

Му Ваньцин недовольно нахмурилась:

— Как они могут уйти, даже не попрощавшись? Те две девушки ещё и взяли целебные пилюли, что А-Цзы им дала, а двое мужчин — вообще отравлены были, и А-Цзы их вылечила! Настоящие неблагодарники!

А-Цзы нахмурилась и замолчала.

Ранее Дуань Юй нашёл у Хэлянь Тешу противоядие от «Печального ветерка», но не знал, как им пользоваться. А-Цзы взяла склянку, изучила и решила: раз запах ужасный, значит, противоядие действует через обоняние. Она заставила Бао Бутуна и Фэн Боэ понюхать — и те действительно выздоровели.

Чжун Лин, увидев, как редко эта маленькая демоница выглядит уязвимой и расстроенной, тут же воспользовалась моментом:

— Именно! Как нехорошо с их стороны! Хм! Фиолетовая девчонка предпочла отдать лекарство чужим, а не родным сёстрам! Теперь-то ты поняла, кто на самом деле о тебе заботится?

А-Цзы покачала головой:

— Не думаю, что сестра А-Чжу могла поступить так бесчестно… А! Я поняла!

Она хлопнула в ладоши и взволнованно воскликнула:

— Беда! Её наверняка схватили эти западносянские псы! Имбирный братец, пойдём со мной спасать её!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Хорошо. Но разве тебе не нужен скорпион пяти стихий, который Община обещала подарить?

А-Цзы на миг задумалась. Битва ещё не закончилась, старейшины разбежались кто куда. Чтобы получить скорпиона, придётся ждать полной победы и возвращения всех.

— Ладно! Спасение важнее! — топнула она ногой и решительно сказала: — Сначала спасём, потом я сама пойду и заберу скорпиона. Не посмеют не отдать!

Цзян Минчжэ мысленно удивился: «Вот оно — родственная связь! Не ожидал, что А-Цзы так привязана к А-Чжу».

Тот, кто выкопал для него меч-веер, был учеником с пятью мешками. Цзян Минчжэ сказал ему:

— Брат, передай от меня Главе Лю, что мы уходим спасать людей. Пусть скорпиона Старейшины Чэнь хорошенько приберегут для моей сестры по школе — мы скоро вернёмся за ним.

Пяти-мешковый ученик энергично закивал.

Цзян Минчжэ глубоко вдохнул и крикнул:

— Третий брат, скорее сюда!

Через мгновение Дуань Юй появился как из-под земли, весь сияя от возбуждения, и поспешил похвастаться:

— Второй брат! Оказывается, у меня талант полководца! Ты видел, как я семь раз прорывался сквозь вражеские ряды?

Цзян Минчжэ удивился:

— Сколько ты убил?

Дуань Юй быстро замотал головой и радостно ответил:

— Я никого не убивал! Я только выбивал у них оружие, а потом ученики Общины уже сами их добивали.

А-Цзы закричала:

— А-Би похитили злодеи!

Дуань Юй опешил, а затем в ярости воскликнул:

— Ах! Я убью его! Где этот злодей?

А-Цзы указала пальцем. Дуань Юй с гулом помчался вперёд, включив «Лёгкий шаг по волнам» на полную мощность, и мгновенно исчез из виду.

Цзян Минчжэ, опасаясь за него, собрался бежать следом, но А-Цзы, вспомнив о его невероятной скорости, быстро крикнула:

— Белая и Зелёная Демоницы всегда вместе! Я пойду с тобой!

Она схватила его предплечье, согнула руку под прямым углом и, легко подпрыгнув, уселась на него.

Одной рукой она ухватилась за его плечо, а ногами радостно забила в воздухе, торопя:

— Поехали, поехали! Но-но-но!

Му Ваньцин широко раскрыла глаза — не ожидала от А-Цзы таких вольностей. Её голова ещё не успела осознать происходящее, а руки уже сами потянулись к левому плечу Цзян Минчжэ. Она прыгнула и тоже уселась, только потом сообразив, что натворила, и покраснела:

— Чёрный и Белый Злодеи — тоже пара!

Цзян Минчжэ не знал, смеяться ему или плакать. Это ведь не современность, где объятия и поцелуи на улице — обычное дело. В эту эпоху девушки редко вели себя так вольно.

Но А-Цзы выросла в Секте Сюйсу — от рождения хитрая и непоседливая, а Му Ваньцин вообще не обращала внимания ни на что, кроме любимого человека. Теперь эти две сестрички устроились по обе стороны от него — поистине шокирующее зрелище!

К счастью, при его нынешнем уровне силы вес двух девушек — около пятидесяти килограммов — не составлял проблемы. Он покачал головой и вздохнул:

— Ладно-ладно… Госпожа Чжун…

Он хотел сказать: «Иди за нами, мы подождём тебя впереди».

Но Чжун Лин тут же воскликнула:

— старший брат Цзян зовёт и меня сесть? Отлично! Сёстры едины духом — я не могу бросить Фиолетовую девчонку и Деревянную Куклу!

И она прыгнула ему на спину, обхватив плечи, и весело засмеялась:

— Спасать людей — как тушить пожар! Быстрее, быстрее, быстрее!

А-Цзы сверкнула глазами, собираясь её прогнать, но Цзян Минчжэ уже не выдержал любопытных и завистливых взглядов окружающих нищих. Он шагнул вперёд — и мгновенно исчез, оставив за собой лишь свист ветра.

Девушки не ожидали такой скорости и в один голос взвизгнули, инстинктивно крепче обняв его. Они переглянулись — и почувствовали одновременно стыд и волнующее возбуждение.

Несмотря на троих пассажиров, Цзян Минчжэ мчался с невероятной скоростью. Вскоре он догнал Дуань Юя. К счастью, дорога была всего одна — заблудиться было невозможно. Пробежав больше десяти ли, они увидели под большим деревом у обочины группу людей. Там стояли А-Чжу и другие, окружая молодого господина в синей длинной одежде.


Глава 162
Цзян Минчжэ резко затормозил.

Затем круто развернулся и ушёл в сторону, уступив дорогу Дуань Юю, который, словно грузовик, несся прямо на него. Руки Цзяна были заняты, и он мог лишь беспомощно смотреть, как его третий брат с разбегу ныряет в кусты.

А-Чжу и А-Би в один голос вскрикнули от испуга.

Бао Бутун и Фэн Боэ громко расхохотались.

На лице молодого господина в синей одежде играла лёгкая улыбка, но в глазах, устремлённых на Цзяна Минчжэ, увешанного диковинными украшениями, невольно мелькнула холодинка.

Цзян Минчжэ, обладавший чутким восприятием, сразу уловил эту враждебность.

Она напомнила ему тех соперников из прошлого, которые, проиграв контракт, всё равно изображали из себя джентльменов.

А-Цзы спрыгнула с предплечья Цзяна Минчжэ и поспешно спросила А-Чжу:

— А-Чжу, разве тебя не схватили псы из Западного Ся?

Выражение лица А-Чжу слегка смутилось, но она быстро взяла себя в руки и улыбнулась:

— А… да, это так. К счастью, повстречала нашего господина — он прогнал того человека!

Цзян Минчжэ вытащил Дуань Юя из кустов, нарочито удивился и, обращаясь к юноше в синем, почтительно сложил руки в поклоне:

— «Южный Му Жуньфу, Северный Сяо Фэн» — два величайших таланта нашего времени! Какое счастье для Цзяна: вчера заключить братский союз с братом Сяо, а сегодня уже лицезреть самого господина Му Жуньфу!

Причёска Дуань Юя растрепалась, одежда порвалась в нескольких местах, и он выглядел крайне неряшливо. Однако по своей природе он был беспечным и не придавал этому значения, тоже сложив руки в поклоне:

— Ха-ха, со мной то же самое!

Юноша в синем любезно ответил на поклон, его тон звучал искренне и тепло:

— Я уже слышал от третьего брата Бао и четвёртого брата Фэна о вашем братстве в роще абрикосов. Это поистине прекрасная история в мире воинов! Жаль, что Му Жуньфу не довелось в ней участвовать — сожаление безмерное!

Му Жуньфу был на вид двадцати шести–двадцати семи лет, с изящными чертами лица и благородной осанкой. По внешности он уступал Цзяну Минчжэ лишь немного.

После пары вежливых фраз он принял серьёзный вид и сказал:

— В последнее время повсюду появляются мошенники, выдающие себя за представителей рода Му Жунь и убивающие мастеров из разных школ. Из-за этого я вынужден бесконечно мотаться туда-сюда и совсем измучился. Только что третий брат Бао рассказал мне, что вчера перед героями Общины Нищих вы, господин Цзян, столь убедительно защищали мою честь — ваши доводы были логичны и неоспоримы!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Просто сказал то, что думал. Не стоит преувеличивать.

Му Жуньфу поспешно возразил:

— Для вас, может, это всего лишь несколько слов, но именно они разрешили мне огромную проблему! Если я не отблагодарю вас за такую доброту, как смогу спокойно смотреть вам в глаза? Если у вас и ваших спутниц нет срочных дел, прошу, загляните на несколько дней в поместье Цаньхэ! Позвольте мне хоть немного проявить гостеприимство хозяина!

Услышав это, Дуань Юй невольно взглянул на А-Би, а затем горячо уставился на Цзяна Минчжэ — ясно было, что он очень надеется на согласие.

Цзян Минчжэ и сам собирался наведаться в Зал Возвращённых Учений, так что отказался бы только из вежливости. Он улыбнулся:

— Этого я и сам желаю, но не осмеливался просить! К тому же я уже пообещал А-Чжу и А-Би помочь им справиться с наставником Тибета Цзюймо Чжи. Правда, я сомневался в своих силах — ведь этот иноземный монах очень опасен. Но раз вы, брат Му Жунь, вернулись, то это просто отлично! Вместе мы непременно справимся с ним!

Му Жуньфу удивился:

— А-Чжу и А-Би поручили вам разобраться с наставником Тибета?

Он только что увёл всех с поля боя, быстро переоделся, вернув себе прежний облик, а Бао Бутун уже успел вкратце рассказать о происшествии в Общине Нищих, как тут же подоспела группа Цзяна Минчжэ.

О том, как Цзюймо Чжи устроил переполох в Цинъюнь, А-Чжу и А-Би ещё не успели упомянуть.

Заметив его недоумение, А-Чжу поспешила объяснить:

— Прошу выслушать, господин. Дело было так: несколько дней назад бабушка Жуй и бабушка Пин, служанки тётушки со стороны дяди, пришли к А-Би. Они повели господина Цзяна в поместье Маньто, а господину Дуаню туда идти было неудобно, так что попросили нас принять гостей…

Она говорила быстро и чётко, и вскоре вся история была изложена.

Му Жуньфу выслушал и ещё больше удивился:

— Выходит, господин Цзян, вы — младший брат моей тётушки? Тогда… вы — мой старший родственник?

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха-ха! Не стану скрывать, брат Му Жунь: ваша кузина Ван Юйянь действительно зовёт меня «маленьким дядюшкой». Но ведь мы почти ровесники — я даже моложе вас на несколько лет! Так что давайте считать по-своему: ваша тётушка — моя сестра Цинло, а вы — мой брат Му Жунь. Пока мы не встретимся с ней лицом к лицу, зачем усложнять?

Му Жуньфу, увидев его искренность, тоже улыбнулся:

— Господин Цзян, вы человек широкой души — восхищаюсь! Если бы вы потребовали, чтобы я называл вас «дядюшкой», мне было бы неловко. Так что пусть будет по-вашему — и постараемся не встречаться с моей тётушкой. Не стану скрывать: она не в ладах с моей матерью и не очень-то одобряет меня.

Бао Бутун возмущённо фыркнул:

— Глаза этой тётушки со стороны дяди — я, господин Бао Третий, категорически не одобряю! Наш господин — дракон среди людей, а она его не ценит! Кого же тогда она вообще может уважать в этом мире?

А-Цзы гордо заявила:

— Конечно, моего младшего брата! Разве вы не слышали, как он зовёт её «сестрой Цинло»? Если бы она его не любила, разве позволила бы такое обращение?

Бао Бутун возразил:

— Нет-нет, малая, у женщин волосы длинны, а ум короток…

А-Цзы вскипела:

— Хм! Почему же ты не скажешь, что именно эта «женщина с длинными волосами и коротким умом» спасла тебя, подлого негодяя, лекарством из той вонючей бутылочки? Ты даже не умеешь быть благодарным, а ещё учишься говорить «чжи-ху-чжэ-е»!

Бао Бутун не только не рассердился, но и обрадовался:

— Нет-нет, это разные вещи! Как вчера сказал имбирный братец: «люди — это люди, дела — это дела, правда — это правда, ложь — это ложь». Да, ты спасла меня…

Они заспорили, перебивая друг друга. Му Жуньфу, похоже, давно привык к болтливости Бао Бутуна и не обращал внимания, продолжая улыбаться:

— Третий брат Бао слишком высокого мнения обо мне. На самом деле именно вы, господа Цзян и Дуань, поистине достойны звания «драконов среди людей». Неудивительно, что моя тётушка вас выделяет.

Дуань Юй недовольно буркнул:

— Меня не считайте. Ваша тётушка, увидев меня, сразу избила! В её поместье я больше ни ногой.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Брат Му Жунь, вы не знаете: моя тётушка больше всего почитает своего отца — моего и А-Цзы наставника, Старого Бессмертного Сюйсу. Я — ученик Секты Сюйсу, поэтому она ко мне и относится иначе. Это ничего не значит. А вот Цзюймо Чжи — другое дело: он знает множество секретных техник Шаолиня и владеет ужасающей невидимой силой ладоней. Если он задержится в Гусу, это станет для вас, брат Му Жунь, серьёзной угрозой.

Он незаметно вернул разговор к Цзюймо Чжи. Му Жуньфу глубоко удивился:

— Он ищет могилу моего отца? Зачем?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Об этом я кое-что знаю. Похоже, ваш отец когда-то подарил ему несколько шаолиньских манускриптов. Этот монах решил отблагодарить, передав в ответ Шесть Пульсовых Мечей клана Дуань. Позже, овладев этой техникой, он в одиночку ворвался в Храм Тяньлун, схватил моего третьего брата и привёз его в Цзяннань, чтобы сжечь «мечи» у могилы вашего отца. Мой дядя, князь Чжэньнаня, преследовал его, а я как раз приехал навестить старшую сестру — так мы и объединили усилия, чтобы отбить моего младшего брата.

Му Жуньфу был потрясён:

— Сжечь брата Дуаня вместо меча-манускрипта? Это же полное безумие! Род Му Жунь — не злодеи и не еретики, мы никогда бы не пошли на такое!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Ясно как день: он сам жаждет Шести Пульсовых Мечей. Я даже предлагал тогда: пусть мой третий брат придет к могиле вашего отца и либо продекламирует технику, либо запишет и сожжёт на месте. Но этот монах наотрез отказался — ему непременно нужно было получить запись в руки.

Му Жуньфу вспыхнул от гнева и стиснул зубы:

— Он охотится за секретами клана Дуань, но при этом прикрывается именем рода Му Жунь! Настоящий подлец!

Затем он задумчиво добавил:

— То, что брат Дуань готов отправиться к могиле моего отца и раскрыть ему суть Шести Пульсовых Мечей, говорит о его искренности. Не знаю, хотел ли мой отец этого при жизни, но за ваше доброе намерение, господа Цзян и Дуань, я от его имени благодарю вас.

С этими словами он глубоко поклонился.

В это время вмешался Фэн Боэ:

— Господин, если кто-то замышляет что-то против усыпальницы старого господина, мы не можем оставаться безучастными. Лучше поскорее возвращаться!

Му Жуньфу кивнул, достал из рукава фейерверк, поджёг и поднял вверх. Раздался хлопок — в небе расцвела ракета, и огненные искры разлетелись во все стороны.

Чжун Лин удивилась:

— Зачем запускать фейерверк днём? Всё равно не разглядишь толком. Надо вечером — тогда будет красиво!

Му Жуньфу улыбнулся:

— Если девушке нравятся фейерверки, вечером запустим хоть сотню! Моё поместье стоит у воды — в небе огни, в воде отражение… зрелище достойное!

Чжун Лин обрадовалась:

— Деревянная Кукла, слышишь? Господин Му Жуньфу обещает показать нам фейерверки!

Му Ваньцин холодно отозвалась:

— Если хочешь смотреть — смотри. Или оставайся в Цзяннани и выходи замуж. Тогда перестанешь ежедневно строить глазки моему мужу.

Чжун Лин тут же парировала:

— Мечтай не мечтай! Ладно, не буду смотреть!

Му Жуньфу услышал это и удивился про себя: «Ещё минуту назад эта девушка была в восторге и с нетерпением ждала фейерверков, а теперь, ради этого Цзяна, сразу отказалась. Ясно, что она без ума от него.

Странно… Этот Цзян выглядит самым обыкновенным, да ещё и ученик старика Дина. Почему все эти принцессы так им очарованы? Я ведь хочу стать зятем Далийского двора — неужели он станет моим главным соперником?»

Пока он размышлял, вдруг заметил, что Дуань Юй то и дело поглядывает на А-Би. В голове Му Жуньфу мелькнула мысль: «Ага! Наследный принц Дали, похоже, неравнодушен к А-Би. Если я подружусь с ним, его сестра уж точно прислушается к его мнению!»

Пока одни говорили, другие строили планы. Примерно через время, необходимое, чтобы сгорела одна благовонная палочка, вдруг примчался всадник на быстром коне!

(Глава окончена)


Глава 163
Конь подскакал вплотную, и с него спрыгнул приземистый крепыш, мгновенно бросившись на колени:

— Подданный Хань У кланяется юному господину!

Му Жуньфу спокойно произнёс:

— Вставай, говори стоя.

Мужчина поднялся и, сложив руки в кулак, поклонился:

— Кланяюсь третьему и четвёртому господинам! Ах!

Увидев раны Бао Бутуна и Фэн Боэ, его лицо исказилось от ярости:

— Какой же слепой ублюдок осмелился ранить третьего господина Бао и четвёртого господина Фэн? Чтоб ему пусто было! Сейчас же соберу всех братьев и прикончу этого мерзавца!

Бао Бутун покачал головой:

— Нет, нет и ещё раз нет! Во-первых, если даже я, господин Бао Третий, пострадал от его руки, то тебе, железноголовому крокодилу, со всей твоей ничтожной бандой Топоров и вовсе не стоит лезть в драку. Во-вторых, называя моего обидчика ублюдком, ты тем самым делаешь господина Бао Третьего ещё хуже — ведь он проиграл даже такому ублюдку! В-третьих, настоящие герои после драки становятся друзьями. Тот, кто нас избил, уже стал нашим братом по духу, а ты хочешь убить моего брата? Значит, ты не считаешь господина Бао Третьего за человека!

С этими словами он резко пнул мужчину ногой, отправив его кувыркаться через голову. Голова того с силой ударилась о землю, и он тут же окровавился. Бао Бутун повернулся к Цзян Минчжэ и виновато сказал:

— Простите, юный господин Цзян, это всего лишь глупец из толпы, не стоит с ним считаться.

Пинок был настолько сильным, что крепкий, толстый мужчина несколько раз пытался подняться, но снова падал, будто пьяный, и никак не мог устоять на ногах.

Цзян Минчжэ понял: Бао Бутун намеренно ударил так сильно, чтобы уладить ситуацию и показать, что сам уже наказал хама за неуважительные слова. Он махнул рукой:

— Не знал — не виноват.

Фэн Боэ поддел ногой лежащего и расхохотался:

— Старина Хань, ты сам напросился на это! Вставай, давай знакомься: это поставщик клана Дуань Цзян Минчжэ, наследный князь Чжэньнаня и несколько юных госпож.

Хань У, оглушённый и растерянный, поднялся, не разбирая, где север, а где юг, и начал кланяться направо и налево:

— Кланяюсь поставщику! Кланяюсь наследному князю! Кланяюсь юным госпожам!

Фэн Боэ усмехнулся Цзян Минчжэ и остальным:

— Это Хань У, глава банды Топоров из Сиси, прозванный Железноголовым Крокодилом. Голова у него, правда, деревянная, зато в делах расторопен.

Цзян Минчжэ прищурился: «Как же вы с Бао Бутуном смели называть его глупцом?»

Фэн Боэ снова обратился к Хань У:

— На этот раз пришёл не ради пустого разговора. Срочно пригнали десять хороших коней. Чем быстрее, тем лучше!

Хань У тут же закивал:

— Десять коней? Хорошо, хорошо! Сейчас же!

Он, пошатываясь, подвёл своего коня, вскочил в седло и умчался. Вскоре вернулся, приведя десять резвых скакунов.

Всадники на них, очевидно, были лучшими людьми банды Топоров: спрыгнули с ловкостью, встали у обочины и, не поднимая глаз, поклонились до земли.

Хань У угодливо улыбнулся:

— Юный господин, третьи и четвёртые господа, годятся ли эти кони?

За время отсутствия он даже не перевязал рану на голове — кровь засохла на ветру, и половина лица была в красных подтёках.

Цзян Минчжэ подумал про себя: «В оригинале видно лишь, как Му Жуньфу со своими четырьмя вассалами мечется, словно муха в банке. Но разве семья, веками мечтающая о восстановлении государства, может не иметь ресурсов? По всему Цзяннаню, наверное, ещё множество подобных банд Топоров, уже подчинённых ему».

Му Жуньфу едва заметно кивнул. Фэн Боэ засмеялся:

— Молодец, сработал быстро! Ступай. Через несколько дней пришли кого-нибудь в моё поместье за конями.

Больше он не обращал на того внимания, подвёл коня Му Жуньфу, и все сели в сёдла, двинувшись на юг.

Два часа они скакали без остановки вдоль южного берега озера Тайху, пока не достигли обширных заболоченных земель. Перед глазами раскинулась сеть речушек и ручьёв — узких и широких водных путей, переплетённых, словно паутина, среди густых зарослей камыша.

Фэн Боэ крикнул:

— Держитесь за мной! Не отставайте!

Он первым вогнал коня в камыши. Остальные последовали за ним. То здесь, то там среди густых зарослей оказывались маленькие деревянные мостики, позволявшие легко пересекать ручьи и речки. Вскоре они выехали из камышовых зарослей и увидели перед собой двадцать–тридцать аккуратных домиков.

Му Жуньфу осадил коня и улыбнулся:

— Поместье Цаньхэ моего рода скрыто в туманах озера Тайху. Давайте немного отдохнём в поместье Сюаньшун четвёртого брата Фэн, а затем сядем на лодку и отправимся к нам.

Услышав шум коней и голоса, слуги и служанки стали выглядывать из окон. Увидев Му Жуньфу и его спутников, они бросились встречать, кланяясь. Му Жуньфу они называли «господином», а Фэн Боэ — «господином», проявляя крайнее почтение.

Один из слуг тут же побежал внутрь, выкрикивая:

— Госпожа! Господин вернулся!

Вскоре две служанки вывели наружу полную, добродушную женщину.

Му Жуньфу улыбнулся:

— Сестра Четвёртая! Давно не виделись. Как поживаете?

Женщина поспешила сделать реверанс:

— Кланяюсь юному господину! Благодаря вашей удаче, я в добром здравии. Ах, третий брат, как вас ранили? А-Чжу, А-Би, вы тоже здесь? А где же ваш четвёртый брат?

Ей было лет двадцать семь–восемь, внешность — заурядная, фигура — круглая, одежда — богатая, взгляд и интонации — чрезвычайно мягкие и доброжелательные.

Цзян Минчжэ обернулся и увидел, как Фэн Боэ прячется за спиной Бао Бутуна.

Тот усмехнулся:

— Нет, нет и ещё раз нет! Сестра, ранен не только твой третий брат.

Он шагнул в сторону, выставив на вид съёжившегося Фэн Боэ.

Женщина, увидев сломанные руки мужа, ахнула и тут же покраснела от слёз:

— Опять подрался?! Если ради великого дела юного господина — ладно. Но если сам напросился на драку, знай: я больше не стану с тобой разговаривать!

Лишившись укрытия, Фэн Боэ заметно смутился. Заметив, что Цзян Минчжэ, Дуань Юй и другие с любопытством смотрят на него, он почувствовал стыд, кашлянул и выпятил тощую грудь, стараясь принять вид императора Хэцяна — гордый и надменный.

Хриплым голосом он бросил:

— Мужские дела — не для женских ушей! Разве не видишь, сколько у нас гостей? Иди, готовь пир в честь их прибытия!

Женщина замерла, будто не веря своим ушам:

— Ты теперь так со мной разговариваешь? Неужели завёл себе на стороне?

При этом она невольно бросила взгляд на А-Цзы и двух других девушек.

Цзян Минчжэ кашлянул и, сложив руки в кулак, сказал:

— Сестра, не беспокойтесь! Эти трое — мои.

Чжун Лин широко раскрыла глаза: «Он признал! Цзян-гэ признал!»

Женщина натянуто улыбнулась:

— Эти юные госпожи прекрасны, как цветы весны. Ему ли с его рожей на такое претендовать? Не волнуйся, братец, я совсем не беспокоюсь.

Лицо Фэн Боэ покраснело, и он прошипел:

— Ты что, не слышишь? У меня важные гости! Сам юный господин и третий брат здесь! Доставай моё лучшее вино из погреба…

Цзян Минчжэ остро почувствовал, как Му Жуньфу и Бао Бутун одновременно сострадательно переглянулись.

Женщина вдруг нахмурилась, и вся её доброта мгновенно исчезла. Левой рукой она резко отвела назад, присела и, словно круглый мяч, стремительно влетела в объятия Фэн Боэ. Её кулак с грохотом врезался ему в живот — глаза Фэн Боэ вылезли на лоб, а ноги оторвались от земли.

Не дав ему упасть, женщина ловко подхватила его под мышку и, повернувшись, снова улыбнулась с прежней мягкостью:

— Юный господин, третий брат, А-Чжу, А-Би и все уважаемые гости, позвольте моим служанкам Сяо Диэ и Сяо Э проводить вас в цветочный зал. Я переодену мужа и дам ему лекарство, а потом он сам придет к вам выпить.

Му Жуньфу и Бао Бутун одновременно поклонились:

— Сестра Четвёртая / Сестра, делайте, что нужно! Мы же не чужие, не стоит церемониться.

Фэн Боэ извивался и кричал:

— Юный господин, спасите! Третий брат…

Не договорив, он получил удар кулаком по макушке и замолк. Женщина скромно улыбнулась, сделала реверанс и, словно стрела, метнулась во внутренний двор.

На месте остались лишь две служанки с маленькими глазками и крупными носами. Они одновременно протянули руки:

— Прошу сюда.

Служанки провели всех в цветочный зал. Зал имел два выхода: слева — внутренний двор, утопающий в цветах, справа — вид на озеро, где небо сливалось с водой. На столах стояли изысканные фрукты и угощения, а также чашки с благоухающим чаем. Поклонившись, служанки удалились.

Как только они вышли, А-Цзы расхохоталась:

— Ха-ха-ха! А-Чжу, твой четвёртый брат выглядит таким грозным, а жена его бьёт — и он даже не смеет ответить!

Чжун Лин тут же подхватила:

— Да-да! Он что, очень боится жены?

Му Ваньцин ничего не сказала, но тоже с интересом посмотрела на них.

Бао Бутун опередил всех:

— Нет, нет и ещё раз нет! Мой четвёртый брат не боится жены — он её любит! Таковы принципы настоящего мужчины, чего вам, девчонкам, не понять!

А-Цзы весело подмигнула:

— Бао Лаосань, а ты дома тоже так «любишь», когда жена тебя бьёт?

Лицо Бао Бутуна мгновенно покраснело, и он закричал:

— Как можно?! Кто я такой?! Если бы моя жена осмелилась так себя вести, я бы пнул её ногой обратно в родительский дом плакать…

Не успел он договорить, как снаружи донёсся голос жены Фэн Боэ:

— Почему третья сноха не заходит? Чего стоишь?

Бао Бутун подскочил и бросился на колени:

— Это была просто шутка! Милочка, ради лица Бао Буляна прости меня хоть раз!

Снаружи послышалось:

— Ах, это просто бочка! Думала, третья сноха пришла.

Бао Бутун резко обернулся и увидел, как жена Фэн Боэ, прикрывая рот, весело вошла внутрь:

— Юный господин, третий брат, угощайтесь, пожалуйста. Муж, наверное, устал и немного поспит, а потом присоединится к вам.

Она хлопнула в ладоши, и слуги с служанками начали подавать блюда одно за другим, словно река.

(Глава окончена)


Глава 164
Пиршество уже подходило к середине, когда наконец появился Фэн Боэ — явно недовольный и смущённый.

А-Цзы с любопытством спросила, в чём дело, и узнала, что его супруга тоже из знатного рода — старшая дочь клана Божественного Кулака из Цзяннани.

По словам Бао Бутуна, госпожа Фэн обладала выдающимися способностями: её «Безтеньевый Божественный Кулак» превосходил даже мастерство предков. Даже будучи совершенно здоровым, Фэн Боэ не выдержал бы в бою с ней и тридцати схваток.

Фэн Боэ сильно смутился и тут же парировал:

— Господин Цзян, не слушайте болтовню моего третьего брата! Если бы я не уступал той женщине, то в пятидесяти схватках ни за что бы не проиграл! А вот моя невестка, жена третьего брата, училась у наставницы Ту Лун из гор Янданшань — её фехтование просто великолепно. Если мой третий брат осмелится задираться, она ему все волосы с головы сбрить!

Они оба принялись раскрывать друг другу старые тайны, и Дуань Юй с А-Цзы расхохотались, а Цзян Минчжэ не смог удержать улыбки.

Про себя он подумал: «Не зря род Му Жуня из Гусу так прославлен. Видимо, мало кто в Поднебесной знает, насколько велика их скрытая сила. Уж наверняка жёны Дэн Байчуаня и Гунъе Цяня тоже из не простых семей».

Когда трапеза завершилась, госпожа Фэн уже приказала подготовить лодку.

А-Би, будучи внимательной, заметила лёгкую печаль в глазах госпожи Фэн и поняла: та переживает за ранения Фэн Боэ. Воспользовавшись моментом, она наклонилась к Му Жуньфу и тихо что-то шепнула ему на ухо.

Му Жуньфу всё понял и весело предложил Бао Бутуну и Фэн Боэ остаться и отдохнуть.

Те, конечно, отказались. Один сказал, что прогулка с молодым господином поднимет ему настроение, а хорошее настроение ускорит выздоровление. Другой заявил, что его удары ногами по-прежнему сильны и, если на пути молодого господина встретятся какие-нибудь нахалы, он всё ещё сможет помочь.

Му Жуньфу на миг растерялся, но Цзян Минчжэ поддержал его:

— Подумайте сами: сейчас наставник Тибета прибыл в Цзяннань, Палата Первого Ранга вторглась в регион, а глава Общины Нищих сменился. В Поднебесной уже поднялся ветер перемен, и скоро могут последовать ещё большие потрясения. Если вы не залечите раны вовремя, неужели собираетесь всё это время быть лишь зрителями?

Бао и Фэн переглянулись, признавая справедливость этих слов, и неохотно согласились остаться, глядя, как остальные садятся на лодку и отплывают.

Лодка из поместья Сюаньшун была просторной и длинной. Все устроились в каюте, пили чай и беседовали. Дуань Юй вспомнил, как недавно они плыли в Сиси, и А-Би играла на веере и пела. А-Цзы и Чжун Лин тут же захотели услышать песню и стали просить. А-Би не смогла отказать, сняла сочельник с волос, расставила чайные чашки в ряд, налила в них воду разной глубины и, постучав по краям, создала мелодию. Затем она запела — тихую, нежную песню из Цзяннани.

Все слушали, заворожённые. Му Жуньфу незаметно подмигнул Цзян Минчжэ и вышел из каюты.

Цзян Минчжэ понял, что тот хочет поговорить с ним наедине, и последовал за ним.

Они вышли на нос лодки. Му Жуньфу сложил руки в поклон и тихо сказал:

— Мои третий и четвёртый братья не знали о вашем добром намерении и нагрубили вам. Я от их имени приношу вам извинения.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Сегодня господин Бао сказал верные слова: «Не познаешь друга, не подравшись». На самом деле, вина скорее на мне — я ударил слишком сильно и ранил ваших людей. Что вы не взыскали со мной, уже великое счастье. Да и между нами есть связь через сестру Цинло, так что мы вовсе не чужие. Прошу, не упоминайте больше об извинениях.

Му Жуньфу с благодарностью кивнул и вздохнул:

— Увы, отец ушёл слишком рано, и мне одному пришлось держать знамя рода Му Жуня. Я молод и неопытен, многое делаю не лучшим образом. А ещё кто-то из тени клевещет на меня, из-за чего многие школы теперь враждебны ко мне. Мои братья тревожатся за меня и, будучи горячими, иногда только усугубляют ситуацию. Но я не могу их упрекать — ведь они преданы мне всей душой. Скажу слово строже — обижу их. Вот и получается, что я в безвыходном положении.

Цзян Минчжэ серьёзно ответил:

— Всё это коренится в том, кто клевещет на вас из тени. Му Жуньфу, я как раз хотел поговорить с вами об этом.

Му Жуньфу удивился и обрадовался:

— Неужели вы знаете, кто этот злодей?

Цзян Минчжэ начал:

— Это долгая история…

И вдруг резко развернулся и ударил кулаком в грудь Му Жуньфу.

Тот не ожидал нападения и, пытаясь защититься, уже почувствовал, как кулак коснулся его тела. В отчаянии он инстинктивно применил семейное искусство «Поворот Звёзд и Смена Луны».

Его тело слегка скользнуло в сторону, и вокруг него возникла мягкая, но мощная волна внутренней ци. Кулак Цзян Минчжэ неожиданно изменил направление и полетел обратно в самого владельца.

Цзян Минчжэ слегка удивился: «Так вот оно, знаменитое „Поворот Звёзд и Смена Луны“! Действительно впечатляет. Но я ведь почти не вкладывал силы — неудивительно, что он сумел отразить удар. А если бы я ударил в полную мощь, смог бы он перенаправить мой кулак?»

Мысль пронеслась мгновенно, но руки не замедлились: он поднял левую ладонь и остановил собственный кулак.

Му Жуньфу уже собирался контратаковать, но увидел, что Цзян Минчжэ отступил на шаг и улыбается без тени враждебности.

— Вы нарочно проверяли моё искусство? — удивился он.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Давно слышал, что в Зале Возвращённых Учений собраны все великие техники Поднебесной. Полагаю, вы, Му Жуньфу, тоже обладаете обширными знаниями. Скажите, узнали ли вы, откуда мой кулак?

Му Жуньфу нахмурился, вспоминая детали удара, и вдруг воскликнул:

— Великий посох Вэйто из монастыря Шаолинь?

— Верно! — кивнул Цзян Минчжэ. — Не стану скрывать: по пути в Цзяннань я встретил одного человека… Сначала я был ему очень благодарен, но А-Чжу сказала, что среди управляющих вашего рода нет никого с таким именем!

Он рассказал обо всём, что произошло с Янь Лунъюанем, и достал флаг с кровавым иероглифом.

Му Жуньфу бросил взгляд на флаг, сильно удивился, взял его и внимательно осмотрел.

— Действительно наш флаг. Не стану скрывать, Цзян-господин: в роду Му Жуней флаги с иероглифом «Янь» бывают трёх видов — золотые, чёрные и кровавые. Их дарят подчинённым, союзникам и братьям по крови соответственно. Даже четыре старших управляющих могут дарить лишь золотые и чёрные флаги. Кровавый же флаг хранится лично главой рода. Кто такой этот Янь Лунъюань? Как он смог получить наш кровавый флаг и подарить его вам?

Цзян Минчжэ сказал:

— А-Чжу предположила, что он, возможно, и есть тот самый теневой злодей. Но ведь он явно проявил ко мне доброту, видя, что я молод, но уже неплохо владею искусством боя, и хотел завоевать мою дружбу. Разве это не доброе намерение?

Но тут же нахмурился:

— Однако если бы его намерения были чисты, это было бы странно. Во-первых, даже вы, глава рода, не знаете этого человека. Во-вторых, он отправился в государство Дали и прямо заявил, что хочет расправиться со Сюаньбэем из Шаолиня. Если он убьёт Сюаньбэя, используя «Большой посох Вэйто», монастырь непременно заподозрит вас. Разве не так он создаёт вам нового врага? Я никак не могу понять его истинных мотивов.

— Он хочет убить Сюаньбэя из Шаолиня!

В глазах Му Жуньфу вспыхнул странный свет. Он вдруг вспомнил, как в юности монах Сюаньбэй приходил к ним домой, желая повидать отца Му Жунбо. Отец тогда был дома, но велел ему солгать, что его нет. Через несколько дней отец в спешке покинул дом и исчез.

Спустя несколько месяцев мать собрала его и всех домочадцев и объявила, что отец умер вдали от дома, и его тело привёз друг.

Му Жуньфу ясно помнил, как рыдал, прося позволить взглянуть на лицо отца в последний раз, но мать наотрез отказалась, сказав, что тело уже разложилось и вид его унизил бы достоинство рода. Похороны прошли в спешке.

Он тихо пробормотал:

— Неужели этот Янь Лунъюань — тот самый, кто привёз отца домой? Или он тайный агент отца, оставленный на случай, если я окажусь слишком юн и неопытен, чтобы поддержать наш род?

— Что вы сказали? — удивился Цзян Минчжэ.

Му Жуньфу сначала не хотел рассказывать, но, взглянув на кровавый флаг в руках, стиснул зубы и прошептал:

— Цзян-господин, раз у вас есть наш кровавый флаг, я не стану скрывать…

Он изложил свои догадки и добавил:

— Янь Лунъюань говорит, что хочет убить Сюаньбэя. Неужели мой отец погиб от его руки, и теперь он мстит за него?

Цзян Минчжэ моргнул, подумав: «С учётом того, что знает Му Жуньфу, и если не догадаться, что его отец притворился мёртвым, такое предположение вполне логично».

Он спросил:

— Сюаньбэй — известный мастер Шаолиня, но разве его искусства хватило бы, чтобы убить вашего отца, господин Му Жунбо?

Му Жуньфу задумался, потом с ненавистью процедил:

— Я понял! Один Сюаньбэй не смог бы убить отца. У него были сообщники! Они все вместе напали и убили его! Янь Лунъюань наверняка был правой рукой отца. Все эти годы он выяснял, кто убил его, и теперь тайно мстит! Глава школы Цинчэн, вождь клана Циньцзячжай, глава горы Фу Ню, заместитель главы Общины Нищих — все они, вероятно, были сообщниками этого лысого Сюаньбэя!

Чем больше он думал, тем больше убеждался в правоте своей догадки.

— Да, именно так! Он убивает их, используя наше собственное искусство «Отплатить противнику его же приёмом», но я последние дни путешествую по Поднебесной и могу доказать, что это не я совершил убийства. Наоборот, это снимает с меня подозрения! Надо обязательно спросить мать — она наверняка знает, кто такой Янь Лунъюань.

Он глубоко вздохнул, вернул флаг Цзян Минчжэ и низко поклонился:

— Если бы не вы, я бы и не знал, что в нашем роду есть такой верный и преданный человек! Раз он подарил вам кровавый флаг, вы теперь мой брат по крови! Ладно, не стану больше церемониться. Я старше вас на несколько лет — позволите называть вас младшим братом?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Брат, ваши слова напомнили мне один отрывок из «Мемориала о выступлении в поход».

Му Жуньфу, не любивший чтения, удивился:

— Что за «Мемориал о выступлении в поход»? Что там написано?

— Это письмо, которое канцлер Чжугэ Лян из государства Шу-Хань написал императору Лю Шаню. Там есть такие слова: «Ведь придворные стражи неустанно трудятся внутри дворца, а верные воины самоотверженно сражаются вне его — всё это из благодарности за особое доверие Первого Императора и желания отплатить за него нынешнему государю!»

Услышав слово «государь», Му Жуньфу вздрогнул, и в его глазах вспыхнул огонь.

— Именно так! Дэн Дагэ и другие трое — это те самые стражи, неустанно трудящиеся внутри. А дядя Янь Лунъюань — верный воин, сражающийся вне! Младший брат…

Он схватил руки Цзян Минчжэ и с глубоким чувством произнёс:

— Младший брат, не хочешь ли ты узнать о моих заветных мечтах?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Семьсот лет назад, в битве при Шэньхэйби, род Му Жуня из позднего Янь потерпел поражение от рода Тоба из Северной Вэй, и с тех пор их государство пришло в упадок. Ваше поместье названо «Цаньхэ», вы носите фамилию Му Жунь и имя «Фу» — «восстановить». Неужели трудно угадать вашу мечту? Неужели вы хотите восстановить государство Янь?

Му Жуньфу широко раскрыл глаза от изумления:

— Не зря третий брат не раз говорил, что вы — великий талант! Младший брат, вы… вы смогли угадать мою сокровенную мечту лишь по названию нашего поместья и моему имени? Если вы поможете мне, я, Му Жуньфу, непременно восстановлю былую славу наших предков! И тогда я возведу вас в сан Вана-Соправителя, и род Му Жуня, и род Цзян будут вечно править Поднебесной вместе!


Глава 165
Му Жуньфу без колебаний нарисовал заманчивую картину будущего и дал обещание. Цзян Минчжэ слегка улыбнулся и покачал головой.

— Брат, даже если сейчас ты искренен, я всё равно не осмелюсь поверить. Стань я хоть на миг «царём, равным императору», разве это не заставит тебя убить меня?

Увидев, что тот не верит, Му Жуньфу всполошился и тут же поднял три пальца:

— Позволь брату дать тебе страшную клятву…

Цзян Минчжэ громко рассмеялся и опустил его руку:

— Ладно, ладно! Допустим, твоё сердце так велико, что ты не убьёшь меня сам. Но твой сын всё равно убьёт моего сына. Император — «один на девяти ступенях», «единственный и неповторимый на вершине власти». Разве он допустит, чтобы кто-то храпел у него под боком?

Му Жуньфу удивился:

— Если мой сын окажется таким бесчеловечным и неблагодарным, разве я стану назначать его наследником? Но ты прав. В детстве отец рассказывал мне истории: Танский император Тайцзун убил брата и заточил отца, а смерть основателя нашей династии тоже выглядела весьма подозрительно. Помню, отец говорил: «Наш предок, герцог Лунчэн, был непревзойдённым мастером боевых искусств, но и он не осмеливался утверждать, что наверняка одолеет основателя династии Сун. Такой воин, как он, разве мог умереть в жалкие пятьдесят лет?» Э-э…

Он уже не осмеливался упоминать о «царе, равном императору», крепко сжал руку Цзяна Минчжэ и с искренней теплотой произнёс:

— Тогда я пожалую тебе титул наследственного князя, не подлежащего передаче другому роду, выдам «золотую грамоту на железной табличке» и клянусь: твой удел будет длиться столько же, сколько и само государство! Ни за что не подведу тебя, раз ты помогаешь мне в великом деле!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Давай пока оставим меня в покое и поговорим о тебе. В своё время Лю Бэй трижды приходил в хижину в Маочжуне, чтобы уговорить Чжугэ Лунчжуна выйти из уединения. Но у него хотя бы был авторитет «благородного дядюшки Лю», да и генералы вроде Гуань Юя, Чжан Фэя и Чжао Юня, да и гражданские чиновники — Сунь Цянь, Цзянь Юн — все были на своём месте. А твои «Нет-нет-нет» и «Ветерок» — разве их можно хоть как-то сравнить?

Му Жуньфу взволнованно возразил:

— Не смей думать, будто я не читал книг! Когда Лю Бэй пришёл к Чжугэ Ляню, ему уже почти исполнилось пятьдесят. А мне всего двадцать восемь! В его возрасте у Лю Бэя, возможно, и денег, и людей было меньше, чем у меня сейчас! Да, Бао Санъе и Фэн Сые не сравнятся с Гуанем и Чжаном, но ведь ты, младший брат, — мастер и в слове, и в деле! Стань моим Гуань Юем и Чжугэ Лянем в одном лице — разве тогда не удастся великое дело?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Я не осмелюсь сравнивать себя с великими предками. Но раз уж у тебя такие грандиозные замыслы, позволь спросить: что ты уже сделал для восстановления своего государства?

Лицо Му Жуньфу стало серьёзным. Он медленно ответил:

— Это величайшая тайна нашего рода. Но раз ты спрашиваешь, брат, я расскажу тебе всё без утайки. Сейчас около ста двадцати влиятельных родов, богатых купцов и могущественных банд поддерживают нас под «золотым флагом». Под «чёрным флагом» — более десятка чиновников, способных управлять целыми городами и областями. Многие из них с детства получали от нас поддержку, чтобы учиться и сдавать экзамены. Кроме того, большинство зелёных лесов Шаньдуна и Хэбэя — те самые разбойничьи шайки — тоже получают наше финансирование. Их боеспособных воинов не меньше тридцати–пятидесяти тысяч. Вот в чём сила, накопленная нашим родом Му Жунь за многие поколения!

Цзян Минчжэ спокойно улыбнулся:

— Звучит неплохо. Но боюсь, эти «золотые» и «чёрные» флаги даже не подозревают, что вы собираетесь свергать династию и основывать новое царство. Они подчиняются вам лишь из страха перед боевой мощью «Южного Му Жуня». Если ты всерьёз попытаешься опереться на них в восстании, стоит только положению немного ухудшиться — и они разбегутся, как птицы и звери.

Му Жуньфу изумился:

— Твои слова поразительно схожи с тем, что говорил мой отец! Он не раз наставлял: поднимать мятеж можно лишь тогда, когда в Поднебесной начнётся великая смута — например, когда Сун, Ляо и Си Ся вступят в полномасштабную войну. Тогда мы сможем выбрать себе союзника, захватить часть земель и уже потом стремиться к большему.

Он крепко сжал руку Цзяна Минчжэ и тихо сказал:

— Младший брат, наследный принц Дали — твой побратим, и, судя по всему, несколько принцесс тоже к тебе неравнодушны. Наверняка ты можешь повлиять на дом Дуань. Скажи, нет ли у них ещё принцесс или княжон, с которыми можно было бы завязать узы? Стань я зятем Дали, это государство станет нашим естественным союзником, и шансы на успех возрастут многократно.

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Ты, брат, смотришь на лист, закрывший глаза, и не видишь горы Тайшань. Раз уж ты готов пожертвовать собой и стать зятем, зачем выбирать именно Дали? Дали — буддийская страна. Все её императоры в итоге остригаются в монахи и стремятся к миру и спокойствию, избегая конфликтов. Даже став их зятем, разве они станут сражаться за тебя? Если уж делать зятем — так уж лучше стать зятем Тибета!

Му Жуньфу опешил и нахмурился:

— Тибет?

Цзян Минчжэ уверенно кивнул:

— Именно! Современный Тибет уже не та снежная держава, с которой даже Великая Тан не решалась вступать в открытую схватку. На плато бесконечные междоусобицы между бесчисленными княжествами. Особенно «законная» Цинтаньская Тибетская держава, зажатая между Сун и Си Ся, страдает день за днём и мечтает вернуть былую славу. Стань ты её зятем, а твои богатства и люди поддержат её — и за десять лет ты сможешь покорить всё Снежное Царство!

Он махнул рукой, будто очерчивая огромные границы:

— Стань ты владыкой Снежного Царства — и повторишь подвиг самого Сонцана Гампо! А если захочешь большего — налево можно союзиться с Суном, чтобы уничтожить Си Ся и править всеми землями к западу от Жёлтой реки на десять тысяч ли; направо — напасть на Индию и покорить множество мелких царств. В любом случае ты будешь действовать с высоты, имея превосходную позицию для наступления или отступления!

Му Жуньфу хлопнул себя по ладони, глаза его засверкали, и он воскликнул:

— Какой великолепный план, младший брат! Все поколения нашего рода мечтали лишь о том, чтобы захватить Шаньдун. Но Ляо и Сун стоят бок о бок уже сто лет, оба — великие державы. Без полномасштабной войны между ними успех невозможен! Никому и в голову не приходило сделать ставку на окраины! Ах!

Он вдруг ударил ладонью по борту лодки и с досадой воскликнул:

— Если бы раньше у нас был такой гений, как ты, чтобы разъяснить отцу и деду расстановку сил в Поднебесной, нам и в голову не пришло бы оставаться «Му Жунями из Гусу»! Давно бы стали «Му Жунями из Цинтаня»!

Чем больше говорил Му Жуньфу, тем сильнее воодушевлялся. Он начал ходить кругами вокруг Цзяна Минчжэ:

— Зять Тибета! Великолепно! Я обязательно стану зятем Тибета! Но как мне познакомиться с тибетской принцессой…

Цзян Минчжэ громко рассмеялся, принял загадочный вид и, загнув пальцы, будто подсчитал что-то:

— Брат Му Жунь, я рассчитал: у тебя и тибетской принцессы предопределённая связь. Иначе зачем наставнику Тибета, ни с того ни с сего, преодолевать десять тысяч ли, чтобы прибыть в Цзяннань?

— Цзюймо Чжи! — глаза Му Жуньфу вспыхнули от восторга. — Само небо хочет мне помочь! Младший брат, я немедленно пошлю людей выяснить, где находится этот иноземный монах. Пока он в Цзяннане, я обязательно его найду…

Не успел он договорить, как Цзян Минчжэ хлопнул его по плечу и усмехнулся:

— Не нужно тратить силы на поиски. Вон он, смотри.

Он указал рукой. Му Жуньфу посмотрел в том направлении и увидел на озере неподалёку маленькую лодку с тремя людьми.

Один — лодочник, весь в поту, изо всех сил греб веслами. На носу лодки стоял чиновник с унылым лицом и, протянув руку, указывал путь.

Рядом с чиновником сидел внушительного вида иноземный монах, прижав к его шее стальной клинок.

Му Жуньфу обрадовался:

— Неужели это и есть Цзюймо Чжи? Похоже, он заставляет чиновника вести его куда-то. Неужели в поместье Цаньхэ?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Похоже, ошибки быть не может. Теперь я понимаю, почему он сжёг моего третьего брата у гробницы твоего отца. Боюсь, он не только охотится за «Шестью Пульсовыми Мечами», но и надеется использовать эту «связь» для того, чтобы проникнуть в Зал Возвращённых Учений!

Му Жуньфу громко рассмеялся:

— Он что, считает наш род Му Жунь местом, куда можно входить и выходить по своему усмотрению? Младший брат, посмотри, как я удивлю этого иноземного монаха!


Глава 166
— Хочешь заставить Цзюймо Чжи изумиться?

Цзян Минчжэ уже собрался предостеречь его, но, взглянув на гордое и вдохновлённое лицо Му Жуньфу, проглотил слова.

Он не раз предупреждал, насколько опасен Цзюймо Чжи, однако, похоже, Му Жуньфу не придал этому значения.

Впрочем, удивляться нечему. С тех пор как Му Жуньфу впервые вышел в свет, он, вероятно, ещё ни разу не знал поражения. Кто такой Цзюймо Чжи — человек с ограниченной известностью в Цзяннани? Даже настоятель Шаолиня или глава Общины Нищих вряд ли внушали бы ему страх.

Это всё равно что молодой предприниматель, которому за двадцать и которому всё удаётся: даже такие величины, как «дядя Ма» или обладатели «маленьких целей», вряд ли вызывают у него трепет. Ведь чужой успех — всегда удача, а собственный — плод истинного мастерства.

Такова слабость человеческой натуры, и чужие слова здесь бессильны.

Му Жуньфу заметил, что Цзян Минчжэ хотел что-то сказать, но передумал, и решил, что тот просто не знает, насколько высок его уровень боевых искусств, и потому переживает. Это лишь подлило масла в огонь — он с ещё большим рвением захотел разгромить этого иноземного монаха, чтобы открыть Цзян Минчжэ глаза и заставить того безоговорочно присягнуть ему.

Он тут же громко выкрикнул:

— Эй, иноземный монах! В Тубо ты ещё можешь буйствовать, но как смеешь приходить в Цзяннань и творить безобразия? Неужели думаешь, что в Центральных равнинах нет мастеров ушу?

Его голос, наполненный внутренней ци, прокатился над озером от большого судна к малому, заставив водную гладь покрыться волнами.

В трюме А-Би тут же замолчала, и все бросились на палубу, чтобы узнать, что происходит.

На маленькой лодке Цзюймо Чжи обернулся и сразу узнал Цзян Минчжэ и Дуань Юя. В его сердце одновременно вспыхнули радость и тревога.

Радость — потому что утерянный живой свиток «Шести Пульсовых Мечей» вдруг снова оказался под рукой. Тревога — потому что Цзян Минчжэ владеет высоким боевым искусством, а у этого молодого господина в одном лишь крике уже чувствуется мощная внутренняя ци.

Он про себя вздохнул с досадой: «Почему у ханьцев так много талантливых людей? Эти двое на корабле, похоже, ещё и тридцати не исполнилось, а их мастерство уже достигло таких высот! А этот Дуань Юй… дай ему немного времени — и он полностью овладеет „Шестью Пульсовыми Мечами“, станет ещё одним великим мастером, способным потрясти Поднебесную! Почему у нас в Тубо нет таких перспективных юношей?»

Однако на лице его по-прежнему царило спокойствие, и он с улыбкой произнёс:

— Хе-хе, так ты тоже приглашённый союзник семьи Дуань из Дали? Маленький монах советует тебе не лезть не в своё дело. Разве ты не знаешь, что я и Гусу Му Жунь — добрые друзья? Если ты вступишь со мной в конфликт, Гусу Му Жунь непременно тебя не пощадит.

В этот момент А-Чжу и А-Би стояли прямо на палубе, но Цзюймо Чжи, увлечённый боевыми искусствами и равнодушный к женской красоте, даже не обратил на них внимания. Видя рядом А-Цзы, Му Ваньцин и Чжун Лин — всех этих очаровательных девушек — он лишь подумал, что Цзян Минчжэ и его товарищи — типичные ветреные юнцы, окружившие себя красавицами-воительницами из мира цзянху. Он даже не стал присматриваться и, естественно, не узнал двух служанок рода Му Жунь.

Му Жуньфу, услышав, как этот монах осмелился при нём самом упомянуть имя рода Му Жунь, чтобы его запугать, пришёл в ярость и с холодной усмешкой бросил:

— Отлично, отлично! Посмотрим, кто кого не пощадит!

Он оглянулся и увидел на палубе ведро с водой. Кончиком ноги подбросил его вверх, одной рукой придерживая рукоять меча, другой — лёгким движением меча направил ведро в полёт.

Сам же Му Жуньфу тут же прыгнул вслед за ним, ступил ногами на днище ведра и, пролетев несколько чжанов над водой, с громким всплеском врезался в озеро. Инерция не иссякла: ведро рассекло волны и устремилось прямо к лодке Цзюймо Чжи.

Цзюймо Чжи воскликнул с восхищением:

— Отличные «лёгкие шаги»!

Он поднял правую руку, надавил большим пальцем — и из него вырвался острый луч пальцевой силы, заставивший воздух вокруг искажаться странными волнами.

Му Жуньфу, стоя на ведре и скользя по волнам, всё это время держал руку на рукояти меча. Его замысел был прост: в момент столкновения ведра с лодкой он должен был подпрыгнуть и нанести удар.

Но он не ожидал, что Цзюймо Чжи окажется настолько силён. Тот громко крикнул, и из его меча вырвался яркий луч, словно дракон, вырвавшийся из ущелья. Звонкий удар разнёсся над водой — пальцевая сила была разбита вдребезги. Это была одна из фирменных техник «Быстрого меча Лунчэна» — «Один всадник врывается в строй»!

Цзюймо Чжи не замедлил ни на миг. Он дважды надавил большим пальцем, и две новые волны пальцевой силы последовали одна за другой: одна — прямо в Му Жуньфу, другая — в ведро под его ногами.

К счастью, «Быстрый меч Лунчэна» действительно был невероятно быстр: одна техника сменялась другой, каждая — быстрее предыдущей.

Му Жуньфу размахнул мечом, раздался звонкий звук, и один из лучей был отбит. Однако от отдачи его запястье сильно дрогнуло. В тот же миг ведро под ногами с громким всплеском рассыпалось на щепки.

Цзюймо Чжи весело рассмеялся:

— Ну как, достойна ли моя техника «Пальца Маха» того, чтобы на неё посмотреть?

Мысли Му Жуньфу мелькнули, как молния, и он с изумлением воскликнул:

— Ты овладел «Трёхкратным входом в ад»!

Хотя он изучил множество боевых искусств, его ум всё же уступал остроте мышления его двоюродной сестры Ван Юйянь. Лишь услышав, как сам Цзюймо Чжи назвал своё искусство, он понял, что именно тот использует.

Среди множества пальцевых техник Шаолиня каждая обладала своей тайной, но если говорить о чистой мощи пальцевого удара, то «Палец Маха» был бесспорным лидером!

Му Жуньфу вдруг вспомнил, как в юности отец наставлял его:

— Фу-эр, не стоит слишком усердствовать в изучении «Пальца Маха». Почему? Хе-хе, слово «маха» происходит из санскрита и означает «безгранично велико». Раз уж техника носит такое имя, представь, насколько огромна её сила! Но внутренняя ци человека ограничена. Эта техника, хоть и мощна, требует огромных усилий на дыхание и циркуляцию ци, чтобы нанести всего один удар. А враг ведь не мёртвый — пока ты собираешь силу, он либо убежит, либо атакует. Какая польза от такой силы?

Тогда Му Жуньфу недоумевал:

— Отец, если у этой техники такой огромный недостаток, почему монахи Шаолиня всё ещё считают её одной из величайших?

Му Жунбо вздохнул:

— Потому что у неё есть один почти непреодолимый рубеж — «Трёхкратный вход в ад». Тот, кто его преодолеет, сможет мгновенно нанести три удара подряд. Но путь к этому ужасно мучителен: каждый нажим — будто путешествие туда и обратно из ада. Поэтому и называется «Трёхкратный вход в ад». Но подумай, Фу-эр: в Поднебесной столько великих искусств! На то, чтобы освоить «Трёхкратный вход в ад», уйдут годы и невероятная сила воли. За это время можно овладеть чем угодно! Зачем же с ним соревноваться?

По словам Му Жунбо, ни один из шаолиньских монахов так и не смог овладеть этим приёмом. Поэтому Му Жуньфу и в голову не могло прийти, что государственный наставник Тубо сумел освоить эту технику.

Все эти мысли промелькнули в его голове за мгновение. Он всё ещё находился в чжане от лодки, под ним плескались изумрудные воды озера Тайху. Его тело стремительно падало, но он резко развёл ноги в стороны, воткнул меч в воду и тут же резко выдернул его, создав всплеск. Используя отдачу, он выполнил технику «Ястреб в небе», его тело закрутилось в воздухе, и он устремился прямо к лодке.

Цзюймо Чжи громко рассмеялся:

— Забраться на лодку маленького монаха будет непросто!

На лице его играла улыбка, правый большой палец касался указательного, будто он держал нежный цветок. Левой рукой он поднял пальцы и начал поочерёдно, с изяществом, пощёлкивать ими, словно смахивал росу с лепестков.

Эта техника была куда более узнаваема. Му Жуньфу сразу воскликнул:

— «Палец Собирающего Цветы»!

Он знал: среди всех пальцевых техник Шаолиня «Палец Собирающего Цветы» бесспорно первый по мягкости и скорости. Особенно на стадии внешнего проявления силы — тогда удары не издают звука и их почти невозможно предугадать.

Он тут же начал яростно вращать меч, создавая вокруг себя светящийся щит. Тут же послышались глухие удары — это пальцевая сила Цзюймо Чжи врезалась в его защиту.

Правда, теперь, хоть его оборона и была непроницаема, двигаться вперёд он уже не мог. Да и времени, чтобы отбить мечом воду и снова оттолкнуться, не оставалось. С громким «плюхом» Му Жуньфу целиком погрузился в воду.

Цзюймо Чжи расхохотался, выхватил у лодочника длинное весло и начал бить им по воде.

— Эй, парень! — крикнул он Цзян Минчжэ. — Если вы отдадите мне свиток с техникой, я позволю этому юноше подняться и вдохнуть! Решайтесь скорее, а то он утонет — и тогда ты окажешься в долгу перед другом!

Цзян Минчжэ, заложив руки за спину, покачал головой и усмехнулся:

— Эй, не пугай меня зря. Если я не ошибаюсь, ты, тубетский монах, сам, наверное, на суше родился и на воде не держишься? На земле болтай сколько влезет, но на воде не лезь не в своё дело! Мой друг в цзянху известен как «Белый Дракон среди волн» — может семь дней и ночей пробыть под водой, есть рыбу и креветок сырыми и даже не поморщится! Если хочешь меня запугать — попробуй продержаться семь дней и ночей!

Цзюймо Чжи вспылил:

— Ты меня обманываешь? У него же нет жабр! Как он может не дышать несколько дней?

Не успел он договорить, как раздался оглушительный грохот. Из-под ног Цзюймо Чжи вырвался ослепительный луч меча. Тот мгновенно подпрыгнул в сторону, и, взглянув вниз, увидел, что лодка раскололась пополам. Лодочник и чиновники с криками падали в воду.

Лицо Цзюймо Чжи исказилось. Он глубоко вдохнул, развернулся в воздухе, сначала метнул весло вперёд, а затем, делая шаги по воздуху, попытался приземлиться на него — его невероятные «лёгкие шаги» проявились во всей красе.

В этот момент из воды вырвалась фигура, окутанная брызгами. Раздался яростный крик Му Жуньфу:

— Куда собрался?!

Он со всей силы ударил ногой по воде. Круговая волна с грохотом разлетелась в стороны, увлекая за собой весло. Оно стремительно унеслось в сторону, и Цзюймо Чжи, не найдя опоры под ногами, с громким всплеском рухнул в воду.


Глава 167
Цзюймо Чжи упал в воду и, размахивая руками и ногами, вздымал вокруг себя огромные брызги.

Всё же он был великим мастером, и контроль над собственным телом у него был куда выше, чем у обычного человека. Сначала он метнулся в панике, но уже через мгновение начал действовать осмысленнее.

Будь у него чуть больше времени — он, вероятно, без всяких учителей освоил бы плавание.

Однако едва он оказался в воде, как Му Жуньфу тоже нырнул вслед за ним. Сквозь изумрудную гладь озера едва угадывалась фигура Му Жуньфу, стремительно, словно дракон-цзяо, устремляющаяся к Цзюймо Чжи.

В следующий миг Цзюймо Чжи издал дикий вопль и с громким «бульк!» исчез под водой.

Спустя мгновение он вновь вынырнул, с ужасом на лице, и только успел выдохнуть:

— Я…

Но и этого одного слова оказалось достаточно — его снова резко потянуло вниз.

Поверхность озера вздымалась волнами, а время от времени на воду всплывали рыбёшки, перевёрнутые брюхом кверху. А-Цзы радостно вскрикнула, выхватила меч и, наклонившись за борт, одну за другой нанизывала оглушённых рыб на клинок. Вскоре на палубе образовалась небольшая кучка добычи.

Цзян Минчжэ с досадой покачал головой.

По его сведениям, боевые навыки Му Жуньфу никак не могли сравниться с искусством Цзюймо Чжи.

Но сражение на суше — одно, а в воде — совсем другое.

На земле Чёрный Вихрь Ли Куй мог бы запросто убить Чжан Шуна, но в воде «Белая Полоса» без труда преподал бы юному Ли урок.

Му Жуньфу вырос среди туманных волн озера Тайху. Даже если его плавание уступало умениям Чжан Шуна, оно всё равно было далеко несравнимо с тем, на что способен Цзюймо Чжи.

Будь у Цзюймо Чжи возможность вытащить Му Жуньфу на палубу и сражаться там — исход, скорее всего, оказался бы иным.

Примерно через время, необходимое, чтобы сгорела одна благовонная палочка, поверхность воды постепенно успокоилась. Цзян Минчжэ приказал лодочнику подгрести поближе.

Ещё не успев добраться до места, где оба нырнули, они вдруг услышали громкий всплеск — и Цзюймо Чжи, словно огромная рыба, шлёпнулся прямо на палубу. Этот иноземный монах, к удивлению, не потерял сознания, но глаза его были пусты, а из широко раскрытого рта хлынул поток воды, будто из родника.

Сразу же из воды вытянулась рука, ухватилась за борт, и с мощным рывком из озера выскочила синяя фигура. А-Чжу и А-Би хором воскликнули:

— Господин! С вами всё в порядке?

Му Жуньфу весь был мокрый, но на лице играла довольная улыбка. Он махнул обеим служанкам и, повернувшись к Цзян Минчжэ, спросил:

— Ну как, младший брат? Достойно ли показал себя старший брат?

Цзян Минчжэ искренне сложил ладони в поклоне:

— Этого иноземного монаха даже я вместе с дядей Дуанем не смогли удержать. А вы, брат, одолели его без труда!

Му Жуньфу громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха-ха! Да ведь я просто воспользовался преимуществом местности! В честном поединке этот человек, судя по его мастерству, легко продержался бы со мной сто–двести ходов, прежде чем я смог бы одержать верх.

«Заносится!» — подумал про себя Цзян Минчжэ, но не стал его поправлять.

Му Жуньфу подошёл к Цзюймо Чжи и несколькими точными ударами закрыл ему несколько точек. Спокойно спросил:

— Цзюймо Чжи, зачем тебе понадобилась могила моего отца?

Он повторил вопрос трижды, прежде чем в глазах монаха мелькнула искра осознания. Тот тихо пробормотал:

— …Могила твоего отца? Ты… ах! Так ты сын старого господина Му Жуня, нынешний глава рода Му Жунь?

Му Жуньфу громко ответил:

— Верно! Я — Му Жуньфу из Гусу!

Цзюймо Чжи медленно приподнялся и, прислонившись к борту, горько усмехнулся:

— Какая несправедливость! Какая несправедливость! Это же всё равно что вода смыла храм Драконьего Царя! Господин Му Жунь, я и ваш отец были закадычными друзьями. Я проделал путь в десятки тысяч ли, лишь чтобы почтить его память, а вы… вы так со мной обращаетесь?

Му Жуньфу покачал головой:

— Отец никогда не упоминал, что дружил с каким-то Государственным Наставником из Тубо. Да и прибыв на озеро Тайху, вы сразу же попытались убить моего друга и запугали женщин из моего дома — разве это поступок настоящего друга?

Пока он говорил, А-Чжу и А-Би энергично кивали. Цзюймо Чжи невольно взглянул на них и лишь тогда узнал тех самых служанок, что когда-то помогли Дуань Юю сбежать.

Он вздохнул:

— Ваши служанки чересчур хитры и изворотливы. Я лишь просил представить меня кому-нибудь, кто может говорить от имени дома, а они изрядно меня потретировали. Что до убийства вашего друга… неужели вы имеете в виду наследного принца из Дали?

Му Жуньфу кивнул:

— Именно так. И лекарь Цзян из рода Дуань, и сам господин Дуань — мои закадычные друзья. Разве я мог допустить, чтобы вы сожгли господина Дуаня? Такое дьявольское деяние недопустимо не только для меня, Му Жуньфу, но и для моего отца, будь он жив — он бы лично обличил вас!

Цзюймо Чжи покачал головой и усмехнулся:

— Господин Му Жунь, вы знаете лишь одну сторону дела, но не видите другой. Ваш отец и я действительно были близкими друзьями. Насколько близкими? Лекарь Цзян, вы видели моё искусство «Огненный нож». Скажите честно — разве это не величайшее боевое искусство?

Он неожиданно обратился к Цзян Минчжэ. Тот не стал лгать и откровенно кивнул:

— Умение конденсировать силу ладони в невидимый клинок, острота которого не уступает настоящему мечу, способность управлять им на любом расстоянии — всё это поистине делает «Огненный нож» одним из величайших искусств поднебесной!

Услышав такую оценку, Му Жуньфу невольно изменился в лице. «Такое искусство действительно достойно называться божественным, — подумал он. — В нашей сокровищнице Му Жунь хранятся тысячи техник, но мало среди них таких, что могли бы сравниться с этим».

Цзюймо Чжи похвалил:

— Лекарь Цзян, вы не держите зла и говорите прямо — истинный джентльмен! Господин Му Жунь, я тогда без малейших колебаний передал вашему отцу всё искусство «Огненного ножа». Разве это не доказывает нашей дружбы?

Му Жуньфу изумился:

— Вы передали «Огненный нож» моему отцу?

Цзюймо Чжи серьёзно кивнул:

— Более десяти лет назад мой учитель передал мне это искусство. Достигнув начального совершенства, я возомнил себя непобедимым и, услышав, что монастырь Шаолинь в Суне — столица всего боевого мира, отправился в Чжунъюань, чтобы ночью проникнуть в Шаолинь и испытать мастерство местных монахов. Однако в долине у горы Шаоши я увидел, как два непревзойдённых мастера сражались друг с другом. Каждое их движение было настолько великолепно, что я пришёл в восторг и глубоко восхищался ими.

Му Жуньфу взволнованно спросил:

— Один из них… был моим отцом?

— Именно так! — подтвердил Цзюймо Чжи. — Их бой длился триста ходов, но победителя так и не оказалось. Один из них ушёл первым, и я, испугавшись, что уйдёт и ваш отец, тут же вышел из укрытия. Так я узнал, что передо мной знаменитый господин Му Жунь. Он пригласил меня к себе, угостил чаем, и мы долго беседовали о тонкостях боевых искусств. Нам было так близко по духу, что в порыве чувств я подробно передал ему всё искусство «Огненного ножа».

Цзюймо Чжи улыбнулся:

— Ваш отец оказался человеком великодушным. В ответ на мой дар он предложил мне двадцать уникальных техник Шаолиня — более тридцати свитков! — и позволил снять копии для изучения. А ещё сказал, что «Огненный нож» поистине великолепен и что под небом лишь «Шесть Пульсовых Мечей» из храма Тяньлун в Дали могут сравниться с ним.

Лицо Дуань Юя резко изменилось, но Цзюймо Чжи не обратил внимания и продолжил:

— Услышав об этом, я пришёл в восторг и пообещал вашему отцу: как только «Огненный нож» достигнет полного совершенства, я отправлюсь в храм Тяньлун, чтобы обменять его на «Шесть Пульсовых Мечей», и тогда непременно поделюсь с ним этим искусством. Отец обрадовался и дал мне клятву, ударив по ладони: в поместье Цаньхэ на Яньцзыу у него хранится ещё более пятидесяти свитков шаолиньских техник, и как только я принесу копию «Шести Мечей», всё это станет моим. Более того, он разрешил мне войти в Зал Возвращённых Учений и изучать его сокровищницу.

Он глубоко вздохнул, в глазах мелькнула грусть, и покачал головой:

— Но путь боевых искусств безграничен, а время летит быстро. В прошлом году я довёл «Огненный нож» до высшего уровня и отправил людей разузнать, где находится ваш отец. И лишь тогда узнал, что он уже ушёл в небытие. Я несколько дней проливал слёзы, не в силах справиться с горем. Вспомнив нашу клятву, я взял копии шаолиньских свитков и отправился в храм Тяньлун, чтобы обменять их на «Шесть Мечей». Но монах Ку Жун из Тяньлуна оказался упрямцем и ни за что не захотел соглашаться. Пришлось вступить в бой. Тот хитрец, поняв, что не выстоит против меня, поджёг свитки с «Шестью Мечами»! Мне ничего не оставалось, кроме как захватить наследного принца Дуаня, который знает это искусство, и привезти его в Цзяннань.

Цзюймо Чжи повернулся к Цзян Минчжэ:

— Вы говорите, будто я прикрываюсь поминками, чтобы завладеть свитками. Но ведь это правда: я и ваш отец договорились делиться искусствами. Почему же мне нельзя увидеть их?

Дуань Юй в ярости воскликнул:

— Наши свитки — наше наследие! С какого права вы требуете делиться ими?

Цзюймо Чжи усмехнулся:

— Наследный принц, вы же изучали буддийские писания — как можете говорить такие глупости? Представьте, что потомки Конфуция, великого мудреца конфуцианства, стали бы прятать его учение и не позволили бы другим изучать его. Разве тогда Конфуций стал бы мудрецом? Ваши предки из рода Дуань — учителя всего боевого мира, а не только вашей семьи. Почему же их искусства должны быть заперты в сундуке у потомков? Если в вашем роду не окажется достойных наследников или они окажутся неспособными к боевым искусствам, разве не будет ли это предательством памяти предков — позволить их великим техникам кануть в забвении?

Он развёл руками и добавил:

— Мой «Огненный нож» ничуть не уступает вашим «Шести Мечам». Хотите научиться? Я прямо сейчас передам вам его!

Цзян Минчжэ нахмурился:

— Цзюймо Чжи, вы уже изучили столько искусств — зачем вам ещё больше? Не боитесь ли, что, растянувшись на слишком многое, так и не достигнете глубины ни в одном?

Цзюймо Чжи громко рассмеялся и указал на Цзян Минчжэ:

— Это слова глупца! Лекарь Цзян, вы человек талантливый — как можете верить в такое? Ведь у каждого из нас разные способности. Уверены ли вы, что нынешнее ваше искусство — самое подходящее именно вам? Если бы у вас было бесчисленное множество техник и вы попробовали бы каждую, разве не лучше поняли бы, в чём ваши сильные стороны, а в чём слабости? Разве не так вы смогли бы в итоге собрать лучшее из всего и создать своё собственное, совершенное искусство?

Цзян Минчжэ задумался: «В его словах есть своя логика… хотя такой путь подходит лишь тем, чьи способности высоки».

Му Жуньфу нахмурился:

— Ваши слова прекрасно отражают путь боевых искусств рода Му Жунь. Неудивительно, что вы говорите, будто мой отец с вами сошёлся. Но человеческие силы ограничены — как можно изучить бесконечное число техник? Вы сами освоили множество искусств, но всё равно оказались побеждены мной.

Улыбка Цзюймо Чжи исчезла. Он тяжело вздохнул:

— Господин Му Жунь, если бы я умел плавать, разве вы думаете, что я уступаю вам?

Иноземный монах резко выдохнул:

— Хо!

Его тело окутало мощное ци, и в следующий миг он резко вскочил на ноги, мгновенно сбросив все точки, наложенные Му Жуньфу!

(Глава окончена)


Глава 168
Цзюймо Чжи только что произнёс длинную речь, полную искренних слов, и даже Цзян Минчжэ слушал его с необычайным вниманием. Никто не заметил, как тот незаметно направлял ци, чтобы раскрыть зажатые точки.

Цзян Минчжэ, опасаясь, что он захватит заложников, мгновенно метнулся вперёд и увёл Дуань Юя с пятью девушками за спину.

Му Жуньфу тоже не ожидал, что Цзюймо Чжи так легко освободится от точек. В ярости и изумлении он резко крикнул:

— Умеешь ли ты плавать или нет — неважно! Я просто снова тебя поймаю!

Он уже потянулся за мечом, но Цзюймо Чжи громко взревел, согнул пальцы обеих рук в когти и стремительно нацелился на виски Му Жуньфу.

Его хватка выглядела так: указательный и средний пальцы вытянуты вперёд, безымянный и мизинец — позади, а большой палец противостоит им. Му Жуньфу сразу узнал эту технику и в ужасе воскликнул:

— Когти Дракона из монастыря Шаолинь!

Эта техника не полагалась на изощрённые вариации. Её суть сводилась всего к восьми словам: «Как буря и ливень — жестоко и беспощадно!»

Удары приходились исключительно на смертельные точки: глаза, затылок, виски, горло, поясницу или пах.

Ещё не завершив один удар, мастер уже заранее готовил следующий. Если он не атаковал — то молчал, но стоило ему двинуться — напор был подобен прорыву дамбы: неистовому и всепоглощающему.

Му Жуньфу понимал: парировать этот удар не составит труда. Но за ним последуют десятки других, и если он сейчас не вернёт себе инициативу, рано или поздно окажется побеждённым.

Поэтому он решительно отказался от мысли выхватить меч. Всё его тело дёрнулось, и в тот же миг синяя тень мелькнула перед глазами. Когти Цзюймо Чжи вонзились в пустоту — раздался шелест рвущейся ткани, и внешняя одежда Му Жуньфу превратилась в клочья, а самого его и след простыл.

Цзян Минчжэ, наблюдавший со стороны, всё прекрасно разглядел: в тот момент, когда Му Жуньфу встряхнулся, его халат надулся, будто наполненный воздухом. Сам же он, пользуясь этим, нырнул под одежду, скользнул вниз и, согнувшись, обогнул Цзюймо Чжи сзади. Этот приём — «Сбрось халат — уступи место» — был исполнен чисто и изящно, и Цзян Минчжэ невольно воскликнул в восхищении.

Цзюймо Чжи тоже отличался быстрой реакцией. Как только его когти опустились вхолостую, он сразу понял, что попался. Не раздумывая, он резко повернулся и рубанул ладонью назад. Его удар был бесшумным, казался медленным, но на деле оказался стремительным — это была техника «Обратись — и спасёшься», одна из форм Шаолиньского Пальма Усмирения Демонов.

В этот миг проявилась истинная глубина опыта Цзюймо Чжи!

Му Жуньфу только успел обойти его сзади и нанести удар кулаком, как ладонь Цзюймо Чжи уже врезалась в него. При столкновении кулака и ладони Цзюймо Чжи лишь слегка качнулся и устоял, тогда как Му Жуньфу пошатнулся раз, потом ещё раз, и наконец пошёл вразвалочку, отступая на три шага. Он невольно вырвался:

— Какая коварно мягкая сила пальма!

Теперь стало ясно, кто из них сильнее.

Му Жуньфу вновь попытался выхватить меч, но Цзюймо Чжи уже мчался к нему, чередуя приёмы «Небесное Подавление Демонов» и «Колесо Небесного Танца» — оба из числа самых изысканных техник Пальма Усмирения Демонов. Му Жуньфу ничего не оставалось, кроме как обороняться.

Му Ваньцин тихо проговорила:

— Только что этот иноземный монах так напугал Му Жуньфу, что тот не смог вытащить меч. Ведь никто не ожидал, что он освободится от точек, и именно поэтому монах сумел перехватить инициативу…

А-Цзы тут же подхватила:

— Но в их прямом столкновении Му явно проиграл полудвижение. А этот тибетский лысый не стал развивать преимущество — сам добровольно отдал инициативу! И всё равно, когда он снова атаковал, Му снова не удалось вытащить меч. Сестра А-Чжу, ваш господин явно не справится с этим монахом.

А-Чжу нахмурилась и пробормотала:

— Шаолиньские боевые искусства… Шаолиньские боевые искусства…

А-Би же покачала головой:

— Не может быть! Наш господин тоже очень силён!

Тем временем Му Жуньфу, отбиваясь несколько раундов, наконец разобрался в стиле противника и в изумлении воскликнул:

— Невозможно! Невозможно! Это явно Пальм Усмирения Демонов! Но если ты освоил Палец Маха, как ты вообще можешь практиковать Пальм Усмирения Демонов?

Все были удивлены. Ведь Цзюймо Чжи только что объяснил, что предыдущий глава рода Му Жунь подарил ему двадцать шаолиньских техник, так в чём же странность, что он освоил две из них?

Цзюймо Чжи весело рассмеялся:

— Господин Му Жуньфу, вы ведь, должно быть, видели копии шаолиньских техник, переданные вам отцом. В них чётко сказано: Пальм Усмирения Демонов создан настоятелем Юань-Юанем, восьмым патриархом Шаолиня. Его сила — мягкая и коварная. А Палец Маха — это специализация монаха Ци-Чжи, который некогда останавливался в Шаолине. Эта техника — предельно жёсткая и мощная. Внутренние методы этих двух искусств кардинально различны. Если практиковать их одновременно, ци легко собьётся с пути, и малейшая ошибка приведёт к тяжёлым травмам и кровавой рвоте.

Все вздрогнули. Теперь они поняли, почему Му Жуньфу так поразился. Но ещё больше их озадачило: если Цзюймо Чжи сам знает об опасности, почему он всё равно рискнул?

Му Жуньфу же чувствовал лёгкое головокружение. Он тоже изучал множество техник, но ограничивался лишь внешними формами, сохраняя внутреннюю ци семьи Му Жунь. Такие искусства, как Пальм Усмирения Демонов или Палец Маха, требовали соответствующих внутренних методов и долгих лет тренировок — такие он никогда не практиковал.

Сейчас, в бою, хотя оба демонстрировали разнообразие приёмов, все удары Цзюймо Чжи были подлинными шедеврами боевых искусств, тогда как у Му Жуньфу большинство техник оказались обыденными. На этом фоне его стиль выглядел мелковато и незначительно.

Цзюймо Чжи не прекращал атак: закончив Пальм Усмирения Демонов, он перешёл к «Восьми Ударам Божественного Пальма». С каждым движением его ладоней поднимался мощный ветер — это была ещё одна техника предельной жёсткости.

Му Жуньфу вынужден был полагаться на ловкие уклонения и временно утратил возможность контратаковать.

Цзюймо Чжи торжествующе заявил:

— Да, ци легко может сбиться с пути, но это не значит, что обязательно собьётся! Да, малейшая ошибка ведёт к тяжёлым последствиям — так почему бы просто быть осторожнее? Ха-ха! Мы, воины, стремимся к вершинам мастерства — разве можно быть робким и колеблющимся? К тому же меридианы сами по себе делятся на инь и ян. Почему бы не направлять разные виды ци по разным меридианам? Разве ци обязательно должна храниться только в даньтяне? По моему мнению, все триста шестьдесят пять точек тела могут стать даньтянем! Когда-нибудь, достигнув совершенства, я гармонизирую инь и ян, уравновешу дракона и тигра, и тогда жёсткость с мягкостью станут делом одного намерения. Невозможно? Ничего невозможного нет!

На первый взгляд, эти слова звучали скромно, но на самом деле в них сквозила безмерная дерзость.

А-Цзы и Дуань Юй одновременно вздрогнули и оба посмотрели на Цзян Минчжэ.

Первая подумала: «Ах! „Каждая точка — даньтянь“… Эти идеи этого лысого почти совпадают с нашими „Сутрами преодоления трибуляций Звёздных Созвездий“!»

Второй подумал: «Он говорит, что жёсткость и мягкость меняются одним намерением… Неужели он тоже изучил Божественную технику Бэйминя?»

Цзян Минчжэ тоже выглядел удивлённым. В мыслях он отметил: «С таким девизом „ничего невозможного нет“ компания Ади зря не пригласила Цзюймо Чжи в качестве представителя! Это их упущение!»

Он не удержался и тихо восхитился:

— Этот национальный учитель обладает поистине поразительным талантом. Говорят, разные пути ведут к одной цели… Неужели это и есть то, что называют «тайное единство великих мастеров»?

На самом деле, если говорить о боевых искусствах, внутренняя ци и лёгкие шаги Цзян Минчжэ сейчас ничуть не уступали любому из величайших мастеров. Выпустив Семь мечей Младенчества, он мог с уверенностью сразиться с кем угодно.

Но сегодня, услышав пространную речь Цзюймо Чжи, он впервые осознал, насколько поверхностны его знания.

Это было похоже на то, будто он выиграл в лотерею миллиарды или, как свинья, подхваченная ветром, взлетел на небеса. Внешне — богатство и слава, но по сравнению с теми, кто создал своё состояние с нуля, в понимании сути богатства между ними пропасть.

Вспомнив судьбу Цзюймо Чжи из оригинала, Цзян Минчжэ вдруг ощутил прозрение: «Цзюймо Чжи — гений, наделённый железной волей. Он пытается проложить путь там, где, казалось бы, пути нет. И хоть этот путь труден, с его талантом он вполне мог бы преуспеть. Но почему он украл Сяоусянскую технику у Дин Чуньцюя?»

Сяоусянская техника не имеет внешней формы, её следы невозможно уловить — она действительно близка к тому, к чему стремился Цзюймо Чжи.

Однако, раз уж он решил идти своим путём, получение даосской техники, пусть и кажущейся лёгкой дорогой, на самом деле лишило его возможности создать нечто уникальное!

Изначально и тантрический, и чаньский буддизм принадлежат к одной дхарме. Цзюймо Чжи глубоко понимал буддийские учения, обладал выдающимся боевым талантом и стремился освоить все семьдесят два шаолиньских искусства. Хотя это и было невероятно трудно, успех всё же был возможен.

И если бы он достиг его, это стало бы достижением, не имеющим аналогов в истории!

Но он вдруг свернул на даосский путь, самолично оборвал свою дорогу и при этом радовался, даже не осознавая этого. В каком-то смысле он уже впал в демонический путь.

«Тогда…» — подумал Цзян Минчжэ и внезапно задался вопросом: «А какой мой собственный путь?»

В это время Цзюймо Чжи и Му Жуньфу уже обменялись более чем пятьюдесятью ударами. Цзюймо Чжи применил какую-то новую технику: его ладони увеличились в несколько раз и начали наносить тяжёлые, громоподобные удары.

Му Жуньфу тяжело дышал, применяя свою божественную технику «Поворот Звёзд и Смена Луны», чтобы перенаправлять и рассеивать каждый удар. Но сила пальмов Цзюймо Чжи была слишком велика — мечта Му Жуньфу «вернуть удар владельцу» осталась лишь мечтой.

Мощные удары, которые Цзюймо Чжи постоянно отводил в сторону, разнесли борта и палубу корабля в щепки. Цзян Минчжэ нахмурился и крикнул:

— Цзюймо Чжи! Деритесь, если хотите, но если вы разнесёте корабль, знайте: на этом судне только вы один не умеете плавать!


Глава 169
Цзюймо Чжи на миг опешил — и вдруг его снова накрыло ощущение удушья, будто он по-прежнему на дне, а Му Жуньфу душит его до самого предела жизни.

Воспользовавшись тем, что монах отвлёкся, Му Жуньфу грозно крикнул и резко бросился в контратаку!

Цзюймо Чжи увидел, как кулаки противника сыпались, будто ливень под порывом бури, и не осмелился медлить: взмахнув широким рукавом, он выпустил всю мощь «Железной техники рукавов» Шаолиня. Перед ним возникла словно железная завеса, отразившая стремительные удары Му Жуньфу.

Едва он собрался контратаковать, как вдруг почувствовал резкую боль в лодыжке: Му Жуньфу сделал вид, что бьёт кулаками, а на самом деле цеплял ногой. Его правая ступня взмыла вверх, словно крюк, пытаясь опрокинуть Цзюймо Чжи.

Цзюймо Чжи глухо зарычал и применил приём вроде «Тысячеливерного груза». Му Жуньфу мгновенно почувствовал, будто тело монаха превратилось в гору — какая уж тут попытка сбить его с ног?

Не теряя времени, Му Жуньфу развернулся и вырвал ногу, применив приём «Обратный шаг по Вселенной».

Это был изящный ход из «Длинного кулака основателя», но Цзюймо Чжи мгновенно собрал внутреннюю ци, и его тело, только что тяжёлое, как гора, вдруг стало лёгким, как пушинка. Он грациозно ушёл от удара и усмехнулся:

— Раз боишься, что я разобью лодку, позволь, Му Жуньфу, посмотреть на мои лёгкие шаги!

С этими словами он расправил тело, и вокруг Му Жуньфу вдруг возникли пять-шесть его копий. Цзюймо Чжи окружил противника со всех сторон, нанося удары с невероятной скоростью: то кулаком, то ладонью, то когтями, то пальцем. Иногда кулак в полёте превращался в ладонь, иногда указующий перст вдруг становился когтем. Его движения были непредсказуемы, менялись по его воле и ослепляли глаза.

Цзян Минчжэ с изумлением наблюдал за этим зрелищем. Он узнал несколько приёмов из «Большого посоха Вэйто», но в середине движения они неожиданно переходили в другие техники, а иные приёмы, наоборот, внезапно становились «Большим посохом Вэйто».

И тут вдруг вспомнил один стиль кулака из «Записок о мечах и обидах» —

«Цветочная фальшивая техника»!

Согласно оригиналу, этот стиль создал «Странный рыцарь из озера Тяньчи», побывав у множества мастеров и собрав лучшее от каждого. Позже он передал его своему ученику Чэнь Цзяло.

Однако Чэнь Цзяло, хоть и выучил эту технику, не имел под собой основы сотен других стилей, поэтому не мог сравниться с истинными великими мастерами.

Нужно понимать: к эпохе «Записок о мечах» многие божественные техники уже исчезли, особенно уровень внутренней ци был далеко не таким, как «сегодня». Поэтому решающим становилось именно мастерство движений, ведь большинство техник уже не имели собственной системы внутренней энергии. Следовательно, «слияние стилей» тогда было несравнимо проще, чем сейчас.

Возьмём хотя бы Цзюймо Чжи: из двадцати шаолиньских техник, которые он изучил, как минимум пять-шесть имеют собственные системы внутренней ци. Слить их воедино без универсальной основы вроде «Сяоусянской техники» или «Божественной техники Бэйминя» — задача труднее, чем взойти на небо.

Даже сейчас, исполняя этот стиль, Цзюймо Чжи достиг в движениях широты и гармонии, но в силе он был однобоко жёстким. Некоторые приёмы, которые должны были исполняться мягкой, иньской энергией, получались лишь внешне — их мощь сильно снижалась.

И всё же даже в таком виде его «Цветочная шаолиньская техника версии 1.0» демонстрировала огромную силу.

Му Жуньфу едва успевал парировать. В конце концов он перестал следить за тем, как именно атакует противник, и просто начал применять защитную технику ладоней: его руки не выходили за пол-фута от тела, удары следовали быстро и сразу возвращались в защиту — он лишь защищался, не переходя в атаку.

Ещё двадцать с лишним обменов — и движения Цзюймо Чжи стали ещё более плавными, скорость атаки росла. Му Жуньфу уже начал сбиваться, и победа монаха казалась неизбежной.

Цзян Минчжэ уже собирался вмешаться, как вдруг А-Цзы засмеялась:

— Сестра А-Чжу, твой молодой господин — просто глупец! Он же знает, что этот тубоский лысый не умеет плавать и не посмеет разрушить лодку. Почему бы ему самому не разбить её?

Му Жуньфу вдруг озарился. Он резко топнул по палубе ногой. Цзюймо Чжи в ужасе мгновенно отпрыгнул и ударом ноги отбил атаку.

Этот манёвр на миг нарушил его стремительную, как река Янцзы, атаку.

Но кто такой Му Жуньфу? Он громко рассмеялся, нанёс два мощных удара подряд, а третий вновь направил в палубу. Цзюймо Чжи взревел и снова отбил его.

Так палуба носа судна превратилась в «заложника» Му Жуньфу.

Если Цзюймо Чжи атаковал слабо, Му Жуньфу без колебаний бил по палубе. Если же монах бил сильно, Му Жуньфу тут же использовал «Поворот Звёзд и Смену Луны», перенаправляя удар в палубу.

Цзюймо Чжи вынужден был одновременно сражаться с Му Жуньфу и защищать палубу. Не прошло и десяти ходов, как его прежнее преимущество полностью исчезло.

А-Чжу и А-Би, увидев переворот ситуации, радостно закричали. А-Чжу схватила руку А-Цзы и затрясла её:

— Сестричка, умница! Спасибо тебе за подсказку! Теперь посмотрим, как этот иноземный монах выиграет!

Однако А-Цзы была той, кто радовался любому хаосу. В её сердце, кроме «имбирного братца», даже родной отец и брат не значили много, не говоря уже о каком-то Му Жуньфу.

Она весело засмеялась:

— Этот тубоский лысый тоже дурак! Его внутренняя ци гораздо выше, чем у твоего молодого господина. Ему стоило просто не обращать внимания и до того, как лодка развалится, повалить твоего господина!

А-Чжу в ужасе бросилась зажимать ей рот, но было уже поздно. Цзюймо Чжи громко рассмеялся:

— Ха-ха! Девушка права! Малый монах благодарен за наставление!

Вот она — истина: участник боя ослеплён, а сторонний наблюдатель видит ясно!

Хотя А-Цзы и была одарённой, разве талант Му Жуньфу уступал ей? А Цзюймо Чжи был ещё выше. Просто эти двое, погружённые в схватку, не могли отвлечься, тогда как маленькой А-Цзы всё было ясно.

Раздались два свистящих звука, и воздух вокруг мгновенно накалился — монах наконец применил свой главный козырь: «Огненный нож»!

Му Жуньфу почувствовал, как два потока раскалённой энергии рубят его слева и справа. Он поспешно ушёл в сторону и услышал два щелчка — на борту остались два обугленных следа, будто от клинка.

Му Жуньфу в ужасе не успел даже прийти в себя, как Цзюймо Чжи резко рубанул вбок. Лезвие энергии метнулось ему в поясницу. Му Жуньфу подпрыгнул и ушёл от удара, но теперь, оказавшись в воздухе, он понимал: если монах снова ударит, ему останется только прыгать в воду.

Цзян Минчжэ знал, что Му Жуньфу в чистой силе не сравняться с Цзюймо Чжи. Он шагнул вперёд и ворвался в бой, направив кончик своего меча-веера в спину монаху.

Цзюймо Чжи мельком заметил движение, резко обернулся и одним ударом «Огненного ножа» отогнал Цзяна:

— Стойте! Позвольте малому монаху сказать слово!

Му Жуньфу приземлился на борт и, воспользовавшись паузой, выхватил меч и держал его перед грудью:

— Говори.

Лицо Цзюймо Чжи вновь приняло благостное выражение. Он сложил ладони:

— Молодой господин Му, я уже ясно изложил своё происхождение и просьбу. Если вы не желаете следовать последней воле отца — что ж, пусть будет так. В худшем случае я просто совершю поминальный обряд у озера и вернусь в Тубо. Но если мы продолжим сражаться всерьёз, я знаю: против вас двоих — вас и почитаемого Цзяна — мне не устоять. Придётся применять смертельные приёмы. Если вы раните меня — да будет так. Но если по неосторожности пострадаете вы сами, я буду вечно сожалеть, что не оправдал доверия и заботы покойного господина Му.

Он был хитёр: к этому моменту он уже вернул утраченное достоинство. Му Жуньфу явно уступал, но продолжать бой с вмешательством Цзяна он не осмеливался — потому и запросил перемирие.

Му Жуньфу и Цзян Минчжэ переглянулись и одновременно приподняли брови.

Цзян Минчжэ убрал меч-веер и улыбнулся:

— Брат, по-моему, он не лжёт. У нас с ним и вправду нет великой вражды, если он не будет жечь моего третьего брата. К тому же он друг вашего отца — пусть совершит поминальный обряд, это сохранит их дружескую связь.

Затем он обратился к Цзюймо Чжи:

— Государственный наставник, я вижу: по таланту и упорству вам нет равных среди простых людей. Зачем же вы так настаиваете на том, чтобы мой третий брат отдал вам технику меча? «Огненный нож» полон тайн, вы уже видели «Шесть Пульсовых Мечей». С вашими способностями разве трудно создать собственную «Восемь Пульсовых Ножей»?

Сердце Цзюймо Чжи сильно забилось. Он не удержался и рассмеялся:

— Вы правы! Сила «Шести Пульсовых Мечей» — в трёх вещах. Во-первых, превращение силы пальца в энергию меча, что делает её острее. Но «Огненный нож» тоже превращает силу ладони в лезвие энергии — и оно не уступает в остроте.

Во-вторых, сформированная энергия меча долго не рассеивается, словно невидимый клинок, которым можно рубить, колоть, подбрасывать вверх или делать выпады снизу. «Огненный нож» тоже таков. Единственное, в чём он уступает — это третье...

В глазах монаха мелькнуло восхищение. Он вздохнул:

— Шесть потоков энергии меча — все разные. Один — буйный, другой — устойчивый. В полной мощи это словно шесть великих мечников, сражающихся одновременно. Их сила поистине поражает...

Му Жуньфу раньше относился к «Шести Пульсовым Мечам» с пренебрежением, считая их лишь продвинутой версией «Одного Ян Пальца». Но сначала он ощутил мощь «Огненного ножа», а теперь услышал подробный разбор Цзюймо Чжи — и лишь теперь осознал ужасающую силу этой техники. «Неудивительно, — подумал он, — что отец согласился обменять семьдесят два шаолиньских приёма на неё».

Цзюймо Чжи указал на Дуань Юя и сказал Цзяну:

— Кроме твоего третьего брата, никто в храме Тяньлун не может управлять всеми шестью мечами одновременно. Даже великий наставник Ку Жун освоил лишь два потока «Шаошан»! Поэтому, хоть они и владеют «Шестью Пульсовыми Мечами», в одиночном бою никто не сравнится с моим «Огненным ножом»!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Так зачем же вы так настаиваете? У вас две руки. Даже если не шесть или восемь клинков, вы можете освоить «Огненный нож» в обеих руках, сочетая разные техники. Вы сами создадите «ножевой строй»! Или пойдёте дальше — изучите способы конденсации энергии: большие ножи, малые ножи, тяжёлые, лёгкие, летящие... Может, создадите «Восемнадцать Огненных Ножей» — разве это не будет грознее «Шести Пульсовых Мечей»?

Цзюймо Чжи весь сиял от восторга и не переставал кивать:

— Верно! Великолепно! Почитаемый Цзян, ваши мысли — истинное вдохновение! Малый монах получил великую пользу, великую пользу!

А-Цзы фыркнула:

— Хм! Мой имбирный братец — самый умный! Если он даёт тебе совет, считай, тебе повезло. Если уж ты такой способный, можешь изучить, как выпускать лезвие энергии из каждого пальца, каждого пальца на ногах, даже с языка — пусть будет «языковой нож», и с глаз — «глазной нож». Станешь смотреть — и убивать взглядом! Тогда и не трогай нашу книгу мечей!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Государственный наставник, моя сестра не болтает без толку. В боевых искусствах безграничны чудеса, а тело человека — сокровищница. «Языковой нож», «глазной нож» — возможно, не пустые слова. Если вы постигнете тайны духа и создадите «нож сердца», который убивает по мысли, вы станете настоящим земным бессмертным!

Глаза Цзюймо Чжи засветились. Он едва сдерживался, чтобы не достать бумагу и записать всё. Он кивал без остановки:

— Да, да! Ничто невозможно! В моём «Огненном ноже» ещё столько тайн!

Тут Му Жуньфу вмешался:

— Совершенно верно. Если бы вы не враждовали с нами, мы могли бы стать союзниками. Что до обещания отца — я готов его исполнить. Только мне не нужны «Шесть Пульсовых Мечей». У меня есть другая просьба. Если вы выполните её, Дом Му Жуньфу откроет вам Зал Возвращённых Учений.

Изначально он хотел сначала победить Цзюймо Чжи, а потом проявить милость, чтобы тот добровольно служил ему. Но после двух схваток вся гордость испарилась, и он решил пойти другим путём, поддержав слова Цзяна.

— О? — Цзюймо Чжи тут же заинтересовался. — Какая просьба?

(Конец главы)
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Му Жуньфу громко рассмеялся и махнул рукой:

— Это дело нешуточное. Здесь не место для разговоров. Как доберёмся до моего поместья, тогда и поведаю Государственному Наставнику подробнее.

Цзюймо Чжи не торопился, кивнул с улыбкой и указал на озеро:

— Раз так, то лодочник и чиновники были приведены сюда под угрозой со стороны смиренного монаха. Не могли бы вы, юный господин, спасти их и поднять на борт?

Цзян Минчжэ взглянул в воду: двое несчастных, каждый со своей доской, уже полдня держались на плаву, жалобно глядя на спасение.

Му Жуньфу улыбнулся:

— Конечно, это само собой разумеется.

Он тут же приказал матросам поднять обоих на борт и велел А-Би:

— Как пристанем к берегу, дай каждому по двадцать лянов серебра на успокоение. Лодку лодочника я разбил — купи ему новую. Пусть уходят, как пожелают.

А-Би кивнула и увела обоих к корме, чтобы устроить их.

Лодка продолжила путь. Через час перед глазами открылся огромный остров.

Му Жуньфу указал на него:

— Это — остров Сиху Дунтин. Не смотри, что он остров, но его площадь превышает десять тысяч му. Яньцзыу находится прямо на нём.

А-Цзы никогда не видела таких больших островов и удивлённо воскликнула:

— Му Жуньфу, у вас тут остров огромный! И гор столько!

Му Жуньфу улыбнулся:

— На этом острове находится гора Сишань озера Дунтин, а вон там — Дуншань. Самая высокая — Пяомяо Фэн. Из семидесяти двух вершин озера Тайху именно эта считается первой. Хе-хе, госпожа А-Цзы, у нас на вершине есть загородная резиденция, откуда открывается вид на восемьсот ли озера Тайху. Обязательно приглашу вас туда.

А-Цзы радостно закивала:

— Отлично! Тогда я возьму с собой имбирного братца. Сёстры А-Чжу и А-Би тоже пойдут. А Деревянная Кукла и эта противная девчонка могут не идти!

Му Ваньцин холодно ответила:

— Куда бы ни пошёл Цзян Лан, я пойду за ним.

Чжун Лин закачала головой:

— Ты не хочешь, чтобы я шла? А я пойду! И пойду вместе с Деревянной Куклой!

А-Цзы в ярости закричала и завязала с ними словесную перепалку.

Му Жуньфу улыбнулся:

— Эти юные госпожи такие наивные и милые, словно необработанное золото и неотёсанная нефритовая глыба. Младший брат, тебе выпала поистине завидная удача.

Цзян Минчжэ ответил:

— Если бы это сказал кто-то другой, я бы и поверил. Но раз уж вы, старший брат, говорите так, как я могу согласиться? Госпожи А-Чжу и А-Би — девушки с душой орхидеи и сердцем благородной травы, прекрасны и умны. Даже сыновья королей и принцы не всегда могут найти таких избранниц.
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Услышав имя А-Би, Дуань Юй тут же насторожил уши.

Му Жуньфу махнул рукой:

— Младший брат, ты не знаешь всей правды. А-Чжу и А-Би числятся моими служанками, но я всегда относился к ним как к младшим сёстрам… Ладно, раз мы братья, не стану скрывать: эти девочки — вовсе не купленные в услужение рабыни.

Он указал на А-Чжу:

— А-Чжу с детства осталась без родителей, скиталась по свету и подвергалась издевательствам со стороны нищих. Мой отец, увидев её, сжалился и привёл домой.

А-Чжу вспомнила прошлое, и её глаза наполнились слезами. А-Цзы, увидев её грусть, тоже почувствовала боль в сердце и взяла её за руку:

— Сестра, не плачь. У тебя ведь есть я — твоя младшая сестра!

Цзян Минчжэ взглянул на обеих и подумал про себя: «Мне нет нужды раскрывать им правду. На их телах есть знаки — за эти дни совместного путешествия я уже всё понял».

Му Жуньфу указал на А-Би:

— Отец А-Би рассорился с могущественным человеком и привёл дочь к нам, чтобы спрятать. Мой отец ещё тогда сказал мне: «Относись к ним как к сёстрам». Когда у них появятся женихи по сердцу, мы, семья Му Жунь, с радостью отдадим их замуж. Моя мать даже приданое давно заготовила. В день свадьбы будут музыка и фейерверки, красные лодки и паланкины — отправим их так же пышно, как и наших собственных дочерей.

Дуань Юй услышал это и обрадовался до безумия. Сияя от счастья, он воскликнул:

— Ах! Господин Му Жунь и госпожа — вы оба великие добряки! Старший брат Му Жунь, когда мы приедем к могиле вашего отца, я непременно сделаю несколько глубоких поклонов и поблагодарю их за то, что приняли и заботились об А-Би… и об А-Чжу!

А-Чжу, всё ещё с блестящими от слёз глазами, не выдержала и рассмеялась:

— Господин Дуань, вы кланяетесь не ради меня — зачем же обязательно упоминать моё имя?

А-Би же впала в замешательство и поспешно сказала:

— Господин, я пойду в поместье и прикажу всем готовиться к приёму почётных гостей.

В этот момент лодка вошла в протоку и причалила к маленькому пристанищу. А-Би опустила сходни и поспешно сошла на берег.

А-Чжу крикнула:

— Я пойду с тобой!

И, прыгнув на берег, побежала за А-Би.

Му Жуньфу прекрасно понимал, что А-Би питает к нему чувства, но его помыслы были заняты восстановлением государства, и он относился к любовным узам с величайшим равнодушием. К тому же А-Би была ещё молода — в его глазах она оставалась просто младшей сестрёнкой или служаночкой. Хотя он и ценил её верность и мог бы даже сделать её наложницей, но если есть шанс заручиться поддержкой государства Дали, то выбор очевиден — он собирался отдать её Дуань Юю.

Му Жуньфу повёл гостей на берег. Цзян Минчжэ с любопытством оглядывался: повсюду росли фруктовые деревья, в воздухе витал сладкий аромат, а извилистые тропинки из травы извивались, словно лабиринт.

Му Жуньфу, конечно, не заблудился и уверенно вёл всех поворот за поворотом. Примерно через время, необходимое, чтобы сгорела благовонная палочка, перед ними открылась тихая долина. Вербы склонялись над прудом, алые цветы контрастировали с белыми стенами, а пары ласточек то взмывали ввысь, то низко кружили над водой. Дуань Юй в восторге воскликнул:

— Какое чудесное место! Прямо как сон о Цзяннане!

По обе стороны дорожки стояли мужчины и женщины в одежде домочадцев, все с почтением. Увидев Му Жуньфу, они хором опустились на колени и в один голос произнесли:

— Приветствуем возвращение молодого господина!

Му Жуньфу весело ответил:

— Не нужно церемоний! Займитесь своими делами. Дядя Чжун, пойди скажи моей матери, что пришли друзья отца, а также мои добрые товарищи, которые хотят её почтить.

Пожилой мужчина поклонился:

— Есть!

И быстро ушёл. Остальные тоже разошлись.

Му Жуньфу пояснил гостям:

— Все эти люди — верные слуги рода Му Жунь. Многие из них служат нашей семье поколениями.

Цзян Минчжэ восхитился:

— Сегодня я наконец увидел подлинное величие древнего рода!

Его взгляд скользнул по собравшимся: женщины в основном были красивы и доброжелательны, мужчины — бодры и энергичны. У многих виски были заметно выпуклыми — явный признак глубокого мастерства во внутренней ци. В мире Цзянху каждый из них стал бы знаменитым мастером, а здесь они выполняли самые обычные обязанности слуг.

Вскоре они достигли гостиной. Посреди зала сидела знатная дама лет под пятьдесят, с простыми чертами лица, но с величественной осанкой.

За её спиной стояли несколько изящных служанок, среди которых были и А-Чжу с А-Би. А-Би улыбнулась:

— Госпожа, наш молодой господин прибыл.

Знатная дама подняла глаза. Му Жуньфу поспешил вперёд и опустился на колени:

— Мать, сын вернулся.

Дама мягко сказала:

— Сынок, ты устал с дороги. Вставай скорее! Удалось ли тебе объясниться с заместителем главы Общины Нищих Ма?

Му Жуньфу поднялся и подвёл к ней Цзян Минчжэ:

— Это Цзян Минчжэ, младший брат из рода Дуань государства Дали. Именно он перед лицом главы и старейшин Общины Нищих выступил в нашу защиту и помог снять с нашей семьи ложное обвинение. А эти юные господа — наследный принц и благородные девы из дворца князя Чжэньнаня рода Дуань. Они случайно оказались рядом и спасли господина Бао и господина Фэна.

Услышав, что перед ней представители рода Дуань из Дали, дама удивилась, встала и с улыбкой сказала:

— Прекрасно, прекрасно! Какие замечательные дети! Вы все — юные таланты. Благодарю вас за помощь моему сыну Фу. Старая я вам очень признательна.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Госпожа, мы с братом Му Жуньфу сразу сошлись душой. Вам вовсе не стоит так вежливо нас принимать. Напротив, мы сами вторглись в ваш покой и, вероятно, потревожили вашу тишину.

С этими словами он сделал глубокий поклон. А-Цзы и две другие девушки тоже поклонились. Только Дуань Юй сразу же упал на колени и трижды стукнул лбом об пол:

— Смиренный Дуань Юй кланяется госпоже Му Жунь! Благодарю вас за то, что когда-то приняли А-Би и так заботились о ней.

Услышав это, А-Би мгновенно покраснела до корней волос. Служанки удивлённо переглянулись, то на Дуань Юя, то на А-Би, прикрывая рты, чтобы не рассмеяться, и перешёптываясь взглядами.

Сначала дама опешила, но потом обрадовалась:

— Ах! Как может старая я заслужить такие почести от наследного принца Дали? Фу, помоги своей матери поднять этого ребёнка.

Му Жуньфу с улыбкой поднял Дуань Юя и сказал:

— Мать, младший брат Дуань Юй ещё хочет помолиться у могилы отца. А этот наставник Цзюймо Чжи — Государственный Наставник Тубо. Он говорит, что был другом отца в прежние времена, и специально прибыл, чтобы отдать дань уважения.

Цзюймо Чжи сделал шаг вперёд, сложил ладони и почтительно поклонился:

— Госпожа Му Жунь, смиренный монах Цзюймо Чжи. Более десяти лет назад в Чжунчжоу мне посчастливилось познакомиться с господином Му Жуньбо. Несколько дней он наставлял меня, а затем одарил высшими боевыми искусствами. С тех пор мы стали близкими друзьями. Увы, великому герою не суждено было долго жить. В прошлом году я узнал, что господин Му Жуньбо уже давно покинул этот мир. Воспоминания о наших встречах не покидают меня ни днём, ни во сне. Сорок дней я провёл в затворничестве, но не смог преодолеть тоску. Поэтому я прибыл сюда, чтобы почтить его могилу и дать знать его душе на небесах, что в Великих Снежных Горах Тубо память о нём жива. Прошу вас, госпожа, исполнить мою просьбу.

Закончив речь, иноземный монах зарыдал, и слёзы потекли по его лицу.
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Этот иноземный монах был прекрасен, как нефрит, и обладал величественным обликом истинного подвижника. Если бы он родился в наши дни, без труда сыграл бы императора-брата на сцене. А сейчас, когда по его щекам катились слёзы, они напоминали капли росы на гладкой нефритовой поверхности — и выглядели особенно трогательно.

Старая госпожа Му Жунь была единственным человеком на свете, кто знал обо всех уловках Му Жунбо. Под её добродушной внешностью скрывалось сердце, твёрдое, как камень.

Но даже такая женщина сейчас не могла не смягчиться.

Вздохнув, она подумала про себя: «Не знаю уж, какие штуки выкинул мой покойный муж, чтобы так расстроить этого юного иноземного монаха. Совсем не по-людски вышло».

Она заговорила:

— Когда вы так сказали, у меня вдруг всплыло воспоминание. Однажды мой покойный муж вернулся домой на Новый год и рассказал, что у подножия горы Шаоши встретил высокого тубо-монаха. Тот был ещё молод, но обладал таким талантом, какого мой муж за всю жизнь не встречал. Особенно поразило его широкое сердце монаха: едва познакомившись, тот передал ему удивительное боевое искусство. Дайте-ка вспомню… Ах да! Оно называлось «Огненный нож»!

Цзюймо Чжи обрадовался:

— Да-да, именно «Огненный нож»! Значит, старый господин Му Жунь так высоко оценивал меня!

Старая госпожа Му Жунь ласково улыбнулась:

— Конечно! Вы передали моему покойному мужу своё искусство. Он занимался им день и ночь, забывая и о еде, и о сне, но так и не смог освоить его в совершенстве. Он говорил мне, что его талант далеко не сравнится с вашим. Я даже подшучивала над ним: «Может, тебе стоит тренироваться на кухне? Так хоть дров сэкономишь…»

Её улыбка померкла, и в глазах мелькнула грусть:

— Всю жизнь он стремился к великому делу, непрестанно мотался по свету, изнуряя и себя, и других. Если бы он знал, что спустя столько лет после смерти у него остался друг, который так тоскует по нему, может, пожалел бы, что тогда не провёл с вами ещё несколько дней и не выпил с вами лишних чаш вина.

Услышав это, Цзюймо Чжи то плакал, то смеялся и прошептал:

— С детства я служил в монастыре Далунь на Великой Снежной Горе. В четырнадцать лет я победил всех в спорах о сутрах, а к девятнадцати годам освоил шесть великих сиддхи нашего монастыря. Все монахи уважали меня, но все же держались от меня на расстоянии… Монастырь Далунь принадлежит к школе нингма тибетского буддизма. Когда мне исполнилось двадцать восемь, последователи чёрной школы развязали беспредел, и наш учитель не мог справиться с ситуацией. Тогда он передал мне секретный свиток «Огненного ножа».

Цзюймо Чжи окинул взглядом присутствующих и горько усмехнулся:

— Это искусство — величайшее в школе нингма. Его мощь далеко превосходит шесть сиддхи монастыря Далунь. Но смешно то, что сами учителя не смогли его освоить и при этом не хотели, чтобы его изучал кто-то другой. Если бы не напор чёрной школы, мне бы и не довелось познать это великое искусство.

Цзян Минчжэ не понимал, почему вдруг монах заговорил о своей жизни, но слушал с живым интересом. «Неудивительно, — подумал он, — что Цзюймо Чжи так легко передаёт другим такие редкие техники, как „Огненный нож“. Видимо, сам пережил подобное. Эх, можно сказать, он всё ещё тот юный герой, что не забыл своего первоначального стремления».

Тем временем Цзюймо Чжи продолжал:

— В тридцать лет я в совершенстве овладел «Огненным ножом» и разгромил всех дхармапал чёрной школы. Правитель Тубо, услышав о моей славе, назначил меня наставником государства. Даже наш учитель уже не мог меня сдерживать, и я стал главой монастыря Далунь, получив титул Великого Светоносного Ваджрадхары! Тогда я возомнил себя непобедимым и отправился в Центральные земли испытать свой клинок. Хвала Будде, там я познакомился с господином Му Жунем. Он дал мне ценные наставления, и многие сомнения, мучившие меня всю жизнь, разрешились. Только тогда я понял, что за пределами неба есть ещё небо, и вернулся на Великую Снежную Гору для дальнейших практик.

Цзюймо Чжи сложил ладони и глубоко вздохнул:

— Ах… Я ведь монах. Разве я не знаю истины о том, что нет ни рождения, ни уничтожения, ни скверны, ни чистоты? Но господин Му Жунь был единственным настоящим другом в моей жизни. Услышав о его смерти, я понял, что напрасно провёл полжизни в изучении Дхармы — ведь так и не преодолел привязанности, ненависти и страха смерти.

Цзян Минчжэ тоже растрогался и тихо процитировал:

— «Не внемля рожденью, уничтоженью и нетленности,

Лишь в погоне за круговоротом к смерти стремится он.

Гордый умом своим, превосходя всех мудрецов мира,

Он в растерянности блуждает в этом пути без конца.

Ах, дикий конь на вершине горы — неукротим,

Но ловушка всё ж способна удержать его тело…»

Дойдя до этого места, он вдруг остановился. «А дальше идёт: „Сокрушаюсь, что обладая великим даром, не могу укротить ту, что спит у моего изголовья“. Если я сейчас это процитирую, не ударит ли меня в бешенстве этот иноземный монах?»

Его внезапная пауза вызвала волнение среди окружающих — все уставились на него.

Цзюймо Чжи, человек недюжинного ума, сразу понял, что эти строки словно написаны специально для него.

Его симпатия к Цзян Минчжэ резко возросла, и он захлопал в ладоши:

— Почтенный Цзян, вы глубоко понимаете Дхарму! «Не внемля рожденью, уничтоженью и нетленности, лишь в погоне за круговоротом к смерти стремится он» — прекрасно! Но скажите, что дальше? Если дикий конь неукротим, а ловушка всё же может его удержать, то чем это кончается?

А-Цзы, сияя от радости, схватила обе руки Цзян Минчжэ и начала их трясти:

— Тише вы все! Не мешайте моему имбирному братцу додумать стих!

Му Ваньцин строго сказала:

— Самая шумная здесь — ты!

Потом она посмотрела на Цзян Минчжэ, и её взгляд стал нежным и томным от восхищения.

«Отец как-то сказал, что и он, и брат могут научить меня сочинять стихи, — подумала она. — Надо бы действительно заняться этим всерьёз. Иначе А-Цзы сможет с ним перекидываться стихами, а я даже не пойму, о чём речь. Так я проиграю!»

Тем временем Чжун Лин тихонько спросила её:

— Сестра Му, а что значит стих Цзян-гэ? Он собирается приручить дикого коня? И что такое «ловушка»? Я не хочу спрашивать у этой А-Цзы — она опять скажет, что я глупая. Ты понимаешь?

Му Ваньцин, конечно, не понимала, но не хотела уступать А-Цзы и напустила на себя уверенность:

— Конечно, понимаю! Дикий конь — это моя «Чёрная Роза», а ловушка — это мои пружинные рукавные стрелы. Цзян-лань говорит, что, хоть он и гениален, всё равно хочет жить и умереть вместе со мной.

Чжун Лин удивилась:

— Так это стих для тебя?

Му Ваньцин огляделась — никто не обращал на них внимания — и быстро, с гордостью, кивнула.

Чжун Лин надула губы. «Этот Цзян-гэ, — подумала она, — пишет стихи А-Цзы, пишет стихи деревянной кукле, даже её коню посвящает… А мне — ни одного!»

Дуань Юй воскликнул с восторгом:

— Второй брат, какое дарование! Быстрее, скорее читай последние две строки! Я уже не могу ждать!

Цзян Минчжэ мгновенно сообразил, взял две строки из начала стихотворения, переставил их и, подогнав рифму, закончил:

— «В день нашей встречи в новой жизни,

Ты предстанешь юношей, прекрасным, как нефритовое дерево на ветру».

Цзюймо Чжи вздрогнул и тихо повторил сам для себя:

— «Не внемля рожденью, уничтоженью и нетленности,

Лишь в погоне за круговоротом к смерти стремится он.

Гордый умом своим, превосходя всех мудрецов мира,

Он в растерянности блуждает в этом пути без конца.

Ах, дикий конь на вершине горы — неукротим,

Но ловушка всё ж способна удержать его тело.

В день нашей встречи в новой жизни,

Ты предстанешь юношей, прекрасным, как нефритовое дерево на ветру…»

Хорошо, очень хорошо! Почтенный Цзян, ваш стих точно выразил мои чувства. Если бы мне довелось переродиться и встретить господина Му Жуня в юности, чтобы мы могли вместе путешествовать по Поднебесью, — какая бы это была счастливая жизнь!

Дуань Юй, похоже, был настоящим Рыбами — настолько сильно он сопереживал. Его глаза наполнились слезами, и он обнял Цзян Минчжэ за плечи:

— Второй брат, мне повезло гораздо больше, чем этому великому монаху! Я ведь так рано заключил с тобой братский союз и уже путешествую с тобой по Поднебесью. Это настоящее счастье!

А-Цзы, Му Ваньцин и Чжун Лин, услышав слова брата, все трое кивнули. Шесть сияющих глаз устремились на Цзян Минчжэ с одной и той же мыслью: «Мне не нужно ждать перерождения и не нужно ждать встречи в будущем. Этот прекрасный юноша уже мой!»

Сёстры вдруг поняли, что думают об одном и том же, и одновременно посмотрели друг на друга. Брови их нахмурились, и каждая подумала: «Если бы не эта деревянная кукла/эта А-Цзы/эта А-Цзы и деревянная кукла — было бы куда лучше!»

Дуань Юй, охваченный чувствами, не мог сдержать волнения и похлопал Цзюймо Чжи по плечу:

— Великий монах, я всё ещё не отдам вам свиток «Шести Пульсовых Мечей». Но после ваших слов, как только я поклонюсь старому господину Му Жуню, я обязательно выучу весь свиток наизусть и расскажу ему, что его старый друг, великий тубо-монах, специально приехал в Дали, чтобы лично попросить меня об этом. Если он услышит это на небесах, наверняка растрогается вашей искренностью.

Цзюймо Чжи вытер слёзы и улыбнулся:

— Благодарю вас, наследный принц. Я больше не жажду вашего свитка. Слова почтенного Цзяна глубоко затронули моё сердце. Хотя я довёл «Огненный нож» до вершины, это ещё не предел. На его основе я могу создать новое искусство — «Великий Огненный Нож Далуня» — и тем самым расцветить мир боевых искусств ещё одним цветком!

Старая госпожа Му Жунь тоже растрогалась:

— Не стану скрывать от вас, почтенный монах: у покойного мужа было немало врагов, поэтому мы не осмеливались открывать место его захоронения. Но такая преданность, как ваша, не может остаться без ответа. Сегодня прошу вас остаться в нашем поместье. Завтра с утра мой сын Фу отведёт вас к могиле.

Цзюймо Чжи обрадовался:

— Благодарю вас, госпожа, за доброту.

Старая госпожа Му Жунь кивнула с улыбкой и обратилась к Му Жуньфу:

— Мне утомительно, сын. Ты должен как следует принять почтенного монаха Цзюймо Чжи и этих юных друзей.

Му Жуньфу, наконец пришедший в себя, поспешно сложил руки в поклоне:

— Мать, не беспокойтесь. Сын всё понял.

Несколько служанок проводили старую госпожу в задние покои. А-Чжу улыбнулась:

— Господин, пир готов. Начинать трапезу?


Глава 172
Му Жуньфу улыбнулся:

— Отлично! Сперва подадим вина и яства, а затем прикажем вскипятить горячей воды и приготовить новую одежду — после трапезы как раз можно будет искупаться.

Он провёл всех в цветочный зал, где гости и хозяева заняли свои места согласно этикету.

А-Чжу и А-Би часто обедали за одним столом с Му Жуньфу наедине, но при посторонних следовало соблюдать правила. Однако А-Цзы упрямо держала их за руки, не отпуская, а Дуань Юй рядом поддерживал её.

Му Жуньфу бросил взгляд и великодушно произнёс:

— Все мы свои, не стоит церемониться. Раз уж принцесса А-Цзы просит вас сесть, так и садитесь.

А-Чжу и А-Би неохотно уселись. А-Би хлопнула в ладоши, и шёлковые занавеси зашевелились. Две шеренги прекрасных служанок, словно цветущий сад, одна за другой подавали изысканные яства.

А-Чжу взяла костяные палочки и принялась накладывать А-Цзы еду, тихо поясняя:

— Сестрёнка, сегодняшнее угощение приготовили в спешке, но несколько блюд — настоящие деликатесы Цзяннани. Попробуй вот эту паровую щуку: она из Сунцзяна, четырёхжаберная, вкус — необыкновенный!

Дуань Юй удивился:

— Ах! Я читал «Жития бессмертных» Гэ Хуна, там сказано: «В Сунцзяне водится превосходная щука, вкус её не сравнить ни с чем». Наверное, речь именно об этой четырёхжаберной?

Он сам взял кусочек, положил в рот, слегка прожевал и восторженно восхитился вкусом.

Цзюймо Чжи усмехнулся:

— И я давно слышал об этой рыбе. В «Книге Поздней Хань» записано: однажды на пиру Цао Цао сказал: «Сегодняшний пир богат изысканными яствами, не хватает лишь сунцзянской щуки». Хе-хе, даже Цао Мэндэ не мог забыть этого вкуса!

Му Жуньфу, хоть и был одет как учёный, на деле не знал грамоты и даже гордился этим. Но сегодня, видя, как Цзян Минчжэ легко сочиняет стихи, а Дуань Юй с Цзюймо Чжи без труда цитируют древние тексты, он почувствовал неловкость и стыд.

«Я всегда гордился тем, что происхожу от сяньбэйцев и не читаю китайских книг, — подумал он. — Но вот передо мной наследный принц Дали и национальный учитель Тубо, и оба так начитаны! Неужели моё незнание — признак ограниченности?»

«Вот эта щука: один говорит о „Житиях бессмертных“, другой — о „Книге Поздней Хань“. А я? Я могу лишь сказать: „Вкусно, и всё тут!“»

Он вымученно улыбнулся:

— Раз уж настолько славен вкус этой рыбы, почему бы вам, наставник, не отведать?

Цзюймо Чжи отмахнулся:

— Я давно живу в Тибете, где овощей почти нет, климат суров, и приходится есть говядину с топлёным маслом. Но теперь, в Суне, выбор еды велик — зачем же снова прикасаться к мясу?

С этими словами он зачерпнул немного тофу, взял сухой шелковистый тофу и с явным удовольствием принялся есть, покачивая головой.

Му Жуньфу удивился:

— Верно, я и забыл: Тубо испокон веков — земля суровая и холодная…

Он машинально посмотрел на Цзян Минчжэ. Тот спокойно ответил:

— Суровые земли с древних времён рождают отборных воинов. Разве вы забыли? Вот Цзяннань — мягкий ветер, тёплый свет, пение птиц, цветы повсюду… Сколько здесь вырастет настоящих героев? Поэтому с древности объединение Поднебесной почти всегда шло с севера на юг, а не наоборот.

Му Жуньфу невольно кивнул.

Цзян Минчжэ, разгорячённый беседой, сжал кулак и поднял его:

— Видите мой кулак? Это Тубо — стоит на нагорье. Если двинуться на юг, попадёшь в бассейн Ганга. Река Ганг — пять тысяч ли в длину, по берегам — плодородные земли, тёплый климат. Захвати их — и получишь естественную житницу!

Му Жуньфу нахмурился:

— Тогда почему в эпоху расцвета Тубо не захватил эти земли?

Цзюймо Чжи не понял, как разговор вдруг перешёл к военной стратегии, но, будучи национальным учителем, не мог не вмешаться:

— Кто сказал, что не захватывали? В двадцать втором году правления Чжэньгуань император Тан Тайцзунь отправил Ван Сюаньцэ послом в Тяньчжу. Там началась смута: мятежники свергли власть и ограбили караван посла. Ван Сюаньцэ бежал в Тубо, одолжил мощное войско и напал на Тяньчжу. Он взял в плен царицу и принца, захватил несметные богатства и отвоевал пятьсот восемьдесят городов!

Он так увлёкся, что вскочил на ноги и продолжил:

— Спустя сто лет Чисонг Дэцзань взошёл на престол и потребовал от Тяньчжу прислать реликвию Будды. Когда те отказались, Тубо снова двинул войска, достиг Ганга, забрал реликвию и на берегу реки воздвиг железный столб в память о победе. На несколько десятилетий эти земли стали нашими! Но… хе-хе…

Монах с досадой усмехнулся, покачал головой и поднял два пальца:

— Во-первых, климат Тяньчжу жаркий, а тубетские воины привыкли к снежным просторам — долго там не удержаться. Во-вторых, в Тане началось восстание Ань Лушаня, и мы воспользовались моментом, чтобы захватить Лунъюй и даже заняли Чанъань. Где уж там до Тяньчжу? А потом…

Цзюймо Чжи тяжело вздохнул:

— Государь поверил чёрной школе. Та набрала силу: внизу — терзала народ, вверху — убивала правителей. Государство быстро ослабело, аристократы враждовали между собой. Цари Лхасы, Али, Яцзе, Ялун Цзюэ А — каждый правил сам по себе, воюя с соседями. Сегодня, кроме нашего Цинтанского Тибета, считающегося законной династией, нагорье раскололось на десятки владений. Лучше об этом не говорить.

Му Жуньфу не удержался и рассмеялся:

— Государь был убит? Видимо, был недалёк.

Цзюймо Чжи тут же обиделся и прищурился:

— Знает ли господин Му Жунь, что в расцвете сил Тубо давил Тан на востоке, грабил Тяньчжу на юге, бил чёрных арабов на севере и уничтожил бесчисленные государства Западного края? Кстати, одно из них связано с вашим родом: Тугухунь существовал более трёхсот лет, но всё равно был уничтожен нами, Тубо!

Му Жуньфу опешил:

— Тугухунь?

Дуань Юй улыбнулся:

— Разве вы не знаете, брат Му Жунь? У сяньбэйцев было три великих рода, основавших государства: Юйвэнь — Западную Вэй, Тоба — Дай и Северную Вэй, а ваш род Му Жунь — четыре государства Янь и Тугухунь.

Му Жуньфу вымученно улыбнулся:

— Конечно, я знаю… Просто та ветвь и моя…

— Очень даже связаны! — подхватил Дуань Юй. — Согласно «Записям о Му Жунь Вэе» в «Книге Цзинь», вождь сяньбэйцев Тухэ Шэгуй переселился в Ляодун. У него было два сына: старший незаконнорождённый — Тугухунь и младший законнорождённый — Жо Лохуэй. Из-за распрей Тугухунь увёл за собой тысячу семьсот семей в Иньшань, а позже перебрался в Лунъюй.

Му Жуньфу слушал, как Дуань Юй пересказывает историю его рода, будто наизусть, и чувствовал всё большее смущение.

Цзюймо Чжи продолжил:

— Верно. То, что назвал Дуань Юй, — сяньбэйские имена. Жо Лохуэй по-китайски звался Му Жунь Вэй. Его сын Му Жунь Хуан основал столицу в Лунчэн и создал государство Передний Янь, провозгласив отца императором Тайцзуном.

— А Тугухунь по-китайски — Му Жунь Тугухунь. Его внук Еянь, став правителем, взял имя деда как фамилию и название государства. На тринадцатом поколении снова вернулись к фамилии Му Жунь. С Му Жунь Тугухуня прошло триста пятьдесят лет, девятнадцать поколений… А последний правитель, кстати…

Цзюймо Чжи усмехнулся и посмотрел прямо на Му Жуньфу:

— Последний из последних получил от Тан титул губернатора Чанлэчжоу и царя Цинхай, унаследовал титул кагана Уди Еба Циньдоу. После его смерти титул не передавался. Звали его… Му Жуньфу!

Му Жуньфу вздрогнул, будто молния ударила ему в голову. Мысли понеслись одна за другой: «И его звали Му Жуньфу! Конечно! Видимо, Тугухунь тогда уже стоял на краю гибели… Может, и мой отец хотел, чтобы я восстановил славу предков?»

«Так вот почему Тугухунь и моя ветвь — из одного корня! Оба — потомки вождя сяньбэйцев Му Жунь Вэя. Значит, я несу ответственность не только за Великий Янь, но и за Тугухунь!»

Он всё крепче сжимал кулаки: «Ляо и Сун сильны, но Цинтанский Тибет — тоже наша родина. Неужели великий план Цзян Минчжэ — путь, предначертанный небесами? Иначе почему меня тоже зовут Му Жуньфу?»

— Ха-ха-ха-ха! — Му Жуньфу запрокинул голову и рассмеялся. — Какой великолепный национальный учитель Тубо! Какой замечательный наследный принц Дали! Вы поистине обладаете глубокими знаниями! Я думал, что эти мелочи из истории моего рода давно забыты, но вы помните их досконально!

Его глаза загорелись, и он повернулся к Цзян Минчжэ:

— Младший брат, ты, верно, знал об этом заранее — потому и говорил то, что говорил.

Цзян Минчжэ подумал: «Да брось притворяться! Я сразу понял, что ты раньше об этом и не слышал — как и я сам».

Он кивнул и улыбнулся:

— Действительно, не скроешься от вас, старший брат!

Цзюймо Чжи, поводя глазами, весело спросил:

— А что же именно, интересно, говорил господин Цзян нашему господину Му Жунь?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Да ничего особенного. Просто слышал, что ваша принцесса прекрасна и благородна, и хотел сватать её для старшего брата.

Принцесса? А-Цзы моргнула и вдруг вспомнила: ведь она нападала на свадебный караван лам и даже похитила короткий клинок принцессы Цинтан!

(Глава окончена)
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Цзюймо Чжи вытаращил глаза:

— Господин Му Жунь, вы хотите стать зятем нашего государства?

Му Жуньфу встал и улыбнулся:

— Именно так! Ваш племянник недостоин, но всё же намерен обратиться к вашему государю с просьбой о заключении этого брака.

Цзюймо Чжи рассмеялся:

— А вы знаете, что наша принцесса уже обручена? На юге Снежной Области правит Государство Гугэ, а его правитель Дэ Цзугунь — человек великой воли и замысла. Ещё два года назад он прислал свадебные дары, и если бы в прошлом году не напали разбойники, принцесса уже стала бы королевой Гугэ. Хе-хе… Этой осенью наш государь отправит большое войско, чтобы сопроводить принцессу в Гугэ. Боюсь, у вас, господин Му Жунь, шансов уже нет.

Лицо Му Жуньфу потемнело. «Почему Небеса так жестоки ко мне?» — подумал он.

Дуань Юй поддержал его:

— Разве у вас в Тубо нет других незамужних принцесс?

Цзюймо Чжи покачал головой:

— Наследный принц, вы не знаете: до сорока лет у нашего государя рождались только сыновья, и лишь в сорок лет появилась дочь. Он любит её, как сокровище, — где же взять вторую принцессу?

А-Цзы вмешалась:

— Какое там сокровище! Если бы он правда любил дочь, разве отдал бы её замуж за этого старого «Гунь-гунь-гуна»…

Дойдя до этого места, она вспомнила слова Цзян Минчжэ и похвасталась:

— Всё это лишь ради союза с его Государством Гугэ, чтобы снова объединить Тубо. «Дружить с далёкими, нападать на близких» — вот и вся стратегия!

Цзюймо Чжи был изумлён. «Хотя Дали — малое государство, воспитание там, видимо, на высоте. Даже юная принцесса обладает таким прозрением! Если бы я сосватал её за своего ученика, то внутри она помогала бы советами, а снаружи Дали поддерживало бы нас — разве не идеальная поддержка?»

Его ученик — Цзун Цань, второй сын Алигу, нынешнего правителя Цинтанского Тибета. Старший сын Алигу, Бан Бяоцзянь, был слаб характером, и Цзюймо Чжи давно решил, что тот не способен управлять государством. Поэтому он и хотел помочь своему ученику занять трон.

Увидев, как Цзюймо Чжи медленно кивает, соглашаясь со словами А-Цзы, Му Жуньфу ещё больше встревожился: «Они хотят выдать принцессу замуж ради мощной поддержки… Где же мне взять шанс?»

Он невольно посмотрел на Цзян Минчжэ. Тот улыбнулся ему и сказал:

— Учитель государства, кто же из ваших министров придумал эту сделку с Гугэ — браком ради объединения Снежной Области? Вернувшись домой, вы должны казнить этого предателя, чтобы спасти страну.

Цзюймо Чжи удивился:

— Принцесса А-Цзы только что сказала, что это мудрая стратегия «дружить с далёкими, нападать на близких». Неужели господин Цзян считает её ошибочной?

Цзян Минчжэ покачал головой и усмехнулся:

— Ошибочной? Да это катастрофа! Во-первых, «дружить с далёкими, нападать на близких» — не так играют. Ваши земли разделены пятью-шестью тысячами ли, между вами множество мелких государств — как вы можете действовать сообща? Каждый будет воевать сам за себя! Вы будете ждать, пока Гугэ ударит первым, а они — пока вы ударите. Оба побоятся понести убытки и не решатся нападать. Особенно вы, Цинтанский Тибет: ведь рядом Западное Ся и Великая Сун — осмелитесь ли вы отправить армию в далёкую Снежную Область?

— Это… — Цзюймо Чжи нахмурился и задумался.

Цзян Минчжэ продолжил:

— Даже если вы вдруг станете едины и с севера и юга поглотите мелкие государства — что тогда? Вы лишь подарите победу Гугэ!

Цзюймо Чжи не поверил:

— Невозможно! Все знают, что именно Цинтанский Тибет — законный наследник!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Я говорю о стратегии, а вы — о пустяках! Если вы — законный наследник, почему мелкие государства не спешат к вам присоединиться? Да и ваш нынешний правитель Алигу — всего лишь приёмный сын прежнего правителя Дунчжаня, и у него нет ни капли крови древних царей Тубо. Вот почему я говорю: вы просто дарите победу Гугэ!

Цзюймо Чжи нахмурился ещё сильнее.

Дуань Юй, добрый по натуре, искренне сочувствовал Цзюймо Чжи. Подумав долго и не найдя решения, он сказал:

— Второй брат, если у тебя есть хороший план, почему бы не рассказать его учителю государства? Посмотри, как он мучается — даже есть не может!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Хороший план господин Му Жунь уже назвал!

Цзюймо Чжи нахмурился:

— Вы имеете в виду, чтобы господин Му Жунь стал нашим зятем? Но тогда Гугэ точно не вышлет войска!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Учитель государства, вы — великий мастер боевых искусств, обладающий великим стремлением, великим упорством и великим разумом. Я искренне восхищаюсь вами. Люди вроде вас должны знать одну истину: если вы возлагаете надежды на других, исполнятся чужие желания, а не ваши. Хотите объединить Снежную Область? Ищите внешнюю помощь — и погибнете.

Сердце Цзюймо Чжи дрогнуло. Он долго молчал, потом медленно покачал головой:

— Но вы сами сказали: у нас сильные соседи, нельзя рисковать…

Цзян Минчжэ перебил его:

— Если вы, маленький Цинтан, мечтаете вернуть прежнее величие, но боитесь рисковать — лучше скорее ложитесь спать. Проснётесь — и станете верноподданным вассалом Великой Сун, будете жить спокойно и весело, как благородный князь!

Цзюймо Чжи возразил:

— Ладно! Тогда скажите: если Му Жунь станет зятем, что дальше?

Цзян Минчжэ ответил:

— Сначала не надо делать его зятем!

Цзюймо Чжи и Му Жуньфу переглянулись, удивлённые:

— О?

Цзян Минчжэ спокойно продолжил:

— Род Му Жунь веками копил богатства — они богаче любого государства. Первый шаг: пусть господин Му Жунь возьмёт много золота и серебра, соберёт верных людей и отправится в Цинтан. Там он подчинит разбойников и горные банды, а затем поднимет знамя Тугухуня, объявив, что он — перерождение девятнадцатого царя Тугухуня Му Жуньфу, который выучил непобедимые искусства и выходит из уединения, чтобы восстановить своё государство. Это — «воскрешение мёртвого тела».

Он указал на Цзюймо Чжи:

— Второй шаг: Великий Светоносный Ваджрадхара, учитель государства Тубо, не верит в такие диковинные слухи и лично приходит проверить. О чудо! Оказывается, всё правда: этот Му Жуньфу и впрямь перерождение того самого Му Жуньфу! Это — «создание из ничего».

— Тибетцы верят в учение Будды, а в буддизме — перерождение. Учитель государства загибает пальцы, считает карму и выясняет: в прошлом Тубо уничтожил Тугухунь и накопил огромный долг перед Небесами. Теперь пришло время расплаты! Государь Тубо, проявляя великодушие, помогает восстановить государство Тугухунь.

Му Жуньфу не скрыл радости, хлопнул себя по ладони и воскликнул:

— Отлично!

Цзян Минчжэ указал на него:

— Третий шаг: как только Тугухунь возрождён, ему нужны земли. Но Цинтанский Тибет великодушен, а вы, господин Му Жунь, благодарны за доброту — как вы посмеете напасть на них? Вместо этого вы поведёте свою армию на нагорья. Мелкие государства, видя ваше новое войско, решат, что вы слабы, и не станут помогать друг другу. А вы будете уничтожать их поодиночке и укреплять свою власть! Это — «ловля рыбы в мутной воде».

Му Жуньфу спросил:

— Хорошо, хорошо! Но у моего нового государства мало войск — смогу ли я победить эти страны?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Отличный вопрос!

И снова указал на Цзюймо Чжи:

— Четвёртый шаг: вы берёте сокровища, подаренные родом Му Жунь, дружите с Западным Ся и Великой Сун, подкупаете генералов, чтобы те не трогали вас несколько лет. А тем временем ваши элитные войска, под флагом Тугухуня, тайно завоёвывают Снежную Область. Это — «обмануть небеса, переправившись через море»!

Глаза Цзюймо Чжи заблестели. Он обдумал план и медленно кивнул:

— Если нужно скрывать всё два-три года, это не так уж трудно.

Цзян Минчжэ снова указал на Му Жуньфу:

— После этих четырёх шагов вы утвердитесь в Снежной Области. Вспомнив великодушие Цинтанского Тибета, вы захотите отблагодарить их и попросите руки принцессы, объявив Тугухунь вассалом Тубо!

Затем он указал на Цзюймо Чжи:

— Так слава правителя Алигу взлетит до небес! Он воспользуется моментом, чтобы напасть на Снежную Область, передаст Тугухуню прежние земли Цинтана как буфер и будет сдерживать Западное Ся.

Цзян Минчжэ хлопнул в ладоши:

— Вот тогда-то и сложится картина: Цинтанский Тибет займётся объединением Тубо, а Тугухунь станет щитом против Сун и Ся. Господин Му Жунь веками укреплял связи в Великой Сун — стоит лишь найти там несколько союзников, и вы сможете объединиться с Сун, чтобы уничтожить Ся, а Тубо станет вашей опорой. Так вы станете третьей силой наравне с Сун и Ляо!

Му Жуньфу сиял от радости и кивал без остановки. «Мой младший брат — гений!» — думал он. Остальное он не мог сказать при Цзюймо Чжи, но ясно было: вскоре он поглотит и само Тубо, создав великую державу, простирающуюся на тысячи ли!

Цзюймо Чжи тоже обрадовался. «Род Му Жунь куда управляемее Гугэ! К тому же успех зависит от него самого — нам почти ничего не надо вкладывать. Если он действительно восстановит Тугухунь и станет нашим щитом, план может сработать!»

Они переглянулись и громко рассмеялись, ещё больше уважая Цзян Минчжэ.


Глава 174
Цзян Минчжэ поочерёдно изложил четыре стратегии: «Воскрешение мёртвого тела», «Создание из ничего», «Ловля рыбы в мутной воде» и «Обмануть небеса, переправившись через море». Цзюймо Чжи и Му Жуньфу сочли их великолепными.

Цзюймо Чжи с радостью выпил чашу вина и сказал:

— Эти стратегии, изложенные господином Цзян, особенно великолепна та, что называется «Ловля рыбы в мутной воде». Возможно, молодой господин Му Жуньфу не знает, но сейчас в Снежной Области из всех государств лишь Мо Юй, Гугэ и Бу Жань имеют устойчивую преемственность власти. Остальные же малые государства то возникают, то исчезают — по сути, это лишь разрозненные племена. Сильнейшие из них располагают двумя-тремя десятками тысяч воинов, а слабейшие — не более чем тысячей. Разве могут они сравниться с домом Му Жунь? Даже стратегия «Обмануть небеса, переправившись через море» может и не понадобиться.

Стратегия «Обмануть небеса…» предполагала обман Сун и Западного Ся, чтобы направить элитные войска Цинтаня под начало Му Жуньфу. Такие слова Цзюймо Чжи произнёс, явно рассчитывая воспользоваться чужими усилиями, и его расчёты ударили Му Жуньфу прямо в лицо, словно рассыпавшиеся бусины счётов.

Му Жуньфу тут же нахмурился:

— Если дело обстоит так, зачем мне тогда делиться с вами, если я сам захвачу Снежную Область?

Цзян Минчжэ покачал головой с лёгким вздохом. В мыслях он вспомнил историю о супругах, которые купили лотерейный билет, а потом поссорились из-за того, как делить выигрыш, и даже развелись. Действительно, под солнцем нет ничего нового.

Он поспешил вмешаться:

— Молодой господин Му Жунь, не стоит волноваться. На первом этапе вам хватит тысячи отборных воинов, готовых сражаться. Мелкие государства Тубо, расположенные у границы с Цинтанским Тибетом, обычно владеют лишь одним городом или областью. Вам стоит лично возглавить отряд мастеров и ночью напасть на их столицу, убить правителя, открыть ворота — и ваши элитные войска ворвутся внутрь. Сто побед в ста сражениях!

Затем он повернулся к Цзюймо Чжи:

— Однако такие бои на первом этапе не вызовут проблем, но как только вы углубитесь в Снежную Область, ваши храбрецы, молодой господин Му Жунь, не выдержат местного климата и воды. Без подкрепления цинтанских элитных войск вы неизбежно иссякнете. Если ваш дом действительно решит просто наблюдать со стороны, то, возможно, сам король Гугэ захочет выдать свою дочь замуж за моего брата. Тогда Цинтанский Тибет окажется в окружении врагов со всех сторон — и тогда будет уже поздно сожалеть.

Цзюймо Чжи не сдавался:

— Дело не в этом. Если молодой господин Му Жуньфу начнёт захватывать города и земли, его линия снабжения сильно вытянется. Без моей помощи даже продовольствие будет трудно обеспечить.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Учитель, вы думаете, что я, поставщик дома Дуань, просто для вида здесь нахожусь? Дали соберёт припасы в Даньдане и по реке Цзиньша вверх по течению доставит их до Маэрганя. Этого хватит, чтобы обеспечить тылы молодого господина Му Жуньфу. И Дали не будет работать задаром: когда вы захватите города и земли, полученные богатства вождей и правителей вы сможете использовать для оплаты этих припасов. Так молодой господин Му Жуньфу получит продовольствие, а клан Дуань заработает на продаже зерна. Разве это не взаимовыгодно?

Цзюймо Чжи опешил. Он подумал: если использовать водный путь, то по рекам Цзиньша, Ланьцанцзян и Нуцзян можно продвигаться. Пусть течение и обратное, но если есть прибыль, разве Дали испугается таких трудностей?

Он громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха! Господин Цзян, вы действительно всё предусмотрели! То, что я сказал ранее, было лишь шуткой, чтобы проверить вас! Как только молодой господин Му Жуньфу выйдет на нагорье, наша страна приложит все усилия для поддержки дальнейших боёв.

На этом они в принципе договорились, хотя детали ещё предстояло обсудить позже.

Затем все заговорили о боевых искусствах и обсудили слухи из мира Цзянху. Трапеза прошла в полной гармонии между гостями и хозяевами.

Когда все наелись и напились, остатки убрали. А-Чжу улыбнулась:

— Для всех приготовлены комнаты, горячая вода для купания уже нагрета. Жаль, что сегодня уже поздно, иначе на западе острова есть естественные горячие источники — там купаться настоящее удовольствие!

А-Цзы, услышав это, тут же забыла обо всём — ни о времени, ни о расстоянии. Она, словно обезьянка, повисла на А-Чжу и закричала:

— Я ещё никогда не купалась в горячем источнике! Я хочу пойти туда! А-Чжу, милая сестрица, возьми меня с собой!

Му Жуньфу заметил, что Дуань Юй и другие заинтересовались, и улыбнулся:

— Что ж тут плохого? А-Би, прикажи оседлать коней.

Управляющий тут же привёл девять скакунов. Му Жуньфу первым сел в седло. Небо уже темнело, и он зажёг фонарь, чтобы вести дорогу. Все покинули Яньцзыу, обошли гору у подножия и проскакали более двадцати ли, прежде чем добрались до горячих источников на западной оконечности острова.

Семья Му Жунь построила здесь изящные покои. Все весело спешили слезть с коней. Слуги в павильоне, увидев прибытие хозяев, немедленно вышли встречать. Му Жуньфу улыбнулся:

— Здесь горячие источники спускаются с горы вниз, всего их более десяти. Шесть самых горячих заключены внутри зданий, и посторонним вход туда запрещён. Мы и воспользуемся именно ими.

Он велел А-Чжу и А-Би проводить А-Цзы и двух других девушек к самому верхнему источнику, а сам повёл Цзян Минчжэ и ещё двух спутников к другому.

Хотя источник и назывался «глазом», на деле он занимал почти полму. Войдя в помещение, Цзян Минчжэ и остальные получили от слуг чистую новую одежду. Все сняли широкие халаты и поочерёдно вошли в воду.

Когда Му Жуньфу раздевался, вдруг возникло желание сравнить себя с другими. Он бросил взгляд на Цзюймо Чжи и Дуань Юя и почувствовал лёгкое недовольство. Затем он посмотрел на Цзян Минчжэ и стал ещё злее, но сдержался и вошёл в бассейн.

Слуги принесли ароматный чай и свежие фрукты на деревянных подносах, которые плавали прямо по поверхности воды. Цзян Минчжэ с наслаждением вздохнул. Му Жуньфу улыбнулся:

— Младший брат, нравится тебе здешняя атмосфера? Когда я восстановлю Тугухунь, этот остров целиком подарю тебе!

Цзян Минчжэ подмигнул:

— Если осмелишься подарить — осмелюсь принять! А как же Зал Возвращённых Учений?

Му Жуньфу на мгновение задумался, затем громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха! Боишься, что я скуп? Я велю снять копию и увезу её с собой, а оригинал оставлю тебе — разве это проблема? Раз я отправляюсь быть Му Жунь из Цинтаня, ты вполне можешь стать Цзян из Гусу!

Цзян Минчжэ усмехнулся про себя: «Раньше, встретив Дин Чуньцюя, я старался ему понравиться и выдумал, будто родом из Цюйфу и живу в Сучжоу. Не думал, что мои слова сбудутся и этот вымысел окажется правдой».

Цзюймо Чжи рассмеялся:

— Молодой господин Му Жуньфу, вы решительны!

Му Жуньфу с воодушевлением ответил:

— Поколения моего рода не забывали о восстановлении государства. Теперь, получив совет от моего младшего брата, я наконец понял, каким путём идти. Чего тут сомневаться? Завтра я помолюсь у гробницы отца, соберу четырёх главных управляющих и обсудим план. Сначала отправимся в ваши земли, захватим какую-нибудь бандитскую крепость, чтобы укрепиться. Через год-два обязательно начнём масштабное наступление. После этого, скорее всего, уже не вернёмся в Цзяннань — зачем нам тогда эта собственность?

Цзюймо Чжи кивнул и подробно рассказал ему о рельефе Цинтанского Тибета и знаменитых разбойничьих укреплениях. Му Жуньфу слушал с большим интересом.

Прошло примерно время, необходимое, чтобы сгорела одна благовонная палочка, как вдруг за дверью раздался тревожный голос Чжун Лин:

— Господин Цзян, скорее выходи! Цзы нашла свою родную сестру! Дуань Сяоюй, ты тоже выходи скорее — у тебя появилась ещё одна сестрёнка!

Дуань Юй удивился:

— Второй брат, что она сказала? Я не ослышался?

Цзян Минчжэ хлопнул ладонью по воде:

— Верно! Я давно заметил, что А-Чжу и А-Цзы очень похожи. Наверняка у них есть какие-то родимые знаки или памятные вещи, которые они увидели друг у друга во время купания. Разве ты забыл, что сказал твой отец, увидев золотую бирку А-Цзы? У него была возлюбленная, которая родила ему двух дочерей, и их детские имена — А-Чжу и А-Цзы!

Дуань Юй вдруг вспомнил и обрадовался:

— Да! Неудивительно, что, увидев госпожу А-Чжу, я сразу почувствовал к ней расположение и показалось, будто её имя мне знакомо!

Му Жуньфу резко вскочил, переполненный радостью:

— Вы, младшие братья, хотите сказать, что А-Чжу — дочь князя Чжэньнаня из Дали?

У Цзян Минчжэ мелькнула тревожная мысль: «Плохо! Этот человек и раньше пытался заполучить А-Цзы и других. Во-первых, я чётко обозначил свои права, и он не осмелился возразить. Во-вторых, я подсунул ему тибетскую принцессу как замену.

Но А-Чжу с детства служила ему, выросла в его доме. Если он захочет жениться на ней — это будет делом одного слова. К тому же А-Чжу обязана ему за воспитание. Даже если он захочет взять её в наложницы, она не сможет отказаться…»

Мысли мелькали, как молния, и решение уже созрело. Он громко рассмеялся, встал и, сложив руки в поклоне, воскликнул:

— Именно так! Младший брат поздравляет старшего брата! Теперь Ляо тоже станет вашим надёжным союзником!

Му Жуньфу был одновременно удивлён и взволнован:

— Младший брат, что ты имеешь в виду? Откуда это следует?


Глава 175
Цзян Минчжэ весело похлопал Му Жуньфу по плечу и тихо сказал:

— Раньше, когда мы с А-Чжу и А-Би обедали в таверне «Сунхэлоу», у меня с третьим братом не хватало денег. Твоя А-Чжу обменяла золотую шпильку на вино и угостила нас. Такая щедрость сразу привлекла внимание старшего брата Цяо Фэна — он тогда тоже пил наверху и вышел вперёд, чтобы выкупить для А-Чжу её шпильку. Именно так мы и познакомились со старшим братом Цяо.

— Позже я с Цяо Фэном ушли первыми, и он всё спрашивал у меня про А-Чжу. Очевидно, он влюбился с первого взгляда. Мне показалось, что и А-Чжу испытывает к нему симпатию. Теперь, хоть его происхождение и раскрылось, и он больше не может быть главой Общины Нищих, но стоит ему вернуться в Ляо — сразу станет знатным лицом. Если их брак состоится, он непременно поможет тебе в великом деле, помня о том, что твой дом приютил А-Чжу!

Му Жуньфу уже покинул персиковую рощу, когда А-Чжу и А-Би рассказали ему о встрече с Цяо Фэном. Воспоминания всплыли — хотя А-Чжу говорила кратко, её восхищение Цяо Фэном было очевидным.

Однако он никак не ожидал, что Цяо Фэн, даже будучи простым нищим, мог обратить внимание на А-Чжу.

Помолчав немного, он спросил:

— Младший брат, откуда ты знаешь, что старший брат Цяо станет знатным в Китае?

Цзян Минчжэ вкратце пересказал слова старейшины Чжигуана и Чжао Цяньсуня, затем рассудил:

— Фамилии Елюй и Сяо — родовые фамилии императорского и царицынского рода Китая. В Яньмэньгуане девятнадцать воинов были убиты в засаде героями из Дасуня. По словам Чжао Цяньсуня, все они были элитными солдатами. Родители Цяо Фэна отправлялись навестить родных и имели при себе таких отборных воинов в качестве эскорта — значит, их статус был далеко не простым. К тому же сам Цяо Фэн обладает выдающимся мастерством: настоятель Шаолиня, глава Общины Нищих и множество мастеров вместе не могут одолеть его одного! Такой человек, если уж вступит на службу, уж точно не займёт низкого положения.

Му Жуньфу энергично закивал:

— Верно! Вполне логично!

Цзян Минчжэ продолжил:

— Письма настоятеля Шаолиня и главы Общины Нищих Вана подделать невозможно, да и Чжигуан с Чжао Цяньсунем не станут лгать. Значит, происхождение старшего брата Цяо как китанца — несомненно. Но он столько лет жил как сунец и, будучи главой Общины Нищих, немало боролся с людьми Ляо. Естественно, ему трудно принять это. Поэтому он и отправляется в Шаолинь, чтобы всё выяснить. Как только он внутренне примет правду, то, зная его характер, он не останется в Суне. Думаю, он отправится к Яньмэньгуаню, найдёт кости своих родителей и перенесёт их на родину для погребения. Его отец был человеком высокого ранга — разве не найдётся в империи его старых друзей и соратников? Узнав о его возвращении и увидев его способности, они непременно окажут ему почёт и поддержку.

Му Жуньфу нахмурился:

— Но что, если Цяо Фэн не захочет враждовать с Дасунем и предпочтёт скрыться под чужим именем?

Цзян Минчжэ с гордостью воскликнул:

— Он мой кровный старший брат! Его талант редок во всём Поднебесном. Такой мужчина обязан совершить великие дела! Если он спрячется — это будет пустой тратой его дарований. К тому же ты тоже мой старший брат. Если у тебя появится поддержка со стороны ляоских министров, восстановить государство станет гораздо легче. Ради вас обоих я непременно найду его и отправлюсь вместе с ним в Ляо, чтобы помочь ему занять то место, которое ему подобает!

Му Жуньфу обрадовался. Он уже глубоко уважал способности Цзян Минчжэ и подумал: «Цяо Фэн — мой ровесник по славе. Даже если его мастерство немного уступает моему, оно всё равно высоко. А с поддержкой младшего брата Цзяна ему уж точно не придётся прозябать!»

Он схватил Цзян Минчжэ за обе руки и взволнованно сказал:

— Добрый брат! Добрый брат! Наверное, наши предки с небес благословили меня, чтобы я встретил такого друга, как ты!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся и похлопал Дуань Юя:

— И не только ради вас двоих, но и ради моего третьего брата! А-Чжу — сестра моего третьего брата, а значит, она для меня как родная сестра. Раз ей нравится старший брат Цяо, я сделаю всё, чтобы её желание сбылось! К тому же она — приёмная сестра будущего царя Тугухуня и принцесса Дали. Как Цяо Фэн сможет быть ей парой, если не станет важным чиновником?

Му Жуньфу снова закивал:

— Верно! А-Чжу и А-Би росли со мной с детства — они по праву мои приёмные сёстры! Младший брат Дуань…

Он обнял Дуань Юя и засмеялся:

— Теперь мы по-настоящему свои люди.

Дуань Юй энергично закивал:

— Именно! Именно!

Речи Цзян Минчжэ развеяли последние сомнения Му Жуньфу насчёт А-Чжу, но заставили Цзюймо Чжи почувствовать тревогу.

Тот думал про себя: «Этот юноша по фамилии Цзян — наследный принц Дали слушает его беспрекословно, и, похоже, несколько принцесс уже в его руках. Если Цяо Фэн и Му Жуньфу обретут силу, этот Цзян станет чрезвычайно важной фигурой! Му Жуньфу — амбициозен и не всегда знает меру. Если он действительно восстановит Тугухунь и станет зятем империи, это может обернуться несчастьем. А вот этот Цзян… хе-хе…»

Цзюймо Чжи медленно кивнул, его глаза блестели, и никто не знал, о чём он размышлял.

В это время Чжун Линь снова крикнула:

— Старший брат Цзян, ты всё ещё не выходишь?

Цзян Минчжэ ответил:

— Не волнуйся, уже иду!

Он быстро оделся и вышел, за ним последовали Дуань Юй и Му Жуньфу.

Чжун Линь притворилась взволнованной и, воспользовавшись моментом, схватила Цзян Минчжэ за руку:

— Быстрее, быстрее! Иначе не увидим, как А-Цзы ревёт!

Они поднялись к верхнему источнику, где девушки уже оделись. А-Цзы и А-Чжу крепко обнялись, обе рыдали. Му Ваньцин и А-Би стояли рядом.

Увидев Цзян Минчжэ, Му Ваньцин горько усмехнулась:

— Посмотри, Цзян Лан, у меня теперь ещё одна сестра.

Цзян Минчжэ засмеялся:

— У А-Чжу тоже есть золотая бирка?

А-Чжу достала из-под одежды золотую бирку и сказала:

— Да! Сестра увидела мою бирку, и мы обнаружили, что на плечах у нас обеих вытатуирована буква «Дуань» — так мы и узнали, что мы сёстры!

А-Цзы отпустила А-Чжу и бросилась в объятия Цзян Минчжэ, громко рыдая:

— Имбирный братец! Я нашла свою сестру! Не зря мне сразу так понравилась А-Чжу — она и правда моя сестра!

Му Ваньцин надула губы:

— Хм! Я тоже твоя сестра, но ты не бежишь обнимать меня!

А-Цзы, плача, не забыла ответить:

— У нас разные матери, так что ты только наполовину сестра! Да ещё и отбираешь у меня имбирного братца — не хочу тебя обнимать!

А-Чжу горько улыбнулась и взяла Му Ваньцин за руку:

— Сестра, не слушай её. Мы настоящие сёстры и должны заботиться друг о друге.

Му Ваньцин погладила её по щеке и улыбнулась:

— Мне больше нравится, что ты моя сестра, чем эта А-Цзы. Кстати, ты ведь не будешь тоже отбирать у меня Цзян Лана?

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Ваньцин, не болтай глупостей! Я и старший брат Цяо поклялись в братстве. Может, скоро мне придётся называть А-Чжу свояченицей!

А-Чжу сильно смутилась и топнула ногой:

— Ах! Что ты такое говоришь!

Но в сердце у неё сразу вспыхнула тревога: «Старший брат Цяо отправился в Шаолинь, где полно мастеров. Как он справится один?»

Цзян Минчжэ заметил тень беспокойства в её глазах и сразу понял, о чём она думает. Вздохнув, он сказал:

— Оказывается, я ошибся. Только что я предложил брату Му Жуньфу сходить вместе в Шаолинь и помочь старшему брату Цяо. А он ответил: «Это твой побратим, а не мой. Зачем мне помогать ему и зря ссориться со Шаолинем?»

А-Чжу замерла, её лицо стало серьёзным.

Цзян Минчжэ покачал головой и вздохнул:

— Я сказал: «Похоже, ваша А-Чжу влюблена в моего старшего брата». А он ответил: «Если бы это было правдой, я бы, может, и помог. Но это невозможно! Дочь рода Му Жуньфу разве может влюбиться в нищего?» Эх, брат Му, видимо, ты лучше всех знаешь А-Чжу…

А-Чжу всполошилась:

— Нет-нет, господин! Вы меня неправильно поняли! Я не думаю, что быть нищим — это плохо… Нет! То есть…

Она была очень умна, но из-за волнения проговорилась. Сразу осознав свою оплошность, она уставилась на Цзян Минчжэ:

— Зять! Ты посмел меня обмануть?!

Слово «зять» заставило А-Цзы восторженно засмеяться, не в силах сдержать радости. Му Ваньцин нахмурилась и ущипнула А-Чжу за щёку:

— Не знаешь почтения! Надо звать «свояк»!

Му Жуньфу, конечно, понял, что А-Чжу действительно влюблена в Цяо Фэна. Он громко рассмеялся и с лёгкостью сказал:

— Ладно, младший брат. Ради А-Чжу я схожу с тобой в Шаолинь!

Дуань Юй обрадовался:

— Пойдём все вместе!

Му Ваньцин тоже подхватила:

— Да! Вместе! В прошлый раз те шаолиньские монахи заявили, что женщинам нельзя входить в монастырь. Хм! На этот раз мы все вместе пойдём — посмотрим, что они скажут!


Глава 176
Всего несколькими фразами они решили отправиться в монастырь Шаолинь. Небо уже темнело, и возвращаться в Яньцзыу не стали — остались ночевать в изящных покоях у горячих источников.

Му Жуньфу был в приподнятом настроении и, взяв под руки Цзян Минчжэ и Дуань Юя, настоял, чтобы они спали в одной комнате, положив ноги друг другу на грудь, как настоящие побратимы.

Братья, не желая нарушать гостеприимство хозяина, согласились.

Зайдя в покои, Му Жуньфу проявил особую изысканность: вместо того чтобы сразу лечь спать, он велел служанке принести хорошего вина и несколько изысканных закусок. Распахнув окно, он впустил в комнату лунный свет, который, смешавшись с мерцанием свечей, создал поистине волшебную атмосферу. Му Жуньфу воскликнул, что такой чудесной ночи не бывает часто, и только беседа за бокалом вина сделает её по-настоящему достойной.

Выпив по нескольку чашек, Му Жуньфу отослал служанку и сам взял кувшин. Сначала он наполнил чашу Цзян Минчжэ, затем свою, поднял её и с искренним выражением лица произнёс:

— Младший брат! В детстве отец рассказывал мне сказания: Шан Тан получил поддержку И Иня — и завоевал Поднебесную; Чжоу У — Лю Вана и взял Поднебесную; Хань Гаоцзу обрёл Чжан Ляна, Хань Чжаоле — Волонга. Отец часто вздыхал, что род Му Жуней из поколения в поколение не встречал истинного таланта, и потому великое дело остаётся незавершённым. Но небеса милостивы — они даровали мне встречу с тобой, указавшим мне путь к величию! За это я поднимаю чашу в твою честь!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Старший брат слишком высоко меня ставит!

Они чокнулись и осушили чаши.

Му Жуньфу наполнил чашу Дуань Юю и поднял её:

— Я всего лишь странствующий воин из глухомани, а ты — наследный принц Дали, но всё же удостоил меня дружбы. В этом я вижу твою подлинную искренность. Когда я основам своё государство, мне не раз придётся просить твоей помощи. За это я пью за тебя!

Дуань Юй рассмеялся:

— Мой дядя и отец — люди мягкие. Если твоё дело пойдёт на пользу и тебе, и нам, я непременно постараюсь убедить их в этом.

Они тоже выпили.

Цзян Минчжэ про себя одобрительно кивнул: «Мой третий брат в важных делах не глупит. Упомянув о государстве, он сразу сослался на дядю и отца, но при этом дал понять, что готов поддержать — и не испортил настроение».

В это время Му Жуньфу снова обратил на него взгляд, выпил три чаши подряд, а затем с почтением спросил:

— Сегодня ты упомянул четыре стратегии. Чем больше я о них думаю, тем яснее вижу их гениальность. Но я, увы, не слишком сообразителен и боюсь, что в своих действиях ошибусь и испорчу твой замысел. Не мог бы ты, младший брат, подробнее разъяснить мне суть?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Раз мы называем друг друга братьями, зачем такие слова? Я расскажу всё, что знаю. Старший брат пусть сам обдумает.

С этими словами он отодвинул посуду и взял серебряную палочку для еды. Вложив в неё внутреннюю ци, он провёл два резких движения — и на столе появились две прямые линии, пересекающиеся под прямым углом, делящие поверхность на четыре равные части.

Му Жуньфу с затаённым дыханием наблюдал за ним, Дуань Юй тоже был крайне заинтригован.

Цзян Минчжэ на мгновение задумался, а затем начертал по одному иероглифу в каждом из четырёх квадратов: слева сверху — «жизнь», слева снизу — «смерть», справа сверху — «покой», справа снизу — «рана».

Дуань Юй удивился:

— Эй? «Покой», «жизнь», «рана», «запрет», «сияние», «смерть», «ужас», «открытие» — разве это не восемь врат чудесного искусства Ци Мэнь Дунь Цзя? Но почему здесь только четыре?

Цзян Минчжэ подумал про себя: «Это же SWOT-анализ! Откуда мне взять восемь иероглифов?»

Он лишь слегка улыбнулся и с лёгким пафосом произнёс:

— Расчёт по восьми вратам — величайшее искусство Чжугэ Волонга. Он мог предсказать всё — от небес до земли и людей, и именно поэтому сумел продлить существование династии Хань. Я же, увы, недостоин его таланта и могу использовать лишь четыре врата, чтобы разобраться в делах мира сего.

Услышав, что это наследие самого Чжугэ Волонга, пусть и неполное, но способное раскрыть тайны мира, оба загорелись и в один голос воскликнули:

— Просим рассказать подробнее!

Цзян Минчжэ указал на начертанные иероглифы:

— На самом деле всё просто. Вот «врата жизни» — здесь собраны все твои преимущества, всё, что поможет тебе в начинаниях. «Врата смерти» — это твои слабости. «Врата покоя» — возможности, которые открываются перед тобой. «Врата раны» — угрозы, с которыми придётся столкнуться. Запомни эту схему, брат Му Жуньфу. В зависимости от обстоятельств корректируй её — и ты всегда будешь держать ситуацию под контролем, не позволяя внешним обстоятельствам сбить тебя с пути.

Му Жуньфу энергично кивал. Он был убеждён, что Цзян Минчжэ, наконец увидев его искренность, раскрыл перед ним самую сокровенную мудрость. Сердце его трепетало от радости, и он собрался слушать с полным вниманием.

Цзян Минчжэ серьёзно произнёс:

— Одно лишь имя «Му Жунь» даёт тебе естественную легитимность — будь то восстановление государства Янь или Тугухуня. А если у тебя есть доказательства — тем лучше.

Му Жуньфу поспешно ответил:

— Есть, есть! Печать императора Великого Яня и родословная императоров Яня — всё это семейные реликвии, хранятся сейчас в Яньцзыу у моей матери.

Цзян Минчжэ кивнул и, вложив силу в палочку, вырезал в «вратах жизни» два иероглифа: «легитимность».

Затем продолжил:

— «Южный Му Жунь» и «Северный Цяо Фэн» — равные по славе в Поднебесной. Теперь, когда Цяо Фэн стал Сяо Фэнем, ты, южный Му Жунь, остался единственным ярким светилом среди молодого поколения воинов Цзянху. Эта репутация — бесценное сокровище. Береги её.

И он добавил: «слава», «боевые искусства».

— Род Му Жуней много поколений копил богатства. Деньги и продовольствие — основа любого начинания. В этом твоё наследственное преимущество.

Вырезал: «деньги и продовольствие».

Му Жуньфу улыбался, в глазах читалась гордость. Цзян Минчжэ добавил:

— Кроме того, есть ещё одно неоценимое преимущество — твой Зал Возвращённых Учений. Для большинства воинов Цзянху это сокровище бесценно.

И вырезал: «библиотека».

Закончив, он покачал головой:

— Старший брат, кроме этих пунктов, я больше ничего не вижу. Может, ты что-то хочешь добавить?

Му Жуньфу подумал и с гордостью сказал:

— У меня есть четыре управляющих поместьями — все верны мне до смерти, каждый способен самостоятельно вести дела. Это огромное преимущество!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Если бы ты стремился лишь к господству в Цзянху, они были бы тебе подспорьем. Но твоя цель — создать государство. Четырёх человек для этого недостаточно. Это не преимущество, а недостаток.

И без колебаний вырезал в «вратах смерти»: «не хватает людей».

Лицо Му Жуньфу потемнело, но он медленно кивнул, признавая справедливость слов.

Цзян Минчжэ продолжил:

— Хотя ты и являешься прямым потомком императорского рода Янь, государство Янь пало пять-шесть веков назад. Кто, кроме твоей семьи, ждёт его восстановления? Поддержки народа давно нет. Восстановление — всё равно что начинать с нуля. Имя «Му Жунь из Гусу» гремит в Цзянху, но простые люди о нём даже не слышали.

И он вырезал: «нет поддержки народа».

— Ты говорил, что разослал множество знамён с иероглифом «Янь». Но твои сторонники разбросаны повсюду. Кажется, будто ты посеял семена по всей земле, но на деле они слишком разрознены. Допустим, ты поднимешь восстание в Шаньдуне — когда твои силы в Цзяннани смогут тебе помочь?

Вырезал: «силы разбросаны».

Лицо Му Жуньфу становилось всё мрачнее. Ему вдруг открылось, что усилия поколений его семьи, кроме накопления золота и серебра, были хаотичными — то молотком ударят, то палкой, без единого плана.

Раньше он этого не замечал, но теперь, когда Цзян Минчжэ так чётко и системно всё разложил, стало ясно: всё в беспорядке.

Он тяжело вздохнул:

— Жаль, что мои предки не имели счастья знать такого человека, как ты. С твоей помощью они бы не дошли до такого состояния.

Цзян Минчжэ мягко улыбнулся и похлопал его по плечу:

— Старший брат, послушай меня: лучшее время, чтобы посадить дерево, было десять лет назад. А следующее лучшее — прямо сейчас.

Му Жуньфу на мгновение замер, повторяя про себя эти слова, и вдруг в его глазах вспыхнул огонь. Он поднял кулаки:

— Ты — истинный гений! Я глубоко благодарен за твоё наставление!

Цзян Минчжэ небрежно улыбнулся и указал палочкой на «врата покоя»:

— Теперь посмотрим на возможности! Во-первых, Тубо раздроблен на множество княжеств и погружён в хаос — это первый шанс. Во-вторых, Цинтанский Тибет стремится объединить Снежную Область, но скован Сун и Западным Ся — это второй шанс. В-третьих, легенда о Му Жуне Тугухуне — третий шанс!

Палочка заскользила по столу, вырезая:

«благоприятное время — внутренние распри в Снежной Области»,

«выгодное положение — опереться на Цинтан»,

«поддержка людей — слухи о перерождении».

— Сейчас в Суне стабильная обстановка, но они почитают учёных и пренебрегают воинами. Многие герои Цзянху, обладая талантом, не находят применения. Ты можешь открыть доступ к тайным манускриптам Зала Возвращённых Учений, завоевать расположение героев, учредить должности Четырёх Герцогов, Восьми Маркизов, Тридцати Шести Генералов и приглашать их расширять твои владения. Так проблема нехватки людей решится сама собой.

И он вырезал: «воспользоваться силой Цзянху, основать государство Му Жуней».

Му Жуньфу хлопнул себя по бедру и воскликнул от радости:

— Гениально! Гениально! Я назначу брата Дэна и троих других — Четырьмя Герцогами, а Зал Возвращённых Учений сделаю приманкой. По боевым качествам и численности подчинённых буду набирать Восьмерых Маркизов и Тридцать Шесть Генералов. Вместе с их учениками и последователями собрать армию в две-три тысячи человек — разве это трудно?

Цзян Минчжэ кивнул:

— На этом можно пойти дальше. Учреди ещё одну почётную должность — что-то вроде советника или старейшины. Назови её, например, «Бессмертный». Эта должность будет выше Четырёх Герцогов. Так ты привлечёшь моего учителя, Старого Бессмертного Сюйсу. Ты ведь собираешься основывать государство в регионе Цинтан — а это как раз земли Секты Сюйсу. Если мой учитель встанет на твою сторону, один он заменит восемь тысяч отборных воинов!

Му Жуньфу сначала обрадовался, но тут же нахмурился:

— Мой учитель очень самолюбив. Согласится ли он?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Старший брат, разве не все сделки заключаются в переговорах? Просто скажи ему: если государство будет создано, Секта Сюйсу станет Церковью Сюйсу, и он станет её Верховным Патриархом. По всей стране воздвигнут храмы в его честь, и миллионы людей будут возносить ему молитвы! К тому же школы тибетского буддизма очень сильны — назначь его государственным наставником, и он станет твоим щитом против них.

Му Жуньфу мгновенно понял и энергично кивнул:

— Верно! Если он поможет мне, я сделаю его живым божеством — почему бы и нет?

Цзян Минчжэ перевёл взгляд на «врата раны»:

— Это возможности, которые надо использовать. Теперь об угрозах. Прежде всего — климат Снежной Области. Там разреженный воздух, холод и бедность. Армия из воинов Цзянху сначала будет боеспособна, но при настоящем наступлении на нагорье её сил не хватит. Придётся опираться на силы Цинтанского Тибета!

Он вырезал: «непривычный климат», «амбиции Цинтана».

Тихо добавил:

— Раньше, при Цзюймо Чжи, я говорил, что сначала захватим несколько княжеств, а потом обменяем их на земли, чтобы стать для него защитой. Но Цинтан мечтает восстановить былую славу империи Тубо — он никогда не согласится на обмен. Мы захватим несколько княжеств, чтобы, во-первых, усыпить его бдительность, а во-вторых, выучить отборное войско. Затем сделаем вид, что сватаем принцессу, а в день свадьбы захватим Цинтан и возьмём его земли в основу нашего государства. Потом двинемся на нагорье. Это и есть стратегия «подмены балки» и «обращения гостя в хозяина»!

С этими словами он бросил палочку и стукнул по столу:

— Вот путь к восстановлению твоего государства: усиливай преимущества, устраняй недостатки, лови возможности, снижай риски. Первый шаг — сделать твоё имя ещё громче!

Глаза Му Жуньфу засверкали:

— Шаолинь!

— Верно! «Южный Му Жунь» — лишь лучший среди молодёжи. Настоящие лидеры Цзянху — Шаолинь и Община Нищих. Но после битвы у Яньмэньгуаня настоятель Шаолиня, будучи обманут, убил невинного, из-за чего в Общине Нищих началась смута и не стало единого лидера. Это идеальный момент, чтобы встать над ними и утвердить славу «южного Му Жуня»!

Му Жуньфу энергично кивал:

— На этот раз Сяо Фэнь пострадал ни за что. Будучи киданем, он больше не сможет со мной соперничать. Но за годы он нажил множество друзей. Если я вступлюсь за него, все они будут мне благодарны. А заодно я унизлю Шаолинь и стану первым человеком в Цзянху! Отличный план, отличный план!

— Именно так! — подтвердил Цзян Минчжэ. — Став первым в Цзянху, ты созовёшь Великий Совет Воинов. Сейчас у Сун есть два врага — Ляо и Западное Ся. С Ляо давно нет войны, а Западное Ся постоянно нападает на границы. Цинтанский Тибет колеблется между ними. Поэтому, как первый воин Цзянху, ты объявишь, что хочешь разделить бремя с государством: отправишься в земли бывшего Тубо, основашь новое государство, заключишь союз с Суном и подавишь Западное Ся вместе с другими варварскими племенами. Это подвиг, который войдёт в историю!

Му Жуньфу горел от нетерпения:

— Те, кто последует за мной, получат доступ к тайным манускриптам Зала Возвращённых Учений! И должности Герцогов и Маркизов будут ждать их! Присоединяясь ко мне, они не только послужат Суну, но и обеспечат своим потомкам вечное благополучие!

— Именно так! — улыбнулся Цзян Минчжэ. — Сейчас пусть Четыре Управляющих начнут скупать продовольствие и отправлять его в Секту Сюйсу. Как только ты заполнишь должности Восьми Маркизов и Тридцати Шести Генералов, немедленно двинешься на Цинтан. Сначала под знаменем Секты Сюйсу очистишь Тубо от воинов Цзянху, затем захватишь город и провозгласишь себя девятнадцатым правителем Тугухуня, перерождённым Му Жуньфу. Пусть Цзюймо Чжи подтвердит это. Наберёшь армию и двинешься с севера на юг, покоряя княжества Тубо…

— Сначала захвачу несколько княжеств, — подхватил Му Жуньфу, — выучу армию, затем посватаю принцессу Цинтанского Тибета. В день свадьбы нанесу удар и захвачу Цинтан. Его армией покорю нагорье. А мои войска… Хуантоу Хойху, Сичжоу Хойху, Караханидское ханство — все они заняли земли бывшего Западного военного округа династии Тан. Их надо отвоевать! Как только перекрою торговые пути Западного Ся, при поддержке Сун и Ляо уничтожить его будет делом одного мановения руки!

До такой степени он был взволнован, что вскочил на ноги:

— Небеса, наконец, смиловались над родом Му Жуней и послали мне такого гения, как ты! Поколения мечтали о восстановлении, но никогда не видели столь ясного пути! Я… я не могу ждать! Надо срочно ехать в Шаолинь! А вдруг Сяо Фэнь доберётся туда первым, и шанс будет упущен?

Цзян Минчжэ спокойно ответил:

— В чём трудность? Мой старший брат выехал меньше суток назад. Завтра утром мы помолимся у гробницы твоего отца, а затем мой третий брат на быстром коне перехватит его на дороге к Шаолиню! Я схожу с тобой в поместье Маньто. Если мой учитель уже там, сразу же привлечём его к делу.

Дуань Юй, услышав, что ему предстоит действовать в одиночку, сразу разволновался и замахал руками:

— Второй брат, я не справлюсь с таким важным делом! Я не боюсь трудиться, но если не остановлю старшего брата, это погубит планы Му Жуня!

Му Жуньфу, зная его неопытность, улыбнулся:

— Не бойся, младший брат. А-Чжу и А-Би — самые способные девушки. Я пошлю их с тобой.

Дуань Юй мгновенно успокоился, выпрямился и, хлопнув себя в грудь, воскликнул:

— Му Жуньфу, можешь быть спокоен! Я даю слово воина: если не остановлю Сяо Фэня, сам принесу тебе свою голову!

Му Жуньфу громко рассмеялся, Цзян Минчжэ тоже смеялся, но в душе думал: «Сыту Хуа Хэгэнь из Дали всё ещё ждёт в таверне. Теперь Зал Возвращённых Учений открыт для меня, а пещера Ланхуань Юйдун — вот где надо действовать. Завтра схожу в поместье Маньто. Если Дин Чуньцюя ещё нет, сразу дам сигнал Хуа Хэгэню. Если же он уже прибыл — воспользуюсь делом Му Жуньфу, чтобы выманить его, и всё равно нанесу удар!»

Так они договорились. Му Жуньфу выхватил меч и аккуратно отрезал все четыре ножки стола. Затем бережно убрал столешницу, исписанную иероглифами Цзян Минчжэ, и тут же послал гонца известить Четырёх Управляющих, чтобы те пришли к нему завтра с утра.
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Все трое изрядно выпили и, поддавшись хмельному угару, улеглись спать на одной постели. Дуань Юй, человек широкой души, быстро заснул, а Му Жуньфу ворочался с боку на бок и долго не мог уснуть.

Цзян Минчжэ боялся, что тот потянет его поболтать, и потому лежал неподвижно на боку, ровно дыша и притворяясь спящим. К полуночи он услышал, как Му Жуньфу встал с постели и вышел из комнаты, но не придал этому значения и наконец-то уснул по-настоящему.

На следующее утро, едва Цзян Минчжэ вышел из двери, к нему тут же подбежала служанка с горячей водой для умывания.

Он умылся, оделся и спросил:

— Где ваш молодой господин?

Служанка сразу же ответила:

— По долгу отвечать перед господином Цзяном: ночью пришли господин Дэн, второй господин Гунъе, третий господин Бао и четвёртый господин Фэн. Молодой господин пошёл с ними беседовать в беседку на полдороге к горе, чтобы не потревожить сон господина Цзяна и господина Дуаня. Он всё ещё там.

Цзян Минчжэ спросил дорогу и направился к беседке. Там он увидел Му Жуньфу в приподнятом настроении: тот одной рукой держал край стола, а другой энергично жестикулировал, оживлённо что-то рассказывая. Все четверо верных слуг сияли от радости.

Услышав шаги Цзян Минчжэ, все разом обернулись. Му Жуньфу улыбнулся:

— Младший брат, ты проснулся! Иди сюда, представлю тебе. Третьего брата Бао и четвёртого брата Фэна ты уже знаешь. А это — старший брат Дэн Байчуань и второй брат Гунъе Цянь. Оба — опора и верные слуги рода Му Жунь! Старший брат, второй брат, это мой младший брат Цзян Минчжэ!

Цзян Минчжэ взглянул на них: Дэн Байчуаню было за пятьдесят, он был плотный и могучий, с лицом честного и благородного человека. Гунъе Цянь выглядел лет на пятьдесят, одетый как старый конфуцианец, с прищуренными глазами и огромной флягой вина в руке.

Увидев Цзян Минчжэ, оба без промедления упали на колени. Цзян Минчжэ растерялся и поспешил поднимать их:

— Вы оба — старшие, как можно кланяться так низко? Вставайте скорее!

Он одной рукой поддержал Дэна, другой — Гунъе Цяня, приложив немалую силу. Гунъе Цянь слегка покачнулся, но Дэн Байчуань даже не дрогнул и чётко стукнул лбом об пол, произнеся глухим голосом:

— Господин Цзян, ваш замысел столь же гениален, как «Беседа в Лунчжуне» Чжугэ Ляна! Род Му Жунь десятилетиями блуждал во тьме, и лишь теперь увидел путь. Этот поклон мы совершаем от лица всех предков и слуг рода Му Жунь. Вы достойны принять его!

Только после этих слов они поднялись. Цзян Минчжэ понял, что, хоть он и не прилагал всей силы, его рывок был значительным, но всё равно не смог помешать им поклониться. Очевидно, их мастерство далеко превосходит Бао Бутуна и Фэн Боэ.

Особенно поразил Дэн Байчуань: его внутренняя ци была невероятно мощной — даже Му Жуньфу, по мнению Цзян Минчжэ, не мог сравниться с ним в этом.

Бао Бутун и Фэн Боэ переглянулись, развернулись и ушли. Цзян Минчжэ удивился, но те, отойдя на несколько шагов, вдруг резко обернулись и, не теряя времени, тоже поклонились ему до земли.

Бао Бутун громко рассмеялся:

— У нас с четвёртым братом нет такого мастерства, как у старшего и второго брата. Если бы ты попытался меня удержать, я бы точно не смог поклониться! Но благородный муж предпочитает мудрость силе. Как тебе, брат Цзян, мой хитрый план?

Фэн Боэ возразил:

— Какой «твой» план? Ясно же, что это наш общий план!

Бао Бутун запротестовал:

— Нет, нет и ещё раз нет! Если бы я не посмотрел на тебя первым, откуда бы тебе взять такую мудрость?

Цзян Минчжэ подумал: «Раз уж этот болтун заговорил, лучше не вступать с ним в разговор — иначе он не остановится, и получится просто водянистый текст». Поэтому он, обращаясь к Дэну Байчуаню и Гунъе Цяню, поклонился и сказал:

— Я и старший брат Му Жунь называем друг друга братьями. Помогать ему — мой долг.

Гунъе Цянь обрадовался:

— Одно это слово «долг» говорит, что ты — наш человек! Я слышал, ты соревновался в выпивке с Цяо Фэном из Общины Нищих. Говорят, его выносливость в вине не имеет равных. Раз ты смог с ним состязаться, значит, ты не прост! Позже и мы с тобой устроим поединок!

Цзян Минчжэ улыбнулся и согласился.

Му Жуньфу добавил:

— Раз младший брат проснулся, давайте спустимся с горы. Сначала пусть Цзюймо Чжи совершит поминальный обряд у могилы моего отца, а потом уже поговорим обо всём остальном.

Весело беседуя, они спустились вниз. Там уже ждали одетые Дуань Юй и Цзюймо Чжи. А-Цзы и другие девушки тоже были готовы. Му Жуньфу приказал подать коней, и все отправились к могиле Му Жунбо.

По дороге Му Жуньфу изложил свой план:

— Сяо Фэн — человек, которого я глубоко уважаю. Но теперь его личность хитанца подтвердилась, а у монастыря Шаолинь с ним кровная вражда за убийство отца. Если дело дойдёт до драки, Шаолинь, полный мастеров, непременно нанесёт ему поражение. Хотя он и хитанец, много добрых дел он сделал для Великой Сун. Другие могут не вмешиваться, но я обязан помочь. А-Чжу, А-Би, вы сопроводите господина Дуаня и на быстрых конях постарайтесь остановить его. Мы с Минчжэ скоро нагоним вас!

А-Чжу обрадовалась, услышав, что помогут Сяо Фэну, и поспешно сказала:

— Господин, в нашем поместье много коней, но настоящий скакун — только один: «Молния Жёлтая». На других, боюсь, не догнать господина Сяо.

Му Ваньцин возразила:

— Не беда. У меня с Цзян Ланем два коня: «Чёрная Роза» и «Белая Роза» — оба редкие скакуны. Сейчас они в гостинице в Сучжоу. Я сейчас съезжу и привезу их вам.

Му Жуньфу добавил:

— Второй брат Гунъе, есть ещё одно поручение. Найми несколько учёных и велю им переписать все тайные рукописи из Зала Возвращённых Учений в три копии. Одну я подарю своему младшему брату, вторую — Великому Светоносному Ваджрадхаре, а третью оставлю для важного дела в ближайшее время!

Цзюймо Чжи обрадовался и тут же поклонился:

— Господин Му Жунь — человек слова!

Му Жуньфу лишь слегка улыбнулся про себя: «Дай мне два-три года — и я уничтожу твой Цинтанский Тибет. За это время ты успеешь выучить разве что несколько трактатов. А потом всё равно всё вернётся ко мне!»

Пока они говорили, кони уже добрались до углубления на склоне горы. Это место было окружено высокими пиками сзади и с обеих сторон, а перед ним возвышался низкий холм, за которым раскинулось озеро Тайху, словно зеркало. Идеальное место для могилы, где собирается ци и не дует ветер. Там стояла большая гробница с простой надписью на надгробии всего из пяти иероглифов: «Могила Му Жунбо».

Цзян Минчжэ знал, что могила пуста, но промолчал и последовал за остальными, совершая поминальный обряд. Цзюймо Чжи упал на колени и горько зарыдал, изливая душу. Он рассказал всю историю похищения Дуань Юя, и по его слезам было ясно: дружба его искренняя.

Му Жуньфу принёс подготовленные подношения. Все поочерёдно поклонились и поднялись. Дуань Юй подошёл к могиле, поклонился и, приблизив губы к надгробию, начал чертить пальцем на камне, объясняя и жестикулируя. Так он передал «Шесть Пульсовых Мечей» «Му Жунбо в царстве мёртвых».

Цзюймо Чжи, развязав узел в душе, не стал подслушивать и, чтобы избежать подозрений, отошёл подальше. Вернулся он лишь после того, как Дуань Юй закончил, и простился с Му Жунбо. Му Жуньфу воспользовался моментом и сообщил отцу о своих планах основать государство в Цинтане и свататься к принцессе. Цзюймо Чжи поклялся у могилы, что окажет ему всестороннюю поддержку.

Когда они спустились с горы, уже был полдень. Му Ваньцин, взяв с собой Чжун Лин и А-Цзы, отправилась с Дуань Юем, А-Чжу и А-Би на остров Сишань, чтобы забрать коней в Сучжоу. Цзюймо Чжи же, сопровождаемый Дэном Байчуанем и Гунъе Цянем, наконец-то попал в Зал Возвращённых Учений, чтобы читать книги.

Му Жуньфу устроил всех, вызвал лодку и, взяв с собой Цзян Минчжэ, отправился в поместье Маньто.

Когда они вышли на берег, служанка сразу же побежала докладывать Ли Цинло. Вскоре та появилась с радостной улыбкой. Оба поклонились: один сказал:

— Племянник кланяется тётушке!

Другой:

— Сестра Цинло, младший брат вернулся! В поместье Цаньхэ еда не такая вкусная, как у тебя.

Едва он договорил, как раздался холодный голос:

— Эй, мальчишка Цзян! Ты натворил кучу дел, а сам сбежал и теперь устраиваешься в доме моей дочери, чтобы поживиться едой и питьём? Какая наглость! Хм! А где эта маленькая нахалка А-Цзы?
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Цзян Минчжэ поднял глаза и увидел Дин Чуньцюя в шелковом халате и с нефритовым поясом — нарядился, будто богатый землевладелец. Тот косил глаза и смотрел на него с насмешливой улыбкой.

— Ах! — воскликнул Цзян Минчжэ, радостно бросился на колени и поклонился: — Учитель! Ученик так по вам тосковал! Желаю Учителю вечного бессмертия и долголетия, равного небесам!

Дин Чуньцюй фыркнул, скрестил руки за спиной и уставился в небо, говоря с язвительной интонацией:

— Хм-хм, долголетие, равное небесам? Уж не такая у меня удача! Пока вы меня не довели до смерти — и то чудо. Цзян, ты порядком возмужал! Как смел похитить А-Цзы и сбежать?

— Учитель! Ученик невиновен! — громко вскричал Цзян Минчжэ с невинным видом. — Быть принятым в бессмертную обитель — величайшее счастье на свете! Даже если бы Учитель выгнал меня, я бы никуда не ушёл, не то что сбежал!

Он нежно взглянул на Ли Цинло и искренне добавил:

— Да и если бы у меня были такие намерения, разве я осмелился бы явиться в дом сестры Цинло? Ещё в Дали, встретив бабушку Пин и бабушку Жуй — служанок сестры Цинло, — я услышал от них, что Учитель скоро прибудет в Цзяннань, и немедленно помчался сюда, чтобы поклониться вам.

Ли Цинло засмеялась:

— Отец, вы сами часто говорите, что все ваши ученики лукавы и хитры. Раз уж вам удалось заполучить такого честного, зачем же его пугать? Он ведь отправился на гору Улянь, чтобы поймать ядовитую обезьянку для вас, чуть не погиб от яда Маньгу Чжуся — разве это не верность? Его следует хорошенько наградить!

Дин Чуньцюй бросил на неё сердитый взгляд:

— Я воспитываю ученика, а ты всё лезешь со своим мнением! Хм! Парень, конечно, удачлив: я несколько раз ходил на гору Улянь, искал Маньгу Чжуся — и ни разу не нашёл, а он вот сразу наткнулся!

У Цзян Минчжэ мелькнула мысль: «Я-то думал, он ходил на Улянь из-за Ли Цюйшуй, а оказывается — ради Царя Всех Ядов!»

Он улыбнулся и сказал:

— Если Учителю так нужно это создание, то как только ученик побывает в Шаолине, сразу отправится в Дали и поймает его для вас.

Дин Чуньцюй рассмеялся:

— С твоей-то жалкой силой? Ты и впрямь думаешь, что способен поймать Маньгу Чжуся? Да и если ты так верен, почему не отправляешься за ним немедленно, а тянешься в Шаолинь?

Цзян Минчжэ именно этого и ждал. Он тут же оживился и с воодушевлением воскликнул:

— Учитель, вы не знаете! Этот брат Му Жуньфу — потомок древнего царства Янь. Всю жизнь он мечтает восстановить своё государство. Я дал ему совет: сначала стать Главой Воинствующих, а потом повести героев Поднебесной в Тубо. Там, под знаменем прежнего Тугухуня, отвоевать себе земли и объединить Снежную Область!

Дин Чуньцюй громко расхохотался:

— Да это же смешно! Если бы Му Жунбо был жив — ещё можно было бы подумать, но этот юнец? Стать Главой Воинствующих?!

Цзян Минчжэ тут же парировал:

— Именно поэтому мы и едем в Шаолинь! Во-первых, чтобы прославить брата Му Жуня, а во-вторых — спасти Цяо Фэна… То есть Сяо Фэна, бывшего Главу Общины Нищих. Его раскрыли как киданя, и он отправился в Шаолинь мстить. Мы окажем ему услугу, вместе разберёмся со Шаолинем и заодно наладим отношения с Ляо.

В этих немногих словах содержалась колоссальная информация. Даже такой проницательный, как Дин Чуньцюй, на мгновение опешил, прежде чем всё усвоил. Он удивлённо спросил:

— Так Цяо Фэн на самом деле кидань и зовётся Сяо Фэном?

— Именно так, — кивнул Цзян Минчжэ. — Но об этом долго рассказывать…

Ли Цинло засмеялась:

— Раз уж долго — вставай и рассказывай стоя.

Не обращая внимания на сердитый взгляд отца, она протянула изящную руку и подняла Цзян Минчжэ, добавив:

— Отец, раз уж он говорит, что история длинная, сядьте поудобнее и пейте чай, слушая спокойно.

Дин Чуньцюй улыбнулся:

— Вот Цинло-то умеет заботиться о людях.

Вскоре они перешли в небольшую башню неподалёку. Это была не та Павильон Облачного Шёлка, где Цзян Минчжэ бывал ранее, а Павильон Радужных Облаков. Вокруг и внутри росли разноцветные камелии, и всё вокруг напоминало парящие в небе облака.

Дин Чуньцюй занял почётное место, Ли Цинло села рядом с ним, но Цзян Минчжэ отказался садиться.

— Перед Учителем не смею сидеть, — улыбнулся он. — Позвольте рассказать: несколько дней назад, находясь в доме сестры Цинло, вдруг пришли две девушки из семьи Му Жуней и попросили помощи…

Он начал рассказывать — от отъезда из поместья Маньто, знакомства с Цяо Фэном, вовлечения в междоусобицу Общины Нищих, разгрома Палаты Первого Ранга до дружбы с Му Жуньфу. Дин Чуньцюй и Ли Цинло слушали с растущим изумлением.

Выслушав, Ли Цинло вспыхнула гневом и воскликнула:

— Фу-гуань! Ваш род веками гоняется за нереальными мечтами! Хочешь — мечтай сам, но зачем втягивать моего Минчжэ, заставляя его рисковать ради тебя?

Она встала, сердито ткнула пальцем в лоб Цзян Минчжэ и сказала:

— Ты что, глупец? Ты — любимый ученик моего отца! Какие тебе почести и богатства не достанутся? Зачем позволил этому юнцу обмануть себя?

Му Жуньфу тут же возмутился:

— Тётушка! Ваш племянник и брат Минчжэ сошлись с первого взгляда! Разве я его обманываю? Да и вы, вероятно, не знаете: брат Минчжэ не только силён в бою, но и невероятно умён. Именно он указал мне путь: все усилия моих предков были напрасны, а восстановить государство на самом деле не так уж сложно — всего несколько шагов!

Он собрался с духом и вкратце изложил стратегию, которую ему дал Цзян Минчжэ.

Ли Цинло, хоть и не отличалась особой проницательностью, всё же много лет управляла собственной силой и обладала определённым чутьём. Сначала она только насмешливо хмыкала, но по мере рассказа её улыбка исчезла, а взгляд становился всё более заинтересованным. Наконец она удивлённо спросила:

— Это всё Минчжэ тебе объяснил?

Му Жуньфу, уже изложивший эту стратегию своим четырём верным слугам, словно репетировал заранее, теперь говорил ещё убедительнее и чётче.

Цзян Минчжэ даже про себя кивнул: «Если бы мой брат Му Жунь родился в наши дни, после небольшой подготовки стал бы отличным спикером для презентаций!»

Ли Цинло обрадовалась:

— Отец, дочь поздравляет вас: вы заполучили поистине талантливого ученика! Если следовать этим планам, Фу-гуань вполне может восстановить своё государство!

Дин Чуньцюй холодно усмехнулся:

— Чушь собачья! Этому юнцу не пройти даже первого шага! Как он посмел мечтать стать Главой Воинствующих? А меня тогда куда девать?

Он бросил на Цзян Минчжэ злобный взгляд и рявкнул:

— Негодный ученик! У тебя такой замечательный план, а ты не подумал отдать его Учителю? Неужели в твоих глазах я хуже этого Му Жуня?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Учитель, вы меня неправильно поняли. Самое главное в плане для брата Му Жуня — это вы, Учитель! Даже если брат Му Жунь прославится, разгромив Шаолинь, и поведёт героев Поднебесной под знаменем защиты Сун от Ся, разве этого хватит, чтобы все поверили в него?

Му Жуньфу добавил:

— Конечно, мы воспользуемся гениальным замыслом брата Минчжэ: раздадим титулы Бессмертного, Четырёх Герцогов, Восьми Маркизов и Тридцати Шести Генералов.

Глаза Дин Чуньцюя блеснули:

— Бессмертного?

— Именно! — воскликнул Цзян Минчжэ. — Учитель, ученик осмеливается просить вас занять место Бессмертного! Когда дело будет сделано, светские дела и управление страной возьмёт на себя брат Му Жунь, но над головами всех подданных — на три чи ввысь — будет сиять ваше бессмертное сияние!

Му Жуньфу подхватил:

— Почтенный Дин! Брат Минчжэ уже договорился со мной: название «Секта Сюйсу» не отражает вашего величия. Надо переименовать её в «Церковь Сюйсу»! Вы станете её Верховным Повелителем — Сюйсу Бессмертным! Во всех городах наших земель будут строиться храмы Сюйсу Бессмертного, в каждом доме — ставиться ваш образ. От правителя до простого солдата — все будут ежедневно кланяться вам и поклоняться!

— Храмы в каждом городе… все поклоняются мне, Сюйсу Бессмертному?.. — пробормотал Дин Чуньцюй.

Изумление на его лице постепенно сменилось восторгом.

Он всегда любил лесть и славу, и чем дольше его хвалили, тем больше в этом нуждался. Но даже он никогда не мечтал о том, чтобы стать настоящим божеством!

Он не удержался и рассмеялся:

— Два маленьких шалуна! Хотите обмануть Бессмертного, подсунув ему пустой титул, чтобы заставить работать на вас?

Му Жуньфу замялся и невольно посмотрел на Цзян Минчжэ. Тот загадочно улыбнулся и тихо сказал:

— Учитель, это вовсе не пустой титул. Скажите, слыхали ли вы когда-нибудь… о пути обожествления через благочестие?


Глава 179
Слова «обожествление через благочестие» прозвучали из уст Цзян Минчжэ, и тело Дин Чуньцюя непроизвольно вздрогнуло.

— Обожествление через благочестие? — поспешно спросил он. — Расскажи подробнее, добрый ученик!

Цзян Минчжэ ответил:

— Учитель, вы знаете мою историю. Ради поиска бессмертия я обошёл множество священных гор и посетил немало мудрецов. Именно один старый даос поведал мне эти четыре слова. По его словам, всё в мире подчинено причинно-следственной связи: сначала причина, затем следствие. Например, моё стремление к бессмертию — это причина, а встреча с вами — следствие. Потому что у меня было намерение, я предпринял действия, и действия привели к результату. А дальше — моё поступление в вашу школу стало новой причиной, и если в будущем я добьюсь успеха и буду почитать вас, это станет следствием.

Дин Чуньцюй кивнул. Цзян Минчжэ продолжил:

— После того как старый даос объяснил мне это, он спросил: «Если причины и следствия так переплетены, нельзя ли обратить следствие в причину?»

— Ах! — воскликнул Дин Чуньцюй. Будучи человеком великих достижений, он мыслил не так, как простолюдины. Сначала он не придал особого значения рассуждениям об обычной причинно-следственной связи, но стоило прозвучать словам «обратить следствие в причину», как в его душе мгновенно вспыхнули бесконечные озарения и необычайные идеи.

Он не выдержал и подбодрил ученика:

— Этот старый даос, видимо, не простой человек. Говори дальше! Как можно обратить следствие в причину?

Цзян Минчжэ спросил:

— Учитель, а что, если все люди Поднебесной искренне убедятся, что Му Жуньфу достоин стать императором? Что тогда?

Лицо Дин Чуньцюя стало серьёзным. Он задумался на мгновение и медленно произнёс:

— В «Мэн-цзы», глава «Ли Лоу», сказано: «Есть путь к завоеванию Поднебесной — завоевать народ, и Поднебесная будет твоей!» Если весь народ признает его императором, и если нынешний император не убьёт его раньше, то рано или поздно он непременно взойдёт на трон… Хм. С точки зрения причинно-следственной связи, сначала он должен стать императором, затем править милосердно и заслужить любовь народа — это будет следствием. Но если обратить логику, то раз народ уже признал его, разве трудно будет взойти на престол?

Му Жуньфу нахмурился про себя. «Дуань Юй — наследный принц Дали, Цзюймо Чжи — величественный национальный учитель, а этот старик Дин Чуньцюй — откровенный злодей. Откуда у него такие книжные цитаты?» — подумал он.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Учитель, ваш ум поистине глубок! Именно так и говорил тот даос. Он сказал: «Воля народа — это воля Неба. Желание одного человека ничтожно, но если все люди единодушны в своём желании, разве трудно изменить само Небо и Землю?» Применив эту логику дальше: что, если каждый человек будет искренне считать вас, Учителя, божеством?

— Воля народа — это воля Неба… — задумчиво повторил Дин Чуньцюй. — В «Книге документов» сказано: «Небо смотрит моими глазами народа, Небо слушает моими ушами народа». Значит, воля Неба и есть воля народа!

Он вновь вздрогнул, резко вскочил и, охваченный восторгом, воскликнул:

— Теперь я понял! Если в каждом городе построят храмы мне, в каждом доме установят мои изображения, и весь народ будет искренне считать меня божеством, ежедневно возжигая благовония и кланяясь мне, то их искренние молитвы, поднимаясь с дымом благовоний к Небу и Земле, будут услышаны! И тогда Небо и Земля сами создадут для меня бессмертное тело и божественную сущность! Ха-ха-ха! Вот оно — обратить следствие в причину, путь обожествления через благочестие!

Он не смог сдержать радости, поднял руки к небу и громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха-ха! Прекрасно! Обратить следствие в причину, обожествление через благочестие! Я достиг цели! Я достиг цели! Ха-ха-ха! Цзян Минчжэ! Когда-то я взял тебя в ученики и уже тогда чувствовал, что ты — мой шанс! И вот теперь это подтвердилось! Ты говоришь, что твоё стремление к бессмертию — причина, а встреча со мной — следствие. Но ведь и моё принятие тебя в ученики — тоже причина, а моё будущее обретение бессмертия — следствие! Ха-ха-ха!

Дин Чуньцюй смеялся и говорил, размахивая руками, словно безумец от радости.

Внезапно он обернулся и крепко схватил Цзян Минчжэ за руку. Тот вздрогнул и чуть не пустил в ход Божественную технику Бэйминя.

Но Дин Чуньцюй, погружённый в экстаз, не заметил перемен в лице ученика и громко пообещал:

— Добрый ученик, добрый ученик! Когда Му Жуньфу построит мне храмы, пусть он поставит и твою статую за моей спиной — как Чжоу Цан стоит за Гуань Юем с мечом или как Шаньцай — за Бодхисаттвой Гуаньинь. Если я стану божеством, я разделю с тобой часть благочестия народа и сделаю тебя маленьким божеством! Так мы не предадим нашей ученической связи!

Дин Чуньцюй по натуре был эгоистом, но в этот момент его слова были искренни.

Цзян Минчжэ «восхищённо» опустился на колени:

— Как ученик может отблагодарить за такую милость? Это подтверждение того, что упорство вознаграждается! Если бы я не стал вашим учеником, разве надеялся бы войти в врата бессмертия?

Ли Цинло, услышав это, позеленела от зависти. Она вскочила и, схватив отца за руку, закапризничала, как маленькая девочка:

— Папа, папа! А мне? Я тоже хочу стоять за твоей спиной! Ведь у Гуаньинь не только Шаньцай, но и Лунюй с жемчужиной!

— Хорошо, хорошо! Ты тоже будешь! — рассмеялся Дин Чуньцюй и сунул ей в руки свой веер. — Ты будешь моей Лунюй с веером! Хм…

Но тут он вдруг вспомнил: Лунюй у Гуаньинь — девственница, а его дочь уже имеет взрослую дочь. Если он станет божеством и встретится с Гуаньинь на небесном собрании, разве не окажется в проигрыше?

Он покачал головой. «Я всю жизнь стремился быть первым. Если уж быть человеком — быть лучшим, а уж тем более божеством!» — подумал он. «Когда построят храмы, пусть ставят статую моей внучки Ван Юйянь и назначают её моей девой с веером».

А Ли Цинло… когда он станет истинным бессмертным, сделает её духом земли — и этого будет достаточно за отцовскую заботу.

Боясь, что дочь прочтёт его мысли, он быстро сменил тему:

— Му Жуньфу! Ты собираешься основать государство в Тубо. Я, разумеется, всеми силами помогу тебе. Но в Тубо ведь всего-то несколько сотен тысяч людей! Раз уж ты получил нашу поддержку, не будь таким мелочным. Захватив Тубо, захвати и Западное Ся, уничтожь династию Сун, а заодно и Ляо! Объедини все Девять провинций, объедини Поднебесную, совершите подвиг, равный Танской и Ханьской империям! Пусть миллиарды твоих подданных поклоняются мне, Бессмертному Сюйсу! Только так мы оправдаем нашу встречу!

От этих слов по телу Му Жуньфу пробежал электрический ток — от пяток до макушки. Он весь оцепенел от восторга.

Он упал на колени, и слёзы сами потекли по щекам. Искренне и с чувством он произнёс:

— Если настанет тот день, почтенный Дин, я стану императором для всех людей, а вы — Верховным Бессмертным для всех божеств!

Цзян Минчжэ подхватил:

— Прекрасно! Перед алтарём Бессмертного Сюйсу должна висеть пара свитков. Верхняя строка: «Добродетель сравнима с небом и землёй», нижняя: «Могущество сотрясает вселенную», а поперечная надпись — «Безграничное могущество»!

Дин Чуньцюй, услышав эту пару строк, почувствовал, что каждое слово попало прямо в сердце, и рассмеялся ещё громче.

Он всё больше одобрительно смотрел на Цзян Минчжэ и вдруг спросил Ли Цинло:

— Где Юйянь? Быстро позови её! Скажи, что дедушка нашёл ей прекрасного жениха! Пусть девочка порадуется!

Улыбка на лице Ли Цинло мгновенно замерла. Она замялась:

— Папа… Ты редко бываешь у нас и, возможно, не знаешь. Юйянь… она давно питает чувства к своему двоюродному брату.

Раньше Ли Цинло не любила Му Жуньфу — считала его пустым мечтателем, да и отношения с его матерью были натянутыми. Но теперь, когда у него появилась реальная надежда на восстановление государства, её взгляды изменились. К тому же, по какой-то неведомой причине, она решительно не хотела видеть этого «младшего брата» своим зятем, и потому машинально произнесла эти слова.

Дин Чуньцюй удивился и посмотрел на Му Жуньфу:

— О? Ты положил глаз на мою Юйянь?

Мысли Му Жуньфу мелькнули, как молния: «А-Чжу обещана Сяо Фэну — это моя связь с Ляо. А-Би я отдам Дуань Юю — это моя связь с Дали. А этот мудрый младший брат Цзян Минчжэ отказывается от титула соправителя… Как мне его удержать? Юйянь прекрасна и талантлива. Если я отдам её ему, разве он не будет мне бесконечно благодарен?»

Он немедленно улыбнулся:

— Тётушка! Моя кузина с детства живёт в уединении. Кого она видела, кроме меня, своего двоюродного брата? Её привязанность ко мне — лишь сестринская. И я к ней так же отношусь. А вот мой мудрый младший брат Цзян Минчжэ — человек выдающегося ума и боевых искусств. Только такой мужчина достоин моей кузины!

Пока он говорил, Дин Чуньцюй внимательно смотрел на него. Увидев ясный взгляд и искренние слова без малейшего принуждения, он обрадовался:

— Молодец, Му Жуньфу! Ты человек, стремящийся восстановить государство, — тебе следует ставить дело выше чувств! Если хочешь жениться, сначала возьми принцессу Цинтанского Тибета. Как только ты захватишь Цинтан, я лично выступлю и помогу тебе жениться на принцессе Западного Ся! А когда ты уничтожишь Ся, Сун и Ляо сами пришлют своих принцесс в жёны!

Му Жуньфу, услышав, что Дин Чуньцюй обещает ходатайствовать за него перед принцессой Западного Ся, понял: такой человек, как Дин Чуньцюй, не стал бы говорить без уверенности. Он обрадовался и, сложив руки в поклоне, воскликнул:

— Это великолепно! Младший благодарит Бессмертного за милость!

Ли Цинло, увидев, что Му Жуньфу переметнулся, нахмурилась и покачала головой:

— Всё равно это неправильно. Кстати, папа, разве ты не говорил, что мой младший брат увёл какую-то А-Цзы? Если у него уже есть возлюбленная, разве можно насильно сватать?

Дин Чуньцюй вспомнил об А-Цзы и посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Я как раз хотел спросить: где сейчас А-Цзы?

Цзян Минчжэ ответил:

— Доложу Учителю, это довольно любопытная история. Оказывается, сестра А-Цзы происходит из знатного рода. Её родной отец — князь Чжэньнаня из Дали…

Не успел он договорить, как лицо Ли Цинло резко изменилось:

— Князь Чжэньнаня? Неужели этот негодяй Дуань Чжэньчунь? А-Цзы — его дочь? Негодяй! Нет! Младший брат, я категорически не согласна, чтобы ты был с этой маленькой мерзавкой!


Глава 180
— А-Цзы — дочь Дуань Чжэньчуня?

Дин Чуньцюй нахмурился. Его недавний восторг постепенно утих, и он с сомнением спросил:

— Ученик, ты уверен, что не ошибся? Как они её узнали?

Цзян Минчжэ ответил:

— Учитель, тут многое придётся рассказывать. Мы с сестрой покинули Секту Сюйсу и нашли каменистую гору, кишащую скорпионами. Сестра хотела, чтобы я поймал несколько для тренировок, но там оказался Летающий император скорпионов…

Дин Чуньцюй широко раскрыл глаза и воскликнул:

— Ты, парень, родился под счастливой звездой! Но как вы вдвоём справились с такой тварью?

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Учитель, как всегда, проницателен. Нас чуть не съели…

Он рассказал, как им удалось ускользнуть от императора скорпионов и случайно вскочить ему на спину:

— Гигантский скорпион прыгнул в воду, и сестра сказала, что по течению мы как раз попадём в гору Улянь, чтобы поймать ядовитую обезьянку. Но в Уляне мы столкнулись с Четырьмя Злодеями. Они пришли, чтобы расправиться с кланом Дуань, но один из них, Облако-Журавль, оказался невероятно похотлив…

Он умолчал о Шести Пульсовых Мечах, «Лёгком шаге по волнам», «Мече Падающего Облака» и Семи мечах Младенчества, убрав всё лишнее:

— …Мы сумели отравить Облако-Журавля. Главарь злодеев захотел отомстить и похитил сестру. С её шеи упала золотая бирка, которую Дуань Чжэньчунь сразу узнал. Нам с трудом удалось её спасти. Потом она уехала с князем Чжэньнаня в Дали. Я же спешил повидать Учителя и сразу отправился в Цзяннань.

Брови Дин Чуньцюя сжались всё туже. Он пробормотал себе под нос:

— Значит, А-Цзы сейчас в доме Дуаней в Дали? Это усложняет дело!

Цзян Минчжэ собирался сказать, что А-Цзы уже в Цзяннани, но, увидев странное выражение лица Дин Чуньцюя, почувствовал тревогу и проглотил слова. Машинально он бросил взгляд на Му Жуньфу. Тот сохранял полное спокойствие, будто ничего не знал.

Цзян Минчжэ успокоился: он понял, что Му Жуньфу сейчас на него полагается и точно поможет скрыть правду. Он весело, с лёгкой насмешкой, пробовал выведать:

— Учитель, да в чём тут сложность? С таким характером, как у сестры, она вряд ли вытерпит придворные порядки. Нагуляется — и сама вернётся.

Дин Чуньцюй лишь покачал головой, не отвечая. Но Ли Цинло вдруг воскликнула:

— Папа, раз тебе так трудно, эта А-Цзы — не та ли, о которой ты мне в прошлый раз говорил…

Она не договорила — Дин Чуньцюй резко оборвал её:

— Замолчи!

Его голос прозвучал так резко и грозно, что Ли Цинло вздрогнула и натянуто улыбнулась:

— Я лишь переживаю за тебя, папа.

Дин Чуньцюй фыркнул и проигнорировал её. Он перевёл взгляд на Цзян Минчжэ и медленно произнёс:

— Ученик, ваша затея с Му Жуньфу прекрасно отвечает моим замыслам. Сейчас я задам тебе один вопрос — отвечай честно. Это были вы с А-Цзы, кто напал на свадебный обоз Западного Ся?

На лице Цзян Минчжэ мелькнула борьба, но он вскоре горько усмехнулся:

— Я знал, что не смогу скрыть это от Учителя!

— Ты только начал изучать боевые искусства и не из тех, кто ищет драки. Это А-Цзы всё затеяла, верно?

— Да, — честно признался Цзян Минчжэ. — А-Цзы захотела взглянуть на принцессу Тубо. Между ней и сопровождавшими ламами возник спор, и она отравила их. Саму принцессу мы не тронули — отпустили домой.

Он повернулся к Му Жуньфу:

— Если бы я не участвовал в этом, мне и в голову не пришло бы советовать тебе стать принцем-супругом. Принцесса прекрасна — достойная невеста для старшего брата.

Му Жуньфу улыбнулся:

— Тем лучше. Я не гонюсь за женщинами, но и за уродину жениться не хочу.

— Вскоре после вашего ухода, — продолжил Дин Чуньцюй, — отряд мастеров из Цинтанского Тибета пришёл в нашу секту с претензиями. Я преподал им урок, и они убрались восвояси. Из следов я понял, что вы плыли по течению, и послал Чжай Синцзы с ещё девятью учениками в Дали на поиски. Но если А-Цзы теперь под защитой клана Дуань, даже если Чжай Синцзы её найдёт, вряд ли сможет вернуть.

Цзян Минчжэ подумал про себя: «Все мои старшие братья и тибетские мастера теперь сидят в темнице, словно разряженные батарейки. Не только А-Цзы не вернуть — и мне самому, пожалуй, не выбраться».

Однако на лице он изобразил удивление и покачал головой:

— Не может быть! Если бы А-Цзы знала, что Учитель её ищет, она бы непременно вернулась!

Дин Чуньцюй усмехнулся:

— Она ещё молода и своенравна. Будь она такой же рассудительной, как ты, мне бы не пришлось волноваться. Ладно, раз ты её вывел, а Чжай Синцзы не сумеет вернуть — возвращай её сам. Главное — чтобы ничего не пошло наперекосяк.

Цзян Минчжэ кивнул, хотя в душе росло сомнение.

Внезапно Дин Чуньцюй стал серьёзным и резко спросил:

— Ещё один вопрос: между тобой и А-Цзы есть какие-то романтические чувства?
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Цзян Минчжэ пустил внутреннюю ци в лицо — оно тут же покраснело. Он поспешно замахал руками:

— Конечно нет! Она теперь моя старшая сестра по секте и каждый день придумывает, как меня поддеть. Если бы она стала моей женой, где бы я нашёл покой?

Увидев его решительность, Дин Чуньцюй рассеял тени с лица и громко рассмеялся:

— Отлично! Ты хочешь стать советником Му Жуньфу — так женись на моей Яньянь. Вы станете роднёй, и это будет прекрасной историей!

Ли Цинло, до сих пор бледная после окрика отца, едва он договорил, осмелилась возразить:

— Папа, это неприемлемо! Минчжэ — твой ученик, мой ровесник. Яньянь зовёт его дядей. Как может дядя жениться на племяннице? Это станет посмешищем для всего клана Ван! Прости, но я не могу согласиться.

Она знала, что отец уже принял решение, и, не решаясь отказать напрямую, сослалась на покойного мужа.

Дин Чуньцюй рявкнул:

— Какой ещё дядя и племянница? Они не кровные родственники — что тут недопустимого? Или, по-твоему, мне тебя за него выдать замуж?

Ли Цинло вспыхнула, вскочила и топнула ногой:

— Папа! Да послушай сам себя!

Она резко развернулась и быстро вышла из павильона.

Но её торопливая походка и пылающее лицо выдавали, что дело не только в гневе.

Дин Чуньцюй был не из тех, кто пропустит подобное. Он долго смотрел ей вслед, потом перевёл странный взгляд на Цзян Минчжэ и, оглядев его с ног до головы, редко для себя выругался:

— Чёрт побери, маленький мерзавец! Да ты в точности как я в молодости! С такой внешностью и умом — какая женщина устоит?

Цзян Минчжэ растерялся:

— Учитель, вы что имеете в виду?.. Учитель! Ученик ни в коем случае не питает таких мыслей!

Но Дин Чуньцюй не рассердился. Напротив, он развязно махнул рукой:

— Не пугайся. Женщина постарше — не девчонка. В ней есть свои прелести. Если хочешь стать моим зятем — почему бы и нет?

«Конечно, тебе — да, ты привык к старой траве, но я-то не ты!» — подумал про себя Цзян Минчжэ и начал отчаянно мотать головой, как бубенчик:

— Нет-нет! Ученик дружит с Му Жуньфу как с равным. Если я женюсь на вашей дочери, я стану его дядей! Это невозможно!

Му Жуньфу, стремившийся любой ценой укрепить связь с Цзян Минчжэ, легко отмахнулся:

— Младший брат, я не против звать тебя дядей.

Цзян Минчжэ возмутился: «Вот и предал!» — и поспешно добавил:

— Ты-то не против, но как на это посмотрит старая госпожа Му Жунь? Сестра Цинло хранит верность клану Ван. Если она выйдет замуж, старая госпожа будет в отчаянии!

Му Жуньфу нахмурился и кивнул:

— Это верно…

Дин Чуньцюй махнул рукой:

— Кто хочет великого — не церемонится с мелочами. В любом случае, я высоко ценю тебя, любимый ученик. Будешь ли ты моим зятем напрямую или зятем через внучку — два слова «зять» от тебя не убежать! Ха-ха-ха! Пока что не будем спешить. Сначала отправляйся с Му Жуньфу в Шаолинь, разберитесь с делом там, потом поезжай в Дали и привези А-Цзы в Сюйсу-хай. Когда Му Жуньфу поднимет восстание, мы его поддержим!

Он встал:

— Му Жуньфу, я тебя больше не задерживаю. Через день мой ученик прибудет в твоё поместье.

Схватив Цзян Минчжэ за руку, он потащил его наружу:

— Поход в Шаолинь — дело серьёзное. Я обещал передать тебе несколько техник. Хотя ты и не поймал ядовитую обезьянку, за старания награжу заранее.

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил и поспешно сказал:

— Учитель, насчёт техник — у меня важное донесение!

При этом он многозначительно подмигнул Му Жуньфу. Тот улыбнулся:

— Провожаю вас, наставник! Младший брат, до завтра!

Про себя он подумал: «Мой младший брат и его учитель — не заодно. Старик Дин явно замышляет что-то злое против А-Цзы. Значит, мою А-Чжу тоже нельзя ему показывать…»

Он быстро вышел из павильона и направился к пристани. Сзади доносился голос Цзян Минчжэ:

— Учитель, за время странствий со мной случилось несколько чудесных событий: во-первых, сильно выросла внутренняя ци; во-вторых, один из старших Му Жунь передал мне технику кулака; в-третьих, госпожа Яньянь дала мне несколько свитков с секретами…


Глава 181
Дин Чуньцюй прекрасно знал поместье Маньто и, ведя за собой Цзян Минчжэ, извилистой тропой вывел его на пустынную лужайку, окружённую фруктовыми деревьями. Цветы на них пышно расцвели, образуя словно четыре стены из цветов.

По дороге Цзян Минчжэ уже подробно рассказал обо всех своих «необычных встречах»:

— Во-первых, впитал яд шестифутовой летающей сороконожки и императора скорпионов;

— Во-вторых, был ранен злодеем, но мастера клана Дуань, уважая А-Цзы, вылечили его с помощью Один Ян Пальца, открыли множество точек и тем самым сильно усилили его внутреннюю ци, а заодно передали ему технику меча Дуаня;

— В-третьих, между Лулянчжоу и монахами Шаолиня возник спор, и тогда мастер рода Му Жунь передал ему Большой посох Вэйто;

— И, наконец, Ван Юйянь привела его в Зал Возвращённых Учений и обучила Вееру Синего Дракона и лёгким шагам «Змеиное скольжение, журавлиный полёт».

К моменту, когда они добрались до лужайки, рассказ был полностью завершён.

Дин Чуньцюй взглянул на него и спокойно произнёс:

— Ученик, у любого великого мастера в Поднебесной есть две вещи, без которых не обойтись: талант и удачливость. Ты одарён от природы, а теперь, немного побродив по Поднебесной, уже обрёл несколько небольших удач. Видно, что твоя удача велика. Хе-хе, похоже, в будущем именно ты будешь прославлять нашу Секту Сюйсу.

Цзян Минчжэ с искренним выражением лица ответил:

— Учитель, если говорить об удаче и счастье, то самое большое счастье для меня — это возможность стать вашим учеником и вступить в Секту Сюйсу. Всё остальное — лишь приятное дополнение.

Увидев, что ученик ничуть не возгордился, Дин Чуньцюй наконец улыбнулся и кивнул:

— Раз ты это понимаешь, значит, всё в порядке. Если бы ты не осознал этого и, получив немного шаолиньских навыков, возомнил бы себя великим, презирая при этом истинные секреты нашего клана, твои достижения были бы весьма ограничены.

Сказав это, он встал за спиной Цзян Минчжэ, вытянул тело и принял начальную стойку Когтей трёх иньских скорпионов, усмехнувшись:

— Ну-ка, сразись со мной!

Цзян Минчжэ кивнул, принял ту же стойку, активировал Методику перенаправления ци Бэйминя, превратил энергию Бэйминя во внутреннюю ци «Сутр преодоления трибуляций Звёздных Созвездий» и серьёзно произнёс:

— Учитель, прошу вас наставить меня!

Дин Чуньцюй кивнул:

— Давай!

Из тела Цзян Минчжэ раздался гулкий звук. Он резко перевернул кисти и атаковал. За его пальцами остался след из тёмно-зелёного ядовитого тумана, не рассеивающегося в воздухе, будто сама атмосфера разрывалась от его удара.

Глаза Дин Чуньцюя блеснули:

— Сфера Резонанса! Отлично, парень! Видно, ты ни на миг не ленился. Все семьдесят три точки дерева открыл?

«Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий» состояли из шести сфер: Воспитание Ци, Открытие Точек, Резонанс, Взаимное Сияние, Циркуляция и Обретение Духа. Когда все семьдесят три точки одного элемента полностью открыты и внутренняя ци в них сбалансирована, возникает резонанс: внутри он питает соответствующие органы, снаружи — усиливает мощь ци.

Эту технику создал сам Дин Чуньцюй, поэтому он сразу узнал, что ученик достиг Сферы Резонанса. Он громко рассмеялся, легко перехватил атаку, и за его руками потянулись струи чёрного ядовитого тумана — зрелище было поистине впечатляющим.

Они обменялись несколькими ударами. Цзян Минчжэ крикнул:

— Учитель, я сейчас выложусь полностью!

Дин Чуньцюй беззаботно ответил:

— Давай! Делай всё, что можешь! Я справлюсь!

Едва он договорил, как тело Цзян Минчжэ затряслось с громким шелестом, и снова раздался гул — на этот раз ещё громче. Улыбка Дин Чуньцюя исчезла, он удивлённо воскликнул:

— Молодец! Всего за несколько месяцев ты достиг Сферы Взаимного Сияния!

Сфера Взаимного Сияния достигалась, когда открывались две или более группы точек, принадлежащих к взаимодополняющим стихиям, и между ними вновь возникал резонанс.

На этом уровне «Сутры преодоления трибуляций» становились чрезвычайно мощными. Следующая сфера — Циркуляция — требовала открытия всех трёхсот шестидесяти пяти точек, чтобы пять групп резонировали и сияли вместе, обеспечивая бесконечный поток внутренней ци.

Что до последней сферы — Обретения Духа, — Дин Чуньцюй отлично знал, что и сам до конца не понял её. В тайном манускрипте он лишь записал теоретические предположения, запутанные и туманные, по которым никто не смог бы достичь этой ступени.

На самом деле, с нынешней внутренней ци Цзян Минчжэ мог бы в мгновение ока достичь Сферы Циркуляции, просто полностью преобразовав энергию Бэйминя. Но это вызвало бы у Дин Чуньцюя скорее испуг, чем радость.

Поэтому он спрятал большую часть энергии Бэйминя в даньтянь и Ци-хай, открыв лишь две группы точек — воды и дерева. «А-Цзы, благодаря отцу, одним махом открыла все точки огня, — подумал он. — У меня же столько „удач“, разве будет чрезмерным открыть вдвое больше точек, чем у неё?»

Он не задумывался, что точки А-Цзы были насильно открыты внешней силой, и ей ещё предстояло проделать огромную работу, чтобы уравновесить их и добиться резонанса. А он уже не только достиг резонанса, но и заставил две группы — воды и дерева — резонировать вместе, создавая Взаимное Сияние, чья мощь превосходила обычный резонанс в несколько раз.

Цзян Минчжэ начал стремительно атаковать, семнадцать приёмов Когтей Сороконожки он исполнял с поразительной живостью. Дин Чуньцюй тоже ускорился, незаметно парировал все удары и улыбнулся:

— Ты отлично освоил Когти Сороконожки! Неудивительно, что захотел выучить Большой посох Вэйто! Хе-хе, покажи-ка мне, как ты владеешь этим посохом!

Цзян Минчжэ слегка кивнул и резко отпрыгнул назад, используя лёгкие шаги «Змеиное скольжение, журавлиный полёт».

Дин Чуньцюй одобрительно кивнул про себя: «В Зале Возвращённых Учений есть и такая техника? Действительно неплохо. Не уступает нашему „Искусству преследования звёзд под луной“.»

Цзян Минчжэ громко крикнул и сокрушительным ударом метнул кулак вперёд. Его удар был честным, мощным и величественным. Дин Чуньцюй восхитился:

— Недаром это шаолиньская техника! Действительно интересно!

Он тут же шагнул в сторону, левой рукой применил приём «Укус запястья», чтобы схватить запястье Цзян Минчжэ, а правой — «Ядовитый ветер в лицо», нацелившись на глаза и нос ученика. Это всё ещё были приёмы Когтей трёх иньских скорпионов.

Цзян Минчжэ понял опасность. Он плавно скользнул ногой вперёд, поднял тело и резко взметнул правый кулак вверх, одновременно отбив «Укус запястья» и парируя атаку в лицо. В тот же миг его левый кулак вращался в ответном ударе — это был великолепный приём Большого посоха Вэйто, сочетающий защиту и атаку: «Поднять посох к небесам»!

Именно этим приёмом Цзян Минчжэ в персиковой роще сломал обе руки Бао Бутуну.

Дин Чуньцюй воскликнул:

— Отличный удар!

Он перевернул кисти и прижался к тыльной стороне кулака Цзян Минчжэ. Его тело будто мгновенно потеряло вес и легко поднялось вслед за ударом ученика.

Кулак Цзян Минчжэ продвинулся на два чи вперёд — и Дин Чуньцюй отлетел на два чи назад, словно листок бумаги, прилипший к кулаку. Расстояние между его кулаком и телом не изменилось ни на йоту.

Цзян Минчжэ испугался и уже собрался менять приём, но вдруг почувствовал, как пальцы Дин Чуньцюя резко надавили на его кулак. Ноги старика мгновенно взметнулись вверх, словно сотня лап сороконожки, и посыпались удары по лицу — это был единственный удар ногами в технике Когтей Сороконожки: «Сотня лап подряд»!

Цзян Минчжэ знал, насколько опасен этот приём. Он попытался резко вырвать кулак, но шесть пальцев Дин Чуньцюя, прижатых к тыльной стороне его кулака, не впивались в кожу и не рвали плоть — и всё же держались так крепко, будто приклеенные. Цзян Минчжэ в ужасе понял, что уже не успеет сменить приём, и почувствовал, как по всему телу прокатилась волна боли — за мгновение он не знал, сколько раз его ударили ногами.

К счастью, Дин Чуньцюй не прилагал настоящей силы, поэтому, хоть и было больно, серьёзных повреждений не последовало.

Закончив серию быстрых ударов ногами, Дин Чуньцюй легко оттолкнулся руками и плавно приземлился в стороне, самодовольно улыбаясь:

— Ну как, Когти Сороконожки нашей Секты Сюйсу лучше, чем Большой посох Вэйто из Шаолиня?

Цзян Минчжэ подумал: «То, как ты только что воспользовался моим ударом, чтобы отлететь назад, — это точно не приём Когтей Сороконожки. И если бы мы сражались насмерть, я бы сразу применил Божественную технику Бэйминя, чтобы высосать твою ци. Да и если бы я использовал мягкую и тёмную внутреннюю ци „Сутр преодоления трибуляций“ для Большого посоха Вэйто, скорость и сила были бы совсем другими. Но всё это мне необязательно говорить. Если судить только по приёмам, я действительно проиграл.»

Он моргнул, в его глазах читалось искреннее восхищение и лёгкая досада. Он сложил руки в поклоне и сказал:

— Учитель, я был в сокровищнице, но не знал этого. С сегодняшнего дня я больше не стану практиковать Большой посох Вэйто.

Дин Чуньцюй громко рассмеялся и махнул рукой:

— Это не обязательно. Чужой камень может отточить свой нефрит. Эта шаолиньская техника поистине непревзойдённа в своей мощи и имеет свои уникальные достоинства. Однако внутренняя и внешняя техники должны сочетаться, чтобы проявить всю свою силу. Использовать шаолиньские удары с нашей внутренней ци — всё равно что заставить мастера меча использовать огромный клинок Гуань Юя. Дело не в том, что мастер плох или клинок плох, а в том, что мастеру меча не подходит такой клинок. Понимаешь?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Теперь я понял.

Дин Чуньцюй одобрительно сказал:

— На самом деле, я тебя понимаю. Пусть даже техника и велика, в разных обстоятельствах и против разных противников она не всегда будет идеальна. Хе-хе, сейчас я передам тебе несколько приёмов и покажу, насколько глубока и обширна боевая наука нашего клана!

(Глава окончена)


Глава 182
Увидев, что Дин Чуньцюй собирается передать новую технику, Цзян Минчжэ не мог не почувствовать лёгкого волнения.

— Раньше я уже говорил тебе, — начал Дин Чуньцюй, — что внутренняя ци — это корень, а боевые приёмы — лишь ветви и листва. Укрепив корень, листва сама расцветёт. Сейчас твоя внутренняя ци достигла заметных высот, так что изучать боевые техники тебе станет гораздо проще, чем раньше.

Он задумчиво сложил руки за спиной, дважды обошёл вокруг и медленно продолжил:

— Ты отправляешься в Шаолинь помочь Сяо Фэну. У Шаолиня две особенности: во-первых, там много сильных мастеров, а во-вторых, все они нападают разом. Поэтому техника, которую я тебе передам, должна помогать и в поединке один на один, и в бою против толпы…

Дин Чуньцюй остановился и твёрдо произнёс:

— Есть! Первая техника, которую я тебе передам, называется… называется… «Пять духов против бессмертного»!

«Пять духов против бессмертного»?

Цзян Минчжэ слегка нахмурился, подумав: «Неужели он на ходу выдумал это название, раз так заикается?»

Он не удержался и спросил:

— Учитель, о такой технике в нашей секте я раньше не слышал даже от старшей сестры-ученицы…

Дин Чуньцюй самодовольно усмехнулся:

— Не слышал? Хе-хе! Даже если не слышал, ты уже практиковал её. «Когти трёх иньских скорпионов», «Рука тысячи пауков и десяти тысяч ядов», «Кулак Жабы, пожирающей небеса», «Беззвучная ладонь Чилинь», «Палец Скорпиона, лишающий души» — все эти пять техник вместе и составляют «Пять духов против бессмертного»! Их совместное применение усиливает мощь не в десять раз, а гораздо больше!

— О? — Цзян Минчжэ выглядел озадаченным. «Неужели старикан прямо сейчас всё это сочинил?» — мелькнуло у него в голове.

— Ха! Неужели ты, мальчишка, мне не веришь? — Дин Чуньцюй сразу уловил сомнение ученика и нахмурился. — Хм! Если бы ты не достиг уровня «Взаимного Сияния» в «Сутре Переживания Скорби», ты бы вообще не имел права изучать эту технику!

Недавно он разрушил «Большой посох Вэйто» Цзяна Минчжэ с помощью «Когтей трёх иньских скорпионов», тем самым гордо защитив честь высших искусств секты Сюйсу. Но на самом деле использованная им техника уже не была просто «Когтями трёх иньских скорпионов».

Тот момент, когда он легко отступил, уклоняясь от удара Цзяна Минчжэ, был взят из техники «Палец Скорпиона, лишающий души» — конкретно из приёма «Скорпион переходит реку». Он был уверен, что ученик этого не заметит.

На самом деле Дин Чуньцюй прекрасно понимал, что по качеству боевые искусства «Когтей трёх иньских скорпионов» уступают «Большому посоху Вэйто» как минимум на один уровень. Но признавать это он, конечно же, не собирался.

Ведь как же быть? Если посторонний человек щедро дарит его ученику редчайшие искусства, а он, учитель, не покажет хоть что-то стоящее, разве не рискует потерять доверие и преданность ученика?

Поэтому, стиснув зубы и топнув ногой, он решил раскрыть технику, созданную менее года назад.

Когда-то Дин Чуньцюй стал учеником У Яцзы из секты Сяосяо. Однако из-за своей легкомысленности и беспринципности он не пришёлся У Яцзы по душе, и потому настоящих сильных техник секты Сяосяо так и не получил.

Три величайшие внутренние техники секты — «Божественная техника Бэйминя», «Сяоусянская техника» и «Бессмертная техника Вечной Весны» — были разделены между тремя главными учениками: У Яцзы, Ли Цюйшуй и Небесной Старшей из гор Тяньшань. Дин Чуньцюй жаждал получить «Божественную технику Бэйминя», но У Яцзы так и не передал ему её.

Лишь спустя годы, помогая Ли Цюйшуй заботиться о её дочери, он вызвал у неё сочувствие: увидев, как он по-отцовски относится к Ли Цинло, она передала ему «Сяоусянскую технику».

А изначально Дин Чуньцюй практиковал «Бессмертное Дао Вечной Молодости».

Эту технику когда-то частично передала У Яцзы Небесная Старшая, а тот, в свою очередь, доработав её по своему разумению, передал Дину Чуньцюю.

Хитрый по натуре, Дин сразу понял: учитель использует его как подопытного.

Кроме внутренней ци, он так и не получил ни одного из истинно могущественных искусств: ни «Меча Падающего Облака» от У Яцзы, ни «Когтей Призрачного Преисподнего», «Белой радуги» и «Лёгкого шага по волнам» от Ли Цюйшуй, ни «Шести янских ладоней Тяньшани», «Рук Тяньшаньского слива» или «Талисманов жизни и смерти» от Небесной Старшей.

Поэтому, основав секту Сюйсу, он был полон обиды и поклялся превзойти своих предков, создав несколько техник, способных затмить самые великие боевые искусства Поднебесной, чтобы доказать, что он превосходит своего учителя У Яцзы.

Но мечты — одно, а реальность — другое. В области внутренней ци Дин Чуньцюй действительно добился успеха: ему посчастливилось обрести сокровище — «Божественный Деревянный Котёл». Опираясь на неполный вариант «Бессмертной техники Вечной Весны» и украденные фрагменты «Божественной техники Бэйминя», он упорно трудился и создал еретический путь — «Великую технику растворения ци», превращая яды в источник силы.

Однако в боевых приёмах ему так и не удалось создать ничего по-настоящему выдающегося — лишь такие техники, как «Когти Сороконожки» и «Рука Десяти Тысяч Ядов».

Но, как говорится: стремись к высшему — получишь среднее; стремись к среднему — получишь низшее.

Дин Чуньцюй стремился к высшему, и хотя созданные им техники оказались лишь среднего уровня, в их внутренней логике прослеживалась определённая целостность.

Можно сказать, он пытался написать великолепное эссе, но из-за недостатка мастерства смог создать лишь несколько отдельных глав.

Для постороннего эти главы казались несвязанными, но истинный знаток сразу увидел бы в них единую концепцию.

Со временем, особенно после того как «Сяоусянская техника» начала приносить плоды, его понимание и видение боевых искусств значительно углубились. Тогда он вернулся к этим «главам», исправляя недостатки, устраняя слабые места, и в итоге завершил задуманное эссе.

Правда, эта техника существовала менее года и всё ещё напоминала черновик, требующий доработки.

Дин Чуньцюй не планировал передавать её ученикам — он считал, что у него ещё много времени на совершенствование, и даже не придумал ей названия.

До сегодняшнего дня.

Сначала он получил великий шанс на духовное пробуждение через поклонение предкам, затем увидел, насколько щедры другие к его ученику, да и сам Цзян Минчжэ демонстрировал поразительный прогресс.

Голова у Дина Чуньцюя закружилась от воодушевления, и он решил передать технику прямо сейчас, на ходу придумав название — «Пять духов против бессмертного».

— Эта техника идеально сочетается с «Сутрой Переживания Скорби», — объяснял он. — Вместе они усиливают друг друга. Как только ты достигнешь уровня «Циркуляции», твоя пятистихийная ци станет неиссякаемой, и тогда пять ядов превратятся в пять духов! Даже если все семьдесят два высших искусства Шаолиня обрушатся на тебя разом, мы с тобой всё равно сметём их одним ударом!

— Так мощно?! — Цзян Минчжэ изобразил искреннее изумление и воскликнул с восторгом.

Дин Чуньцюй гордо усмехнулся и встал в боевую стойку:

— Смотри внимательно, мальчишка!

Сначала он продемонстрировал по отдельности все пять техник: «Когти трёх иньских скорпионов», «Руку тысячи пауков и десяти тысяч ядов», «Кулак Жабы, пожирающей небеса», «Беззвучную ладонь Чилинь» и «Палец Скорпиона, лишающий души». Затем разобрал каждую на составные части и подробно передал Цзяну Минчжэ.

После этого он показал, как объединить все пять техник в единое целое через принципы взаимодействия пяти стихий: как использовать внутреннюю ци, как менять приёмы, как плавно переходить от одного к другому… Когда он закончил, прошёл уже больше часа.

Раньше Цзян Минчжэ был чистым листом — на освоение «Когтей трёх иньских скорпионов» у него ушло всего несколько дней. Теперь же, обладая высоким уровнем ци и расширенным пониманием, да ещё и учитывая, что эти техники гармонировали по духу с уже знакомыми ему «Когтями», он усваивал всё с удвоенной лёгкостью.

Когда Дин Чуньцюй закончил объяснения, Цзян Минчжэ почти полностью всё понял — оставалось лишь потренироваться, чтобы прочувствовать тонкие нюансы.

Он тут же попробовал выполнить технику. Дин Чуньцюй дважды подходил, чтобы поправить его движения, а затем с грустью вздохнул:

— Твой талант поистине напоминает мой! Ладно, давай ещё немного потренируемся!

С этими словами он ринулся вперёд, атакуя «Пятью духами против бессмертного». Цзян Минчжэ ответил той же техникой. Они обменялись ударами, и бой разгорелся не на шутку.

Дин Чуньцюй время от времени давал указания, а Цзян Минчжэ вносил коррективы. Так постепенно «Пять духов против бессмертного» начали входить в плоть и кровь ученика.

Когда наступили сумерки, Ли Цинло прислала служанку пригласить учителя и ученика на ужин.

Дин Чуньцюй и Цзян Минчжэ пришли в гостиную и уселись за стол.

— Цзян, — начал Дин Чуньцюй, — когда ты глубоко освоишь переданную тебе технику, сможешь сразиться с любым в Поднебесной. Но одной этой техники может быть недостаточно против шаолиньских монахов, когда они все нападут разом. Сегодня у меня прекрасное настроение, так что я передам тебе ещё две потрясающие техники!

— «Три смеха Сяосяо»!

— «Цепной трупный яд»!

Дин Чуньцюй гордо выкрикнул два названия:

— Секта Сюйсу славится по всему миру! Все боевые мастера трепещут перед «Великой техникой растворения ци», но на самом деле истинная сила нашей секты — в ядах! У нас бесчисленные виды ядов и метательных снарядов, и среди них два самых выдающихся — вот эти!

Он достал из-за пазухи два фарфоровых флакона и подтолкнул их к Цзяну Минчжэ:

— Порошок в красном флаконе — это «Три смеха Сяосяо». Попав на кожу, он незаметно проникает внутрь. Отравленный человек не чувствует ничего, но после третьего смеха мгновенно застывает и умирает. Однако будь осторожен: если у противника сильная внутренняя ци, яд может отразиться обратно. Сначала измотай его в бою, истощи ци, и только потом применяй яд — тогда успех гарантирован.

Цзян Минчжэ с благоговейным видом указал на второй флакон:

— Учитель, а в зелёном флаконе — противоядие?

— Противоядия не существует! — гордо ответил Дин Чуньцюй. — Это не противоядие, а защитное масло. Прежде чем применять яд, нанеси его на пальцы, иначе сам первым отравишься.

Цзян Минчжэ поежился от страха, подумав: «Если для применения яда нужны такие сложные меры предосторожности, значит, он действительно ужасающе силён».

Дин Чуньцюй велел принести миску муки и сказал:

— В молодости я увлёкся токсикологией и создал бесчисленные яды и методы их применения. Но потом понял: зачем усложнять? Чтобы убить человека, не нужны изыски. Я передам тебе три приёма — этого хватит, чтобы доминировать в любом бою.

Он взял немного муки и показал три метода:

Первый — спрятать яд в рукаве и одним движением вытряхнуть его на противника.

Второй — спрятать яд под ногтями и незаметно выстрелить порошком, щёлкнув пальцами.

Третий — использовать свисток, внутри которого спрятан яд. Достаточно свистнуть, а затем лёгким взмахом веера направить облако яда в цель. Противник, не зная тайны, подумает, что его убил сам звук свистка, усиленный веером, и будет трепетать от страха.

— На самом деле, для боя достаточно первых двух приёмов, — пояснил Дин Чуньцюй. — Но раз уж ты изучил «Веер Синего Дракона», видимо, хочешь подражать мне и использовать веер как оружие. Так что я передам тебе и третий приём. Хотя он и не слишком полезен, зато выглядит внушительно и отлично пугает мелких злодеев.

Эти методы зависели от точности движений и контроля силы. Цзян Минчжэ быстро их освоил, но Дин Чуньцюй настоятельно велел много тренироваться — малейшая ошибка могла стоить жизни.

Цзян Минчжэ опасался, что Дин Чуньцюй узнает «Семь мечей Младенчества», поэтому не взял с собой даже копию. Вместо этого он попросил у Му Жуньфу веер из железного дерева с шёлковой поверхностью.

Когда Дин Чуньцюй увидел, как ученик тренируется, направляя звук свистка через веер, ему пришла в голову идея. Он взял веер и передал Цзяну Минчжэ «Свободный веер» секты Сюйсу.

Цзян Минчжэ с изумлением наблюдал за движениями учителя. Каждый приём «Свободного веера» явно происходил от «Меча Падающего Облака». Обычному человеку это было бы не разглядеть, но Цзян Минчжэ, отлично освоивший «Меч Падающего Облака», сразу всё понял.

Он догадался: Дин Чуньцюй, вероятно, подсмотрел несколько движений У Яцзы, но, не зная сердцевинной методики, не смог их применить и вместо этого создал на их основе «Свободный веер».

Хотя «Свободный веер» уступал «Мечу Падающего Облака» в мощи, он значительно превосходил «Веер Синего Дракона». Вспомнив слова А-Цзы о том, что среди всех оружейных техник секты Сюйсу «Свободный веер» считается лучшей, Цзян Минчжэ кивнул про себя: «Действительно, по чистоте форм эта техника не уступает ни „технике меча Дуаня“, ни „технике меча Му Жуня“. Это по-настоящему выдающееся искусство».

Благодаря прочной основе в «Мече Падающего Облака», освоить «Свободный веер» ему было несложно.

После этого Цзян Минчжэ продолжил тренироваться с мукой, отрабатывая методы отравления. Расходовав целую миску, он в целом освоил все приёмы.

Однако Дин Чуньцюй дал ему лишь один флакон яда и упорно молчал о рецептуре. Вместо этого он сразу перешёл к следующей теме и подробно объяснил Цзяну Минчжэ технику «яд гниющих трупов».

Суть «яда гниющих трупов» была проста: сначала убей противника, затем быстро направь яд по его телу, превратив его в отравленный труп, и метни им в других врагов.

По словам Дина Чуньцюя, эта техника бесполезна против сильных мастеров, но отлично подходит для прорыва окружения или атаки толпы.


Глава 183
Впервые за всю свою жизнь Дин Чуньцюй проявил такую щедрость в передаче своих искусств.

«Пять духов против бессмертного», «Свободный веер», «Трёхсмешный порошок», «Яд гниющих трупов» — всё это он выдал ученику, будто распродавал имущество перед отъездом.

Когда луна взошла в зенит и передача искусств завершилась, старик Дин устало моргнул и, похлопав Цзяна Минчжэ по голове, сказал:

— Ученик, я для тебя буквально сердце и печень выложил. Даже родному сыну не сделал бы больше! Помни же: ту великую Дао, что я тебе завещал, ты обязан держать в сердце. Если у Му Жуньфу не хватит судьбы — сам поднимись и проложи эту Дао до конца. Понял?

Цзян Минчжэ опустился на колени и поклялся:

— Учитель! Сегодня я клянусь при свете лампады: обязательно исполню ваше поручение. Я хочу стать бессмертным юношей за вашей спиной и служить вам тысячи лет и десятки тысяч веков! Как посмею допустить хоть малейшую ошибку?

Дин Чуньцюй был чрезвычайно доволен и рассмеялся:

— Отлично, отлично! Вы с Юйянь — золотая пара, оба последуете за этим Бессмертным Владыкой в высшие сферы!

Он вдруг вспомнил:

— Кстати, в этот раз, отправляясь в Шаолинь, возьми с собой Юйянь. Хотя её боевые искусства и уступают твоим, её проницательность — высшего класса. Обязательно пригодится тебе в деле.

Рядом Ли Цинло спокойно сидела за трапезой, но, услышав эти слова, нахмурилась. «Отец совсем с ума сошёл! — подумала она. — Ведь он сам сказал, что в высшие сферы последуют за ним я и младший брат Минчжэ. Зачем же теперь впутывать Юйянь?»

Она не осмелилась выразить гнев при Дине Чуньцюе, но про себя уже строила планы:

«Хм! Отец разрешил Юйянь ехать, но ведь не запретил и мне! Если Юйянь может отправиться в Шаолинь, почему Ли Цинло не может?»

Она тотчас встала и, улыбаясь, сказала:

— Отец, уже поздно. Завтра утром младшему брату нужно встречаться с Фу и отправляться в путь. Лучше вам обоим пораньше лечь спать.

Уложив Дина Чуньцюя и Цзяна Минчжэ спать, эта женщина немедленно призвала бабушку Жуй и бабушку Пин и тайно начала обсуждать свои замыслы.

Цзян Минчжэ ничего об этом не знал и спокойно уснул. На следующее утро он встал рано, умылся, привёл себя в порядок и пришёл прощаться с учителем.

Старый Бессмертный Сюйсу как раз завтракал. Рядом с ним, мило и расторопно, стояла девушка и прислуживала ему — это была Ван Юйянь.

Как только Ван Юйянь увидела Цзяна Минчжэ, она вспомнила, как тот недавно обнимал её, и щёки её залились румянцем. С трудом выдавила она:

— Маленький дядюшка...

Её прекрасные глаза не смели взглянуть на него — она опустила ресницы, длинные, как кисти.

Дин Чуньцюй почувствовал, что в этом «маленьком дядюшке» содержится немало сладости, удивлённо обернулся и, усмехнувшись, сказал:

— Хе-хе, глупышка! Он всего на несколько лет старше тебя. Твоя мать упрямо хочет считать его своим младшим братом, но ведь у меня учеников бесчисленное множество — некоторые даже младше тебя! Неужели все они станут твоими старшими родственниками? Послушай дедушку: назови его просто «старший брат» — и этого будет вполне достаточно.

Ван Юйянь растерялась, но не посмела ослушаться Дина Чуньцюя и, оглушённая, пробормотала:

— С-старший... старший брат...

Цзян Минчжэ не знал, смеяться ему или плакать, и ответил:

— Эм... здравствуй, сестрёнка.

Затем он спросил Дина Чуньцюя:

— Учитель, а где моя сестра Цинло?

Дин Чуньцюй недовольно поморщился:

— Эта девчонка! Уже и мать, а всё ещё вспыльчива, как в юности. Сегодня утром заявила, что поймала какого-то врага, и, грозно нахмурившись, уплыла на лодке. Не обращай на неё внимания.

Он вынул из рукава сложенный лист бумаги и протянул его Цзяну Минчжэ:

— Возьми с собой Юйянь и отправляйся по своим делам. Как всё закончишь — убей нескольких человек. Их имена и адреса записаны здесь. Это недалеко от Шаолиня. А потом отправляйся в Дали и забери А-Цзы. Если твои старшие братья ещё задержались в тех краях, приведи и их с собой.

Цзян Минчжэ взял бумагу, даже не раскрывая, аккуратно спрятал за пазуху и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Ученик строго исполнит повеление Учителя.

Дин Чуньцюй улыбнулся:

— Ступай. Через пару дней и я отправлюсь в путь. Буду ждать добрых вестей от тебя в Сюйсу-хай.

Услышав, что учитель уезжает, Цзян Минчжэ мысленно обрадовался. Он почтительно простился и, взяв с собой Ван Юйянь, направился к пристани. Там уже ждали служанки с лодкой, чтобы отвезти их обратно на остров Сишань, в поместье Яньцзыу.

Когда они прибыли в Яньцзыу, Му Жуньфу и другие уже ждали их на пристани. Взгляд Цзяна Минчжэ скользнул по собравшимся: кроме четырёх верных вассалов, там была только Чжун Лин. Она радостно подпрыгивала и кричала:

— Брат Цзян приехал! Хе-хе, брат Цзян... Эй, а кто эта девушка?

Ван Юйянь вышла из каюты и сразу увидела, как Му Жуньфу, улыбаясь, стоит на берегу. Сердце её заколотилось.

«О нет! — подумала она в панике. — Неужели, когда я пойду с ним по делам, придётся ещё и с двоюродным братом ехать вместе? Почему дедушка мне об этом не сказал?! Что делать, что делать? Если брат узнает, что старший брат обнимал меня, он разгневается! Но если я буду весело болтать с братом, не рассердится ли старший брат?»

Её маленькая головка, способная разрешать любые боевые загадки почти как искусственный интеллект, в вопросах чувств работала так же — то есть совершенно не работала.

Она застыла, словно зависла, не в силах вымолвить ни слова, и смотрела, как Му Жуньфу с громким смехом бежит к лодке, прыгает на борт и крепко обнимает её «старшего брата», с волнением восклицая:

— Добрый брат! День без тебя — будто три осени! Весь вчерашний день я думал только о тебе. Если бы ты ещё немного задержался, я бы сам отправился в поместье Маньто!

Цзян Минчжэ тоже обнял Му Жуньфу и весело ответил:

— Учитель передал мне несколько боевых искусств. Сейчас как раз попрошу тебя, брат, дать совет. Кстати, твоя двоюродная сестра приехала со мной.

Му Жуньфу бросил взгляд в сторону Ван Юйянь и удивился:

— А? Юйянь, и ты здесь?

Ван Юйянь окончательно онемела. «Я же стою здесь уже целую вечность, — подумала она с обидой, — а он меня даже не заметил? Значит, он улыбался не потому, что рад меня видеть?»

Но Му Жуньфу уже широко улыбнулся:

— Ах, теперь я понял! Старый наставник Дин твёрдо решил сделать моего младшего брата своим внучатым зятем!

Внучатым... зятем?

В голове Ван Юйянь зазвенело. Она поспешно заговорила:

— Брат, послушай! Я заранее ничего об этом не знала...

Не успела она договорить, как Му Жуньфу радостно замахал рукой:

— Неважно, знала ты или нет! Разве мой младший брат, такой статный и талантливый, не достоин тебя? Ха-ха!

Он обнял Цзяна Минчжэ за плечи:

— Добрый брат! Женившись на моей двоюродной сестре, мы станем настоящей семьёй!

Ван Юйянь снова остолбенела. С тех пор как Му Жуньфу повзрослел, они редко встречались — только когда он приходил в Сокровищницу Ланхуань за книгами, случались короткие разговоры.

И даже в те редкие встречи темы были строго ограничены: либо он рассказывал о своих великих планах по восстановлению государства, либо спорил с ней о боевых искусствах — и почти всегда проигрывал, после чего уходил, сердито нахмурившись.

Она припомнила: такого искренне радостного, счастливого лица у Му Жуньфу она никогда не видела!

«Неужели... брат действительно хочет выдать меня замуж за старшего брата? Ему совсем всё равно, выйду ли я за кого-то другого?»

Ван Юйянь смотрела на удаляющиеся спины двух мужчин и вдруг заметила: тот самый «высокий и величественный» брат в её сердце на самом деле оказался ниже Цзяна Минчжэ почти на полголовы! Когда Му Жуньфу обнимал его за шею, ему даже приходилось чуть-чуть подниматься на цыпочки.

— Му Жуньфу! Что ты несёшь?! — раздался вдруг звонкий, капризный голосок.

Этот оклик вывел Ван Юйянь из оцепенения. Она моргнула, глаза её снова засверкали, и она обернулась.

Перед ней стояла милая девушка с большими глазами и круглым личиком, уперев руки в бока и сердито крича:

— Не думай, что раз А-Цзы и Деревянная Кукла не здесь, можно творить что хочешь! Я, самая любимая девушка брата Цзяна, всё ещё здесь! Правда ведь, брат Цзян?

С этими словами она встретилась взглядом с Ван Юйянь, моргнула и пробормотала:

— Ой, беда... Эта девчонка тоже довольно красива...

Но тут же выпятила грудь и грозно заявила:

— Эй, малышка! Советую тебе немедленно вернуться туда, откуда пришла! Я не позволю тебе выйти замуж за брата Цзяна!

Ван Юйянь уже готова была расплакаться — ей казалось, что её дорогой двоюродный брат совершенно равнодушен к её чувствам. Но теперь на неё напала Чжун Лин, и слёзы мгновенно высохли.

Хотя Ван Юйянь и выглядела кроткой, характер у неё был вовсе не слабый. В оригинале именно она в порыве гнева опрокинула и разбила вдребезги статую, в которую был влюблён Дуань Юй.

Она вспыхнула:

— Ты не согласна? А кто ты такая? Я тебя вовсе не знаю! За кого бы я ни вышла, тебе это не касается!

Чжун Лин тоже разозлилась:

— Ах ты, дерзкая! Осмелилась мне возражать? Ну-ка, выходи на берег — посмотрим, как я тебя отделаю!

Она заняла боевую стойку. Ван Юйянь бросила на неё холодный взгляд и насмешливо сказала:

— Убийственный кулак из Долины Десяти Тысяч Бед? Если я первым ударом нацелюсь тебе в лицо, ты наверняка применишь приём «Разбойник на дороге». Тогда я мгновенно сменю удар на захват твоего предплечья — и ты обязательно ответишь «Грабёж золота и серебра». А я просто уйду влево и нанесу тебе удар в бок. Ты неминуемо проиграешь. С таким уровнем боевых искусств ещё осмеливаешься вызывать на бой?

Пока Ван Юйянь говорила, Чжун Лин бессознательно прокручивала в уме каждое движение. И действительно — всё, что сказала противница, совпадало с её собственными почти неизбежными реакциями.

Она представила, как применяет «Грабёж золота и серебра», а та уходит влево и бьёт в бок. В этот момент её руки и ноги уже будут полностью вытянуты вперёд — уйти или заблокировать удар будет невозможно. От ужаса лицо Чжун Лин побледнело, и она, остолбенев, не могла вымолвить ни слова.

Ван Юйянь шагнула на берег и подошла к Чжун Лин. Будучи высокой и стройной, она смотрела на неё сверху вниз:

— Ты всё ещё хочешь со мной драться?

Чжун Лин почувствовала, как почти упирается носом в грудь Ван Юйянь. Ей стало и страшно, и стыдно, и она вдруг разрыдалась.

Обогнув Ван Юйянь, она бросилась к Цзяну Минчжэ и схватила его за руку:

— Брат Цзян! Ты ни в коем случае не должен жениться на ней! Даже Деревянная Кукла так со мной не поступала! Она ещё даже не в доме, а уже такая! Если она войдёт в дом, а я не смогу её победить, мне точно конец!

Му Жуньфу кашлянул и тихо прикрикнул:

— Сестра, не надо так грубо обходиться с людьми.

У Ван Юйянь глаза расширились от изумления, и по щекам потекли слёзы. Дрожащим голосом она спросила:

— Это же она хотела меня ударить! Почему теперь получается, что я обижаю её? Брат... Почему ты так со мной поступаешь? Ты вообще справедлив?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Госпожа Ван, не плачьте. Госпожа Чжун, вам тоже не надо плакать. Маленькие девочки плачут и капризничают, а большие девушки садятся в свадебные паланкины.

На самом деле Чжун Лин первой начала драку, но Цзян Минчжэ знал её давно и не хотел унижать при всех. Поэтому он просто нес какую-то чушь, лишь бы уладить конфликт. А про «свадебные паланкины» он сказал чисто для рифмы — даже не подумав.

Про себя он размышлял: «Неужели А-Цзы узнала, что Дин Чуньцюй приехал, и поэтому спряталась? Если бы она была здесь, наверное, снова решила бы, что я поэт-виртуоз... А Му Ваньцин, наверное, тоже услышала, что я приехал из поместья Маньто, и боится, что её узнают, поэтому не показывается...»

Он так задумался о двух девушках, что не заметил, как обе рядом уже перестали плакать.

Одна подумала: «Брат Цзян действительно думает обо мне! „Свадебный паланкин“... хи-хи, он ведь хочет взять и меня в жёны!»

Другая подумала: «Этот старший брат такой непристойный! Я ведь даже не согласилась выходить за него, а он уже думает о свадебном паланкине! Та малышка плачет и шумит, а я — большая девушка, которой полагается сидеть в паланкине. Значит, старший брат просит меня не ссориться с этой малышкой?»

Ван Юйянь посмотрела на Чжун Лин — маленькую, худенькую, настоящую малышку — и решила проявить великодушие. Подойдя, она взяла её за руку:

— Ладно, ладно. Я ведь и не собиралась с тобой драться. Я терпеть не могу драк.

Чжун Лин принюхалась — от Ван Юйянь слабо пахло чаем — и тут же заявила:

— Кто вообще любит драки? Я тоже нет! Я... я люблю только музыку, шахматы, живопись и каллиграфию, чтение книг, курение благовоний, уборку сада, стирку и готовку!

Пока две девушки перешёптывались, Цзян Минчжэ наконец получил передышку. Он посмотрел на Му Жуньфу. Тот бросил взгляд в сторону. Цзян Минчжэ понял и улыбнулся:

— Все вы — родные сёстры. Как хорошо, что не ссоритесь! Поговорите между собой, а я отойду... в уборную.

С этими словами он быстро зашагал прочь, обошёл холм — и действительно увидел, что там прячутся А-Цзы и Му Ваньцин.

А-Цзы бросилась к нему, схватила за руку, но глаза её нервно бегали по сторонам:

— Учитель не пришёл с тобой?

Цзян Минчжэ вспомнил, с каким выражением Дин Чуньцюй упоминал А-Цзы, и насторожился, но не хотел её пугать.

Он покачал головой и улыбнулся:

— Я сказал ему, что ты в семье Дуань. Он велел забрать тебя после завершения дел. Но кто знает — может, он и следит за мной по пути. Сестра, на этот раз в Шаолинь не ходите ни ты, ни Ваньцин. Оставайтесь в Сучжоу и помогите мне с одним важным делом!
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А-Цзы, услышав, что её не берут с собой, тут же нахмурилась:

— Ни за что! В прошлый раз ты сказал, что поедешь один в Цзяннань, и Деревянная Кукла тебя поймала. На этот раз я не дамся в обман! Пусть у тебя какие-то дела — пусть Деревянная Кукла их решает. Я хочу быть с тобой и крепко-накрепко следить за тобой!

Му Ваньцин недовольно отозвалась:

— Почему именно я должна идти?! Я давно сказала: куда бы ни пошёл Цзян Лан, туда и я!

Цзян Минчжэ бросил взгляд на обеих девушек: А-Цзы надула губы, Му Ваньцин стиснула губы — одна упряма, другая упрямее. Обе смотрели на него во все глаза, не моргая, и он сразу понял: обе непреклонны.

Он только вздохнул:

— Ладно, поезжайте! Но на этот раз мы идём разбираться с Шаолинем — в Поднебесной редко случается такое зрелище. Наш учитель, Старый Бессмертный Сюйсу, зная его нрав, наверняка тоже захочет блеснуть. Если он увидит тебя, А-Цзы, и поймёт, что мы его обманули, сестра, ты должна свалить всю вину на меня, чтобы нас обоих не наказали.

Глаза А-Цзы дрогнули, и она испуганно воскликнула:

— Ни в коем случае! Учитель больше всего ненавидит, когда его обманывают. Если узнает, что ты солгал, он сдерёт с тебя кожу!

Цзян Минчжэ гордо рассмеялся:

— Я — стальной мужчина с костями из чистого железа. Разве меня напугает, если сдерут кожу? Мне не страшно, что сдерут кожу… Мне страшно, что я превращусь в кровавого урода, и вы, увидев меня, испугаетесь и больше не захотите быть со мной рядом.

Сердце А-Цзы дрогнуло. Она тут же схватила его за руки и нежно прошептала:

— Нет-нет-нет! Не смей так говорить! Каким бы ты ни стал, ты всегда останешься моим имбирным братцем. Я никогда не отвернусь от тебя!

Му Ваньцин нахмурилась, подошла и резко оторвала руки А-Цзы:

— Как ты можешь допустить, чтобы твой учитель причинил ему такую боль?! Ты не пойдёшь! Если тебе так неспокойно — я сама прослежу за Цзян Ланом!

Цзян Минчжэ вздохнул и посмотрел на Му Ваньцин:

— Ты пойти — гораздо лучше. Ваньцин, та злая женщина, которую ты хотела убить, — дочь нашего учителя, Ли Цинло. Она тоже пошлёт людей в Шаолинь. Если тебя узнают, Ли Цинло придет в ярость. Но я заступлюсь за тебя. Учитель не станет тебя преследовать — максимум отрубит мне одну-две руки, и дело закроется. Ваньмэй, ты не откажешься от меня, если я стану калекой?

Глаза Му Ваньцин покраснели, слёзы навернулись на ресницы. Она энергично замотала головой:

— Как я могу тебя бросить? Если у тебя не будет рук, я буду кормить тебя с ложечки и помогать тебе мыться…

Цзян Минчжэ вставил:

— И чесать меня, когда захочется почесаться.

Му Ваньцин кивнула, уже открывая рот, чтобы что-то сказать, но А-Цзы возмутилась:

— Да чешись ты в задницу! Вы что, две обезьяны? Может, ещё и вшей ему вычесывать?! Гадкая Деревянная Кукла! Ты сама натворила дел, как смеешь тащить за собой имбирного братца?! Ты не пойдёшь!

Му Ваньцин не сдалась:

— Если я не пойду, и ты не пойдёшь!

А-Цзы возразила:

— А кто тогда за ним присмотрит? Имбирный братец такой красивый, талантливый, добрый… Кто знает, сколько мерзавок захотят стать его жёнами!

Му Ваньцин заявила:

— Короче, я не пойду и тебе не позволю! Пусть за ним следит эта девчонка Чжун Лин!

Лицо А-Цзы изменилось. Она замялась:

— Эта мерзкая девчонка надёжна? Боюсь, она сама не удержится и тайком «съест» его.

Му Ваньцин отрезала:

— Даже если Чжун Лин «съест», она всё равно лишь служанка для мытья ног. Лучше уж она, чем кто-то другой.

А-Цзы кивнула:

— Хм, в этом есть резон! Но всё равно злюсь… Проклятый старикан, мой учитель! Почему он не сидит спокойно в Сюйсу-хай, а приперся в Цзяннань мешать мне?! Погоди, старик! Придёт день, когда я овладею божественным искусством, стану главой Секты Сюйсу — и тогда мне тебя уже не страшно будет!

Цзян Минчжэ воспользовался моментом:

— Сестра, Ваньцин! Сейчас у нас шанс! Зал Возвращённых Учений семьи Му Жунь уже открыт для нас. Вы двое почитайте там пару дней, а как только учитель уедет, отправляйтесь к Хуа Хэгэню. Пусть Золотые Счётики Цуй Байцюань и Преследующая Душу Рука Го Яньчжи помогут вам тайком проникнуть в поместье Маньто и вынести оттуда все свитки из Сокровищницы Ланхуань! Тогда у нас, Белой и Зелёной Демониц с горы Куньлунь и Чёрного с Белым Злодеями, появится шанс обогнать их!

А-Цзы поправила:

— Белая и Зелёная Демоницы! Ладно, раз злая женщина из поместья Маньто — враг Деревянной Куклы, сделаем это! Вынесем все их свитки!

Цзян Минчжэ убедил обеих. В душе он ликовал. Он тут же присел на землю и нарисовал прямо в грязи карту: как добраться до поместья Маньто, где расположена башня с книгами — всё чётко обозначил, чтобы девушки запомнили и передали Хуа Хэгэню.

Когда всё было объяснено, обе не хотели его отпускать — каждая держала за рукав, не решаясь отпустить.

Цзян Минчжэ дал им кучу обещаний, а в конце добавил:

— Вот что! На этот раз я поеду в Шаолинь и поймаю вам маленького монаха, чтобы вы с ним игрались. Хорошо?

А-Цзы рассмеялась от злости:

— Что в монахе интересного? Лучше бы ты сказал, что поймаешь мне ещё одну золотую змейку — вот это было бы здорово!

Ранее, в персиковой роще, Цзян Минчжэ поймал золотую змею и держал её в ножнах меча. А-Цзы потом сделала для неё бамбуковую трубку и официально взяла под опеку. Теперь змея стала её питомцем: в свободное время она выпускала её и тренировала — получала массу удовольствия.

Цзян Минчжэ серьёзно заявил:

— Почему монах неинтересен? Когда тебе грустно, можно стучать по его лысине!

А-Цзы моргнула, представив себе лысенького мальчика с шишками на голове, который злится, но не смеет возразить. Кажется, это действительно забавно.

Му Ваньцин холодно сказала:

— Не думай, что сможешь обмануть меня так же, как эту малышку. Цзян Лан, если ты осмелишься привезти с собой ещё одну женщину, не вини меня за жестокость — я убью ту, кого приведёшь!

А-Цзы весело хихикнула:

— Имбирный братец, тогда постарайся привезти женщину с высоким боевым мастерством! Деревянная Кукла не сможет её убить и, наверное, покончит с собой от злости. Вот будет весело!

Му Ваньцин косо глянула на неё:

— Твоё боевое мастерство почти не отличается от моего. Если я не смогу убить кого-то, то избить тебя мне будет несложно. И тогда эта женщина будет бить тебя восемь раз в день — и ты быстро научишься вести себя прилично.

А-Цзы презрительно фыркнула:

— Думаешь, я такая же дура, как ты? Даже если не смогу её победить, разве не отравлю?

Увидев, что обе уже повеселели, Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Ладно, идите в Зал Возвращённых Учений читать. Я пойду.

А-Цзы хотела было дать Чжун Лин несколько наставлений, но побоялась, что её заметят люди из клана Ван и выдадут секрет. Поэтому она сказала:

— Подожди.

Из кармана она достала платок, окунула палец в помаду и вывела две строчки. Сложив записку, она протянула её Цзян Минчжэ:

— Не смей читать! Отдай глупой девчонке, пусть читает сама!

Цзян Минчжэ улыбнулся и взял записку. А-Цзы раскинула руки, требуя объятий. Он легко обнял её. Му Ваньцин последовала примеру и тоже подошла, чтобы обнять его. Отстранившись, она строго сказала:

— Запомни мои слова — я действительно убью!

Цзян Минчжэ кивнул и ушёл. А-Цзы и Му Ваньцин провожали его взглядом, пока он не скрылся из виду, и обе вздохнули.

Му Ваньцин спросила:

— Ты зачем вздыхаешь?

А-Цзы надула губы:

— Ты зачем вздыхаешь — за тем же и я! Вздох… Боевые искусства недостаточно сильны — везде мешают. Я пойду в Зал Возвращённых Учений и найду там свиток с бессмертным искусством, чтобы стать первой в Поднебесной! Пойдёшь со мной?

Му Ваньцин гордо подняла брови:

— Конечно! Но с моим присутствием ты максимум будешь третьей! Первая — я, второй — Цзян Лан!

А-Цзы заявила:

— Эта мерзкая Чжун Лин — и вовсе ни в счёт!

Обе звонко рассмеялись и, взяв друг друга под руки, направились к Залу Возвращённых Учений.

Цзян Минчжэ вернулся на пристань. Му Жуньфу и остальные уже сели на корабль. С ним были Дэн Байчуань и Гунъе Цянь. Бао Бутун и Фэн Боэ стояли на берегу, держа повязанные руки, с лицами, полными досады: Му Жуньфу оставил их, велев сначала залечить раны, а потом собрать золото и серебро со всех земель и обойти подконтрольные территории, готовясь к восстанию.

Цзян Минчжэ взошёл на борт и передал Чжун Лин платок, сложенный в виде мышки.

Чжун Лин осторожно понюхала его, узнала платок А-Цзы и с лёгким любопытством развернула. На нём яркой помадой было выведено: «Мерзкая девчонка, следи за имбирным братцем! Если проследишь хорошо — разрешу мыть тебе ноги!»

Чжун Лин фыркнула про себя: «А-Цзы думает, что полностью меня держит в руках. На этот раз я уезжаю с Цзян-гэ-гэ одна. Посмотрим, кто кому будет ноги мыть, когда вернёмся!»

Её взгляд скользнул в сторону Ван Юйянь, и она подумала: «Но сначала надо разобраться с этой толстухой!»
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Лодка скользила по озеру, рассекая волны.

Пассажиры на борту то любовались водной гладью, то пили чай и беседовали.

Чжун Линь устроилась рядом с Ван Юйянь, и две девушки о чём-то оживлённо щебетали.

Цзян Минчжэ, ухмыляясь, обратился к Цзюймо Чжи:

— Великий наставник, разве тебе не пора вернуться в Зал Возвращённых Учений за книгами? Отчего же ты решил присоединиться к нашему веселью?

Цзюймо Чжи сиял, как весенний день, и с улыбкой ответил:

— Молодой господин Му Жунь уже дал слово: первую партию переписанных книг немедленно отправят в уезд Дэнфэн провинции Хэнань. У рода Му Жунь там имеются владения. Когда я впервые привёл молодого господина Дуаня в Цзяннань, всех сопровождающих разослал по разным дорогам, чтобы отвлечь внимание людей из Дали. Позже мы снова соберёмся в Дэнфэне. А пока у меня нет дел, так что я решил заглянуть в Шаолинь — расширить кругозор. Как только все прибудут, я отправлюсь обратно в Тубо с сокровенными текстами.

Он вздохнул:

— Именно в уезде Дэнфэн я впервые встретил старого господина Му Жуня. Теперь, возвращаясь на прежние места, я уже не увижу того человека… Одна лишь грусть остаётся в сердце.

Уезд Дэнфэн лежал у подножия горы Суншань. Когда-то Цзян Минчжэ познакомился с Янь Лунъюанем, который тогда упомянул, что занимается торговлей драгоценностями в окрестностях Дэнфэна.

Цзян Минчжэ про себя подумал: «Цзюймо Чжи возвращается на старые места… Возможно, ему удастся встретить кое-кого из прошлого. Вот будет весело!»

Пока они болтали, лодка не останавливалась и, войдя в речку у северо-западного угла озера Тайху, вскоре вышла на другое озерцо — гораздо меньшее по размеру.

Дэн Байчуань объявил:

— Это Восточный Ручей!

Цзюймо Чжи огляделся и удивился:

— Мы явно на западе от Тайху. Почему же тогда «Восточный» Ручей?

Му Жуньфу усмехнулся:

— Наставник, «восток» здесь определяется не от озера, а от городка. Эта гладь лежит к востоку от уездного центра — потому и Восточный Ручей. Впереди же — Таньцзюй и Западный Ручей.

Действительно, миновав это озерцо и снова войдя в русло, они вскоре вышли на ещё одно озеро. У берега возвышался город — дома стояли плотно, всё выглядело оживлённо и процветающе.

Лодка обошла город и вышла на воды Западного Ручья, почти равные по площади Восточному.

Цзян Минчжэ вдруг сообразил:

«Ага! Да это же Исин! Эти „Восточный Ручей, Таньцзюй, Западный Ручей“ — на самом деле Восточное Цзюй, Среднее Цзюй и Западное Цзюй — три озера, словно жемчужины на нитке!»

Вскоре они покинули Западный Ручей и вновь вошли в речку. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая водную гладь в золото. Слуги из дома Му Жуня сменяли друг друга у вёсел, усердно гребя. Русло то расширялось, то сужалось.

Дэн Байчуань без устали пояснял:

— Это река Бэйси!

— Это озеро Линьцзин!

— Это Лосиавэй!..

Цзян Минчжэ уже перестал запоминать названия. Ему казалось, они прошли ещё сорок–пятьдесят ли, как вдруг, обогнув живописную горку, перед ними открылась широкая водная равнина.

Дэн Байчуань радостно воскликнул:

— Ха-ха! Вот и озеро Чанъдан! Уже поздно. Вон там — городок Жулинь. Говорят, в эпоху Тан оттуда вышел один высокопоставленный чиновник. Давайте заночуем там!

Лодка направилась к берегу, и через несколько ли они достигли небольшого посёлка. Небо уже темнело. Все сошли на берег. Гунъе Цянь сказал:

— Два года назад я бывал здесь по делам. Есть одна харчевня — у них рыба свежайшая!

Он повёл всех в ту самую харчевню. Заведение было невелико, но чисто. Подошёл слуга, и Гунъе Цянь приказал:

— Не надо расспросов. Свежая рыба, живые креветки, хорошее вино и блюда — всё подавай!

С этими словами он хлопнул на стол слиток серебра весом не менее пяти лянов. Слуга обрадовался и с особой приветливостью усадил всех за стол.

Вскоре начали подавать горячие блюда. Слуга громко называл их: «Густой суп из карасей», «Окунь в красном соусе», «Сом с рубленым перцем», «Паровой черепаховый суп», «Жареные лягушачьи лапки», «Паровой синец», «Креветки варёные», «Жемчужины озера Чанъдан»…

Названий было множество, но почти всё — местные деликатесы озера Чанъдан.

Цзян Минчжэ попробовал одно за другим — вкус оказался поистине изысканным. Чжун Линь ела с восторгом и постоянно накладывала Ван Юйянь, поучая:

— Госпожа Ван, вы ведь впервые странствуете по Поднебесью? Знайте: в Поднебесье самое главное — набить живот! Ешьте скорее, ешьте побольше, ешьте досыта!

Ван Юйянь выросла на озере Тайху, и рыба в её рационе была обычным делом. Однако с детства она привыкла к изысканной кухне, а подобная еда, только что со сковороды, ей редко доставалась. К тому же она впервые ела в такой большой компании — а ведь «чужой котёл всегда вкуснее». Поэтому ей казалось особенно вкусно, и она съела всё, что наложила ей Чжун Линь.

Чжун Линь сияла от удовольствия и поспешно насыпала ей ещё рису:

— Вкусно? Ешь ещё миску! Нет, десять мисок!

Ван Юйянь покраснела:

— Я не смогу столько съесть! Нет, спасибо, я уже наелась.

Но Чжун Линь уже положила перед ней полную миску:

— Даже если наелась — ешь! В Поднебесье часто приходится голодать по два-три дня. Сегодня еда есть — значит, надо запастись впрок!

Про себя она торжествовала: «Эта девчонка и так белая и пухлая. Я её так накормлю, что она станет настоящей толстушкой! Тогда брат Цзян на неё и смотреть не станет. Ну и что, что красавица? Сделаю из неё красивую свинку!»

Му Жуньфу постепенно понял замысел Чжун Линь. Увидев, как его кузина, переполненная рисом, чмокнула и покраснела от стыда, а Чжун Линь всё ещё настаивала на рыбном супе с рисом, он внутренне раздосадовался, но внешне улыбнулся:

— Госпожа Чжун права: в Поднебесье живот — первое дело. Но Юйянь уже не ребёнок. Вам не стоит так за ней ухаживать. Да и сами вы почти ничего не ели.

С этими словами он велел слуге налить Чжун Линь огромную миску риса и щедро полил его супом:

— Если вы сами не наедитесь, ваш брат Цзян обязательно будет волноваться.

Чжун Линь хотела отказаться, но, заметив взгляд Ван Юйянь, подумала: «Если я не буду есть, она заподозрит мои намерения — и тогда не получится превратить её в красивую свинку!»

Стиснув зубы, она взяла миску и начала жадно уплетать.

Видя, как аппетитно она ест, все за столом разохотились. Даже Цзюймо Чжи не удержался и принялся есть рис с рыбным супом с большим удовольствием.

Когда все уже наслаждались трапезой, в дверь вошли семь–восемь монахов — все крепкие, с оружием в руках.

Цзян Минчжэ и его спутники инстинктивно посмотрели на них. Среди монахов выделялся бородатый мужчина лет сорока в пурпурной рясе — похоже, их предводитель. Он поднял ладонь в приветствии и спросил:

— Скажите, благочестивые миряне, тот большой корабль у берега — ваш?

Гунъе Цянь встал:

— Да, это наша лодка.

Бородатый монах кивнул:

— Отлично. Мы — монахи из храма Пумень на горе Дафу. Нам срочно нужно переправиться через озеро, но уже поздно, и лодок не найти. Не одолжите ли ваш корабль?

Ван Юйянь тихо пояснила:

— Та горка, которую мы обошли, входя в озеро Чанъдан, и есть гора Дафу. Она окружена водой со всех сторон и слывёт «малым Путо». Храм Пумень на ней основан в эпоху Тан. Его первый настоятель, наставник Тэнюй, учился в Шаолине и храме Цинлян, а затем создал боевые искусства «Кулак Железного Быка, Преграждающего Реку» и «Клинок Ярости Алмазного Бодхисаттвы». В храме также хранятся техники «Рассеивающих Цветов Шаолиня», «Когти Индры» и «Посох Пуменя» из храма Цинлян.

Бородатый монах удивлённо взглянул на неё и, увидев юную девушку, похвалил:

— Амитабха! Юная госпожа, вы так молода, а уже столь начитаны! Восхищает!

Ван Юйянь, услышав это, покраснела и опустила голову. Чжун Линь тут же воспользовалась моментом:

— Поменьше болтай, побольше ешь! Вот, возьми мою миску!

Гунъе Цянь посмотрел на Му Жуньфу. Тот сначала покачал головой, потом кивнул. Поняв его замысел, Гунъе Цянь улыбнулся:

— Простите, но мы весь день плыли по воде и устали до предела. Если монахи хотят переправиться — приходите завтра утром. Тогда с радостью вас подвезём.

Услышав отказ на ночь, бородатый монах нахмурился от тревоги:

— Я вижу, вы тоже из Поднебесья. Не направляетесь ли вы в Шаолинь? Если да — поторопитесь! Иначе опоздаете на великое событие!

Цзян Минчжэ и его спутники переглянулись. Цзян Минчжэ встал и, сложив ладони в поклоне, спросил:

— Наставник! Мы, конечно, из Поднебесья, но давно не выходили в путь. Не скажете ли, какое же это событие?

Бородатый монах воскликнул:

— Неужели вы не знаете? Глава Общины Нищих Цяо Фэн — на самом деле хунвэйский пёс! Его происхождение раскрыто! Он узнал, что его родителей убил настоятель Шаолиня Сюаньцзы, и поклялся отомстить! Этот пёс обучался лучшим техникам Поднебесья, а теперь, забыв добро, хочет убить одного из столпов нашего воинского мира! Кто из нас, имеющих кровь в жилах, допустит это? Поэтому мы спешим в Шаолинь, чтобы вместе убить этого пса!

Му Жуньфу и остальные были потрясены. Ведь Цяо Фэн в персиковой роще чётко заявил: если настоятель Сюаньцзы подтвердит его хунвэйское происхождение, он уйдёт в уединение и больше не будет вмешиваться в дела мира.

С тех пор прошло всего три дня. Как же слухи успели разлететься повсюду и так исказиться, будто Цяо Фэн собирается мстить?

В глазах Цзян Минчжэ мелькнул холодный блеск. «В оригинале всё началось с Сюй Старейшины и госпожи Ма, — мелькнуло у него в голове. — Но теперь Сюй Старейшина унижен мной, а госпожу Ма я отдал Дуань Чжэньчуню — она теперь мечтает разрушить гарем князя Чжэньнаня. Кто же тогда раздувает этот слух? Если бы это были Сяо Юаньшань или Му Жунбо, новости не распространились бы так быстро…»


Глава 186
— Вы собираетесь убить Сяо Фэна? — с лёгкой иронией спросил Цзян Минчжэ.

— Сяо Фэна? Да! — сначала опешил бородатый монах, но тут же кивнул. — Этот подлец теперь носит фамилию Сяо и больше не достоин пользоваться нашей ханьской фамилией! Что, господин испугался?

Лицо монаха сияло праведным гневом:

— Да, этот негодяй действительно силён в бою, но справедливость — в сердцах людей! Мы соберёмся десятками, сотнями — неужто не сможем убить эту поганую собаку!

— Я не боюсь, — покачал головой Цзян Минчжэ и начал разминать запястья. — Просто Сяо Фэнь, которого вы хотите убить, — мой кровный брат по клятве. Раз вы решили враждовать с ним, извините, но лодку я вам не дам.

— Ты — побратим этого Сяо Фэня?! — воскликнул бородатый монах, а затем в ярости зарычал: — Ага! Раз ты знаешь, что он — пёс из племени киданей, а всё равно называешь его братом, значит, и сам ты не лучше! Прими мой удар!

С этими словами он рванулся вперёд и с размаху пнул ногой по столу. Му Жуньфу холодно фыркнул, одной рукой подхватил стол и легко отбросил его назад. Стол приземлился за спинами собравшихся, а чашки, тарелки и палочки остались на своих местах, будто ничего и не случилось.

Чжун Лин обрадовалась и шепнула Ван Юйянь:

— Твой двоюродный брат так заботится о тебе! Он знает, что ты ещё не наелась…

Монах промахнулся и на мгновение опешил, но тут же взревел и нанёс прямой удар кулаком в грудь Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ уже собирался парировать, но Му Жуньфу оказался быстрее: он взмахнул рукой, и кулак монаха внезапно изменил траекторию, с глухим стуком врезавшись в собственную грудь. Монах застонал и пошатнулся, пятясь назад.

Му Жуньфу встал во весь рост и гордо произнёс:

— Ты смеешь поднять руку на моего младшего брата у меня перед глазами?

— Му Жуньфу! Южный Му Жуньфу! — изумился монах. — Так это и есть «вернуть удар тем же способом»? Неужели и ты в сговоре с Сяо Фэнем?

— Я и Сяо Фэнь — лишь духовные единомышленники, — ответил Му Жуньфу. — А вот этот Цзян Минчжэ, молодой герой, — мой самый близкий друг!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Именно! Это и есть Цзян Минчжэ, один из Четырёх красавцев Поднебесной!

— Четыре красавца Поднебесной? — монах оглянулся на своих собратьев. Те недоумённо покачали головами. — Если речь о южных героях, то я слышал о Двойной красоте Маошаня, Пяти тиранах Цзинлиня, Семи драконах Янцзы и Четырёх мечах Жунчжоу, но вот про Четырёх красавцев Поднебесной — ни разу!

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Да уж, твоё невежество просто поразительно! Раз я говорю «Поднебесная», значит — весь мир! Четыре самых прекрасных мужчины Поднебесной и есть Четыре красавца!

Он указал на Цзюймо Чжи:

— Первый красавец среди монахов Поднебесной — Великий Светоносный Ваджрадхара Цзюймо Чжи!

Затем показал на Му Жуньфу:

— Первый красавец среди царственных особ Поднебесной — наследник династии Янь, Му Жуньфу!

Он небрежно раскрыл тайну происхождения Му Жуньфу, и тот вместе с Дэн Байчуанем и Гунъе Цянем на мгновение изумился. Но тут же они поняли: Цзян Минчжэ, вероятно, заранее создаёт ажиотаж перед скорым открытием границы в Цинтане. Успокоившись, они одобрительно кивнули.

Цзян Минчжэ махнул рукой на север:

— Ещё один — мой старший брат Сяо Фэнь, Первый красавец-нищий Поднебесной!

И, похлопав себя по груди, добавил:

— И последний — ваш покорный слуга Цзян Минчжэ, Первый красавец-повеса Поднебесной!

Чжун Лин, словно белочка, радостно подпрыгнула:

— Верно!

— Да что за вздор ты несёшь! — взорвался монах. — Кто вообще утвердил этих «первых красавцев»?

Он ткнул пальцем в Цзюймо Чжи:

— Например, этот иноземный монах — откуда ему быть первым красавцем среди монахов? Не признаю!

Цзян Минчжэ презрительно усмехнулся:

— А ты-то какое имеешь право не признавать? Слушай сюда: мастер Цзюймо Чжи — наставник государства Тубо, именуемый Первым красавцем Снежной Области! Есть даже стихи в подтверждение: «На снегу — человек, как нефрит; Великий Светоносный — без равных в мире!»

Монах опешил, внимательно взглянул на Цзюймо Чжи. Тот с лёгкой улыбкой склонил голову, излучая благородную грацию. Гнев монаха сам собой утих. «Ладно, — подумал он, — этот иноземец и впрямь величествен, да ещё и стихи подтверждают… Может, и правда Первый красавец среди монахов!»

Затем он перевёл взгляд на Му Жуньфу и саркастически усмехнулся:

— Так вот ты, Гусу Му Жуньфу, потомок сяньбийской династии Янь… Ха! В нашем Великом Суне полно знатных князей — какого чёрта ты Первый красавец среди царственных?

— Все эти сунские князья только и знают, что пить, играть в чжу и развлекаться с женщинами, — возразил Цзян Минчжэ. — Кто из них сравнится с моим братом Му Жуньфу ни в боевых искусствах, ни во внешности? Не глупи! И на это есть стихи: «Сотни тысяч воинов — как буря и тучи, / На поясе меч — кровь ещё не засохла. / Монах не ведает, кто пред ним — герой, / Лишь глупо спрашивает имя!»

Это стихотворение в будущем напишет основатель династии Мин, но Цзян Минчжэ ловко подправил несколько слов и процитировал. Дэн Байчуань и Гунъе Цянь почувствовали прилив гордости и в один голос воскликнули:

— Браво!

Сам Му Жуньфу загорелся глазами: «Какое прекрасное стихотворение! Даже я, не особо разбирающийся в поэзии, чувствую его величие!»

Он сжал рукоять меча и, глядя на монаха, громко произнёс:

— Именно! «Монах не ведает, кто пред ним — герой, / Лишь глупо спрашивает имя!»

Монах не ожидал, что его противник вдруг станет так величествен и уверен в себе. Сердце его дрогнуло, и он невольно отвёл взгляд.

Ван Юйянь тихо покачала головой. «Раньше я часто уговаривала двоюродного брата почитать стихи, чтобы возвысить дух, — думала она. — А он даже иероглифы учить не хотел, интересовался лишь военными трактатами и историями о полководцах. Совсем не похож на старшего брата, который и в бою силён, и в слове изящен».

«Он говорит, что есть стихи в подтверждение, — размышляла она дальше, — но я ни одного из них не слышала. Такие точные, такие уместные… Неужели он сам их сочиняет?»

Она невольно уставилась на Цзян Минчжэ. «Он написал стихи про мою маму: „Среди толпы — один взгляд, и весь мир поблёк!“ Но мама вовсе не так красива! А он так её расхвалил, что она до сих пор влюблена в эти строки, пишет их снова и снова… Наверное, сам уже поверил».

«Дедушка говорит, что я красивее мамы, — продолжала она думать. — Почему же он не сочинил стихов обо мне?»

«Если бы написал… Какие бы строки придумал? Он ведь такой хвастун — даже называет себя Первым красавцем-повесой Поднебесной…»

Тут она вдруг замерла, моргнула и осознала: за всю свою жизнь она не видела ни одного мужчины красивее Цзян Минчжэ. Даже её двоюродный брат не сравнится! Неужели он не хвастается? Неужели и вправду Первый красавец-повеса Поднебесной?

В это время обстановка накалилась до предела, но никто, кроме Чжун Лин, не заметил, как эта девочка предаётся мечтам.

Чжун Лин косо глянула на Ван Юйянь и вспомнила, как А-Чжу научила их одну цзяннаньскую поговорку: «Мужчина улыбается — негодяй; женщина краснеет — о муже мечтает!»

«Эта толстушка краснеет, глядя на моего Цзян-дагэ, — подумала она с досадой. — Какие только дурные мысли у неё в голове!»

Монах, дважды уличённый в невежестве, уже не осмеливался спорить насчёт Первого красавца-нищего и Первого красавца-повесы. Сжав зубы, он рявкнул:

— Красота — это что? Настоящий мужчина должен показывать своё мастерство! Если ты настоящий герой, не прячься за спиной Му Жуньфу! Дерзай сам — померимся кулаками!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— А чего бояться? Монах, если не выдержишь мой удар, лучше скорее возвращайся в монастырь читать сутры и молиться Будде, а не лезь к моему старшему брату Сяо Фэню!

С этими словами он вышел вперёд и поманил пальцем:

— Давай!

Монах глубоко вдохнул, направил ци по телу и с рёвом выдохнул:

— Му-у-у!

В мгновение ока он рванулся вперёд, развернул корпус и, вытянув правую руку, словно рог быка, нанёс стремительный и мощный удар!

Ван Юйянь вскрикнула:

— Это смертельный приём «Кулака Железного Быка, Преграждающего Реку» — «Гигантский рог»! Такой удар нельзя принимать в лоб, нужно…

Она не успела сказать, как именно его парировать, как Цзян Минчжэ уже издал странный звук «гу-гу» и с размаху бросился навстречу, ударив кулаком.

Их кулаки столкнулись без малейшего ухищрения. Монах застонал и отлетел назад, изрыгая кровь, будто она ничего не стоит.


Глава 187
В детстве Цзян Минчжэ читал басню о лягушке, которая увидела вола и так им позавидовала, что начала надувать себе брюхо и спросила у товарища, не стала ли она теперь такой же большой, как вол.

Тот ответил: «Нет, нет, и близко не то!» Лягушка снова надулась, и так несколько раз подряд — пока её брюхо не лопнуло.

Эта басня учит одной простой истине: лягушки прекрасно умеют надуваться!

Боевые искусства Секты Сюйсу в основном мягкие, коварные и полны ложных выпадов, но «Кулак Жабы, пожирающей небеса» шёл напролом: за мгновение накапливалась ци, после чего следовал взрывной рывок — точно так же, как жаба ловит добычу: раскрывает пасть — и хрум-хрум, проглотила.

«Жаба» — общее название для лягушек и жаб.

Цзян Минчжэ нанёс удар, и внутренняя сила взорвалась в его теле. Казалось, он самолично отомстил за ту несчастную лягушку, лопнувшую от тщеславия!

Если бы это была манга, то в момент столкновения с бородатым монахом рядом с Цзян Минчжэ возникла бы гигантская жаба — больше самого вола! Она бы надулась и одним ударом разнесла бы рога вола, заставив того с жалобным мычанием рухнуть на землю.

И это ещё Цзян Минчжэ сдержался: использовал лишь внутреннюю ци, не прибегнув к ядовитым техникам. Иначе его приём «Пасть Жабы» выпустил бы облако яда, и монах немедленно пал бы замертво!

Этот бородатый монах был старшим братом по школе храма Пумень в нынешнем поколении. Среди собравшихся монахов он обладал наивысшим боевым мастерством, но даже он не выдержал ни одного удара от Цзян Минчжэ. Остальные монахи были потрясены.

Цзян Минчжэ не стал преследовать их, лишь усмехнулся:

— Теперь вам не придётся далеко идти. Возвращайтесь-ка в свой храм да занимайтесь медитацией и чтением сутр.

Несколько монахов подняли своего старшего брата. Тот некоторое время сидел с закрытыми глазами, восстанавливая дыхание, затем открыл глаза и с горькой улыбкой долго смотрел на Цзян Минчжэ:

— Мы, ученики храма Пумень, редко появляемся в Поднебесной. Сегодня же впервые поняли, что значит «сидеть в колодце и смотреть на небо». Четыре красавца Поднебесной — имя им действительно не напрасно! Мы запомним это.

С этими словами он крикнул:

— Уходим!

Монахи, покраснев от стыда, быстро унесли своего старшего брата.

Цзян Минчжэ вздохнул и повернулся к Му Жуньфу:

— Брат Му Жунь, кто-то злонамеренно искажает правду в Поднебесной. Похоже, хотят превратить брата Сяо в общего врага!

Му Жуньфу нахмурился и кивнул. Он хотел воспользоваться помощью Сяо Фэну, чтобы заявить о себе, унизив Шаолинь, но не собирался становиться врагом всего воинствующего мира. Увидев, как обстоят дела, он на миг замялся.

Дэн Байчуань задумчиво произнёс:

— Возможно, это и к лучшему. Если Сяо Фэн возненавидит воинов Династии Сун, он ещё больше оценит вашу поддержку, господин. А насчёт самих воинов Сун не стоит переживать: те, кто так злобно нацелился на Сяо Фэна, явно замышляют нечто грандиозное. Если мы раскроем их заговор, воины Сун не станут пешками в чужой игре и будут благодарны нам за это.

Лицо Му Жуньфу прояснилось:

— Верно!

Ван Юйянь, стоявшая рядом и слушавшая их разговор, тихо вздохнула про себя: «Двоюродный брат слишком тревожится о выгоде и убытках. Настоящий муж, сделав ход, не должен сожалеть. Он хочет, чтобы Сяо Фэн служил ему, но если сам покажет малодушие и нерешительность, разве тот последует за ним от всего сердца? Нет, мне нужно обязательно поговорить с ним об этом».

Той же ночью, когда все разошлись по комнатам, Ван Юйянь тихо подошла к двери Му Жуньфу и постучала. Изнутри раздался голос:

— Кто там?

— Двоюродный брат, это я. Открой, пожалуйста, мне нужно с тобой поговорить.

Однако Му Жуньфу помолчал и ответил:

— Юйянь, хоть мы и двоюродные брат с сестрой, но ведь «мужчине в зрелом возрасте следует избегать встреч с матерью, женщине — с отцом». А уж тем более нам, двоюродным родственникам!.. Лучше иди обратно. Если Минчжэ узнает, что ты пришла ко мне ночью, он точно расстроится.

Ван Юйянь дрогнула. Она хотела объяснить Му Жуньфу, что только настоящий властелин может привлечь на свою сторону такого таланта, как Цзян Минчжэ, но вместо этого услышала такие слова.

В душе поднялась буря: «Он думает, будто я пришла соблазнять его! Мы с ним выросли вместе, а он считает меня бесстыдной?!»

Глаза её наполнились слезами. Не сказав ни слова, она развернулась и убежала.

Вернувшись в свою комнату, она долго стояла, охваченная болью. Но вдруг, словно подчиняясь внезапному порыву, вышла и направилась к комнате Цзян Минчжэ.

В этом городке не было крупных гостиниц. Они остановились в небольшом постоялом дворе, где было всего десятка полтора комнат, разбросанных по саду среди цветов и камней — так что бояться подслушивания не стоило.

Ван Юйянь миновала две цветочные стены и остановилась у двери Цзян Минчжэ. С досадой она громко постучала дважды. Дверь скрипнула и открылась. Цзян Минчжэ выглянул, удивлённо приподняв бровь:

— Сестрёнка, уже так поздно! Почему ещё не спишь? Боишься темноты? Если боишься, лучше пойди к Чжун Лин — поспите вместе.

Ван Юйянь подняла на него глаза:

— Я — девушка, и пришла ночью стучаться в дверь мужчины. Ты считаешь меня легкомысленной и недостойной?

Цзян Минчжэ явно опешил, но тут же рассмеялся:

— Да что ты несёшь? Я же тебя знаю! Откуда такие мысли? Ты пришла ко мне — значит, либо есть дело, либо есть дело, ну или просто есть дело. Верно?

Его взгляд был чист, а тон искренен, но он произнёс эту глупость так серьёзно, что Ван Юйянь невольно улыбнулась. Сразу же она сдержала улыбку и спросила:

— Ты ведь знал меня всего несколько дней. Разве ты так хорошо меня понимаешь?

Цзян Минчжэ задумался и кивнул:

— Пожалуй, не так уж и много. Ну, гениальная девушка, гордая, воспитанная, начитанная… Вот, пожалуй, и всё, что я знаю. Но какая бы ты ни была — гордая или воспитанная — вряд ли подходит к тебе слово «легкомысленная».

Ван Юйянь моргнула. Её обида и досада незаметно растаяли. Она тихо проговорила:

— Гениальная девушка… Звучит приятно. Старший брат, скажи, почему бывает так: люди знакомы много лет, но всё ещё чужие, а другие — только встретились, а будто старые друзья?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— «Седые волосы — всё ещё чужие, а при встрече — будто старые друзья». Разве не так бывает в жизни?

Ван Юйянь, глядя на его спокойную улыбку и ясный взгляд, особенно озарённый лунным светом, вдруг захотелось пошалить. Она слегка наклонила голову и нахмурилась:

— Это и правда обычная вещь? Я не понимаю: почему седые волосы — всё ещё чужие, а при встрече — будто старые друзья?

Она думала, что это уже чистое капризное упрямство, и он, скорее всего, просто погладит её по голове, как ребёнка, и отправит спать.

Но Цзян Минчжэ без запинки ответил:

— Потому что всё дело в судьбе. «Если есть связь — встретитесь и за тысячу ли, если нет — не узнаете и лицом к лицу». Это про то, есть связь или нет. А «седые волосы — всё ещё чужие, а при встрече — будто старые друзья» — это про то, глубока ли связь или мимолётна.

— Ах! — глаза Ван Юйянь распахнулись. «Да, конечно! Всё именно так!»

Она не знала, что Цзян Минчжэ просто отмахивался от неё первым попавшимся объяснением. Ведь если бы он начал говорить ей о магнитных полях, совместимости ценностей или «обратной совместимости», то до утра бы не уснул!

Ну это же маленькая девочка! Зачем всерьёз отвечать? Спросила — отвечай «судьба». Спросит ещё — давай поговорим о знаках зодиака: «Ты — Дева, а твой двоюродный брат — Лев. Он будет раздражаться твоей педантичностью, а ты — его небрежностью…»

Ван Юйянь и не подозревала о его мыслях. Размышляя о словах «глубока ли связь или мимолётна», она чувствовала, будто открыла великую тайну. «Вот почему мама никогда не любила двоюродного брата, а дедушка хочет выдать меня замуж за старшего брата! Всё потому, что со мной и братом Му Жуньфу связь мимолётна, а со старшим братом — глубока! А я-то думала, что просто легкомысленна: увидела, какой он красивый и талантливый, и сразу захотела переменить чувства… Как же я испугалась! Оказывается, всё дело в судьбе. Я по-прежнему хорошая и верная девушка…»

От этих мыслей её лицо расцвело улыбкой. Она уже хотела сказать Цзян Минчжэ ещё пару слов, как вдруг раздался сердитый голос Чжун Лин:

— Прочь с дороги, прочь! Горячая вода идёт!


Глава 188
Таз с горячей водой для ног, который принесла Чжун Лин, стал последним проявлением тепла, какое Цзян Минчжэ ощутил в ближайшие несколько дней.

Конечно, Цзян Минчжэ не позволил Чжун Лин мыть ему ноги. Он мягко отослал и Чжун Лин, и Ван Юйянь, сам вымыл ноги и крепко выспался. На следующее утро его разбудили громкие ругательства Дэн Байчуаня и Гунъе Цяня.

Подбежав посмотреть, что случилось, он узнал, что их судно потопили — кто-то пробил днище. Семь-восемь матросов из клана Му Жунь, оставшихся на ночь на борту, оказались связанными и повешенными на деревьях без сознания.

По словам матросов, нападавшие были полностью закутаны — лица и головы скрыты тканью. Убивать они явно не собирались: когда один из них ударил слишком сильно, его товарищ одёрнул:

— Амитабха! Брат, сдержи силу, не нарушай обет непричинения вреда!

Цзян Минчжэ выслушал всё и помрачнел:

— Эти лысые из храма Пумень совсем обнаглели.

Лицо Му Жуньфу тоже потемнело от злости. Сжав зубы, он сказал:

— Младший брат, мы проявили доброту и не стали жестоки, а нас теперь сочли слабаками. Вернёмся и сровняем их храм с землёй!

Цзян Минчжэ уже собирался ответить, но заметил, что Ван Юйянь колеблется, будто хочет что-то сказать.

— Юйянь, что у тебя на уме?

Ван Юйянь помедлила, затем тихо произнесла:

— Старший брат, двоюродный брат… Думаю, эти монахи потопили нашу лодку именно потому, что боятся, как бы мы не помогли Сяо Фэну в Шаолине. Если мы сейчас вернёмся мстить, то, во-первых, потеряем драгоценное время — а это именно то, чего они хотят. Во-вторых, вчера они уже видели ваше мастерство, но всё равно осмелились на такое — значит, наверняка подготовились и, скорее всего, уже скрылись. Мы просто зря потратим силы.

В глазах Му Жуньфу мелькнуло раздражение. Он знал, что его кузина всегда имела своё мнение и в детстве часто спорила с ним. Лишь после нескольких его вспышек гнева она научилась сдерживаться. Но вот теперь снова вернулась к старому.

Он уже собирался её отчитать, но Цзян Минчжэ кивнул:

— Ты права. Так что же ты предлагаешь?

Ван Юйянь, которая всё это время наблюдала за выражением лица Му Жуньфу и говорила всё тише и тише, чувствуя тревогу в сердце, вдруг обрадовалась — её поддержали! И голос её сразу окреп:

— По моему скромному мнению, нам следует прямо отправляться в Шаолинь. А насчёт храма Пумень — напишем письмо и передадим его третьему брату Бао. Когда он выздоровеет, пусть сам нанесёт им вежливый визит.

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Прекрасно! Посмотри-ка, старший брат, разве твоя кузина не настоящая женщина-Чжугэ?

Му Жуньфу, услышав похвалу, призадумался и в самом деле увидел в её словах логику. Он улыбнулся:

— Ты её слишком балуешь, младший брат. Ведь она ещё девочка — что она может понимать?

Тем не менее он велел Дэн Байчуаню написать письмо и отправить матросов обратно в Гусу, чтобы те передали его Бао Бутуну.

Дэн Байчуань выполнил поручение, достал из походного мешка деньги и вместе с Гунъе Цянем вернулся в городок Жулинь. Там они нашли рыбака, щедро заплатили ему и попросили перевезти их через озеро на своей лодке.

Западная часть озера Чанъдан соединялась с рекой Даньцзиньлишао, прорытой ещё в эпоху Суй, но окончательно завершённой лишь при Южной Сун. Эта река впадала в Великий канал у Даньяна.

Сейчас же был период Северной Сун, и река ещё не была полностью судоходной — крупные суда пройти не могли, но обычные пассажирские лодки свободно курсировали.

По расчётам Дэн Байчуаня и других, Сяо Фэн, покинув персиковую рощу, направился в Шаолинь и, скорее всего, собирался пересечь Янцзы у пристани Сичжинь в Жунчжоу. Именно туда заранее отправился Дуань Юй, чтобы перехватить его.

А маршрут Му Жуньфу и компании проходил от озера Тайху до озера Чанъдан, далее по каналу на север — прямо к причалу Жунчжоу.

Теперь же, пересев на рыбацкую лодку, они столкнулись с новой проблемой: судёнышко маленькое, людей много — плыли медленно. Дэн Байчуань и Гунъе Цянь потеряли терпение, вырвали у рыбака вёсла и стали поочерёдно грести. Скорость сразу возросла.

Проплыв несколько ли, Дэн Байчуань захотел ускориться ещё больше, но чересчур резко взмахнул веслом — и длинное древко с треском сломалось. Все переглянулись в растерянности. Му Жуньфу воскликнул:

— Ах, что теперь делать?!

Дэн Байчуань огляделся и указал на север:

— Северный берег этого озера — уезд Цзиньтань. Остаётся только добраться туда и купить пару коней, чтобы скакать дальше.

Чжун Лин посмотрела по сторонам, подошла к борту, присела и, сложив ладони лодочкой, начала грести. Обернувшись, она весело крикнула:

— Давайте все так! По четыре человека с каждой стороны! Я буду командовать — и вперёд!

Ван Юйянь поддержала:

— Отлично! — и, перейдя на другую сторону, тоже присела, закатала рукава и обнажила белоснежные предплечья, чтобы подражать Чжун Лин.

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— До берега ещё двадцать–тридцать ли. Такими темпами мы доберёмся к завтрашнему утру. Садитесь все спокойно.

Он подошёл к корме, внутренняя ци в его теле закипела, и он одновременно обеими руками применил «Ладони Жабы, пожирающей небеса». С гулким «ху!» две мощные волны энергии ударили в воду, взметнув огромный фонтан. Лодка резко качнулась, нос задрался вверх — и судёнышко, словно стрела, вырвалось вперёд.

Дэн Байчуань и Гунъе Цянь побледнели и в один голос воскликнули:

— Какая сила в ладонях!

Чжун Лин и Ван Юйянь визгнули и вцепились в борт. Рыбак завыл от страха:

— Моя лодка! Она развалится! Развалится!

Цзян Минчжэ громко засмеялся:

— Не бойся! Если развалится — куплю тебе новую!

Рыбак мгновенно перестал плакать и уставился на доски лодки, про себя молясь:

«Поскорее развалитесь, поскорее!»

Цзян Минчжэ не обращал внимания на его мысли — денег у него и правда не было, платить придётся Му Жуньфу. Он продолжал хлопать по воде, поднимая гигантские волны и завесу брызг.

Му Жуньфу, охваченный боевым пылом, воскликнул:

— Говорят, «Двадцать восемь ударов „Падающего дракона“» Сяо Фэна — самые мощные в мире! Но, младший брат, твои ладони ничуть не уступают! Ха-ха-ха! Брательник, я помогу тебе!

Он встал слева сзади и начал применять «Ладони Разрубающего Воздуха». От каждого удара лодка ускорялась ещё больше.

Однако теперь усилия стали неравномерными, и нос судна начал разворачиваться. Дэн Байчуань быстро занял позицию справа сзади и одним ударом выровнял курс.

Трое великих мастеров вскоре нашли ритм: их ладони двигались синхронно, то выпуская, то вбирая энергию. Лодка мчалась, будто по твёрдой дороге, хотя под ней была лишь вода. Корпус подпрыгивал, громко стуча, и Чжун Лин с Ван Юйянь то и дело отрывались ногами от днища — точно на американских горках.

Чжун Лин никогда прежде не испытывала ничего подобного. Ей было невероятно весело.

— А-а-а-а! Цзян-гэгэ, ты крут! Я сейчас взлечу!

Лицо Ван Юйянь тоже покраснело от возбуждения, но она стеснялась кричать, как Чжун Лин. Одной рукой она вцепилась в борт, другой — зажала рот. Однако каждый раз, когда лодка подскакивала, из её горла невольно вырывались томные стоны.

Гунъе Цянь, твёрдо стоявший в центре судна, одной рукой поддерживал обессилевшего рыбака, а другой внимательно наблюдал за троицей, применявшей ладони. Про себя он думал: «Откуда у этого молодого господина Цзяна такое мастерство? Ему ведь даже меньше лет, чем нашему хозяину, а внутренняя ци сильнее, чем у Дэна! А наш господин… сегодня учится владеть мечом, завтра — посохом. Много всего знает, но основа слабовата…»

Цзян Минчжэ разыгрался не на шутку. С каждым ударом его сила росла. Истинная ци в теле текла безостановочно, подчиняясь его воле. Под ногами — изумрудная вода, над головой — бескрайнее небо. В этот момент он почувствовал полную свободу и, не сдержавшись, издал протяжный клич:

— Двести лет жизни — и вера в себя! Три тысячи ли воды — и крылья за спиной!

Му Жуньфу громко засмеялся:

— Великолепные стихи! Великолепные!

Но Дэн Байчуань внезапно похолодел. Он обернулся к Гунъе Цяню и увидел, что тот тоже нахмурился. Оба думали одно и то же: «Этот человек — широкой души и великого размаха. Сможет ли наш господин удержать его рядом?»

Цзюймо Чжи про себя кивнул: «Моё чутьё не подвело. По этим стихам ясно — он не из тех, кто всю жизнь будет служить другим».

Внезапно раздался оглушительный треск — рыбачья лодка разлетелась на куски. Рыбак завизжал, мир закружился у него перед глазами, и в следующий миг он уже стоял на берегу. Оглянувшись, он увидел, как прекрасный молодой господин в белом, держа по одной небесной красавице на руках, спускается с небес, словно бессмертный. Остальные тоже, отталкиваясь от обломков, перепрыгивали через воду к берегу.

Когда лодка развалилась, они как раз достигли берега. Гунъе Цянь первым делом швырнул рыбака на сушу, а остальные использовали «лёгкие шаги», чтобы вслед за ним выбраться на берег.

Рыбак пришёл в себя и жалобно завыл:

— Лодка… моя лодка сломана…

Цзян Минчжэ опустил Чжун Лин и Ван Юйянь и весело сказал:

— На меня-то зачем смотришь? У меня нет денег, чтобы тебе заплатить!

Му Жуньфу рассмеялся и уже собирался велеть Дэн Байчуаню достать деньги, но тут Ван Юйянь, покраснев, вынула из рукава небольшой слиток золота и протянула рыбаку:

— Дяденька, не ругайтесь на моего старшего брата… Этого хватит на новую лодку?


Глава 189
Этот золотой слиток весил не менее двух лян. В наше время золото дорого: его можно обменять более чем на двадцать лян серебряных «снежных» монет с узором, а это целых четыреста гуань медяков. На такую сумму хватило бы купить десяток подобных рыбачьих лодок — каждая обошлась бы всего в десяток гуань.

Рыбак от изумления чуть не остолбенел. А увидев, как изящная рука Ван Юйянь, белая, словно нефрит, сияет в отблеске золота, он и вовсе не посмел протянуть руку.

Но Чжун Лин оказалась проворнее — она схватила слиток и бросила его рыбаку:

— Бери, раз дают! У Паньпань денег — куры не клюют!

Рыбак поймал золото, но всё ещё не верил своим глазам. Он посмотрел на Цзян Минчжэ, и тот улыбнулся:

— Твоя лодка хоть и старая, но служит тебе много лет и дорога тебе, как родная. Смело бери награду.

Цзюймо Чжи мягко улыбнулся:

— Умение понимать чужое сердце — признак доброго человека. Слова господина Цзяна поистине мудры.

Только после этого рыбак успокоился и засыпал благодарностями:

— Вы — настоящий божественный юноша! Одним взглядом проникли в моё сердце. Эта лодка была со мной двадцать или тридцать лет — словно жена мне! Спасибо, господин, за новую жену!

Он уже собрался кланяться до земли, но Цзян Минчжэ лёгким движением руки остановил его — и тот не смог опуститься. В душе рыбака ещё больше укрепилось благоговение. Он поклонился ещё несколько раз, затем подошёл к озеру, поднял старую доску от лодки и, радостно напевая, ушёл.

Ван Юйянь заметила, что Цзян Минчжэ без тени сомнения тратит её деньги, и вдруг почувствовала нежную сладость в сердце. Но тут же вспомнила кое-что и резко обернулась к Чжун Лин:

— А как ты меня только что назвала?

Чжун Лин вздрогнула, но упрямо ответила:

— Паньпань! И что с того? Это диалект Дали — так называют прекрасных девушек. Как у вас в Сучжоу говорят «сяо нян юй».

— «Сяо нян юй» означает просто «молодая девушка», — возразила Ван Юйянь, — но не обязательно красивую. Паньпань… Диалект Дали и правда странный.

Отдохнув немного, они двинулись на север. Вскоре добрались до Цзиньтаня, нашли конный рынок, и Дэн Байчуань купил семь коней. Их тщательно вымыли, оседлали новыми седлами, и путники отправились дальше.

Когда стемнело, они прибыли в уезд Даньян. В древности он назывался Цюй А и славился местным вином «Цюй А сяоцзян».

Му Жуньфу с детства привык к роскоши и даже в странствиях по Поднебесью не желал идти на компромиссы. Он выбрал лучшую таверну в городе. За ужином Цзян Минчжэ рассказал историю о том, как «Цюй А сяоцзян» последовал за Тай Ши Цы в бой, где тот в одиночку сразился с «Малым Тираном» Сунь Цэ и двенадцатью полководцами, включая Чэн Пу и Хуан Гая, — и все они были остановлены именно этим «сяоцзяном».

История была никому неизвестна, и все пришли в изумление. Дэн Байчуань предположил, что «сяоцзян» — перерождение Люй Бу, а Гунъе Цянь считал, что тот был мастером ядов. Му Жуньфу же развил ещё более фантастическую гипотезу: по его мнению, «Цюй А сяоцзян» — никто иной, как Чжугэ Лян!

Его довод был таков: даже самый могучий воин не устоял бы против двенадцати полководцев У, значит, «сяоцзян» использовал искусство У-Син и Багуа. Но даже с этим он получил тяжёлые раны, вернулся в Лунчжун для выздоровления и с тех пор оставил военное дело ради учёбы. Лишь после трёх визитов Лю Бэя он вновь вышел в мир. А из-за старых травм всегда ездил на повозке.

Закончив, Му Жуньфу самодовольно спросил Цзян Минчжэ:

— Младший брат, как тебе моя теория?

Цзян Минчжэ поклонился и вздохнул:

— У младшего брата есть лишь два слова — восхищение!

Не успел он договорить, как с другого стола раздался грубый голос:

— Восхищаться — фигнёй! Даоист утверждает: тот «Цюй А сяоцзян» — Уй Янь! Увидев, что Тай Ши Цы перешёл на сторону Сунь Цэ, он разозлился и ушёл в Цзинчжоу. Этот «сяоцзян» был очень смел — как и Уй Янь!

Все обернулись. За столом сидели два даоса лет тридцати–сорока — один с длинной бородой, другой — с короткой. Говорил именно короткобородый.

Му Жуньфу вспыхнул:

— Ты что понимаешь? Уй Янь не смог бы одолеть двенадцать полководцев У!

Короткобородый даос презрительно фыркнул:

— Если Уй Янь не смог, разве Чжугэ Лян смог бы? Ты, Му Жуньфу, славишься на весь Поднебесный, а оказался глупцом! Неудивительно, что, зная Цяо Фэна за ляошского пса, всё равно дружишь с ним!

Му Жуньфу мгновенно сдержал гнев, но в глазах вспыхнул ледяной огонь:

— Так вот зачем ты, даос, вмешался в наш разговор? Искал драки?

Гунъе Цянь встал, низко рыкнув:

— Неужели слухи уже дошли из храма Пумень? Вы быстро бегаете. Назовите свои имена — посмотрим, кто осмелился преградить путь семье Му Жунь!

Оба даоса поднялись. Длиннобородый громко объявил:

— Даоист Гуань Юньцзы! Это мой младший брат-ученик Гуань Шаньцзы. Вместе мы — «Два изящных мастера Маошаня». Сегодня мы и проверим, на что способны Му Жуни, раз осмелились открыто защищать Цяо Фэна — этого проклятого изменника!

Гунъе Цянь прищурился, потом усмехнулся, обращаясь к Му Жуньфу:

— Господин, похоже, мы в последние годы слишком скромничали. Теперь всякая дворняга осмеливается лаять на нас!

Гуань Шаньцзы закричал:

— Хватит напускать на себя важность! Кого пугаешь!

Он схватил тарелку и с рёвом метнул её. Му Жуньфу лёгким движением палочек коснулся её — и та с жужжанием полетела обратно. Цзян Минчжэ про себя позавидовал: «Поворот Звёзд и Смена Луны» — идеальное искусство для эффектных выходок!

Гуань Шаньцзы рявкнул и рубанул ладонью. Тарелка ещё не достигла его руки, как уже разлетелась в щепки от силы удара.

Глаза Гунъе Цяня загорелись:

— Неплохое пальмовое искусство! Давай сразимся!

Он прыгнул вперёд и с силой толкнул ладонью. Гуань Шаньцзы не отступил и ответил тем же.

Их ладони столкнулись — глухой удар прокатился по таверне. Гунъе Цянь слегка пошатнулся, а Гуань Шаньцзы отлетел назад, опрокинув стол. Посуда и остатки еды посыпались на пол.

Гуань Шаньцзы упёрся рукой в стул, чтобы не упасть, и в ярости завопил:

— Даоист сразится с тобой до конца!

Он снова бросился вперёд, даже не попытавшись выровнять пошатнувшуюся походку. Полуприсев, он покачивался, как пьяный, и стремительно приближался, нанося косой удар в живот Гунъе Цяня. Движения его выглядели нелепо и неуклюже.

Гунъе Цянь, увидев странный стиль противника, не стал рисковать и отступил на шаг. Удар прошёл мимо. Гуань Шаньцзы присел, развернулся и нанёс новый удар. Гунъе Цянь снова уклонился.

Ван Юйянь крикнула:

— Второй брат Гунъе! Это «Сорок два удара утиной лапы» — техника, созданная даосом Люйя из династии Тан! Она атакует нижнюю часть тела, используя покачивающиеся движения тела для усиления удара. Похоже на пьяный кулак, но работает иначе!

Услышав фразу «усиливает удар покачиванием тела», Гунъе Цянь сразу понял суть техники и громко рассмеялся:

— Благодарю за подсказку, кузина!

Он резко шагнул вперёд, встав прямо на путь противника, и трижды подряд хлестнул ладонями. Гуань Шаньцзы не смог поставить ногу — его ритм нарушился. Он замахал руками, будто утка хлопает крыльями, и начал отступать, спотыкаясь.

В этот момент раздалось громкое «Ку-ка-ре-ку!» — длиннобородый Гуань Юньцзы выскочил сбоку. Он стоял на носках, пятки не касались земли, руки расправил, пальцы растопырил, а голова то вытягивалась, то втягивалась, словно петух, бросающийся в атаку.

Чжун Лин, увидев ещё более комичные движения, звонко рассмеялась:

— Паньпань, это «петушиный кулак» или «гусиный стиль»?

Ван Юйянь тут же ответила:

— Это «Петушиная ладонь» — техника даоса Тяцюньчжэнь из Хуашаня эпохи Пяти династий! Хотя называется «ладонью», её сила — в прыжковых ударах ногами и скрытом «Железном черепе»!

Чжун Лин засмеялась:

— «Железный череп» — это когда петух клювом бьёт? Эй, петуший даос, прокукарекай ещё разок!

Гуань Юньцзы начал хлестать ладонями в стороны, давая Гуань Шаньцзы шанс атаковать. Но Гунъе Цянь не испугался — он применил стремительную технику, и его ладони, словно сплошная стена, заставили обоих даосов прыгать и метаться.

Ван Юйянь тихо сказала:

— Второй брат Гунъе наконец достиг совершенства в «Тысячелиговом алых зорях»!

Пока она говорила, Гуань Юньцзы вдруг вытянул шею и громко прокукарекал. Его кадык сильно задвигался, и «кукареку» становилось всё громче.

Чжун Лин в восторге воскликнула:

— Ой! Он и правда прокукарекал!

Но не успела она договорить, как Гуань Шаньцзы тоже закрякал. Вмиг таверну наполнили одновременные петушиные и утиные крики, от которых у всех заложило уши.

Цзян Минчжэ нахмурился:

— Их крики ритмичны и пропитаны внутренней ци — это явно звуковая атака!

Он подумал: «Если даже я, стоя в стороне, чувствую раздражение, то Гунъе Цяню, находящемуся в эпицентре, должно быть ещё хуже. Действительно, в Поднебесном много странных мастеров».

Он пристально посмотрел — и действительно, брови Гунъе Цяня слегка нахмурились, движения ладоней остались быстрыми, но связки между ударами стали менее плавными, не такими, как раньше — как текучая вода.

Чжун Лин, чья внутренняя ци была слаба, почувствовала головную боль и, зажав уши, уткнулась лбом в плечо Ван Юйянь:

— Паньпань, что это за техника? Как её побороть?

Ван Юйянь тоже морщилась от шума и, прикрыв уши, громко крикнула:

— Я не видела такой техники! Наверное, они сами её придумали!

В этот момент Цзюймо Чжи сделал шаг вперёд и грозно произнёс:

— Курица и утка говорят на разных языках — какая пошлость!

От этих восьми слов у Цзян Минчжэ даже в ушах зазвенело. Каждое слово прозвучало, будто тяжёлый кулак, и восемь ударов грянули один за другим.

«Два изящных мастера Маошаня» пошатнулись и одновременно выплюнули кровь. Не успела она упасть на пол, как Гунъе Цянь дважды ударил ладонями — и оба даоса перевернулись в воздухе и рухнули на землю.

Гуань Юньцзы с трудом поднялся и в ужасе воскликнул:

— «Львиный рёв» Шаолиня?! Ты — монах из Шаолиня?

Цзюймо Чжи спокойно ответил:

— Это «Заклинание милосердия» с Великой Снежной Горы, а не какой-то там «Львиный рёв».

В этот момент снаружи раздался крик:

— Бегите скорее! «Два изящных мастера Маошаня» повержены!

(Глава окончена)


Глава 190
Дэн Байчуань услышал крики снаружи и одним резким ударом ладони распахнул дверь — порыв ветра от удара с грохотом распахнул створки.

Снаружи раздались топот ног и конский топот, всё смешалось в сумятицу, и шум разлетелся во все стороны.

Дэн Байчуань нахмурился:

— Весть разнеслась быстро! Господин, на дороге вперёд, боюсь, каждая ступень будет ловушкой.

Цзян Минчжэ тоже помрачнел лицом и подумал про себя: «Не следовало задерживаться в поместье Маньто ещё на один день ради изучения боевых искусств. Из-за этого одного дня столько беды навлекли!»

Тут раздался гордый голос Му Жуньфу:

— Старший брат Дэн, не тревожься! Если все они такие же ничтожества, как эти маошаньские даосы-куры и утки, то даже если их будет в десять раз больше — не страшно!

В этот момент из задней части таверны выбежал мальчик-прислуга и завопил:

— Ах, господа! Вы же устроили драку — как теперь мой постоялый двор в таком виде оставить?!

Гунъе Цянь бросил:

— Не ной! Сколько нужно — всё заплатим!

Лицо мальчика сразу прояснилось:

— Ах, вот как! Спасибо, господа!

Он поклонился, подбоченился и шагнул ближе. Ван Юйянь вдруг воскликнула:

— Эй! Этот мальчик — не тот, что нас раньше обслуживал!

Лицо Гунъе Цяня изменилось. Он протянул руку, чтобы схватить прислугу, но тот резко отпрыгнул назад, встряхнул рукавами и выпустил два клуба зелёного дыма.

Гунъе Цянь был потрясён. Он нанёс удар первым, и враг мог либо парировать, либо контратаковать — на всё это у него были заготовлены ответные ходы. Но из рукавов вдруг вырвались клубы дыма — уклониться невозможно, отразить трудно. Это застало его врасплох.

Когда он уже понял, что не избежать отравления, за воротник его резко дёрнули, и он словно взлетел в облака — кто-то выдернул его из опасной зоны. Обернувшись, он увидел Цзяна Минчжэ.

Цзян Минчжэ левой рукой вытащил Гунъе Цяня, правой раскрыл веер и одним взмахом заставил оба клуба дыма закружиться, превратив их в две стрелы из ядовитого пара. Ни капли яда не пропало зря — обе стрелы точно попали в лица Двум изящным мастерам Маошаня. Это был один из трёх приёмов отравления, переданных Старым Бессмертным Сюйсу.

Два мастера Маошаня, пытавшиеся подменить друг друга, мгновенно побледнели и закричали:

— Токсиколог! Дай противоядие!

Фальшивый мальчик-прислуга завопил и одним ударом ладони нацелился на Цзяна Минчжэ. Тот, обладая острым зрением, заметил выпуклость на ладони противника — наверняка там спрятаны ядовитые иглы или шипы. Цзян Минчжэ захлопнул веер и применил приём «Свободный веер» — хлоп! — и ударил точно по ладони врага.

Ядовитые иглы в ладони прислуги загнулись назад и вонзились ему в собственную плоть. От ужаса он рванулся бежать, но Цзян Минчжэ метнул веером в плечо — и тот рухнул наземь.

Удар был сильным. Прислуга, забыв о боли, стиснул зубы и полез в карман за противоядием. Только он вытащил маленький флакон, как Цзян Минчжэ пнул его по тыльной стороне ладони. Флакон завертелся в воздухе, но Цзян Минчжэ раскрыл веер и ловко подхватил его на лопасти, после чего отступил к столу.

Чжун Лин торжествующе воскликнула:

— Ага! Мой старший брат Цзян — высокий ученик Секты Сюйсу! Ты осмелился использовать яд перед ним? Да это всё равно что точить топор перед мастером Лу Банем!

Токсиколог побледнел, а потом с ненавистью процедил:

— Так вот вы, демонические отродья Секты Сюйсу! Ничего удивительного, что вы в сговоре с псом Цяо Фэном!

Цзян Минчжэ безмолвно возразил:

— Сам же используешь яд — как же меня называешь демоном?

— Я хоть и пользуюсь ядом, но не убиваю им! Если бы ты попал под мои иглы «Тысячи мучений», то мучился бы всего одну ночь. А вы, в Секте Сюйсу, при малейшем поводе лишаете жизни! Как можно нас сравнивать?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Верно говоришь. Раз яд не смертелен, то противоядие и не нужно.

С этими словами он щёлкнул веером — флакон со свистом вылетел вверх, Цзян Минчжэ ударил по нему ладонью — и тот разлетелся вдребезги. Порошок рассыпался по земле и мгновенно исчез.

Токсиколог в ярости попытался подняться, но, не дойдя и до половины, вдруг завыл от боли и рухнул обратно, катаясь по земле и заливаясь слезами и соплями.

Цзян Минчжэ уже собрался присмотреться к его состоянию, как вдруг услышал странные вопли Двух мастеров Маошаня. Он обернулся и увидел, что те остекленевшими глазами смотрят друг на друга, слюна стекает с подбородков, и они уже дубасят друг друга кулаками. Вскоре у обоих носы распухли, глаза заплыли — будто перед ними стоял заклятый враг.

Дэн Байчуань сказал:

— Эти два клуба дыма, видимо, содержали галлюциноген. Сейчас они в бешенстве. Может, окатить их холодной водой?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Пусть дерутся. Вокруг наверняка есть их сообщники. Уйдём — и сами позаботятся.

Гунъе Цянь поддержал:

— Верно. Не будем здесь ночевать — врагов может собраться ещё больше. Лучше скорее встретимся с великим воином Сяо.

Дэн Байчуань и Гунъе Цянь пошли во двор за лошадьми. Через мгновение оттуда донеслись их яростные крики. Все бросились туда и увидели: в конюшне стоял ужасный смрад, лошади жалобно ржали и безудержно испражнялись — ехать на них было невозможно.

Му Жуньфу сказал:

— До Жунчжоу всего несколько десятков ли. Пойдём пешком, используя «лёгкие шаги»! Младший брат Цзян, твои «лёгкие шаги» лучше всех. В такой спешке не до церемоний — неси за спиной мою кузину.

Он посмотрел на Ван Юйянь, боясь отказа, но та молча опустила голову и подошла к Цзяну Минчжэ сзади — ни тени сопротивления. Му Жуньфу удивился и вдруг почувствовал лёгкое раздражение.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Да, в спешке не до церемоний.

Ван Юйянь тайком бросила на него сердитый взгляд и подумала: «А в тот день у меня дома, когда ты носил меня, высоко прыгая и быстро бегая… это тоже было „не до церемоний“?»

Увидев, что Цзян Минчжэ слегка присел, она без церемоний вскарабкалась ему на спину.

Чжун Лин заволновалась:

— Мои «лёгкие шаги» тоже не очень!

Не успела она договорить, как Цзян Минчжэ подхватил её под колени и усадил на предплечье.

Чжун Лин подумала: «Эти руки раньше были заняты Цзы и Деревянной Куклой… Наконец-то дошла и моя очередь!» — и, довольная, обвила руками шею Цзяна Минчжэ.

Цзюймо Чжи громко рассмеялся:

— Золотая парочка! Юноша и дева, достойные друг друга! Позвольте, монах проложит вам путь!

Он первым рванул вперёд, используя «лёгкие шаги». Цзян Минчжэ последовал за ним.

Му Жуньфу, зная, что Дэн Байчуань и Гунъе Цянь не сильны в «лёгких шагах», тихо сказал:

— Двое старших братьев, идите вперёд. Я прикрою тылы!

Хотя Дэн и Гунъе не хотели оставлять его, они боялись, что промедление навредит делу, и неохотно кивнули, устремившись вперёд.

Ворота города ещё не закрыли. Цзюймо Чжи шёл впереди, остальные следовали за ним, торопясь под последними лучами заката. Вскоре наступила глубокая ночь, взошла луна и ярко осветила землю, будто посыпав её серебряной пылью.

Цзюймо Чжи использовал технику «Божественные стопы Великой Снежной Горы». Даже в стремительном беге он сохранял величие: его рукава развевались, как крылья, и он радостно воскликнул:

— Как прекрасно! Небеса благоволят нам — даровали полную луну и сияние!

Цзян Минчжэ, чтобы не оторваться от остальных, не стал применять «Лёгкий шаг по волнам», а использовал «Змеиное скольжение, журавлиный полёт». Несмотря на то что он нес двух красавиц, техника работала ещё лучше, чем обычно, и он не отставал ни на полшага от Цзюймо Чжи, отвечая с улыбкой:

— Учитель Государства в прекрасном настроении!

Дэн Байчуань и Гунъе Цянь, хоть и обладали мощной внутренней ци, в «лёгких шагах» были слабы. Они мчались изо всех сил, но уже не могли поддерживать разговор.

Они шли по главной дороге, не боясь заблудиться, и без остановки пробежали более сорока ли. Впереди выросли горы, и дорога уходила между двумя склонами.

Цзюймо Чжи не сбавлял скорости, но, едва войдя в ущелье, услышал громкий окрик — и со всех сторон посыпались дротики, словно дождь.

Цзюймо Чжи закричал:

— Засада!

Его рукава взметнулись, и мощный ветер отразил все дротики.

Раздался голос:

— Какой грозный иноземный монах! Пёс Цяо Фэн, этот ляодунский пёс, явно сговорился со множеством чужеземных мастеров! С такими демонами и еретиками нечего соблюдать правила Цзянху — все вместе — в атаку!

Из леса по обе стороны дороги вырвались крики, и десятки чёрных фигур выскочили на дорогу — не меньше пятидесяти-шестидесяти человек!

Му Жуньфу, услышав шум сзади, собрал ци и крикнул:

— Здесь Гусу Му Жуньфу! Кто из героев желает нам зла? Давайте выйдем на свет и поговорим напрямую — не надо создавать недоразумений!

Едва он назвал своё имя, кто-то из толпы закричал:

— Род Му — дикари-сяньбэйцы! Скрываетесь в нашей Великой Сунь — наверняка замышляете козни! А теперь ещё и с киданьскими псами заодно! Не щадите их!

Му Жуньфу сначала хотел разъяснить недоразумение и выявить того, кто подстрекает толпу, чтобы все герои восхитились его мудростью. Но, услышав обвинения в заговоре, он вышел из себя и в ярости закричал:

— Невежественные твари! Вас используют как пушечное мясо, а вы и не подозреваете! Старший брат Дэн, второй брат Гунъе — бейте их без пощады!

Тут раздался голос Цзяна Минчжэ:

— Брат Му, не трать время на этих глупцов! Все — задержите дыхание и прорывайтесь сквозь них!

С этими словами он ускорил шаг и применил «Лёгкий шаг по волнам». Его «энергия Бэймин» мгновенно превратилась в скорпионий яд, и из точки Юнцюань на стопах повалил густой дым, отливающий всеми цветами радуги. Он мгновенно пронёсся сквозь ряды врагов.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Этот приём — «Ядовитый шаг по волнам» — он уже использовал ранее на горе Улянь против секты Бесконечного Меча и Общества Шэньнун. Но теперь его внутренняя ци стала несравнимо мощнее, и яд — гораздо сильнее.

Как только он завершил круг, враги начали падать с криками. Лишь немногие, с высоким уровнем внутренней ци, остались на ногах, но уже не могли атаковать — они отчаянно сопротивлялись яду, охваченные ужасом.

Му Жуньфу и остальные, увидев эту грозную силу, одновременно обрадовались и испугались. Все крепко задержали дыхание и стремительно пронеслись мимо.

Вскоре они миновали лес и увидели перед собой величественный город.

Му Жуньфу сказал:

— Мы в Жунчжоу! Я поведу.

Он ускорился и вырвался вперёд, обведя всех вокруг города. Вскоре перед ними засверкала широкая река, словно серебряный дракон, преграждающий путь. Они побежали вдоль берега и вскоре достигли пристани.

Остановившись, Му Жуньфу сказал:

— Здесь нельзя задерживаться. Найдём лодку, переправимся через реку, купим коней в Янчжоу и ночью помчимся в Шаолинь!

Дэн Байчуань ответил:

— Хорошо, я сейчас найду лодку.

Он уже собрался идти, как из тростника выскочила худая фигура и воскликнула:

— Господин! Вы наконец пришли! Ваша служанка давно здесь ждёт! Господина Дуаня похитила банда «Зелёного Дракона»!

Все узнали А-Би. Цзян Минчжэ тут же спросил:

— Как так вышло? Вы же не дали уйти великому воину Сяо?

А-Би с грустью ответила:

— Мы его остановили. Но он сказал, что Шаолинь — величайшая секта Цзянху, и не хочет, чтобы семья Дуаня и род Му из-за него вступили в конфликт с таким могущественным кланом. Он велел господину Дуаню вернуться с нами и уговорить вас не ехать. Но господин Дуань отказался, и тогда великий воин Сяо сам закрыл ему точки и велел мне и А-Чжу отвести его домой, а сам переправился через реку.

Ван Юйянь спросила:

— А А-Чжу? Её тоже поймали?

А-Би покачала головой:

— После ухода великого воиня Сяо господин Дуань всё равно не хотел возвращаться. Тогда А-Чжу сказала, что переоденется и тайком последует за ним на север, оставляя нам знаки. Но вскоре после её ухода появились многие из Цзянху, которые оскорбляли великого воиня Сяо. Господин Дуань стал спорить с ними, но его точки ещё не были открыты — и, конечно, он проиграл. Его схватили. Я тайно проследила до их логова, потом вернулась сюда и ждала вашего прихода, чтобы вы решили, что делать.

(Глава окончена)
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Цзян Минчжэ выслушал и побледнел, как лёд. Его одежда задрожала, хотя ветра не было.

Цзюймо Чжи и Дэн Байчуань одновременно обернулись к нему, подумав: «Откуда у этого парня такая лютая жажда убийства?»

Му Жуньфу тоже почувствовал перемену в ауре Цзяна и внутренне обрадовался: «Он такой благородный — раз ради Дуань Юя готов пойти на всё, почему бы не ради меня?»

Ему так и хотелось тут же построить свадебные покои и собственноручно загнать Цзяна Минчжэ и свою кузину под один балдахин.

На самом деле никто из присутствующих не мог постичь истинных чувств Цзяна Минчжэ.

Для него этот мир был без начала и без конца. Вначале, столкнувшись с коварной Сектой Сюйсу, он испытывал глубокое смятение и тревогу.

Позже, по мере роста боевых навыков, тревога постепенно утихла, но на смену ей пришли растерянность и ощущение невесомости.

Он мечтал вернуться домой, но понимал: шансов почти нет. Оставалось лишь полностью погрузиться в настоящее и научиться принимать всё, что даётся судьбой.

Это напоминало состояние туриста в чужом городе: тебя никто не знает, не узнаёт, нет оков, нет масок.

Но он был не просто туристом — он путешествовал между мирами, и потому это чувство невесомости было во сто крат сильнее.

Как турист, кричащий в горах от избытка чувств, так и Цзян Минчжэ, оказавшись в ином мире, постоянно испытывал желание устроить грандиозный переполох.

Эта душевная невесомость заставляла его инстинктивно искать привязанности.

Поэтому сейчас, возможно, даже сам того не осознавая, он придавал слову «верность» куда большее значение, чем до своего перерождения.

Возможно, дело было не только в его настроении, но и в людях, с которыми он свёл знакомство.

Ведь в том мире, откуда он пришёл, мужчины, готовые пройти тысячи ли ради одного обещания другу, или женщины, отдающие всю жизнь ради одного дня счастья любимого, — такие люди, хоть и не исчезли совсем, но встречались крайне редко.

А здесь его окружали такие, как Сяо Фэн и Дуань Юй среди мужчин, А-Цзы и Му Ваньцин среди женщин — люди, чья искренность и преданность доходили до готовности разделить смерть. Их пример будил в Цзяне Минчжэ ту отвагу, что была в нём заложена с рождения.

— Банда «Зелёного Дракона»! — тихо произнёс Цзян Минчжэ, обращаясь к Дэн Байчуаню. — Кто они такие?

Дэн Байчуань серьёзно ответил:

— Эта банда называет себя первой на всём среднем и нижнем течении Янцзы. От Цзянлинфу на западе до Сучжоу и Тунчжоу на востоке — вся эта территория под их контролем. Они держат в руках почти все пассажирские и грузовые суда, а заодно тайком занимаются разбоем и убийствами. Но действуют аккуратно, так что даже власти не смеют вмешиваться. Их главная ставка находится здесь, в Жунчжоу.

Цзян Минчжэ медленно кивнул. Он вспомнил, как, следуя за школой Цинчэн на юг, проходили через Цзянлинфу: тогда капитан судна заплатил немалую сумму за медную бирку, чтобы беспрепятственно пройти дальше. Теперь он понял: это был пропуск от банды «Зелёного Дракона».

— А какова их боевая мощь? — спросил он.

— Весьма внушительна, — ответил Дэн Байчуань. — Тридцать с лишним лет назад господин Му Жунбо пытался подчинить их, но потерпел неудачу. С тех пор банда только окрепла. Те самые «Семь драконов Янцзы» и «Четыре меча Жунчжоу», о которых говорил монах из храма Пумень, — всё это их лучшие бойцы. Второй брат сталкивался с ними. Второй брат, расскажи сам.

Гунъе Цянь сказал:

— Банда делится на три внутренних зала и пять внешних. Внешние залы расположены в Цзянлинфу, Эчжоу, Цзянчжоу, Чичжоу и Цзяннинфу. Внутренние три зала находятся в Жунчжоу. Глава банды — «Старый Дракон-Царь» Сыту Хай, он же лидер «Семи драконов Янцзы». Начальники внутренних залов — «Железная Ладонь, Плавающий Дракон» Цюй Ваньли, «Железный Паром, Перегораживающий Реку» Ань Туоцзы и «Нефритовый Лик, Божественный Меч» Люй Хай.

— Цюй Ваньли — второй среди «Семи драконов». Ань Туоцзы раньше был известным разбойником на верхнем течении Хуанхэ, но, обидев кого-то слишком могущественного, бежал в Цзяннань и присоединился к банде «Зелёного Дракона». Люй Хай — глава «Четырёх мечей Жунчжоу», а его три брата — Люй Цзян, Люй Хэ и Люй Ху — все трое командуют флотилиями под его началом.

Закончив, Гунъе Цянь вздохнул:

— Пять лет назад я встретил Цюй Ваньли в Цзянъине. Из-за недоразумения мы обменялись несколькими ударами, но победителя не выявили. Узнав, что я из рода Му Жунь, он не стал настаивать на бою, а я не хотел без нужды наживать сильного врага для семьи Му Жунь, поэтому мы разошлись мирно. Но его боевые навыки, по крайней мере, не уступают моим.

Гунъе Цянь слыл «вторым мастером ладоней в Цзяннане», и даже главы многих сект не могли сравниться с ним. Если простой начальник зала банды «Зелёного Дракона» способен с ним сразиться на равных, то сила этой банды действительно впечатляла.

Цзян Минчжэ про себя прикинул: четверо главных слуг рода Му Жунь — Бао Сань и Фэн Боэ — уступали Гунъе Цяню в боевых навыках, но даже они держали равновесие с четырьмя старейшинами Общины Нищих. Значит, Гунъе Цянь по силе не уступал старейшинам Общины Нищих, отвечающим за передачу боевых искусств и за соблюдение законов. Получалось, что по уровню высших бойцов банда «Зелёного Дракона» сравнима с Общиной Нищих без Сяо Фэна во главе. Неудивительно, что даже Му Жунбо не смог её подчинить.

Он поднял глаза к небу — оно было сплошь чёрным.

— Похоже, банда «Зелёного Дракона» и вправду не из слабых, раз смогла так долго хозяйничать на водных путях Янцзы, — спокойно сказал он.

Затем повернулся к Му Жуньфу и усмехнулся:

— Цзяннань — вотчина рода Му Жунь. Разве можно терпеть, чтобы кто-то спокойно спал у твоей постели? Давай сегодня же уничтожим их — как утреннюю трапезу!

Му Жуньфу обрадовался:

— Отлично! Я давно хотел с ними разобраться.

Цзюймо Чжи рассмеялся:

— Как раз кстати! Почему Ань Туоцзы бежал из родных мест? Потому что ограбил и убил одного знатного человека из Тубо, а я за ним гнался. Тогда он, пользуясь отличным умением плавать, прыгнул в реку и скрылся. С тех пор его след простыл. А теперь — как говорится, не было бы счастья, да несчастье помогло!

Решив всё за мгновение, трое велели А-Би вести их к цели.

Главная ставка банды «Зелёного Дракона» находилась не в городе, а в десяти ли к востоку от него, прямо у берега реки. Там раскинулся огромный особняк с собственной пристанью, где стояли десятки судов разного размера.

Когда Цзян Минчжэ и его спутники подошли, увидели: весь особняк был ярко освещён, у ворот стояли многочисленные повозки и экипажи, а члены банды в чёрном выносили оттуда людей.

Те стонали от боли, а на лицах и ладонях у них красовались разноцветные волдыри. Кто-то кричал:

— Где лекарь? Почему до сих пор не нашли лекаря?

Цзян Минчжэ узнал симптомы и не удержался от улыбки:

— Какая удача! Значит, это именно они напали на нас в горах!

В этот момент из-за ворот донёсся знакомый голос:

— Ах, я знаю, как лечить этот яд! Найдите немного кала, разведите мочой до жидкой кашицы, половину выпейте, половину намажьте на кожу. Если судьба им не велит умирать — выживут!

Этот «рецепт» был в точности тем, что А-Цзы когда-то продемонстрировала в персиковой роще, спасая Цюань Гуаньцина!

А-Би радостно воскликнула:

— Это Дуань-гунцзы!

Тут же послышался злобный рёв:

— Мелкий ублюдок! Смеёшься над нами? Эй, люди! Хватайте его и как следует пороть!

Лицо А-Би изменилось:

— Плохо! Они хотят избить Дуань-гунцзы!

Не успела она договорить, как белая тень мелькнула у ворот. Члены банды завопили и разлетелись в разные стороны. Раздался звонкий, громоподобный голос:

— Из «Четырёх красавцев Поднебесной» сегодня трое здесь! С этого дня в Поднебесной больше не будет банды «Зелёного Дракона»!


Глава 192
Цзян Минчжэ громко выкрикнул и шагнул внутрь — как раз вовремя, чтобы увидеть Дуань Юя, подвешенного вверх ногами на флагштоке посреди площади за воротами.

— Второй брат!

Дуань Юй сначала радостно закричал, но тут же, без малейшей паузы, зарыдал:

— Они избили меня!

В глазах Цзян Минчжэ мелькнул холодный блеск.

Вид у Дуань Юя был поистине жалкий: одежда превратилась почти в лохмотья от ударов плетью, всё тело покрывали сплошные следы, а лицо — синяки и припухлости.

С такими увечьями любой обычный человек давно бы скончался — лишь благодаря невероятной внутренней ци Дуань Юй ещё дышал.

Рядом стоял мужчина, похожий на мелкого начальника, с бычьим кнутом, оплетённым серебряной нитью. Он в ужасе смотрел на Цзян Минчжэ.

Тот первый крик прозвучал, словно гром среди ясного неба, — сразу было ясно: перед ним мастер высочайшего уровня. Мелкий начальник и думать не смел о сопротивлении и тут же развернулся, чтобы бежать.

Но едва он обернулся, как Цзян Минчжэ уже стоял перед ним, словно призрак, и тихо произнёс:

— Ты нанёс моему брату бесчисленные удары плетью. Я отплачу тебе всего одним — тебе ещё повезло!

Тот завизжал:

— Спасите, главарь!

Когда он выкрикнул «гла…», Цзян Минчжэ уже вырвал у него кнут.

На «…варь!» из зала выскочили более десяти человек. Во главе их шёл пожилой мужчина лет пятидесяти, облачённый в роскошные шелка и излучающий внушительную мощь.

На «спа…» Цзян Минчжэ поднял кнут.

На «…сите!» пожилой мужчина грозно рявкнул:

— Стой!

На «жиз…» Цзян Минчжэ громко рассмеялся и взмахнул кнутом — воздух взорвался оглушительным хлопком.

Закончив удар, Цзян Минчжэ небрежно бросил кнут и, даже не взглянув на застывшего как статуя мучителя, подошёл к Дуань Юю. Он резко дёрнул верёвки — крепкие бычьи ремни разорвались на мелкие кусочки.

Дуань Юй рухнул вниз, но Цзян Минчжэ подхватил его на руки и аккуратно опустил на землю.

В этот момент во двор ворвались Му Жуньфу и остальные. А-Би и Чжун Лин вскрикнули и бросились поддерживать Дуань Юя. Чжун Лин возмущённо воскликнула:

— Дуань Сяоюй! Они так избили тебя! Кто это сделал?!

Дуань Юй, сдерживая слёзы, указал на своего мучителя:

— Это он меня бил. Хотели заставить меня стать приманкой, чтобы поймать старшего брата. Но второй брат уже отомстил за меня — отплатил ему одним ударом.

Чжун Лин возмутилась ещё больше:

— Брат Цзян! Один удар — это слишком мало!

Едва она договорила, как избитый вдруг протяжно завыл — так пронзительно и жутко, будто ночью завыл обиженный призрак.

Все повернулись к нему. В следующее мгновение его верхняя половина тела резко перегнулась, кишки и внутренности с глухим шлепком вывалились на землю, а ноги остались стоять прямо, будто вросли в почву.

Все члены Банды «Зелёного Дракона» пришли в ужас, даже Му Жуньфу и его спутники побледнели, а Ван Юйянь и Чжун Лин визгнули от страха.

Никто не ожидал, что один удар кнута Цзян Минчжэ окажется настолько ужасающим — он буквально перерубил человека пополам!

При мысли о силе, скрытой в этом ударе, кровь стыла в жилах!

Пожилой мужчина на миг оцепенел, затем сжал кулаки и спросил:

— Неизвестный господин, кто вы? У нас с вами нет ни старых обид, ни новых вражд. Зачем же вы врываетесь в нашу ставку и убиваете моих людей?

Лицо Цзян Минчжэ оставалось бесстрастным:

— А вы, прежде чем избивать моего младшего брата, спросили, есть ли между нами обиды? А когда устраивали засаду на горной тропе — тоже не спросили? Ха-ха! Мой младший брат — наследный принц государства Дали! Как вы посмели так его оскорбить? Разве я, как старший брат, не имею права отомстить за него?

— Наследный принц Дали?! — ещё больше изумился пожилой мужчина, но тут же покачал головой. — Мы и вправду не знали! Он сам ничего не сказал! Иначе, уважая род Дуань из Дали, мы бы не стали так поступать.

Дуань Юй действительно редко сам упоминал о своём происхождении, если его не спрашивали. В оригинале он долго путешествовал с Ван Юйянь, его постоянно насмешливо дразнил Бао Бутун, Му Жуньфу тоже смотрел на него свысока — но он ни разу не обмолвился о своём знатном роде.

Теперь же Дуань Юй тут же воскликнул:

— Вы били меня за то, что я хотел помочь брату Сяо! Какое отношение это имеет к моему происхождению? Но теперь пришёл и мой второй брат — посмотрим, как вы осмелитесь бить меня снова!

Пожилой мужчина в душе проклял их всех, но на лице изобразил безысходность:

— Мы и вправду не знали, кто он. Сам он не сказал. Мы подумали, что он из шайки Сяо Фэна — естественно, стали допрашивать строже.

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— Отлично! Неужели вы не слышали, что сказал мой младший брат? Я — его второй брат, а Сяо Фэн — наш старший! А этот господин Му Жуньфу и Великий Светоносный Ваджрадхара из Тубо — вместе с Сяо Фэном и мной, Цзян Минчжэ, мы и есть Четыре красавца Поднебесной! Хотите преследовать сообщников Сяо Фэна? Прекрасно! Мы все здесь!

Дуань Юй при этих словах изменился в лице и воскликнул:

— Пять! Второй брат, давайте будем «Пятью красавцами»!

Цзюймо Чжи весело заметил:

— Молодой господин Дуань, вас то и дело ловят и связывают. Как вы можете быть в одном ряду с нами? Спокойно наблюдайте, как монах отомстит за вас!

Пожилой мужчина понял, что дело уже не уладить миром. Его лицо исказилось злобой, и он процедил сквозь зубы:

— Так вот оно что! Род Дуань из Дали теперь водится с чжурчжэньскими псами и сяньбийскими дикарями! И вправду: «Не из нашего племени — значит, злой в сердце»! Му Жуньфу! Ты не раз мешал нам, не давая Банде «Зелёного Дракона» распространить влияние на Великий канал и озеро Тайху. Раньше я считал тебя героем ханьского народа и терпел. Но раз уж ты показал своё истинное лицо, то сегодня мы и старые счёты рассчитаем!

Му Жуньфу сделал шаг вперёд, положил руку на рукоять меча, выпрямился во весь рост и гордо произнёс:

— Разве мой младший брат Цзян недостаточно ясно выразился? Сегодня здесь собрались трое из Четырёх красавцев Поднебесной! После этого дня в Поднебесной больше не будет Банды «Зелёного Дракона»!

Ван Юйянь тихо вздохнула про себя: «У моего кузена в голове одни дебри. Он лишь повторяет за старшим братом, ничего не понимая сам».

Пожилой мужчина рявкнул:

— Уничтожить нашу банду? Отлично! Сегодня в Цзяннане собрались лучшие герои — посмотрим, чьё имя исчезнет: наше или ваше!

Как только он закончил, из зала вышла ещё одна группа людей. Дэн Байчуань одним взглядом окинул их и побледнел:

— Вот как! Собрались все Семь драконов Янцзы! И вы, Пять тиранов Цзинлину, тоже решили вмешаться?

Ранее Гунъе Цянь рассказывал Цзян Минчжэ, что из семи драконов Банды «Зелёного Дракона» только старший и второй находятся в Жунчжоу, а остальные пятеро командуют внешними отделениями и находятся в других местах. Но сейчас перед ними явно собралась вся элита.

Пожилой мужчина торжествующе усмехнулся:

— Община Нищих называет себя первой бандой Поднебесной, но годами ставила во главе чжурчжэньского пса! Это звание давно пора передать нам, Банде «Зелёного Дракона»! А Пять тиранов Цзинлину? Ха-ха! «Тиранский удар» Чжоу Дунхай — великий воин, которому в своё время спас жизнь настоятель Сюаньци из монастыря Шаолинь. Пять тиранов связаны братской клятвой — теперь настало время отплатить за ту милость!

Эти слова ясно объяснили, почему главы внешних отделений оказались здесь: они намеревались использовать происхождение Сяо Фэна как повод, чтобы заручиться поддержкой Шаолиня и захватить власть у Общины Нищих.

Гунъе Цянь тихо предупредил:

— Господин, ситуация неблагоприятна. Пять тиранов Цзинлину — мастера высочайшего уровня, прославленные давно. Не ожидал, что они объединились с Бандой «Зелёного Дракона».

Дэн Байчуань также шепнул:

— Господин Цзян, Великий Светоносный Ваджрадхара и Пять тиранов Цзинлину — лучшие мастера Цзяннани. «Тиранский удар» Чжоу Дунхай, «Тиранский клинок гор» Ли Сяньин, «Божественный меч тирана» Дун Нинъюй, «Кулак тирана рек» Цзя Дамао, «Копьё тирана» Ху Лунхуа — каждый из них, пожалуй, не уступает мне.

Цзян Минчжэ лишь покачал головой и беззаботно усмехнулся:

— Два старших брата, оставайтесь в резерве и присматривайте за моим младшим братом и тремя девушками. Пять тиранов — Ваджрадхаре, четыре меча — господину Му, а так называемых Семь драконов я сам возьму!

Гунъе Цянь и Дэн Байчуань тихо переглянулись, но слова Цзян Минчжэ прозвучали так громко, что все враги услышали. Они в ярости зарычали. Пожилой мужчина рявкнул:

— Вы молоды, но уже достигли таких высот во внутренней ци — я признаю вашу силу! Но сражаться в одиночку против Семи драконов Янцзы — это самоубийство! Я — Сыту Хай! Вместе с братьями мы испытаем ваше мастерство!

Едва он замолчал, как из-за его спины вырвались несколько человек. Один из них, двигаясь, словно дракон, мгновенно обогнал остальных, взмахнул рукой, и его ладонь с грохотом обрушилась вперёд, как гром:

— Узнаёшь ли Железную Ладонь, Плывущего Дракона — Цюй Ваньли?!

(Глава окончена)
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Ранее Гунъе Цянь, представляя силы Банды «Зелёного Дракона», особо подчеркнул, что мастерство этого Цюй не уступает его собственному.

Теперь все семь драконов одновременно бросились в атаку, и Цюй Ваньли первым вырвался вперёд, продемонстрировав исключительно изящную технику передвижения. Цзян Минчжэ сразу понял: Гунъе Цянь несколько переоценил себя.

По словам самого Гунъе Цяня, он и Цюй Ваньли обменялись несколькими ударами ладоней и так и не смогли выявить победителя.

Однако Цзян Минчжэ видел ясно: хоть техника ладоней у Гунъе Цяня и высока, его «лёгкие шаги» посредственны. А у Цюй Ваньли техника ладоней не уступает Гунъе Цяню, да и «лёгкие шаги» намного превосходят. В честном поединке исход был бы очевиден.

Но, конечно, Цзян Минчжэ не боялся превосходства противника в «лёгких шагах». Даже если не брать во внимание такие высшие техники, как «Лёгкий шаг по волнам» и «Меч Падающего Облака», то одна лишь «Змеиное скольжение, журавлиный полёт» уже ничуть не уступала мастерству Цюй Ваньли.

Цзян Минчжэ мелькнул телом и молниеносно ринулся вперёд, беззвучно нанося удар ладонью.

Цюй Ваньли, увидев мягкую, словно вата, ладонь противника, обрадовался в душе и подумал про себя: «Этот парень только что вызывал на бой — его внутренняя ци явно очень высока. Жаль, что он ещё молод и неопытен. Видимо, испугался, что нас много, и решил затянуть бой мягкими, плавными ударами. Не знает же глупец, что мой „Железная Ладонь“ — предельно жёсткая и мощная техника, именно она и подавляет мягкую силу ладоней!»

В ту же мгновенность он направил всю свою ци в ладонь, и в воздухе раздался громкий хлопок «бо!». Его удар, стремительный и неотвратимый, устремился прямо к ладони Цзян Минчжэ.

В самый момент, когда их ладони вот-вот должны были соприкоснуться, пять пальцев Цзян Минчжэ резко сжались в кулак, плечо мгновенно выдвинулось вперёд — и в одно мгновение «Беззвучная ладонь Чилинь» превратилась в «Кулак Жабы, пожирающей небеса»!

Хоть это и выглядело лишь как простая смена ладони на кулак, на самом деле именно в этом и заключалась подлинная гениальность «Пяти духовных кулаков Воина-бессмертного», созданной Старым Бессмертным Сюйсу. Истинно неисчерпаемо было её мастерство!

«Беззвучная ладонь Чилинь» — коварная и ядовитая, её удар быстр и бесшумен, и сам по себе это уже чрезвычайно опасный приём. Но в тот миг, когда Цзян Минчжэ сжал кулак, из старой инь родилась молодая ян, и вся скопившаяся в теле сила взорвалась наружу. К моменту столкновения с ладонью противника молодая ян уже превратилась в зрелую ян, и могучая энергия Бэйминя, не сдерживаясь ни на миг, хлынула вперёд!

Раздался оглушительный взрыв. Цюй Ваньли почувствовал, как от ладони до груди всё онемело. Он с ужасом смотрел, как его рука отлетает в сторону — по неестественному изгибу было ясно: запястье и локоть полностью сломаны.

В душе Цюй Ваньли поднялся ужас. Он и представить не мог, что его собственный полный силы удар будет разрушен в самом разгаре!

Но, будучи человеком опытным, он тут же понял: и противник, нанося этот удар, тоже не оставил себе резерва. Значит, хоть он и проиграл, Цзян Минчжэ на мгновение замрёт, чтобы восстановить силы.

Цюй Ваньли немедленно расслабил всё тело, не оставив в нём ни капли напряжения, и позволил ударной волне свободно пронзить его, надеясь, что в момент, когда противник будет восстанавливаться, он сможет отлететь назад и хоть как-то проглотить спасительное снадобье от внутренних ран.

Но в ту самую секунду, когда он начал отлетать, Цюй Ваньли отчётливо увидел, как Цзян Минчжэ улыбнулся — ледяной, безжалостной улыбкой. Его кулак, уже достигший предела, раскрылся, словно цветок, снова превратившись в ладонь, и бесшумно продвинулся ещё на пол-локтя вперёд, точно ударив в грудь Цюй Ваньли.

Из зрелой ян родилась молодая инь — «Кулак Жабы» вновь сменился на «Беззвучную ладонь».

Тонкая, изысканно мягкая сила ладони проникла в тело, словно ледяной ветер, беспрепятственно пронзая сердце Цюй Ваньли.

«Какая это техника?» — в один миг в голове Цюй Ваньли осталась лишь растерянность. Он никак не мог понять, откуда у противника силы на смену приёма.

В следующее мгновение Цюй Ваньли отлетел назад, из всех семи отверстий потекла кровь, и ещё до того, как его тело коснулось земли, дыхание остановилось.

Железная Ладонь, Плывущий Дракон Цюй Ваньли — пал!

Этот человек был второй по значимости фигурой среди Семи драконов Янцзы и первым среди предводителей трёх внутренних и пяти внешних залов Банды «Зелёного Дракона». Его авторитет в банде был чрезвычайно высок.

Такая важная персона пала от одного удара — глаза членов банды чуть не вылезли из орбит. На мгновение огромная ставка погрузилась в мёртвую тишину.

Её нарушил пронзительный крик:

— Папа! — завопил полный мальчишка лет десяти, слёзы градом катились по его щекам. Он отчаянно пытался вырваться из рук, удерживающих его.

— Удержите племянника Цюй! — заорал Сыту Хай, глаза его налились кровью. — Братья! Вместе мстим за второго старшего!

Они все бросились вперёд одновременно. Цюй Ваньли, обладая превосходными «лёгкими шагами», вырвался первым — и был убит одним ударом. Даже эти закалённые в боях головорезы на миг замерли.

Но тут же опомнились и с рёвом снова ринулись в бой. Сыту Хай резко взмахнул обеими руками — два шаровых молота, один выше, другой ниже, устремились в лицо и пах.

Цзян Минчжэ развернулся — перед ним блеснул меч. Он не остановился, а снова развернулся, словно заведённый до предела зубчатый волчок: лёгкий и в то же время свирепый. Одним пальцем он вонзился в правое бедро мечника.

Этот приём тоже был из числа изысканных техник «Пять духов против бессмертного». Повороты тела он выполнял по принципу «Беззвучной ладони», а удар — по технике «Тысячу пауков и десять тысяч ядов».

Мечник тоже был быстр: он мгновенно отпрыгнул назад, одновременно нанося обратный удар, а рядом уже свистнули клинок и шило, вынуждая Цзян Минчжэ отступить. Палец вошёл всего на полдюйма и тут же вырвался наружу.

Пока товарищи вновь наваливались на противника, мечник отошёл в сторону и осмотрел рану — лишь лёгкая царапина. Он махнул рукой, коротко крикнул и снова бросился в бой. Но едва успел нанести два удара, как почувствовал зуд и онемение в ране, быстро распространяющееся по ноге.

Цзян Минчжэ ранее впитал яд многих скорпионов, а также яд Маньгу Чжуся, золотой змеи и цветочного скорпиона, полностью переработав всё это «Божественной техникой Бэйминя». Теперь он мог вновь превращать эту силу в яд. Правда, яда пауков он не впитывал, поэтому, хоть и использовал «Тысячу пауков и десять тысяч ядов», на пальцах у него был яд скорпиона.

Но в данный момент это не имело значения. С самого момента, как мечник вернулся в бой, Цзян Минчжэ не сводил с него глаз. Уловив, как тот пошатнулся, он мгновенно рванулся вперёд: левой рукой выхватил железный веер и рассёк им воздух, правой же применил «Захват горла» из техники «Когти Сороконожки», хрустнув и разорвав трахею мечника. Ещё один пал.

Этот мечник носил прозвище «Переворачивающий облака, Драконий След». Его техника меча была исключительно изысканной. Он возглавлял Зал Переворачивающих Облаков — один из пяти внешних залов Банды «Зелёного Дракона» — и управлял Цзянчжоу, подавляя все местные банды одной лишь силой своего зала. Он был самым молодым и самым дерзким из Семи драконов Янцзы. Кто бы мог подумать, что сегодня он погибнет здесь, не успев реализовать свой путь?

Оставшиеся пятеро завыли от горя. «Старый Драконий Царь» размахивал двумя шаровыми молотами, прочерчивая в воздухе два ледяных следа. «Белая Волна, Ядовитый Дракон» молниеносно выпускал и втягивал пару раздвоенных кинжалов, на кончиках которых мерцал зелёный оттенок — явно отравленных. «Дракон Янцзы» взмахивал девятисекционным кнутом, толщиной с детскую руку, порождая вихри злобного ветра. «Железный Хребет, Дракон» крутил короткий, но тяжёлый (не меньше двадцати цзиней) прорезатель волн, размахивая им с размахом. «Пожирающий Китов, Дракон» вращал широкий меч, превращая его в клубок чёрной тьмы, и все его приёмы были необычайно коварны. Всеми силами они пытались окружить Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ переложил веер в правую руку, раскрыл его для защиты и атаки одновременно, а ногами ступил «Микроволнами Линбо». Его тело двигалось так быстро, что расплывалось в воздухе на семь-восемь призрачных образов. Пятеро атаковали яростно, но как им поймать его?

Спустя несколько обменов ударами из соседней схватки раздался вопль боли. Несколько человек в отчаянии закричали:

— Брат Ли! — Второй брат Ли!

И тут же послышался довольный смех Цзюймо Чжи:

— Достопочтенные миряне! Этот господин даже мою «Огненный нож» не смог выдержать — как он смеет называть свой клинок «Тиранским клинком гор»?

Увидев, что и Цзян Минчжэ, и Цзюймо Чжи уже одержали победы, Му Жуньфу начал нервничать. «В Банде «Зелёного Дракона» самые сильные — Семь драконов Янцзы, — подумал он. — Моему младшему брату одному с ними справиться. Четыре меча Жунчжоу уступают драконам. Если я долго не смогу одолеть своего противника, это будет выглядеть слабостью!»

Он уже собирался применить «Поворот Звёзд и Смену Луны», как вдруг услышал крик Сыту Хая:

— Глава Ань! Бери братьев и захвати этих женщин в заложницы!

Кто-то громко откликнулся — это был огромный горбун.

Ростом он не уступал Цзян Минчжэ, а его предплечья были толщиной с бедро обычного человека. В руках он держал чёрную, как смоль, лодочку с острым, как лезвие, днищем — весом никак не меньше нескольких десятков цзиней! Если бы не горб, в полный рост он, верно, достигал бы двух метров десяти–двадцати сантиметров.

Горбун поднял своё железное судёнышко и, поведя за собой десятки лучших бойцов банды, ринулся вперёд. Вдруг раздался громовой оклик Цзюймо Чжи:

— Ань Туоцзы! Ты ещё узнаёшь этого монаха?
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Ань Туоцзы был главой Зала Железного Судёнышка в Банде «Зелёного Дракона».

Из трёх внутренних залов Зал Железной Ладони ведал наказаниями, Зал Божественного Меча — казной, а внешние войны и подкрепление внешних залов — вот что входило в ведомство Зала Железного Судёнышка. Под началом Ань Туоцзы состояли самые свирепые и закалённые в боях бандиты.

Чтобы возглавить такой зал, требовались не только выдающееся мастерство, но и жестокость — это было очевидно.

Ранее, когда все собрались на совет в зале, Ань Туоцзы задержался по личным делам и не явился вовремя. Услышав лишь потом, что кто-то вызвал банду на бой, он поспешил прибыть, даже не заметив, что среди присутствующих оказался Цзюймо Чжи.

Десять лет назад Цзюймо Чжи чуть не убил его. Образ и голос этого монаха навсегда врезались в память Ань Туоцзы. Услышав его сейчас, он задрожал всем телом, и вся его свирепость мгновенно испарилась.

Он резко обернулся и увидел, как Цзюймо Чжи в развевающихся рукавах, орудуя «Огненным ножом» обеими руками, не даёт подступиться Четырём Тиранам Цзиньлинга. Неподалёку корчился на земле побеждённый Ли Сяньин с его «Тиранским клинком гор».

Ань Туоцзы мгновенно оледенел от ужаса и завизжал диким голосом:

— Цзюймо Чжи! Какая между нами ненависть, что ты преследуешь меня аж до Цзяннани?!

Он был уверен, что Цзюймо Чжи явился именно за ним, и не осталось ни капли боевого духа. Развернувшись, он бросился бежать.

Цзюймо Чжи, хоть и казался добродушным и просветлённым буддийским монахом, на деле был весьма обидчив. Десять лет назад Ань Туоцзы сбежал от него, скрывшись в воде, и Цзюймо Чжи три дня не мог есть от злости. Теперь, неожиданно встретив его вновь, он ни за что не собирался отпускать.

Размахивая руками, он выпустил по четыре удара «Огненного ножа» на все четыре стороны света, заставив Четырёх Тиран самих защищаться. Затем применил «Божественные стопы Великой Снежной Горы» — его фигура мелькнула, и он уже мчался вслед за Ань Туоцзы, улыбаясь во весь рот.

Ань Туоцзы в ужасе завизжал и метнул вперёд своё железное судёнышко — но не в Цзюймо Чжи, а прямо в своих же подручных.

Судёнышко было чрезвычайно тяжёлым и сбило с ног целую толпу бандитов. Ань Туоцзы прыгнул на него и помчался вперёд.

Три железных рёбра на днище судёнышка были остры, как бритва. Раздался хор криков — бандиты, оказавшиеся под ним, были раздавлены и изрезаны: кишки вывалились, кости и плоть превратились в кашу.

Смазанное жиром и кровью, судёнышко понеслось со скоростью стрелы и с грохотом вышибло участок стены.

Цзян Минчжэ мельком взглянул и увидел, как Ань Туоцзы, наклонившись вперёд, обеими руками держится за борт, одной ногой стоит внутри судёнышка, а другой отталкивается от земли, словно на скейтборде, устремляясь к Янцзы, что текла неподалёку.

Это новое умение «Плавание по суше», отточенное им за последние десять лет, оказалось столь быстрым, что Цзюймо Чжи на миг отстал. В ярости он тоже выскочил через пролом в стене.

Четыре Тирана Цзиньлинга на мгновение опешили, но тут Сыту Хай рявкнул:

— Не гонитесь за горбатым! Убивайте Му Жуньфу!

Му Жуньфу в ужасе подумал: «Проклятый иноземный монах подставил меня!» — и стал ещё яростнее махать мечом, пытаясь сначала убрать хотя бы одного-двух противников, чтобы освободить руки.

Однако Четыре меча Жунчжоу и сами обладали превосходным мастерством, да ещё были родными братьями, идеально понимавшими друг друга без слов. Развернув «Четырёхчастный мечевой строй убийства бессмертных», они не дали Му Жуньфу ни единого шанса взять верх.

Теперь даже один из Четырёх Тиран Цзиньлинга, присоединись он к бою, мог бы склонить чашу весов против Му Жуньфу.

Дэн Байчуань и Гунъе Цянь в отчаянии бросились в бой, забыв о защите Дуань Юя и остальных.

Гунъе Цянь встретил удар в ударом и вступил в схватку с Чжоу Дунхаем и его «Тиранским ударом». Дэн Байчуань выхватил меч и один противостоял Дун Нинъюй с её «Божественным мечом тирана» и Ху Лунхуа с «Копьём тирана».

Оставшийся Цзя Дамао с его «Кулаком тирана рек» устремился прямо к Му Жуньфу.

А-Би в ужасе закричала:

— Не смей трогать моего господина!

Она бросилась вперёд и ударила ладонью. Чжун Лин, верная своим принципам, засучила рукава и последовала за ней, не забыв крикнуть:

— Попутчик, идём вместе!

Цзя Дамао было за сорок, он знал десятки стилей кулачного боя и обладал мощной внутренней ци. Увидев перед собой девчонку, он рявкнул:

— Прочь с дороги!

И тут же нанёс удар. А-Би хоть и умела немного сражаться, но её мастерство было слабым. Почувствовав, что уклониться невозможно, она соединила ладони и изо всех сил направила внутреннюю ци навстречу удару.

Их ладони и кулак столкнулись. Хрупкое тело А-Би мгновенно отлетело назад. Чжун Лин инстинктивно попыталась её поймать, но та оказалась неожиданно тяжёлой и увлекла её за собой на землю.

Затылок А-Би хлопнул по вздёрнутому носику Чжун Лин. Та завертелась от боли, из глаз потекли слёзы, из носа — кровь, и она завыла:

— Попутчик, спаси меня!

А-Би тоже хлынула кровь изо рта и носа, но, к счастью, Цзя Дамао, считая себя благородным воином, увидев перед собой лишь девчонку, в последний момент сбавил силу удара наполовину — иначе она бы погибла.

Ван Юйянь, увидев, что обе подруги в крови, едва не упала в обморок и не смела подойти. Она с силой толкнула Дуань Юя:

— Ты ещё мужчина или нет? Беги скорее спасать их!

На самом деле Дуань Юй, увидев, как пострадала А-Би, сразу же впал в ярость и уже собирался ринуться в бой, используя «Лёгкий шаг по волнам». Но в этот момент его сильно толкнули сзади, и он, не ожидая этого, сделал первый шаг не туда.

«Лёгкий шаг по волнам» — не простая техника лёгких шагов: каждый шаг связан с движением внутренней ци. Из-за ошибки поток ци сбился, и Дуань Юй, пытаясь поправиться, не успел вовремя — он пошатнулся и прямо полетел в объятия Цзя Дамао.

Тот как раз мчался к Му Жуньфу, но вдруг сбоку в него врезался Дуань Юй. Не раздумывая, он нанёс удар кулаком.

Ван Юйянь закричала:

— Это «Кулак пахоты гор» из семьи Фан из Юйчжоу! Уклоняйся влево и атакуй его нижнюю часть!

Но её слова не успели дойти — кулак Цзя Дамао уже врезался Дуань Юю в живот. Тот вытаращил глаза и отлетел вверх ногами.

Увидев, что противник слаб, Цзя Дамао мгновенно сменил тактику: вместо второго удара он схватил Дуань Юя за шею, намереваясь швырнуть его в Му Жуньфу.

Дуань Юй задохнулся и инстинктивно ухватил Цзя Дамао за запястье. В этот момент Цзя Дамао почувствовал, как его внутренняя ци хлынула наружу, и в ужасе завопил:

— Великая техника растворения ци!

Дуань Юй поспешно возразил:

— Ерунда! Это «Шесть Ян растапливают снег»!

Сказав это, он вдруг осознал, что рука Цзя Дамао уже ослабла, а он сам продолжает высасывать ци. Он тут же усилил работу техники.

Внутренняя ци Цзя Дамао стала утекать ещё быстрее. В панике тот попытался вырваться, но вдруг получил сильный удар по щеке. Ошеломлённый, он обернулся и увидел Чжун Лин с кровью из носа, которая держала серебряный кожаный кнут, брошенный ранее Цзян Минчжэ.

— Вот тебе за мою подругу! — сердито крикнула она.

Когда Цзя Дамао снова попытался вырваться, он уже не почувствовал силы в руках и ногах. Чжун Лин принялась хлестать его кнутом, а он не мог даже поднять руку, чтобы защититься. Он горько рассмеялся:

— Всю жизнь я был сильным, а умру так глупо!

Дуань Юй поспешно сказал:

— Кто сказал, что ты умрёшь? Как только ты перестанешь быть опасным, я прекращу.

Глаза Цзя Дамао вспыхнули надеждой. Он скорчил несчастную мину:

— Но у меня куча врагов! Если я лишусь силы, меня точно убьют. Значит, лишив меня ци, ты убиваешь меня.

Он решил, что Дуань Юй наивен и глуп, и надеялся его обмануть, чтобы тот отпустил его.

Но Дуань Юй был простодушен, а не глуп. Он покачал головой:

— Нет-нет! То, что у тебя много врагов, лишь доказывает, как ты был жесток. Вчера — вчера, сегодня — сегодня. После этого боя ты можешь немедленно омыть руки и уйти в отшельники. Если враги придут мстить — поговори с ними по-человечески.

Цзя Дамао пришёл в ярость, но тут же почувствовал, что в теле почти не осталось ци. Смешав страх и гнев, он лишился чувств. Дуань Юй всё ещё не отпускал его и продолжал высасывать ци, пока не убедился, что даже при максимальном усилии не может вытянуть ни капли. Только тогда он осторожно отпустил противника и бросился к А-Би:

— Ты в порядке?!

А-Би уже поддерживала Ван Юйянь. Слабым голосом она прошептала:

— Не обращай на меня внимания… Беги помогать господину!

Дуань Юй поднял голову и увидел, что на поле боя снова всё изменилось.

(Глава окончена)


Глава 195
Цзюймо Чжи только что бросился в погоню за Ань Туоцзы, и Цзян Минчжэ сразу понял: дело плохо.

Он примерно угадывал замысел Цзюймо Чжи: ведь здесь ещё оставался Дуань Юй — великий мастер, который так и не вступил в бой. Даже если Цзюймо Чжи уйдёт, положение врагов от этого не ухудшится.

Но Цзян Минчжэ знал, что, хоть сила Дуань Юя и велика, к бою он совершенно не приспособлен. В напряжении он может и вовсе не суметь применить «Шесть Пульсовых Мечей» — на него полагаться нельзя.

Увидев, как Четыре Тирана бросились на Му Жуньфу, Цзян Минчжэ немедленно рванулся вперёд.

Семь драконов Янцзы — каждый владел уникальным искусством, ни один не был заурядным. Вместе они, по идее, могли дать бой любому мастеру.

Однако лёгкие шаги Цзян Минчжэ были быстры, внутренняя ци — высока, а боевые искусства сочетали в себе сильнейшие стороны как праведных, так и демонических школ. Пусть даже не семь, а семнадцать или семьдесят драконов — если бы он раскрыл все свои козыри, он всё равно не испугался бы!

С его нынешним уровнем боевых искусств больше всего он опасался встречи с опытнейшими вершинами мастерства, но меньше всего боялся быть окружённым обычными мастерами.

Изначально он собирался использовать этих противников для отработки недавно изученных техник, но сейчас обстановка была критической — не до тренировок. Он резко остановился и позволил пятерым окружить себя.

Пятеро наконец добились своего, но не успели обрадоваться, как Цзян Минчжэ правой рукой применил «Свободный веер», наслаивая на удары мощную внутреннюю ци, чтобы надёжно прикрыть себя. Левой ладонью он непрерывно хлопал вперёд, и вокруг мгновенно расползся красный ядовитый дым.

«Белая Волна, Ядовитый Дракон» и «Железный Хребет, Дракон» оба использовали короткое оружие. При атаке в ближнем бою они первыми попали под удар. Тела обоих внезапно начали судорожно дёргаться. «Белая Волна» из последних сил выдавил:

— Яд… какой яд…

Не договорив, он рухнул на землю, будто у него вынули все кости.

«Железный Хребет», чьё телосложение напоминало Ма Дунсика, даже крикнуть не успел — и погиб на месте.

Оставшиеся трое в ужасе отпрянули. Сыту Хай оказался решительнее всех: он раскинул руки, и два метеорных молота вылетели из ладоней. Воспользовавшись моментом, он развернулся и бросился бежать — это был его фирменный спасательный приём «Сияние Солнца и Луны».

«Дракон Янцзы» и «Пожирающий Китов, Дракон» среагировали чуть медленнее. Когда они попытались скрыться, Цзян Минчжэ уже увернулся от молотов и дважды взмахнул веером. Два потока красного дыма, словно живые, метнулись к ним.

Оба инстинктивно попытались отбиться оружием, но дым внезапно рассеялся. Их лица исказились от ужаса, тела затряслись, как в лихорадке, и они рухнули замертво.

Цзян Минчжэ приподнял бровь. Он вспомнил, как Дин Чуньцюй передал ему три приёма отравления и подчеркнул, что первые два — самые важные. Третий же, «Ядовитый звук в дуновении», считался лишь способом издеваться над слабыми противниками и хвастаться. Однако, соединённый с его собственным умением выпускать яд, этот приём оказался неожиданно эффективен.

Эти двое — «Дракон Янцзы» и «Пожирающий Китов, Дракон» — были весьма сильными мастерами, но пали с одного удара.

Обрадовавшись, Цзян Минчжэ не удержался и решил испробовать новую уловку.

Он молниеносно переложил железный веер в левую руку, правой же усилил поток ци — пальцы потемнели. С лёгким «пшш» он вонзил их в тело «Дракона Янцзы», быстро распространил по трупу яд «гниющих трупов» и, схватив за одежду, швырнул его с громким свистом прямо на Сыту Хая.

Тот услышал резкий свист за спиной, но уклониться уже не успел. Быстро обернувшись, он выбросил обе ладони и с глухим «пух» отбросил тело своего брата, оттолкнувшись от него и отлетев на несколько шагов назад.

Однако, пробежав ещё пару шагов, он вдруг почувствовал, как ноги стали ватными. С воплем он рухнул на землю, задыхаясь и теряя зрение. Инстинктивно он пополз к своим подручным, хрипло выговаривая:

— Быстрее… поднимите меня…

Подручные уже протянули руки, но тут на лице их главаря стремительно расползлась чёрная дымка. Испугавшись, они отпрянули, и Сыту Хай, сделав несколько отчаянных движений, застыл навеки.

Цзян Минчжэ одним духом расправился с пятью великими мастерами и обернулся. Перед ним Дуань Юй как раз впитывал силу Цзя Дамао. У Цзян Минчжэ мелькнула мысль: «Редкий случай — столько сильных противников сразу! Не попробовать ли и мне впитать кого-нибудь?»

Но тут же он одумался: при Му Жуньфу и остальных лучше не раскрывать, что он владеет «Божественной техникой Бэйминя». К тому же у него есть маленькая золотая змея А-Цзы — настоящий «внешний аккумулятор». Не стоит жадничать.

Он устремился к Чжоу Дунхаю и его противникам. В этот момент Чжоу Дунхай сражался врукопашную с Гунъе Цянем. Оба были мастерами грозной ладонной техники, равными соперниками, полностью погружёнными в бой. Они не применяли других приёмов — просто обменивались ударами ладонь в ладонь.

Цзян Минчжэ проскользнул за спину Чжоу Дунхая и незаметно нанёс ему в спину «Беззвучную ладонь Чилинь». Сам же уже был далеко.

Гунъе Цянь ничего не заметил. Он прищурил глаза и яростно нанёс очередной удар. Внезапно почувствовав, что сила противника резко ослабла, он обрадовался и инстинктивно усилил собственную ладонь. С громовым «бум» он впечатал её в грудь Чжоу Дунхая, отчего «Тиранский удар» забрызгал кровью из всех семи отверстий и отлетел на несколько саженей.

Гунъе Цянь торжествовал:

— Я второй по силе ладонной техники в Цзяннани! Как ты, жалкий «Тиранский удар», посмел со мной сражаться!

А Цзян Минчжэ уже подкрался к Дун Нинъюй, владелице «Божественного меча тирана», и снова нанёс бесшумный удар.

Но эта мечница оказалась очень проницательной. Заметив странное выражение лица Дэн Байчуаня, она словно озарилась и, не раздумывая, применила приём «Су Цинь за спиной».

Цзян Минчжэ поспешно убрал руку, сделал кувырок и, находясь вниз головой, применил «Меч Падающего Облака» — «Ветер подо мной». Железным веером он рубанул сверху вниз, а, коснувшись земли, сложил веер в клинок и стремительно уколол «Копьё тирана» Ху Лунхуа под рёбра.

В тот самый миг, когда его клинок вонзился, голова Дун Нинъюй уже отлетела в сторону.

Ху Лунхуа почувствовал неладное и с рёвом развернул древко копья. Цзян Минчжэ мгновенно сменил укол на удар, раскрыл веер и перехватил древко. Ху Лунхуа попытался изменить приём, но копьё не шелохнулось. В этот момент Дэн Байчуань, как молния, выпустил меч и с глухим «пшш» вонзил его в сердце противника.

— Благодарю вас, господин Цзян! — воскликнул он.

В это время Дуань Юй уже впитал всю внутреннюю ци «Тиранского удара» Цзя Дамао и огляделся. Перед ним лежали трупы всех вражеских мастеров, кроме Му Жуньфу, который всё ещё яростно сражался.

Цзян Минчжэ мелькнул и оказался рядом. Чжун Лин тут же бросила плеть, схватила его за рукав и зарыдала:

— Господин Цзян, у меня нос сломан?

Цзян Минчжэ осторожно потрогал её переносицу:

— Не плачь, не плачь. Твой нос очень крепкий.

Чжун Лин тут же пригрозила:

— Наверняка он расплющен и стал уродливым!

Цзян Минчжэ большим пальцем вытер кровь с её лица и улыбнулся:

— Нет, всё ещё очень красивый!

Чжун Лин обрадовалась. Слёзы ещё не высохли, но она уже смеялась:

— Так я красивее, чем А-Цзы и Деревянная Кукла?

Цзян Минчжэ ещё не ответил, как Дуань Юй уже схватил его за руку:

— Второй брат, скорее спаси А-Би!

Цзян Минчжэ присел, взял запястье А-Би и ощупал его:

— Кость цела, просто растянулись сухожилия.

Затем он приложил пальцы к пульсу и ввёл немного внутренней ци. Внутри он ощутил довольно мощную чужую ци, хаотично мечущуюся по меридианам.

Такую травму обычные целители лечили бы отварами, золотыми иглами или постепенным расходованием собственной истинной ци. Но Цзян Минчжэ мог бы легко справиться с этим с помощью «Божественной техники Бэйминя». Однако он не стал этого делать, а нахмурился, изобразив крайнюю озабоченность. Дуань Юй метался вокруг в отчаянии, и только тогда Цзян Минчжэ тяжко вздохнул и поднялся.

Он взглянул на А-Би, чьи глаза полны были отчаяния, и, потянув Дуань Юя за ухо так, чтобы она слышала, сказал:

— Третий брат, ранение А-Би крайне тяжёлое. Во всём Поднебесье только твоя техника «Шесть Ян растапливают снег» может её спасти! Не волнуйся, слушай внимательно. Раз уж ты здесь, значит, судьба ей не велела умирать. Отнеси её в укромное место, приподними одежду, левой рукой надави на точки Синьшу на спине, правой — на точку Ци-хай внизу живота. Почувствуй чужую ци, бушующую внутри неё, и очень-очень медленно впитай её. Тогда всё будет в порядке.

Услышав, насколько всё серьёзно, Дуань Юй залился слезами и закивал:

— Хорошо, хорошо! Я сейчас же спасу её!

Он подхватил А-Би на руки и бросился в главный зал. В это время подручные Банды «Зелёного Дракона», увидев, как их лидеры пали один за другим, уже дрожали от страха и бежали кто куда.

Цзян Минчжэ не хотел наносить лишние жертвы и не стал их преследовать. Он повернулся к Чжун Лин:

— Иди охраняй своего братца Сяо Юй! Выпусти Белку-Молнию в качестве стражи!

Чжун Лин неплохо ладила с А-Би и, увидев, как та «борется за жизнь», забыла о всяких кокетствах. Она немедленно побежала следом.

Цзян Минчжэ беззвучно усмехнулся, глядя на удаляющуюся спину Дуань Юя. «Третий брат, старший брат сделал для тебя всё, что мог. А-Би, конечно, питает чувства к своему господину, но пока ничего серьёзного между ними нет. После того как ты будешь так её ощупывать, не верю, что её сердце останется равнодушным».

В этот момент Гунъе Цянь крикнул:

— Господин, приказать ли нам двоим вмешаться?

Голос Му Жуньфу звучал с подавленной яростью:

— Не нужно. Я сам справлюсь с ним!

Его сердце было полно досады. Четыре противника использовали лёгкую и стремительную технику меча — их удары вспыхивали и исчезали, быстрые, как молния.

Против такой скорости даже «Поворот Звёзд и Смена Луны» трудно применить, а уж тем более когда противников четверо, и их атаки и защиты идеально скоординированы, сменяя друг друга без пауз. Эта стремительность невольно подавляла его самое сильное умение!


Глава 196
Му Жуньфу исполнял семейный стиль Му Жунь с изящной лёгкостью: его клинок рассыпался в бесконечном сиянии, словно водяная завеса, надёжно защищая всё тело.

Четыре меча Жунчжоу взлетали и опускались поочерёдно, но даже в совокупности не могли пробить его защиту — лишь рябь на поверхности воды.

Му Жуньфу, не ослабляя обороны, время от времени выпускал ослепительные вспышки атаки. Если бы не идеальная слаженность их боевого строя, среди четверых уже были бы погибшие.

Цзян Минчжэ наблюдал несколько мгновений и про себя кивнул: в отдельности эти четверо уступали тому мечнику, чью гортань он сам перерезал, и даже тому, чью голову он снёс ударом «Божественного меча тирана». Их стиль сводился к одному — скорости.

Но даже эта скорость, хоть и была поистине стремительной, из-за своей однобокости лишалась гибкости и живости — а значит, не достигала подлинного мастерства.

Правда, они сражались в боевом строю, и численное превосходство компенсировало недостаток изобретательности, многократно усиливая именно скорость. Как только строй замкнулся, их мощь резко возросла.

Цзян Минчжэ подумал про себя: будь я на его месте, мне хватило бы одного из девяти способов, чтобы одолеть их. Например, применить ядовитый навык — и победа пришла бы легко. Или использовать «лёгкие шаги», чтобы затянуть бой: стоит им не угнаться за мной — строй сам рассыплется. Либо обрушить на них всю мощь внутренней ци — их оборона не выдержит. А уж если бы я применил «Семь мечей Младенчества» — враги пали бы в мгновение ока…

В общем, способов уничтожить их — как минимум девять.

Но ни один из них Му Жуньфу использовать не мог.

Его «лёгкие шаги» были первоклассными, внутренняя ци — безупречной, владение кулаками, ногами и оружием — на высшем уровне. Однако ни один из этих навыков не давал ему абсолютного преимущества.

Главная особенность его боевого искусства заключалась в широте — по классификации Цзян Минчжэ, он был типичным универсалом: адаптивным, многосторонним, внешне впечатляющим, но поверхностным и лишённым настоящего козыря!

Стоило противнику достичь предела в какой-либо области — будь то скорость, лёгкость шагов или сила ци — Му Жуньфу терял контроль над боем.

В оригинальной истории, на горе Шаоши, после сокрушительного поражения Му Жуньфу в отчаянии попытался наложить на себя руки, но был остановлен отцом, который укоризненно произнёс:

— Великие и тонкие боевые искусства рода Му Жунь из Гусу редки во всём Поднебесном. Просто ты не сумел постичь их до конца! Неужели ты всерьёз считаешь, что они уступают «Шести Пульсовым Мечам» Дуаня из Дали?

С этими словами он продемонстрировал «Палец Цаньхэ», поразив всех своей мощью.

Но это грозное умение Му Жуньфу так и не применил — вероятно, потому что лишь поверхностно изучил его и не достиг достаточной глубины владения.

Цзян Минчжэ ещё немного понаблюдал за поединком и слегка покачал головой. «Мой друг, — подумал он, — не только лишён решающего козыря, но и в боевом мышлении не особенно силён».

Его действия выдавали застывший подход: «ты бей своё, я — своё». Хотя каждое его умение было на высоте, он не умел объединять их в единое целое. Именно недостаток стратегического видения мешал ему перейти из разряда «мастеров» в «великих».

По идее, зная столько боевых искусств, он мог бы интуитивно комбинировать их в бою. Противники же полагались лишь на скорость — как они вообще смогли довести его до патовой ситуации?

Эта мысль напомнила Цзян Минчжэ ещё один эпизод из оригинала:

Когда Му Жуньфу выступил под именем Ли Яньцзуня, Дуань Юй использовал «Лёгкий шаг по волнам», чтобы уклоняться. После пятидесяти–шестидесяти обменов Му Жуньфу победил его хитростью и возгордился. Но Ван Юйянь тут же указала на его ошибки:

— Только что ты применил такой-то приём, а следующим должен был использовать такой-то — и Дуань-гунцзы давно бы лежал поверженным. Вместо этого ты выбрал красивый, но бесполезный приём и победил лишь потому, что обманом заставил его отвлечься из-за меня.

И добавила:

— Я думаю, ты полагаешь, что даосы хороши только в мече. Но ведь у даосских школ есть и клинки, и сабли — их сабельные техники сочетают жёсткость с гибкостью и обладают особым шармом.

Ясно было: Му Жуньфу изучил множество искусств, но лишь на уровне внешних форм, без глубокого понимания их философии. Поэтому в бою он не мог гибко и целенаправленно комбинировать приёмы.

Цзян Минчжэ задумался: «А если бы я был на месте Му Жуньфу? У меня нет подавляющей ци, нет „лёгких шагов“, нет ядов и нет меча вроде „Семи мечей Младенчества“. Но я знаю множество стилей. Как бы я тогда справился с Четырьмя мечами Жунчжоу?»

Он погрузился в размышления, не сводя глаз с боя. Через пять–шесть обменов его лицо озарила улыбка:

— Четыре меча Жунчжоу! Мой старший брат восхищён вашим боевым строем и хочет взять вас к себе на службу — потому и развлекается с вами до сих пор. Советую не переоценивать своё положение. Разве вы не знаете, что «Южный Му Жунь» владеет сотнями боевых искусств? Если он захочет вас убить, ему достаточно лишь сменить длинное оружие…

Не успел он договорить, как в голове Му Жуньфу вдруг вспыхнуло озарение. «Верно! — подумал он с досадой. — Эти четверо мечутся, как молнии, и прикрывают друг друга. Зачем я глупо сражаюсь с ними на мечах? Зачем ищу возможность применить „Поворот Звёзд и Смену Луны“? Достаточно лишь заставить их отойти друг от друга — и этот жалкий строй сам рассыплется!»

Он громко рассмеялся:

— Прекрасно, младший брат! Мои уловки тебе, конечно, не скрыть. Четыре брата Люй поистине владеют уникальным стилем и, что редкость, действуют в полной гармонии. Мне жаль их разлучать — но сначала придётся разрушить этот строй, а уж потом поговорим.

С этими словами его клинок вспыхнул новой силой. Пока противники оборонялись, он резко рванулся вперёд, поддел кончиком меча длинное копьё Ху Лунхуа — «Копьё тирана» — и, отбросив свой клинок, перехватил копьё, вновь ворвавшись в бой.

Сразу же изменилась вся картина сражения. Му Жуньфу, мечтавший о восстановлении своего государства, никогда не пренебрегал навыками боя с длинным оружием — копьями, алебардами, прорывами в строй врага.

Теперь его копьё двигалось, будто дракон, вырывающийся из воды, или гигантская змея, переворачивающаяся в воздухе. Он чередовал приёмы «Срединного копья», «Копья семьи Ян», «Копья семьи Ло», «Копья семьи Чжао», «Копья Хуянь», вплетая в них движения из «Посоха Царя Киннары», «Посохов Великого и Малого Якшей» и «Восьми триграмм Пятого сына». Всего за семь–восемь ударов он разогнал четверых настолько, что каждый остался сражаться в одиночку.

Ван Юйянь сияла от изумления и смотрела на Цзян Минчжэ.

Она давно хотела подсказать Му Жуньфу, но после нескольких неудачных попыток, вызвавших его гнев, побоялась снова вмешиваться.

Теперь же она вдруг поняла важную истину: дело не только в том, *что* сказать, но и в *том, как* сказать!

Цзян Минчжэ наговорил кучу слов, но суть сводилась всего к четырём: «Смени на длинное оружие!»

Для Ван Юйянь это звучало как пустая болтовня, но Му Жуньфу расцвёл и мгновенно сменил оружие. Значит, в этих «пустых» словах и была суть!

Она одобрительно кивнула, но тут же подумала: «Мой двоюродный брат — взрослый мужчина, мечтающий стать императором. Даже добрый совет ему нужно подавать окольными путями. Где же его великодушие? А ведь истинные верные подданные всегда говорят прямо. С таким тщеславием он, став императором, наверняка станет жертвой льстивых интриганов».

Она тихо вздохнула и вдруг осознала: в глазах её больше не осталось ничего, что можно было бы назвать достоинством Му Жуньфу.

Эти девичьи мысли остались незамеченными. Му Жуньфу тем временем, маневрируя копьём, то атакуя одного, то другого, не давал четверым сомкнуть строй. Младший из братьев Люй, Люй Ху, имел наименьшую внутреннюю ци и, получив удар «Копья в спину», выронил меч. Остальные трое сразу пошатнулись.

Старший, Люй Хай, понял, что проиграл, и закричал:

— Господин Му Жунь! Мы действовали по приказу главы банды! Теперь он мёртв — неужели вы хотите полностью уничтожить Банду «Зелёного Дракона»?

Му Жуньфу, довольный, резко отвёл копьё и улыбнулся:

— Мы все — часть цзяннаньского боевого братства и должны поддерживать друг друга. Если бы вы не стали моими врагами, разве дошло бы до этого? Если вы готовы «обратиться — и спасётесь», я лично поручусь: Банда «Зелёного Дракона» впредь будет под началом «Нефритового меча»! А семья Му Жунь поможет вам в делах на озере Тайху и на Великом канале.

Люй Хай обрадовался, окинул взглядом поле, усеянное трупами, бросил меч и решительно сказал:

— Не то чтобы я, Люй Хай, лишился чувства долга. Но теперь, когда старого главы нет, я — старший по званию. Я обязан позаботиться о выживании тысяч братьев. Придётся исправить ошибки и заключить мир с домом Му Жунь.

Он позвал нескольких товарищей, и все вместе преклонили колени, сложив кулаки:

— Отныне тысячи братьев Банды «Зелёного Дракона» будут следовать за вами, господин Му Жунь!

Му Жуньфу громко рассмеялся, бросил копьё и поднял их обеими руками:

— Вставайте, брат Люй! Не зная друг друга, не познаешь друга — отныне мы все — одна семья!

Едва он договорил, как появился Цзюймо Чжи, несущий на плече железное судёнышко и улыбающийся:

— Какая такая «семья»?

Му Жуньфу радостно ответил:

— Достопочтенный Государственный Наставник! Четыре брата Люй проявили мудрость и честь — Банда «Зелёного Дракона» отныне с нами!


Глава 197
Услышав эти слова, Цзюймо Чжи горько усмехнулся:

— Ах, если бы я заранее знал об этом, разве стал бы трогать этого Ань Туоцзы? Теперь я разрушил ему даньтянь и Ци-хай, переломал руку и ногу — он стал калекой.

Люй Хай поспешил успокоить:

— Ничего страшного! Этот горбун по натуре жесток и никогда не ладил с нами четверыми. Отлично, что он теперь беспомощен!

В это время Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Раз мы теперь одна семья, позвольте задать вам, брат Люй, один вопрос. Сяо Фэн отправился в Шаолинь, чтобы выяснить правду о своём происхождении. Кто же именно распускает слухи, будто он собирается мстить?

Люй Хай ответил:

— Об этом можно рассказывать долго. Три дня назад глава Общины Нищих Сыту получил «лист героя», в котором говорилось, что бывший глава Общины был разоблачён как хитанец, предал общину и направляется в Шаолинь мстить. В письме также утверждалось, что за ним стоит поддержка хитаньских сил. Поэтому автор приглашал нашу общину принять участие в собрании героев в Шаолине: во-первых, чтобы остановить его злодеяния; во-вторых, чтобы противостоять хитаньскому влиянию; в-третьих, чтобы избрать нового великого героя на пост главы Общины Нищих…

— Глава Сыту решил, что после этого скандала авторитет Общины сильно пошатнулся, и это прекрасный шанс для нас занять место «первой общины Поднебесной». Поэтому он пригласил пятерых тиранов Цзиньлиня в качестве подмоги и начал готовиться к походу в Шаолинь.

— Позавчера пришло донесение, что Сяо Фэн, возможно, переправится через реку из Жунчжоу. Мы немедленно помчались туда, но опоздали — успели поймать лишь этого юного господина Дуаня. Вчера пришло новое сообщение: семья Му Жунь замешана в этом деле и уже разгромила храм Пумень и Двух изящных мастеров Маошаня. Тогда глава решил устроить засаду, схватить вас и отправиться в Шаолинь.

Он подробно изложил всё, что знал, и в заключение добавил:

— Позавчера и вчера нам сообщали об этом обычные дружественные нам люди из Цзянху — не слишком известные, ничем выдающимся не прославившиеся. Однако первым, кто распространил «лист героя», был далеко не простой человек — нынешний временно исполняющий обязанности главы Общины Нищих, Старейшина Сюй.

— Старейшина Сюй? — переспросил Цзян Минчжэ, изменившись в лице. — Это не сходится! На собрании в персиковой роще я и мой третий брат присутствовали лично. Перед уходом Сяо-да-гэ назначил передающего знания старейшину Лю Чжана временным главой. Как же так получилось, что теперь этим занимается Старейшина Сюй?

Нахмурившись, он добавил:

— Что Сяо-да-гэ — потомок хитанцев, подтверждается завещанием бывшего главы Общины Вана, а также показаниями двух уважаемых мастеров Цзянху — Чжао Цяньсуня и монаха Чжигуана. Скорее всего, это правда. Но в этом деле Старейшина Сюй проявил немало корыстных побуждений и действовал вопреки здравому смыслу. Я лично разоблачил его, и его авторитет сильно пострадал. Даже если бы не было Старейшины Лю, всё равно остались бы Старейшина Бай и четверо носителей девяти сумок — в любом случае очередь не дошла бы до него!

Он задумчиво бормотал про себя, и на лице его всё сильнее проступало недоумение:

— Нет, нет… После нашего ухода ситуация явно кардинально изменилась. Кто же вызвал эти перемены? Неужели Палата Первого Ранга? Но когда мы уезжали, они уже потерпели сокрушительное поражение. Неужели у них всё же остался какой-то скрытый мастер?

Он глубоко задумался. В оригинальной истории Палата Первого Ранга сначала одержала победу, но затем была разгромлена и захвачена нищими. Однако после ухода Сяо Фэна, Дуань Юя и других всё вновь переменилось: появился Дуань Яньцин и в одиночку разметал всех присутствующих, освободив пленных мастеров Палаты.

Но в этой жизни трое из Четырёх Злодеев уже пали, а Дуань Яньцин, получив тяжёлые ранения, скрылся. По логике, он не должен был, как в оригинале, присоединиться к Палате Первого Ранга.

Тогда Цзян Минчжэ, спасая А-Цзы, раскрыл истинную личность наследного принца Яньцина и свалил вину за утечку информации на Му Жуньфу, заявив, что тот хочет восстановить своё государство и намерен использовать личность Дуань Яньцина в своих целях.

Он полагал, что Дуань Яньцин, скрывшись, обязательно найдёт Му Жуньфу и они начнут сотрудничать. Однако за эти дни, общаясь с Му Жуньфу и ненавязчиво выспрашивая, он понял, что Дуань Яньцин так и не появлялся.

Правда, в тот день Дуань Яньцин был ранен крайне тяжело — возможно, где-то скрывается и лечится. Цзян Минчжэ не придал этому значения, но теперь, услышав о переменах в Общине Нищих, вновь вспомнил о нём.

Однако, поразмыслив внимательнее, он понял: Дуань Яньцин и без того лишился ног, в битве в Долине Десяти Тысяч Бед Цзян Минчжэ отнял у него немало внутренней ци и ещё переломал руку. Даже если он полностью оправится, его боеспособность будет намного ниже, чем в оригинале. Как же он тогда смог подавить всю Общину Нищих?

Не удержавшись, он спросил:

— Брат Му Жунь, ваш род славится знанием всех тайн Цзянху. Скажите, есть ли в Палате Первого Ранга Западного Ся ещё какие-нибудь выдающиеся мастера?

Му Жуньфу, услышав это, переменился в лице. Долго молчал, наконец сказал неохотно:

— Есть несколько сильных, например даос Цзюйи… Но если говорить о по-настоящему выдающихся… Кажется… Кажется, нет.

Его речь была запинистой и неуверенной. Цзян Минчжэ слегка нахмурился, но не стал допытываться и решительно произнёс:

— Ладно! Раз Община Нищих приглашает героев со всей Поднебесной, чтобы противостоять Сяо-да-гэ, нам самим непременно нужно ехать туда. Все эти загадки не стоит гадать наперёд — как только мы доберёмся до Шаолиня, всё станет ясно! Брат Му Жунь, Государственный наставник, нам нельзя задерживаться. Прошу вас, брат Люй, отправьте нас через реку!

Люй Хай, услышав, как его назвали главой, тайно обрадовался и поспешно ответил:

— Хорошо, хорошо! Сейчас же подготовлю лодки и коней, чтобы переправить вас. Как только я наведу порядок здесь, непременно приеду в Шаолинь и присоединюсь к вам.

Сказав это, он послал Люй Хэ и Люй Ху собирать разбежавшихся членов общины и организовывать транспорт.

В это время Дуань Юй и Чжун Лин вывели наружу А-Би, лицо которой пылало от стыда. Му Жуньфу спросил, что случилось, и узнал, что А-Би получила ранение. Он собрался поручить Банде «Зелёного Дракона» доставить её обратно в Яньцзыу, но А-Би упорно отказывалась. Му Жуньфу уже готов был разгневаться, но Цзян Минчжэ вмешался и в итоге уговорил взять её с собой.

Когда небо начало светлеть, большой корабль Банды «Зелёного Дракона» с Цзян Минчжэ и остальными, а также подготовленными конями, пересёк Великую реку.

Переправившись на другой берег, они оказались в префектуре Хуайнань-Дунлу. Цзян Минчжэ и его спутники сошли на берег, сели на быстрых коней и, миновав Янчжоу, двинулись на север. К вечеру они достигли Сичжоу и остановились на ночлег в гостинице.

После ужина Цзян Минчжэ вернулся в свою комнату, умылся и уже собирался ложиться спать, как вдруг услышал стук в дверь. Подумав, что это Чжун Лин, он весело открыл дверь — но на галерее стоял Му Жуньфу с озабоченным лицом.

Цзян Минчжэ спросил:

— Брат Му Жунь, почему не спишь? Заходи, поговорим в комнате.

Му Жуньфу взял его за руку:

— Не пойдём в комнату. Младший брат, давай прогуляемся на улице.

Цзян Минчжэ понял, что тот хочет что-то важное сказать. Он кивнул, закрыл дверь и последовал за ним. Они вышли из гостиницы и дошли до озера Хунцзэ. Вокруг простиралась безбрежная водная гладь, людей не было. Только тогда Му Жуньфу остановился.

Цзян Минчжэ серьёзно сказал:

— Старший брат привёл меня в такое уединённое место — наверняка речь идёт о чём-то важном.

Му Жуньфу кивнул, помолчал немного и медленно заговорил:

— Младший брат, сегодня ты спрашивал меня о мастерах в Палате Первого Ранга. Тогда вокруг было много людей, и я не мог говорить откровенно. Сейчас же я хочу рассказать тебе всё. Среди прочих там, конечно, есть и сильные, но основатель этой Палаты — поистине ошеломляюще могущественный мастер!

Цзян Минчжэ удивился:

— Ошеломляюще могущественный? Насколько же высок его уровень?

Му Жуньфу ответил:

— Ни ты, ни я, ни даже Сяо Фэн — никто из нашего поколения, вероятно, не сравнится с ним. Да и мастера предыдущего поколения — твой учитель Дин Чуньцюй или даже Цзюймо Чжи — скорее всего, тоже не станут ему соперниками!

Ли Цюйшуй!

Цзян Минчжэ сразу же подумал об этом человеке и нахмурился:

— Если мастер такого уровня, то перевернуть ситуацию в персиковой роще было бы несложно. Но зачем же тогда она поддерживает Старейшину Сюй и направляет удар против Сяо-да-гэ, устраивая весь этот переполох?

Му Жуньфу снова помолчал, опустив голову, и тихо сказал:

— Желание моего рода — восстановить государство. А цель этой мастерицы — уничтожить Великую Сун!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Что мастер Западного Ся стремится уничтожить Сун — это вполне естественно.

Му Жуньфу медленно покачал головой:

— Нет. Точнее сказать, именно ради уничтожения Великой Сун она и отправилась в Западное Ся!


Глава 198
— Уничтожить Великую Сунь?

Цзян Минчжэ нахмурился в недоумении. «Разве Ли Цюйшуй отправилась стать наложницей Западного Ся только ради того, чтобы обрести силу и сразиться со Старейшиной Тяньшань?» — пронеслось у него в голове.

Он припомнил сюжет оригинала. Ещё с юности Ли Цюйшуй и Старейшина Тяньшань соперничали за расположение своего старшего брата по школе. Старейшина начала культивацию «Бессмертной техники Вечной Весны» в шесть лет и достигла полного просветления к двадцати шести. В тот момент она должна была начать стремительный рост, но Ли Цюйшуй напала на неё, вызвав срыв культивации, из-за чего та навсегда осталась в теле ребёнка.

Старейшина Тяньшань тоже не простила обиды. Когда Ли Цюйшуй уже стала императрицей Западного Ся, та вломилась к ней и нанесла два горизонтальных и два вертикальных шрама на лице. Так некогда великолепная красавица превратилась в ужасающее чудовище.

Исходя из этого, боевые навыки Старейшины явно превосходили навыки Ли Цюйшуй. Поэтому та могла мстить лишь раз в тридцать лет — в тот короткий период, когда Старейшина возвращалась в детское тело и полностью теряла силу.

Во время финальной битвы в ледяной пещере Старейшина сражалась, потеряв большой палец и левую ногу, да ещё и не восстановив полностью свою силу, но всё равно сумела нанести Ли Цюйшуй такой же урон, как и сама получила. Это ясно показывало их разницу в мастерстве.

Сама Старейшина однажды сказала: «Эта мерзавка точно рассчитала время. Она знает: стоит мне завершить культивацию — и она уже не сможет со мной тягаться».

Помимо разницы в боевых навыках, Старейшина Тяньшань была повелительницей Дворца Линцзюй, обладавшей огромной властью. Девять отделов Дворца, хоть и состояли исключительно из женщин, были невероятно сильны и подчиняли себе тридцать шесть пещер и семьдесят два острова. Эта сила многократно превосходила даже такие организации, как Шаолинь и Община Нищих.

В таких условиях Ли Цюйшуй, вступая в противостояние с таким могущественным врагом, вполне логично вышла замуж за правителя Западного Ся и создала Палату Первого Ранга. Но откуда тогда взялась эта речь об уничтожении Великой Сунь?

Му Жуньфу, заметив полное недоумение на лице Цзян Минчжэ, слегка прикусил губу, будто колеблясь — рассказывать ли дальше.

Цзян Минчжэ уловил его сомнения и похлопал его по плечу:

— Брат, я всего лишь странствующий воин из Поднебесья. Если это дело затрагивает нечто глубокое и сложное, мне вовсе не обязательно знать все подробности. Мне достаточно понять, что за Палатой Первого Ранга стоит ещё один великий мастер.

Му Жуньфу, тронутый его пониманием, с благодарностью покачал головой:

— Младший брат, ты всёцело заботишься о моих интересах. Ты — мой Чжан Цзыфан, мой Чжугэ Лян, мой Гуань Юньчан! Разве могу я что-то скрывать от тебя? Просто я сам пока не уверен… Ладно, я расскажу тебе всё, что знаю. Ты поможешь мне разобраться.

Он собрался с мыслями и продолжил:

— После смерти отца мать поведала мне одну тайну. Отец всегда подозревал, что нынешняя Великая Императрица Западного Ся, бывшая когда-то императрицей, возможно, приходится мне тётушкой по материнской линии!

Цзян Минчжэ моргнул от изумления. Ли Цюйшуй — его тётушка? Неужели этот парень переоделся в Ли Яньцзуна и проник в Палату Первого Ранга именно для того, чтобы проверить это предположение?

Он не удержался:

— «Возможно»? Что это значит?

Му Жуньфу пояснил:

— Моя бабушка была правнучкой последнего правителя Южной Тан. После падения Южной Тан в живых остались только две сестры — моя бабушка и её старшая сестра. Эта старшая сестра стала ученицей великого мастера и достигла высокого уровня в боевых искусствах. Моя тётушка по отцу — та самая сестра Цинло, о которой ты упоминал, — возможно, и есть дочь этой тётушки. По словам матери, именно моя бабушка выступила свахой, когда та выходила замуж за семью Ван из Гусу.

Цзян Минчжэ сделал вид, что задумался, и спросил с притворным удивлением:

— Выходит, мой учитель — твой дядюшка по материнской линии?

Му Жуньфу развёл руками и вздохнул:

— Вот именно это меня и смущает. Твоему учителю всего около шестидесяти, почти столько же, сколько было моему отцу. Как его жена может быть старшей сестрой моей бабушки?

Цзян Минчжэ с хитрой улыбкой заметил:

— Может, твоя тётушка просто любит молоденьких?

Му Жуньфу энергично замотал головой, но продолжил:

— В общем, по словам матери, бабушка вышла замуж за деда, узнав о стремлении рода Му Жунь восстановить государство. Будучи потомком рода Ли из Южной Тан, а Южная Тан пала от рук Великой Сунь, да ещё и пережив позор, когда Чжао Гуанъи насильно овладел Сяо Чжоухоу, бабушка не могла видеть процветания Сунь. Она желала лишь одного — увидеть её гибель. Если Великая Императрица Западного Ся и вправду моя старшая тётушка, возможно, именно из-за этих чувств она и вошла в гарем правителя Западного Ся.

Цзян Минчжэ задрал голову, размышляя. В оригинале у Ли Цюйшуй была младшая сестра, которая так и не появилась на страницах, но в которую был влюблён У Яцзы. Неужели эта женщина в итоге вышла замуж за деда Му Жуньфу?

Если так, то вспоминается эпизод из оригинала: Жёлтобровый Монах рассказывал, как сорок пять лет назад встретил женщину средних лет с юношей. Между ними возник конфликт, и юноша чуть не убил монаха ударом «Алмазного пальца». В разговоре женщина упомянула некоего Му Жуня из Гусу.

Тем юношей, очевидно, был Му Жунбо, а женщиной — его мать, которой тогда было около тридцати шести–тридцати семи лет, то есть немного младше Ли Цюйшуй.

Также вспомнилось, как Цуй Байцюань рассказывал, что лично видел, как Му Жунбо изучал шаги «Лёгкого шага по волнам». Сам Цуй, конечно, не знал названия техники, но Дуань Юй позже вывел это из его слов. Если Му Жунбо — сын младшей сестры Ли Цюйшуй, то происхождение «Лёгкого шага по волнам» становится понятным.

Однако, судя по описанию Цуя, Му Жунбо получил неполное наследие — вероятно, потому что младшая сестра Ли Цюйшуй сама не владела полной версией шагов.

Почему же она не рассказала Му Жунбо о своих отношениях с Ли Цюйшуй, из-за чего тот мог лишь догадываться, что та, возможно, его тётушка? Скорее всего, причина кроется в запутанной любовной истории между мастерами секты Сяосяо — там все любили друг друга попеременно. Но это уже не входило в круг понимания Цзян Минчжэ.

Таким образом, становится ясно, почему Ли Цюйшуй после разрыва с У Яцзы и ухода с горы Улянь оставила дочь в Сучжоу: ведь Дин Чуньцюй был всего лишь «диким отцом», а настоящая защита исходила от родной сестры, жившей поблизости.

Что до самой Ли Цюйшуй — отправилась ли она в Западное Ся ради защиты от Старейшины Тяньшань, ради уничтожения Сунь или ради обоих целей сразу — Цзян Минчжэ не мог дать однозначного ответа.

Поразмыслив, он медленно кивнул:

— Если исходить из твоих слов, то Великая Императрица Западного Ся, возможно, и вправду твоя тётушка. Она вполне могла тайно следовать за Палатой Первого Ранга в Цзяннань: во-первых, чтобы повидать дочь; во-вторых, возможно, встретиться со своим «молоденьким» возлюбленным — то есть моим учителем; в-третьих, поддержать Палату Первого Ранга. А когда та потерпела сокрушительное поражение, она появилась и одним ударом разметала всех на месте. Затем она возвела Старейшину Сюй — удобного и слабого — на пост временного главы Общины Нищих и подстрекнула героев Поднебесья напасть на старшего брата Сяо. Хе-хе… Если из-за этого всплывёт правда о событиях у Яньмэньгуаня тридцать лет назад и между Сунью и Ляо начнётся вражда — разве это не прекрасная возможность для Западного Ся?

Му Жуньфу оживился:

— Именно! Младший брат, твои слова логичны и убедительны. Скорее всего, всё именно так. И неважно, приходится ли она мне тётушкой или нет — будучи Великой Императрицей Западного Ся, она только выиграет от вражды между Сунью и Ляо. А значит…

— А значит, — подхватил Цзян Минчжэ, — мы поспешим в Шаолинь и при всех героях Поднебесья раскроем правду. Ты окажешь услугу и Суню, и Ляо. А затем отправишься в Цинтан, провозгласишь там своё государство и захватишь Западное Ся — и у тебя будет полное моральное право!

Му Жуньфу громко рассмеялся, но тут же, желая сохранить образ благородного и честного человека, нарочито замялся:

— Но если Великая Императрица и вправду моя тётушка… разве не плохо будет сорвать её планы из-за родственных уз?

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Да что за ерунда! Во-первых, возможно, вы и не родственники вовсе. А даже если и так — она носит фамилию Ли, а ты — Му Жунь. Разве ради такой связи стоит жертвовать великим делом?

Му Жуньфу, получив нужное оправдание, остался доволен:

— Верно, верно! Я и вправду слишком переживал. Кто стремится к великому, тот не цепляется за мелочи. Благодарю тебя за наставление, младший брат.

Так они договорились, обрели ясность в текущей ситуации и, болтая и смеясь, вернулись в гостиницу, где и разошлись по своим комнатам.

На следующий день все поднялись, умылись, позавтракали и снова сели на коней. За день они проскакали триста ли и остановились на ночлег в Бочжоу.

А-Би с Дуань Юем целый день бродили по городу. Вскоре она взволнованно вернулась и сообщила, что нашла знак, оставленный А-Чжу. Однако, согласно метке, А-Чжу так и не догнала Сяо Фэна и самостоятельно отправилась в Шаолинь.

(Глава окончена)


Глава 199
— А-Чжу не догнала старшего брата Сяо? Сама отправилась в монастырь Шаолинь?

Услышав слова А-Би, Цзян Минчжэ нахмурился.

Он знал А-Чжу недолго, но уже понял: её характер такой же непоседливый, как у А-Цзы — словно из одной формы отлиты.

Впрочем, так оно и есть — они родные сёстры.

Разница лишь в том, что А-Цзы выросла в Секте Сюйсу, где повсюду царили подлость и злоба, поэтому её поведение ещё более безрассудно.

А-Чжу, хоть и чуть осмотрительнее А-Цзы, тоже отличалась невероятной инициативностью и решительностью.

Если бы она нашла Сяо Фэна и следовала за ним — всё было бы в порядке. Но теперь она превратилась в хаски, сорвавшуюся с поводка, и могла устроить что угодно.

Он подозвал Му Жуньфу:

— Брат мой, А-Чжу слишком ветрена. В нынешнее время в мире ушу кипят скрытые течения, повсюду подстерегают опасности. Если с ней что-то случится, ты, преследуя великое дело, потеряешь важную связь со старшим братом Сяо. Это принесёт беду, а не удачу.

Му Жуньфу сжал кулак и ударил им по ладони другой руки, стиснув зубы:

— Эта девчонка избалована мною до крайности! С детства она самая озорная, но так и не познала подлинной жестокости мира ушу. Если с ней что-то случится, не только твой старший брат Сяо, но и князь Дуань непременно разгневаются на меня за то, что я плохо за ней приглядел.

— Именно так, — подтвердил Цзян Минчжэ. — К тому же сегодня я заметил: множество вооружённых людей устремляются в Чжунчжоу. Как только слухи о храме Пумень и Банде «Зелёного Дракона» разнесутся, многие захотят встать у нас на пути! Наша компания — мужчины и женщины, монахи и миряне — слишком приметна. Впереди нас ждут немалые трудности.

Му Жуньфу побледнел:

— Ты прав! Ах, теперь я понял, почему А-Чжу не смогла догнать Сяо Фэна! Наверняка он тоже почуял неладное и либо изменил маршрут, либо переоделся и скрытно двинулся в путь.

Цзян Минчжэ вздрогнул. «Вот ведь! — подумал он. — У моего брата Му Жуньфу, хоть и не мудрец, но и у него бывает прозрение!»

А-Чжу, хоть и ветрена, на самом деле очень сообразительна. Если даже она, упорно преследуя Сяо Фэна через реку, потеряла его из виду, значит, тот уже насторожился.

Старший брат Сяо — не какой-нибудь глупый хвастун. В оригинале он даже просил А-Чжу переодеть его. Теперь, хоть А-Чжу и нет рядом, его богатый опыт в мире ушу позволяет незаметно проникать в деревни, не производя шума.

— Недаром я называю тебя братом Му Жуньфу! — воскликнул Цзян Минчжэ. — Ты поистине проницателен! Старший брат Сяо наверняка так и поступил. Раз так, нам не стоит прорываться силой. Во-первых, меньше крови прольём — это облегчит нам завоевание сердец людей в будущем. Во-вторых, сэкономим время. Давай разделимся и нанесём неожиданный удар — как тебе такой план?

Услышав слова «разделиться» и «неожиданный удар», Му Жуньфу мгновенно оживился:

— Отлично! Так и сделаем!

Он тут же объяснил всем свой замысел. Цзюймо Чжи засмеялся:

— Я всего лишь монах. Идти с вами — значит привлекать внимание. Лучше я пойду своей дорогой, изображая странствующего монаха из Центральных равнин. На этом пути я не буду Цзюймо Чжи — мой новый монашеский титул: Железный Сударь Фачжоу!

С этими словами он похлопал по своему железному судёнышку.

Во время схватки с Бандой «Зелёного Дракона» он отобрал это судёнышко у Ань Туоцзы и с тех пор не расставался с ним. Переправляясь через реку, он тщательно его вымыл и теперь постоянно вертел в руках, мечтая создать на его основе новое боевое искусство.

Дуань Юй поспешно сказал:

— Тогда я пойду с А-Би! Изобразим… изобразим… изобразим брата и сестру!

Щёки А-Би порозовели. Она тихо возразила:

— Но я же служанка господина, как могу я не заботиться о нём?

— Тогда я заплету два пучка, куплю одежду ученика и буду изображать книжного мальчика господина Му Жуньфу! — воскликнул Дуань Юй. — Мы с тобой — мальчик и девочка, как нельзя лучше подходим друг другу!

Цзян Минчжэ изумился. Его удивило не то, что у Дуань Юя хватило сообразительности, а то, что тот выдал это без малейшего раздумья!

Му Жуньфу тоже опешил и поспешно замахал руками:

— Ни в коем случае! Брат Дуань — наследный принц княжеского двора! Как ты можешь так унижать себя? Нет, этого не будет! Я сам всё решу. А-Би, в странствиях по миру ушу кому нужна прислуга? Иди с братом Дуанем, изображайте брата и сестру или кого угодно…

Он не договорил, как Дуань Юй схватил его за руку и искренне сказал:

— Брат Му Жуньфу, А-Би предана тебе от всего сердца — это её верность. Если ты не пустишь её с нами, она будет переживать за тебя каждый день. Мне больно смотреть на её страдания. Не сомневайся! Позволь мне быть твоим книжным мальчиком. Мы, мужчины, дружим душой — какие тут могут быть различия в положении? Разве я стану для тебя не братом, если переоденусь в слугу?

Цзян Минчжэ был поражён до глубины души.

А-Би не ожидала таких слов от Дуань Юя. Она с изумлением посмотрела на него, и в её глазах заблестели слёзы.

— Господин Дуань, — прошептала она, — я всего лишь простая служанка. Разве я достойна такого отношения?

Услышав это, Дуань Юй вспыхнул до корней волос и громко воскликнул:

— Какое «достойна»! Когда этот монах хотел схватить и убить меня, ты помогала мне бежать — разве ты тогда думала о «достойности»? Ты — служанка, я — книжный мальчик. Пусть мой отец родит ещё одного сына наследником, а я навсегда останусь с тобой в Цзяннани!

Дэн Байчуань тяжко вздохнул и покачал головой:

— Истинно говорят: бесценное сокровище найти легко, а верного возлюбленного — трудно. А-Би, я видел, как ты росла. Теперь ты встретила достойного человека — от души рад за тебя!

Лицо А-Би стало ещё краснее, и она опустила голову, не в силах вымолвить ни слова. Чжун Лин весело засмеялась:

— Совершенно верно! Когда ты была ранена, Дуань Сяоюй чуть не умер от горя! Его избили до синяков — и он не пикнул, а при виде твоих ран словно сам жизнь потерял. Малышка А-Би, Дуань Сяоюй уже трогал твой животик — может, у вас уже и малыш растёт! Так что спокойно становись наследной принцессой двора князя Чжэньнаня! Ха-ха-ха-ха!

А-Би одновременно смутилась и удивилась. Она машинально приложила руку к животу, собираясь что-то сказать, как вдруг Му Жуньфу громко рассмеялся.

— Ха-ха-ха-ха! Прекрасно, прекрасно! А-Би, ты и А-Чжу с детства были со мной. Хотя вы и служанки, в моём сердце вы — как родные сёстры. Теперь, когда у меня появился такой замечательный зять, я искренне рад!

А-Би внезапно подняла голову, глаза её наполнились слезами:

— Господин, правда ли, что вы считаете меня своей сестрой?

Му Жуньфу поднял три пальца и торжественно поклялся перед всеми:

— Мои чувства к тебе, как к сестре, чисты, как солнце и луна! Если я лгу, пусть небо…

— Не надо!

Не успел он договорить, как Дуань Юй и А-Би одновременно зажали ему рот. Их ладони соприкоснулись, и оба, словно обожжённые, поспешно отдернули руки, невольно переглянулись и, покраснев до ушей, отвернулись.

А-Би улыбнулась сквозь слёзы:

— Хорошо! Раз господин так говорит, я пойду с господином Дуанем.

Чжун Лин захлопала в ладоши:

— Вот и правильно! Дуань Сяоюй, хоть и глуповат, но А-Би умна. Дуань Сяоюй, больше не позволяй, чтобы тебя ловили! Ты должен защищать свою будущую супругу!

Дуань Юй радостно закивал и хлопнул по мечу у пояса:

— Кто посмеет обидеть А-Би, тому не пожалею меча!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Ох, третий брат, теперь, когда у тебя есть А-Би, ты и думать забыл о нашем «двойном клинке» и свободных странствиях по миру ушу!

Дуань Юй смутился и поспешно сказал:

— Второй брат, если бы ты согласился идти с нами, я…

— Да перестань! — перебила его Чжун Лин. — Ведь решили разделиться! Какое «идти вместе»? По-моему, всё отлично: дядя Дэн и дядя Гунъе пойдут парой, господин Му Жуньфу — с толстушкой и её кузеном, а я с моим братом Цзян Минчжэ — вдвоём! Разделимся на пять отрядов и встретимся в Шаолине!

С этими словами она потянула Цзян Минчжэ за руку, чтобы убежать. Му Жуньфу поспешно остановил её:

— Нет-нет!

Он лихорадочно соображал: «Кузина ко мне неравнодушна. Если мы пойдём вместе, это может всё испортить. Вдруг она так привяжется ко мне, что откажется выходить замуж за достойного брата Минчжэ? Это погубит мои великие планы…»

Он ещё не договорил мыслью, как услышал тихий голос Ван Юйянь:

— Дедушка велел мне следовать за старшим братом. Ты, девчонка, не решаешь! Я думаю, тебе лучше идти с дядей Дэном, изображая отца и дочь. А дядя Гунъе пусть идёт с моим кузеном…

Глаза Чжун Лин округлились. Она крепко вцепилась в руку Цзян Минчжэ:

— Толстушка, что ты несёшь?! Наконец-то А-Цзы и Деревянная Кукла исчезли, а ты хочешь разлучить меня с братом Цзян Минчжэ!

Ван Юйянь отвернулась:

— Я всё равно буду слушаться дедушку.

Му Жуньфу взглянул на Ван Юйянь и почувствовал лёгкую горечь в сердце, но, сдержав эмоции, весело сказал:

— Проще простого! Я и так привык идти с дядей Дэном и дядей Гунъе — мы трое и пойдём вместе. А вы трое… изобразите молодожёнов с горничной!

Он ведь стремился к великому делу. Увидев, что кузина сама выбрала идти с Цзян Минчжэ, хоть и почувствовал лёгкую обиду, решил воспользоваться моментом и подтолкнуть их ближе. Ван Юйянь была старше, высокая, с благородной осанкой настоящей барышни, а Чжун Лин — моложе, живая и весёлая, идеально подходила на роль служанки.

Но Чжун Лин ничего не поняла и радостно засмеялась:

— Не пойдёт! Не пойдёт! Какая же служанка такая толстая?

Брови Ван Юйянь гневно сошлись:

— Что ты сказала? Ты меня толстой назвала?

Чжун Лин тут же поправилась:

— Нет-нет! Я имела в виду, что толстушка такая красивая — разве похожа на служанку? Давайте все переоденемся в мужское, и будем трое братьев странствовать по миру ушу! Разве не проще?

А-Би тут же вызвалась помочь:

— Отлично! У меня нет таких талантов, как у сестры А-Чжу, но простое переодевание я осилю!

Цзян Минчжэ изначально хотел идти один, опередив всех своей техникой «лёгких шагов», но теперь, когда Чжун Лин и Ван Юйянь так настойчиво заговорили, отказаться было неловко. Пришлось согласиться.

На следующий день все поднялись ни свет ни заря. А-Би достала муку, чернила и другие припасы, заготовленные ещё ночью, и тщательно накрасила Ван Юйянь и Чжун Лин. После этого все разошлись в разные стороны, отправившись в путь.

(Глава окончена)


Глава 200
Цзян Минчжэ и остальные разделились на четыре отряда и, разумеется, не могли выступить одновременно. Отряд Цзян Минчжэ, имевший самых быстрых скакунов, отправился первым.

Ранее Дуань Юй, А-Чжу и А-Би пустились в погоню за Сяо Фэном верхом на Белой Розе, Чёрной Розе и «Молнии Жёлтой» из Яньцзыу.

Едва завидев Цзян Минчжэ, обе лошади — Чёрная и Белая Розы — тут же подбежали к нему и начали ласково тереться, явно выражая привязанность.

Поэтому, переправившись через реку, Цзян Минчжэ сел на чёрного коня, а Чжун Лин — на белого.

«Молния Жёлтая» изначально принадлежала Му Жуньфу, но разве найдёшь другого скакуна, способного угнаться за этими двумя? В итоге коня уступили Ван Юйянь.

Трое покинули город и двинулись на запад. За два дня пути они добрались до окрестностей Сюйчана. По дороге всё чаще стали встречаться вооружённые люди из мира ушу — словно на ярмарку спешили, все направлялись к горе Суншань.

По акцентам было слышно, что большинство из них — герои из Цзяннани, Хугуаня и Лянхуая.

Цзян Минчжэ хорошо знал географию. Он подумал: «Гора Шаоши находится к северо-западу от Сюйчана. Люди из Хэшо, Сычуани и Шэньси сюда не проходят. Значит, у самой горы Шаоши соберётся ещё больше народа. Масштабы, наверное, превзойдут даже собрание в Чжусяньчжуане из оригинальной истории в десять раз!»

Люди, изучающие боевые искусства, обычно горячи и громогласны. Конечно, среди них встречаются и вежливые джентльмены, но большинство всё же грубоваты и несдержанны. Даже если среди них окажется такой громила, как Да Шэнчжи, он будет выглядеть самым обыкновенным.

Эти люди дома привыкли быть первыми, и, выйдя в путь, сохраняли своё «небо — первое, земля — вторая, я — третий» отношение к миру. Каждый стремился прославиться, и те, кто знал друг друга, весело здоровались и обменивались приветствиями. А незнакомцы нередко сцеплялись из-за пустяков вроде: «Чё уставился?» — «А ты чё, смотришь?»

Цзян Минчжэ за дорогу насчитал уже более десяти стычек: от поединков один на один до драк с участием десятков человек. Все обвиняли друг друга в связях с Сяо Фэном и дрались до смерти, словно бушевала чума.

Он про себя обрадовался, что Ван Юйянь и Чжун Лин переоделись в мужскую одежду. Иначе, с их красотой, сколько бы неприятностей пришлось пережить!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Надо сказать, А-Би оказалась настоящим мастером маскировки. Она слегка затемнила лицо Ван Юйянь, утолстила брови, расширила нос с помощью муки и приклеила к щекам конский волос, создав густую бороду. В итоге получился широкобровый, крупноглазый и очень брутальный мужчина.

Чжун Лин же смазала лицо настоем куркумы, сделав его жёлтым, нарисовала брови в виде восьмёрок, покрыла лицо родинками с помощью карандаша и приклеила прядку волос, чтобы получилась козлиная бородка. Теперь она выглядела как маленький худощавый старичок.

По замыслу А-Би, обеим девушкам следовало играть определённые роли: одна — громила, другая — бухгалтер.

Жаль только, что актёрского таланта у них не было и в помине. Верхом ехать ещё можно, но стоило им спешиться — и маскировка рушилась. Чжун Лин прыгала, как резиновый мячик, и болтала головой, а Ван Юйянь шла, словно ива под ветром, изящно и грациозно, совершенно не вязавшись с образом.

Вот и прибыли трое в Сюйчан, когда солнце уже клонилось к закату. Почти все гостиницы и таверны вдоль дороги были забиты героями из мира ушу. Пьяные играли в кости, хвастались, дрались — казалось, вот-вот крышу снесут.

Трое вели коней почти пять ли, прежде чем нашли более тихую гостиницу. Заведение выглядело чисто, и они велели мальчику отвести скакунов в задний двор, а сами вошли в большой зал, чтобы поесть.

Цзян Минчжэ шёл впереди, размахивая подаренным Му Жуньфу складным веером с деревянной оправой и шёлковой поверхностью. Он бросил взгляд внутрь и сразу остановился, насторожившись.

В зале стояло более десятка квадратных столов, большинство из которых были заняты. Однако десятки людей ели в полной тишине — не только не шумели, но даже не издавали звуков жевания. Неудивительно, что снаружи всё казалось таким спокойным.

Если бы все они принадлежали к одной школе или секте, можно было бы списать это на строгую дисциплину. Но Цзян Минчжэ сразу заметил: одежда у всех разная. Кто-то был одет как учёный, кто-то — как воин, а кто-то — как крестьянин с грязью на сапогах. И оружие у всех совершенно разное. Совершенно не похоже, чтобы они были из одного лагеря.

Более того, у большинства лица были в синяках, а в глазах читались страх и напряжение — будто их только что проучили.

За самым дальним столиком, спиной к залу и лицом к стене, сидела стройная женщина в белом. Перед ней стояли несколько тарелок с едой и кувшин вина. Она спокойно налила себе и пила, явно наслаждаясь одиночеством. Вокруг неё оставили пустыми несколько столов, и она резко выделялась на фоне остальных.

Цзян Минчжэ прищурился. За время странствий по Цзянху он давно заметил одну особенность: в тавернах, особенно когда народу немного, все садятся спиной к стене и лицом ко входу — чтобы не дать врагу возможности напасть исподтишка.

Такое расположение за столом либо указывает на мастера высокого уровня, либо на полного новичка без малейшего опыта.

Но сейчас, когда все в зале напряжены, только она остаётся спокойной и расслабленной. Уж точно не простая прохожая.

Он хотел присмотреться внимательнее, но тут Чжун Лин подошла сзади, ловко поддела его локоть и весело сказала:

— О чём задумался? Вон же свободный столик! Садимся туда!

Она потянула Цзян Минчжэ к пустому столу рядом с белой дамой и громко стукнула по столешнице:

— Эй, мальчик! Быстрее сюда!

Цзян Минчжэ остро почувствовал: с их появлением лица окружающих озарились любопытством, а когда Чжун Лин закричала, многие даже перестали есть, явно ожидая чего-то интересного.

И тут раздался мягкий, мелодичный, но надменный и ледяной голос белой дамы:

— Девчонка, если пришла есть — ешь тихо. А будешь шуметь, зубов не жалко?

Чжун Лин обернулась. Под белыми одеждами у женщины была тонкая талия и пышные бёдра, источавшие зрелую привлекательность. Это её разозлило, и она фыркнула:

— Притворяешься важной! Буду шуметь, как хочу!

С этими словами она со всей силы хлопнула по столу — громкий «бум!» разнёсся по залу. Она уже собиралась снова звать мальчика, как вдруг белая дама, не оборачиваясь, левой рукой придержала широкий рукав, а правой — с бокалом вина — легко откинула его назад. Движение было изящным и грациозным.

Вино из бокала превратилось в белую струю и метнулось прямо в затылок Чжун Лин.

Атака была скрытной и стремительной. Струя мчалась, как падающая звезда, и Чжун Лин даже не успела моргнуть — вода уже достигла её затылка.

Цзян Минчжэ, конечно, не собирался позволить Чжун Лин пострадать. Сидя слева от неё и держа веер в руке, он тут же применил полудвижение «Прекрасная дева созерцает луну», раскрыв веер, чтобы перехватить струю.

Но едва он почти коснулся вина, как оно вдруг, будто живое, изогнулось и уклонилось от веера, обогнуло ухо Чжун Лин и устремилось прямо ей в рот. По силе удара было ясно: если попадёт — два белоснежных передних зуба точно полетят!

Такая неожиданная смена траектории поразила даже Цзян Минчжэ. К счастью, он быстро среагировал: бросил веер и резко дёрнул Чжун Лин за волосы назад. Та вскрикнула и откинулась, вино пролетело мимо и полетело обратно к белой даме.

Та издала лёгкое «ой!», не поворачиваясь, лишь чуть сдвинула пустой бокал в пальцах — и струя вина вновь влилась в него, не пролив ни капли.

В тот же миг Цзян Минчжэ, сменив движение «тяни» на «поддержи», помог Чжун Лин сесть обратно. Та издала «ой!», и он, опустив руку, вновь поймал свой веер.

Ситуация в зале вернулась к прежней — будто никто и не двигался.
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Будь на месте Цзян Минчжэ кто-то другой, после столь опрометчивого обмена ударами непременно пришлось бы выяснить, кто перед ним, и лишь потом решать, как поступать.

Но Цзян Минчжэ, увидев белоснежные одежды собеседницы, её выдающуюся фигуру и особенно то, как ловко струя вина, описав дугу в воздухе, сохранила и точность, и силу удара, мгновенно догадался, кто перед ним!

В огромном мире Цзянлун всегда хватало чудаков и необычных мастеров. Даже прочитав оригинал, Цзян Минчжэ не смог бы угадать всех. Однако как раз два дня назад он говорил с Му Жуньфу об этой женщине — и теперь сразу попал в точку.

Про себя он воскликнул с тревогой: «Вот тебе и „назови Цао Цао — и он тут как тут“! В таком огромном городе Сюйчан почему именно мне пришлось столкнуться с Ли Цюйшуй!»

По мнению Цзян Минчжэ, большинство людей из секты Сяосяо были слегка безумны, и мало кто из них отличался здоровой психикой. Особенно Ли Цюйшуй и Старейшина Тяньшань — обе славились своей непредсказуемостью.

Если бы он был здесь один, ещё можно было бы рискнуть. Но рядом находились Чжун Лин и Ван Юйянь — две совершенно беззащитные девушки, да ещё и так близко! Всего лишь мгновение назад Ли Цюйшуй нанесла лёгкое наказание, и он едва успел отразить удар. Если бы она решила убить — он вовсе не был уверен, что сумеет защитить обеих девушек.

Мысли мелькнули в голове, как молния, и Цзян Минчжэ уже принял решение: «Кто первый ударит — тот и победит! Кто опоздает — тот погибнет!»

Не дожидаясь действий Ли Цюйшуй, он резко оттолкнулся от пола, схватил восьмигранную столешницу и с размаху опустил её на голову противнице. Одновременно ногами оттолкнул Ван Юйянь и Чжун Лин, отбросив их на несколько чжанов в сторону.

Ли Цюйшуй была слегка ошеломлена. Быстрота реакции Цзян Минчжэ уже превзошла все её ожидания, но она и представить не могла, что, увидев её мастерство, он тут же начнёт атаку — да ещё и столом!

Гнев вспыхнул в ней, как пламя. Она резко подскочила вверх и левой ладонью резко ударила вверх. Мощная волна ци разнесла стол на щепки. Цзян Минчжэ, в свою очередь, горизонтально взмахнул складным веером и мощно пнул ногой, прорываясь сквозь разлетающиеся осколки древесины.

Раз он узнал Ли Цюйшуй, то нарочно не стал использовать технику, переданную ему Дин Чуньцюем. Вместо этого он применил один из приёмов «Веера Синего Дракона» — «Коготь Синего Дракона».

Ли Цюйшуй резко бросила вниз правую руку — бокал со свистом вылетел в сторону голени Цзян Минчжэ. Левой рукой она стремительно развернулась и схватила веер, легко провернув его в ладони. Железные и деревянные спицы веера разом сломались.

Цзян Минчжэ тут же метнул обломки веера в сторону, резко подтянул ногу и ушёл от бокала. Он уже собирался нанести удар кулаком, но бокал, отскочив от пола, вдруг метнулся прямо в точку Цюйгу. Цзян Минчжэ поспешно взмахнул рукой и, описав дугу в воздухе, приземлился в стороне, выхватив длинный меч.

Ли Цюйшуй отмахнулась от обломков веера и развернулась. Теперь они стояли лицом к лицу на расстоянии менее одного чжана.

Ли Цюйшуй была закутана в белый шёлковый платок, спускавшийся от лба и полностью скрывавший лицо. Лишь на уровне глаз ткань была чуть тоньше.

Изначально она, казалось, собиралась напасть, но, увидев Цзян Минчжэ, явно опешила. Затем весело рассмеялась:

— Ах, милочка! Давно я не бывала в Чжунъюане, а тут вдруг появляется такой красавец-молодец! Да ещё и с таким редким мастерством! Просто невероятно! Скажи-ка, милый, как тебя зовут? Из какой ты школы? Расскажи сестрице!

Её голос и без того был мелодичен и приятен, но теперь, вместо прежней строгости, он стал сладким и томным. Хотя она говорила прямо напротив, Цзян Минчжэ ощутил, будто на нём извивается прекрасная змея, целуя мочку уха и нежно дыша ему в шею.

Пока она говорила, её поза незаметно изменилась: она чуть повернулась боком, приподняла пятку и встала на носок, подчёркивая соблазнительные изгибы своего тела. Особенно выделялась её пышная грудь — поистине впечатляющая.

Чжун Лин, будучи сообразительной, сразу после того, как Цзян Минчжэ ловким движением отбросил её в сторону, потянула за собой ничего не понимающую Ван Юйянь и побежала к двери. Лишь там она обернулась, чтобы наблюдать за боем. Увидев вызывающую чувственность Ли Цюйшуй, она вспыхнула от гнева и громко крикнула:

— Цзян-гэ! Не слушай эту развратницу! По одному взгляду ясно, что она нечиста на помыслы!

Затем она бросила взгляд на грудь Ван Юйянь и свою собственную и с досадой прошептала:

— Да ещё и толстуха толще Панпаня! Чем она так гордится!

Ли Цюйшуй бросила на неё ленивый взгляд и равнодушно произнесла:

— Глупышка, чего ты понимаешь? Женщина без изъянов мужчине не интересна. Не веришь — спроси у этих мужчин! Эй, вы! Если бы вам пришлось выбирать женщину, кого бы вы взяли — сестрицу меня или эту сухопарую уродину?

Эти отважные воины Цзянлун попали в заведение не вовремя и столкнулись с Ли Цюйшуй. Каждый из них уже получил от неё урок и был вынужден молчать.

Для них мастерство Ли Цюйшуй давно вышло за рамки обычного или даже выдающегося — она казалась им почти божеством. Поэтому они и думать не смели о том, как она выглядит или ведёт себя.

Теперь же, когда Ли Цюйшуй пустила в ход свои чары, одни захотели ей угодить, а другие и вовсе потеряли голову от её обаяния. Сразу семь-восемь человек хором выкрикнули:

— Конечно, выбираем сестрицу-фею!

Остальные энергично закивали.

Ли Цюйшуй звонко рассмеялась и, схватив горсть палочек для еды из стаканчика, метнула их в тех, кто заговорил. Все, кроме одного — самого молодого и красивого, — получили по палочке прямо в переносицу и без единого звука рухнули на пол.

Остальные остолбенели от ужаса. Ли Цюйшуй же томно пропела:

— Слышала, глупышка? Эти уроды осмелились заглядываться на меня — им и смерть была заслуженной.

Чжун Лин, поражённая одновременно изяществом и жестокостью её меткого броска, испугалась и больше не осмеливалась отвечать. Она тут же спряталась за спину Ван Юйянь.

Ли Цюйшуй повернулась к Цзян Минчжэ:

— Но ты, милочка, такой красавец… Сестрица разрешает тебе помечтать обо мне. Как насчёт того, чтобы бросить этих двух девчонок и пойти со мной? Я покажу тебе, что такое истинное блаженство. Если порадуешь сестрицу, я даже передам тебе несколько потрясающих секретных техник. Почему бы и нет?

Чжун Лин и Ван Юйянь были в гриме. Ли Цюйшуй, конечно, заметила, что они переодеты в мужчин, но не могла разглядеть их настоящих лиц. Иначе бы, взглянув на Ван Юйянь, сразу бы узнала её.

Цзян Минчжэ лишь слегка улыбнулся про себя: «Если бы я встретил эту старую ведьму сразу после того, как попал в этот мир, мне, возможно, пришлось бы вступить с ней в игру. Но теперь, обладая таким мастерством, разве я стану покорно ложиться под неё, словно нежная травка?»

Ли Цюйшуй, увидев его открытую и гордую улыбку, ярко вспыхнула глазами. «За всю жизнь я охотилась на самых красивых мужчин под небом, — подумала она, — но сколько из них могут сравниться с этим юношей по внешности, духу и стану?» Она незаметно потерла ногу о ногу и томно улыбнулась:

— Ну что скажешь, милочка? Хорошо?

В этих словах она уже применила внутреннюю ци. Половина присутствующих в зале воинов Цзянлун одновременно вздрогнула, на лицах их застыло выражение наслаждения.

Даже Чжун Лин, будучи женщиной, почувствовала, насколько опасны чары этой ведьмы. Она рискнула высунуться и закричала:

— Цзян-гэ, не верь ей! Она ничем не лучше! Я буду мыть тебе ноги по ночам, и Ван Панпань тоже! Быстрее уходи со мной!

Ван Юйянь, до этого молчавшая, тоже почувствовала опасность. Смущённо, но решительно она воскликнула:

— Да! Большой брат, я тоже… тоже… Давай скорее уйдём!

Ли Цюйшуй разозлилась:

— Две жалкие девчонки! Как вы смеете отбирать у меня того, кого я выбрала!

Цзян Минчжэ резко сузил глаза — он почувствовал, что Ли Цюйшуй собирается нанести смертельный удар. С громким криком он первым бросился в атаку. Его меч засвистел в воздухе, и яркие вспышки клинка окутали Ли Цюйшуй со всех сторон!

— Техника меча Дуаня! — удивлённо прошептала Ли Цюйшуй, но тут же рассмеялась: — Сестрица давно слышала, что в Дали есть молодой вельможа, славящийся и своей внешностью, и своим мастерством. Жаль, что никогда не доводилось с ним встретиться. Неужели это ты, милочка?


Глава 202
Ли Цюйшуй насмешливо усмехнулась, мелькнула телом и ворвалась в сияние клинков, протянув руку к запястью Цзян Минчжэ.

Техника меча Дуаня считалась в мире воинов одним из высочайших искусств. С тех пор как Цзян Минчжэ овладел ею, никто ещё не осмеливался так дерзко прорываться сквозь его защиту. Это пробудило в нём гордость. Он громко выкрикнул боевой клич, внутренняя ци хлынула потоком, и он стал вращать меч всё быстрее — клинок засиял ещё ярче.

— Отличная техника меча! Отличная внутренняя ци! — воскликнула Ли Цюйшуй. — Милый мальчик, если бы не встретила тебя сестричка, в этом мире немногие смогли бы одолеть тебя!

Она говорила, но её атака не замедлилась ни на миг. Чжун Лин, Ван Юйянь и собравшиеся герои заворожённо смотрели: клинок Цзян Минчжэ сиял, как приливная волна, а Ли Цюйшуй напоминала белоснежную рыбу, стремительно рассекающую серебристый прилив. Один — словно полководец, врывающийся в строй врага; другая — будто небесная фея. Их бой был одновременно смертельно опасен и прекрасен.

Они сражались всё быстрее. Каждый удар Цзян Минчжэ был наполнен мощной внутренней ци. Его меч слабо вибрировал, издавая всё более громкий гул, пока наконец не слился в единый рёв, подобный грозовому раскату или вою ветра. Столы и стулья вокруг, коснувшись этой бури, превратились в пыль. Зрители побледнели и отступили подальше.

Чжун Лин в восторге сжала волосы Ван Юйянь:

— Смотри на клинок моего старшего брата Цзяна! Даже князь Дуань, когда он владеет мечом, не обладает такой мощью!

Ван Юйянь вырвалась из её «когтей» и запыхалась:

— Не радуйся! Движения и захваты этой женщины — высочайшее боевое искусство. Старший брат, полагаясь только на меч, вряд ли продержится двадцать обменов!

Чжун Лин возмутилась:

— Невозможно! Я посчитаю тебе: раз, два…

Когда она досчитала до восьми, её лицо изменилось: она заметила, что, хоть удары Цзян Минчжэ по-прежнему мощны, он незаметно перешёл в защиту. Его меч теперь крутился у тела, применяя лишь уходящие и блокирующие приёмы.

На девятнадцатом обмене Ли Цюйшуй звонко рассмеялась, и перед ним возник целый лес когтистых теней. Цзян Минчжэ отскочил назад — и вдруг почувствовал лёгкость в руке: меч был вырван из его пальцев.

Ли Цюйшуй тут же отбросила клинок и потянулась к его руке:

— Милый мальчик, ты всё ещё не сдаёшься…

Не договорив, она увидела, как Цзян Минчжэ резко поднял руку и левой рукой нанёс вращающийся удар — «Поднять посох к небесам» — прямо в её лицо.

Удар был невероятно мощным. Ли Цюйшуй поспешно заблокировала его и удивилась:

— Ты разве тоже знаешь кулачную технику Шаолиня?

Цзян Минчжэ не ответил. Правая рука взметнулась — и грянул ещё один тяжёлый удар. Ли Цюйшуй больше не уступала: она тоже ударила ладонью. Внезапно она почувствовала, как ци противника хлынула на неё, словно прилив, грохоча и нарастая — это был жестокий приём «Один удар — шесть миров рушатся» из Большого посоха Вэйто!

— Какой сильный парнишка! — засмеялась Ли Цюйшуй. Она выплеснула ци ладони, чтобы отразить оба удара, а затем резко отвела руку. Цзян Минчжэ, готовый к жёсткому столкновению, вдруг почувствовал, что сила противника исчезла. Его собственная ци устремилась в пустоту, будто глиняный бык в безбрежное море или зубочистка в бочку риса — ни малейшего отклика.

Цзян Минчжэ испугался. Во всех своих боях — даже с такими мастерами, как Дуань Яньцин или Цзюймо Чжи — он сражался преимущественно техниками. Если дело доходило до столкновения внутренней ци, то это была прямая, жёсткая схватка. Но никогда ранее он не сталкивался с подобным умением — когда ци направляется с изысканной техникой, переплетаясь и обманывая противника.

Он мгновенно подумал: «Неужели она использует Божественную технику Бэйминя?»

Но тут же понял, что нет: рассеивалась лишь та ци, которую он сам выпускал наружу. Внутри его тела не было и следа похищения энергии.

Он сразу всё осознал: Ли Цюйшуй, хоть и получила свитки Божественной техники Бэйминя, уже давно достигла невероятной глубины в Сяоусянской технике и ни за что не стала бы рисковать, рассеивая накопленную ци ради перестройки под энергию Бэйминя. Скорее всего, она просто сымитировала часть свойств Бэйминя с помощью Сяоусянской техники.

Едва эта мысль оформилась, как на него обрушилась лавина ци Ли Цюйшуй. Он попытался отдернуть руку, но та сжала пальцы — и схватила его кулак.

— Попробуй-ка, милый мальчик, уловки сестрички, — засмеялась она.

Столкновение внутренней ци куда прямолинейнее и опаснее, чем обмен ударами. Цзян Минчжэ не успел усилить удар. Хоть он и не хотел раскрывать козырь, но рисковать не стал — решил проверить, не сжалится ли она над ним из-за его юношеской привлекательности.

Он глухо зарычал и активировал «Сутру поглощения Бэйминя» на полную мощность. Все точки на его руке раскрылись, словно сотни воронок, рассеивая и накапливая ци Ли Цюйшуй, а затем начали высасывать её внутреннюю энергию без остановки.

Ли Цюйшуй мгновенно потеряла самообладание и визгнула:

— Божественная техника Бэйминя! Ты знаешь Божественную технику Бэйминя!

Цзян Минчжэ молчал, стиснув зубы, и продолжал впитывать ци. Но в самый разгар наслаждения поток внезапно оборвался. Он усилил работу техники — и почувствовал внутри неё лишь пустоту, мёртвую тишину, будто перед ним стоял безжизненный труп.

За всё время, с тех пор как овладел Бэйминем, он никогда не сталкивался с подобным. Не успел он опомниться, как Ли Цюйшуй уже отпустила его кулак. Раз уж он раскрыл даже Бэйминь, то больше не сдерживался. Воспользовавшись её замешательством, он включил «Пять духов против бессмертного» на полную мощность: кулаки, ладони, пальцы, когти — всё пошло в ход без малейших колебаний.

Ли Цюйшуй хотела что-то сказать, но контратака Цзян Минчжэ оказалась слишком стремительной. Она чуть замедлилась — и он рванул белый шёлковый платок, закрывавший её лицо.

Зрители ясно увидели её черты — и многие невольно вскрикнули.

Фигура Ли Цюйшуй была безупречна, движения соблазнительны. Хотя она всё время скрывала лицо, все понимали: перед ними — редкая красавица средних лет.

Но никто не ожидал, что под платком окажется лицо женщины лет сорока с небольшим. Глаза и кожа были прекрасны, кожа бела, как снег, — но четыре длинных шрама пересекали лицо, образуя чёткий «колодец».

Из-за этих рубцов правый глаз выпячивался, а левый уголок рта перекосило. Прекрасная женщина превратилась в ужасающее чудовище.

Осознав, что её лицо открыто, Ли Цюйшуй взвизгнула — и на этот раз крик прозвучал не как прежде, а подобно ночному вою демоницы. Цзян Минчжэ, стоявший ближе всех, почувствовал, как в голове зазвенело, и его удары замедлились. Ли Цюйшуй взмахнула длинным рукавом и молниеносно проставила несколько ключевых точек на его теле. Затем, словно призрак, метнулась в толпу, когтями и ладонями сея смерть. Среди зрителей началась кровавая бойня.

Цзян Минчжэ понял: эта старая ведьма явно решила убить всех, кто увидел её лицо. Остальных можно было оставить, но Чжун Лин и Ван Юйянь всё ещё стояли у двери, как вкопанные!

Он не колеблясь открыл потайной отсек, выхватил Семь мечей Младенчества и, взмыв в воздух, применил Меч Падающего Облака. Внутренняя ци хлынула — и золотая энергия меча вырвалась вперёд, как молния. Это был «Меч Золотого Эссенса, Пронзающий Небеса» — название, данное ему Дуань Юем.

Семь цветов энергии меча обладали разными свойствами, но золотая была самой острой и быстрой. Ли Цюйшуй как раз усердно резала толпу, когда почувствовала холод в спине. Она мгновенно развернулась в воздухе — и золотой луч просвистел мимо, пробив насквозь двух воинов.

Приземлившись, она обернулась. Цзян Минчжэ уже вновь поднял короткий меч, и на нём вспыхнул радужный свет. Не раздумывая, Ли Цюйшуй выдвинула из рукава прозрачный, бесцветный хрустальный кинжал и легко взмахнула им. Энергия меча Цзян Минчжэ тут же изменила траекторию, закрутилась в разные стороны и за мгновение перебила всех выживших — кроме Чжун Лин и Ван Юйянь.

Цзян Минчжэ сразу понял: этот кинжал — заклятый враг Семи мечей Младенчества. Он больше не стал выпускать энергию меча, а вместо этого взмахнул клинком, как веером, и, скользнув вбок, встал перед Чжун Лин и Ван Юйянь.

Ли Цюйшуй не атаковала. Она долго смотрела на Цзян Минчжэ, потом вдруг улыбнулась и убрала кинжал:

— Да ты, оказывается, настоящий защитник прекрасного! Даже таких уродливых девчонок жалеешь. Хм! Мерзкий мальчишка, твоя Божественная техника Бэйминя отточена до совершенства — ты сумел мгновенно впитать мою ци и разрушить мою технику «Холодный рукав, проставляющий точки». Да ещё получил Семь мечей Младенчества и Меч Падающего Облака. Поистине, удача на твоей стороне! Но ведь ты же дал великий обет: тысячу раз поклониться мне и служить по первому зову. Теперь, увидев меня воочию, почему не кланяешься?

Цзян Минчжэ пристально смотрел на неё:

— Так значит, нефритовая статуя в пещере у Озера Мечей на горе Улянь — это вы, почтенная наставница? Боюсь, вас ждёт разочарование. Тот, кто тысячу раз кланялся перед статуей и истёр в лохмотья циновку, — это не я. Просто тот брат не любит убивать. Услышав, что вы требуете уничтожить всех учеников секты Сяосяо, он понял, что не сможет этого сделать, и передал свитки мне!


Глава 203
Ли Цюйшуй изменилась в лице и спокойно произнесла:

— Как бы то ни было, юный господин изучил боевые искусства, оставленные сестрой. А теперь отказываешься признавать нашу связь?

Цзян Минчжэ поспешно замотал головой:

— Ни в коем случае! Если бы не наследие, оставленное вами и предшественниками, я до сих пор оставался бы ничтожной пылинкой в мире боевых искусств. Такую великую милость разве можно не признавать? Просто… я не знаю, как правильно определить наше родство по поколениям, вот и колеблюсь.

Ли Цюйшуй удивилась:

— Колеблешься? Неужели ты думаешь, что я недостойна быть твоим наставником?

Затем она гордо рассмеялась:

— Малый, да ты хоть понимаешь, что твои «мечевой стиль Дуаня» и «Большой посох Вэйто» — пусть для других и считаются великими техниками — в моих глазах просто посредственны!

— Единственное, чем ты действительно можешь похвастаться, это «Божественная техника Бэйминя», «Лёгкий шаг по волнам», да ещё «Меч Падающего Облака» и «Семь мечей Младенчества». Но «Лёгкий шаг по волнам» я знаю лучше тебя, а «Божественную технику Бэйминя» и «Меч Падающего Облака» я, хоть и не практиковала, но прекрасно знаю, как их нейтрализовать. Если бы не твоя красивая внешность и обаяние, думаешь, тебе удалось бы избежать кары?

Она протянула руку и указала в сторону Чжун Лин и Ван Юйянь:

— Вот, к примеру, эти две девочки. Если бы я захотела убить их, разве ты смог бы их защитить?

Цзян Минчжэ глубоко вдохнул.

Именно этого он и боялся — что Ли Цюйшуй, чьи настроения невозможно предугадать, обидевшись на то, что он выбил Чжун Лин зуб и тем самым заставил её потерять лицо, немедленно перейдёт к убийству. Поэтому он сам первым нанёс удар, чтобы отвести её гнев на себя.

С тех пор как он прибыл в Цзяннань, он сразился с Цзюймо Чжи, мерился силой с Сяо Фэнем и разгромил «Палату Первого Ранга». Цзян Минчжэ уже начал считать себя одним из высших мастеров боевых искусств: с кем бы он ни столкнулся, раскрыв все свои козыри, он не уступит никому.

Но сейчас, после этого столкновения, он осознал разницу.

«Мечевой стиль Дуаня», «Большой посох Вэйто», «Пять духов против бессмертного» — все эти великие техники всё же уступали вершинам боевых искусств секты Сяосяо. А «Божественная техника Бэйминя» и «Меч Падающего Облака» не могли причинить вреда противнику, и даже «Семь мечей Младенчества» словно подавлялись её стилем.

И это была лишь разница в «оборудовании». Что до «программного обеспечения» — понимания и владения боевыми искусствами, — Цзян Минчжэ, прошедший ускоренный курс, сильно отставал от старшего наставника, десятилетиями погружённого в боевые искусства секты Сяосяо.

Закончив вдох, Цзян Минчжэ расплылся в тёплой, как весенний бриз, улыбке.

— Почтённая, вы меня неправильно поняли. Дело не в том, что я не хочу признать вас своей наставницей. Посмотрите-ка…

Он подвёл Ван Юйянь вперёд:

— Сестрёнка, как ты меня зовёшь?

Ван Юйянь растерянно ответила:

— Я? Зову тебя старшим братом!

Цзян Минчжэ ловко снял с её носа кусочек рисовой пудры, изображавший крылья носа, и мягко хлопнул по голове:

— Иди умойся.

Ван Юйянь послушно кивнула:

— Ой, хорошо!

Ли Цюйшуй моргнула, наблюдая, как Ван Юйянь семенит на кухню и вскоре возвращается уже в своём настоящем обличье.

Перед ней предстала девушка с лицом, на девяносто процентов похожим на её собственное в юности — изысканная, чистая, неземной красоты. Ли Цюйшуй широко раскрыла глаза:

— …Кто такая Ли Цинло для тебя? Ты… Юйянь?

Ван Юйянь тоже пригляделась. Хотя лицо Ли Цюйшуй было изуродовано, это не было ужасным ожогом, искажающим черты до неузнаваемости. Сначала она испугалась, но теперь, всмотревшись, поняла, кто перед ней, и тихо проговорила:

— Это моя мать. Вы… бабушка?

— Так это и правда Юйянь! — воскликнула Ли Цюйшуй с чувством и покачала головой. — Я много лет не навещала ваш дом. Недавно зашла — оказалось, ни твоя мать, ни ты не дома. Думала, у меня мало удачи с потомками… А тут, на дороге, и встречаю!

Она подошла ближе, нежно погладила Ван Юйянь по щеке и улыбнулась:

— Ты очень похожа на меня в детстве… А этот юноша — твой муж?

Только что она откровенно флиртовала с Цзян Минчжэ, и всё это видела её внучка. На месте другого это вызвало бы смущение, но Ли Цюйшуй была совершенно непринуждённа и даже похвалила:

— У тебя, девочка, глаз на мужчин куда острее, чем у твоей матери!

Ван Юйянь мгновенно покраснела и поспешила возразить:

— Нет-нет! Старший брат — ученик моего деда. Дедушка велел ему вывести меня в свет, чтобы я набралась опыта.

— Твоего деда? — Ли Цюйшуй удивилась и повернулась к Цзян Минчжэ. — Значит, ты ученик малого Дина? Неудивительно, что последние приёмы показались мне знакомыми. Это что, новые техники, созданные им?

Цзян Минчжэ вежливо ответил:

— Да, это новая техника, созданная моим учителем. Называется «Пять духов против бессмертного».

Ли Цюйшуй беззаботно усмехнулась и покачала головой:

— «Пять духов против бессмертного»? То есть он просто смешал «Когти Сороконожки» с «Кулаками Жабы» и прочим подобным? Ха-ха! Боевые искусства нашей секты безгранично глубоки, а малый Дин… Он бросает золото и сам гоняется за медяками. Его будущее, увы, весьма ограничено.

Затем она сказала:

— Ты прекрасно сложён и талантлив. С таким учителем, как малый Дин, тебе не найти применения. Ты уже изучил боевые искусства, оставленные мной, и получил величайшее сокровище нашей секты — «Семь мечей Младенчества». Значит, между нами глубокая связь. Так вот: я решила. Отныне ты покидаешь Секту Сюйсу и становишься любимым учеником Ли Цюйшуй.

Цзян Минчжэ остолбенел. Даже с его современным, широким кругозором он не мог не поразиться: так я и старый Дин теперь братья по школе?

Ли Цюйшуй же сочла это совершенно естественным. Погладив Ван Юйянь по волосам, она сказала:

— Раз он не твой муж, тем лучше. Впредь не зови его «старшим братом». Мой ученик — младший брат твоей матери. Зови его «младший дядюшка».

Ван Юйянь тоже растерянно открыла рот: «Сначала младший дядюшка стал старшим братом, а теперь старший брат снова превратился в младшего дядюшку?»

Чжун Лин обрадовалась и закатила глаза: «Отлично! Значит, я теперь буду толстенькой тётушкой-супругой младшего дядюшки!»

Но тут Ли Цюйшуй добавила:

— А та дерзкая девчонка с острым язычком — она ведь не из нашей семьи? Ученик, она смотрит на тебя странно, да ещё и огрызнулась на наставника. Убей её — и докажи свою преданность.

Чжун Лин в ужасе раскрыла рот, чтобы закричать, но Цзян Минчжэ слегка шагнул вперёд и полностью загородил её собой. Сделав почтительный жест кулаком, он сказал:

— Почтённая, эта девушка сопровождает меня с Дали. Люди — не трава и не деревья, разве могут быть без чувств и привязанностей? Я готов проявить преданность, но не таким способом. Прошу простить мою дерзость.

Ли Цюйшуй рассмеялась:

— Ох, какой благородный! Гораздо лучше малого Дина. Но если не докажешь преданность, не боишься, что наставник разгневается? Или, может, ты всерьёз думаешь, что сможешь меня остановить?

С этими словами она мелькнула — и внезапно перед ним возникло более десятка белых призрачных фигур. Цзян Минчжэ вздрогнул, резко схватил Чжун Лин и метнул её в сторону:

— Беги! Беги обратно в Дали!

Одновременно он сам бросился вперёд, используя «Лёгкий шаг по волнам», вложил «Семь мечей Младенчества» в ножны и применил «Пять духов против бессмертного» на полную мощность, решительно преграждая путь Ли Цюйшуй.

Чжун Лин не колеблясь, развернулась и помчалась прочь. Позади неё с гулом сталкивались потоки ци — двое снова вступили в бой.

На этот раз Цзян Минчжэ уже чётко определил тактику. «Меч Падающего Облака» он знал хорошо, но даже в совершенстве он не сравнится с тем, как его знал У Яцзы. А Ли Цюйшуй ежедневно тренировалась с У Яцзы — её понимание этого стиля, вероятно, глубже его собственного. Что до «мечевого стиля Дуаня» и «Большого посоха Вэйто» — в «Зале Возвращённых Учений» наверняка хранились их записи, так что Ли Цюйшуй с ними тоже знакома.

А вот «Пять духов против бессмертного», хоть и не вызывали у неё уважения, были созданы Дином Чуньцюем совсем недавно, и Ли Цюйшуй, скорее всего, не слишком в них разбирается. Победить её этой техникой, конечно, не удастся, но продержаться некоторое время — вполне реально.

Цзян Минчжэ менял удары, активируя ядовитые техники на полную. При каждом движении из его рук вырывались струи ядовитого тумана — красные, зелёные, чёрные, золотые. Ли Цюйшуй оживилась и уже не осмеливалась недооценивать противника. Они обменивались ударами на предельной скорости. За десяток схваток Цзян Минчжэ упорно держал позицию у двери. Ван Юйянь сбоку то и дело кричала:

— Бабушка! Младший дядюшка! Не деритесь, пожалуйста!

(Глава окончена)


Глава 204
Увидев, как Чжун Линь скрылась из виду, Ли Цюйшуй нахмурилась, в глазах её вспыхнул настоящий гнев, и она ледяным тоном произнесла:

— Мальчишка, ты думаешь, я и вправду не в силах с тобой справиться?

Она тут же изменила приёмы: когтями — против когтей, кулаками — против кулаков, пальцами — против пальцев, ладонями — против ладоней, ногами — против ног… Короче говоря, как бы ни менял тактику Цзян Минчжэ, она мгновенно подстраивалась под него.

Она начала заниматься боевыми искусствами ещё в детстве, и за восемьдесят лет упорных тренировок её мастерство проникло в самую суть, а глазомер стал поистине безупречным.

Хотя техника Цзяна была изобретательной и хитроумной, в основе всё равно лежали Когти Сороконожки, Тысячерукая паучья рука, Жабья техника кулака, Ладонь Красной Змеи и Палец Скорпиона. Ли Цюйшуй быстро разгадала суть этих движений и, отбросив всё лишнее, сосредоточилась на главном.

Теперь, будь то приёмы или мощь, Когти Сороконожки и прочие техники уже не могли противостоять таким выдающимся навыкам, как Когти Преисподней, Ладонь Белой Радуги, Техника Холодного Рукава и Передача голоса и поиск души. Цзян Минчжэ мгновенно оказался в проигрыше.

К счастью, Ли Цюйшуй немного опасалась его разноцветных ядовитых испарений. Она незаметно задержала дыхание, сжала все поры на теле, и циркуляция внутренней ци слегка замедлилась. Цзян же, напротив, действовал без всяких ограничений, в полную силу, и, пользуясь узостью прохода у двери, продолжал упорно держать оборону.

Они ещё около десятка раз обменялись ударами. Ли Цюйшуй заметила, что, хоть он и проигрывает, но не теряет строя, и её лицо стало ещё мрачнее. Внезапно она выпустила подряд более десяти ладоней: левая бьёт — правая следует, правая бьёт — левая следует. Невидимые волны силы извивались, словно гигантские змеи, и атаковали со всех сторон.

Вокруг Цзяна клубился разноцветный туман. Там, где проходили ладонные удары, проступали чёткие следы. Ли Цюйшуй вдруг озарило: «Его техника как раз отлично противостоит невидимым ладонным и пальцевым ударам. В этом есть большой потенциал!»

Но сам Цзян Минчжэ, находясь в гуще боя, хоть и видел летящие удары, всё равно не успевал реагировать. Раздался глухой звук — он получил удар в спину, пошатнулся вперёд, тут же два удара пришлись в рёбра, а следом горло сжалось — Ли Цюйшуй уже держала его за шею.

Цзян немедленно попытался впитать её внутреннюю силу. Ли Цюйшуй с яростным рёвом отдернула руку, выхватила меч и холодным, почти прозрачным остриём кристаллического клинка прижала его к горлу. Острый кончик уже врезался в плоть, и капли крови медленно стекали по лезвию.

Цзян Минчжэ тут же замер. Он уже собирался умолять о пощаде, но Ван Юйянь опередила его:

— Бабушка, не надо! Прошу, пощади его!

Ли Цюйшуй мрачно ответила:

— Выучил мои техники, но не хочешь проявить верность. Зачем тогда оставлять тебя в живых?

В ярости её и без того выпученные глаза стали ещё более выпуклыми, а опущенные уголки рта — ещё заметнее.

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Позвольте, уважаемая, сначала договорить. Я хотел сказать: разве убийство девчонки — это верность? У меня есть куда более ценное доказательство моей преданности, которое я хочу преподнести вам.

Ли Цюйшуй продолжала холодно смеяться. Остриё меча медленно скользнуло вниз по его горлу, до самого сердца. Ткань разорвалась, оставив длинную кровавую полосу. Она игриво произнесла:

— О? Это и есть твоя верность? Давай-ка я вырежу её и посмотрю, достаточно ли она искренна!

По коже Цзяна побежали мурашки, но выражение лица осталось прежним — даже, наоборот, его горькая улыбка стала светлее:

— Позвольте доложить, уважаемая. Моя верность — в том, чтобы вернуть в этот мир совершенную красоту и восстановить прежний облик божественной красавицы!

Ли Цюйшуй слегка опешила. Цзян Минчжэ даже не взглянул на кинжал, вонзившийся в его плоть. Он поднял руку и, под взглядом Ван Юйянь, чьи глаза постепенно наполнялись ужасом, медленно коснулся щеки Ли Цюйшуй, почти в экстазе прошептав:

— Ваше лицо — шедевр творца. Какое преступление — позволить злодеям его изуродовать! Если не восстановить его в прежнем великолепии, разве это не проявление жестокости небес?

Ли Цюйшуй не ожидала такой дерзости, но не отстранилась, позволяя ему гладить своё лицо, и лишь пристально смотрела на него:

— Ты знаешь, сколько целителей погибло из-за моего лица? И понимаешь ли, что если посмеешь обмануть меня в этом деле, я разрежу тебя на куски?

Пальцы Цзяна нежно касались шрамов, похожих на сороконожек, и он тихо заговорил:

— Сначала нужно дать выпить «Мафэй тан» или подобное снадобье, чтобы погрузить в глубокий сон. Затем пригласить искусного целителя, владеющего боевыми искусствами, чтобы золотыми иглами блокировать поток крови в лице…

— Раскалённые в кипятке золотые ножи и нефритовые крючки аккуратно разрезают старые рубцы, тщательно удаляют спайки и рубцовую ткань, возвращая мышцы, уголки глаз и губ на их прежнее место…

— Затем, используя нити из шёлка небесных тутовых шелкопрядов, пропитанные живительным эликсиром, и нефритовые крючки, сначала сшивают разорванные сосуды, потом — мышцы под кожей, и лишь в конце — саму кожу. После многослойного сшивания наружу наносят мазь из холодной нефритовой жабы, а внутрь принимают средства для восстановления крови и ци. Ежедневно вы будете мягко направлять свою истинную ци по лицевым меридианам…

— После заживления останутся лишь едва заметные розовые следы, которые легко скрыть тонким слоем пудры. А ваши прекрасные, как картина, глаза и брови полностью вернутся к прежнему виду.

Цзян Минчжэ выдохнул, закончив речь, и, словно с сожалением, убрал руку, лёгким движением понюхал пальцы и сияюще улыбнулся:

— Как вам такая верность, уважаемая?

Пока он говорил, ледяная маска на лице Ли Цюйшуй постепенно таяла. В глазах вспыхнула надежда, и к концу речи дыхание её стало прерывистым.

Ученики секты Сяосяо владели разнообразными искусствами. Хотя Ли Цюйшуй нельзя было назвать знатоком медицины, кое-что она понимала. Уже когда Цзян заговорил об удалении рубцовой ткани, она мысленно одобрила его слова, а при упоминании «многослойного сшивания» её озарило окончательно.

Что до перечисленных средств — золотые ножи, нефритовые иглы — их добыть для неё не составляло труда. Она сразу же спросила:

— «Мафэй тан» не нужен — у меня есть свои методы. Но что за мазь такая — мазь из холодной нефритовой жабы?

Цзян Минчжэ отступил на шаг. Его грудь уже была вся в крови — рана от меча Ли Цюйшуй была неглубокой, но длинной.

Он достал из-за пазухи белую нефритовую шкатулку, которую дала ему А-Цзы, открыл её, мизинцем набрал немного мази и нанёс на рану. Кровотечение сразу же прекратилось.

Глаза Ли Цюйшуй снова засветились.

Цзян протянул ей шкатулку и почтительно сказал:

— Это средство с особой тщательностью разработали господин Тань и госпожа Тань из пещеры Чунсяодун в горах Тайханшань. Господин Тань отправился на Крайний Север и раздобыл там два редчайших ингредиента — нефрит из вечной мерзлоты и кожу ледяной жабы. Добавив множество других драгоценных компонентов и вложив огромные усилия, они создали этот эликсир, невероятно эффективный при кровотечениях и застоях крови.

Ли Цюйшуй взяла шкатулку, понюхала и кивнула:

— Нефрит активизирует кровообращение и устраняет рубцы, кожа жабы снимает отёки и боль. А раз он специально искал именно ледяной нефрит и ледяную жабу, эффект в десять раз превосходит обычные средства. Действительно, великолепное лекарство! Жаль только, этого маленького флакона, наверное, не хватит.

Цзян Минчжэ хлопнул себя в грудь и громко заявил:

— Не волнуйтесь, уважаемая! Хоть на гору, хоть в море, хоть в огонь, хоть в воду — я обязательно раздобуду ещё несколько флаконов!

Ли Цюйшуй запрокинула голову и рассмеялась. Вся её угрожающая аура мгновенно исчезла. Она погладила Цзяна по щеке и ласково сказала:

— Хороший мальчик! Раз уж у тебя такое заботливое сердце, почему не сказал раньше? Ту уродливую девчонку я и не собиралась убивать — пусть остаётся, будет тебе ноги мыть.

Цзян Минчжэ поспешно ответил:

— Доложу вам, уважаемая: у меня уже есть наставник, и он относится ко мне с великой добротой. Верность и праведность — основа мужчины. Простите, но я не могу перейти в другую школу.

Ли Цюйшуй игриво засмеялась:

— У твоего учителя нет твоей преданности и мужества. Не беспокойся об этом — я всё устрою. Если тебе неловко, можешь пока не называть меня учителем. Позже я сама поговорю с Сяо Дином — кстати, мне как раз нужно попросить у него нити небесного шелкопряда, так что заодно и об этом поговорю.

Цзян Минчжэ с благодарностью сказал:

— Благодарю за понимание, уважаемая. Только прошу вас — не ставьте моего учителя в трудное положение.

Ли Цюйшуй весело ответила:

— Одно это слово доказывает, что твоя верность подлинна. Хотя, боюсь, не до конца — иначе, получив Божественную технику Бэйминя, зачем ты скрывал бы это от него?

Цзян Минчжэ уже собрался объясняться, но Ли Цюйшуй приложила палец к его губам:

— Не удивляйся. Я лучше всех знаю характер Сяо Дина. Узнай он о твоей удаче — ты бы уже был сухим скелетом и не смел бы появляться в мире ратных искусств. Не бойся, я не скажу ему. И я не стану просто забирать его ученика — у меня есть несколько техник, о которых он давно мечтает. Отдам одну в обмен…

Затем её лицо вдруг омрачилось:

— Всё это мелочи. Главное — найти того, кто сможет провести операцию. Сможешь ли ты сам это сделать?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Я лишь знаю теорию, но не обладаю нужным мастерством. Однако если говорить о знаменитых целителях, то самый известный из них — «Враг Янваня» Шэ-шэньи.

Глаза Ли Цюйшуй снова засветились. Она кивнула:

— Я слышала о нём. Если это он… Хм, он любит шумные сборища. На этот раз, когда герои соберутся в Шаолине, он, скорее всего, тоже приедет. Поймай его для меня и жди в Дэнфэне. Я сама найду твоего учителя, возьму нити небесного шелкопряда, заодно выкуплю тебя и приду к тебе.

Увидев, что Цзян хочет что-то сказать, но колеблется, она удивилась:

— Ах, добрый ученик, неужели ты не хочешь выполнить моё поручение?

Цзян Минчжэ скривился:

— Уважаемая, на этот раз я пришёл в Шаолинь с огромной ответственностью на плечах. Вы ведь знаете, что все эти люди собрались здесь, чтобы устроить неприятности моему побратиму Сяо Фэну. Я договорился с молодым господином Му Жунем помочь ему. Боюсь, как только начнётся битва, нас будет слишком мало против такого множества врагов, и у нас не будет ни времени, ни возможности искать Шэ-шэньи.

Ли Цюйшуй изумилась:

— Так вы с Сяо Фэнем побратимы? Молодой господин Му Жунь — неужели это Му Жуньфу из Гусу? Как он оказался замешан в этом?

Цзян Минчжэ воспользовался моментом:

— Не стану скрывать, уважаемая, история долгая. Всё началось так-то и так-то…

Он подробно рассказал ей, как познакомился с Сяо Фэнем и как убедил Му Жуньфу присоединиться к делу, не упуская ни малейшей детали.

Выслушав его, Ли Цюйшуй с восхищением смотрела на него и тихо воскликнула:

— Добрый ученик! Не думала, что ты такой редкий талант! Раз ты вступил в мою школу, у меня есть одно великое дело, в котором ты, возможно, сможешь помочь.

Она не стала уточнять, о чём речь, лишь несколько раз покрутила глазами, снова надела вуаль и сказала:

— Просто выполни моё поручение как следует. Если я буду в хорошем настроении, какой там Сяо Фэн? Я сама позабочусь о том, чтобы всё у вас сложилось удачно.
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— Хороший ученик! Под горой Шаоши поймай Шэ-шэньи и жди меня!

Ли Цюйшуй даже не дала ответить — ткнула носком сапога в землю и уже взлетела на крышу соседнего дома. Через несколько прыжков она исчезла из виду.

Цзян Минчжэ и Ван Юйянь переглянулись, и он с досадой сказал:

— Столько людей погибло… Как только слухи разнесутся, наверняка найдутся друзья или соратники, которые захотят разобраться. Здесь больше задерживаться нельзя. Я пойду за лошадьми, а потом отправимся на поиски Чжун Лин и сразу уедем.

Он пошёл в конюшню, взял трёх коней и вместе с Ван Юйянь покинул город. Они обшарили все улицы и переулки, но Чжун Лин нигде не было.

Ван Юйянь сжала губы и тихо произнесла:

— Эй, не волнуйся. Думаю, Чжун Лин сама вернулась в Дали. Ведь это ты велел ей бежать обратно в Дали!

«Эй?»

Цзян Минчжэ взглянул на неё и подумал: «Эта девчонка стала хитрее — не зовёт ни „дядюшкой“, ни „старшим братом“, а просто „эй“!»

Он нахмурился, размышляя, и вдруг вспомнил: в оригинале Чжун Лин, разыскивая Дуань Юя, прошла путь от Дали до монастыря Шаолинь — одинокая путница среди тысячи гор и десятков тысяч рек. Значит, выживать она умеет.

К тому же Белка-Молния на сей раз не погибла от яда Маньгу Чжуся, как в оригинале. С таким ядовитым зверьком при себе Чжун Лин ещё безопаснее.

Хотя, по его оценке, вероятность того, что она вернулась в Дали, крайне мала. Скорее всего, она либо отправилась в Гусу на поиски А-Цзы и Му Ваньцин, либо где-то по дороге затаилась, чтобы встретиться с Му Жуньфу или Дуань Юем.

Пришлось временно отложить тревогу и вздохнуть:

— Ладно уж. Эта девчонка хитрая, с ней, наверное, всё в порядке. Пойдём пока без неё.

И вот они вдвоём с тремя конями в ту же ночь покинули Сюйчан и двинулись на запад сквозь густую ночную тьму.

Цзян Минчжэ вскоре понял: он принял ошибочное решение.

Ван Юйянь боится темноты!

Сегодня плотные тучи закрыли луну, и вокруг царила непроглядная тьма — хоть глаз выколи.

Цзян Минчжэ не готовился к ночной дороге: ни фонаря, ни факела. Всё перед глазами казалось таким же, будто он их вообще не открывал.

Ему самому это было нипочём, но он отчётливо слышал, как дыхание Ван Юйянь постепенно учащается.

— Юйянь, тебе нехорошо? — не выдержал он.

Ван Юйянь помолчала, потом вдруг разрыдалась:

— Нет… Просто ты… ты слишком далеко от меня. Я тебя не вижу и всё думаю — а вдруг тебя… вдруг тебя утащил какой-нибудь демон…

Цзян Минчжэ невольно рассмеялся — только теперь до него дошло, что она, возможно, боится темноты. Он поспешно достал огниво и зажёг его.

Мягкий свет в темноте показался особенно ярким. Цзян Минчжэ повернул голову и увидел, что лицо Ван Юйянь побледнело, а по щекам катятся слёзы. Заметив его взгляд, она поспешно вытерла их.

Цзян Минчжэ огляделся в поисках сухих веток, чтобы сделать факел, но вокруг простирались лишь бескрайние пустоши с низкой травой — деревьев и в помине не было.

В траве кишели насекомые. Увидев свет, они ринулись ввысь и стали бестолково биться о всё подряд. Один жучок, величиной с ноготь, прямо врезался Ван Юйянь в лицо. Та взвизгнула и чуть не свалилась с коня.

К счастью, Цзян Минчжэ среагировал быстро и вовремя удержал её.

Он уже собирался убрать руку, как вдруг огниво погасло. В ту же секунду, когда тьма снова накрыла их с головой, в его ладонь, словно живая рыбка, проскользнула маленькая мягкая ручка и крепко сжала его пальцы. Ладонь была влажной от пота — видимо, девушку сильно напугало.

В темноте они не могли видеть лиц друг друга, и долгое время никто не проронил ни слова.

Два коня шли рядом. Цзян Минчжэ держал поводья Бай Мудань правой рукой, а левой — руку Ван Юйянь. Пройдя немного, он тихо спросил:

— Юйянь, ты больше не боишься?

Пальцы Ван Юйянь слегка сжались, и она тихо ответила:

— Когда я знаю, что кто-то рядом, мне не страшно.

Цзян Минчжэ беззвучно усмехнулся и нарочито хриплым голосом спросил:

— Хе-хе… А откуда ты знаешь, что рука, которую ты держишь, — это именно моя рука?

Про себя он даже пожалел: «Надо было сразу стать учеником Ли Цюйшуй и попросить её обучить меня „передаче голоса и поиску души“. Тогда я мог бы стоять рядом с Юйянь, а голос направить за несколько чжанов и задать ей этот вопрос — эффект был бы куда сильнее!»

Однако он переоценил храбрость Ван Юйянь. Едва он произнёс эти слова, как она завизжала, вырвала руку и зарыдала.

Цзян Минчжэ сам испугался:

— Не бойся, не бойся! Это ведь моя рука! Дядюшка просто пошутил.

Говоря это, он протянул руку, чтобы снова взять её за ладонь.

Но Ван Юйянь явно разозлилась по-настоящему. Она рыдала и при этом размахивала руками:

— Уходи! Уходи! Я не хочу такого дядюшку!

Цзян Минчжэ не ожидал, что напугает её до такой степени, и понял, что перегнул палку:

— Это моя вина, моя вина! Прости, не злись.

Он снова потянулся к её руке, но Ван Юйянь резко взмахнула рукой, и тыльная сторона его ладони приземлилась прямо на что-то упругое и мягкое.

Рыдания Ван Юйянь мгновенно прекратились, но рука так и не опустилась. Цзян Минчжэ замер на мгновение, а потом про себя кивнул: «Не зря Чжун Лин всё зовёт её толстушкой…»

Он взял себя в руки, провёл ладонью по её предплечью и нашёл её руку, после чего бережно сжал её и мягко сказал:

— Я и не знал, что ты такая робкая. Прости, не следовало шутить. Прости меня, ладно?

Прошло немало времени, прежде чем Ван Юйянь тихо фыркнула и, всхлипывая, сказала:

— Я и правда боюсь темноты. С детства боюсь. Мама из-за этого часто ругала меня, называла бесполезной и специально запирала в тёмной комнате. Я кричала до хрипоты, но она не обращала внимания. Только когда она уходила, няня тайком приходила и пела мне у двери. Тогда мне становилось не так страшно.

«Няня?» — Цзян Минчжэ моргнул. «Ну и ну, Ли Цинло! У тебя же полно молока, а ты даже не кормишь дочь сама!»

Он мягко сказал:

— Твоя мама поступает неправильно, Юйянь. Ты ни в коем случае не должна быть похожа на неё!

Ван Юйянь тихо ответила:

— Я никогда не буду похожа на неё.

«Верно! Своего ребёнка должна кормить сама!» — с одобрением кивнул Цзян Минчжэ.

Тут Ван Юйянь снова тихо спросила:

— Эй, ты умеешь петь?

— Я? — усмехнулся он. — У меня ужасный голос.

— Ничего страшного! — оживилась Ван Юйянь. — Спой мне! Даже если будет плохо, я не посмеюсь.

Цзян Минчжэ улыбнулся и, подумав немного, запел:

— Чёрное небо низко~ нависло,

Яркие звёзды за ним~ следуют.

Жучки летят, жучки летят —

О ком ты скучаешь~?

Бескрайняя тьма, тихая песня, дорога под ногами будто не имела конца.

Они шли неизвестно сколько, пока вдали не замаячили огоньки. Цзян Минчжэ потрогал охрипшее горло и обрадованно сказал:

— Юйянь, смотри! Там, кажется, дом. Давай заночуем у них. У тебя есть деньги?

Ван Юйянь, заворожённая песней, уже совсем перестала бояться и тихо ответила:

— Есть.

— Отлично! — обрадовался Цзян Минчжэ и пришпорил коня.

Однако огоньки оказались далеко. Они ехали долго, но свет всё ещё мерцал вдали, и было непонятно, дом ли это.

Наконец они приблизились. Цзян Минчжэ тихо удивился:

— А?

— Что случилось? — встревожилась Ван Юйянь.

— Этот свет… Почему он зелёный? — медленно произнёс Цзян Минчжэ.

Ван Юйянь пригляделась и увидела: свет и вправду был зеленоватым, одиноко мерцая в ночи. Это выглядело крайне зловеще.

Её сердце, только что успокоившееся, снова забилось тревожно:

— Неужели… неужели это огоньки духов? Говорят, что ночью в пустошах духи зажигают огни, чтобы заманить путников в загробный мир… и те уже никогда не возвращаются…

Она не договорила — слёзы снова навернулись на глаза.

У Цзян Минчжэ даже волосы на затылке встали дыбом, но тут же он подумал: «Чего я боюсь? Моя боевая мощь достигла такого уровня, что кровь и ци бурлят в теле! Если уж и есть духи, то им надо бояться меня!»

Он громко заявил:

— Не бойся! Какие там духи! Если осмелится подойти — одним пинком, и погасит! Лучше обойдём.

Хотя он и считал, что не должен бояться, на самом деле внутри всё дрожало. Громкий голос был лишь попыткой придать себе храбрости.

Ван Юйянь, конечно, только обрадовалась:

— Да-да, давай скорее обойдём!

Цзян Минчжэ уже собирался свернуть, как вдруг из темноты донёсся зловещий, прерывистый голос:

— Хи-хи-хи-хи… Не обойти! Не обойти! Появился огонь духов — конец жизни! Хотите выжить — оставьте эту девчонку! Пусть повеселит старика! Хи-хи…

Ван Юйянь задрожала всем телом и крепко вцепилась в Цзян Минчжэ:

— Нет! Я не останусь!

Цзян Минчжэ уже понял: противник использует особую технику передачи голоса — значит, это точно живой человек! Чего тут бояться?

Он тихо успокоил:

— Юйянь, не бойся! Это человек!

Он резко дёрнул поводья и направил коня прямо к источнику голоса. Вскоре они увидели высокий бамбуковый шест, на котором висел зелёный фонарь. У его основания стоял большой треножный котёл, покрытый бирюзовой патиной. На нём сидел лысый белобородый коренастый старик с явно зловещим выражением лица.

По обе стороны котла стояли семнадцать–восемнадцать человек — высоких и низких, все с жестокими лицами и в странных одеждах, явно не ханьцы.

Ван Юйянь ахнула, схватила Цзян Минчжэ за руку и прошептала:

— Это люди из пещеры Билинь в горах Яо на западе Сычуани! А этот толстый лысый, наверное, сам хозяин пещеры — Санту-гун!

Услышав это, Цзян Минчжэ насторожился: «Разве Санту-гун не один из правителей тридцати шести пещер и семидесяти двух островов под началом Дворца Линцзюй? Каким образом Дворец Линцзюй втянулся в эту заварушку?»

Тем временем коренастый старик тоже изменился в лице. Он пристально уставился на Ван Юйянь, поглаживая бороду и злобно ухмыляясь:

— Девчонка не только красива, но и зорка! Я редко бываю в Чжунъюане. Удивительно, что ты знаешь моё имя, но ещё удивительнее, что узнала меня с первого взгляда! Хм, неплохо. Иди сюда, хорошенько повеселимся, и я тебя не убью.
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Этот негодяй говорил вызывающе и с пошлым тоном. Цзян Минчжэ до этого размышлял о целях Дворца Линцзюй, но, услышав такие слова, тут же помрачнел.

Ранее он сражался с Ли Цюйшуй и постоянно оказывался в невыгодном положении, да ещё и потерял Чжун Лин. В душе у него уже кипело раздражение, а теперь этот старый карлик дополнительно разозлил его — как он мог ещё терпеть?

Он тихо произнёс:

— Оскорблять Юйянь — значит самому искать смерти!

С этими словами он отпустил руку Ван Юйянь, нажал на стремя и взмыл ввысь, словно журавль, а в воздухе резко изогнулся, подобно змее. Это было одно из самых изящных движений техники «Змеиное скольжение, журавлиный полёт». В тот же миг его меч вырвался вперёд, целясь прямо в переносицу Санту-гуна.

Санту-гун поначалу не воспринимал его всерьёз из-за юного возраста, но к своему изумлению обнаружил, что и лёгкие шаги, и фехтование у противника доведены до высочайшего мастерства. Вспышка клинка мелькнула — и уже оказалась у самого лица.

Старик в панике откинулся назад и каким-то хитрым движением заставил крышку под собой — тяжёлого котла — с грохотом подняться вверх. Он нырнул внутрь котла, крышка захлопнулась, и звонкий «динь!» отразил удар меча.

Цзян Минчжэ, почувствовав, как его клинок слегка прогнулся, тут же воспользовался отдачей и легко приземлился на землю. Он уже собирался рассмотреть поближе этот странный котёл, как вдруг тот с оглушительным грохотом ринулся прямо на него.

Цзян Минчжэ нахмурился. Опасаясь, что в самом котле скрыта какая-то хитрость, он не стал встречать атаку в лоб, а ловко отпрыгнул в сторону.

Однако котёл, достигнув точки под ним, внезапно перевернулся и начал стремительно вращаться, выпуская из себя дождь тончайших игл, похожих на бычьи волоски.

Цзян Минчжэ был поражён: «Ну ладно, пусть котёл мчится напролом — но ведь он ещё и переворачиваться умеет! Неужели это „Гандам“ из „Небесного дракона“?»

Хотя в душе он и удивился, руки не дрогнули. Он резко вдохнул, в воздухе перевернулся вниз головой и, размахивая мечом, направил внутреннюю ци в клинок. Энергия меча завыла, как буря, и отбросила все иглы в стороны.

Эти иглы выстреливались пружинными механизмами с огромной силой, а теперь к их импульсу прибавилась мощь внутренней ци Цзян Минчжэ. Объединённый поток летел с невероятной скоростью.

Окружающие разбойники не ожидали такой атаки. Большинство из них получили ранения, и вокруг разнеслись крики боли. Лишь немногим удачливым удалось вовремя отпрыгнуть и спастись бегством.

Увидев такое мастерство противника, Санту-гун понял, что одолеть его не удастся. Он резко перевернул котёл, с грохотом приземлился и без промедления бросился к Ван Юйянь, намереваясь схватить заложницу и уже с ней торговаться.

Цзян Минчжэ, приземлившись, тут же рванул за ним. В зеленоватом свете он ясно разглядел, что под котлом имеется отверстие, из которого торчат две короткие ножки Санту-гуна, несущие его вперёд.

Цзян Минчжэ мысленно перевёл дух: «Я уж думал, это какая-то чёрная технология, а оказывается, просто черепаховый панцирь!»

Несмотря на короткие ноги, Санту-гун бежал удивительно быстро. Пробежав несколько шагов, он подпрыгнул, и котёл, отскочив в воздух, распахнул крышку, словно огромная пасть, готовая проглотить Ван Юйянь.

Ван Юйянь в ужасе уже собиралась спрыгнуть с коня, но вдруг котёл застыл в воздухе!

Цзян Минчжэ вовремя настиг его и одной рукой схватил Санту-гуна за лодыжку, буквально вырвав на ходу этого толстого карлика вместе с его медным укрытием.

Санту-гун завопил и изо всех сил пнул Цзян Минчжэ по запястью левой ногой.

Тот даже не обратил внимания. Всю мощь энергии Бэймин он направил в руку, рявкнул и, раскрутив вместе с котлом, с силой швырнул вниз.

С оглушительным «бум!» котёл врезался в землю, разметав во все стороны комья грязи и камни. Половина его ушла в почву.

Ван Юйянь остолбенела, подумав: «В древности был Силач, поднимавший котлы, но и его слава, наверное, не превосходила этого зрелища».

Цзян Минчжэ потянул котёл на себя и вытащил Санту-гуна через круглое отверстие снизу.

Тот, весь в крови, оглушённый падением, всё ещё пытался пнуть Цзян Минчжэ ногой. Тот холодно усмехнулся и снова поднял его, на этот раз с ещё большей силой врезав в медный котёл.

Звук удара превзошёл предыдущий. Твёрдый медный котёл вмялся, образовав чёткую фигуру человека. Санту-гун, ошеломлённый и неподвижный, застрял в этой вмятине, и, судя по всему, у него переломано было несметное количество костей.

Цзян Минчжэ отпустил его ногу и приставил меч к переносице. Санту-гун, еле дыша, стал умолять:

— По… помилуй! Если убьёшь меня, обидишь Дворец Линцзюй…

Услышав, что тот сам назвал Дворец Линцзюй, Цзян Минчжэ прищурился и сделал вид, будто удивлён:

— Что? Ты что, из Дворца Линцзюй?! Ах, вот как! Получается, мы с тобой свои — как вода из одного источника!

Он тут же вернул меч в ножны и спросил:

— В Дворце есть девушка по имени Фу Минъи. Ты её знаешь?

Глазки Санту-гуна забегали. Он был одновременно испуган и обрадован, настолько, что даже забыл про боль.

Хотя Дворец Линцзюй и обладал огромной властью, он всегда действовал тайно и не пользовался широкой известностью в мире воинов. Санту-гун упомянул Дворец лишь для запугивания — больше всего он боялся, что Цзян Минчжэ вообще не знает, кто такие из Дворца Линцзюй.

Но вышло даже лучше, чем он надеялся: Цзян Минчжэ не только знал Дворец, но и явно имел с ним тесные связи!

— Как же не знать! — воскликнул Санту-гун. — Глава Отдела Янтянь, Фу Чжэньшэнь! Малый старик, как я, конечно, знает его! Мы прибыли сюда именно по приказу Фу Чжэньшэня! Юный герой, неужели и вас он прислал?

Цзян Минчжэ покачал головой и скромно улыбнулся:

— Нет-нет, на самом деле… я жених Минъи! Мы поклялись друг другу в горах Дали, а потом я вернулся домой, чтобы получить благословение родителей. Сейчас как раз направляюсь в Дворец Линцзюй, чтобы просить Старейшину Тяньшань разрешить Минъи выйти за меня замуж.

Лицо Санту-гуна исказилось в причудливой гримасе. «Отлично! — подумал он. — Старейшина Тяньшань больше всего на свете ненавидит мужчин. Если ты осмелишься явиться в Дворец с просьбой о свадьбе, она разорвёт тебя на куски! Значит, эта старая ведьма сама отомстит за меня — и какая мне честь!»

В душе он ликовал от злорадства, но на лице изо всех сил изобразил радушную улыбку и закивал:

— Вот как! Значит, вы — пара, созданная самим небом! Старейшина Тяньшань непременно благословит ваш союз.

Цзян Минчжэ обрадовался:

— Благодарю за добрые слова! Хотя, честно говоря, особых талантов у меня нет — просто Минъи увидела мою искренность и согласилась связать со мной свою судьбу… Кстати, какое поручение она вам дала? Я случайно навредил вам, и мне очень стыдно. Если из-за этого сорвётся дело Минъи, вина будет целиком на мне. Лучше позвольте мне выполнить ваше задание — так она будет спокойна.

Санту-гун, услышав имя Фу Минъи и упоминание титула Старейшины Тяньшань, окончательно поверил ему и горько усмехнулся:

— Моё задание простое: в течение десяти дней не пускать ни одного воина Цзянху по этой дороге в Шаолинь.

Цзян Минчжэ удивился:

— Почему? Неужели наш Дворец собирается напасть на Шаолинь?

Санту-гун вздохнул:

— Всё немного сложнее. Вкратце: Дворец Линцзюй и Палата Первого Ранга Западного Ся — заклятые враги. Недавно Палата собрала множество мастеров и отправилась в государство Сун. Фу Чжэньшэнь узнал об этом, лично последовал за ними, чтобы выяснить их замыслы, и приказал нам, подчинённым, мешать им всеми силами, чего бы они ни задумали.

Он сглотнул и продолжил:

— Несколько дней назад пришла весть: Палата Первого Ранга и Община Нищих устроили великую битву в Цзяннани. После этого Община разослала «листы героя», приглашая всех героев собраться в Шаолине, чтобы разобраться с бывшим главой Общины, Сяо Фэном — человеком из племени киданей! Фу Чжэньшэнь заключил, что Палата хочет подстроить конфликт между Суном и Ляо, чтобы извлечь из него выгоду. Раз они хотят навредить Сяо Фэну — мы будем его защищать. Поэтому все наши люди заняли ключевые дороги и задерживают всех, кто направляется в Шаолинь.

Цзян Минчжэ кивнул с пониманием:

— Вот оно что!


Глава 207
Община Нищих, Шаолинь, Сяо Фэн, Му Жуньфу, герои Чжунъюаня, Палата Первого Ранга… а теперь ещё и Дворец Линцзюй…

Цзян Минчжэ понял: настоящая буря в Цзянху уже разразилась — и он сам, сам того не ведая, стал её причиной.

Если бы он не разгромил Четырёх Злодеев, те, скорее всего, пошли бы по сюжету оригинала и вступили бы в Палату Первого Ранга Западного Ся. С Дуань Яньцином во главе и поддержкой остальных трёх злодеев Палата стала бы настолько могущественной, что Ли Цюйшуй не пришлось бы лично приезжать в Чжунъюань, чтобы принуждать Общину Нищих извращать истину и втягивать Сяо Фэна в скандал вокруг его визита в Шаолинь. А если бы Палата, как в оригинале, вернулась ни с чем, Дворец Линцзюй тоже не начал бы полномасштабных действий.

Цзян Минчжэ вздохнул. «Мой опыт — сам по себе книга: „Переписывая „Небесного дракона“, начиная с разгрома Четырёх Злодеев“…»

Он покачал головой, отбросив эти мысли, и, улыбнувшись Санту-гуну, сказал:

— Что до перекрытия дорог — братец в этом преуспел. Но позвольте немного подождать: я устрою сестрёнку, а затем сменю вас.

С этими словами он сложил руки в поклоне, вскочил на коня и, увезя Ван Юйянь, умчался прочь, оставив Санту-гуна намертво приклеенным к бронзовому котлу.

После этой ночи, проведённой вместе, Ван Юйянь и Цзян Минчжэ наконец по-настоящему сблизились.

Ван Юйянь, обычно сдержанная и тихая, словно изменилась: болтала без умолку. К счастью, на пути больше не попадались помехи, и уже через два дня они добрались до Дэнфэна.

Дэнфэн расположен у южного подножия горы Суншань. В древности здесь находился Янчэн — столица Юя. Позже, во времена императора У-ди из династии Хань, здесь основали уезд Сунгао. При династии Суй его переименовали в Сунъян, а в эпоху Учжоу императрица У Цзэтянь поднялась на Суншань, совершила обряд посвящения горы Чжунъюэ и, чтобы увековечить это событие, переименовала уезд в Дэнфэн.

Ван Юйянь привыкла к роскоши и утончённости, и несколько дней в пути изрядно её вымотали. Лицо её побледнело, и, едва въехав в город, она капризно воскликнула:

— Ах, как же я устала!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— В Дэнфэне будем как дома. Пойдём, я покажу тебе одно место.

Ван Юйянь удивилась. Цзян Минчжэ вежливо остановил прохожего:

— Добрый день, уважаемый старейшина! Не подскажете ли, как пройти к ювелирной лавке «Лунъюань»?

— Хорошо, хорошо! Спасибо, спасибо!

«Баосы» — так называли ювелирные магазины.

Узнав дорогу, Цзян Минчжэ повёл коня. Ван Юйянь шла следом и, покраснев, спросила:

— Эй, мы разве не собирались перекусить? Зачем идти в ювелирную лавку? У меня дома и так всего полно — украшений хватает! Не нужно мне ничего дарить…

Цзян Минчжэ взглянул на неё и подумал: «Какая забавная девчонка! Все эти дни на постоялых дворах я тратил её деньги — разве она думает, что я собрался покупать ей драгоценности?»

Но тут же сообразил: «Если всё время питаюсь за её счёт и не подарю хоть что-нибудь взамен, получится, будто я живу за чужой счёт?»

Он лениво улыбнулся:

— Пусть у тебя дома будет хоть тысяча украшений — но не будет тех, что я тебе подарю.

Лицо Ван Юйянь вспыхнуло ещё сильнее. Она опустила голову и молча последовала за ним. Свернув с улицы на переулок, они вскоре оказались у великолепного здания с вывеской «Лавка „Лунъюань“».

Цзян Минчжэ вошёл внутрь с Ван Юйянь. Увидев их благородные лица и осанку, приказчик тут же расплылся в улыбке и поспешил навстречу. Но Цзян Минчжэ опередил его:

— Эта девушка выбирает себе украшения. Всё, что ей понравится, соберите и упакуйте. Я расплачусь за всё сразу.

С этими словами он вынул из-за пазухи скомканное кроваво-красное знамя с иероглифом «Янь» и сунул его в руки приказчику. Тот даже не разворачивал его — одного прикосновения хватило, чтобы его лицо слегка изменилось. Он быстро улыбнулся:

— Отлично, отлично! Лайфу! Сяо Цуй!

Из-за прилавка вышли двое юношей — мальчик и девочка, оба нарядные и ухоженные.

— Здесь!

— Лайфу, возьми коня наших почтенных гостей, дай ему хорошей воды и корма. Сяо Цуй, сопроводи эту госпожу, покажи ей всё, что есть в зале, а затем проводи в сокровищницу. Всё, что понравится госпоже, упакуйте и приготовьте.

Товары в лавке были поистине роскошны. Повсюду стояли полки из сандалового дерева разной высоты, на которых вертикально размещались большие золотые блюда. Перед ними горели свечи, отражаясь в золоте ярким сиянием.

Перед блюдами — сандаловые подставки разного размера: на одних лежали нефриты, на других — драгоценные камни, а также изящные украшения и подвески. Всё это сверкало под золотым светом.

Ван Юйянь была поражена — глаза разбегались. А услышав про сокровищницу, она совсем обрадовалась и с надеждой посмотрела на Цзян Минчжэ.

Тот улыбнулся:

— Пусть Сяо Цуй проводит тебя. Выбирай всё, что понравится. Не стесняйся и не думай о моих деньгах.

Ван Юйянь расцвела и, подпрыгивая от радости, стала внимательно рассматривать украшения.

Приказчик подошёл к Цзян Минчжэ и тихо спросил:

— Простите за дерзость, но по вашему возрасту и осанке… не вы ли тот самый господин Чжай Синцзы, о котором упоминал наш хозяин?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Да, это я. Скажите, дома ли сегодня наш Янь-лаогэ?

— Хозяин несколько дней не появлялся, но заранее велел: если придёт господин Чжай Синцзы — немедленно сообщить ему. Он обязательно приедет в течение нескольких дней. А мне строго наказал хорошо принять вас.

Цзян Минчжэ махнул рукой:

— Вы слишком скромны. Я ещё совсем юн, и хоть Янь-лаогэ ко мне благоволит, не заслуживаю я такого почтения. Зовите меня просто Сяо Цзян — я из рода Цзян.

Приказчик рассмеялся:

— Господин Цзян слишком скромен! Прошу наверх, выпьем чайку.

Он проводил Цзян Минчжэ на второй этаж, где красавицы-горничные подали ароматный чай и изысканные сладости. Приказчик сел напротив и, улыбаясь, спросил:

— Сегодня в Шаолине буря, и в Дэнфэне тоже неспокойно. Неужели господин Цзян прибыл, чтобы принять участие в этом событии?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Вы проницательны. Я приехал сюда по двум причинам: во-первых, навестить Янь-лаогэ, а во-вторых — поучаствовать в этом шуме. Та девушка — Ван Юйянь, единственная дочь рода Ван, родственников семьи Му Жунь. Мы разделились в пути — мой брат Му Жуньфу скоро прибудет.

Лицо приказчика дрогнуло, и он выдавил улыбку:

— Какое счастье! Я ещё не видел нашего молодого господина. У нас во дворе за лавкой просторный и чистый двор. Пусть господин Цзян и госпожа Ван остановятся у нас. Я немедленно пошлю людей к городским воротам встречать молодого господина. Не соизволите ли сказать, в чём он будет одет?

Цзян Минчжэ описал наряд Му Жуньфу, а затем добавил:

— Скоро приедут ещё двое — мужчина и женщина. Мужчина — близкий друг семьи Му Жунь, наследный принц государства Дали Дуань Юй. А женщина — служанка при господине Му Жунь, теперь обручённая с наследным принцем.

Услышав, что Цзян Минчжэ знаком с наследным принцем Дали, приказчик обрадовался ещё больше. Он тут же вызвал нескольких проворных парней, дал им наставления, и те, кивая, быстро убежали.

Цзян Минчжэ выпил немного чая и пошёл осмотреть двор. Тот оказался убран роскошно и опрятно — глаз радовался.

Через час с лишним Ван Юйянь вернулась, довольная как никогда. Рядом с Сяо Цуй шли ещё трое-четверо служанок, и каждая несла поднос, нагруженный высокой стопкой шёлковых шкатулок.

Ван Юйянь смущённо спросила Цзян Минчжэ:

— Не слишком ли много?

Он покачал головой:

— Нет. Главное — тебе нравится.

Сердце Ван Юйянь наполнилось радостью. Она огляделась и спросила:

— Как ты вообще оказался в этом доме?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Я крупный покупатель. Приказчик боится нас обидеть — потому и пригласил остановиться. Хочешь есть или пить — скажи Сяо Цуй.

Вечером старый приказчик действительно угостил их щедро. На двоих подали двадцать-тридцать блюд — все знаменитые кушанья Чжунчжоу: белые почки с личи, суп из перепёлок, шашлычки из бараньих языков, улитки в имбирно-уксусном соусе, устрицы, фаршированные бараньим желудком… и многое другое.

После ужина для них приготовили большие бадьи горячей воды для купания и новые одежды — и нижнее бельё, и верхнее.

Ван Юйянь вымылась до аромата цветов и потащила Цзян Минчжэ в свою комнату, чтобы показать выбранные украшения. Он хвалил каждое, и Ван Юйянь сияла от счастья. Но вскоре усталость взяла своё.

Цзян Минчжэ, заметив это, попрощался и вернулся в свою комнату. Через два часа он проснулся — была глубокая ночь.

Не торопясь, он встал, надел новую синюю одежду, аккуратно уложил в пояс меч, яд и прочие вещи, открыл окно, легко выпрыгнул в сад, затем встал на цыпочки, взобрался на стену, холодно оглядел окрестности и, словно преследуя облака и наступая на луну, стремительно помчался в сторону Шаолиня.

Вскоре после его ухода в доме напротив, на втором этаже маленького павильона, тихо открылось окно. Из темноты на улицу смотрели два старческих глаза, полных пронзительного света.

(Глава окончена)


Глава 208
Если представить весь горный хребет Суншань в виде эллипса, город Дэнфэн окажется в его правом нижнем углу.

К северу от Дэнфэна возвышается гора Тайши, к западу — гора Шаоши.

Цзян Минчжэ уже выяснил у старого хозяина гостиницы примерный маршрут. Покинув своё жилище, он сразу перелез через городскую стену и двинулся строго на запад, избегая официальных дорог: где встречалась гора — карабкался, где река — переходил вброд, прямо к монастырю Шаолинь.

Перескочив через семь-восемь холмов, он увидел вздымающиеся крыши и высокие пагоды, череду храмовых зданий, простирающихся на многие ли. Величественный монастырь раскинулся среди гор, словно исполин, распростёршийся на земле.

Цзян Минчжэ стоял на сосне и осматривал окрестности, как вдруг в уголке глаза заметил, что на северо-западе мелькнули несколько фигур и исчезли. Почти сразу же на юго-западе двое людей перелетели через высокую стену.

Он моргнул и подумал: «Видимо, мы всё-таки опоздали. Пока задержались два-три дня в Яньцзыу да ещё сражались по дороге, многие уже успели прибыть сюда, не жалея сил и не щадя ночи. Неудивительно, что даже в такую глухую пору здесь столько народу».

Пока он размышлял, из Шаолиня выскочила ещё одна тень и помчалась на юг. Каждый её прыжок покрывал не менее семи-восьми чжанов — лёгкие шаги были настолько сильны, что поражали воображение.

Цзян Минчжэ невольно вздрогнул: «Кто это? Цзюймо Чжи ещё не прибыл, Ли Цюйшуй вернулась в Цзяннань… Если это не Сяо Фэн, то, скорее всего, Сяо Юаньшань или Му Жунбо…»

Решив не спешить с проникновением в Шаолинь, он бесшумно спрыгнул с дерева, включил всю мощь «Искусства Линбо и Облаков» и помчался вслед за той тенью.

Пробежав семь-восемь ли, Цзян Минчжэ взлетел на склон холма и резко остановился.

Его навыки лёгких шагов уже достигли совершенства: переход от стремительного движения к полной неподвижности происходил мгновенно и без малейшего усилия, будто он всегда стоял здесь, не шевелясь.

К югу от холма простирался пологий склон, почти ровная равнина. Вокруг пруда площадью в один му раскинулись огороды, а рядом с ними росло густое кустистое дерево зизифуса. Неподалёку стояли несколько глиняных хижин с соломенными крышами, из окон которых сочился тусклый свет.

Тень, за которой он следил, теперь стояла на крыше одной из хижин, слегка склонив голову, будто прислушиваясь к разговору внутри.

Цзян Минчжэ вгляделся: фигура была одета в чёрное, с лысой головой и невероятно могучим телосложением.

Сяо Юаньшань!

Цзян Минчжэ мгновенно опознал его. «Верно, — подумал он, — этот старик Сяо скрывался в Шаолине много лет. В отличие от Му Жунбо, у него нет ни силы, ни связей, некому передавать ему новости. Наверное, слухи о том, что Сяо Фэну раскрыли происхождение, дошли до монастыря, монахи заговорили, и он по крупицам собрал правду: узнал, что сына усыновили супруги Цяо, а наставник Сюаньку обучал его боевым искусствам…»

Тридцать лет Сяо Юаньшань жил в Шаолине, фактически по соседству с семьёй Цяо, и не знал, что его сын всё это время был рядом!

После того как Сюаньку взял Сяо Фэна в ученики, он долгое время каждую ночь, несмотря ни на дождь, ни на ветер, приходил учить его. Сяо Юаньшань, привыкший к ночной жизни, наверняка давно заметил эти походы, но не придал им значения — не знал ведь, что дело касается его сына.

Теперь, узнав истину и осознав, что все эти годы жил рядом с родным ребёнком, но не мог его признать, он, конечно, пришёл в ярость. Обвинил Цяо Саньхуая в том, что тот лишил его родительского счастья, а Сюаньку — в коварстве: будто бы тот обучал его сына, чтобы тот сражался за воинов Чжунъюаня против ляорцев. Оттого и убил их обоих.

Со стороны это выглядело так, будто он подставил собственного сына, но с его точки зрения это было просто местью за нанесённую несправедливость.

Цзян Минчжэ про себя кивнул: «Значит, эти хижины и есть дом супругов Цяо. Хорошо, что я вдруг решил последовать за стариком Сяо — иначе Цяо Саньхуай с женой были бы обречены».

В оригинале Сяо Фэнь стал врагом всех не потому, что был киданем, а потому что его обвинили в убийстве приёмных родителей и наставника — в преступлении против человеческой морали. Раз уж Цзян Минчжэ оказался здесь вовремя, он не мог остаться в стороне.

Сяо Юаньшань стоял на крыше и слушал, что говорили внутри. Оказалось, когда Цяо Саньхуай возил овощи в Шаолинь, один добрый монах предупредил его: мол, Сяо Фэну раскрыли происхождение, он собирается прийти в монастырь и учинить скандал главному настоятелю. Посоветовал уехать к родственникам на время, чтобы Сяо Фэнь в гневе не навредил им.

Цяо Саньхуай как раз рассказывал об этом жене. Оба были в отчаянии и проклинали того, кто раскрыл тайну сына.

Когда Цяо Саньхуай передал совет монаха, его жена, женщина решительная, покачала головой:

— Другие могут не знать, но разве мы, его родители, не понимаем, какой он человек? Наш сын — честный и прямой: если виноват — виноват, если нет — нет. Как он может злиться на нас?

Помолчав, она вдруг громко сказала:

— Старик, слушай меня: именно в такие моменты родители должны быть с ребёнком едины! Если Фэнь станет киданем, кто ещё будет уважать его? Давай просто скажем всем, что киданского ребёнка, которого мы взяли, давно похоронили — он умер ещё младенцем. А Фэнь — наш родной сын!

Сяо Юаньшань сначала растрогался — видно, супруги искренне заботились о его сыне. Но чем дальше слушал, тем сильнее разгорался гнев.

— Бесстыжие! — вдруг закричал он. — Как вы смеете?! Вы обманывали моего сына все эти годы, а теперь хотите продолжать?! Смерть вам, смерть!

Цзян Минчжэ не слышал, что говорили супруги Цяо, но по ярости Сяо Юаньшаня догадался, что тот вот-вот ударит. Времени не было.

— Что? Ваш сын? — громко произнёс он. — Старый монах, неужели мой брат Сяо — ваш сын? Но ведь его родной отец уже похоронен под утёсом за Яньмэньгуанем!

Сяо Юаньшань резко обернулся. В трёх-четырёх чжанах от него на склоне стоял юноша, озарённый лунным светом. «За эти годы всё шло гладко, — подумал Сяо Юаньшань с тревогой. — Видимо, я стал самоуверенным и не заметил, что за мной следят!»

— Вижу, ты многое знаешь, — холодно сказал он. — Да, Сяо Фэнь — мой сын, Сяо Юаньшань. Семья Сяо крепка: даже сам Янь-ван не берёт нас! Я выжил после падения с утёса. Ты называешь моего сына «братом» — неужели вы друзья?

Цзян Минчжэ тоже смотрел на него. Сяо Юаньшаню было около шестидесяти: густые брови, большие глаза, квадратное лицо, кудрявая борода. Волосы и борода поседели, морщин стало много, но черты лица явно напоминали Сяо Фэня.

Правда, Сяо Фэнь излучал благородную отвагу, а в глазах Сяо Юаньшаня читались и горечь, и жестокость — ему недоставало той открытости, что была у сына.

Цзян Минчжэ внутренне вздохнул и почтительно поклонился:

— Так это вы, дядя Сяо! Племянник Цзян Минчжэ кланяется вам! Дядя, мы с братом Сяо — не просто друзья, мы заключили клятвенное братство и поклялись быть братьями до конца дней! Ваше чудесное спасение — великая радость! Когда брат Сяо узнает, он будет безмерно счастлив.

— Братья? — Сяо Юаньшань пристально смотрел на него, как ястреб. — Встань, поговорим.

Цзян Минчжэ поднялся.

— Мой сын — кидань, — сказал Сяо Юаньшань. — Ты осмеливаешься быть братом киданю?

— Я выбираю друзей по духу и характеру, а не по крови и происхождению, — искренне ответил Цзян Минчжэ. — Брат Сяо — герой с доблестным сердцем. Иметь его старшим братом — величайшая радость моей жизни.

Сяо Юаньшань увидел искренность в его словах и обрадовался.

— Ха-ха-ха-ха! Отлично, отлично! — воскликнул он, запрокинув голову. — У моего Фэня есть такой брат! Как отец, я искренне рад за него!

Он умолк, посмотрел на Цзян Минчжэ и спросил:

— Я слышал, мой сын собирается разобраться со старым пёсом Сюаньцзы. Я хотел выйти ему навстречу, но не знаю, откуда он придёт — вдруг разминёмся? Где он сейчас?

— Дядя, позвольте доложить, — ответил Цзян Минчжэ. — С тех пор как мы расстались с братом Сяо в персиковой роще, я его не видел. Узнав, что в Общине Нищих переворот и они разослали лист героя, чтобы собрать против него силы, я немедленно поспешил в Шаолинь. Сегодня ночью собирался проникнуть в монастырь, как вдруг увидел, как вы выскочили оттуда с невероятными лёгкими шагами. Мне стало любопытно — и я последовал за вами.

Сяо Юаньшань изумился:

— Ты следил за мной с самого Шаолиня? Молодец! Твои навыки выше, чем у меня в твои годы!

Узнав, насколько силён и предан Цзян Минчжэ, Сяо Юаньшань окончательно развеселился:

— Эти дни я жил только мыслями о сыне… Не дождался его, зато пришёл его брат! Мальчик, подожди немного — я сначала убью двух человек, а потом поведу тебя пить вино до упаду!


Глава 209
Сказав это, Сяо Юаньшань прыгнул с крыши, одним ударом разнёс дверь и уже собирался ворваться внутрь, но Цзян Минчжэ поспешно закричал:

— Дядя, пощади!

Он взмыл в воздух и, словно огромная птица, скользнул вниз, преодолев за мгновение несколько чжанов, и приземлился рядом с Сяо Юаньшанем. Взглянув в дом, он увидел пожилую пару в простой одежде: лица их были искажены ужасом, и они дрожали всем телом, глядя на вход.

Сяо Юаньшань, убедившись, что лёгкие шаги Цзян Минчжэ действительно великолепны, одобрительно воскликнул:

— Отличное мастерство!

Но тут же нахмурился и проговорил:

— Ты зовёшь меня дядей, но хочешь помешать мне отомстить?

Цзян Минчжэ ответил:

— Кровавую обиду разве можно не отомстить? Но врагу — врага. Эти старики не знают тебя и ничего не слышали о битве у Яньмэньгуаня. Какая у них с тобой может быть вражда?

Он указал на супругов Цяо Саньхуая и искренне продолжил:

— По правде говоря, именно они вырастили брата Сяо, и твой сын никогда не знал ни голода, ни холода, ни безразличия. Скажи, это разве не милость, а не вражда?

Сяо Юаньшань нахмурился ещё сильнее:

— Если бы не этот старый пёс Сюаньцзы, мой сын никогда бы не лишился родителей! А ведь эти старики только что собирались сказать Фэну, что тот хитанский ребёнок давно мёртв и что Фэн — их собственный сын!

Цзян Минчжэ горько усмехнулся:

— Дядя, позвольте племяннику смело разложить всё по полочкам. На самом деле здесь несколько дел сразу. Первое — месть Сюаньцзы. Неважно, обманули его или нет, когда он повёл людей на Яньмэньгуань, чтобы перехватить вас с тётей, — он всё равно был главным. Мы непременно отомстим ему.

— А эти двое… — Цзян Минчжэ указал в дом. — Хоть и не родили брата Сяо, но вырастили его. Если ты сам убьёшь их, для брата Сяо это будет всё равно что убийство отца и матери. И самое страшное — убийца окажется его родным отцом! Он никогда не сможет отомстить, и эта боль, эта обида… Дядя, ты хочешь свести брата Сяо с ума? Впрочем, Сяо Фэн или Сяо Безумец — звучит почти одинаково.

Сяо Юаньшань на мгновение опешил. Его глаза забегали. Обычно очень благородное и открытое лицо в сочетании с диким выражением выглядело по-настоящему странно.

Через некоторое время он вдруг поднял брови и самодовольно заявил:

— Придумал! Я их убью, а ты сделаешь вид, что ничего не видел. Мы просто не скажем сыну — и дело с концом!

Цзян Минчжэ не ожидал такой упрямости. Вздохнув, он терпеливо сказал:

— Дядя, то, что вы ещё живы, для брата Сяо — величайшее счастье. Вы встретились, и теперь можете отомстить за все обиды. После того как месть будет свершена, вы с сыном вместе сходите на могилу тёти, чтобы она с радостью увидела вас в подземном царстве. Разве это не прекрасно? Зачем же насылать новую беду и причинять боль моему старшему брату?

Его слова исходили от чистого сердца. Сяо Юаньшань слушал, и выражение его лица то и дело менялось. Пока он молчал, старуха, которую Цяо Саньхуай прикрывал собой, вдруг произнесла:

— Господин, вы ведь настоящий отец Фэня, верно? Если вы хотите добра Фэню, уходите. Люди всё равно решат, что он хитанец, и будут презирать его…

Цзян Минчжэ мысленно воскликнул: «Беда!» Он понял: эта приёмная мать Сяо Фэня всего лишь простая крестьянка, её горизонт ограничен колодцем, и она знает лишь одно — хитанцев презирают. Поэтому она не хочет, чтобы её любимый сын носил такое клеймо. Но она и не подумала, как её слова прозвучат в ушах Сяо Юаньшаня!

Он не успел её перебить, как Сяо Юаньшань уже исказился от ярости и зарычал:

— Он и есть хитанец! И что с того? Вы, сунцы, не умеете воевать, зато мастерски плетёте интриги! Если я не убью вас, Фэн навсегда запомнит, что его растили сунцы, и никогда не сможет стать настоящим хитанцем! Умри!

С этими словами он рванулся в дом, чтобы убить стариков. Цзян Минчжэ, заранее ожидая этого, шагнул вперёд, применил «Лёгкий шаг по волнам» и первым занял проход.

— Дядя, выслушайте меня…

Но Сяо Юаньшань уже вышел из себя и прохрипел:

— Да пошёл ты! Убью их — тогда и выслушаю.

Он протянул огромную ладонь и схватил Цзян Минчжэ. Тот не стал уклоняться и, применив «Обвив запястье», перехватил руку Сяо Юаньшаня.

— Дядя, сегодня племянник здесь и ни за что не даст вам совершить это. Пойдёмте лучше выпьем?

Сяо Юаньшань разъярился ещё больше:

— Хм! Раз ты брат Фэня, почему защищаешь его ложных родителей, а не родного отца? Но сегодня я их убью — и не верю, что ты меня остановишь! Если не уйдёшь с дороги, не вини меня, если пострадаешь.

Цзян Минчжэ почувствовал, как мощь Сяо Юаньшаня резко возросла, и понял: избежать боя не удастся. Его боевой дух тоже вспыхнул, и он громко рассмеялся:

— Что ж! Я слышал от монаха Чжигуана и Чжао Цяньсуня о той битве у Яньмэньгуаня. Говорят, старый дядя Сяо был непобедим и поразил всех своей мощью. Племянник давно мечтал увидеть это собственными глазами. Простите за дерзость, но позвольте испытать вашу божественную технику!

Сяо Юаньшань кивнул:

— Наглец! Но раз уж ты такой дерзкий, значит, достоин быть братом моему сыну. Однако сегодня ты всё равно получишь взбучку!

Он поднял правую ладонь и медленно начал выталкивать её вперёд.

Движение было настолько медленным, что даже трёхлетний ребёнок легко уклонился бы. Но по мере того как ладонь продвигалась, в воздухе раздавался лёгкий треск — «би-би-бо-бо» — и перед ней возникла невидимая стена давления, медленно надвигавшаяся на противника.

Истинный мастер сразу виден по первому движению.

Ведь в боевых искусствах, как и в пении или речитативе, кажется, что чем быстрее — тем лучше. Но только тот, кто уже достиг предела скорости, понимает: медленное — гораздо труднее!

Лишь обладая абсолютным контролем над телом, техникой и внутренней ци, можно нанести такой медленный удар.

Как только Цзян Минчжэ увидел этот приём, он сразу понял: в Поднебесной не более десяти человек способны на такое, а может, и всего трое-пятеро. Сам он, по крайней мере, не смог бы повторить подобное.

Однако драка, как и любой вид спорта, — это не просто соревнование в технике.

Цзян Минчжэ, хоть и не мог повторить такой удар, знал, как его нейтрализовать.

На самом деле, проникнув этой ночью в Шаолинь, он не ожидал встретить такого редкого, почти мифического персонажа, как Сяо Юаньшань.

Его истинной целью был старейший мастер «Тяньлун», один из главных претендентов на звание сильнейшего в мире Цзинь — безымянный старец из Зала Сутр.

После боя с Ли Цюйшуй Цзян Минчжэ ясно осознал разрыв между собой и такими древними монстрами. Хотя старец был добр и, скорее всего, не стал бы нападать, Цзян Минчжэ заранее продумал, как уйти целым, если вдруг придётся сражаться.

Безымянный старец редко демонстрировал свои приёмы, но его лёгкие шаги и внутренняя ци были поистине высочайшего уровня. Особенно впечатляла его «стена ци» — трёхчижовая преграда, созданная из чистой энергии.

Сейчас Сяо Юаньшань, медленно выталкивая ладонь и конденсируя ци в стену, использовал приём, удивительно схожий с техникой старца: та же массивная энергетическая преграда, то же медленное движение.

Именно для такого случая Цзян Минчжэ и разработал свой ход.

Он повторил жест Сяо Юаньшаня и тоже медленно выдвинул ладонь. Тот нахмурился: он сразу понял, что удар Цзян Минчжэ — лишь пустая форма без внутренней силы.

Но прежде чем он успел удивиться, ладонь Цзян Минчжэ коснулась его энергетической стены. Сяо Юаньшань вздрогнул: его внешняя ци, выпущенная вперёд, начала стремительно исчезать, впитываясь в ладонь противника!

Божественная техника Бэйминя!

По идее, эта техника требует прямого контакта тел, чтобы впитывать ци. Но когда Цзян Минчжэ сражался с Маньгу Чжуся, он уже обнаружил, что техника способна впитывать даже внешние яды, если они не слишком быстры. Главное — успеть активировать технику вовремя. А здесь, где ци двигалась медленно, впитать её было проще простого.
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Божественная техника Бэйминя поистине заслуживает слова «божественная»!

Чем глубже Цзян Минчжэ погружался в это искусство, тем яснее ощущал подлинный вес этого определения.

Когда-то Дин Чуньцюй наставлял его: «Внутренняя ци — корень, приёмы — лишь листва».

В области внутренней силы «Бэйминь» достиг невероятного совершенства: он мог впитывать чужую ци, превращать её в собственную и по желанию менять свойства внутреннего потока…

Эти три способности открывали бесчисленные тактики боя.

Ранее, сражаясь с Ли Цюйшуй, он столкнулся с тем, что та, применив «Холодный рукав, проставляющий точки», поразила сразу несколько его акупунктурных точек. Она уже считала бой выигранным, но Цзян Минчжэ заранее активировал «Сутру поглощения Бэйминя». Едва внутренняя сила Ли Цюйшуй проникла в его тело, как тут же была поглощена. Такой эффект не уступал любой защитной божественной технике.

Теперь же Сяо Юаньшань нанёс удар «Ладонью Праджня» — зрелый, чистый и мощный. Против любого другого противника, не желавшего уступить проход, оставалось лишь встретить атаку в лоб. Поэтому для Сяо Юаньшаня такой стиль боя был прямолинейной, открытой стратегией — подавить силой.

Но именно ему довелось столкнуться с Цзян Минчжэ, обладавшим «Божественной техникой Бэйминя». Тот без колебаний превратил воздушную стену из ладонной энергии в собственное подкрепление.

Особенно удачно, что Сяо Юаньшань двигал ладонью медленно, будто боялся, что Цзян Минчжэ проглотит слишком быстро и подавится. Просто невероятная забота!

Уже через одно дыхание стена ладонной энергии Сяо Юаньшаня полностью рассеялась.

— Ты рассеял мою внутреннюю ци? — изумился Сяо Юаньшань. — Неужели в Поднебесной существует такое чудесное искусство?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Дядюшка, давайте лучше выпьем вина, и племянник подробно расскажет вам об интересных особенностях этой техники…

Не успел он договорить, как Сяо Юаньшань громко рассмеялся:

— Ха-ха! Сяо скрывался в горах десятки лет и недооценил героев Поднебесной! Недаром ты побратим моего сына! Но тех, кого решил убить я, ещё никто в мире не спасал!

Цзян Минчжэ нахмурился:

— Дядюшка, зачем же так…

Улыбка мгновенно исчезла с лица Сяо Юаньшаня, и он резко крикнул:

— Сначала я боялся ударить слишком сильно и ранить тебя, но теперь вижу — можно драться в полную силу! Прими ещё один удар «Ладонью Бодхи»!

«Ладонь Праджня» — то же самое, что и «Ладонь Бодхи». Слово «праджня» часто записывается как «бо-жэ».

Он нанёс удар, абсолютно идентичный предыдущему, но на этот раз ладонь метнулась с невероятной скоростью и без малейшего шума, рассекающего воздух!

Цзян Минчжэ нахмурил брови и тоже выбросил ладонь — на сей раз «Беззвучную ладонь Чилинь», которой особенно владела А-Цзы. Его удар тоже не издавал звука, но содержал яд. При столкновении их ладоней оба почувствовали встряску.

Сяо Юаньшань ощутил лёгкое покалывание в ладони и тут же направил внутреннюю ци, чтобы отразить угрозу. Он покачал головой:

— Хе-хе, я не боюсь и ядовитых ладоней! Ты стоишь здесь, почти не двигаясь, — получается, будто я тебя обижаю…

Он отскочил назад на несколько чжанов и гордо провозгласил:

— Раз ты решил помешать мне убить их, давай сразимся честно! Если победишь — я с радостью оставлю им жизнь!

Цзян Минчжэ пустил внутреннюю ци по кругу и кивнул:

— Что ж, племянник с почтением примет ваш высокий приём!

С этими словами он резко вывернул корпус, словно ядовитая змея, и одновременно нанёс два удара — один явный, другой скрытый. Сяо Юаньшань тоже поднял обе ладони, чтобы парировать. Цзян Минчжэ круто повернул корпус: явный удар превратился в кулак, скрытый — в палец. Верхний — прямой, нижний — крюком.

Кулак — «Кулак Жабы, пожирающей небеса», палец — «Палец Скорпиона, лишающий души».

Сяо Юаньшань уклонился от кулака в сторону и, увидев, как палец цепляется снизу, резко рубанул ладонью по запястью противника.

Цзян Минчжэ даже не стал уворачиваться. Он просто перевернул запястье, идеально уйдя от удара, и большим пальцем тут же надавил на «тигриный рот» Сяо Юаньшаня.

Его «Палец Скорпиона, лишающий души» отличался крайне странным положением: средние три пальца сжаты в кулак, а большой и мизинец загнуты внутрь, образуя кривоватую цифру «шесть».

Большой и мизинец имитировали жало скорпиона: большой — ян, мизинец — инь. При повороте запястья происходило чередование инь и ян, делая движения хитрыми, скрытыми и крайне трудными для предугадывания.

Ученики Секты Сюйсу, осваивающие это искусство, на начальных этапах носили острые железные напальчники для усиления урона. На поздних стадиях они отращивали собственные ногти, которые обычно пропитывали ядом.

Цзян Минчжэ, изучая эту технику, однажды даже усомнился, не родилось ли вдохновение Дин Чуньцюя от привычки ковырять в носу мизинцем.

Он специально проверил: если принять эту «шестёрку» и загнуть оба пальца навстречу друг другу, мизинец удобно ковыряет, а большой — вытирает. Очень удобно и приятно.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Сяо Юаньшань тоже действовал быстро: он мгновенно сжал ладонь в кулак, оставив лишь большой палец, который резко взметнулся вверх.

Их большие пальцы — один загнутый, другой вытянутый — столкнулись. Цзян Минчжэ ощутил острую боль в костях пальца и выдохнул:

— Палец Маха!

Сяо Юаньшань рассмеялся:

— Возраст невелик, а знаний много!

Эта техника основана исключительно на силе большого пальца. Цзян Минчжэ видел однажды, как Цзюймо Чжи использовал «Палец Маха», применив его смертельный приём «Трёхкратный вход в ад», чтобы сбросить Му Жуньфу в воду. Мощь того удара глубоко запомнилась ему.

Сяо Юаньшань, сравнивая силу пальцев, сломил «Палец Скорпиона» Цзян Минчжэ и тут же поднял руку, направив большой палец прямо в грудь противника.

Цзян Минчжэ скользнул левой ногой, и его тело мгновенно переместилось вбок. Расстояние было крошечным, но скорость — фантастической, будто настоящее телепортационное смещение. Одновременно левая рука согнулась крюком, мизинец — остриём крюка — устремился к шее Сяо Юаньшаня, а нога, изогнувшись, резко вылетела к его пояснице. Весь корпус закрутился, словно верёвка, скрученная в жгут.

Этот приём — «Три крюка Скорпиона» — был одним из самых изящных в технике «Пальца Скорпиона»!

Хотя «Палец Скорпиона, лишающий души» называется пальцевой техникой, на самом деле в ней главное — движения тела. Многие удары ногами, все движения выполняются по дуге, будто жало скорпиона, вонзающееся в цель.

Сяо Юаньшань рассмеялся:

— Неужели это искусство ты почерпнул у скорпиона?

Левой рукой он легко заблокировал крюк пальца, правой — крюк ноги, уже собираясь контратаковать, но тело Цзян Минчжэ внезапно, как резинка, резко распрямилось. Его спина и поясница изогнулись крюком, и локоть со свистом обрушился вниз с чудовищной силой.

Именно этот третий крюк и был настоящим убийственным ударом в «Трёх крюках Скорпиона»!

Изменение было настолько стремительным, что даже Сяо Юаньшань, со всем своим мастерством, не смог вовремя увернуться.

Цзян Минчжэ уже думал, что попал, и начал сбавлять силу, но Сяо Юаньшань вдруг нанёс удар головой. Его лысина врезалась прямо в локоть Цзян Минчжэ. Тот почувствовал, будто ударил в медную стену или железную броню, и перед глазами всё потемнело от боли. У Сяо Юаньшаня тоже посыпались искры, и оба с глухим стоном отскочили на несколько шагов.

Цзян Минчжэ, морщась, тер локоть, а Сяо Юаньшань ощупывал голову, чувствуя, как на коже появляется шишка. Скрежеща зубами, он бросил:

— Хороший локоть! Жаль, что тебе не одолеть мою «Железную голову архата»!

Цзян Минчжэ был побратимом Сяо Фэна, а значит, для Сяо Юаньшаня являлся младшим. Боясь потерять лицо перед юношей, он не дал шишке на голове сформироваться — направил внутреннюю ци и насильно рассеял кровоподтёк. С громким рёвом он снова бросился в атаку.

На этот раз он сменил технику на невероятно яростный стиль кулачного боя. Каждый удар был прямым, мощным, без тени сомнения или уступки.

Цзян Минчжэ продолжал парировать «Пятью духами против бессмертного», но уже после десятка обменов понял, что что-то не так. Приёмы «Пяти духов» были коварными и изворотливыми, построены на непредсказуемых изменениях. Однако эта прямолинейная, грубая техника Сяо Юаньшаня, с каждым мгновением ускоряясь, всё больше вытесняла изящные уловки «Пяти духов», сводя бой к более простому и грубому противостоянию «Кулака Жабы, пожирающей небеса».

Цзян Минчжэ втайне изумился: «Старик Сяо — настоящий бог войны! Эта грубая техника так идеально ему подходит, что буквально возвращает „Пять духов“, над которыми старик Динь трудился годами, к первоначальной форме!»

При этой мысли в нём вспыхнула боевая ярость. Он громко крикнул и перешёл на технику «Большого посоха Вэйто» — мощную, полную янской энергии. «Посох раскалывает горы», «Рассеяние иллюзий», «Поднять посох к небесам», «Сила, что гонит демонов»… Его внутренняя ци хлынула полной мощью, и он вступил в откровенное рубящее противостояние со стариком Сяо!
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Оба сражались с невероятной скоростью. Под лунным светом их фигуры слились почти в сгусток синего сияния и клубок чёрной тьмы, и за мгновение они обменялись уже более чем девяноста ударами.

Когда началась сотая схватка, Сяо Юаньшань резко выставил обе руки, отбил удар Цзян Минчжэ и, не переходя в контратаку, воспользовался отдачей, чтобы отпрыгнуть назад.

— Хе-хе, — засмеялся он, — ну и парень! Не ожидал, что и ты владеешь боевыми искусствами Шаолиня! Моя техника «Добродетельного мужества» — чистая грубая сила, без изысков. Сама по себе она уступает Большому посоху Вэйто. Если я буду использовать именно её, то не смогу тебя одолеть. А если применю более изощрённые приёмы, боюсь, не совладаю с силой. Ты дружишь с моим сыном, и я не хочу тебя серьёзно ранить. Давай сочтём, что сошлись вничью — как тебе?

Цзян Минчжэ впервые с тех пор, как овладел Большим посохом Вэйто, так долго сражался с противником. К концу боя в его голове возникло множество неожиданных идей; движения кулаков стали свободными и естественными, будто он сам стал частью ветра и облаков — ощущение было поистине возвышенное.

Услышав слова старика Сяо, Цзян Минчжэ мысленно не согласился:

«Ты говоришь, что твоя техника уступает Большому посоху Вэйто, но при этом сражаешься со мной на равных. Неужели это значит, что я слабее тебя? У меня ведь ещё есть Божественная техника Бэйминя, Меч Падающего Облака и другие секретные навыки, которые я не использовал. Даже если твоё мастерство велико, ты всё же не Ли Цюйшуй — откуда тебе знать все мои приёмы? Разве я обязательно проиграю?»

Однако в характере Цзян Минчжэ изначально присутствовала мягкость — он не был одержимым победой боевым фанатиком. Подумав немного, он всё же улыбнулся:

— Дядя, ваши слова тронули меня до глубины души. Вы — уважаемый старший в боевых искусствах. Если бы не лицо Сяо-дагэ, разве стали бы вы соглашаться на ничью с таким юнцом, как я? Вот она, отцовская любовь — как гора, не выше и не ниже.

— Отецская любовь — как гора… — тихо повторил Сяо Юаньшань.

В его сердце, закалённом десятилетиями ненависти и мести, вдруг пробудилось множество нежных чувств. Он глубоко вздохнул:

— Среди молодёжи редко встретишь того, кто так проникает в суть чужой души. Ладно… Раз уж ты сказал эти слова, я не стану убивать эту парочку по фамилии Цяо.

С этими словами он подошёл к двери и уставился на стариков внутри, дрожащих, как осиновый лист.

— Тридцать лет назад я вёз свою любимую жену и сына в путь. Ни с того ни с сего нас перехватила банда мастеров из Сун, и моя жена погибла. Я был в отчаянии и, прижав к груди жену и ребёнка, прыгнул с обрыва. Но в воздухе я вдруг понял, что ребёнок ещё жив, и бросил его обратно на уступ. Его подобрал старый пёс Сюаньцзы и отнёс в Шаолинь, где вы и взяли его на воспитание. Вы думали, что, став киданем, он будет унижен, но не подумали, что мы, кидани, тоже презираем вас, сунцев!

Цяо Саньхуай и его жена ничего об этом не знали. Они смотрели на Сяо Юаньшаня с растерянностью и даже сочувствием в глазах.

Старик Сяо этого не заметил — он был слишком взволнован:

— Вы взяли моего сына лишь из уважения к старому псу Сюаньцзы! Если бы знали, что он ребёнок киданя, наверняка давно бы выбросили его на съедение собакам! Так что я ничем не обязан вам. Сегодня мой племянник уговорил меня — и я делаю ему одолжение. Не хочу, чтобы мой сын страдал из-за вашей смерти. Но запомните одно…

Он вытянул палец и указал на стариков:

— Это вы, сунцы, без всякой причины убили мою жену — мать моего сына! Из-за вас мы тридцать лет были разлучены! С этого дня вы больше не смеете называть себя его родителями! У него была только одна мать — она погибла за пределами Яньмэньгуаня, и только один отец — это я, Сяо Юаньшань!

В комнате горела тусклая масляная лампа, её дрожащий свет отбрасывал на стену тень Сяо Юаньшаня, который размахивал руками и кричал, словно вырвавшийся из ада демон. Старикам и в рот не шло — они лишь дрожали и плакали.

Высказавшись, Сяо Юаньшань немного успокоился. Взглянув на стариков — в их потрёпанной одежде, с морщинистыми лицами и слезами на щеках — он невольно почувствовал жалость.

Повернувшись к Цзян Минчжэ, он бросил:

— Эй, парень, оставь им немного денег. Чёрт возьми, хоть Сюаньцзы и был лицемером, они всё же растили моего ребёнка.

Цзян Минчжэ широко распахнул глаза:

«Да он совсем спятил! Хочет, чтобы я сам платил?»

Вздохнув, он сказал:

— У меня нет денег. Может, вот это подойдёт?

Медленно он снял с пучка на голове шпильку и протянул её Сяо Юаньшаню.

Его волосы давно отросли — с тех пор как он попал в этот мир, он ни разу не стригся, а внутренняя ци делала их особенно густыми и блестящими. Как и все мужчины Сун, он собирал их в пучок.

Сегодня Ван Юйянь, разгуливая по ювелирной лавке Му Жунбо, не забыла и о нём — выбрала шпильку и подарила. Цзян Минчжэ тут же водрузил её себе на голову.

Сяо Юаньшань взял украшение и осмотрел: шпилька была из золота и серебра, переплетённых в причудливый узор, а на ней сияли семь крошечных драгоценных камней всех цветов радуги.

Когда-то он сам был знатным человеком, и взгляд у него был хороший.

— Шпилька неплоха, — сказал он. — Камни малы, но зато цвет и качество — отменные, да и работа изумительная. Стоит, пожалуй, несколько сотен серебряных.

С этими словами он махнул рукой — и вжик! — воткнул шпильку прямо в пучок Цяо Саньхуая.

Цзян Минчжэ аж подпрыгнул от испуга, но, убедившись, что шпилька вошла именно в причёску, а не в череп, облегчённо выдохнул.

Разобравшись с делом, Сяо Юаньшань схватил Цзян Минчжэ за руку и потащил прочь. Проходя мимо небольшого деревца, он сорвал веточку и сунул её юноше:

— Держи, воткни в волосы! Запомни, парень: настоящий мужчина никогда не должен подражать этим сунским модникам, что мажутся кремами и красятся, как павлины! Вино пей большими глотками, мясо ешь большими кусками — вот как должен выглядеть настоящий мужчина!

В эти времена мир давно воцарился, и роскошь постепенно входила в обыденность. Даже простые мужчины, имея хоть немного денег, начинали следить за собой: варили просо, ферментировали его, промывали волосы прозрачной частью, а густой намазывали лицо, чтобы кожа была гладкой. Некоторые выжимали сок из лепестков для ухода за кожей, пользовались ароматическими мазями и пудрой — всё это стало привычным. Даже самый бедный бедняк старался приколоть цветок к виску.

Цзян Минчжэ понял: отцовская любовь Сяо Юаньшаня прорвалась наружу, и, не найдя сына, он решил выплеснуть её на него. Спорить не стал, лишь кивнул:

— Хорошо, хорошо, племянник запомнил.

И, перебирая веточку, заново заколол ею пучок.

Они шли в сторону Шаолиня, когда Цзян Минчжэ вдруг вспомнил важное:

— Дядя, мой старший брат собирался в Шаолинь. Он просто боялся быть обманутым и хотел лично спросить у настоятеля. Перед отъездом он поручил передать полномочия временного главы Общины Нищих Старейшине по передаче боевых искусств…

Он подробно рассказал всё, что произошло потом, и предположил, что Палата Первого Ранга сумела переломить ход событий, назначив вместо Сяо Фэна Старейшину Сюй — того самого, кто с ним в ссоре. Именно Сюй разослал листы героя, объявив, что Сяо Фэн собирается устроить резню в Шаолине, и призвал всех героев собраться и остановить его.

Сяо Юаньшань нахмурился, но не придал этому большого значения:

— Эти сяньские псы только и мечтают о хаосе. Но, похоже, они случайно сделали всё правильно. Какое там «спросить»? Моего сына уже так избаловали сунцы, что он стал слабым! Между моей семьёй и Шаолинем — кровавая вражда! Мы с сыном вместе устроим им настоящую бойню!

Он холодно усмехнулся:

— Думаешь, зачем я сегодня пришёл убить этих Цяо? Просто услышал сегодня вечером, как несколько монахов совещались: «Раз никто не видел следов его сына, значит, он наверняка тайно пришёл». Они решили послать завтра отряд монахов залечь в засаду вокруг дома Цяо — чтобы, если сын явится, схватить его сразу!

Он посмотрел на Цзян Минчжэ и усмехнулся:

— Так что ты пришёл как раз вовремя. Хотят поймать моего сына? Что ж, я сейчас покажу им, что бывает, когда начинаешь трясти гору, чтобы напугать тигра!


Глава 212
— Постучать по горе, чтобы напугать тигра? — удивился Цзян Минчжэ. — Как именно это сделать?

Сяо Юаньшань поднял глаза к лунному свету и тихо рассмеялся:

— Как постучать… хе-хе… Это уж зависит от того, до какой степени ты, мальчишка, сумеешь освоить всё за один день!

— Что? — не понял Цзян Минчжэ.

Сяо Юаньшань спокойно произнёс:

— Ты столько раз звал меня «дядюшка», неужто думаешь, что я дам тебе звать вхолостую? У твоего дяди Сяо сейчас нет ничего ценного, кроме собственного боевого искусства…

Цзян Минчжэ моргнул:

— Дядюшка хочет передать мне своё боевое искусство?

Сяо Юаньшань бросил на него взгляд и, заметив, что тот, похоже, не слишком в восторге, сразу разозлился:

— Что такое? Ты, мелкий, считаешь моё искусство недостойным? Думаешь, всё, чему я владею, — это лишь крестьянские ухватки из Шаолиня?

«Семьдесят два высших искусства Шаолиня… крестьянские ухватки?»

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил слова Ли Цюйшуй: «Знаешь ли ты, что твои техника меча Дуаня и Большой посох Вэйто, пусть и считаются в глазах других величайшими искусствами, для меня — ничтожнейшая посредственность!»

Ну что ж, что ниже — «ничтожнейшая посредственность» или «крестьянские ухватки»?

Между тем Сяо Юаньшань продолжал:

— Я пришёл в Шаолинь именно потому, что они тогда перехватили и убили моих людей, заявив, будто боятся, что мы, киданьцы, пришли за Залом Сутр. Отлично! Раз они так дорожат этими деревенскими приёмами, я нарочно выучил их все и собирался передать генералам Великой Ляо!

У Цзян Минчжэ загорелись глаза:

— Дядюшка, вы хотите сказать, что ваше собственное боевое искусство сильнее высших техник Шаолиня?

Сяо Юаньшань гордо ответил:

— Именно так! Сила искусства зависит и от человека, и от самого искусства. Если человек — ничтожество, даже величайшее в мире искусство останется бесполезным. А если человек — настоящий герой, даже самые простые удары и приёмы сделают его героем!

Цзян Минчжэ подхватил:

— Но если оба — герои, то тот, кто владеет простыми приёмами, и тот, кто освоил высшее искусство, всё же не равны.

— Именно! — кивнул Сяо Юаньшань. — То, что Шаолинь называет «высшими техниками», по сравнению с тем, чему учился я сам, — не более чем простые удары и деревенские ухватки. И твой Большой посох Вэйто, и Кулак ядовитой змеи и скорпиона — всё это в том же разряде.

Цзян Минчжэ почувствовал лёгкое несогласие и скривил рот:

— Ваш племянник сражался с вами более ста схваток и достиг ничьей.

Сяо Юаньшань презрительно фыркнул:

— Если бы я использовал своё собственное искусство, ты не продержался бы и десяти схваток! Каков был Ван Цзяньтун из Общины Нищих? В своё время его называли первым мастером ладоней Поднебесной. Но если бы он сошёлся со мной один на один, даже трёх схваток не выдержал бы.

В этих словах звучала непоколебимая уверенность. Цзян Минчжэ вспомнил рассказ Чжигуана: за воротами Яньмэньгуаня этот человек в одиночку расправился с множеством лучших мастеров того времени, обратив их в бегство или смерть одним движением руки. От ужаса Чжигуань по ночам видел кошмары, Чжао Цяньсунь сменил имя и фамилию, а даже Му Жунбо, наблюдавший из укрытия, чуть душу не испугал. Такая мощь и свирепость поистине заставляли трепетать.

Но вдруг Сяо Юаньшань тяжело вздохнул. Гордость исчезла с его лица, оставив лишь одиночество и горькую усмешку.

Он покачал головой:

— Герою не стоит хвалиться прошлыми подвигами. Теперь у меня уже нет той силы… Хе-хе… С тобой, юнец, я сражался больше ста схваток и достиг ничьей. Да и то, наверное, ты что-то приберёг, не решился применить свой последний козырь — боялся сломать мои старые кости.

Цзян Минчжэ почувствовал неловкость и улыбнулся виновато:

— Нет-нет, дядюшка! Я уже выложился полностью. Просто вы не захотели меня ранить, вот я и уцелел.

Сяо Юаньшань посмотрел на него и усмехнулся:

— Вали отсюда! Я ещё не дошёл до того, чтобы мне утешения от юнцов требовались.

Затем он вздохнул:

— Однако в твои годы достичь такого уровня боевого искусства и при этом уметь тактично разговаривать со старшими — сердце у тебя, правда, неплохое. Не зря Фэн решил с тобой брататься.

Они шли и разговаривали, сами того не замечая, и вскоре оказались в укромной долине. Холодная луна висела в небе, повсюду цвели ароматные травы, а тихий ручей журчал между камней. В скальной стене зиял вход в пещеру — ростом в человека, изнутри пробивался слабый свет костра.

Цзян Минчжэ огляделся и подумал: «Видимо, это и есть жилище старика Сяо».

Сяо Юаньшань вошёл в пещеру и вынес оттуда глиняный кувшин с вином. Он сделал несколько больших глотков, затем протянул его Цзян Минчжэ. Тот принял, отпил пару раз и почувствовал резкую, низкосортную горечь — явно не лучшее вино.

Сяо Юаньшань молча снял рубаху, обнажив мускулистое, как у тигра, тело. Цзян Минчжэ насторожился и уставился на грудь Сяо Юаньшаня:

— Дядюшка, ваша рана…

Сяо Юаньшань опустил взгляд на собственные шрамы. На груди и животе зиял огромный рубец — сплошной багровый комок плоти, из которого расходились несколько извилистых, переплетённых полос, словно восьмиголовый змей Яматаноороти.

Цзян Минчжэ понял: когда-то здесь не хватало огромного куска кожи и мяса, который потом медленно зарос. Невозможно было представить, как человек с такой раной вообще выжил.

Сяо Юаньшань потрогал живот и усмехнулся:

— Пугает, да? Когда я прыгал с обрыва, думал — ну, погибну и ладно. А внизу, чёрт возьми, оказалась сосна! Я отбросил в сторону мать Фэна и сам насадил себя на неё…

Он показал руками толщину ствола:

— Примерно такой, да ещё с несколькими ветвями. Чёрт побери, они мне кишки, печень и лёгкие все изодрали! Еле выжил, а вся моя божественная сила после этого ушла — осталась разве что десятая часть.

Теперь Цзян Минчжэ понял: после прыжка с обрыва Сяо Юаньшань получил ужасающие раны, из-за которых его боевое искусство сильно пошатнулось.

Он пробормотал:

— Значит, дядюшка, ваша сила ослабла из-за ранения.

Сяо Юаньшань фыркнул:

— Если бы не эта беда, думаешь, Шаолинь до сих пор спокойно существовал бы?

Он хлопнул Цзян Минчжэ по плечу:

— Моё прежнее высшее искусство требует невероятно мощной внутренней ци, чтобы проявить свою истинную силу! В юности мне посчастливилось пережить чудо, и я обрёл потрясающую внутреннюю силу, позволявшую использовать это божественное искусство. Но после тяжёлого ранения ци рассеялась, основа была повреждена. Сколько ни тренируйся теперь — не вернуть прежнего уровня. Иначе разве стал бы я пользоваться этими деревенскими ухватками из Шаолиня?

Глаза Цзян Минчжэ загорелись:

— Дядюшка, вы хотите сказать, что моя нынешняя внутренняя ци достаточна, чтобы освоить ваше прежнее божественное искусство?

Сяо Юаньшань кивнул:

— В твои годы достичь такой силы невозможно простыми тренировками — значит, тебе выпала особая удача. Я не стану расспрашивать об этом. Но твоя внутренняя ци действительно уже позволяет освоить моё «Искусство Грома и Божественной Мощи». Чем сильнее будет твоя ци, тем мощнее станет это искусство. Вскоре ты станешь непобедимым во всём Поднебесном!

Эти восемь слов — «вскоре станешь непобедимым во всём Поднебесном» — от другого человека прозвучали бы как пустое обещание. Но когда их произнёс Сяо Юаньшань, в них чувствовалась абсолютная убедительность.

Цзян Минчжэ растрогался:

— Дядюшка, такой дар… слишком велик.

В глазах Сяо Юаньшаня мелькнула тёплая нежность. Он тихо сказал:

— Мой сын сейчас окружён врагами со всех сторон. Ты, ставя благородство выше всего, пришёл к нему на помощь издалека. Не зря я передаю тебе это божественное искусство.

Но тёплый взгляд исчез так же быстро, как и появился. Лицо Сяо Юаньшаня снова стало суровым:

— Хватит болтать! Времени в обрез. Слушай и запоминай формулу: «Гром — ян, Молния — инь. Инь и ян сливаются — рождается Гром и Молния! Божественное питает Солнечный дворец, где правит Солнце. Мощь питает Лунный чертог, где правит Луна. Изначальная суть хранится в едином дыхании. Обретённая сила вращается по двенадцати меридианам…»

Он быстро произнёс длинную формулу, затем пояснил:

— Учитель, передавший мне это искусство, так и не назвал ему имени. Я сам выделил несколько слов из формулы и назвал его «Искусством Грома и Божественной Мощи». В этом и заключается суть: Гром, Молния, Божественное, Мощь. Именно эти четыре слова делают это искусство непобедимым во всём мире.

Он принялся объяснять, сопровождая слова движениями, то и дело поднимая Цзян Минчжэ и показывая приёмы на практике. Тот полностью сосредоточился и постепенно начал понимать особенности этого искусства. Поражаясь его силе, он вдруг почувствовал лёгкое сомнение:

«Почему это искусство так похоже на Божественную технику Бэйминя, будто создано специально для неё?»

(Глава окончена)


Глава 213
Почему у Цзян Минчжэ вдруг возникла такая мысль?

Всё объяснялось тем, что, согласно рассказу Сяо Юаньшаня, «Искусство Грома и Божественной Мощи» не имело ни внешних боевых приёмов, ни внутренних методов культивации — это был совершенно особый путь циркуляции ци.

Насколько особый?

Всего восемь иероглифов: «Отступничество от канонов, безумие за гранью разумного».

Как известно, разные виды внутренней ци предполагают разные подходы. Одни делают упор на укрепление организма, развиваясь постепенно и мягко, пусть и с меньшей разрушительной силой. Другие стремятся к предельной мощи — взрывной, жёсткой и грубой, но вредной для тела.

Так или иначе, внутренних искусств бесчисленное множество, и все они различны.

Однако любое из них, без исключения, использует точки акупунктуры как узлы и меридианы как пути. Различаются лишь акценты и маршруты циркуляции.

А вот почему искусство Сяо Юаньшаня называли «отступничеством от канонов»? Потому что оно полностью игнорировало ограничения меридианов!

И почему его считали «безумием за гранью разумного»?

Потому что в нём мышцы, кровеносные сосуды, кости и внутренние органы… всё это рассматривалось как часть единого маршрута!

Каждое внутреннее искусство имеет чёткие методы практики и применения. Практика — это дыхание, вдох-выдох, накопление и укрепление ци. Применение — это управление внутренней энергией для усиления ударов и ускорения движений.

Но именно этот метод, который Сяо Юаньшань, будучи полным бездарем в наименовании, окрестил «Искусством Грома и Божественной Мощи», позволял принудительно изменить любой уже существующий путь циркуляции ци — независимо от того, какое внутреннее искусство практиковал человек, — и заставить его следовать собственным странным законам.

По пониманию Цзян Минчжэ, обычные внутренние искусства подобны ходьбе по улице: будь то бег, прыжки, косолапая походка или даже ходьба вверх ногами — всё равно приходится держаться дороги.

А метод старика Сяо — это паркур.

Неважно, что впереди: дом, стена, пруд или клумба — он идёт напрямик.

Поэтому самое главное в этом искусстве — иероглиф «шэнь».

«Шэнь» — это дух.

Или, иначе говоря, мощное субъективное сознание человека.

Обычные внутренние искусства на начальном этапе тоже требуют концентрации, медитации и сосредоточенности, чтобы направлять зарождение и движение ци.

Но как только техника освоена, всё становится естественным.

Как ребёнок, учащийся ходить: сначала это трудно, но со временем он бегает и прыгает без малейших размышлений — движения входят в плоть и кровь.

Однако метод старика Сяо требует от практикующего с самого начала и до конца постоянно контролировать ци собственным сознанием, заставляя её циркуляровать крайне необычным, даже неудобным способом, не позволяя ни на миг расслабиться.

Это всё равно что паркурщик, пусть и мастер высочайшего класса: каждый раз, пробегая новый маршрут, он обязан сохранять предельную сосредоточенность.

Именно поэтому, по словам Сяо Юаньшаня, данное искусство предъявляет чрезвычайно высокие требования к внутренней ци.

Ходить по улице может любой, у кого есть ноги.

Даже если ног нет — можно ползти или катиться.

Но паркур — совсем другое дело: нужны не только целые руки и ноги, но и крепкое тело, выносливость и молниеносная реакция.

Так в чём же польза от этого «паркура»?

Старик Сяо чётко изложил это в своей формуле:

— Пронзая стены, притягиваешь дух,

— Перепрыгивая горы, питаете силу духом,

— Гром гремит — Вселенная сияет,

— Величие рождает непобедимость.

Смысл таков: поддерживая предельную концентрацию, направляй ци сквозь тело, объединяя меридианы, кости, мышцы, внутренние органы и кровеносные сосуды в единое целое. Достигнув этого, ты вступаешь в состояние «притяжения духа», после чего естественным образом переходишь в сферу «ясного духа».

По словам Сяо Юаньшаня, когда он применял это искусство, стоило противнику шевельнуть рукой или ногой — и он уже знал, какой приём тот собирается использовать! При этом движения врага казались ему невероятно медленными, а собственные — стремительными, как гром, и каждый удар обладал колоссальной мощью!

Ещё более удивительно то, что, как только это искусство вступало в действие, противник невольно съёживался, душа его тряслась от страха, и даже десять частей мастерства превращались в семь-восемь, не больше. Это было похоже на то, как обычное животное встречает тигра или леопарда.

Цзян Минчжэ слушал всё это с нарастающим возбуждением.

Раньше он считал внутреннюю ци элементом, находящимся где-то между питательным веществом и топливом.

Но теперь, согласно описанию Сяо Юаньшаня, внутренняя ци становилась мостом, пересекающим разные измерения!

Как только активировалось это искусство, энергия разных уровней человека объединялась в одну мощную точку, мгновенно поднимая его на более высокий уровень существования.

И это ощущение возвышения — не просто метафора, а реальный эффект, описанный стариком Сяо.

Цзян Минчжэ понимал: способность предугадывать действия противника и воспринимать его движения как замедленные — это проявление исключительной силы разума.

А то, что каждый его собственный жест обладал мощью грома, — свидетельство предельной физической силы.

Что же до инстинктивного страха врага — он, несомненно, вызван генетическим ужасом перед существом более высокого порядка!

Иными словами, когда Сяо Юаньшань применял это искусство, внешне он оставался обычным человеком, но по уровню жизни уже превосходил любого противника.

В определённом смысле это было то же самое, что превратиться в Ультрамена или Супер Саяна — абсолютно, совершенно и безусловно одно и то же!

Ещё больше воодушевило Цзян Минчжэ то, что, по словам Сяо Юаньшаня, только обладатель чрезвычайно мощной внутренней ци мог сохранить её целостность вне меридианов и заставить циркулировать сквозь кости, мышцы, органы и кровь.

Но Цзян Минчжэ прекрасно знал: «Божественная техника Бэйминя», особенно её формула преобразования ци, обладает уникальной способностью изменять природу внутренней энергии. По сравнению с другими искусствами, она изначально наделена большей пластичностью и адаптивностью.

Значит, при одинаковом объёме ци «Искусство Грома и Божественной Мощи» будет потреблять меньше энергии при использовании «Божественной техники Бэйминя», а следовательно, и мощь его ударов окажется ещё выше.

Возможно, только «Сяоусянская техника» могла сравниться с «Божественной техникой Бэйминя» в этом отношении.

Но у «Сяоусянской техники» нет способности впитывать чужую ци и стремительно расти в силе.

Думая об этом, Цзян Минчжэ не удержался и спросил старика Сяо:

— Дядя Сяо, это искусство поистине потрясающе! Не скажете ли, кто же был наставником дяди? Какой великий мастер мог придумать столь удивительный метод?

В глазах Сяо Юаньшаня мелькнула ностальгия. Он мягко покачал головой:

— Ха… На самом деле я и сам не знаю, кто он такой и как его зовут. Это была удивительная встреча. Мне тогда было чуть за двадцать. Возвращался я домой после пира и увидел на дороге старого даоса, спящего прямо в снегу. Я подумал, что он замёрз насмерть, и велел слугам похоронить его. Но стоило их коснуться его — как он тут же проснулся и заявил, что я разлил вино из его сна и должен возместить убыток…

Молодой Сяо был человеком щедрым и не только вернул вино, но и добавил к нему большой кусок мяса. Однако с этого момента старик даос буквально привязался к нему: трижды в день он приходил к воротам дома и громко распевал даосские песни, требуя еды и питья, причём исключительно хорошего вина и отборного мяса.

Окружающие твердили, что это мошенник, но Сяо лишь смеялся: «Старому даосу много ли надо?» — и продолжал угощать его трижды в день, без перерыва более трёх месяцев.

Весна пришла, цветы распустились. Однажды, поев, старик вытер рот и сказал:

— Парень, талант у тебя неплох, боевые искусства освоил хорошо. Но всё равно ты копаешься в колодце. За свою жизнь я создал бесчисленные божественные техники, а под старость, вдруг озарившись, придумал метод, который выводит за пределы колодца. Хотел унести его с собой в могилу, но… раз уж я три месяца ел твои угощения, совесть не позволяет уйти ни с чем. Поклянись, что никогда не будешь убивать ханьцев — и я передам тебе это искусство. Что скажешь?

Сяо Юаньшань сначала не придал значения, но стоило старику немного объяснить суть — и он сразу понял: перед ним лежит шедевр, не имеющий аналогов во всём мире!

Будучи человеком миролюбивым и не желавшим войны между Ляо и Сун, он без колебаний дал клятву. Старик передал ему метод. Сяо спросил, как он называется.

— Дао не имеет имени, — засмеялся старик. — Это искусство уже вне колодца. Какой чёрт его называть?

С этими словами он ушёл и больше не появлялся.

Сяо Юаньшань подумал: разве можно оставить такое искусство без имени? Назвать его «Безымянным»? Звучит, будто подкидыш. А «Искусством Внеколодезным»? Ещё хуже…

Три дня и три ночи он ломал голову и наконец решил назвать его «Искусством Грома и Божественной Мощи».

Выслушав эту историю, Цзян Минчжэ уже имел своё предположение о личности того старого даоса, но не стал озвучивать его вслух. Вместо этого он весело улыбнулся:

— Дядя, если бы я давал название, я бы сказал: суть этого искусства — в одном иероглифе «биань» — «преображение»! Как только активируешь его, тело становится подобно громовому удару, дух — несокрушимым. Это словно змея, превращающаяся в дракона! Лучше назвать его «Преображением Небесного Грома»!


Глава 214
Услышав название, придуманное Цзян Минчжэ, старик Сяо презрительно скривил губы.

— Суть этого Искусства Грома и Божественной Мощи примерно такова, — пробормотал он себе под нос. — А теперь попробуй: проверь, удастся ли тебе освоить его.

Цзян Минчжэ тоже скривил рот, ничего не ответил, отошёл на пару шагов и начал пробовать запустить циркуляцию ци.

Мощная внутренняя ци совершила оборот по телу и, следуя требованиям техники, разделилась на множество пучков, каждый из которых начал закручиваться.

Энергия Бэймин по своей природе невероятно мягкая и податливая. То препятствие, над которым Сяо Юаньшань в своё время изрядно измучился, Цзян Минчжэ преодолел без малейших усилий.

Как только внутренняя ци покинула меридианы, она, будто освободившись от оков, тут же начала рассеиваться. Именно для замедления этого рассеивания и предназначался данный этап практики.

Пока Цзян Минчжэ сосредоточенно управлял внутренней ци, в голове мелькнула мысль: «Внешнее выталкивание ци через пальцы опирается на тонкие меридианы в пальцах, поэтому оно относительно сконцентрировано. Шесть Пульсовых Мечей превращают эту пальцевую ци в энергию меча, испускаемую с кончиков пальцев и долго сохраняющую форму. Неужели там тоже есть некий этап „закручивания“?»

Затем он вспомнил про Семь мечей Младенчества, которые тоже обладали способностью удерживать энергию меча от рассеивания. «Надо будет хорошенько изучить их, — подумал он. — Если я стану направлять свою внутреннюю ци по естественным каналам внутри клинка, разве это не будет равносильно освоению Невидимой энергии меча?»

К этому моменту его внутренняя ци уже просочилась из даньтяня и осторожно начала обволакивать внешнюю стенку одного из кровеносных сосудов.

Это был ещё один чрезвычайно сложный этап. Если ци недостаточно сконцентрирована, она не сможет плотно обернуть сосуд и двигаться вдоль него; если же слишком сжата — может случайно разорвать сосуд. Поддержание этого баланса требовало почти сверхъестественной концентрации духа.

Однако у Цзян Минчжэ имелся свой подход. Вместо того чтобы регулировать «натяжение» ци, он незаметно менял её природу. Ведь внутренняя ци по своей сути бывает разной — холодной и горячей, расслабленной и напряжённой. Хотя и здесь требовалась осторожность, усилий это отнимало куда меньше.

Так, шаг за шагом, от сосудов к пяти внутренним органам, затем к костям и мышцам… Через час-два Цзян Минчжэ вдруг тихо выдохнул. Ему показалось, будто его внутренняя ци сформировала нечто вроде нового органа или канала, который ещё теснее связал и сплотил всё его тело.

Он поднял глаза на Сяо Юаньшаня и увидел, как на лице того медленно расцветает радостная улыбка.

Ощущение было поистине удивительным — будто время вокруг замедлилось.

Цзян Минчжэ резко выбросил вперёд кулак. Сяо Юаньшань поспешно попытался заблокировать удар, едва начав двигаться, как Цзян Минчжэ уже понял его намерения:

«Он собирается сделать шаг назад, одновременно поднять правую руку для блока, а левый кулак при этом потянется вверх — явно готовится сразу контратаковать после защиты».

Цзян Минчжэ даже не стал менять удар — просто продолжил движение. И точно: Сяо Юаньшань отступил, заблокировал, и тут же метнул в ответ левый кулак. Цзян Минчжэ ловко ушёл в сторону и тут же пнул старика Сяо ногой. Едва тот начал поворачиваться, Цзян Минчжэ уже уловил его следующее действие — прыжок вбок.

Когда его ступня просвистела мимо, Сяо Юаньшань едва успел проскользнуть мимо, почти задев носком.

Но Цзян Минчжэ уже был наготове. Он мгновенно рванул вперёд и обрушил на противника серию из семи-восьми ударов подряд. Сяо Юаньшань отступал всё дальше, постепенно теряя контроль, и в конце концов закричал:

— Стой! Хватит!

Цзян Минчжэ отскочил назад, лицо его сияло от восторга!

Он уже знал наверняка: когда активировано это искусство, его скорость реакции как минимум на три десятых превосходит скорость Сяо Юаньшаня!

Сам Сяо Юаньшань был мастером высочайшего уровня, да ещё и прекрасно знал все козыри этой техники. Лишь благодаря тактике постоянного отступления — обмену пространства на время — ему удавалось хоть как-то парировать несколько раундов. Но если бы бой продлился ещё десяток обменов, Цзян Минчжэ был уверен: победа была бы за ним!

Увидев его ликование, Сяо Юаньшань, хоть и сам передал ему это искусство, всё же почувствовал лёгкую зависть и с хитринкой произнёс:

— Эй, парень, не зазнавайся слишком. Лучше прекрати практику и посмотри, что будет дальше.

Цзян Минчжэ послушно прекратил циркуляцию. Внутренняя ци, пропитавшая сухожилия, кости, кожу, мышцы, пять органов и кровеносные сосуды, хлынула обратно в даньтянь, словно прилив. Тело его стало тяжелее, и лицо тут же исказилось: за это короткое время он потерял как минимум две десятых своей внутренней ци!

Он невольно вспомнил рассказ монаха Чжигуана о великой битве у Яньмэньгуаня. В начале схватки Сяо Юаньшань, хоть и демонстрировал высочайшее мастерство, не имел подавляющего преимущества. Сам Чжигуан был заперт в окружении семи-восьми мастеров и не мог вмешаться, но когда Сяо Юаньшань увидел убитую жену, он внезапно впал в ярость — одного лишь взгляда хватило, чтобы Чжигуан задрожал от страха!

Затем началась резня.

По словам Чжигуана, Сяо Юаньшань сначала перехватил двумя руками оружие двух противников, одним выпадом и одним рубящим ударом убил их, а потом, словно заяц и сокол, мелькал туда-сюда, двигаясь как призрак. «В считаные мгновения одиннадцать из нас двадцати одного пали от его руки, — рассказывал монах, — и все они были известными мастерами боевых искусств!»

Сюаньцзы и Ван Цзяньтун, увидев это, тоже вошли в транс и «стали драться с ним насмерть», но Сяо Юаньшань продолжал убивать направо и налево даже в самых обычных движениях. В конце концов он одним ударом ноги опрокинул Ван Цзяньтуна и вторым — свалил Сюаньцзы, выйдя из боя совершенно невредимым и одержав полную победу.

Раньше Цзян Минчжэ слушал этот рассказ, не задумываясь особо, но теперь, обдумывая детали, понял: от момента вспышки ярости до конца боя, скорее всего, не прошло и ста раундов!

Если бы не эта подавляющая, почти машинная резня, Му Жунбо не испугался бы до такой степени, что семь дней дрожал, прижимая к себе жену.

Подумав об этом, Цзян Минчжэ кивнул. «Если бы не истощение внутренней ци, — размышлял он, — то с тем уровнем мастерства, который Сяо Юаньшань показал тогда, его вряд ли проткнуло бы дерево насквозь, нанеся почти смертельное ранение».

В этот момент Сяо Юаньшань громко рассмеялся:

— Понял теперь? Искусство Грома и Божественной Мощи хоть и несокрушимо, но крайне недолговечно. Гром — это ведь именно гром: вспышка и раскат! Если бы он светил постоянно, разве называли бы его громом?

Если светит постоянно — это лампочка!

Узнав об ограничении техники, Цзян Минчжэ, однако, не расстроился. «Для других накопление внутренней ци — долгая и кропотливая работа, — подумал он. — Даже если проглотить какие-нибудь небесные сокровища, прирост ци всё равно ограничен. Но для меня это не проблема».

Его глаза загорелись — в голове возникла новая идея:

«А что, если моей внутренней ци станет достаточно, чтобы она начала переполнять меридианы, насыщать всё тело и в итоге полностью изменит мой жизненный уровень? Смогу ли я постоянно пребывать в этом состоянии, подобном состоянию сверхчеловека?»

Сяо Юаньшань и представить не мог, до каких дерзких высот вознамерился взлететь ученик. Он подошёл и похлопал его по плечу, серьёзно сказав:

— Есть ещё один момент: твоя скорость активации техники пока слишком медленная. Знаешь ли ты, что мне в своё время хватало одного вдоха, чтобы запустить её?

Цзян Минчжэ кивнул. «Действительно, медленное время трансформации — серьёзный недостаток!»

Он вспомнил: Ватано стоит только вытащить меч — и Воин Дракона тут же появляется. А вот Мастеру Сибалагу нужно найти телефонную будку, вставить карточку и позвонить Варсману. Если бы не мир детского мультфильма, с такой скоростью его давно бы растоптали враги.

Тренироваться! Тренироваться до смерти!

Цзян Минчжэ принялся без перерыва отрабатывать Искусство Грома и Божественной Мощи. Сяо Юаньшань тем временем пил вино и терпеливо давал наставления. Время, необходимое Цзян Минчжэ для «трансформации», с каждым разом становилось всё короче.

К рассвету Цзян Минчжэ был совершенно измотан, но Сяо Юаньшань сиял от удовольствия — прогресс ученика его очень радовал.

Он одобрительно кивнул:

— Твой талант ничуть не уступает моему в юности. Хотя время активации всё ещё составляет целую благовонную палочку, этого уже достаточно, чтобы кое-что затеять. Парень, сейчас хорошенько выспись. А к вечеру встанешь и как следует стукнешь по лысинам монахов из монастыря Шаолинь!

(Глава окончена)


Глава 215
Цзян Минчжэ проснулся по-настоящему блаженно!

Он не стал спать в пещере Сяо Юаньшаня — кто знает, сколько лет этот старый кидань провёл в этой дыре, от которой исходил поистине неописуемый запах.

Впрочем, с его нынешней внутренней ци ни холод, ни жара ему не страшны, так что он просто улёгся прямо на траве под открытым небом.

Когда он проснулся, солнце уже клонилось к закату.

Сяо Юаньшань сидел рядом на корточках и пристально смотрел на него.

Цзян Минчжэ вздрогнул и вскочил на ноги:

— Дядя, зачем так на меня смотреть?

Лицо Сяо Юаньшаня сияло нетерпением:

— Наконец-то проснулся, юнец! Быстрее ешь и надевай эту одежду!

Цзян Минчжэ оглянулся и увидел на траве несколько больших листьев, на которых лежали три булочки-мантунь и рядом — тыква с чистой водой.

Рядом аккуратно сложены были чёрная шёлковая халатина, шапка с меховой отвороткой и пара кожаных сапог — всё тщательно выстирано, хотя и выглядело весьма поношено.

Халат был из чёрного атласа с плотной меховой подкладкой и явно не походил на одежду сунской эпохи.

Цзян Минчжэ почувствовал голод и сразу же схватил булочку. В это время Сяо Юаньшань бережно расправил меховую халатину, и в его глазах застыла глубокая тоска по прошлому.

Цзян Минчжэ заметил крупные стежки на груди одежды и вдруг всё понял. Он тихо спросил:

— Дядя… в тот день под Яньмэньгуанем вы были одеты именно так?

Сяо Юаньшань кивнул, глаза его слегка покраснели, и он с горечью произнёс:

— Эту халатину сшила мне жена собственными руками — я собирался навестить родителей Сяо Фэна. В тот день я впервые её надел…

Он прижал одежду к лицу, нежно провёл по ней щекой и лишь спустя долгое молчание отпустил. В его взгляде нежность сменилась лютой злобой:

— Сейчас ты наденешь эту одежду и отправишься вместо меня разрушить их зал Дайсюнбао. Не задерживайся ни на миг — как только ударишь, сразу уходи. Используй «Искусство Грома и Божественной Мощи». Главное — не попадись в окружение, и никто не сможет тебя остановить. Кроме старого лысого Сюаньцзы, всех остальных монахов убивай без пощады!

Досказав, старик Сяо оскалился в зловещей усмешке и сквозь зубы процедил:

— Пока ты отвлекаешь их внимание, я подожгу Зал Сутр!

Цзян Минчжэ слегка вздрогнул. Теперь он понял, что имел в виду старик под «ударом по горе, чтобы напугать тигра» — план оказался куда жесточе и решительнее, чем он предполагал!

Тридцать лет назад Сюаньцзы, опасаясь, что Сяо Юаньшань придёт за секретными техниками Шаолиня, собрал людей и убил его жену. А теперь старик решил не просто украсть все техники, но и нанести ещё один сокрушительный удар — уничтожить саму основу монастыря!

Однако, видя, как Сяо Юаньшань намерен довести дело до конца, Цзян Минчжэ на мгновение заколебался.

Сяо Юаньшань, заметив его сомнение, испугался, что тот откажется, и поспешно заверил:

— Не бойся! Я знаю, ты тоже сунец, и тебе страшно, что секретные техники Шаолиня попадут в Ляо. Клянусь тебе: я скажу этим лысым пёсам, что передам техники Великому Ляо, лишь бы их разозлить, но на деле этого не сделаю. Мне тоже не хочется видеть, как между двумя странами вспыхнет война!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Дело не в этом. Победа или поражение между государствами не определяется лишь мастерством в боевых искусствах. В Суне полно великих мастеров, но разве это мешало им проигрывать сражение за сражением? Я просто боюсь… что Сяо да-гэ окажется в трудном положении.

Ведь Сяо Фэн десять лет учился у Сюаньку, долгие годы был великим героем среди сунцев. Если теперь ему придётся вступить в открытую вражду с Шаолинем, он вряд ли захочет этого.

А ещё Цзян Минчжэ не сказал вслух: у него самого нет вражды с монахами Шаолиня. Помериться силами — пожалуйста, но устраивать резню… это уже перебор.

Сяо Юаньшань в отчаянии воскликнул:

— Именно чтобы Сяо Фэну не пришлось выбирать, мы с тобой и должны сделать это! Да и не покажешь ты своего лица — всю вину на себя возьму я!

Цзян Минчжэ всё ещё колебался, но, взглянув на тревогу в глазах старика и вспомнив, какие драгоценные техники тот ему передал, вдруг сжал зубы и решился:

«Ладно! Старик Сяо подарил мне технику, превосходящую даже „Лёгкий шаг по волнам“ и „Меч Падающего Облака“. Даже по сравнению с „Божественной техникой Бэйминя“ она не уступает. Я получил от него огромную милость — пора отплатить хоть чем-то».

Он кивнул:

— Хорошо! Дядя, вы несёте на плечах кровавую месть. Раз вы признали меня племянником, я хоть немного помогу вам разделить эту тяжесть.

Сяо Юаньшань обрадовался до слёз. Он отложил халатину и крепко сжал плечи Цзян Минчжэ:

— Хороший мальчик! Отныне ты для меня такой же родной, как и Сяо Фэн — вы оба мои последние живые родные на этом свете!

Он отступил на два шага, глаза его горели:

— Сейчас я передам тебе ещё несколько приёмов. Времени мало — запоминай, сколько сможешь. Если хоть один-два удастся применить — будет отлично!

С этими словами он резко двинулся и продемонстрировал несколько связок: захваты, удары руками и ногами — все движения чёткие, острые, не уступающие по силе секретным техникам Шаолиня.

Цзян Минчжэ старался запомнить. Благодаря своей мощной внутренней ци и богатому опыту изучения высших искусств, он не мог освоить всё сразу, но несколько приёмов запомнил прочно и знал, что сможет воспроизвести их, пусть и не идеально.

Закончив трапезу и сделав несколько глотков воды, Цзян Минчжэ встал, снял свою одежду и облачился в наряд Сяо Юаньшаня — тот самый, что хранился тридцать лет.

Сяо Юаньшань обрадованно воскликнул:

— Отлично! Ты высок и строен — прямо как я в молодости! Только я не был таким красавцем, как ты. Если б ты поехал в Ляо, тебя бы непременно выбрали зятем императора!

С этими словами он вытащил кусок угля и нарисовал Цзян Минчжэ брови — густые и тяжёлые. Затем протянул чёрную ткань, чтобы тот скрыл лицо.

Когда всё было готово, они двинулись к Шаолиню, используя «лёгкие шаги», и вскоре достигли рощи у монастырских ворот.

Старик Сяо дрожал от волнения. Он крепко схватил руку Цзян Минчжэ и энергично потряс:

— Слушай, юнец! Ни в коем случае не попадайся в их «Аратханскую формацию»! Как только разрушишь зал Дайсюнбао — сразу уходи! Жди меня в моём убежище!

Цзян Минчжэ серьёзно ответил:

— Я слышал от великих мастеров, что в Зале Сутр скрывается старейшина, способный управлять самой удачей и судьбой монастыря. Его мастерство невообразимо велико. Дядя, будьте предельно осторожны! Если подожжёте — сразу бегите, ни в коем случае не вступайте в бой! Помните: возможно, Сяо да-гэ уже где-то поблизости. Вы с сыном тридцать лет не виделись, и вот встреча так близка… берегите себя!

Его слова прозвучали искренне, и забота в них была очевидна.

Старик Сяо растрогался. Он подошёл и крепко обнял Цзян Минчжэ, тихо прошептав:

— Хороший мальчик… будем осторожны оба! Когда пойдём поминать мать Сяо Фэна, ты пойдёшь с нами — как наш сын!

С этими словами он сжал плечо юноши и скрылся в глубине леса.

Цзян Минчжэ дождался, пока тот уйдёт, затем нахмурился, глубоко вдохнул — и по всему его телу прокатилась череда хрустов, будто трещали хлопушки. Он активировал ци, направив потоки из каналов в кровь, через пять внутренних органов и мышцы. Через время, равное сгоранию благовонной палочки, всё вокруг словно замедлилось. Тогда он резко взмыл вверх и взглянул на ворота монастыря Шаолиня.

Хотя день уже клонился к вечеру, у ворот и внутри царило оживление.

После распространения «Героического листа» Общины Нищих множество воинов, дружественных Шаолиню, прибыли и сразу же поселились в монастыре. Цзян Минчжэ одним взглядом насчитал не менее ста человек. Многие громко переговаривались:

— Ну и где же этот кидань? Сколько можно ждать? Неужто струсил?

— Конечно, струсил! Столько героев собралось — хоть плевком его утопи, восемь раз утонуть успеет! Как тут не бояться?

Они весело болтали, но вдруг почувствовали необъяснимое давление. Все разом замолчали, и шумливая толпа мгновенно погрузилась в тишину.

Люди инстинктивно обернулись.

Перед ними стоял высокий мужчина в меховой халатине и шапке, лицо скрыто чёрной тканью. Видны были лишь густые брови и пара ярко светящихся глаз. Он неподвижно смотрел на ворота Шаолиня, а затем медленно, но уверенно двинулся вперёд.

(Глава окончена)


Глава 216
Тигр ворвался в деревню — все дома заперлись.

Но бывают исключения даже в таких делах, и среди людей найдётся тот, кто не уступит и тигру.

Цзян Минчжэ в этот миг сверкал ледяным огнём в глазах, вокруг него сгущалась зловещая аура, и каждый, кто на него взглянул, невольно чувствовал страх.

Однако нашёлся один упрямый головорез: хоть и трепетал внутри, всё же подумал про себя: «Какой же он важный! Запугал всех до немоты… Самое время, чтобы я выступил!»

Жажда славы и выгоды заглушила страх. Он снял со спины железный хлыст, одним прыжком преградил путь Цзян Минчжэ и громогласно крикнул:

— Перед лицом всех героев Поднебесной ты осмеливаешься изображать бога или демона? Сними маску немедленно, иначе не пеняй на мой «Божественный хлыст Хуашаня»…

Не договорив и половины фразы, он получил удар ногой от Цзян Минчжэ. «Божественный хлыст Хуашаня» взмыл вверх, болтая руками и ногами, будто плыл на спине, и со свистом улетел на пять–шесть чжанов ввысь, пока с грохотом не врезался прямо в главные врата монастыря.

Бедная знаменитая доска с надписью «Шаолинь», написанной собственноручно императором Тайцзуном (Ли Шиминем) в благодарность за спасение тринадцатью монахами-палочниками, древняя и почтенная, рассыпалась на тысячи щепок от удара его плотного тела.

А сам «Божественный хлыст Хуашаня» так глубоко впечатался в стену, что еле вывернул голову, словно огромная черепаха, и начал извергать кровь — она струилась водопадом с вершины врат.

Все присутствующие остолбенели. Те, кто побывал в мире и видел многое, мысленно воскликнули: «Небо рушится! Эта доска — святыня Шаолиня! Четыреста с лишним лет она хранила славу монастыря, а сегодня… разрушена!..»

Монахи-приёмщики покраснели от ярости.

Один проворный бросился внутрь звать подмогу, а остальные семь–восемь человек закричали в унисон:

— Этот безумец заслуживает смерти!

И с трёх сторон бросились на Цзян Минчжэ.

Когда «Божественный хлыст Хуашаня» вылетел, его хлыст вырвался из руки и взмыл высоко в небо. Цзян Минчжэ ловко подхватил его на ходу и, не замедляя шага, небрежно взмахнул. Монахи даже не успели нанести ударов — их уже раскатило по земле, как тыквы, и они корчились от боли, не в силах подняться.

Один монах оказался сообразительнее других. Прижимая изувеченную ногу, он завопил хриплым голосом:

— Достопочтенные благотворители! Вы все — добрые друзья нашего монастыря! Неужели станете безмолвно смотреть, как этот злодей бесчинствует?

В тот же миг из глубин храма раздался внезапный звон колокола. Его звук «дан-дан» эхом отражался от горных склонов.

Среди толпы нашлись те, кто был знаком с Шаолинем. Они обрадовались:

— Великие мастера Шаолиня вот-вот придут! Этому мерзавцу конец!

Кто-то решил воспользоваться моментом и заручиться расположением монастыря:

— Нас здесь так много! Неужели испугаемся одного человека? Поймаем его — и великая заслуга перед Шаолинем будет нам обеспечена!

Другой подхватил:

— Верно! Мы стоим здесь, а он уже разрушил знаменитую доску Шаолиня — это позор для всех нас! Разве позволим ему войти в храм и учинить там хаос?

Эти слова подогрели толпу. Десятки людей единодушно одобрили призыв. Видя общее возбуждение, все обрели храбрость, выхватили оружие и с боевым кличем бросились вперёд.

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся:

— Беда и удача не имеют дверей — всё зависит от самого человека!

Он продолжал идти, держа в руке железный хлыст, и применил технику «Большой посох Вэйто».

Это боевое искусство было создано, чтобы передать дух бодхисаттвы Вэйто — защитника Дхармы, который поражает демонов своим посохом. Посох Вэйто по форме напоминал железный хлыст, поэтому использование хлыста вместо кулаков оказалось весьма уместным.

«Сметающий полчища демонов», «Вихревой удар против тысяч воинов»… Цзян Минчжэ применял одну за другой связки, предназначенные именно для боя с толпой.

Там, куда падал хлыст, люди разлетались, как соломинки на ветру, катаясь по земле в беспорядке. Поистине: тела и оружие летели вперемешку, стоны и вопли сливались в один ужасающий хор!

Среди тех, кто откликнулся на «Героический лист», было немало прославленных мастеров. Однако одни, дорожа своей репутацией, остановились в городе Дэнфэн, а других монахи Шаолиня уже пригласили в медитационные покои. Те, кто ещё толпился у врат, были в основном второстепенными фигурами, редко встречались среди них мастера высшего уровня. Кто же мог устоять перед Цзян Минчжэ в его нынешнем, усиленном состоянии?

Цзян Минчжэ шёл, будто прогуливался по саду, и вскоре достиг ступеней у главных врат.

Позади него валялись десятки поверженных. Ещё тридцать–сорок человек не осмелились подступить — их колени дрожали, глаза полны ужаса. Перед ними стоял не человек, а сам повелитель демонов, вышедший из Преисподней, или царь демонов, сошедший с облаков. Кто посмел бы двинуться хоть на шаг?

Над вратами всё ещё торчал «Божественный хлыст Хуашаня», истекая кровью. Цзян Минчжэ не собирался проходить под ним. Он поднял голову, легко подпрыгнул и взмыл ввысь, будто ступая по облакам и туману.

Левой рукой, стремительно, как когти дракона, пробивающего облака, он схватил того за волосы, рванул — и выдернул из стены, словно выбрасывая мусор, за спину.

Используя силу этого броска, Цзян Минчжэ поднялся ещё выше — теперь его голова возвышалась над вратами Шаолиня более чем на полкорпуса!

Закат окрасил небо в кроваво-красный цвет, облака горели золотыми краями. Десятки людей у врат затаили дыхание, глаза их были широко раскрыты. Даже те, кто лежал на земле, забыли о боли и лишь с изумлением смотрели вверх.

Изнутри храма уже бежали толпы воинствующих монахов, услышав звон колокола. Но, увидев эту картину, они разом остановились.

Несколько старцев в красных халатах, казалось, поняли, что сейчас произойдёт. Они беспомощно протянули руки и в ужасе закричали:

— Ни в коем случае!

Цзян Минчжэ не обратил внимания. Его правая рука с железным хлыстом обрушилась вниз с грохотом. Раздался оглушительный рёв, поднялось облако пыли.

С грохотом обрушились черепица и кирпичи. Цзян Минчжэ мягко приземлился, а пыль постепенно осела. Все — и внутри, и снаружи — остолбенели.

Над главными вратами Шаолиня зияла пустота: Цзян Минчжэ одним ударом, будто рассекая гору, снёс всю верхнюю часть ворот, превратив её вместе с надписью в груду обломков.

Его железный хлыст, толщиной с детское плечо, перекосился и скрутился, став бесполезным куском металла. Цзян Минчжэ небрежно бросил его — тот звонко ударился о землю.

Монахи опомнились. Их глаза пылали гневом, лица исказились от ярости. Шаолинь славился уже тысячу лет — когда он переживал такой позор? Несколько старцев первыми заревели:

— Ученики Шаолиня! Ловите этого демона!

Цзян Минчжэ запрокинул голову и громко рассмеялся:

— Демон? Ха-ха-ха-ха! Сегодня я покажу вам, что значит «зло выше дао на целый чжан»!

С этими словами он одним прыжком перескочил через разрушенные врата и уверенно зашагал вперёд.

Монахи, вне себя от гнева, ревели и бросались на него толпой.

Впереди оказались четверо старцев. Они бежали плечом к плечу, но, поравнявшись с Цзян Минчжэ, два крайних резко ускорились, а два центральных замедлились и шагнули в стороны, окружив его. Восемь жилистых, покрытых узлами вен рук одновременно потянулись к нему.

Будь здесь Цзюймо Чжи, он узнал бы в их движениях знаменитые техники Шаолиня: «Когти Дракона», «Когти Тигра», «Хватка Ястреба» и «Восемнадцать приёмов захвата» — все они входили в легендарные семьдесят два секретных искусства монастыря.

Цзян Минчжэ одним взглядом оценил их мастерство: «Когти Дракона» — пронзительны и жестоки, «Когти Тигра» — свирепы и мощны, «Хватка Ястреба» — стремительна и решительна, а «Восемнадцать приёмов захвата» — изящны и изменчивы. Все они явно превосходили его собственные «Когти трёх иньских скорпионов».

Но, как говорил сам Фэй Юнь Се Шэнь: «Все боевые искусства мира можно преодолеть — только скорость непобедима!»

Пусть эти приёмы и были великолепны, но они слишком… медленны.

Цзян Минчжэ активировал «Искусство Грома и Божественной Мощи». Даже по сравнению с таким мастером, как Сяо Юаньшань, он стал быстрее как минимум на три доли. Что уж говорить о простых монахах поколения Сюань?

— Хе-хе!

— Хей-ха! — выдохнули старцы, вкладывая всю силу в захват.

Но их «хе-хе» разлетелось в клочья, прежде чем успело оформиться в звук. Лишь тогда они поняли: Цзян Минчжэ уже вышел из окружения и неторопливо направляется к Залу Небесных Царей.


Глава 217
Четырёх старых монахов потрясло до глубины души!

Эти четверо — Сюань Цань, владевший «Когтями дракона», Сюань Куй, практиковавший «Когти тигра», Сюань Нянь, мастер «Когтей ястреба», и Сюань Цзин, владевший «Восемнадцатью ударами», — среди тридцати с лишним монахов поколения Сюань в монастыре Шаолинь, быть может, и не были первыми в списке, но уж точно считались опорой силы.

Все четверо всю жизнь упорно оттачивали искусства захвата, прекрасно понимали друг друга, и их «Четырёхсторонний пленительный строй против демонов» был столь грозен, что даже настоятель Шаолиня не осмелился бы утверждать, будто непременно вырвется из окружения.

Но сейчас они даже не разглядели, как Цзян Минчжэ вышел из кольца!

— Стой! — крикнул Сюань Цань.

Он быстрее всех среагировал, ступил «Шагом по пустоте сквозь молнии» и за три шага оказался за спиной Цзян Минчжэ. Обеими руками он нанёс удар — приём «Захват жемчужины» — целясь в виски противника сзади.

Цзян Минчжэ нахмурился, резко развернулся и ответил ударом «Обратного жезла». Его кулак с размаху врезался в грудь Сюань Цаня, чьи руки ещё не успели дотянуться до цели.

Цзян Минчжэ не сдерживал силы. Внутренняя и внешняя мощь в его теле слились в единый поток, и теперь его сила была необычайно велика. Хотя приём и назывался «Обратный жезл», по сути его следовало бы звать «Обратной пушкой».

Будь у Цзян Минчжэ прежняя сила, от этого удара Сюань Цань непременно изрыгнул бы кровь и отлетел бы назад.

Но сейчас всё оказалось иначе. От удара Сюань Цань даже не пошевелился.

Зато на его спине внезапно раскрылась дыра величиной с пиалу. Осколки костей, внутренности, грязная кровь и размозжённая плоть хлынули из неё, будто их было в избытке.

Сюань Куй и двое других как раз подскочили ближе и оказались облиты кровавой жижей с головы до ног. Пусть даже они и прошли через десятилетия духовных практик, обладая глубокой стойкостью, сейчас они не могли сдержать ужаса и завопили, дрожа всем телом, и не смели сделать ни шага вперёд.

Сам Цзян Минчжэ тоже слегка удивился. Сюань Цань напал на него исподтишка, и он инстинктивно применил всю свою мощь, но не ожидал, что один удар окажется столь разрушительным!

«Знаток сразу видит сильного», — подумал Цзян Минчжэ. — Если бы я не изучил «Искусство Грома и Божественной Мощи» и не использовал ни «Семь мечей Младенчества», ни «Божественную технику Бэйминя», то даже при всём моём умении противник с таким мастерством „Когтей дракона“ и такой лёгкостью шагов, как у этого монаха, заставил бы меня с трудом одержать верх даже за пятьдесят ходов!

А теперь хватило одного удара!

В этот миг Цзян Минчжэ ощутил то же самое, что когда-то Сяо Юаньшань у ворот Яньмэнь.

Неудивительно, что Сяо Юаньшань без труда разрывал людей пополам или рассекал их надвое — для того, кто применяет «Искусство Грома и Божественной Мощи», человеческое тело просто слишком хрупко.

— Кто встанет у меня на пути — умрёт! — гордо провозгласил Цзян Минчжэ и шагнул вперёд.

Перед ним толпились монахи поколений Хуэй и Сюй, которые только что бросились вперёд в ярости, но, увидев, как Сюань Цань пал от одного удара, все разом оробели и остановились. Теперь, когда Цзян Минчжэ направился к ним, они инстинктивно попятились назад.

Один человек идёт вперёд — сто отступают. Если бы эта сцена стала известна миру, она поразила бы бесчисленных людей.

В этот момент из-за боковых притворов Зала Небесных Царей высыпала новая толпа монахов. Двое старцев во главе, увидев происходящее, пришли в ярость и ужас. Один из них, держа в руках два клинка, грозно крикнул:

— Вы испугались одного-единственного человека?! Прочь с дороги! Пусть демон почувствует на себе «Нарушающее обеты» искусство клинка бедного монаха!

Говоря это, он ринулся вперёд, вращая клинки и отбрасывая собратьев тыльной стороной лезвий, пока не достиг Цзян Минчжэ и не взмахнул обоими клинками одновременно.

Сюань Тун был известным мастером клинков в Шаолине, глубоко изучившим «Нарушающее обеты» искусство клинка из семидесяти двух высших техник. Само название указывало на его суть: в нём кипела жажда убийства, а приёмы были жестоки и свирепы.

Особенно Сюань Тун внёс в это искусство собственные новшества: он перешёл от одного клинка к двум. Два стальных клинка, полных убийственной ярости, вместе нарушали обеты — по степени жестокости эта техника считалась первой среди всех высших искусств Шаолиня.

Сюань Тун нанёс удар молниеносно. Цзян Минчжэ сделал шаг назад, чтобы уйти, но Сюань Тун тут же ринулся вперёд, и его клинки слились в серебряный смерч, устремившись прямо на противника.

Даже Цзян Минчжэ, обладавший ныне столь высоким мастерством, не мог не восхититься про себя: «Шаолинь и вправду полон талантов! Эти два клинка то поднимаются, то опускаются, идеально дополняя друг друга. Хотя скорость уступает моей, но благодаря взаимной поддержке почти не остаётся слабых мест».

Сюань Тун с яростным рёвом усиливал атаку, его клинки становились всё яростнее, будто он сам превратился в безумца или демона. Цзян Минчжэ не парировал и не блокировал, а отступил на семь шагов, затем внезапно схватил за плечо окоченевший труп Сюань Цаня и с размаху швырнул его в Сюань Туна.

Тот не успел среагировать. Раздался звук резни — и тело Сюань Цаня мгновенно распалось на семнадцать–восемнадцать кусков. Обломки костей и обрывки плоти, перемешанные с кровавым дождём, обрушились прямо на голову Сюань Туна, превратив его в кровавого человека.

Монахи вокруг не ожидали такого хода Цзян Минчжэ. Увидев, как осквернено тело Сюань Цаня, они невольно вскрикнули от ужаса.

Сам Сюань Тун был потрясён. В этот момент голова Сюань Цаня упала прямо к нему в руки, и он машинально её схватил. Глаза Сюань Цаня, убитого ударом Цзян Минчжэ, ещё не закрылись. Сюань Тун и мёртвый взгляд его старшего брата встретились — и он на мгновение оцепенел.

Цзян Минчжэ стоял рядом и с усмешкой произнёс:

— Ой-ой! Похоже, слишком быстрые клинки тоже беда. Твой клинок оказался быстрее твоих мыслей. Хорошо ещё, что ты рубил мёртвого. А если бы ошибся и порубил живого — что тогда?

Сюань Тун в ярости покраснел глазами и, как разъярённый тигр, уставился на Цзян Минчжэ:

— Это ты! Ты, демон, заставил меня осквернить священное тело моего старшего брата!

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Ты ведь сам сказал, что владеешь «Нарушающим обеты» искусством клинка. Хе-хе! Если ты, будучи монахом, уже заранее нарушил обет, то что такого в том, чтобы рубануть тело старшего брата?

Сюань Тун вдруг замолчал и машинально повторил:

— Я нарушил обет…

Цзян Минчжэ улыбнулся ещё шире и с издёвкой продолжил:

— Именно! Среди множества высших искусств Шаолиня ты выбрал именно это. Значит, в душе ты всегда любил драки и жаждешь убийств. Почему же ты называешь меня демоном? Скажи честно: если бы я швырнул тело этого старого монаха в твоих собратьев, разве они тоже разрубили бы его на семнадцать–восемнадцать кусков?

Монахи поколения Сюань были не моложе сорока лет. Даже те, у кого талант был поскромнее, за двадцать с лишним лет упражнений научились в любой момент сдерживать силу. Сюань Тун прекрасно это знал.

Поэтому он невольно последовал логике Цзян Минчжэ и подумал: похоже, кроме меня, практикующего «Нарушающее обеты» искусство клинка, любой другой сумел бы вовремя остановиться или уйти в сторону.

Затем он вспомнил, как десять лет назад ему показалось, что это искусство недостаточно быстрое и жестокое, и он изо всех сил переделал его с одного клинка на два, достигнув состояния «человек следует за клинком», чем всегда гордился. Но теперь, глядя на это, неужели он уже тогда впал во тьму?

При этой мысли Сюань Тун вдруг почувствовал, что все годы упорных тренировок были насмешкой. А то, что он гордился тем, как клинок стал управлять им, — это уже насмешка над насмешкой.

В одно мгновение вся ярость исчезла с его лица, оставив лишь безграничное замешательство и раскаяние.

Из уголков его глаз медленно скатились две мутные слезы.

Цзян Минчжэ, глядя на него, не удержался и спросил:

— Ты раскаиваешься?

Сюань Тун медленно кивнул и с трудом выдавил:

— …Раскаиваюсь!

Цзян Минчжэ легко и небрежно ответил:

— Брось меч — и станешь буддой. Раз раскаиваешься, так брось клинки.

Сюань Тун вздрогнул всем телом и вдруг осознал, что в руках, держащих голову старшего брата, всё ещё зажаты два стальных клинка.

Голова. Клинки. Обычные вещи для любого воина Поднебесной. Но сейчас, в глазах Сюань Туна, они стали ужасающими!

Он замер на мгновение, затем внезапно ощутил просветление. Одной рукой он прижал голову Сюань Цаня к груди, другой с силой отбросил оба клинка далеко в сторону, спокойно сел, скрестив ноги, и тихо начал читать «Заклинание перерождения».

Цзян Минчжэ легко усмехнулся и прошёл мимо него. Пройдя несколько шагов, он услышал крик Сюань Куя:

— Старший брат Сюань Тун! Старший брат Сюань Тун достиг нирваны!

Сюань Нянь скрипнул зубами от ненависти:

— Демон! Это демон убил старшего брата Сюань Туна!

В этот момент из толпы вперёд вышел высокий монах и пристально уставился на Цзян Минчжэ:

— Бедный монах Сюань Шэн пришёл отомстить за двух старших братьев!


Глава 218
Сюань Шэн замолчал и громко заревел, обрушивая удар за ударом обеими кулаками, а ногой в тот же миг низко проскользнул в подсечку.

Этому монаху было около сорока — в поколении «Сюань» он считался молодым и крепким, да и нравом отличался особой свирепостью. Его «Божественный кулак Шаолиня» обладал поразительной мощью и всегда пользовался особым уважением настоятеля Сюаньцзы.

Цзян Минчжэ не стал ни уклоняться, ни отступать — он тоже выбросил два кулака. Раздались два глухих удара, тело Сюань Шэна содрогнулось, он пошатнулся и отлетел назад, а его подсечка сама собой рассыпалась.

Не давая противнику устоять на ногах, Цзян Минчжэ шагнул вперёд и обрушил кулак сверху.

Сюань Шэн уже понял, что и сила, и скорость у него уступают врагу, и не осмелился принимать удар напрямую. Левой рукой он слегка взмахнул вверх, одновременно уклоняясь вбок от кулака, а правой ладонью рубанул по локтю Цзян Минчжэ — изящный приём из «Восьми ударов Божественного Пальма».

Его тактика напоминала ту же идею, что и у Сяо Юаньшаня: выиграть время за счёт дистанции.

Один взгляд — и Цзян Минчжэ всё уловил. «Левая рука этого монаха чуть приоткрыта, — подумал он. — Если она коснётся моего предплечья, он тут же воспользуется наклоном тела и перехватит мне запястье. Правая ладонь, хоть и стремительна, ещё не дошла до конца — он ждёт, когда я второй рукой попытаюсь защититься. Тогда он поперечным ударом перережет мне горло. А если я не стану защищаться и уйду в сторону — он тут же переведёт ладонь в вертикаль и даст мне жаркий толчок в грудь…»

В этот миг зрение и мышление Цзян Минчжэ были невероятно острыми. Он мгновенно просчитал все скрытые варианты продолжения атаки Сюань Шэна. Его кулак, уже мчавшийся вперёд, внезапно замер в воздухе, запястье резко повернулось — и техника сменилась: вместо «Жабьей техники кулака» он перешёл к «Хватке сороконожки».

Этот выпад был настолько быстрым и мощным, что никто не ожидал, будто его можно остановить в одно мгновение — от предельного движения к абсолютной неподвижности, от ударной техники к захвату — и всё это без малейшего следа усилия.

Левая рука Сюань Шэна прошла мимо цели, правая ладонь ещё не опустилась, как вдруг запястье уже оказалось в железной хватке Цзян Минчжэ. Монах в ужасе попытался вырваться, но в ту же секунду почувствовал, как его внутренняя ци хлынула наружу.

Это потрясение оказалось страшнее, чем если бы Цзян Минчжэ просто убил его ударом кулака.

— Великая техника растворения ци! — закричал Сюань Шэн, лицо его исказилось от ужаса. — Ты Старый Демон Синьсюй! Ты Старый Демон Синьсюй!

Цзян Минчжэ расхохотался. Слегка надавив внутренней ци на голосовые связки, он придал голосу низкий, громогласный тембр:

— Ха-ха-ха-ха! Старый Демон Синьсюй? Неужели у Шаолиня и Старого Демона Синьсюй тоже есть кровавая вражда?

С этими словами он вытянул правую руку, схватил левую руку Сюань Шэна, которая уже летела в поперечный удар, и начал втягивать ци двумя руками сразу. Скорость истечения внутренней силы Сюань Шэна тут же удвоилась.

Сюань Куй, увидев беду, закричал:

— Быстрее спасайте Сюань Шэна!

Сюань Куй, Сюань Нянь и Сюань Цзинь с яростью бросились вперёд. Шесть старческих рук, быстрых как молния, одновременно схватили Цзян Минчжэ за двенадцать важнейших точек и попытались запечатать их. Но их внутренняя ци, вырвавшись наружу, словно глиняный бык, провалившийся в море, бесследно исчезла — ни малейшего отклика.

Трое монахов почувствовали неладное и попытались прекратить подачу ци, но было уже поздно.

Точки Цзян Минчжэ превратились в бездонные водовороты, в которые их внутренняя сила втягивалась без малейшего сопротивления. Они изо всех сил пытались вырваться, но их руки будто приросли к телу Цзян Минчжэ — ни за что не оторвать!

В этот момент из толпы монахов выскочил старый монах. Взлетев и приземлившись, он уже оказался рядом. В руке его сверкнул клинок, и с поразительной скоростью он рубанул по шее Цзян Минчжэ.

Но хоть клинок и был быстр, для Цзян Минчжэ всё было ясно, как на ладони. Он шагнул в сторону, тело его сместилось горизонтально — и трое монахов, державших его, вместе с Сюань Шэном, которого он держал сам, хором завопили, не в силах совладать с инерцией. Голова Сюань Шэна оказалась прямо под лезвием.

К счастью, этот монах был не Сюань Тун и не владел «Искусством клинка, нарушающим обеты». В ужасе он тут же отвёл клинок, мелькнул телом, вплотную проскользнул мимо Сюань Шэна и мягко, как пушинка, нанёс удар ладонью.

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся, левой рукой отпустил Сюань Шэна и тоже нанёс «Беззвучную ладонь» — тихо и незаметно. Их ладони столкнулись. Старый монах выпустил чрезвычайно мягкую, но коварную силу, а Цзян Минчжэ ответил такой же мягкой внутренней ци — обе силы нейтрализовали друг друга, не оставив и следа. Не дожидаясь, пока противник уберёт руку, Цзян Минчжэ тут же перешёл к «Технике впитывания», но старый монах, почувствовав неудачу, мгновенно стянул всю свою ци внутрь — в теле осталась лишь пустота, и силу втянуть было неоткуда.

Цзян Минчжэ не смог его втянуть и слегка удивился. Старый монах воспользовался моментом, отпрыгнул в сторону и с изумлением воскликнул:

— Это не Великая техника растворения ци! Что это за дьявольское искусство?

Не успел он договорить, как Цзян Минчжэ резко взмахнул рукой и швырнул Сюань Шэна вперёд, словно хлыстом.

В этой ситуации, если старый монах осмелится уклониться, рядом стоящий Сюань Нянь немедленно пострадает.

Бедняга оказался между молотом и наковальней и вынужден был раскинуть руки, чтобы поймать Сюань Шэна. Из груди его хлынула мягкая внутренняя ци, поглотившая силу, с которой Сюань Шэн летел вперёд. Одновременно он ударил ногой, пытаясь вернуть себе Сюань Шэна.

Цзян Минчжэ громко засмеялся:

— Не веришь? Попробуй не использовать внутреннюю ци!

Старый монах вздрогнул. В месте, где тела соприкасались, он почувствовал чудовищную силу всасывания!

Он на миг расслабился — и теперь уже не мог сдержать свою ци. Многолетние труды по накоплению мягкой внутренней силы пошли прахом: она хлынула через тело Сюань Шэна прямо в Цзян Минчжэ.

Сила удара ногой тут же ослабла. Цзян Минчжэ слегка ткнул коленом, принял удар и даже не моргнул.

В одно мгновение пятеро высокопоставленных монахов поколения «Сюань» оказались прикованы к Цзян Минчжэ. Остальные монахи больше не могли ждать — с криком все бросились спасать своих старших.

В глазах Цзян Минчжэ вспыхнуло безумие. Он громко воскликнул:

— Отлично! Давайте все разом!

Он резко развернулся и начал кружить — сначала медленно, затем всё быстрее и быстрее. Вокруг него закружились пять старых монахов, чьи ноги уже не касались земли. Вместе с Цзян Минчжэ они ворвались в толпу.

Молодые монахи Шаолиня не знали, с чем имеют дело, и начали хватать старших, пытаясь оттащить их. В мгновение ока на каждом из пяти монахов повисло по три–пять человек.

Эти десяток с лишним монахов были лучшими из поколения «Хуэй». Как только они прикоснулись к старшим, сразу почувствовали беду: их внутренняя ци хлынула в тела старших монахов, а оттуда — прямо в Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ яростно впитывал ци и одновременно изо всех сил применял «Технику растворения», стремительно перерабатывая мощные потоки энергии. В самый разгар этого процесса раздался громоподобный рёв:

— Не смей обижать моего учителя!

Голос был до боли знаком. Цзян Минчжэ обернулся и увидел на левой стене огромного человека в маске, который прыгнул вниз и обрушил ладонь вперёд. Его тело, словно гигантская арбалетная стрела, выпущенная девятибычьим арбалетом, мчалось с невероятной скоростью — ладонь впереди, ноги сзади.

Когда этот великан прыгнул, расстояние до Цзян Минчжэ было не меньше тринадцати–четырнадцати чжанов, но едва он нанёс первый удар, как уже преодолел десять чжанов. В воздухе он нанёс второй удар, подтолкнув первый, и объединённая сила резко увеличила скорость.

Даже для Цзян Минчжэ, поглощённого борьбой с толпой монахов, эта атака показалась невероятно быстрой. Неожиданное появление чужого мастера боевых искусств потрясло его. Он хотел было снова использовать монахов как щит, но было уже поздно.

Однако реакция Цзян Минчжэ была молниеносной. Он резко прекратил впитывание, громко рявкнул — и вся только что впитанная, ещё не переработанная ци хлынула наружу, разметав более двадцати монахов в разные стороны. Сильным толчком ноги он взмыл вверх и обрушил удар — «Разрушающий столб, раскалывающий горы» — с ошеломляющей мощью.

Раздался глухой гул. От столкновения их кулаков и ладоней во все стороны разлетелась видимая глазом волна ци, будто ураган поднялся на ровном месте. Она не только сбивала с ног монахов на земле, но и повалила многих стоявших в отдалении.

Два противника на мгновение застыли в воздухе, но затем замаскированный великан тяжело хмыкнул и отлетел назад. Приземлившись, он отступил более чем на десять шагов и едва удержался на ногах. Изо рта его хлынула кровь, окрасив маску.

Цзян Минчжэ грохнулся на землю, ноги его вмиг проломили каменные плиты, и голени глубоко ушли в почву. Лицо его побледнело.

Великан с изумлением посмотрел на Цзян Минчжэ, резко сорвал маску и низко прогремел:

— Ты прячешься под покровом тайны! Кто ты такой и зачем пришёл в Шаолинь учинять резню?

Цзян Минчжэ прижал ладони вниз, сдерживая бурлящую ци и разбегающуюся внутреннюю силу. Он посмотрел на противника и с горечью сказал:

— Хе-хе… Давно слышал о славе «Двадцати восьми ударов Падающего дракона» — и вправду не напрасна!

— «Падающий дракон»? Ты… Ты Сяо Фэн?

Старый монах с клинком, поднимаясь, с изумлением и радостью посмотрел на него.

Перед ними стоял никто иной, как Сяо Фэн — человек, которого все искали!

Сяо Фэн настороженно взглянул на Цзян Минчжэ, подошёл к старику и тихо сказал:

— Учитель, это я! Много лет не навещал вас, и вот теперь встречаемся в такой обстановке.

Услышав слово «учитель», Цзян Минчжэ всё понял.

«Так вот он кто — Сюаньку! — подумал он. — Неудивительно, что Сяо Фэн бросился спасать его любой ценой».

Тем временем Сюаньку спросил:

— По слухам, ты пришёл в Шаолинь отомстить за родителей и убить настоятеля Сюаньцзы. Правда ли это?

Сяо Фэн решительно ответил:

— Ни в коем случае! Учитель, за мной охотятся злодеи. Я пришёл сюда лишь с одной надеждой — увидеть письмо настоятеля и убедиться, правда ли то, что обо мне говорят. Больше у меня нет никаких намерений!

Лица монахов выражали разные чувства: одни, казалось, поверили, другие насмешливо усмехались. Сяо Фэн не обратил на это внимания и продолжил:

— По дороге я узнал, что кто-то распускает слухи, и теперь со всего Поднебесья сюда съехались герои, чтобы сразиться со мной. У меня не было выбора — я замаскировался, чтобы в тени найти того, кто меня губит. Но…

Он посмотрел на Цзян Минчжэ, подразумевая: «Но не ожидал появления такого человека, который вынудил меня выйти из тени».

Монахи молчали.

Цзян Минчжэ холодно усмехнулся и вдруг громко произнёс:

— Сяо Фэн, я верю тебе!

Сяо Фэн удивился. «Мои слова хоть и правдивы, но доказательств нет. Даже шаолиньские монахи не верят мне. Почему же этот демон вдруг мне доверяет?»

Цзян Минчжэ громко сказал:

— Ты ради спасения учителя отказался от своего замысла — одно это уже говорит, что ты человек чести и верности. Такие, как ты, всегда открыты и честны. Разве станешь ты лгать при всех?

Сяо Фэн почувствовал тёплую волну в груди. «Пусть этот человек и жесток, но по уму и широте взглядов он достоин быть моим другом», — подумал он.

Он сложил руки в поклоне:

— Благодарю за доверие! Твоё мастерство поразительно — ты не можешь быть безымянным. Скажи, почему скрываешь лицо?

Сюань Шэн, с трудом поднимаясь, прохрипел:

— Такой демон и должен прятать лицо! С таким убийцей, не знающим жалости и владеющим злыми искусствами, не о чем и говорить!

Из всех монахов Сюань Шэна высасывали дольше всех. Позже другие разделили на себя часть нагрузки, но он всё равно потерял более восьмидесяти процентов своей ци. Ни одна попытка восстановить силы не увенчалась успехом — его основа была серьёзно повреждена, и ненависть в его сердце пылала, как море огня.

Цзян Минчжэ хмыкнул:

— Вы, монахи, смешны. Разве вы сами никогда не убивали на дорогах Поднебесья? Я разрушил ваши врата, но убил лишь одного старого монаха, а второй сам хотел умереть. Как же это делает меня демоном?

В этот момент раздался голос, наполненный глубокой внутренней силой:

— Амитабха! Мы учимся боевым искусствам, чтобы защищать Дао. Когда мы убиваем, мы истребляем демонов! Ученики Шаолиня странствуют по Поднебесью, дабы поддерживать справедливость. Как можно сравнивать это с твоими злодеяниями — убийствами невинных и вредом для всего живого?

Лица монахов мгновенно прояснились — будто они обрели опору. Они расступились и, склонив головы, хором произнесли:

— Приветствуем настоятеля!

Из Зала Алмазной Силы вышел старый монах в роскошной рясе, с величественным видом. За ним следовали десятки старших и средних монахов — процессия была внушительной.

Цзян Минчжэ некоторое время пристально смотрел на монаха в центре и понял: это и есть настоятель Шаолиня Сюаньцзы. Затем он заметил знакомое лицо — Сюаньбэя — и подумал: «Ах да, ведь Му Жунбо собирался убить его у горы Шаоши! Неужели не удалось?»

Сюань Шэн, увидев старшего брата, словно потерянный щенок, увидевший хозяина, пошатываясь, бросился к нему и, схватив за рукав, зарыдал:

— Старший брат-настоятель! Этот демон владеет злым искусством — он высосал из меня столько-столько внутренней силы!

Цзян Минчжэ презрительно фыркнул:

— Врёшь! У тебя, лысого, и так мало ци. Сюаньцзы, ты же настоятель — наверняка полон сил. Давай-ка подставься, посмотрим, много ли у тебя «столько-столько»?

Сюаньцзы нахмурился, отвёл Сюань Шэна и приложил руку к его точке Дачуй. Немного исследовав поток ци, он побледнел, как иней, и холодно произнёс:

— Божественная техника Бэйминя! Кто вы из секты Сяосяо?

Цзян Минчжэ удивился. «Не зря он настоятель Шаолиня, — подумал он. — В Поднебесной единицы знают о секте Сяосяо, а он не только знает, но и слышал о Божественной технике Бэйминя».

Он похвалил:

— Старый монах, ты действительно начитан!

Сюань Шэн закричал:

— Старший брат, что такое Божественная техника Бэйминя? Разве это не Великая техника растворения ци?

Сюаньцзы медленно покачал головой:

— Божественная техника Бэйминя позволяет впитывать чужую внутреннюю ци и делать её своей. Великая техника растворения ци, хоть и зла, по сравнению с Бэйминем — всё равно что жемчуг перед рыбьим глазом!

При этих словах монахи невольно ахнули, а даже сдержанные старшие монахи поколения «Сюань» не смогли сдержать изумления.

Сюаньбэй нахмурился:

— В Поднебесной существует такое злое искусство? Старший брат, если сегодня этот человек уйдёт, он навлечёт беду на весь мир боевых искусств!

Другой старый монах тут же подхватил:

— Верно! Такое искусство — враг всех воинов Поднебесья. Оно не должно существовать!

Сюаньцзы кивнул и посмотрел на Сяо Фэна:

— Господин Сяо, я понимаю вашу цель. Позже я непременно дам вам объяснение. Но сейчас перед нами стоит величайший демон. Прошу вас, господин Сяо, проявите благородство и помогите нам истребить зло.

Сяо Фэн ещё не ответил, как Цзян Минчжэ запрокинул голову и расхохотался:

— Ха-ха-ха-ха! Забавно, забавно! Вы убиваете — и это «истребление демонов ради защиты Дао». Я убиваю — и это «вред для всего живого»? Скажи-ка мне, Сюаньцзы, лысый! Тридцать лет назад у Яньмэньгуаня вы вместе убили тех киданей. Особенно ту женщину, которая даже боевых искусств не знала. Кто она была — демон или разбойник? Когда ты, великий монах Сюаньцзы, убил её, это было «истребление демонов» или «защита Дао»?


Глава 219
Когда Цзян Минчжэ произнёс эти слова, спокойное выражение лица Сюаньцзы мгновенно исчезло. Он оцепенело уставился на Цзян Минчжэ и вдруг заметил, что шляпа, длинный халат и сапоги того до боли знакомы. В ужасе он вскрикнул:

— Сяо… Сяо Юаньшань! Ты не умер!

Сяо Фэн был потрясён. Он сделал два шага вперёд и встал прямо перед Сюаньцзы, громко воскликнув:

— Учитель настоятель! Прошу вас рассказать мне правду о моём происхождении! Действительно ли я тот самый сирота из киданьского племени, которого вы привезли из-за перевала Яньмэньгуань?

Лицо Сюаньцзы исказилось странным выражением: в нём смешались растерянность, раскаяние и изумление от того, что Сяо Юаньшань оказался жив. Услышав слова Сяо Фэна и увидев его напряжённое лицо, настоятель тяжело вздохнул:

— Карма… карма… Взгляни сам на татуировку у себя на груди — и всё поймёшь. Позже я расспрашивал об этом: такой узор имеют право наносить только прямые потомки клана Сяо, правящей семьи Ляо.

Услышав это, Сяо Фэн побледнел. Он резко распахнул халат и обнажил грудь, на которой чётко выделялась тёмно-зелёная татуировка волчьей головы.

Монахи вокруг тихо зашептались от изумления.

На лице Сяо Фэна застыла гримаса, похожая одновременно и на плач, и на смех. Он прошептал:

— Значит… значит, это правда… Я и в самом деле киданец… А тогда он… тогда он разве не…

Он повернулся и с невероятно сложным выражением взглянул на Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ стоял неподвижно с холодным видом, но в душе думал: «Татуировка у брата Сяо выглядит чертовски круто. У старого Сяо тоже есть такая, но огромный шрам разорвал её на части».

Сяо Фэн не знал его мыслей и решил, что тот сердится. Он опустил голову, медленно подошёл к Цзян Минчжэ и внезапно упал на колени, воскликнув:

— Непочтительный сын Сяо Фэн кланяется отцу!

По его щекам потекли горячие слёзы.

Монахи Шаолиня вновь загудели, как улей. Цзян Минчжэ лишь безнадёжно вздохнул.

Это ведь не современность, где братья в шутку называют друг друга «отцами». В ту эпоху идеалы «небо, земля, государь, родители, учитель» были священны. Выдавать себя за чужого отца — дело вовсе не для шуток.

Даже такой проницательный, как Цзян Минчжэ, на мгновение растерялся и не знал, как реагировать.

Сяо Фэн, увидев его безразличие, решил, что тот злится на него, и горько усмехнулся:

— Отец… ваш сын не знал, что это вы… Я лишь хотел спасти учителя и потому осмелился поднять на вас руку. Это величайшее непочтение…

Он вдруг поднял правую руку, а левую вытянул, словно острый клинок, и тихо сказал:

— За такой грех меня не простить. Сегодня я сам отсеку себе руку — в искупление перед отцом!

С этими словами он замахнулся, чтобы нанести удар, но Цзян Минчжэ мгновенно нырнул вперёд, схватил его за запястье и громко крикнул:

— Если уж рубить, так не эту руку! Без неё даже задницу не подотрёшь!

Затем он тут же перешёл на свой обычный голос и быстро прошептал:

— Брат Сяо, это же я — твой младший брат! Твой отец, Сяо Юаньшань, прислал меня отвлечь внимание шаолиньских монахов!

Сяо Фэн опешил. Он пристально посмотрел на Цзян Минчжэ с близкого расстояния и сразу заметил: брови у того нарисованы, а кожа над повязкой, хоть и немного видна, гладкая и упругая — явно молодая.

Радость озарила его лицо. Он крепко схватил Цзян Минчжэ за руку и тихо сказал:

— Младший брат! Твоя боевая мощь поразительна! Не побоюсь сказать — ты, пожалуй, уже близок к званию непобедимого воина Поднебесной!

Ведь только что он сам применил «Дракона на поле», заранее накопив силу, добавив к ней импульс прыжка и отчаяние за учителя. По мощи удара он превзошёл собственные пределы!

А Цзян Минчжэ, действуя наспех, всё равно явно одержал верх. Сяо Фэн был великодушен и честен — он не только не завидовал, но искренне радовался успеху брата.

Цзян Минчжэ тихо ответил:

— Брат, на самом деле это искусство передал мне твой отец, старый господин Сяо. Оно позволяет на короткое время резко усилить боевые способности, но… похоже, в нём есть изъян.

Сяо Фэн, будучи признанным мастером боевых искусств, прекрасно знал: чем выше уровень техники, тем опаснее её недостатки и тем труднее их исправить.

Его лицо сразу изменилось:

— Какой изъян? Неужели она выжимает жизненные силы, нанося урон основанию тела?

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Нет, не в этом дело. Просто когда я применяю эту технику, все вокруг кажутся мне незначительными муравьями. Стоит кому-то сказать слово — и во мне сразу вспыхивает безудержное желание всех их раздавить. Если бы я не сдерживал себя изо всех сил, здесь уже лежала бы гора трупов и река крови!

Сяо Фэн вздрогнул. Он всё это время прятался поблизости и своими глазами видел, как Цзян Минчжэ одним ударом хлыста разрушил главные ворота Шаолиня. Раньше он думал, что тот просто высокомерен, но теперь всё понял:

При нынешней мощи Цзян Минчжэ было гораздо труднее ранить, но не убить обычных воинов за воротами, чем просто вырезать их всех.

К тому же из-за этой техники его жажда убийства и так была подавлена с огромным трудом. Контролировать силу, чтобы не перебить лишних, требовало колоссального напряжения. Удар по воротам, вероятно, был не только демонстрацией силы, но и способом выпустить накопившееся безумие.

Что до Сюань Цаня — тот, скорее всего, напал на Цзян Минчжэ со спины, и тот инстинктивно ответил всей мощью.

А «Нарушающее обеты» искусство клинка в исполнении Сюань Туна было настолько пропитано жаждой убийства, что для Цзян Минчжэ, с трудом сдерживающего свою, это стало прямым вызовом. Неудивительно, что он применил столь жестокий и унизительный метод.

Поняв состояние брата, Сяо Фэн сильно обеспокоился и тихо сказал:

— Послушай меня, младший брат. Когда я впервые овладел «Пальмой Усмирения Демонов», мне показалось, что весь мир — моё поле для разгула. Не смейся, но тогда я смотрел на людей свысока, через нос. Но мой учитель, Сюаньку, предостерёг меня: «Истинный муж прежде всего должен победить демона в собственном сердце!»

Он крепко сжал плечи Цзян Минчжэ:

— Когда у человека появляется сила, он сразу хочет драться при малейшем несогласии. То же самое происходит с теми, у кого много денег или власти — они начинают чувствовать себя выше других. Но буддизм учит, что все живые существа равны. Даже если наши боевые искусства достигнут совершенства, перед лицом неба, земли, гор и морей, перед вечностью времени мы — ничто, не больше мошек, рождающихся утром и умирающих к вечеру. Я, конечно, неумело говорю, но суть в том, что, как бы ты ни преуспел — в бою, в богатстве или в чём угодно, — ты остаёшься самим собой. И это самое главное.

Цзян Минчжэ приподнял брови. «Разве не так оно и есть?» — подумал он. Люди, добившись успеха, невольно возносятся духом. С деньгами и статусом даже голос становится громче. А его «Громовая техника Божественного Могущества» давала не просто успех — она превращала его почти в сверхчеловека.

Когда техника работала, он буквально поднимался на новый уровень восприятия, далеко превосходящий обычные достижения в боевых искусствах, богатстве или власти. Неудивительно, что все остальные казались ему ничтожными муравьями.

Только благодаря тому, что он родом из будущего, где уважение к жизни гораздо сильнее, чем в ту эпоху, Шаолинь ещё не превратился в море крови.

Вероятно, именно поэтому Сяо Юаньшань так настойчиво просил его не убивать Сюаньцзы — боялся, что Цзян Минчжэ, увлёкшись, просто прикончит настоятеля.

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил: когда Сяо Юаньшань устроил резню под Яньмэньгуанем, он оставил в живых именно Ван Цзяньтуна и Сюаньцзы. Раньше Цзян Минчжэ не мог понять почему. Теперь же он догадался: Сяо Юаньшань тогда исчерпал силы, вышел из состояния сверхчеловека и вернулся к здравому смыслу. Вспомнив свой обет не убивать ханьцев, он был потрясён и пощадил беззащитных врагов.

Оба говорили очень тихо, и монахи решили, что отец и сын наконец признали друг друга. Некоторые уже хотели вмешаться, но Сюаньцзы остановил их жестом.

В этот момент послышались шаги. Цзян Минчжэ обернулся и увидел группу из десятка человек в одеждах нищих, выходящих из-за Зала Алмазной Силы. Возглавлял их Старейшина Сюй из Общины Нищих.

Как только Старейшина Сюй увидел Сяо Фэна, его лицо исказилось тревогой. Он закричал:

— Мастер Сюаньцзы! Этот киданьский щенок явился сюда! Давайте вместе схватим его!

Сяо Фэн резко поднялся и уставился на Старейшину Сюя, затем перевёл взгляд на Лю Чжана, Бай Шицзиня и Четырёх Старейшин за его спиной и мрачно произнёс:

— Старейшина Сюй, я понимаю, почему вы раскрыли моё происхождение. Но я чётко сказал: я пришёл в Шаолинь лишь для того, чтобы узнать правду. Зачем же вы распускали по всему Цзянху слухи, будто я ищу мести?

Старейшина Сюй помолчал, а потом вдруг закричал:

— Разве я соврал? Разве вы не пришли вместе с вашим отцом мстить? Вы уже убили шаолиньских наставников! Разве это не месть?

Сюаньку нахмурился:

— Амитабха! Сюань Цань пал от руки того замаскированного человека, а не от Сяо Фэна. Наоборот, он спас нас!

Старейшина Сюй ещё не успел ответить, как Сюань Шэн вскричал:

— Брат, как ты можешь защищать этого чудовищного отродья? Он спас нас лишь потому, что не знал, что тот — его отец! Теперь они признали друг друга и явно намерены вступить в борьбу с нашим монастырём. Разве можно надеяться, что он предаст родного отца ради справедливости? По-моему, киданец — он и есть киданец! Все десять лет твоего наставничества прошли даром — он так и не усвоил ханьской добродетели!

Цзян Минчжэ тихо рассмеялся:

— Добродетели, которая без разбора убивает женщин и детей под Яньмэньгуанем?

К этому времени Сюаньцзы уже успокоился и тяжело вздохнул:

— Амитабха… да будет так. Мы тогда ошибочно поверили слухам, будто Сяо-ши хочет похитить секретные техники нашего монастыря, поэтому и собрали героев Цзянху, чтобы его остановить. Хотя мы и совершили ужасное преступление, причиной тому была ошибка, а не жажда убийства в наших сердцах.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Отлично сказано — «ошибка». Но если есть причина, есть и следствие. Таково правило кармы. Только расплата за твои поступки придёт не от меня… а от огня!

Он говорил уже своим собственным голосом, не подражая Сяо Юаньшаню.

Сюаньцзы сначала не обратил внимания, но как только Цзян Минчжэ договорил, его лицо исказилось:

— Ваш голос явно принадлежит молодому человеку! Вы не Сяо Юаньшань! Кто вы на самом деле?


Глава 220
Сюаньцзы заявил, что он не Сяо Юаньшань, и все монахи в изумлении переглянулись.

Слух о том, что Сяо Фэн собирается мстить Шаолиню, потряс весь Цзянху. Монахи Шаолиня, узнав об этом, естественно захотели выяснить, чем именно они его обидели, и старая история у Яньмэньгуаня вновь всплыла на поверхность. Теперь каждый в монастыре знал, что Сяо Юаньшань — мастер боевых искусств невероятной силы.

Когда Цзян Минчжэ продемонстрировал своё мастерство, монахи были потрясены, но в глубине души решили, что так и должно быть. Поэтому, услышав, что он — не Сяо Юаньшань, они удивились ещё больше:

— Откуда же взялся ещё один такой мастер?

Старейшина Сюй тут же закричал:

— Мастер Сюаньцзы, не тратьте времени на расспросы! Это, несомненно, мастер, присланный киданьскими поганцами на подмогу Сяо Фэну! Всем вместе — уничтожим этого мерзавца и покажем киданям, на что способны мужчины Великой Сун!

Община Нищих разослала грамоты по всему Цзянху, заявив, что Сяо Фэн нападает на Шаолинь при поддержке киданьских сил. Эти слова Старейшины Сюя идеально совпали с предыдущей ложью.

Многие монахи Шаолиня поддались на провокацию и закричали:

— Всем вместе! Вперёд!

Цзян Минчжэ громко расхохотался — его смех, подобный раскатам грома, заглушил крики сотен людей. Многие монахи уже готовы были броситься вперёд, но теперь невольно замерли на месте.

Цзян Минчжэ громогласно воскликнул:

— Старый пёс Сюй! Мы с тобой старые знакомые, как ты посмел назвать меня киданем? Честный муж не скрывает своего имени, сидя или стоя! Хочешь знать, кто я? Так слушай же —

Он резко сорвал повязку с лица, обнажив черты, от которых дух захватывало. Даже две густые брови, нарисованные так, будто их начертил мелком «Вася-маленький», каким-то чудом не портили общей картины.

Он уже собирался громко назвать своё имя, как вдруг с восточной стороны за стеной раздался голос:

— Небо!

Голос был пропитан внутренней ци, звучал, как набатный вал, — явно ещё один мастер высшего ранга.

Тут же с западной стороны стены в унисон закричали трое:

— Да!

Их внутренняя ци, слившись воедино, тоже оказалась поразительно высока.

Цзян Минчжэ поднял брови и расхохотался:

— Четыре!

Затем потянул Цяо Фэна за рукав:

— Братец, скорее скажи «красавец»!

Цяо Фэн, однако, в таких шалостях был не силён и с недоумением спросил:

— А?

В этот момент у ворот горы кто-то нетерпеливо выкрикнул:

— Красавец!

Голос тоже был наполнен мощной внутренней ци. Следом раздался смех, и фигура, оставляя за собой цепочку размытых образов, ворвалась сквозь разрушенные ворота, резко остановилась рядом с Цзян Минчжэ и Сяо Фэнем и предстала во всём великолепии: стройный, как кипарис, с тёплой улыбкой на лице — это был третий брат, Дуань Юй.

Дуань Юй схватил обоих за руки и радостно воскликнул:

— Старший брат! Второй брат! И я прибыл! Я видел, что ты молчишь, боялся, что скажешь слишком медленно и мы не попадём в ритм, так что решил сказать за тебя!

Сяо Фэн удивился:

— Что за «Четыре красавца Поднебесной»? Что это значит?

Дуань Юй с воодушевлением пояснил:

— Четыре красавца Поднебесной — это четверо мужчин. Первый — наставник Тубо, Первый красавец среди монахов Поднебесной, Великий Светоносный Ваджрадхара Цзюймо Чжи!

С востока раздался смех:

— Юный господин Дуань слишком лестен! Ха-ха-ха! Давно слышал, что в Шаолине бесчисленные мастера, поэтому пришёл без приглашения. Надеюсь, не сочтёте это дерзостью!

В Шаолине собралось множество монахов. Говорить здесь о чём-то другом — ещё куда ни шло, но заявлять о себе как о «Первом красавце среди монахов» — это всё равно что рубить топором перед Лю Банем или называть себя королевой красоты в борделе!

Все монахи невольно повернули головы на восток. На стене вдруг появилась фигура, которая одним прыжком спустилась вниз, а следующим — уже оказалась рядом с троицей Цзян Минчжэ. В руке у неё, словно из воздуха, возникла веточка дикой персиковой сливы. Монах улыбнулся — и в самом деле: «Тысячи тревог забываются вмиг, лишь улыбнётся тот, кто цветок держит в руке».

Монахи Шаолиня хором нахмурились. «Тело — лишь гниющая оболочка, — подумали они, — но почему у этого иностранного монаха оболочка такая уж чересчур изысканная?»

Цзюймо Чжи сложил ладони перед Сяо Фэнем и сказал:

— Господин Сяо, рад вас видеть! Я познакомился с вашими братьями в бою, и теперь мы — друзья, несмотря на разницу в возрасте. Они пришли заступиться за вас, и я тоже решил внести свой скромный вклад.

Сяо Фэн поспешно ответил на поклон:

— Ох, благодарю вас, наставник!

Рядом Дуань Юй продолжил:

— Третий — Первый красавец среди царственных особ Поднебесной, наследный принц из Яньского царства, Южный Му Жунь, ваш ровня по славе — Му Жуньфу.

С запада раздался смех:

— Наследный принц слишком преувеличивает! Я не заслуживаю таких похвал.

Три фигуры одновременно появились на западной стене. В центре стоял мужчина в длинном халате с мечом у пояса, изысканный и благородный. Он издалека поклонился и сказал:

— Господин Сяо, давно восхищаюсь вашей славой, но судьба не давала нам встретиться. Сегодня, наконец, увидел вас — величайшая удача в моей жизни! Я — Му Жуньфу. Услышав, что Община Нищих и Шаолинь собираются притеснять честного человека, пришёл помочь вам.

Сяо Фэн обрадовался и ответил на поклон:

— Господин Му, хоть мы и не встречались, давно чувствую духовную связь с вами! Разберёмся с делами здесь — и непременно выпьем вместе!

Гунъе Цянь, стоявший рядом с Му Жуньфу, обрадовался и закричал:

— Отлично! После того как изобьём монахов — пить до дна!

Трое легко спрыгнули со стены и спокойно присоединились к отряду.

Дуань Юй хлопнул Цзян Минчжэ по плечу:

— А четвёртый — Первый красавец-повеса Поднебесной, мой второй брат Цзян Минчжэ!
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Сяо Фэн улыбнулся:

— Внешность моего второго брата не имеет себе равных, так что это звание ему вполне подходит. Теперь я понял: второй из Четырёх Красавцев — это, должно быть, Первый красавец-наследник, мой третий брат?

Лицо Дуань Юя омрачилось, он покачал головой и вздохнул:

— Они не берут меня в игру. Даже если бы взяли, разве я мог бы стать выше второго брата? Второй из Четырёх Красавцев — это вы, Первый красавец-нищий Поднебесной.

Сяо Фэн на миг опешил, а затем громко расхохотался и покачал головой:

— Лучше бы вы меня не считали! Великий Светоносный Ваджрадхара, юный господин Му и мой третий брат — все трое — драконы и фениксы среди людей. Вместе они действительно достойны звания «Четырёх Красавцев». Но если добавить сюда меня, грубияна, то само слово «красавец» в этом названии потеряет всякий смысл! Ха-ха-ха-ха!

Его натура была прямолинейной и грубоватой. С тех пор как он покинул персиковую рощу и отправился в Шаолинь, прошло уже много дней. За это время он постепенно смирился со своей новой судьбой и уже не сопротивлялся ей так яростно, как раньше. После разговора с Сюаньцзы он окончательно потерял последние иллюзии.

«Когда кажется, что дорога кончилась, — гласит пословица, — за поворотом открывается новая деревня». Когда удача иссякает, она неизбежно сменяется процветанием. Сяо Фэн окончательно принял, что он не ханец, и решил больше не зацикливаться на этом. Узнав, что его отец ещё жив, он обрадовался. А увидев, сколько людей готовы пойти против всего Цзянху ради него, — обрадовался ещё больше.

Он был человеком, для которого чувства и долг значили всё. Первая радость была от чувств, вторая — от долга. И вот теперь, когда к нему пришли обе радости сразу, какие ещё заботы могли его тревожить?

Старейшина Сюй закричал:

— Теперь ясно! Неудивительно, что этот юнец по фамилии Цзян внезапно появился из ниоткуда — он ведь тайно воспитанный мастер из Ляо! Наставник Тубо, сяньбийский Му Жунь… Господа! Эти иноземные псы до сих пор не отказались от планов уничтожить нашу Великую Сун!

С этими словами он сорвал мешок за спиной, вытащил оттуда фейерверк размером с человеческое бедро, поджёг его и, держа обеими руками, выпустил в небо. «Пых!» — красный луч взметнулся ввысь на десятки чжанов, взорвался с грохотом и озарил ночное небо бесконечным алым пламенем.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Стрела, пронзающая облака, — тысячи войск и коней придут на зов! Старый пёс Сюй, с твоими способностями ты не смог бы сделать такой красивый фейерверк. Это тебе подарила Палата Первого Ранга Западного Ся, верно?

Старейшина Сюй в ярости зарычал:

— Вздор!

Цзян Минчжэ грозно крикнул:

— Кто врёт — тот и знает! Скажи-ка мне: в тот день в персиковой роще я уничтожил почти всех мастеров Палаты Первого Ранга Западного Ся. А что стало с остальными? Мой старший брат чётко назначил Старейшину Лю временным главой Общины. Как ты посмел узурпировать власть?

Старейшина Сюй уже собирался ответить, но Сяо Фэн шагнул вперёд, лицо его стало мрачным, как вода в глубоком озере. Он пристально посмотрел на членов Общины Нищих и грозно произнёс:

— Старейшина Лю! Старейшина Бай! Я хочу услышать это от вас! Что случилось в персиковой роще после того?

Лю Чжан и Бай Шицзинь переглянулись и молча стиснули зубы.

Старейшина Сюй громко воскликнул:

— Сяо Фэн! Не думай, что мы поддадимся твоему насилию…

Он не договорил: Старейшина У вдруг выскочил вперёд и закричал:

— Берегись, Глава! В тот день в персиковой роще все наши братья были отравлены людьми из Западного Ся! Если не подчинишься им — яд убьёт без спасения!

Он не успел договорить: Старейшины Сюй, Лю и Чэнь одновременно напали. Старейшина У парировал два удара, но Сюй с размаху врезал ему кулаком в грудь. У воспользовался импульсом, отпрыгнул на два чжана, изо рта хлынула кровь. Он выхватил нож и начал рубить наугад, крича:

— Высокие монахи Шаолиня! Всю жизнь я ненавидел Палату Первого Ранга больше всего на свете! Я терпел позор и унижения только ради того, чтобы рассказать вам об этом! Мастер Сюаньцзы! Глава Сяо не хочет быть вашим врагом — он пришёл лишь узнать правду о своём происхождении! Не дайте себя обмануть этим негодяям!

Старейшины Сюй и Лю, держа в руках мечи, усилили натиск. Старейшина У широко раскрыл глаза и закричал:

— Я подчинился врагу! По уставу Общины — смерть мне!

Внезапно он перестал защищаться и вонзил нож себе в горло. Сюй и Лю не успели остановиться — их мечи одновременно вонзились в грудь Старейшины У.

Сяо Фэн пришёл в ярость и грозно зарычал:

— Старейшина У осознал свою ошибку и вернулся на путь истины! Вы сами упрямы и слепы — это одно дело, но как вы посмели убить собственного брата?! Умри!

С этими словами он ринулся вперёд и ударил «Летящим драконом в небесах» по Сюю и Лю. Старейшина Чэнь закричал:

— Всем вместе!

Немедленно в бой вступили ещё несколько мастеров уровня глав районов. Вместе с тремя старейшинами они атаковали Сяо Фэня — кто кулаками, кто ладонями. Их силы столкнулись с его ладонью — раздался оглушительный грохот. Сяо Фэн сделал сальто назад, а шестеро или семеро нападавших хором выплюнули кровь и отлетели в стороны.

Ранее Сяо Фэн сражался врукопашную с Цзян Минчжэ и получил немалое внутреннее ранение. Теперь, одолев семерых мастеров Общины Нищих, он обострил травму: грудь дёрнулась, и из уголка рта потекла струйка крови.

Но героическая смерть Старейшины У пробудила в нём жажду мести. Он с трудом подавил боль, зарычал и нанёс удар «Гордый дракон, полный раскаяния». Сюй и остальные в ужасе отпрянули. Бай Шицзинь и старейшины Си с Суном стояли с лицами, исказившимися от внутренней борьбы, но не сделали ни шага, чтобы помочь.

Когда казалось, что Сюй и его товарищи вот-вот погибнут, Сюаньцзы вдруг мелькнул перед ними, произнёс буддийскую мантру и ударил «Большой алмазной ладонью», встретившись с ладонью Сяо Фэня в лобовом столкновении. Сяо Фэн пошатнулся и отступил на несколько шагов. Сюаньцзы тоже отступил на шаг и горько усмехнулся:

— Господин Сяо, ваша ладонь поистине могущественна… Но здесь всё же…

Он не договорил: вдруг из-за угла выскочила группа молодых монахов и в панике завопила:

— Плохо дело, настоятель! Зал Сутр горит!

Глаза Сюаньцзы распахнулись от ужаса. Цзян Минчжэ громко расхохотался:

— Ха-ха-ха-ха! Старый монах, я же тебе говорил: твоя кара — огонь!


Глава 221
Общая планировка монастыря Шаолиня такова: войдя через главные ворота, попадаешь на просторную площадь, прямо напротив которой возвышается Зал Алмазной Силы. В нём покоятся статуи Будды Будущего и Четырёх Небесных Царей.

За ним следует зал Дайсюнбао — величественный и высокий. А за этим залом расположился Зал Сутр.

Сюаньцзы, услышав слова Цзян Минчжэ, всё больше тревожился. Он обернулся, и хотя за двумя храмовыми зданиями Зал Сутр был не виден, уже различал отсветы зарева. Гнев охватил его:

— Как вы смеете! Осмелиться поджечь священную обитель — место чистоты и созерцания!

Цзян Минчжэ спокойно ответил:

— Всё в этом мире предопределено. Тридцать лет назад вы решили, будто кто-то явился похитить тайные записи Шаолиня, и убили его жену и слуг, разлучив семью. А теперь, спустя тридцать лет, кармический огонь пожирает Зал Сутр, освещая ту самую кровавую расплату под Яньмэньгуанем. Посеешь добро — пожнёшь добро, посеешь вражду — пожнёшь ненависть. Старый монах, чего же ты гневаешься?

Сюаньцзы слегка опешил от этих слов. Его ярость утихла, и он глубоко вздохнул:

— Брат Сюаньцзи, возьми учеников из Зала Дисциплины и потуши пожар. Брат Сюаньинь и брат Сюаньши, идите с ним.

Три старых монаха поклонились и поспешили прочь, уведя за собой более двадцати учеников.

Сюаньцзы внимательно оглядел Цзян Минчжэ и его спутников, и взгляд его остановился на Му Жуньфу.

— Верно, — медленно произнёс он. — Тридцать лет назад я был обманут и в бою под Яньмэньгуанем нанёс смертельные раны той паре киданей. С тех пор я не знал покоя ни днём, ни ночью. Сказать, что я страдал от бессонницы и тревоги, — не преувеличение. Однако, хотя эта великая ошибка и была совершена мною, тот, кто подсунул ложные сведения…

Он всё это время смотрел на Му Жуньфу. Тот недоумевал: «Если уж говорить об этом, то обращайся либо к Цзян Минчжэ, либо к Сяо Фэну. При чём тут я?»

Цзян Минчжэ уже понял его замысел. Старый монах всё это время не называл Му Жунбо, передавшего ложные сведения, по двум причинам: во-первых, считал его мёртвым, а во-вторых, полагал, что и тот сам был введён в заблуждение.

Позже Му Жунбо объявился и представился. Узнав, что он потомок императорского рода Янь, Сюаньцзы сразу же понял его истинные намерения и прямо обвинил его при всех.

А недавно Дуань Юй, восхваляя «Четырёх красавцев», упомянул, что Му Жуньфу — наследник яньского царского рода. Скорее всего, старый монах уже всё сообразил.

«Этот монах красиво говорит, — подумал Цзян Минчжэ, — но в оригинале, когда Сяо Фэн один бродил по Поднебесной, разыскивая свидетелей, разве старик хоть раз добровольно раскрыл правду или взял на себя вину?

Особенно под храмом Чжигуана: он явился туда в сопровождении нескольких монахов из поколения „Сюань“, переодетый, лишь бы помешать Сяо Фэну. Всё можно было объяснить одним предложением, но он упорно молчал. Так что о „светлой честности“ и речи быть не может.

Теперь же он вдруг захотел выдать истинного виновника — просто чтобы перенаправить гнев на других. Конечно, отец и сын Сяо имеют право знать, кто виноват, но делать это сейчас — не время».

Цзян Минчжэ немедленно прервал его:

— Да, тот, кто подсунул ложные сведения, достоин смерти. Но и ты, старый монах, далеко не правдив. Ты утверждаешь, что тридцать лет не знал покоя ни днём, ни ночью? Ха! Нет ничего фальшивее этих слов!

Едва он договорил, как более десятка монахов в один голос закричали:

— Замолчи, демон! Не смей мерить честных людей своей подлой меркой!

Сюаньцзы оставался невозмутимым:

— Кто понимает меня — знает мою скорбь; кто не понимает — не ведает, чего я ищу. Вы, мирянин, не можете постичь моих чувств, и в этом нет ничего удивительного.

Цзян Минчжэ не удержался от смеха:

— Старый монах, ты говоришь красиво, да только, похоже, не знаешь, кто я такой! Я — Цзян Минчжэ, ученик Секты Сюйсу и поставщик клана Дуань из Дали. Ничего не напоминает?

Его слова прозвучали загадочно, и многие монахи возмутились:

— Так это же демон из Секты Сюйсу! Неудивительно, что он сбился с этими иноземными варварами в одну шайку!

Цзян Минчжэ не обратил на них внимания, лишь улыбаясь, смотрел на Сюаньцзы.

Тот нахмурился:

— Так ты ученик Старого Бессмертного… Э-э, ну и что с того? Что до клана Дуань из Дали — Шаолинь и Храм Тяньлун издавна дружат. Если бы ты не разрушил наши ворота и не убил монахов, мы могли бы даже стать союзниками ради Дуаня. Но теперь, когда ворота разрушены, монахи убиты, репутация Шаолиня, существующего уже тысячу лет, опорочена, да ещё и жизни людей на счету — даже статус поставщика Дуаня не спасёт тебя.

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Я и не собирался всё это замалчивать. Я лишь хочу напомнить: я — поставщик Дуаня. А недавно Четыре Злодея собирались вступить в войну с кланом Дуань. Старый монах, знаешь об этом?

Сюаньцзы кивнул:

— Знаю. Именно поэтому я отправил брата Сюаньбэя помочь вам. Но мастера Дуаня оказались столь сильны, что к моменту прибытия Сюаньбэя Четыре Злодея уже были разгромлены.

— Вот именно об этом я и хочу поговорить, — сказал Цзян Минчжэ. — Скажи, старый монах: ты отправил Сюаньбэя в Дали, чтобы помочь клану Дуань против Четырёх Злодеев, или же боялся, что Дуань станет слишком сильным, и Четыре Злодея, словно яйца, разобьются о камень, понеся тяжёлые потери?

Этими словами он прямо обвинил Шаолинь: мол, Сюаньбэй был послан якобы на помощь Дуаню, но на самом деле поддерживал связь с Четырьмя Злодеями.

Монахи пришли в ярость, громко ругая Цзян Минчжэ. Некоторые, особо вспыльчивые, даже обрушились с проклятиями на клан Дуань.

Цзян Минчжэ грозно крикнул:

— Замолчите! Лысые псы! Прежде чем кричать, подумайте: если бы ваш настоятель был так честен, как вы твердите, почему он молчит?

Монахи невольно посмотрели на Сюаньцзы — и правда, тот хмурился, погружённый в раздумья.

Сюаньнань, глава Зала Дамо, воскликнул:

— Мой старший брат и так честен! Зачем ему отвечать на твои ничтожные клеветы?

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Правда? Тогда, мастер Сюаньцзы, за твоей спиной стоит сам Будда! Скажи перед ликом Будды: неужели тебе, в самом деле, всё равно, жив или мёртв та безжалостная Е Йнян, что каждый день убивает по младенцу?

Как только прозвучало имя «Е Йнян», Сюаньцзы пошатнулся. Его губы дрогнули, глаза выкатились — ужас был написан у него на лице.

Сюаньбэй изменился в лице и вдруг выскочил вперёд, громко крича:

— Бесстыдный демон! Хватит нести чушь! Ученики Шаолиня, за мной — усмирим злодея!

Он одним прыжком преодолел несколько чжанов и обрушил на Цзян Минчжэ знаменитый приём «Разрушающий столб, раскалывающий горы». Удар был ошеломляюще мощным.

Цзян Минчжэ прищурился. «Как только Сюаньцзы показал слабину, этот подлец первым и выскочил. В оригинале именно его посылали в Гусу разыскивать Му Жунбо, и именно его — в Дали. Нет сомнений, он настоящий фанатик Сюаньцзы. Раз так — пора убирать его, чтобы остальные поняли, с кем имеют дело!»

Его убийственное намерение, долго сдерживаемое, вдруг вырвалось наружу. Решив убить, он почувствовал, будто в жаркий день сделал несколько глотков ледяного чая — каждая пора его тела наполнилась блаженством. Он громко крикнул и бросился навстречу противнику, тоже применяя «Разрушающий столб, раскалывающий горы».

Хотя удар Цзян Минчжэ последовал позже, его кулак достиг цели первым. Увидев, что противник осмелился использовать его собственный знаменитый приём, и притом с ещё большей яростью, Сюаньбэй одновременно удивился и разъярился. Он не посмел принять удар в лоб и вынужден был сменить позицию.

Остальные монахи, увидев, как Цзян Минчжэ сразу же подавил Сюаньбэя, бросились в бой. Му Жуньфу издал протяжный клич и громко провозгласил:

— Община Нищих сговорилась с Западным Ся, а Шаолинь стал жесток и несправедлив! Сегодня я, Му Жуньфу, покажу вам, что в мире боевых искусств праведность жива!

Он выхватил меч и бросился вперёд. Как раз в этот момент Сюаньку взмахнул своим клинком.

Му Жуньфу слегка нахмурился: «Этот монах — учитель Сяо Фэна. Если я убью его, не опозорю ли этим Сяо Фэна?»

Но мысль ещё не успела оформиться, как Сюаньку уже применил «Ножевой стиль горящего дерева». Этот стиль славился скоростью: в совершенстве владеющий им мог нанести восемьдесят один удар по сухому дереву так, что лезвие не коснётся древесины, но от жара воздуха дерево само вспыхнет. Скорость клинка была невообразимой.

Сюаньку рубанул раз, другой, третий — молниеносно. Му Жуньфу едва успел увернуться и понял: перед ним мастер высочайшего уровня. Он сосредоточился и развернул всю мощь своего «Меча Му Жуня», но и в этом бою не уступал противнику.


Глава 222
Дэн Байчуань и Гунъе Цянь, увидев, насколько высок уровень техники клинка Сюаньку, испугались, что Му Жуньфу не справится, и немедленно бросились ему на помощь — один слева, другой справа. В монастыре Шаолиня было много монахов, и они, конечно, не могли спокойно смотреть, как нападают на одного из своих. Тут же два старых монаха выскочили вперёд и вступили в жестокую схватку.

Против Дэн Байчуаня выступил Сюаньмин. У него тоже был стальной клинок, но техника, которой он владел, называлась «Милосердный клинок» — одна из семидесяти двух великих техник Шаолиня. Каждое его движение было направлено лишь на защиту и обезвреживание противника; в ней не было и тени убийственного намерения, что ставило её в полную противоположность «Нарушающему обеты» искусству клинка.

Дэн Байчуань обладал мощной внутренней ци и превосходным мастерством владения мечом. Его атаки были даже яростнее, чем у Му Жуньфу. Однако «Милосердный клинок» Сюаньмина был прежде всего защитной техникой: его клинок отражал любые удары, будто непроницаемый для дождя и ветра. Любой, увидевший это, невольно восхитился бы его мастерством.

Гунъе Цянь тем временем вступил в ожесточённую схватку с Сюаньгоу. Тот держал в руках обычную деревянную палку, но техника «Малого Якши» была на редкость свирепой. Гунъе Цянь тоже предпочитал лобовую атаку: его голые ладони рассекали воздух с грозным рёвом, неустанно прорываясь сквозь круг ударов палки. Бой разгорался всё яростнее.

Ещё один старый монах бросился на Цзюймо Чжи. Не успев подойти вплотную, он вдруг поднял руку и трижды щёлкнул пальцами в его сторону. Цзюймо Чжи усмехнулся:

— Старший брат, разве ты, увидев, как я собираю цветы, решил специально продемонстрировать «Палец Собирающего Цветы»?

С этими словами он сорвал три лепестка персикового цветка и тоже трижды щёлкнул ими. Розовые лепестки неторопливо полетели вперёд, но посреди пути — бум! бум! бум! — один за другим взорвались: их не выдержала сила столкновения двух потоков ци. Старый монах тут же издал глухой стон и отшатнулся назад, но его подхватили монахи сзади, испуганно вскрикнув:

— Старший брат Сюаньду!

Этот старый монах и в самом деле был Сюаньду — тот самый, кто специализировался на «Пальце Собирающего Цветы». Он годами оттачивал эту технику и никогда не мог представить, что однажды столкнётся с противником, использующим ту же технику, да ещё и превзойдёт его в силе пальцев. Его собственная ци была разбита, а от отражённой волны он получил ушиб.

Он даже не чувствовал боли — лишь с изумлением прижимал ладонь к груди и кричал:

— Как ты тоже овладел «Пальцем Собирающего Цветы»? Ты украл наше шаолиньское искусство!

Цзюймо Чжи с важным видом ответил:

— Какая чушь! Хотя я и не великий человек, но всё же являюсь наставником государства Тубо. Разве стал бы я заниматься таким подлым делом, как кража? Эту технику я изучил далеко в стране Тяньчжу, у её великих мастеров. С чего это вдруг она стала вашей собственностью?

Про себя он торжествовал: «Молодой Му Жунь имеет на своей стороне Цзяна Минчжэ, а я со всей мощью Тубо тоже ему помогаю. Возможно, ему удастся совершить великое дело. Тогда Тубо вновь завладеет Снежной Областью, а он двинется на юг, чтобы напоить коней водами Ганга. Его отец, Му Жунбо, станет тяньчжусцем — а разве не правда, что именно тяньчжусцы передали мне эту технику?»

Думая об этом, он всё шире улыбался и принялся щёлкать пальцами — один за другим, с громким треском. Невидимые потоки ци полетели прямо в Сюаньду.

Тот факт, что Цзюймо Чжи одним ударом одолел Сюаньду, потряс всех монахов Шаолиня. Увидев, что иноземный монах собирается добить поверженного противника, глава зала Дамо — Сюаньнань — пришёл в ярость. Он одним прыжком встал перед Сюаньду и широким взмахом рукава рассеял все летящие потоки ци.

Цзюймо Чжи рассмеялся:

— Отличный приём «Небеса в рукаве»! Позволь, старший брат, и мне показать тебе свой рукав!

Он шагнул вперёд и резко взмахнул рукавом. Невидимая волна ци, острая как клинок, устремилась к Сюаньнаню.

Тот изумился: его собственное искусство «Небеса в рукаве» на деле было лишь уловкой — настоящая сила исходила от кулака, спрятанного внутри рукава. А вот «Касья-фумо-гун», которым владел Цзюймо Чжи, действительно использовала силу рукавов и краёв монашеской рясы.

Сюаньнань нахмурился:

— И это «Касья-фумо-гун» ты тоже выучил в Тяньчжу?

Говоря это, он не замедлял движений: его рукава развевались, а кулаки излучали мощную ци.

Цзюймо Чжи парировал лишь правой рукой. Его рукав то рубил, то врезался, будто сталь или чугунная плита, — настолько он был стремителен и опасен. При этом на лице его не было и следа убийственного намерения; он лишь весело улыбался:

— Именно так! Старший брат, вероятно, не знает: ваши монахи из династии Сун носят богатые шёлковые касья — мягкие, но прочные, расшитые золотыми и серебряными нитями, часто с драгоценными камнями. Это даёт вам огромное преимущество при использовании этой техники. А в Тяньчжу монахи носят грубую ткань, на которой почти невозможно сосредоточить силу. Но именно поэтому их техника рукавов стала куда глубже и мощнее вашей.

На самом деле всё это была ложь, сочинённая на ходу лишь потому, что Цзюймо Чжи заметил роскошные касья монахов. Однако Сюаньнань поверил. В Шаолине несколько монахов изучали «Касья-фумо-гун», и самым сильным из них был настоятель Сюаньцзы. Но даже по мнению Сюаньнаня, сила, исходившая от рукавов Сюаньцзы, уступала силе Цзюймо Чжи — при том, что тот был значительно моложе. Такое сравнение заставило Сюаньнаня невольно усомниться в себе.

«Неужели мы, шаолиньские монахи, слишком избаловались роскошью? Говорят, тяньчжуские мастера часто практикуют аскезу. А у нас в монастыре столько толстых и белокожих… Особенно поколение Хуэй: в их возрасте наше поколение Сюань породило столько великих мастеров! Сам Сюаньцзы прославился по всему Цзянху и получил почётное прозвище „Архат, укротивший тигра“. А у них до сих пор нет ни одного, кто мог бы стать опорой школы. Неужели забота о благополучии монахов — это ошибка?»

Сюаньнань сам был чрезвычайно силён — иначе бы не стал главой зала Дамо. Но сейчас его разум был сбит с толку словами Цзюймо Чжи, и он на мгновение потерял преимущество.

Увидев это, старый монах Сюаньчжи негромко крикнул:

— Старший брат Сюаньнань, я помогу тебе!

Он выскочил вперёд с длинным мечом в руке и развернул «Меч Дамо», яростно атакуя Цзюймо Чжи.

Тот самодовольно усмехнулся:

— «Меч Дамо»? Как раз в Тяньчжу я немного изучал и его. Давайте сравним — есть ли разница между искусством Поднебесной и Тяньчжу?

Левой рукой он схватил веточку персика и тоже начал исполнять «Меч Дамо». Нежная веточка звонко постукивала по лезвию стального клинка Сюаньчжи, и каждый раз клинок отбрасывало в сторону. Все монахи, наблюдавшие за этим, побледнели.

Сюаньцзы, чьё умение «Воспитания Ци» было особенно глубоким, хоть и был потрясён до глубины души, уже успел прийти в себя. Он внимательно следил за ходом боя и с тревогой думал: «Этот юный демон из Секты Сюйсу и так ужасен, но откуда взялся ещё один столь свирепый иноземный монах? Неужели Дамо действительно оставил в Тяньчжу отдельную линию передачи перед тем, как отправиться на Восток? Сяо Фэн — тоже крайне опасный противник. А вот южный Му Жунь, хоть и славится, на деле пока слабоват…»

Он как раз обдумывал стратегию, как вдруг услышал крик Сюаньбэя:

— Невозможно! Невозможно! Прошло ведь так мало времени! Откуда у тебя столько внутренней ци? И откуда ты выучил мои кулаки?!

Слова эти потрясли Сюаньцзы. Он вдруг вспомнил, как Сюаньбэй вернулся из Дали и рассказывал о встрече с учеником Секты Сюйсу по имени Чжай Синцзы — юношей, чьи удары были жестоки, а внутренняя ци — необычайно сильна. Тот путешествовал с девушкой и четырьмя учениками; одного из них он покалечил, другого отравил, а сам Сюаньбэй был отброшен его ударом.

По словам Сюаньбэя, у Чжай Синцзы была огромная внутренняя ци, но техника кулаков оставляла желать лучшего, иначе даже Сюаньбэй не смог бы устоять.

Теперь Сюаньцзы понял хотя бы половину: раз уж у этого демона есть «Божественная техника Бэйминя», то высокий уровень ци неудивителен. Но как он умудрился овладеть «Большим посохом Вэйто»?

В этот момент Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— В прошлый раз ты отказался обучить меня кулакам, даже когда твои ученики умирали от яда! Пришлось мне возвращаться и днём и ночью размышлять над этим. Целых сорок девять дней я размышлял, пока по силе и движениям твоего удара не вывел остальные варианты. Ну как, правильно ли я рассуждал?

На самом деле во время боя в храме Шэньцзе Цзян Минчжэ лишь притворялся, что хочет обменять технику кулаков на противоядие, — это был трюк, чтобы отвлечь Сюаньбэя и сбежать. Теперь же он использовал эту ложь как предлог, вдохновившись бахвальством Цзюймо Чжи.

Сюаньбэй, конечно, не поверил, но с их последней встречи прошло совсем немного времени, и он никак не мог понять, откуда Цзян Минчжэ взял эту технику. Оттого в его душе мелькнуло сомнение, хотя он и кричал:

— Вздор! Всё это вздор!

Сюаньцзы, видя, как Сюаньбэй атакует в ярости, понял, что дело плохо: «Этот юноша знает все движения кулаков Сюаньбэя, да ещё и впитал столько ци… Разница в силах теперь на его стороне. Сюаньбэй в опасности!»

Он громко воззвал:

— Юный герой Секты Сюйсу действительно велик! Пусть старый монах попробует испытать вашу ядовитую жестокость!

С этими словами он шагнул вперёд, тайно собирая ци в кулаках. Но тут Сяо Фэн одним прыжком в обратном направлении встал у него на пути и глухо произнёс:

— Если настоятель Сюаньцзы желает вступить в бой, Сяо Фэн с радостью составит ему компанию! Некогда учитель Сюаньку говорил, что ваш «Великий Алмазный Кулак» — самый могучий в Поднебесной. Сяо Фэн, хоть и недостоин, хотел бы испытать его силу против своего «Падающего дракона»!


Глава 223
Сюаньцзы слегка нахмурил брови. Он был уверен, что в боевом искусстве не уступает Сяо Фэну, но, глядя на это лицо — столь похожее на черты Сяо Юаньшаня тех лет, — испытывал и страх, и вину и вовсе не желал сражаться.

Он покачал головой и вздохнул:

— Ты получил наставления от младшего брата Сюаньку и старшего брата Цзяньжаня. Я не хочу вступать с тобой в бой. А вот этот мирянин Цзян — совсем другое дело. Молод ещё, а уже так жесток! Действительно достоин быть учеником Старого Бессмертного Сюйсу. Ты разрушил ворота нашего Шаолиня, а я, как настоятель, обязан выступить против тебя.

С этими словами он шагнул в сторону, оттеснив Сяо Фэна, и ринулся к Цзян Минчжэ.

Сяо Фэн собрался было преградить ему путь, но вдруг из-за спины Сюаньцзы выскочил старейшина Сюй и закричал:

— Пёс хитанский! Прими удар моего меча!

Сяо Фэн нахмурился, ловко уклонился и тут же вырвал меч из рук старейшины.

— Я хоть и хитанец, — прогремел он, — но не имел злого умысла. А ты, напротив, сговорился с людьми Западного Ся и оклеветал меня…

Не успел он договорить, как раздался громоподобный голос:

— Брат, уйди в сторону!

Старейшина Сюй немедленно отпрыгнул. В тот же миг перед Сяо Фэном вспыхнула мощная энергия меча.

Этот выпад повторял точь-в-точь предыдущий удар старейшины, но сила, скорость и мощь были несравнимы — словно небо и земля.

Сяо Фэн ощутил прилив боевого духа. Не пытаясь ни парировать, ни уворачиваться, он схватил меч за рукоять одной рукой, а за остриё — другой и резко надавил. Меч со звоном изогнулся дугой, словно радуга, а затем внезапно раскололся на множество осколков, которые с треском и звоном разлетелись во все стороны.

Нападавший не ожидал подобного ответа. Увидев, как осколки, подобно звёздам, рассыпаются вокруг, он вынужден был прервать свой стремительный выпад и защитить себя и старейшину Сюя. На миг всё пространство заполнилось сверкающими клинками и звоном сталкивающихся лезвий.

Сяо Фэн уже успел разглядеть своего противника: маленький старый монах с выпученными глазами, орлиным носом и острым подбородком. По одному лишь выражению лица было ясно — человек завистливый, узколобый и чрезвычайно самонадеянный.

Этот монах, воспользовавшись своим невысоким ростом, прятался за спиной старейшины Сюя и нанёс внезапный удар, надеясь одним махом убить или серьёзно ранить Сяо Фэна. Однако тот неожиданно применил необычный приём, перехватил инициативу и, пока монах отбивался от осколков, нанёс удар «Падающего дракона».

Удар пришёлся точно в момент уязвимости после выпада. Монах не успел вернуть меч и вместо этого поспешно выбросил левый кулак. Их удары столкнулись — и монах отлетел назад на три шага.

Сяо Фэн мгновенно скользнул следом, почти слившись с тенью, и уже занёс руку для второго удара, когда сбоку в него врезалась стальная палица. Он молниеносно схватил её, рванул на себя и потянул вниз. Крупный монах с длинной белой бородой потерял равновесие и рухнул на землю.

Сяо Фэн нахмурился:

— «Посох Пуменя»? Неужели и монахи из храма Цинлян решили выступить против меня?

И тут он вспомнил: «Ах да! Ведь сам старейшина Сюй — мирской ученик именно этого храма, а лишь потом вступил в Общину Нищих. Эти два монаха — его подмога!»

Вспомнив мощь того самого выпада коренастого монаха, Сяо Фэн уже догадался, кто перед ним, и холодно усмехнулся:

— Так это вы — Верховный Мастер Шэньшань, известный как «Арахант, Падающий на Дракона»? Неудивительно, что ваше фехтование столь искусно. А значит, этот, владеющий «Посохом Пуменя», должен быть мастером Шэньинем.

Он знал, что храм Цинлян не шёл ни в какое сравнение с Шаолинем, и передаваемые там боевые искусства были куда слабее. Но если Шэньшань сумел сравняться, а то и превзойти настоятеля Сюаньцзы, прозванного «Арахантом, Усмиряющим Тигра», то его талант и достижения в культивации внутренней ци были, без сомнения, выдающимися.

Шэньинь, весь в пыли и грязи, вскочил на ноги и сердито воскликнул:

— Твои боевые навыки и вправду сильны! Но мой старший брат — непобедим! Раз он вступил в бой, тебе не жить!

Шэньшань всегда отличался крайней самоуверенностью. В беседах с младшим братом он с презрением отзывался обо всех мастерах Поднебесной, считая себя первым среди них и даже не ставя Шаолинь в пример. Приглашение старейшины Сюя он принял именно с тайным намерением: «Какой бы славой ни пользовался ваш Шаолинь, встретив настоящего мастера, вам всё равно придётся полагаться на меня!»

Когда он увидел, что Сяо Фэн ранен и кашляет кровью, в душе у него зародилось беспокойство: вдруг скажут, что он напал на раненого? Но он и представить не мог, что в первом же столкновении будет отброшен назад и только благодаря помощи брата сумеет удержать позицию.

Теперь, услышав, как Шэньинь расхваливает его, он покраснел от стыда и гнева и рявкнул:

— Замолчи, брат! Когда я убью его, тогда и хвали! Хм! Если сегодня я не уничтожу этого хитанского пса, то недостоин зваться Арахантом, Падающим на Дракона!

Хотя ростом он был невелик, голос у него оказался громовым. Его рёв прокатился по всему полю боя, и многие монахи Шаолиня невольно обернулись. В следующий миг старый монах мелькнул в воздухе и бросился на Сяо Фэна, нанося удары левой рукой и правым мечом с такой яростью, что его клинки и кулаки почти полностью скрыли массивную фигуру Сяо Фэна.

Старейшина Сюй громко воскликнул:

— Какое великолепное мастерство, брат Шэньшань! Эта техника «Кулак и меч „Усмирения тигра и истребления демонов“» полна глубокого смысла! Она истинно обогащает боевые искусства буддийской школы!

Многие знающие монахи Шаолиня при этих словах едва заметно поморщились.

Дело в том, что в храме Цинлян передавались лишь несколько базовых техник: «Кулак Усмирения Тигра», «Пятьдесят один путь меча Усмирения Демонов», «Посох Пуменя» и «Ци смешанного единства». Кроме метода внутренней ци, всё остальное в глазах шаолиньских монахов казалось обыденным и заурядным.

Однако Шэньшань от рождения обладал невероятной силой и был рождён с открытыми всеми меридианами, благодаря чему его внутренняя ци росла с поразительной скоростью. Именно поэтому он смог прославиться, используя даже эти простые приёмы.

Но сейчас его движения оказались необычайно изящными и точными. Очевидно, он долго трудился над совершенствованием, объединив «Кулак Усмирения Тигра» и «Меч Усмирения Демонов» в новую, высочайшего уровня технику. Благодаря этому храм Цинлян теперь получал реальный шанс воспитать настоящего мастера — чего раньше не случалось никогда.

Сяо Фэн, применяя «Падающего дракона» против Шэньшаня, тоже понял, что старый монах действительно опасен. Но по своей природе он был упрям и горд — чем сильнее противник, тем выше его боевой дух. Даже в прежние времена, когда его навыки ещё не достигли зрелости, он часто побеждал тех, кто, казалось бы, должен был быть сильнее. Со временем в нём утвердилась уверенность в собственном превосходстве, и даже сейчас, будучи раненым, он не испытывал ни капли страха.

Шэньшань атаковал с полной мощью, но Сяо Фэн без устали чередовал все двадцать восемь ударов «Падающего дракона». Сначала каждый выпад вызывал боль и мешал дыханию, но постепенно он полностью сосредоточился на бое, и его движения стали всё мощнее и свободнее. К удивлению самого Сяо Фэна, его раны начали заживать прямо в ходе сражения.

Шэньинь, наблюдая, как его старший брат сражается с таким блеском, тоже взволновался и возгорелся желанием вступить в бой. Он огляделся вокруг.

Цзян Минчжэ сражался один против четверых: Сюаньцзы, Сюаньбэя и двух других монахов из поколения Сюань. Сюаньбэй истекал кровью изо рта и носа, но упорно не отступал. Рядом Сюаньцзы развевал пурпурные одежды настоятеля и, выпуская удар за ударом, принимал на себя основную часть атак Цзяна. Двое других монахов, один — с «Посохом Великой Манджушри», другой — с «Клинком Бодхи», двигались по краю боя и постоянно искали момент для внезапного удара.

Цзюймо Чжи сражался с Сюаньнанем, Сюаньчжы и раненым Сюаньду, а также с семью-восемью другими монахами из поколения Хуэй. Но тибетский монах выглядел совершенно спокойным, его движения были изящны и расслаблены — очевидно, он даже не напрягался всерьёз.

Двое людей, приведённых Му Жуньфу, держали равновесие с противниками, но сам Му Жуньфу явно проигрывал. Он использовал «Поворот Звёзд и Смену Луны», чтобы несколько раз сбить траекторию клинка Сюаньку. Тот, увидев, насколько искусна эта техника, просто отбросил меч и перешёл на «Пальмы Усмирения Демонов». Их сила была мягкой и незаметной, и Му Жуньфу никак не мог перенаправить её себе на пользу. Ему ничего не оставалось, кроме как применять «лёгкие шаги», уворачиваясь и отступая.

Шэньинь осмотрел поле боя и подумал: «Рядом с Цзян Мэйтхоу и иноземным монахом нет места для вмешательства. Те двое стариков — явно слуги семьи Му Жунь. Если я нападу на них, это будет ниже моего достоинства. А вот Му Жуньфу — другое дело! „Южный Му Жунь“ славится на всю Поднебесную. Если я одолею его своим посохом, слава нашего храма взлетит до небес!»

Приняв решение, он зловеще блеснул глазами и уже собрался броситься на Му Жуньфу, как вдруг заметил стоявшего в стороне Дуань Юя, который одиноко наблюдал за боем. Лицо Шэньиня озарила радость:

— Ага! Да ведь здесь ещё один сообщник злодея! Само Небо посылает мне возможность усмирить его!


Глава 224
Ранее монахи Шаолиня ринулись вперёд все разом, и Цзян Минчжэ с товарищами немедленно вступили в бой. Четыре красавца Поднебесной, хоть и были в меньшинстве, оказались чрезвычайно сильны: особенно Цзян Минчжэ и Цзюймо Чжи — каждый из них удерживал целый участок фронта, стремительно перемещаясь по полю боя, излучая мощную внутреннюю ци и занимая огромное пространство в одиночку.

К тому же в сражении такого уровня слабые воины и вовсе не могли приблизиться: даже просто стоять рядом было опасно — разве что выдержать потоки энергии, вырывающиеся из тел мастеров!

Поэтому, несмотря на численное превосходство шаолиньских монахов, в бою участвовали в основном лишь те, чьи имена начинались с иероглифа «Сюань».

Поле боя раскололось на несколько участков, а Дуань Юй остался на месте — ему временно не нашлось занятия.

Он подумал про себя: «Я же ясно сказал, что хочу сражаться вместе со вторым братом, объединив наши клинки. Я уже хорошо освоил мечевой стиль Дуаня, да и „Лёгкий шаг по волнам“ надёжно защищает меня. Как я могу стоять в стороне и смотреть, как они сражаются в меньшинстве?»

Решительно выхватив меч, он громко воскликнул:

— Дуань Юй из Дали здесь! Кто сразится со мной?

Едва он договорил, как к нему, обойдя основное сражение, устремился полноватый старый монах с тяжёлым стальным посохом в руках:

— Старый монах Шэньинь из храма Цинлян! Умри, юный демон!

Увидев, какой толстый и длинный у того посох, Дуань Юй сразу почувствовал лёгкую дрожь страха.

Шэньинь шагал стремительно и, размахнувшись, обрушил посох сверху.

Дуань Юй инстинктивно поднял меч, чтобы парировать удар, но тут же подумал: «Парировать нельзя! Посох у него — железный и толстый. Если он ударит по моему клинку, тот наверняка сломается. А если сломается меч — не беда, но вместе с ним, пожалуй, и голова расколется! А это уже серьёзно!»

И, неловко опустив меч, он поднял левый мизинец, решив: «Лучше поразить его „Шестью Пульсовыми Мечами“!»

Но тут же одумался: «И этого нельзя! У нас с ним нет старых обид. Достаточно просто одолеть его. Посмотри, у него борода уже белая! Если он погибнет от моей руки — разве не будет это трагедией?»

«Хорошо, — решил он, — я просто поражу ему плечо. От боли он ослабит хватку, посох выпадет — и я победил. Я скажу: „Прошу прощения за победу“, а он ответит: „Мне стыдно за поражение“. И все останутся довольны!»

Хотя эти мысли кажутся долгими, на деле они промелькнули в его голове мгновенно.

Но даже мгновение — слишком долго, когда ты размышляешь снова и снова.

Пока Дуань Юй колебался, посох Шэньиня уже навис над его головой. Юноша вдруг осознал опасность и поспешно отпрыгнул в сторону. К счастью, «Лёгкий шаг по волнам» оказался на высоте — посох прошёл в сантиметре от его носа.

«Ладно, — подумал Дуань Юй, — раз уж моя ловкость так велика, я просто обойду его сзади и поражу!»

Он уже собрался двигаться, но не знал, что у Шэньиня за «Посохом Пуменя» скрывается продолжение. Не попав первым ударом, старый монах резко выгнул поясницу и рывком выстрелил посохом вперёд. Дуань Юй машинально втянул живот и, не раздумывая, левой рукой схватил посох за древко.

Шэньинь рванул посох на себя, полагая, что юноша либо выронит его, либо сам полетит следом. Но, к его изумлению, усилие ушло в никуда — будто бы в болото упала глиняная бычья статуя. Дуань Юй глуповато смотрел на него, держа посох, и не шелохнулся!

Шэньинь в ужасе подумал: «Неужели этот парень, как мой старший брат по школе, рождён с божественной силой?»

Он и не подозревал, что дело вовсе не в силе, а в невероятно высокой внутренней ци Дуань Юя. В панике схватив посох, тот машинально направил внутреннюю энергию в руку. Даже если бы на его месте стоял монах из поколения «Сюань», мало кто смог бы вырвать посох из его хватки.

Шэньинь тянул, толкал, дергал — посох словно прирос к ладони Дуань Юя. Тогда юноша сказал:

— Скорее сдавайся, иначе я сейчас поражу тебя!

Шэньинь, и стыдно, и зол, выкрикнул:

— Сдавайся тебе в бабушку!

Дуань Юй вспыхнул гневом:

— Ты, монах, как смеешь оскорблять моих предков? Моя бабушка умерла рано, я даже не успел проявить к ней сыновнюю заботу! Разве она для того жила, чтобы её оскорбляли такие, как ты?

В ярости он забыл обо всём — даже о запрете убивать — и рубанул мечом по лысине противника. Шэньинь едва успел увернуться. Дуань Юй тут же нацелился на его руку. Старому монаху ничего не оставалось, кроме как бросить посох и перейти на «Кулак Укрощения Тигра».

Увидев, что тот сражается голыми руками, Дуань Юй обрёл решимость. Он отбросил посох в сторону и начал исполнять мечевой стиль Дуаня с подчёркнутой торжественностью.

При такой мощи внутренней ци даже самая механическая, лишённая изящества техника обретала огромную силу. Шэньинь несколько раз пытался ворваться в его защиту, но каждый раз был отброшен. Внезапно он хитро придумал выход и крикнул:

— Стой!

Дуань Юй действительно остановился и удивлённо спросил:

— Ты сдаёшься?

Не успел он договорить, как Шэньинь резко бросился вперёд и крепко схватил его за запястье, держащее меч. Только тогда Дуань Юй понял, что его обманули. Он тут же ухватил руки монаха, пытаясь разжать их, и в панике активировал «Божественную технику Бэйминя». Внутренняя ци Шэньиня хлынула в его тело.

Осознав, что происходит, Дуань Юй усилил всасывание. Шэньинь в ужасе попытался вырваться, но не смог. Он чувствовал, как годы упорных тренировок уходят в никуда, и чуть не заплакал:

— Сдаюсь! На этот раз — честно сдаюсь!

Только тогда Дуань Юй прекратил действие техники и позволил монаху безвольно рухнуть на землю. Он даже упрекнул его:

— Почему не сдался раньше? Теперь я снова переполнен чужой ци…

Хотя он изучил эту технику одновременно с Цзян Минчжэ, практиковал её гораздо реже. Каждый раз он использовал её лишь ради спасения жизни, и скорость преобразования поглощённой энергии в «энергию Бэйминя» была значительно ниже, чем у Цзян Минчжэ. Поэтому, впитав столько ци Шэньиня, он лишь почувствовал неудобство.

Пока они сражались, обстановка на поле боя вновь изменилась.

Сяо Фэн уже более тридцати раундов бился с Верховным Мастером Шэньшанем и постепенно раскусил все его приёмы. «Падающий дракон» становился всё мощнее: каждый удар приходился точно в момент, когда Шэньшань менял позицию. К тому же старый мастер уже уставал, и поддерживать прежнюю ярость атаки становилось всё труднее.

Старейшина Сюй, заметив неладное, закричал, призывая всех напасть вместе. Однако Бай Шицзинь и другие не желали сражаться против Сяо Фэна и устремились к Му Жуньфу. Эти старейшины были мастерами высокого уровня, и вскоре Дэн Байчуань с Гунъе Цянем оказались в явном проигрыше.

Среди рядов Общины Нищих скрывались ещё несколько сильных монахов: мастер Даоцин из храма Путо, мастер Цзюйсянь из храма Дунлинь и мастер Жунчжи из храма Цзинъин. Все они были друзьями Шэньшаня и прибыли по его приглашению. Теперь они хором возгласили буддийские мантры и одновременно вступили в бой.

Эти трое давно прославились, и их мастерство не уступало монахам поколения «Сюань» из Шаолиня. Вчетвером они окружили Сяо Фэна.

Тем временем Цзян Минчжэ уже несколько десятков раундов сражался с Сюаньцзы и тремя другими монахами. Вся поглощённая ранее внутренняя ци была полностью преобразована в «энергию Бэйминя», и теперь он чувствовал в теле неиссякаемую мощь. Его удары становились всё тяжелее и быстрее.

Если бы не Сюаньцзы, стоявший как скала посреди бури, остальные монахи, вероятно, уже пали бы!

В ходе боя Цзян Минчжэ наконец понял истину:

Этот «Великий Алмазный Кулак» Сюаньцзы, скорее всего, был специально отработан после битвы у Яньмэньгуаня!

Когда «Искусство Грома и Божественной Мощи» активировано, зрение, мышление, скорость движений и сила удара многократно превосходят норму.

Обычные боевые искусства позволяют лишь объединить внутреннюю ци и физическую силу — и этого уже достаточно, чтобы считаться мастером. Но «Божественная техника Бэйминя» способна слить воедино силу пяти внутренних органов, шести полостей, крови, костей и сухожилий. Как и сказал старый даос, обучавший Сяо Юаньшаня, разница между ними — как между колодцем и всем, что вне его.

Сюаньцзы, конечно, не знал этой теории, но отлично помнил боевые приёмы Сяо Юаньшаня. Поэтому его «Великий Алмазный Кулак» не стремился к изяществу или скорости. Он просто опускал центр тяжести, стоял в крепкой стойке и методично, с огромной мощью, бил кулаками в пустоту, заставляя энергию пронзать воздух. Его тактика была проста: грубая сила против изящества, один удар — десять приёмов.

Его движения были жёсткими и неизменными, так что острота зрения и быстрота мышления Цзян Минчжэ оказывались бесполезны. А поскольку сам Сюаньцзы стоял неподвижно, как гора, ограничиваясь лишь серией мощных ударов, он свёл к минимуму своё отставание в скорости.

В одиночном поединке такой стиль был бы самоубийством. Но в групповом бою, когда товарищи отвлекают противника, он мог без помех непрерывно атаковать, вынуждая врага принимать его удары в лоб.

Цзян Минчжэ не боялся обмениваться ударами на расстоянии: каждый его кулак был сильнее, чем у Сюаньцзы, и заставлял старого монаха дрожать всем телом. Однако теперь он уже не мог сокрушать врагов так же легко, как прежде.

Он невольно почувствовал уважение: Сюаньцзы, хоть и считал Сяо Юаньшаня мёртвым, всё равно не мог успокоиться. Он годами разрабатывал эту тактику, опасаясь, что однажды ученик или соратник Сяо Юаньшаня придёт в Шаолинь. Его замысел был прост — изматывать противника, пока тот не падёт.

Подумав об этом, Цзян Минчжэ невольно вздохнул за него:

— Способ хороший, кулак — отличный.

Но кому виновато, что тебе пришлось встретиться со мной?


Глава 225
Боевой приём Сюаньцзы, будь он применён против Сяо Юаньшаня в прежние годы, позволил бы ему продержаться шестьдесят–семьдесят схваток — после чего тот, вероятно, уже не смог бы поддерживать состояние «Искусства Грома и Божественной Мощи».

Однако выносливость Цзян Минчжэ была столь велика, что разве что Дуань Юй мог сравниться с ним; других таких в Поднебесной, пожалуй, не найти.

Раньше, хоть Цзян Минчжэ и был силён, его мастерство досталось ему благодаря удачливым случаям и стремительному росту. Такие, как он, при встрече с противником того же уровня обычно проигрывали в изяществе движений и глубине понимания — ведь их навыки не закалялись годами упорных тренировок. Поэтому им оставалось лишь полагаться на грубую силу, чтобы одолевать более слабых оппонентов.

С тех пор как он проиграл Ли Цюйшуй, он глубоко осознал этот недостаток. Потому всякий раз, встречая сильного противника, он не упускал шанса испытать и закалить себя — именно поэтому он сражался с Сюаньцзы и другими до самого этого момента.

Но теперь, увидев, как Сяо Фэна крепко держат в окружении, а Му Жуньфу с товарищами едва избегают гибели, он понял: пора выкладываться полностью.

Он издал протяжный клич, встретил удар Сюаньцзы «Большим посохом Вэйто» в лобовую схватку, воспользовался отдачей, чтобы взмыть вверх, применил «Лёгкие шаги Чуянюнь» — и, словно осенний лист на ветру, выскользнул из боя, легко приземлившись за спиной Сюаньбэя.

Сюаньбэй вздрогнул от неожиданности и немедленно обрушил на него «Обратный жезл». Цзян Минчжэ мгновенно схватил монаха за запястье и пустил в ход «Божественную технику Бэйминя», начав высасывать ци.

Сюаньцзы не ожидал, что лёгкие шаги Цзян Минчжэ окажутся столь поразительны. Повернувшись обратно, он увидел, что Сюаньбэй уже в руках врага, и тут же переключился на «Ладонь Праджня», нанося бесшумный удар в спину Цзян Минчжэ.

Тот, будто видя всё глазами на затылке, шагнул в сторону на несколько чи, протянул руку, схватил за спину старого монаха Сюаньцзюэ и, подняв его над землёй, начал высасывать ци.

Зная о «Божественной технике Бэйминя», Сюаньцзы громко крикнул:

— Отпусти их!

Он бросился вслед, нанося подряд семь-восемь ударов ладонью. Но Цзян Минчжэ, то шагая вправо, то влево, легко ускользал от всех атак, а два монаха в его руках болтались, как тряпичные куклы, и не раз чуть не попали под удары Сюаньцзы.

Поняв, что не догнать его, Сюаньцзы больше не колебался и рявкнул:

— Быстро стройте Аратханскую формацию!

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Почему бы тебе не закричать: «Быстрее зовите Будду Шакьямуни!»?

Едва он договорил, как все наблюдавшие монахи одновременно пришли в движение. Они запрыгали, будто рассыпанные бобы ожили, и, выстроившись по цветам одежд — красным, серым, жёлтым и чёрным, — устремились к центру площади, образуя плотное кольцо.

Старейшина Сюй, получив вдохновение, немедленно закричал:

— Ученики Общины Нищих, стройте «Поганый собачий строй» и держите внешний периметр! Ни одного врага не выпускать!

Аратханская формация была козырной картой монастыря Шаолиня, славившейся тем, что её не могла преодолеть никакая человеческая сила. Лицо Му Жуньфу и Сяо Фэна одновременно изменилось.

Сяо Фэн учился у Сюаньку и лучше всех знал, насколько грозна эта формация. В панике он резко усилил удар ладонью, прибавив к нему ещё три доли мощи, и начал наносить стремительные удары один за другим — пах! пах! — заставляя Шэньшаня и других отступать шаг за шагом. Воспользовавшись моментом, он вырвался из окружения и закричал:

— Братцы, бегите! Я прикрою вам отход!

Цзюймо Чжи, вращая глазами, ещё больше сдерживал свои атаки. Увидев, как даже Сяо Фэн, обладающий такой силой, впадает в тревогу, он понял: формация действительно ужасающа. Он решил поскорее выбраться, пока она не завершена, а потом уже посмотреть, насколько она на самом деле грозна.

Му Жуньфу был ещё более напуган. Мягкая и скользящая ладонь Сюаньку, подобно паутине, опутывала его со всех сторон — не пробивала, но не давала вырваться. В отчаянии он закричал:

— Младший брат Минчжэ, поспеши мне на помощь!

В ответ раздался громкий смех Цзян Минчжэ:

— Старший брат, не тревожься! Позволь младшему брату показать своё умение и одним махом разрушить эту шаолиньскую Аратханскую формацию!

Услышав это, несколько монахов из поколения «Сюань» хором возмутились:

— Невежа! Как смеешь ты так хвастаться!

Ведь Аратханская формация была создана самим Дамо после долгих трудов. Как гласит предание, стоит ей быть развёрнутой — и ни один воин, ни целая армия не устоит перед ней.

Поэтому Сюаньцзы вовсе не верил, что Цзян Минчжэ сможет разрушить формацию. Увидев, что строй почти готов, он остановился и решил собственными глазами увидеть, как Цзян Минчжэ и его спутники погибнут в этой ловушке.

Старый монах пристально вгляделся и увидел, как Цзян Минчжэ внезапно ускорился, ворвался в ещё не сформированную формацию, держа в левой руке Сюаньбэя, а в правой — Сюаньцзюэ, и начал размахивать ими, словно оружием. Окружающие монахи, опасаясь ранить своих, не осмеливались наносить удары.

Сюаньцзы подумал, что это и есть план Цзян Минчжэ по разрушению формации, и уже собирался приказать монахам перехватить его, как вдруг раздались крики боли — десяток монахов одновременно упали на землю. За ними — ещё и ещё.

Сюаньцзы в ужасе понял: за Цзян Минчжэ тянется густой туман тёмно-зелёного цвета, словно стена яда, возникшая у него за спиной.

— Ах! Какой злобный демон! Это же ядовитая техника Секты Сюйсу! — закричал Сюаньцзы дрожащим голосом, глаза его налились кровью.

Он и представить не мог, что у Цзян Минчжэ столько козырей и что он способен применять яд с такой устрашающей эффективностью.

Он, конечно, не знал, что техника «Ядовитый шаг по волнам» неизвестна даже самому Дин Чуньцюю — и лишь Цзян Минчжэ, этот странный уродец, умеет использовать яд подобным образом.

Цзян Минчжэ мчался сквозь ряды, применяя «Лёгкий шаг по волнам», и его внутренняя ци, превращаясь в ядовитую силу, вытекала из точки Юнцюань на подошвах.

С его нынешним уровнем внутренней ци эффект яда был настолько ужасен, что не шёл ни в какое сравнение с тем, что было в горах Улянь, когда он впервые применил его против Общества Шэньнун.

Везде, где он проходил, чёрный туман поднимался стеной — будто маг проводил огненный след, или колдун метил путь ядом. Его движения были стремительны, а яд — смертоносен. Бедная, прославленная Аратханская формация, впервые за сто с лишним лет предстающая перед миром, не успела даже проявить свою мощь — и уже была разрушена!

Глядя, как монахи корчатся от боли, катаясь по земле, даже Сюаньцзы, со всей своей проницательностью и хладнокровием, почувствовал, как по телу пробежал ледяной холод, будто душа его вот-вот вылетит через родничок. В отчаянии он воскликнул:

— Будда Всевышний! Неужели этот демон Цзян и есть роковой враг нашего Шаолиня?! Старый монах готов отдать за это свою жизнь!

С этими словами он засучил рукава и бросился в погоню.

Цзян Минчжэ, продолжая мчаться сквозь толпу, громко смеялся:

— Ха-ха-ха-ха! Старый монах, разве твой Будда станет защищать тебя, если ты дружишь с такими злодеями, как Е Йнян? И не только не защитит — он пошлёт тебе кару! Ты разлучил отца и сына из семьи Сяо, а теперь и сам не знаешь, где твой собственный сын! Разве это не кара твоего Будды за твои деяния?

До прихода в Шаолинь Цзян Минчжэ считал тайну связи Сюаньцзы с Е Йнян и рождение их внебрачного сына ключом к разгадке. Но он и не предполагал, что у Сяо Юаньшаня научится столь могущественной технике, которая так резко усилит его боевые способности, что эта тайна вдруг станет второстепенной. Иначе разве Сюаньбэй смог бы помешать ему досказать всё до конца?

Тем не менее, увидев, как Сюаньцзы теряет самообладание, он не отказался от возможности добить его морально.

Сюаньцзы, всё ещё преследовавший его, вдруг остановился, услышав эти слова. Сзади молодой монах, спешивший встать в строй, не удержался на ногах и врезался прямо в спину настоятеля.

Этот юнец был неуклюж и явно не отличался высоким мастерством, но, несмотря на это, Сюаньцзы, обладавший огромной силой, споткнулся и упал на землю.

Все монахи поколения «Сюань», наблюдавшие за этим, были потрясены. Они думали, что Цзян Минчжэ просто наговаривает, но поведение настоятеля ясно показывало: тот совершенно потерял контроль над собой.

Юнец, сбивший настоятеля, в ужасе поспешил поднять его, почти плача:

— Простите, настоятель! Простите! Ученик достоин смерти…

Сюаньцзы машинально взглянул на него. Перед ним стоял широкобровый, с вздёрнутым носом, весьма некрасивый юноша. Настоятель покачал головой:

— Это не твоя вина.

Он позволил юнцу поднять себя, несколько мгновений стоял в оцепенении, из глаз его потекли мутные слёзы, и, собрав ци в даньтяне, он изо всех сил закричал:

— Бейте в колокол! Бейте в колокол! Сегодня на нас напали внешние демоны! Погибель близка! Просим всех братьев по Цзянху прийти на помощь! Шаолиньские монахи навеки запомнят вашу добродетель!

Через мгновение по всему монастырю загудели медные колокола, и звук их разнёсся на десятки ли.

Сюаньцзы рассчитал время точно: ранее Старейшина Сюй запустил сигнальный фейерверк, чтобы оповестить приглашённых союзников. От Дэнфэна до Шаолиня всего двадцать ли, и за время боя самые быстрые и сильные уже должны были подоспеть. Поэтому Сюаньцзы лично попросил о помощи, а звон колоколов должен был подстегнуть тех, кто находился подальше.

Но Цзян Минчжэ это не волновало. Он оббежал площадь кругом и отравил более трёхсот монахов из поколений «Хуэй» и «Сюй». И это ещё повезло — ведь он использовал лишь яд скорпиона. Если бы он применил смертельный яд жабы Маньгу Чжуся, Шаолинь уже превратился бы в ад.

Услышав за стенами монастыря свист пронзающих воздух тел — явный признак приближения множества мастеров, — Цзян Минчжэ громко выкрикнул:

— Настоятель Сюаньцзы, какое благородное сердце! Ради спасения основ Шаолиня ты готов пожертвовать собственным достоинством перед всем Поднебесным! Кстати, Е Йнян тоже погибла от моей руки. Перед смертью она поведала мне тайну: после рождения твоего сына она выжгла ему по девять ожогов на каждой ягодице и на спине — в память о его монашеском отце. Она просила меня обязательно найти его и воссоединить вас!

Сюаньцзы дрожал всё сильнее и сильнее, пока вдруг не заметил, что стоявший рядом уродливый монах, будто заразившись от него, тоже начал дрожать.

Сюаньцзы взглянул на него и подумал, что юнец, будучи молод и наивен, просто потрясён слухами о позоре настоятеля и потерял душевное равновесие. С трудом сдерживая эмоции, он прошептал:

— Не… не верь его бредням. Это демон хочет очернить славу нашего монастыря…

Но юнец с крайне сложным выражением лица тихо произнёс:

— Настоятель… у меня… на ягодицах… девять ожогов…
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Сюаньцзы был ошеломлён.

Сюй Чжу же выглядел крайне встревоженным и чуть не расплакался:

— Ученик думал, что ожоговые метки на моих ягодицах — знак особой связи с Дхармой, что они у меня с рождения… Неужели, неужели…

Из-за недавнего построения Решётки ста архатов все участники прекратили сражение. Сюань Шэн, однако, узнал этого юного монаха и громко воскликнул:

— Амитабха! Сюй Чжу, не слушай соблазнов и лжи этого демонического злодея! Твои ожоговые метки и вправду были у тебя с самого рождения.

Сюань Шэн славился своей добротой. Когда Сюй Чжу исполнилось шестнадцать, он восемь месяцев подряд исполнял при нём обязанности послушника и очень уважал этого дядюшку-наставника. Услышав его слова, Сюй Чжу тут же перестал плакать и даже улыбнулся:

— Дядюшка-наставник, конечно же, прав! Всё это из-за того, что ученик ещё недостаточно опытен и чуть не поддался обману демонического злодея.

Тем временем в монастырь Шаолиня один за другим начали врываться многочисленные мастера боевых искусств. Увидев разрушенные ворота монастыря, все пришли в изумление, а завидев на площади множество отравленных монахов, были поражены ещё сильнее.

Эти люди обладали острым слухом и зорким зрением и прекрасно слышали каждое слово Цзян Минчжэ. Сначала они не слишком верили ему, но теперь, услышав речь Сюй Чжу и увидев, как Сюань Шэн обращается с ним, словно с ребёнком, их лица приняли странное выражение.

Однако, прибыв на помощь Шаолиню, они, естественно, занимали его сторону.

Кто-то тут же громко заявил:

— Верно! У нас дома в округе есть ребёнок, у которого на груди с рождения вырисована карта Семи Звёзд Большой Медведицы. Так почему бы не родиться с ожоговыми метками?

Сюаньцзы благодарно кивнул:

— Благодарю тебя, старший брат Чжугэ, за твою поддержку и справедливость.

Этот человек был знаменитым метким стрелком из провинции Хэбэй — Чжугэ Чжуном, прозванным «Божественный Меткий». Он был особенно близок с Сюань Шэном из Шаолиня. Услышав слова Сюаньцзы, он рассмеялся:

— Я лишь говорю правду. Просто некоторые слишком мало видели в жизни и удивляются пустякам.

Остальные герои тут же подхватили:

— Именно так, именно так!

Не успели слова сорваться с их уст, как раздался громкий хохот:

— Ха-ха-ха-ха! Толпа глупцов! Снимите штаны с этого маленького монаха и посмотрите сами! У него на обеих ягодицах ровно двадцать семь ожоговых меток — по девять в каждой группе, будто вымеренных линейкой! Покажите-ка мне хоть одного человека, у которого такие метки могут быть от рождения!

Все повернулись на голос и увидели могучего человека в чёрном, гордо стоящего на Зале Алмазной Силы. Он громогласно произнёс:

— Старый негодяй Сюаньцзы! Ты всё ещё хочешь изображать перед всем Поднебесным праведного мудреца? В своё время госпожа Е Йнян была прекрасной девушкой, пока тебя, лысого развратника, не занесло в пещеру Цзыюнь, где вы тайно встречались день за днём! Роды принимала старуха Цяо! Лысый негодяй, каждую твою позу я видел собственными глазами! Ты и сейчас хочешь всё отрицать?

Сюаньцзы резко обернулся и в ужасе воскликнул:

— Это ты! Ты! Так ты действительно не умер!

Сяо Юаньшань скрипнул зубами и злобно прошипел:

— Пока не свершил кровавой мести, я бы и из преисподней выполз!

Сяо Фэн был одновременно потрясён и обрадован. Он громко закричал:

— Отец! Я здесь!

Сяо Юаньшань взглянул на Сяо Фэна, его лицо исказилось от волнения. Он издал протяжный клич и одним прыжком спустился с павильона, бесцеремонно прошёл сквозь ряды монахов Шаолиня и остановился рядом с сыном. Его глаза покраснели от слёз:

— Хороший мой мальчик! Наверное, твоя мать с небес помогла нам с тобой встретиться!

Слёзы хлынули из глаз Сяо Фэна. Он опустился на колени, чтобы поклониться, но Сяо Юаньшань подхватил его и крепко прижал к груди:

— Хороший мой мальчик! Как только отомщу за нашу обиду, поведу тебя поклониться твоей матери. Она наверняка будет рада.

Сяо Фэн энергично кивал. Внезапно неподалёку раздался голос Сюаньку:

— Ученик, когда же закончится эта череда мести за обиды? Хотя настоятель в прошлом и совершил великий проступок, он ведь не делал этого умышленно. Твой приёмный брат уже убил двух наставников — Сюань Цаня и Сюань Туна. Отпусти теперь Сюаньбэя и Сюань Цзюэ. Давайте все спокойно сядем и поговорим, хорошо?

Сюаньцзы внезапно пришёл в себя и поспешно добавил:

— Наставник Сюаньку совершенно прав. Господин Цзян, отпусти двух моих братьев. О чём бы ты ни хотел поговорить, давай выскажем всё открыто перед лицом всех героев Поднебесной. Если нужно, старый монах сам отдаст жизнь за госпожу Сяо. Но вина лежит только на мне, а не на моих двух братьях.

Цзян Минчжэ без колебаний ответил:

— Старый монах, передо мной болтать бесполезно. Если бы ты тридцать лет назад признал свою вину и отдал жизнь, разве случилось бы всё это сегодня? Эти монахи — все твои сообщники. Не говори мне о справедливости! Хочешь их назад? Что ж, подожди, пока я высосу из них всю внутреннюю ци, тогда и верну!

Сюань Шэн, услышав это, выскочил вперёд и закричал:

— Герои! Этот Цзян — демонический злодей из Секты Сюйсу! Он практикует ужасающее зловещее искусство, способное высасывать внутреннюю ци других и присваивать её себе! Пока он жив, в мире боевых искусств не будет покоя!

Шэньинь тоже завопил:

— Верно! И тот белолицый юноша тоже владеет этим зловещим искусством! Большая часть моей внутренней ци уже в нём!

Вспомнив о десятилетиях упорных тренировок, плоды которых достались другому, Шэньинь не смог сдержать эмоций и разрыдался прямо перед всеми.

Лица собравшихся побледнели. Несколько человек невольно прошептали:

— Действительно демонический злодей! Такое зловещее искусство нельзя оставлять в этом мире!

Лицо Дуань Юя мгновенно стало бледным.

Цзян Минчжэ, однако, совершенно не обращал внимания на общее настроение. Его глаза сверкали, как молнии, он с презрением окинул всех взглядом и усмехнулся:

— Мечи, клинки, кулаки, ладони, скрытое оружие, яды — всё это убивает наповал. А моё искусство — настоящее проявление великого милосердия! Да, я высасываю внутреннюю ци, но оставляю жизнь. Вы называете его зловещим лишь потому, что боитесь, что я высосу вашу ци. Но если вы сами не будете лезть ко мне, зачем мне высасывать вас без причины? Если уж на то пошло, вам стоило бы разобраться с монастырём Шаолинь! Их семьдесят два смертоносных приёма вообще не оставляют шанса на жизнь. Разве это не зловеще в сравнении со мной?

Сяо Юаньшань с завистью посмотрел на него и удивлённо спросил:

— Я только что думал: как же тебе удаётся держаться так долго? Так вот ты можешь высасывать чужую внутреннюю ци и превращать её в свою! Значит, моё Искусство Грома и Божественной Мощи по праву принадлежит тебе!

Цзян Минчжэ кивнул и улыбнулся, но не успел ничего сказать, как Чжугэ Чжун, обладавший зорким глазом, резко закричал:

— Злодей! Ты ведь сам сказал, что высасываешь только внутреннюю ци, но не убиваешь! Тогда как насчёт этих двух наставников?

Цзян Минчжэ опустил взгляд и ужаснулся. Монахи Сюаньбэй и Сюань Цзюэ в его руках выглядели так, будто их обезводили: они резко похудели, моргали, глядя на него, и еле дышали, не в силах вымолвить ни слова.

— Это… это…

Цзян Минчжэ растерялся. Внезапно он почувствовал, что из ладоней уже не поступает внутренняя ци, а нечто иное — живая, бурлящая, полная жизненной силы энергия.

И эта энергия, в отличие от высосанной внутренней ци, не скапливалась в точках акупунктуры или в центре груди, а свободно рассеивалась по всему телу.

Он знал: когда Божественная техника Бэйминя высасывает всю внутреннюю ци, ощущается резкая пустота — будто пьёшь воду через соломинку, а потом продолжаешь сосать пустую трубочку.

Даже если продолжать упражняться, ничего больше не высосёшь.

Но сейчас, когда он нес монахов, а потом спорил с Сюаньцзы, такого ощущения пустоты не было. Он думал, что у них просто очень мощная внутренняя ци и они сопротивляются всасыванию. Лишь теперь он понял: его Божественная техника Бэйминя изменилась.

Нахмурившись, он внимательно прислушался к ощущениям. По мере того как живая энергия продолжала поступать в него, кожа Сюаньбэя и Сюань Цзюэ становилась всё более дряблой, тела — всё легче, а дыхание — всё слабее.

В голове мелькнула ужасающая мысль:

«Неужели, когда я применяю Искусство Грома и Божественной Мощи, а затем Божественную технику Бэйминя, после того как высосу всю внутреннюю ци, я начинаю высасывать… жизненную силу человека?»

Лицо Цзян Минчжэ побледнело. Внезапно он вспомнил старый фильм, где Жэнь Восян использовал «Великое Искусство Поглощения Звёзд» и превращал живых людей в высохшие мумии!

Он в ужасе отшвырнул Сюаньбэя и Сюань Цзюэ. Глядя на их явно иссохшие тела, он почувствовал тошноту, будто сам съел их плоть и кровь.

С отчаянием подумал: «Сначала я превратил „Лёгкий шаг по волнам“ в „Ядовитый шаг по волнам“, а теперь и прекрасную Божественную технику Бэйминя превратил в демоническую?»
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Сюаньбэя и Сюаньцзюэ отбросили в сторону, и смельчаки из числа младших учеников тут же подбежали, чтобы поднять их.

Бедные старцы — оба были известными мастерами боевых искусств, а теперь напоминали дрожащие свечи на ветру, будто вот-вот погаснут.

Фаншэн и Шэньинь, глядя на это, вдруг почувствовали облегчение: «Мы лишь лишились внутренней ци, но по-прежнему можем есть, ходить в уборную, бегать и прыгать. Пожалуй, стоит спокойно предаться созерцанию — может, и проживём ещё несколько дней…»

В это время Сюаньцзи вернулся вместе с Сюаньши, Сюаньином и учениками Управы дисциплины. Все они были покрыты сажей, а глаза их покраснели от дыма и слёз.

Сюаньцзи скрипнул зубами:

— Настоятель, Сяо Юаньшаня нам удалось отогнать — мы втроём совместными усилиями дали ему отпор. Пожар потушен, но многие тайные свитки в Зале Сутр сгорели…

Услышав это, Сяо Юаньшань разъярился:

— Чушь! Вы трое — и отогнали меня? Кто ещё прятался в засаде? Ха! Когда достигнешь нашего уровня мастерства, без присутствия сильного противника за спиной никогда не почувствуешь того самого ощущения, будто иглы впиваются в кожу!

Сюаньцзи огляделся по сторонам и холодно произнёс:

— Все тридцать с лишним монахов поколения Сюань сейчас здесь. Кто же ещё мог тебя подкараулить? А… я понял!

Он резко обернулся и крикнул:

— Выводите!

Ученики Управы дисциплины расступились, и четверых маленьких монахов вытащили на середину — тащили почти насильно. Все четверо были невзрачны на вид и худощавы.

Сюаньцзи указал на них:

— Эти четверо — послушники какого-то из наших старших братьев, но кто именно их наставник, неизвестно. Прятались в Зале Сутр, словно тени. Если бы не поджог этого Сяо, они бы так и остались незамеченными, и бог знает, что задумали. Неужели, Сяо, ты имел в виду именно этих послушников, когда говорил о засаде?

Цзян Минчжэ пригляделся и увидел: четверо монахов различались ростом, лица у них были заурядные, но глаза — живые и выразительные. Четыре пары чёрно-белых глаз смотрели по-разному: один — с досадой и стыдом, другой — с жестокостью, третий — с неуверенностью, четвёртый — явно в панике. Как только они заметили, что Цзян Минчжэ смотрит на них, все тут же отвернулись, не смея встретиться с ним взглядом. В голове у него вдруг загудело.

Сяо Юаньшань же пришёл в ярость. Слова Сюаньцзи ясно давали понять, что тот считает его параноиком, не способным отличить слабого от сильного. Он ткнул пальцем в Сюаньцзи:

— Ты, лысый пёс, смеёшься надо мной? Таких мальчишек я сотню одним ударом раздавлю!

Цзян Минчжэ поспешил урезонить:

— Дядюшка, нельзя! Небеса милосердны ко всему живому. Маленьких монахов оставим в покое — давайте уж лучше старых будем убивать.

Сюаньцзи холодно ответил:

— Видимо, господин Сяо весьма недоволен. Что ж, давайте снова обменяемся несколькими ударами, раз уж так хочется?

Сяо Юаньшань презрительно фыркнул:

— Тигр или барс, нападая, прыгает, кусает, использует ловкость и силу. А глупый бык или овца — только лбом бьются напропалую. Если тебе нравится быть быком или овцой — вперёд, упражняйся в одиночку. Но Сяо не станет с тобой в одну упряжку.

Цзян Минчжэ, услышав эти слова, сразу понял: в чистой силе ладоней Сяо Юаньшань, скорее всего, уступает Сюаньцзи. Но фраза была сказана достойно: ведь обмен ударами лицом к лицу и правда напоминал столкновение рогов двух баранов — ничего особенного.

Он быстро сообразил и усмехнулся:

— Мой дядюшка Сяо сказал всё как есть! Вся ваша школа Шаолиня — одни грубые, тяжеловесные приёмы, совершенно неотёсанные…

Он хотел добавить: «Но и таких приёмов я не боюсь. Хочешь мериться ладонями — давай, я готов».

Однако Сюаньцзы, уже не раз попадавший впросак из-за Цзян Минчжэ, теперь был настороже. Не дав ему договорить, настоятель резко перебил:

— Грубые и тяжеловесные — это верно. Ведь наша внутренняя ци — плод упорных лет тренировок, а не воровских уловок! Господин Сяо, у меня есть к вам слово.

Цзян Минчжэ прищурился. «Этот монах стал настоятелем неспроста — язык у него острый. Раньше держался как столп мира, а теперь, когда сильно проиграл, начал хамить. Но слова-то режут, как бритва».

Однако Сяо Юаньшань тоже не лыком шит. Он тут же ехидно ответил:

— Что мне с тобой говорить? По обидам мы — заклятые враги, по жизни — несовместимы. А по морали? Ты, старый монах, соблазнил невинную девушку, родил с ней ребёнка и двадцать с лишним лет не подавал весточки! Ты знал или нет, что Е Йнян каждый день убивает по ребёнку? Да и откуда у простой крестьянской девчонки такие боевые навыки? Ты, глупый, грубый, похотливый и безнравственный лицемер, ещё смеешь со мной разговаривать?

Сяо Юаньшань и Цзян Минчжэ уже не раз упоминали об этом. Сюаньцзы ни разу прямо не отрицал. Монахи Шаолиня и собравшиеся мастера боевых искусств невольно переглянулись — взгляды их стали многозначительными.

Лицо Сюаньцзы покраснело от стыда, но он всё же выдавил:

— Господин Сяо, тридцать лет назад у Яньмэньгуаня я был обманут и по ошибке убил вашу супругу. В этом я не стану отпираться. После сегодняшних событий я отдам вам свою жизнь — мстите за жену. А личность того, кто подсунул ложное донесение, я тоже раскрою. У него остался наследник. Отец виноват — сын платит. Вы с сыном сможете отомстить ему сами. Что до поджога Зала Сутр — давайте забудем об этом. Как вам такое предложение?

Цзян Минчжэ нахмурился. Он понял: Сюаньцзы твёрдо решил сначала разобраться с ним. Даже собственную жизнь готов пожертвовать, лишь бы заставить клан Сяо отступить. Скорее всего, следующим шагом он раскроет личность Му Жунбо и тем самым лишит Му Жуньфу поддержки.

Сяо Юаньшань остался бесстрастен. Он повернулся к Сяо Фэну:

— Сын, как тебе такое предложение этого лысого?

Сяо Фэн спокойно ответил:

— Старейшина Сюй из Общины Нищих и другие намеренно оклеветали меня. Другие могут поверить — ну и ладно. Но настоятель Сюаньцзы — человек высокого ума, он легко должен был разоблачить их обман. Однако он спрятал этих людей в монастыре, явно решив бороться со мной. А теперь, увидев, что мой младший брат непобедим, пытается сбить нас с толку и отрезать ему крылья. Но он не подумал, что и отец, и я живы. Разве нам нужна чужая милость, чтобы отомстить за себя?

Сяо Юаньшань запрокинул голову и громко рассмеялся. Его смех разнёсся далеко, эхом отдаваясь в горах. Он указал на Сюаньцзы:

— Ты, лысый, думаешь, что раз сам лицемер, то весь мир таков же! Мой племянник ради моего сына прибыл сюда издалека. Он разрушил ваши ворота и убил ваших монахов — всё это ради меня! Мы с сыном и он — едины в беде и в радости, в жизни и в смерти!

Затем он вдруг самодовольно улыбнулся, обнял Цзян Минчжэ за плечи и добавил:

— Да и почему, думаете, он так убивает? Потому что я передал ему своё божественное искусство! Как только оно вступает в силу, жажда убийства кипит в крови. Ха-ха! Разве вы не видели этого сами на Яньмэньгуане тридцать лет назад?

От этих слов Сюаньцзы вздулись височные жилы, кулаки сжались до хруста — он едва сдерживался, чтобы не сорваться в ярость.

Му Жуньфу, видя, как Цзян Минчжэ и отец с сыном Сяо получают всёобщее внимание, не захотел отставать. Он вышел вперёд, собрался с духом и громко произнёс:

— Герои Поднебесной! Вы уже должны понять, где правда, а где ложь. Тридцать лет назад Шаолинь без причины уничтожил семью старшего господина Сяо — убил жену и похитил сына! Жестокость их методов не знает границ!

Он ткнул пальцем в сторону Общины Нищих и продолжил:

— Община Нищих стала псовыми Западного Ся, служа Палате Первого Ранга! Сяо хотел лишь узнать правду о своём происхождении. Если бы оказалось, что он ляоэц, он ушёл бы в добровольное изгнание. Но Община Нищих, боясь мира, созвала героев со всей страны, чтобы разжечь войну между Сун и Ляо — и позволить Западному Ся поживиться в чужой тарелке! К счастью, Небеса смилостивились: старший господин Сяо выжил и ныне мстит за кровавую обиду тридцатилетней давности — и это справедливо! Я, Му Жуньфу, призываю вас оставаться в стороне и не попадаться на уловки западносийских псов!

Его страстная речь вызвала сомнения у многих. Старейшина Сюй пришёл в бешенство и рявкнул:

— Дикарь-сяньбэй! Как ты смеешь клеветать на нашу Общину!

С этими словами он выхватил меч и яростно метнул его в Му Жуньфу.

Ранее он видел, как Сюаньку гнался за Му Жуньфу, и решил, что «южный Му Жунь» — лишь громкое имя без дела. Потому ударил быстро и коварно — использовал смертельный приём из пятидесяти одного удара меча «Подавление демонов» храма Цинлян.

Му Жуньфу разъярился. Он слегка отвёл руку — и меч Старейшины Сюя вдруг изменил траекторию, пронзив собственного хозяина в грудь. Острый клинок блеснул, выскочив из спины.

Толпа ахнула. Многие невольно вскрикнули:

— Вернуть удар тем же способом! Вернуть удар тем же способом!

Му Жуньфу почувствовал, как все поры на теле раскрылись от наслаждения, но лицо его осталось холодным. Он презрительно усмехнулся:

— Я из уважения к памяти отца, дружившего с Шаолинем, не хотел причинять вред вашим старшим монахам. Но кто ты такой, старый нищий?


Глава 228
Ранее многие видели, как Му Жуньфу бежал от Сюаньку. Услышав теперь его слова, собравшиеся наконец поняли: оказывается, он нарочно уступал.

Сюаньго только что сражался с Гунъе Цянем и стоял совсем рядом — как же ему не знать, что Му Жуньфу попросту хвастается? Его лицо почернело от гнева, и он тут же вознамерился разоблачить лжеца:

— Господин Му Жуньфу говорит, будто не желал причинять вред монахам нашего храма, но это лишь попытка приукрасить себя! Если бы вы действительно так думали, разве стали бы приходить сюда вместе с этими демонами, чтобы теснить наш Шаолинь?

Му Жуньфу покачал головой и с гордостью произнёс:

— Мой младший брат Цзян Минчжэ обладает небесной мощью, Великий Светоносный Ваджрадхара — божественными искусствами, а уж Дуань-гунцзы и брат Сяо Фэн — далеко не простые воины. Их более чем достаточно, чтобы справиться с вашим Шаолинем. Я же пришёл лишь подыграть им и разогнать этих нищих из Общины Нищих, что стали холуями Западного Ся!

В это время всё больше и больше воинов из мира Цзянху стекалось к монастырю. Восточная и западная стены Шаолиня были уже заполнены людьми, а многие вовсе врывались через разрушенные ворота. Услышав слова Му Жуньфу, все пришли в изумление.

Кто-то не выдержал и воскликнул:

— Невероятно! Так вот почему Община Нищих разослала повсюду листы героя — оказывается, Южный Му Жунь и Северный Цяо Фэн объединились!

Другой тут же поправил его:

— Ты опоздал и не всё расслышал. Северный Цяо Фэн теперь зовётся киданьским дикарём Сяо Фэном. Он пригласил двух своих побратимов и Великого Светоносного Ваджрадхару из Тубо, чтобы вместе отомстить Шаолиню за убийство матери. А вот Южный Му Жунь ещё круче — он в одиночку собирается разгромить всю Общину Нищих!

Для большинства людей из мира Цзянху и Община Нищих, и Шаолинь считались высшими школами, полными мастеров. Особенно Община Нищих — её сотни тысяч последователей были рассеяны по всей Поднебесной, и её влияние намного превосходило Шаолинь с его тысячью монахов.

Сяо Фэн и Му Жуньфу всегда считались равными — двумя ведущими молодыми мастерами Цзянху. Чьи способности выше — этот вопрос вызывал ожесточённые споры, и у каждого из них была своя армия поклонников. А теперь один, чтобы справиться с Шаолинем, зовёт на помощь друзей, а другой в одиночку бросает вызов всей Общине Нищих! Разница очевидна!

Эти разговоры доносились до ушей участников сцены. Сяо Юаньшань тихо рассмеялся:

— Этот юноша весьма хитёр.

Сяо Фэн, человек широкой души, раньше ради престижа Общины Нищих и спорил за славу, но теперь, сняв с себя все обязанности, совершенно не заботился о чужом мнении. Он лишь усмехнулся:

— Отец, господин Му Жунь — мой друг по духу. То, что он пришёл помочь, уже говорит о его благородстве. Зачем судить его за остальное?

Затем вздохнул:

— Жаль только, что Община Нищих веками накапливала славу… Сегодня, боюсь, всё это рухнет.

Сяо Юаньшань сердито взглянул на него:

— Какое тебе до этого дело! Только не вздумай вспоминать старые чувства. Мы, кидани, верим в справедливое возмездие. Если ты станешь ныть и сожалеть, все тебя презирать будут. Хм! Разве ты плохо обращался с ними, когда был главой? А эти нищие тут же тебя предали! Если после этого ты всё ещё будешь помнить старое, разве не глупец ли ты? Хотя… неизвестно, справится ли этот юный Му Жунь с Общиной Нищих.

Цзян Минчжэ, услышав это, наклонился и тихо сказал:

— Дядюшка, не волнуйтесь. Искусства этого Му Жуня довольно разнообразны, но поверхностны. Против великих мастеров ему не хватает по-настоящему сильного, уникального приёма. Но против обычных воинов он сражается куда эффектнее нас с вами!

Тем временем в рядах Общины Нищих уже поднялся шум. Эти нищие, как и Старейшина Сюй, думали одно и то же. Те, кто пришёл позже, не видели боя Му Жуньфу со Сюаньку, но они-то видели всё ясно: Му Жуньфу явно уступает монахам поколения Сюань.

Что до Старейшины Сюй — его мастерство не было особенно высоким, да и возраст уже не тот, да ещё и недооценил противника, да и рана не зажила… Что тут доказывать, если его мгновенно одолели?

Лю Чжан грозно крикнул:

— Прекрасно! Му Жуньфу, тебе мало убить старейшего главу Общины, ты ещё и оскорбляешь нас, бросаешь вызов! Сегодня здесь собрались герои Поднебесной — посмотрим, кто кого: либо ты, Му Жунь, разгромишь Общину, либо Община уничтожит весь род Му Жуней! Вперёд, братья!

На этот призыв ученики, заранее выстроившие «Поганый собачий строй», тут же двинулись вперёд, хором запевая Лотосовые песни и окружая центр.

Цзян Минчжэ крикнул:

— Господин Му Жунь, каковы ваши планы?

Му Жуньфу гордо ответил:

— Мы с младшим братом проделали путь в тысячи ли, лишь чтобы поддержать справедливость в мире воинов! Младший брат только что разрушил Аратханскую формацию, а теперь пусть все увидят, как старший брат разобьёт «Поганый собачий строй»!

Цзян Минчжэ рассмеялся:

— Отлично! Мы будем прикрывать вас.

Он тут же отвёл Сяо Фэна, Дуань Юя и остальных в сторону. Дэн Байчуань и Гунъе Цянь тоже последовали за ними. Цзян Минчжэ на ходу потянул Сяо Фэна за рукав и прошептал:

— Потом… сделаем вот так!

Сяо Фэн удивился, но быстро кивнул.

Теперь в центре остался только Му Жуньфу. Он стоял, заложив руки за спину, гордый и непоколебимый. Окружающие его нищие лишь подчёркивали его аристократическую осанку — он был словно феникс на дереве ву-тун.

Зрители невольно восхищались им.

Бай Шицзинь особенно ненавидел таких богатых юношей и первым крикнул:

— Убивайте!

Со всех сторон раздался хор нищих:

— Господин да госпожа, подайте милостыню!

И в тот же миг со всех сторон на Му Жуньфу посыпались клинки и посохи.

В глазах Му Жуньфу вспыхнул огонь, и он громко воскликнул:

— Как смеет светлячок тягаться с луной!

Он даже меча не обнажил. Лёгкими движениями пальцев он перенаправлял оружие противников: то сплетал клинки в узел, то заставлял их рубить своих же. Затем резко подпрыгнул и серией ударов ногами повалил целую шеренгу.

Лю Чжан торопливо командовал:

— Братья с востока, ешьте посильнее! Братья с запада, у вас нет одежды!

Му Жуньфу не стал разбираться, что это значит. Он схватил ближайший клинок и ринулся вперёд. Левой рукой он перенаправлял удары и ноги противников, лишая их равновесия, а правой рубил без остановки — более двадцати ударов подряд, меняя семнадцать стилей фехтования и чередуя семь различных приёмов ногами.

Зрители никогда не видели столь великолепного и изящного боя и невольно вскрикнули от восхищения.

Ведь даже самые слабые из пришедших сегодня в Общине Нищих были как минимум пяти-мешковыми учениками — в мире Цзянху такие уже могли прославиться. Да ещё и в строю сражались! А перед Му Жуньфу они оказались беспомощны, словно дети.

Сяо Юаньшань тоже не отрывал глаз, восхищённо произнося:

— Приёмы «заимствования силы» есть почти у всех школ — в этом нет ничего удивительного. Но искусство этого юноши Му Жуня поистине высоко! Жаль только, что он ещё не достиг совершенства: умеет перенаправлять силу, но не умеет отражать её обратно. Против воинов сильнее него эта техника окажется бесполезной.

С этими словами он хлопнул Дэн Байчуаня по плечу:

— Ваш господин пришёл помочь моему сыну. Каковы бы ни были его мотивы, я, Сяо, обязан признать этот долг. Передай ему:

Он стал серьёзным и чётко проговорил:

— В пути воина главное — чётко разделять главное и второстепенное. Его уникальное искусство должно быть ядром. Изучая чужие техники, он должен стремиться понять, как они генерируют силу и строят приёмы, чтобы в бою лучше применять своё главное искусство, а не ради того, чтобы на самом деле выучить десятки стилей меча, клинка или кулака!

Это как у учёного: «прочти десять тысяч книг, пройди десять тысяч ли». Путь в десять тысяч ли нужен, чтобы глубже понять те десять тысяч книг, а не ради того, чтобы натоптать себе железные ступни! Различие между главным и второстепенным здесь — величайшая тонкость!

Дэн Байчуань и Гунъе Цянь были мастерами. Раньше, тренируясь с Му Жуньфу, они смутно чувствовали, что тот, возможно, пошёл неверным путём.

Но, во-первых, между господином и слугой была пропасть, да и речь шла о сокровенном искусстве рода Му Жуней — они не осмеливались спрашивать. А во-вторых, их прозрение и понимание всё же уступали Сяо Юаньшаню — даже если бы заговорили, не смогли бы так ясно выразить мысль.

Теперь же слова Сяо Юаньшаня ударили их, словно гром среди ясного неба. Они мгновенно всё поняли.

Переглянувшись, оба возликовали и вместе опустились на колени:

— Эти слова Сяо-сяньшэна стоят десяти тысяч золотых! От имени рода Му Жуней благодарим вас за великую милость!

Цзян Минчжэ, стоявший рядом, тоже почувствовал, что многое понял. В его голове мелькнула мысль: «Разве это не то же самое, что и „Девять мечей Ду Гу“?

„Девять мечей Ду Гу“ разбивают все приёмы мира, потому что Ду Гу Цюйбай разобрал бесчисленные техники и создал контрприёмы против каждого типа атаки.

А вот Му Жуньчэн, создавая „Поворот Звёзд и Смену Луны“, пошёл другим путём: он построил Зал Возвращённых Учений и собрал там все боевые искусства Поднебесной. Его замысел был прост — потомки должны изучать чужие техники, чтобы знать и себя, и врага. Как только противник наносит удар, Му Жунь тут же применяет „Поворот Звёзд и Смену Луны“ и возвращает атаку обратно — вот истинный смысл „воздать тем же“!

А не как эти глупцы Му Жунбо и Му Жуньфу, которые усердно тренируют чужие приёмы, стараясь выполнить их лучше самих создателей, а потом убивают противника его же собственными техниками.

Дураки, дураки! — мысленно ругался Цзян Минчжэ. — Видимо, предки Му Жуней плохо выбрали место для могил — два поколения подряд одни дураки! Неудивительно, что дела у них не идут.

Пока он размышлял, на поле боя снова изменилась обстановка. Лю Чжан и Бай Шицзинь, видя, как Му Жуньфу играет в их строю, как рыба в воде, в ярости и стыде отступили и вместе с тремя старейшинами — Суном, Си и Чэнем — бросились на него врукопашную.

Эти мастера были сильны: трое старейшин не уступали Фэн Боэ и Бао Бутуну, а Старейшины Передачи Искусств и Наказаний были на уровне Гунъе Цяня. Му Жуньфу, разумеется, их не боялся.

К тому же все они практиковали знаменитые техники, которые Му Жуньфу, даже если и не учил, точно видел. Громко рассмеявшись, он одним клинком атаковал сразу пятерых, заставив каждого защищаться поодиночке. В этом бою он продемонстрировал всю суть меча Му Жуней — невероятную скорость!


Глава 229
Пять старейшин Общины Нищих в мире культиваторов считались мастерами высшего ранга. Даже главы и патриархи большинства обычных сект редко достигали их уровня. Вместе они представляли такую силу, что даже такие выдающиеся мастера Шаолиня, как Сюаньку и Сюаньнань, не осмелились бы напрямую бросить им вызов. Любой присутствующий ясно видел, насколько грозны их боевые искусства.

Но именно против более слабых противников Му Жуньфу проявлял своё настоящее преимущество.

Его техника «Поворот Звёзд и Смена Луны» была недостаточно отточена, чтобы сражаться с равными себе или, тем более, с более сильными. Однако против тех, кто уступал ему хотя бы немного, он сразу же переходил в режим подавления — особенно не боясь групповых атак.

Эту тонкость замечали лишь немногие: Сяо Юаньшань понимал её отчётливо, Сяо Фэн — смутно догадывался. Остальные же воспринимали Му Жуньфу как невероятного мастера, чьи знания и навыки граничили с чудом. Многие шептались между собой, споря, достоин ли он титула сильнейшего под небесами.

Сюаньцзы и другие монахи поколения «Сюань», обладавшие наибольшим боевым мастерством, тоже разгадали его тактику.

Сюаньцзы знаком пригласил нескольких монахов в сторону и тихо сказал:

— Сегодня Община Нищих, похоже, потеряет всё лицо. Мы из Шаолиня не можем позволить себе опозориться вместе с ними. Как только Му Жуньфу одержит верх, Сюаньку-шиди немедленно бросит ему вызов. Парень этот наверняка струсит. Тогда Сюаньцзи-шиди пусть начнёт давить на него словами. От стыда он не выдержит отказа, но и драться со Сюаньку не посмеет — скорее всего, вызовет тебя, Сюаньцзи. Ты понял, что делать?

Сюаньцзи кивнул и чуть оттолкнул ладони вперёд:

— Я применю «Ладони Разрушения», одним ударом повалю его! Пускай весь его труд и вся слава пойдут на пользу Шаолиню!

Монахи единодушно закивали, но тут раздался смех Цзян Минчжэ:

— Гениальный план! И правда: нет лысины — нет яда, нет яда — нет лысины! Вы, лысые псы, действительно коварны!

Монахи в ужасе обернулись и увидели, что Цзян Минчжэ спокойно сидит сбоку, снова надев повязку на лицо, и с наклонённой головой делает вид, будто подслушивает.

Ведь бой Му Жуньфу с пятью старейшинами Общины Нищих был редким зрелищем, которого мир ждал не один год. Все на площади затаили дыхание, даже монахи Шаолиня были полностью поглощены схваткой. Никто не заметил, как Цзян Минчжэ, используя своё исключительное мастерство «лёгких шагов» и внутреннюю ци, нагло подражает японскому шпиону Сакураки-куну, выведывая тактику противника прямо на глазах у всех!

Сюаньцзы чуть не лишился чувств от ярости, а лицо Сюаньцзи стало железным. Он плавно свёл ладони в круг и с грохотом выпустил их в сторону Цзян Минчжэ. Его мощнейшая ладонная ци хлынула, словно приливный вал.

Цзян Минчжэ вскочил на ноги, мгновенно довёл внутреннюю ци до предела и тоже ударил двумя ладонями вперёд. Вся его жизненная энергия и кровь взорвались вместе с ци.

Когда четыре ладони столкнулись, раздался глухой гул, словно удар грома. Воздушная волна взметнула одежду нескольких старших монахов.

Сюаньцзи без единого звука отлетел назад, глаза закрыты, лицо бледнее золотой бумаги.

Цзян Минчжэ сегодня впитал бесчисленное количество внутренней ци, особенно от Сюаньбэя и Сюаньцзюэ — у них не только ци вытянули насухо, но и некое вещество, похожее на жизненную силу. Сейчас он чувствовал невероятный прилив энергии. Одним ударом отправив в полёт Сюаньцзи — того, чья ладонная ци считалась первой в Шаолине, — он остался недоволен и, скрестив руки, как два боевых жезла, резко провернул тело, применив технику «Вихревое выметание тысяч войск».

Монахи в ужасе бросились вперёд все вместе: Сюаньцзы — «Великий Алмазный Кулак», Сюаньку — «Пальм Усмирения Демонов», Сюаньнань — «Небеса в рукаве», Сюаньинь — «Палец Маха»… Все они ударили без малейшего сдерживания.

При столкновении монахи пошатнулись и отступили. Сюаньинь, чья ци была слабее прочих, даже рухнул на землю и заскользил по ней. А Цзян Минчжэ лишь слегка качнулся.

В тот же миг Сюаньши с хриплым рыком отлетел от удара Сяо Фэна. Тот тут же, вместе с Дуань Юем, подхватил четырёх захваченных юных монахов и, развив «лёгкие шаги», помчался прочь.

Цзян Минчжэ громко рассмеялся, подпрыгнул и, совершая в воздухе серию резких поворотов, словно паря без опоры, пролетел семнадцать–восемнадцать чжанов и мягко приземлился рядом с Сяо Юаньшанем.

Сюаньку и Сюаньнань дрожали всем телом. Из уголка рта Сюаньиня сочилась кровь. Он с трудом поднялся и хрипло проговорил:

— Этот человек обладает демонической техникой невероятной мощи — чем дольше сражается, тем сильнее становится. Почему он не убил нас тогда, когда мог?

Лицо Сюаньцзы стало пепельно-серым. Он горько произнёс:

— Он хочет уничтожить мою репутацию, чтобы Сяо Юаньшань мог отомстить мне с полной яростью… Сюаньку, Сюаньнань, братья мои…

Помолчав, он подозвал Сюаньши и Сюаньду и тихо сказал:

— Сегодня судьба Шаолиня висит на волоске. Есть одно великое дело, которое я, как старший брат, хочу поручить вам четверым!

Он говорил не как настоятель, а как старший ученик. Лица Сюаньку и Сюаньнаня исказила печаль, и они хором ответили:

— Старший брат, говори! Мы последуем твоему указу.

Сюаньцзы продолжил:

— Вы четверо, под началом Сюаньнаня, немедленно возьмите двадцать хорошо знакомых вам учеников поколения «Хуэй» и сорок учеников поколения «Сюй». Тайно отправляйтесь в Зал Сутр, заберите все уцелевшие секретные тексты и через заднюю гору покиньте монастырь. Отправляйтесь в фуцзяньский Шаолинь и просите укрытия у дяди-наставника Линчжи. Когда настанет подходящее время, вернитесь на гору Суншань и восстановите Шаолинь…

Голос его дрожал, глаза наполнились слезами.

Четверо монахов были вне себя от горя. Сюаньду, плача, воскликнул:

— Я не уйду! Я уже ранен — лучше умру в бою!

Он получил три удара «Пальца Собирающего Цветы» от Цзюймо Чжи и, сражаясь, истощил все силы. По логике, уходить должны были те, кто не ранен и моложе.

Глаза Сюаньцзы налились кровью. Он пристально уставился на Сюаньду:

— Приказ настоятеля — не подлежит ослушанию! Брат, уходи! Быстро выбирай учеников, которых поведёшь с собой!

Сюаньду внезапно понял. Инстинктивно он посмотрел на Сюй Чжу, стоявшего неподалёку, потом снова на Сюаньцзы.

Ранее, когда Сюй Чжу растерялся, именно Сюаньду успокоил его. Сюаньцзы сразу понял, что между ними крепкая связь.

Сюаньду изумился:

— Неужели… Неужели ты имеешь в виду… Ах, ладно! Старший брат, будь спокоен. Пока я жив, ни один из учеников не пострадает!

Сюаньцзы, увидев, что тот понял, с облегчением улыбнулся — но в этой улыбке было столько горечи и отчаяния:

— За всю свою жизнь я много кому изменил… Очень многим… Братья, берегите себя!

С этими словами он отстранил их и вышел вперёд, громко возглашая:

— Демонические пути разгулялись! Сегодня они хотят уничтожить Шаолинь и Общину Нищих, завтра — кого ещё? Цзян, этот демон, впитывает чужую ци и жизненную силу! Если его не убить, вы все станете его пищей! Братья по вере, ученики! Шаолинь может пасть, но Дао Праведности должно остаться! Жертвуйте собой ради Дао — именно сегодня! Следуйте за старым монахом в бой!

Его слова звучали трагично и вдохновляюще. Все монахи Шаолиня, кто мог встать, поднялись и двинулись за настоятелем.

Сюй Чжу, растроганный до слёз, закричал:

— Жертвуйся ради Дао! Жертвуйся ради Дао!

И, подобрав где-то палку, бросился вперёд.

Сюаньду схватил одного из учеников поколения «Хуэй», лёгким движением пальца коснулся затылка Сюй Чжу и передал его тому:

— Хуэйлунь, неси своего ученика! Идём за нами!

Пока основная масса воинствующих монахов Шаолиня с криками бросилась в атаку, небольшой отряд незаметно вошёл в Зал Алмазной Силы, двигаясь против общего потока.

Цзян Минчжэ не обратил внимания на последние распоряжения Сюаньцзы. Вернувшись на место, он увидел, как Сяо Фэн и Дуань Юй подбежали и опустили четырёх юных монахов на землю. Сяо Фэн махнул рукой, сняв с них запечатывание точек, и тут трое из них хором завопили:

— Имбирный братец! / Цзян Лан! / Старший брат Цзян, мы ошиблись!

Четвёртый же опустил голову и тихо сказал:

— Сяо-да-гэ, спасибо, что спас меня.

Тот же тут же посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Господин Цзян… Нет, зять! Зять, не вини этих троих! Мы встретились по дороге: А-Цзы узнала, что я иду в Шаолинь красть книги, и, переживая, настояла на том, чтобы пойти со мной. Сестра Му тоже решила нас охранять. А потом встретили Чжун Лин — она похвасталась, что лучше всех умеет воровать, поэтому я и взял их с собой…

Сяо Юаньшань, заметив, с какой нежностью А-Чжу обращается к Сяо Фэну, внутренне обрадовался и весело рассмеялся:

— Глупые девчонки! Хотели книги Шаолиня? Нужно было просто попросить у старика через Фэня!

А-Чжу поспешила сделать реверанс:

— Рабыня А-Чжу кланяется дяде Сяо! Но нам нужны не обычные тексты, а самая могущественная тайная техника Шаолиня — даже выше семидесяти двух великих искусств. Она не хранится в Зале Сутр, а находится во дворце Бодхи…

— Во дворце Бодхи тоже есть боевые тексты? — удивился Сяо Юаньшань. Он тридцать лет прятался в Шаолине, но об этом не знал.

Он уже собирался спросить: «Тогда почему вы пошли в Зал Сутр?» — но вдруг заметил, как А-Цзы хитро крутит глазами, и сразу всё понял: «Ага! Они уже добыли то, что нужно, во дворце Бодхи, а эта плутовка решила — раз уж пришла, так уж заберу и отсюда что-нибудь!..»

Он уже хотел подробнее расспросить, но вдруг услышал, как Сюаньцзы с трагическим пафосом призывает монахов Шаолиня в последнюю отчаянную атаку.


Глава 230
Сяо Фэн тихо вздохнул:

— Шаолинь готов драться насмерть! Будьте осторожны!

Глаза Сяо Юаньшаня расширились, он взволновался:

— Отлично, отлично! Пусть этот проклятый монах Сюаньцзы достанется мне!

Цзян Минчжэ сказал:

— Брат Сяо, охраняй этих четырёх девушек. Месть за Сюаньцзы — дело отца. Остальных возьмём на себя: я, Минг-ван и третий брат.

Он схватил Дуань Юя и серьёзно произнёс:

— Сегодня мы с тобой, братья, объединим наши клинки. Ни в коем случае не бойся! Применяй «Лёгкий шаг по волнам» и «Шесть пульсовых мечей», держи дистанцию — никто не сможет тебя ранить. Если противник приблизится вплотную, используй «Бэймин»!

Дуань Юй ободрился и громко крикнул:

— Хорошо!

В этой жизни Цзян Минчжэ постоянно напоминал ему об этом, поэтому «Шесть пульсовых мечей» уже не подводили его, как в прежние времена. Да и смелости у него хватало — просто не любил драк и не имел опыта.

Теперь же, получив столь важное поручение от Цзян Минчжэ, он больше ни о чём не думал. С криком он бросился вперёд.

Его ноги скользили по земле «Лёгким шагом по волнам», руки метали «Шесть пульсовых мечей». Где бы он ни прошёл, монахи не успевали даже понять, как он их одолел, как уже падали с воплями.

Цзюймо Чжи громко провозгласил:

— Я, смиренный монах, овладел всеми семьюдесятью двумя высшими техниками Шаолиня! Ныне позвольте продемонстрировать вам, братья, божественную технику «Огненный нож» из буддийской школы Тубо!

Он взмахнул руками, и клинки ци рассекли воздух. Ещё одна группа монахов рухнула на землю.

Сюаньминь поспешил вперёд, чтобы его остановить. Он применил «Милосердный клинок», столкнувшись с лезвиями ци. Раздался звон металла. В душе Сюаньминя родился ужас, и он с горечью закричал:

— Уважаемые мастера из мира воинствующих дао! Неужели вы будете безучастно смотреть, как эти демоны уничтожат наш Шаолинь?!

Зрители переглянулись. Наконец кто-то не выдержал:

— Послушайте меня! Лист героя, разосланный Общиной Нищих, хоть и содержит неточности, но мы все — подданные Великой Сун. Разве можно допустить, чтобы эти псы из Ляо бесчинствовали у нас?

Все повернулись туда, откуда раздался голос. Это был старший из братьев Юй — Юй Цзи, хозяин поместья Цзюйсяньчжуан в округе Го.

Ещё в начале эпохи Тан здесь жил знаменитый мудрец по имени Чэнь Э, со словом «Гуанжуй» — именно из этого поместья. Видно, место это славилось людьми талантливыми с незапамятных времён.

Братья Юй были богатейшими землевладельцами в префектуре Хэнань, обладали высоким боевым мастерством, огромным состоянием и широкими связями, благодаря чему пользовались большой популярностью.

Поэтому, едва Юй Цзи заговорил, его сразу поддержали. Раздался чей-то громкий голос:

— Верно! Да и сам Цзян-демон владеет зловещими демоническими техниками. Если не убить его сейчас, он непременно погубит нас всех!

Толпа обернулась. То был известный фехтовальщик из Шаньси, «Быстрый клинок» Ци Лю.

У него был громкий голос. Все взглянули на безжизненных Сюаньбэя и Сюаньцзюэ и начали кивать.

Когда казалось, что собравшиеся вот-вот придут к единому решению и все вместе нападут, вдруг раздался женский голос:

— Чушь! Полная чушь! Мой имбирный братец — не какой-то там демон! Вы, дураки, если посмеете помогать этим лысым, мы, Белая и Зелёная Демоницы из горы Куньлунь, вас никогда не простим!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Все обернулись на источник голоса. Перед ними стоял маленький послушник с бровями-метёлками и луковичным носом, сверкающий глазами и прыгающий от ярости.

Ци Лю немедленно воскликнул:

— Ну что, друзья? Решайтесь! Они сами признались — называют себя Белой и Зелёной Демоницами! Ясно, что они из рода демонов!

В это время на поле боя Му Жуньфу проявил всю свою мощь, один сдерживая всю Общину Нищих. Сяо Юаньшань яростно атаковал, прижав Сюаньцзы к стене.

По бокам от Сяо Юаньшаня Дуань Юй то и дело менял направление, рассекая пространство энергией меча, а Цзюймо Чжи прыгал то вверх, то вниз, разбрасывая клинки ци и задерживая целые отряды шаолиньских монахов.

Эти четверо раскрыли всю свою силу, и даже такие мастера, как Дэн Байчуань и Гунъе Цянь, не могли вмешаться — они остались рядом с Сяо Фэном, охраняя четырёх девушек.

Цзян Минчжэ стоял, гордо заложив руки за спину. Он собрал внутреннюю ци и грозно произнёс:

— Мы сражаемся со Шаолинем, чтобы вернуть моему кровному брату долг тридцатилетней давности! Боремся с Общиной Нищих за их сговор с Западным Ся и клевету против нас! Эти две битвы праведны, ибо мы, Четыре красавца Поднебесной, имеем на них веские причины. Ясно ли всё сказано? Кто осмелится вмешаться — пощады не жди!

Младший из братьев Юй, Юй Цзюй, пришёл в ярость и резко крикнул:

— Какой нахал! Научился паре демонических техник и возомнил себя повелителем мира воинствующих дао? Другие могут тебя бояться, но не мы, братья Юй!

Братья были едины духом. Как только Юй Цзюй выкрикнул это, оба бросились на Цзян Минчжэ. Их товарищи, включая Ци Лю, тоже закричали и ринулись в атаку с трёх сторон.

Цзян Минчжэ приподнял бровь. «Храбрости им не занимать, — подумал он. — Видимо, я недостаточно убил раньше, чтобы внушить страх всей толпе».

Братья Юй уже были рядом. Одновременно они сняли со спины щиты и надели их на левые руки, в правых держа короткое копьё и одноручный клинок. Пригнувшись, они упёрлись щитами и ударили с двух сторон, словно два спартанца.

Цзян Минчжэ невольно усмехнулся:

— Вот почему вы осмелились быть первыми! Думаете, что ваша черепахья тактика защитит вас от моего «Бэймин»?

Он решил показать свою мощь и полностью раскрыл боевой дух. С двумя сжатыми кулаками он намеренно ударил сквозь щиты, чтобы убить противников ударной волной.

Но братья Юй внезапно сменили тактику. Щиты, которые были подняты вертикально, резко легли горизонтально. Острые, как топоры, края щитов закрутились и понеслись к ногам Цзян Минчжэ. Одновременно копьё взметнулось к его груди, а клинок рубанул по животу.

Эта атака была чрезвычайно стремительной. Если бы Цзян Минчжэ не изменил тактику, его короткие удары кулаками оказались бы бессильны против длинного оружия — противники нанесли бы первый удар.

Даже Цзян Минчжэ, обладавший ныне огромным мастерством, не удержался:

— Отлично!

Он легко подпрыгнул вверх, левой ногой отбил копьё, правой — клинок, затем резко опустился вниз и обеими ступнями встал прямо на щиты. Сосредоточив внутреннюю ци, он обрушился вниз, словно огромный камень.

Братья Юй в ужасе попытались отдернуть левые руки, но раздался звон — оба стальных круглых щита уже оказались под ногами Цзян Минчжэ.

Оба закричали, копьё кололо, клинок рубил — они пытались вернуть свои щиты.

Цзян Минчжэ вспомнил приём Му Жуньфу. Собрав всю силу, он ударил ладонью по тыльной стороне клинка Юй Цзюя. Клинок с шумом развернулся и перехватил копьё того же Юй Цзюя.

Цзян Минчжэ воспользовался моментом и схватил оба щита. Оценив их вес, он с силой метнул их один за другим.

Щиты, словно летающие диски, закрутились и понеслись вперёд. Первым на пути оказался «Быстрый клинок» Ци Лю. Он даже не успел поднять своё оружие, как щит перерубил его пополам. Но тот не остановился — он продолжил свой путь, разрубая второго, третьего…

Два щита пролетели более десяти чжанов и с глухим стуком врезались в стену. По пути они разорвали на части более десятка человек, чьи крики боли и стоны наполнили воздух.

Лица братьев Юй побелели. Они переглянулись.

— Брат, — сказал один, — учитель говорил: «Щит жив — человек жив; щит пал — человек пал».

— Брат, — ответил другой, — после такого позора нам больше не жить!

Они развернули оружие и направили его себе в грудь. Цзян Минчжэ громко рассмеялся и применил «Когти Сороконожки», одним движением вырвав у них клинки и копьё:

— Раз не хотите жить, лучше отдайте силу мне! Иначе вся ваша многолетняя практика пропадёт зря!

Он схватил обоих и начал впитывать их внутреннюю ци. Братья Юй не ожидали, что даже умереть не получится. Почувствовав, как их ци неконтролируемо утекает, они скрежетали зубами:

— Демон! Проклятый демон! Какая подлость!

Остальные мастера пришли в ужас и остановились. Ни один не осмелился сделать шаг вперёд.

А-Цзы, увидев, как зловещая аура Цзян Минчжэ заполонила всё вокруг, пришла в восторг. Она едва могла устоять на ногах и прыгала от радости:

— Имбирный братец! Где ты научился такой потрясающей технике? Научи меня! Научи!

Цзян Минчжэ обернулся и мягко улыбнулся:

— Конечно! Хочешь учиться — передам тебе. Только эта техника крайне опасна в освоении. Дай-ка подумаю, нельзя ли найти более безопасный способ.

Не успел он договорить, как над всем полем разнёсся строгий женский голос:

— Хм! Ученик этого подонка Дин Чуньцюя осмелился похитить высшую технику нашей школы! Если тебя не разорвать на тысячу кусков, где же честь нашего клана?!


Глава 231
Голос был женский, но в нём звучала такая же решимость и отвага, как и у любого мужчины.

Он катился, словно прилив, подавляя всех присутствующих, и невозможно было определить, откуда доносится речь.

Цзян Минчжэ прищурился и подумал: «В наше время лишь одна женщина обладает такой силой и осмеливается называть Дин Чуньцюя черепахой. Да это, несомненно, сама повелительница Дворца Линцзюй на горе Тяньшань!»

Однако он сделал вид, будто ничего не знает, и громко выкрикнул:

— Злые духи и демоны! Хватит ваших уловок! Покажитесь немедленно!

Его окрик продемонстрировал поразительную внутреннюю ци — даже А-Цзы пострадала от него и зажала уши, тихо ворча:

— Ой-ой! Имбирный братец совсем не так должен говорить! Так ведь только злой монах Фахай из сказок говорит. Мы же сами и есть демоны с духами! Неужели мне теперь превратиться в огромную белую змею?

Тут же раздался ледяной смех того же голоса:

— Хе-хе-хе… Отлично, отлично! Старейшина Тяньшань давно не появлялась в Поднебесной — видимо, её уже никто не боится. Что ж, сегодня вашей кровью я омою табличку Дворца Линцзюй!

Как только слова прозвучали, заиграли струнные и духовые инструменты. Стены с востока и запада одновременно вспыхнули светом — сотни людей в один миг вскочили на стены. Их одежда была разнообразной и причудливой, а в руках каждый держал огромный фонарь. Свет сотен фонарей озарил площадь, словно наступило белое утро.

Затем двадцать женщин в плащах, выстроившись парами, бесцеремонно вошли через разрушенные ворота. Восемь впереди рассыпали по пути душистые цветы, а за ними шли ещё десяток женщин, играя на музыкальных инструментах — звуки были нежными и мелодичными.

Цзян Минчжэ моргнул и подумал: «Неужели манера Старого Бессмертного Сюйсу из секты Сюйсу — это он у своего старшего дяди по наставничеству перенял?»

Вслед за ними вошли последние восемь женщин и, остановившись, одновременно взмахнули рукавами. Из них вылетели золотые шёлковые ленты, которые в воздухе сложились в сияющую золотую дорогу. Затем появились четыре женщины, несущие роскошные носилки. Лёгкими шагами они ступили по золотому шёлку и, словно небесные феи, вплыли внутрь. Золотая дорога мягко опустилась на землю.

Когда церемония завершилась, сотни людей на стенах хором закричали:

— Приветствуем повелительницу Дворца Линцзюй с пика Пяомяо горы Тяньшань! Да здравствует Старейшина Тяньшань!

Появление Дворца Линцзюй было столь величественным, что все, ранее сражавшиеся, ощутили его мощь и прекратили бой, отступив назад. Перед Залом Алмазной Силы стояли монахи Шаолиня и члены Общины Нищих, у стен собрались приглашённые герои Поднебесной, внутри ворот расположились женщины из Дворца Линцзюй, а Цзян Минчжэ и его спутники оказались в самом центре.

Му Жуньфу огляделся и побледнел:

— Младший брат, кажется, мы стали мишенью для всех. Как теперь можно стать главой воинствующих школ?

Цзян Минчжэ ответил:

— Не волнуйся, всё идёт по плану. Следите за моими знаками!

Он лишь вскользь успокоил его, но Му Жуньфу поверил без тени сомнения и, кивнув, не сводил глаз с его лица.

Цзян Минчжэ повернулся к стороне Дворца Линцзюй, быстро обдумал ситуацию и грозно выкрикнул:

— Эй! Это древний и священный монастырь, место великой чистоты! Как вы смеете, тёмные силы, вторгаться сюда? Убирайтесь немедленно, иначе даже Будда разгневается, и гнев наших шаолиньских наставников вам не вынести!

Никто не ожидал от Цзян Минчжэ таких праведных слов. Даже музыка на мгновение стихла, и на площади воцарилась тишина. Сяо Юаньшань расхохотался до слёз, Цзюймо Чжи усмехнулся, а А-Цзы радостно запрыгала:

— Верно, верно! Выгоните этих женщин! Наш великий монастырь Шаолиня — не место для всех подряд!

Они всё ещё были переодеты в маленьких послушников. Мастерство А-Чжу в гриме было столь высоко, что, хотя её голос звучал явно женски, окружающие лишь гадали: неужели у послушника такой юный и неопределённый тембр?

Из носилок раздался зловещий смешок:

— Женщинам нельзя входить в монастырь? Маленький монах Сюаньцзы, выйди-ка сам и скажи Старейшине Тяньшань, могут ли женщины войти в твой храм?

Цзян Минчжэ тут же возмутился:

— Эй! Наш настоятель Сюаньцзы — человек глубокой мудрости и добродетели! Как ты смеешь называть его «маленьким монахом»? Сюаньбэй! Сюаньку! Схватите её!

Сюаньбэй, истощённый до полусмерти Цзян Минчжэ, только что пришёл в себя после долгого лежания и как раз услышал эти слова. От ярости он закатил глаза и больше не захотел жить.

Из носилок донёсся холодный смех:

— Старейшина Тяньшань общалась с наставником Линмэнем на равных. В прошлом, когда я гостила в Шаолине, Сюаньцзы лично подавал мне тазик для мытья ног. Почему же я не могу называть его «маленьким монахом»? Ну-ка, маленький монах, скажи сам: могу ли я войти в ваш Шаолинь?

Сюаньцзы сначала не понял, кто такая Старейшина Тяньшань и что за Дворец Линцзюй, но, услышав, что она знакома с его учителем Линмэнем, вдруг вспомнил таинственного великого мастера, которого принимал более полувека назад, когда ему было чуть за двадцать!

Вспомнив оценку учителя её боевых искусств, он почувствовал одновременно страх и радость: страх — потому что её настроение непредсказуемо, и даже его учитель в прошлом не осмеливался её обидеть, всегда говоря с ней осторожно; радость — потому что её мастерство выше небес, и между ней и его учителем существовала добрая связь. Более того, судя по её словам, она явно враждебна школе Цзян Минчжэ.

Он поспешно сказал:

— В глазах Будды все живые существа равны. И добродетельные мужчины, и добродетельные женщины — одно и то же. Ваше прибытие — великая честь! Мы должны были спуститься с горы, чтобы встретить вас. Сейчас мы уже нарушили правила вежливости, так как же можно говорить, что вам нельзя войти?

Цзян Минчжэ изумился:

— Сюаньцзы! Ты — настоятель великого монастыря! Неужели у тебя нет никаких принципов? Теперь я понял: в те времена, когда ты подавал ей тазик для ног, ты увидел её изящные ступни и с тех пор не можешь забыть их! Поэтому и нарушаешь правила! Ах да! Получается, ты, монах, завёл ребёнка от женщины именно потому, что тогда увидел её прекрасные ножки и воспылал мирскими чувствами?

Сюаньцзы в ярости воскликнул:

— Злодей! Эта уважаемая особа — друг моего учителя! Ты можешь оскорблять меня сколько угодно, но как ты смеешь наговаривать на неё?!

Цзян Минчжэ покачал головой, усмехнулся и, глядя на носилки, пожаловался:

— Бабушка, я сказал, что у вас прекрасные ножки, а этот монах утверждает, будто я несу чепуху!

Сюаньцзы про себя обрадовался: «Отлично! Этот зверь сам идёт на верную смерть!»

Но к удивлению всех, Старейшина Тяньшань вовсе не рассердилась. Она тихо рассмеялась и спокойно сказала:

— Не надо мучить маленького монаха, мелкий черепашонок. Мои ножки и вправду прекрасны, но ему не суждено их видеть, да и чести мыть их он не удостоился.

А-Цзы тихонько толкнула Чжун Линь:

— Слышала? Даже чести помыть ноги не у каждого есть! А я разве плохо к тебе отношусь?

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Значит, монах не мыл вам ноги. Теперь ясно! Просто он увидел ваше прекрасное лицо и не смог удержаться. В итоге и нарушил обет, заведя ребёнка от женщины.

Старейшина Тяньшань удивилась:

— Неужели этот маленький монах, став настоятелем Шаолиня, оказался таким непослушным?

Сюаньцзы покраснел до корней волос и тихо произнёс:

— Уважаемая особа, не слушайте этого злодея! Он несёт чушь!

Старейшина Тяньшань рассмеялась:

— А что плохого в чепухе? Долгие годы я люблю слушать всякие небылицы, чтобы скоротать время. Этот парнишка остёр на язык и толстокож — на самом деле очень даже симпатичен. Жаль, жаль… что он ученик того скота Дин Чуньцюя и освоил лёгкие шаги другой мерзавки. Но Старейшина Тяньшань ценит таланты. Если ты добровольно откажешься от своего мастерства, я оставлю тебе жизнь. Отрублю руки и ноги и буду держать тебя в кувшине — будешь со мной болтать и развлекать!

Сюаньцзы, услышав похвалу Старейшины Тяньшань Цзян Минчжэ, сначала побледнел, но, дослушав до конца, не смог сдержать улыбку.

Цзян Минчжэ нахмурился, вспомнив один давний случай: когда-то в Дали, на горе Улянь, Посланница Фу Минъи узнала его «Лёгкий шаг по волнам» и «Когти трёх иньских скорпионов» и даже предположила, не сын ли он Ли Цюйшуй и Дин Чуньцюя!

Неужели эта женщина вернулась в Дворец Линцзюй и доложила обо всём Старейшине Тяньшань, из-за чего та и спустилась с горы лично? Получается, его прежние хвастливые слова Санту-гуну о том, что Фу Минъи в него влюблена, сами и выдали его?

Он не знал, что Старейшина Тяньшань спустилась с горы, узнав, что Ли Цюйшуй покинула Западное Ся.

Хотя боевые искусства Ли Цюйшуй уступали мастерству Старейшины Тяньшань, будучи императрицей-вдовой Западного Ся, она обладала всеми преимуществами местности и поддержки. Даже Старейшина Тяньшань не могла с ней справиться. Но теперь, когда тигрица покинула логово, Старейшина Тяньшань решила воспользоваться моментом и покончить с многолетней враждой, поэтому и прибыла в Центральные равнины.


Глава 232
Цзян Минчжэ подумал, что его собственная семья подставила саму себя, и сильно огорчился. Он нахмурился и уставился на носилки.

Му Жуньфу всё это время не спускал глаз с его лица и, заметив, как в глазах Цзяна вдруг мелькнула ярость, немедленно «всё понял»:

— Эта Старейшина Тяньшань явно важничает. Если я подорву её авторитет, разве это не станет настоящим триумфом прямо здесь и сейчас?

К тому же она наравне общалась с учителем самого Сюаньцзы, значит, ей уж точно много лет. Да ещё и женщина — старуха, как ни крути. Как бы она ни была сильна, разве может быть в её возрасте хоть что-то серьёзное?

Подумав так, он шагнул вперёд и с холодной усмешкой произнёс:

— Старая ведьма! Ты хочешь отрубить руки и ноги моему брату? Да у тебя сердце чёрное, как смоль! Так не взыщи, что Му Жуньфу не знает, что такое уважение к старшим!

С этими словами он рванулся вперёд и бросился к Старейшине.

На стенах по обе стороны стояли люди из Тридцати шести пещер и Семидесяти двух островов — те, кого Старейшина Тяньшань срочно созвала. Многие ещё были в пути, но даже так собралось уже более десятка глав пещер и свыше двадцати островных вождей.

Все они днём и ночью мечтали лишь об одном — угодить Старейшине. Увидев шанс проявить себя, они, конечно же, не упустили его и закричали вразнобой:

— Наглец!

— Ха Даба здесь! Кто посмеет обидеть нашего Повелителя?

— Защитим Повелителя! Защитим Повелителя!

Однако Му Жуньфу действовал слишком быстро. Лишь семь–восемь человек успели выскочить, чтобы преградить ему путь. Он лишь взмахнул рукавом, ловко перенаправил их удары и клинки друг на друга и пронёсся сквозь толпу, как ветер.

Девушки из Дворца Линцзюй уже достали оружие, но из носилок раздался гневный окрик:

— Все вы — ничтожества! Прочь с дороги!

Занавеска из парчи взметнулась, и оттуда, словно молния, вырвалась крошечная фигура. Она перехватила Му Жуньфу в воздухе и с ходу нанесла ему удар ладонью прямо в лицо.

Лицо Старейшины выглядело как у женщины лет сорока — даже весьма привлекательной, — но тело её было не больше, чем у ребёнка семи–восьми лет. Её рука, белая и крошечная, казалась хрупкой, но сила удара была невероятно мощной.

Му Жуньфу поспешно применил «Поворот Звёзд и Смену Луны», пытаясь увести её удар в сторону. Но вдруг ощутил, как сила в её ладони мгновенно исчезла. Старейшина резко перевернула запястье и уже схватила его за пульс правой руки.

Му Жуньфу испугался. Её движение не выглядело особенно изощрённым, но почему-то он не сумел увернуться!

Не успев разобраться, он рванул руку на себя, одновременно нанося удар ногой снизу и левой рукой — «Два дракона за жемчужиной» — целясь прямо в глаза Старейшине.

Цяо Фэн, увидев этот приём, на миг опешил:

— Давно слышал, что семья Му Жуньфу собрала в своих архивах боевые искусства со всего мира, но не ожидал, что он освоил даже приёмы Посоха Против Собак Общины Нищих!

Действительно, Му Жуньфу использовал приём «Отнять посох из пасти мастифа» из техники Посоха Против Собак. В оригинале этот приём применяется, когда враг уже вырвал посох: правой рукой наносят двойной тычок в глаза, левой ногой прижимают посох, а левой рукой в этот момент возвращают себе оружие.

Приём настолько коварен и непредсказуем, что даже противник, намного превосходящий в мастерстве, часто не успевает среагировать.

Сейчас у Му Жуньфу правая рука была зажата, поэтому он применил приём левой рукой, а так как настоящего посоха у Старейшины не было, его нога, вместо того чтобы прижимать древко, просто ударила вперёд. Это было чрезвычайно умелое и изобретательное применение техники.

Цяо Фэн, наблюдая за этим, подумал, что и сам не смог бы выполнить этот приём лучше.

Однако Старейшина даже не обратила внимания. Правой ногой она сначала отбила его удар, затем резко подняла колено и отвела его левую руку в сторону. После чего шагнула вперёд и своим маленьким вышитым башмачком ударила Му Жуньфу прямо в грудь — так сильно, что тот полетел горизонтально в воздухе.

Эти три удара ногой — отбить ногу, отвести руку, ударить в грудь — были настолько чёткими и ясными, что даже Чжун Лин, чьи боевые навыки были слабы, увидела всё до мельчайших деталей. Движения Старейшины не казались быстрыми — наоборот, Му Жуньфу двигался с ошеломляющей скоростью, и многие даже не успели разглядеть его атаку.

Но как ни странно, его рука ещё не достигла цели, а Старейшина уже завершила все три удара. Затем она резко опустилась вниз, увлекая за собой Му Жуньфу.

Падение выглядело невероятно тяжёлым — будто их тела вдруг стали весить по несколько тысяч цзиней, — но Старейшина приземлилась бесшумно. Лишь Му Жуньфу с грохотом врезался в землю, разнеся в щебёнку плиты из обожжённого кирпича.

Быстрота Му Жуньфу, медлительность Старейшины, тяжесть падения и лёгкость её приземления — всё это навсегда врезалось в память присутствующих. Многие из тех, чьи боевые навыки были слабее, почувствовали головокружение, тошноту и раздражение.

Чжун Лин пошатнулась и чуть не упала, но А-Цзы вовремя подхватила её. Му Ваньцин и А-Чжу тоже поспешно зажмурились.

А-Цзы в ужасе воскликнула:

— Имбирный братец! Что делать? Неужели она и правда демон?!

Цзян Минчжэ, заметив, что А-Цзы не страдает от недомогания, понял: видимо, в последнее время она усердно тренировалась и значительно продвинулась в культивации.

Он снова посмотрел на Старейшину Тяньшань и в душе был потрясён. «Если бы Му Жуньфу сражался с Ли Цюйшуй, — подумал он, — он точно не проиграл бы за один ход. Неизвестно, что она сейчас применила — „Шесть янских ладоней Тяньшаня“ или „Ломающую сливы руку Сяо Яо“, — но в изяществе и точности исполнения она явно превосходит Ли Цюйшуй!»

«Техники Ли Цюйшуй — „Белая радуга“, „Когти Призрачного Преисподнего“, „Передача голоса и поиск души“ — все они делают упор на применение внутренней ци. А у Старейшины Тяньшань не только внутренняя ци невероятно мощна, но и сами приёмы, похоже, куда изящнее. Именно поэтому Ли Цюйшуй так её боится.»

«Ведь тело Старейшины — как у ребёнка: короткие руки, короткие ноги. С точки зрения внешних условий для боевых искусств — хуже некуда. Это как если бы Дуань Яньцин, хоть и сильнее императора Баодина, в настоящем бою всё равно проиграл бы из-за своей инвалидности.»

«Если подумать глубже, то Старейшина Тяньшань, имея столь неблагоприятные физические данные, всю жизнь подавляла Ли Цюйшуй. Её мастерство, похоже, не просто чуть выше — оно намного превосходит!»

«Иначе как в оригинальной истории они могли бы сразиться насмерть, если Старейшина была не в полной силе, да ещё без большого пальца и одной ноги? Как она тогда смогла умереть вместе с Ли Цюйшуй?»

Цзян Минчжэ стал ещё осторожнее и в то же время почувствовал благодарность к Му Жуньфу. Если бы не он первым ввязался в бой, Цзян, приняв Старейшину за противника уровня Ли Цюйшуй, наверняка попал бы в беду.

Му Жуньфу, похоже, потерял сознание от удара, но его правая рука всё ещё была в руке Старейшины.

На площади воцарилась гробовая тишина.

Всего минуту назад Му Жуньфу в одиночку разгромил Большой строй Посоха Против Собак Общины Нищих, подавил пятерых старейшин и выглядел непобедимым — все это видели своими глазами. Никто и представить не мог, что такой могучий воин в одно мгновение будет повержен женщиной-карликом до состояния, когда неясно, жив он или мёртв!

Старейшина гордо посмотрела на Цзяна Минчжэ:

— Этот маленький подлец осмелился заступиться за тебя, другого подлеца. Видимо, вы двое неплохо дружите. Хм-хм! Если ты не согласишься сам уничтожить свою боевую технику, я разорву его на кусочки — по одному дюйму за раз. Верю ли ты мне?

Цзян Минчжэ поднял руки, останавливая Дэн Байчуаня и Гунъе Цяня, которые уже рвались вперёд, чтобы сражаться до смерти. Он собрался с духом и, натянуто улыбнувшись, сказал:

— Почтеннейшая Старейшина, ваше мастерство поистине велико! Из всех мастеров, которых я встречал в жизни, только один превосходит вас. Но даже будучи таким великим бойцом, вы берёте заложника? Это уж слишком мелочно. В этом вы сильно уступаете моему наставнику.

Старейшина громко рассмеялась:

— Глупец! Хочешь сыграть на моём самолюбии? Хе-хе! Старуха Тяньшань не злится! Да разве Дин Чуньцюй, такой ничтожный материал, достоин сравниваться со мной?

Цзян Минчжэ удивился:

— Кто сказал, что мой учитель — Дин Чуньцюй?

Сюаньцзы поспешно закричал:

— Злодей! Ты всё ещё отрицаешь? Да не говори уже о твоих ядовитых техниках — ведь ты сам признался, что являешься учеником Секты Сюйсу!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Старейшина, этот маленький монах ничего не понимает. Но неужели и вы не знаете? Сам Дин-даоси не освоил „Божественную технику Бэйминя“, так как же он мог передать её мне?

Услышав это, все присутствующие были поражены. «Сегодня мы точно увидели чудо, — подумали они. — Сначала эта красивая женщина средних лет оказывается ровесницей настоятеля прошлого поколения монастыря Шаолиня Линьмэнь. А теперь вот юноша объявляет себя младшим братом по секте самого Старого Бессмертного Сюйсу! Куда катится мир? Разве так можно путать поколения в боевых искусствах?»

Старейшина на миг опешила, но тут вспомнила доклад Фу Минъи о том, что этот юноша владеет «Лёгким шагом по волнам». Её лицо исказилось от ярости:

— Так вот оно что! Ты ученик той мерзавки Ли Цюйшуй! Прекрасно, прекрасно! Сначала я убью этого Му Жуньфу, а потом лично разорву тебя на части!

Цзян Минчжэ, увидев, что она собирается нанести смертельный удар, сразу же крикнул:

— Я не ученик Ли-шуфу!

Маленькая рука Старейшины замерла в воздухе всего в трёх цунях от лба Му Жуньфу:

— Шуфу? Шуфу? Ты… ты разве… Неужели твой учитель… Невозможно! Невозможно! Он ушёл в уединение в долину и даже меня не желал видеть! Как он мог взять нового ученика?!

Цзян Минчжэ больше не стал тратить слова. Он протянул руку за спину, и Семь мечей Младенчества с лёгким звоном раскрылись у него на груди. Левую руку он заложил за спину, правой лёгким движением помахал клинками и спокойно произнёс:

— Мой учитель запретил мне называть его имя. Он лишь велел убить предателя и отомстить за него. Тогда он сам передаст мне Семицветное кольцо.

Тело Старейшины окаменело. Она долго смотрела на Семь мечей Младенчества и тихо прошептала:

— …Мой младший братец передал тебе Семь мечей Младенчества!

Затем на её лице появилось выражение озарения, и она пробормотала про себя:

— Вот почему, вот почему он не хотел, чтобы я убивала Дин Чуньцюя! Конечно! С его гордостью, будучи преданным учеником, он, конечно, хотел сам отомстить… Но тогда как насчёт «Лёгкого шага по волнам»?

Она наклонила голову, задумалась, и гнев снова вспыхнул на её лице:

— Почему ученик моего брата изучает техники Ли Цюйшуй? Только за это я сейчас же убью этого подлеца — пусть и он пострадает!

С этими словами она занесла ладонь, чтобы ударить Му Жуньфу прямо в темя!

Цзян Минчжэ никак не ожидал, что, назвав имя У Яцзы, он всё равно не остановит Старейшину. Он не успевал спасти Му Жуньфу и лишь вздохнул про себя: «Брат Му Жуньфу, видимо, тебе суждено не восстановить своё государство. Позже я постараюсь отомстить за тебя — хоть так оправдаю твоё имя…»

Дэн Байчуань и Гунъе Цянь в отчаянии заревели. А-Чжу тоже не сдержала крика. В ту самую секунду, когда Му Жуньфу уже готов был погибнуть от удара Старейшины, среди тех, кто ранее пытался его остановить, вдруг кто-то резко вскочил и бросился к Старейшине. Его указательный палец выстрелил острым потоком ци, который со свистом пронзил воздух и метился прямо в её переносицу.


Глава 233
Старейшина Тяньшань и в страшном сне не могла представить, что среди этой своры подчинённых — приученных быть покорнее бродячих псов — найдётся хоть один, осмелившийся восстать прямо у неё перед носом!

Не успев даже разгневаться, она резко изменила траекторию левой ладони, уже направленной на голову Му Жуньфу, и выпустила яростный порыв ци, рассеявший нацеленный в неё палец-удар. Остаточная сила удара хлынула прямо в нападавшего.

Тот взмахнул рукой — и удар Старейшины мгновенно вернулся обратно.

Старейшина изумилась и невольно воскликнула: «Эй!» — но не растерялась: правой рукой она отпустила Му Жуньфу, приняла собственную же силу и тут же левой потянулась к нему снова.

В этот миг нападавший уже оказался рядом. Лёгким движением носка он отвёл её левую руку, и та, соскользнув, схватила собственную правую.

Му Жуньфу тем временем отлетел на целую чжань в сторону, а в его тело проникла тонкая струйка внутренней ци, отчего он дрогнул всем телом и пришёл в себя. Услышал он лишь окрик:

— Беги скорее!

Му Жуньфу вскочил и бросился прочь. Старейшина Тяньшань вспыхнула яростью.

Для неё самой эта оплошность — схватить собственную руку — была ничем иным, как глубочайшим позором.

— Куда?! — проревела она и яростно ударила ладонью в след убегающему Му Жуньфу.

Но нападавший вновь мягко направил её удар, и мощь ци хлынула уже в сторону женщин из Дворца Линцзюй.

Те в ужасе вскрикнули. Пятеро или шестеро оказались на пути удара и одновременно выпустили свои ладони навстречу.

Однако Старейшина хотела размазать Му Жуньфу в лепёшку, и сила её удара была поистине страшной. Несколько женщин, застигнутых врасплох, тут же извергли кровь и полетели назад.

Старейшина злобно прошипела:

— «Поворот Звёзд и Смена Луны»! Все прочь!

Цзян Минчжэ пригляделся — и точно: спасителем Му Жуньфу оказался никто иной, как старший брат Янь Лунъюань, тот самый, кто обучил его Большому посоху Вэйто! А ведь это и было подлинное обличье Му Жунбо после его фальшивой смерти!

Каким образом этот старик сумел затесаться в ряды тридцати шести пещер и семидесяти двух островов — Цзян Минчжэ не знал.

Тем временем Старейшина Тяньшань, словно железный Атом, рванулась вперёд и обрушила на Янь Лунъюаня град ударов — кулаками, ногами, щипками пальцев, хлопками ладоней. Её техника была настолько изящна, а сила — настолько могуча, что даже Сяо Фэн и Цзюймо Чжи невольно затаили дыхание от восхищения.

Между тем мастера пещер и островов, увидев, как Му Жуньфу в панике удирает, решили добить побеждённого и один за другим выскочили ему наперерез.

Му Жуньфу, прижимая ладонью грудь, с трудом уворачивался. Цзян Минчжэ мелькнул вперёд, взмахнул руками — и уже применил яд гниющих трупов. Братья Юй, словно два огромных камня, вылетели в разные стороны. За каждым из них бросилось по семь-восемь человек, чтобы остановить их, но столкновение сил было столь мощным, что обоих Юй размазало в кровавую кашу.

И сами эти люди не уцелели: уже через мгновение чёрная испарина проступила у них на лицах, они завалились на землю, судорожно забились и тут же скончались.

Остальные замерли на месте. Но Цзян Минчжэ не собирался останавливаться. Он пустил в ход Меч Падающего Облака, и Семь мечей Младенчества в его руках засверкали радужными лучами. Всего три удара — и семь мастеров, каждый из которых был прославленным повелителем острова или пещеры, пали без единого стона.

Сюаньцзы увидел свой шанс и громогласно воззвал:

— Ученики Шаолиня! Да защитим Дао от демонов! Не дадим этим злодеям причинить вред достопочтенной Старейшине Тяньшань!

С этими словами он бросился вперёд. Сяо Юаньшань в ярости зарычал:

— Бесстыдный лысый пёс! Даже если бы сейчас явился сам Небесный Царь, я всё равно сначала убил бы тебя!

Сюаньцзы надеялся своей фразой расположить к себе Старейшину и заодно возвысить её до недосягаемой высоты.

Но характер у Старейшины был крайне переменчивым. Она нахмурилась и сердито крикнула:

— Какой ещё вздор несёшь, юнец? Кто посмеет ранить эту старуху? Ты лучше приглядывай за этими нищими! Если они осмелятся стать псовыми слугами той мерзавки Ли Цюйшуй — ни одному не жить!

Старейшины Общины Нищих уже готовы были броситься в бой, но от этих слов у них волосы на голове встали дыбом.

Сам Сюаньцзы опешил: он даже не знал, кто такая Ли Цюйшуй. В голове мелькнула мысль: неужели эта старуха пришла в Шаолинь именно для того, чтобы разобраться с Общиной Нищих?

Цзян Минчжэ тоже всё понял: Старейшина изначально собиралась разобраться с Общиной Нищих, но случайно увидела, как он применяет техники секты Сяосяо, и решила, что он — человек Дин Чуньцюя или Ли Цюйшуй. Поэтому и вспылила.

Он поспешно закричал:

— Дядюшка-наставник, не ошибитесь! «Лёгкий шаг по волнам» я нашёл в семейной библиотеке Му Жунь, причём это был лишь обрывок текста! А «Когти Сороконожки»... э-э... Су Шихэ велел мне выведать их, чтобы я мог знать врага в лицо! И не только «Когти Сороконожки» — я ещё владею «Жабьей техникой кулака» и «Ладонью Красной Змеи»!

Старейшина нахмурилась:

— Не смей меня обманывать! Если хочешь, чтобы я тебе поверила — убей нескольких нищих в подарок на вступление!

Цзян Минчжэ не колеблясь подпрыгнул, развернулся и сделал ложный выпад мечом. Белая вспышка пронзила воздух на семь чжаней, и Старейшина Чэнь, застигнутый врасплох, тут же пал замертво.

Лю Чжан и другие пришли в бешенство, но, столкнувшись с такой невиданной техникой, могли лишь сдерживать ярость.

Янь Лунъюань, увидев это, тут же закричал:

— Убийство нищих годится в подарок на вступление? Тогда я убью сто — посмотрим!

Старейшина и он уже обменялись двадцатью-тридцатью ударами, сражаясь на пределе скорости, и она ни за что не собиралась его отпускать.

— Хочешь принести подарок на вступление? — холодно усмехнулась она. — Тогда убей самого себя!

Ранее, по неосторожности, она позволила ему дважды вернуть ей собственные удары и захваты. Теперь же, разгневавшись по-настоящему, она не даст ему больше этого сделать.

Однако мастерство Янь Лунъюаня было куда глубже, чем у Му Жуньфу. Хотя он и не мог полностью возвращать её атаки обратно, легко перенаправлял их в сторону. Обороняясь «Поворотом Звёзд и Сменой Луны», он атаковал «Пальцем Цаньхэ», и его пальцы со свистом пронзали воздух, не уступая Старейшине ни в мощи, ни в изяществе.

А вот мастера тридцати шести пещер и семидесяти двух островов, насильно покорённые Старейшиной, были до крайности трусливы.

Увидев, как Цзян Минчжэ сражается, будто Бессмертный Меч Без Победителя, никто не хотел идти на верную смерть. Один из них, вооружённый зловещим зелёным клинком с головой демона, воскликнул:

— Так ведь этот молодой господин — племянник Самодержицы! Как мы посмели бы оскорбить его? Братцы, за мной — рубить нищих!

Эти демоны и чудовища были старыми волками рек и озёр, и им не нужно было повторять дважды. Все хором закричали:

— У Лаода говорит верно! Рубим нищих!

Лю Чжан и Бай Шицзинь чуть не лопнули от злости. Ведь Община Нищих — величайшая секта Поднебесной! А теперь все, кому не лень, считают своим долгом на неё наступить.

Бай Шицзинь грозно крикнул:

— Братья! Выстраивайте Великий Собачий Массив! Будем драться до конца!

Му Жуньфу ранее прорвался сквозь строй слишком быстро, поэтому потерь среди учеников Общины почти не было. Теперь же они вновь выстроились и яростно схлестнулись с подчинёнными Дворца Линцзюй. Многие из приглашённых Общиной мастеров также вступили в бой, и вскоре перевес явно склонился на их сторону.

Старейшина Тяньшань недовольно нахмурилась и приказала Цзян Минчжэ:

— Племянник, ступай туда и помоги! Перебей всех нищих — и бабушка щедро наградит тебя!

Цзян Минчжэ подумал: «Эта сделка того стоит!» — и уже собрался броситься в бой, как вдруг услышал громкий голос:

— Дядюшка-наставник! Не верьте ему! Наш Учитель никогда не выведывал секретных техник Дин Чуньцюя, а Предок и вовсе не принимал новых учеников! Этот маленький демон — сообщник Дин Чуньцюя и тётушки Ли!

Старейшина и Цзян Минчжэ одновременно обернулись. У стены стояли девять человек — мужчины и женщины разного роста. Когда они проникли в монастырь — никто не заметил. Один держал цитру, другой — шахматную доску за спиной, третий — с лицом, раскрашенным пятью цветами. Все были одеты по-разному.

Среди них было восемь мужчин и одна женщина, все в почтенном возрасте, и ещё одна юная девушка. Цзян Минчжэ узнал её — это была А-Би.

Старейшина не знала А-Би, но сразу узнала остальных восьмерых — это были восемь любимых учеников Су Синхэ, изгнанных из школы и известных как Восемь друзей из Ханьгу.

Особенно она помнила Сюэ Мухуа по прозвищу «Враг Яньлуна», который однажды принёс письмо от Су Синхэ и просился в Дворец Линцзюй учиться врачеванию. Но Старейшина, злясь на Су Синхэ за то, что тот не защитил У Яцзы, прогнала Сюэ Мухуа с Вершины Пяомяо.

Именно Сюэ Мухуа и заявил, что Старейшина введена в заблуждение, а Цзян Минчжэ вовсе не ученик У Яцзы.

А-Би бросила взгляд и увидела Му Жуньфу, стоящего рядом с Сяо Фэнем, прижимающего грудь и бледного, как золотая бумага. Она побледнела и поспешно потянула Сюэ Мухуа за рукав:

— Дядюшка Сюэ, умоляю, спаси одного человека, хорошо?

Сюэ Мухуа проследил за её взглядом, взглянул вдаль и покачал головой:

— Племянница, не волнуйся. Парень ранен несильно. Сейчас важнее разоблачить ложь этого маленького демона.

Он повернулся к Старейшине и, сложив руки в поклоне, сказал:

— Дядюшка-наставник, позвольте доложить! С тех пор как нас изгнал Учитель, мы восемь человек всё это время разыскивали следы демона Дин Чуньцюя. Недавно один из его учеников прославился на весь Поднебесную и даже стал поставщиком клана Дуань — это и есть этот маленький демон Цзян Минчжэ. Его Семь мечей Младенчества хранились Предком когда-то в горе Улянь и никому не были переданы. Неизвестно, каким образом они попали к нему, но, скорее всего, он получил указания от тётушки Ли.

Старейшина знала, что эти восемь человек преданы школе душой и телом, и не усомнилась ни на миг. Она сверкнула глазами на Цзян Минчжэ:

— Ты посмел меня обмануть!

Янь Лунъюань давно заметил Цзян Минчжэ, но, зная его хитрость и подозревая, что ложь служит какой-то цели, всё это время делал вид, что не узнаёт его.

Теперь же, когда правда вышла наружу, он воспользовался моментом и крикнул:

— А чего не обмануть? Малый брат, ко мне! Вдвоём разделаемся с этой старой ведьмой!

Восемь друзей из Ханьгу немедленно бросились преградить путь Цзян Минчжэ и закричали:

— Дядюшка-наставник, спокойно сражайтесь! Мы сами справимся с этим маленьким демоном!


Глава 234
У Цзян Минчжэ была при себе записка.

Её ранее передал ему Дин Чуньцюй, велев после завершения дела отправиться по указанному адресу и устранить нескольких человек.

Цзян Минчжэ уже распечатал и прочитал её — и ничуть не удивился: речь шла о Восьми друзьях из Ханьгу.

Из этих восьмерых одни были сильнее, другие слабее. Например, старший, Кан Гуанлинь, мог одолеть Бао Бутуна и Фэн Боэ всего за один–два удара. А вот восьмой, Ли Куйлэй, получил перелом ноги, лишь попытавшись нанести Дэн Байчуаню подсечку.

Однако каждый из них был одержим своим ремеслом и искренен до глубины души — настоящие чудаки, достойные восхищения. Поэтому Цзян Минчжэ не хотел по-настоящему их убивать.

К тому же, даже если не считаться с братом, то уж сестру-то надо уважать: было очевидно, что эти восемь человек близки А-Би.

Когда друзья из Ханьгу уже собирались напасть на Цзян Минчжэ, А-Би поспешно вскричала:

— Ах! Господин Цзян — не злодей! Не причиняйте ему вреда!

Но едва она произнесла эти слова, как Цзян Минчжэ уже атаковал. Находясь ещё в трёх метрах от восьмерых, он применил приём «Сметающий полчища демонов». Из его кулака вырвалась невероятно мощная энергия Бэйминя, сгустившись в огромную фиолетовую дубину, которая с грохотом описала дугу в воздухе.

Семеро из Восьми друзей из Ханьгу мгновенно отлетели в разные стороны. Лишь старший, Кан Гуанлинь, скрестив руки, сумел выдержать удар, но и он тут же захлебнулся кровью и отступил на несколько шагов, в глазах его застыл ужас.

Дело не в трусости — просто этот приём был поистине потрясающим!

Хорошо ещё, что Сюаньбэя уже нет в живых: иначе, увидев, с какой силой Цзян Минчжэ исполняет его знаменитый приём, тот наверняка умер бы от зависти во второй раз.

Сам Цзян Минчжэ тоже был потрясён.

Он знал, что его удары мощны, но не ожидал, что сможет настолько сконденсировать внутреннюю ци, чтобы она обрела форму дубины!

Это ведь не кино: даже Сяо Фэн, применяя «Падающего дракона», не вызывал видимых образов драконов из своей ци!

Старейшина Тяньшань воскликнула в изумлении:

— Ци обретает форму! Сколько же внутренней ци ты впитал, мелкий? Ты ведь впитывал энергию «Божественной техникой Бэйминя» — если её невозможно переработать дальше, почему тебя не разорвало изнутри?

Эти слова сорвались у неё в порыве удивления, но для Цзян Минчжэ они прозвучали как гром среди ясного неба. Внезапно он понял ответ на вопрос, мучивший его давно.

В его понимании боевые искусства строились на внутренней ци как главной основе. Накопление ци зависело от нескольких факторов: техники, таланта и времени.

По этим критериям три великих внутренних техники секты Сяосяо были первоклассными, таланты трёх старейшин — выдающимися, а прожили они чрезвычайно долго.

Однако их сила, похоже, не сильно превосходила силу таких, как Цзюймо Чжи, Сяо Юаньшань или Му Жунбо, которые были моложе их на десятки лет, а уж тем более — Сяо Фэна, который был младше на целые десятилетия.

Особенно странно выглядел У Яцзы: владея такой техникой, как «Божественная техника Бэйминя», и прожив до глубокой старости, он всё же позволил Дин Чуньцюю предать его.

В оригинальной истории Дуань Юй за год впитал больше ци, чем Дин Чуньцюй накопил за многие годы упорных тренировок.

Неужели У Яцзы, практикуя «Бэйминь», полагался только на собственные усилия и никогда не впитывал чужую ци?

Этот вопрос не давал Цзян Минчжэ покоя.

Если бы речь шла о «Технике поглощения звёзд», то всё понятно: она, в отличие от «Божественной техники Бэйминя», содержала лишь «Технику впитывания» и «Технику растворения», но не имела «Техники воспитания» и «Техники трансформации». Поэтому впитанная ци была нечистой, трудно поддавалась контролю и в итоге приводила к внутреннему сгоранию.

Но «Божественная техника Бэйминя» позволяла быстро впитывать ци, эффективно перерабатывала её, и полученная энергия была мягкой и гармоничной — на голову выше «Техники поглощения звёзд». Даже если бы У Яцзы впитывал по одному мастеру в год, он должен был стать невероятно силён.

Возможно, это означает одно: накопление внутренней ци имеет предел.

Ли Цюйшуй и Старейшина Тяньшань, вероятно, уже достигли этого предела, поэтому могли лишь полировать свою ци, делая её чище и концентрированнее.

И «Божественная техника Бэйминя» тоже имеет подобный предел. Если превысить его, как раз и наступит то, о чём говорила Старейшина Тяньшань: «разорвёт изнутри»!

Перед битвой в монастыре Шаолиня внутренняя ци Цзян Минчжэ уже была очень высока.

Во всём Цзянху он безусловно входил в двадцатку сильнейших.

А среди этих двадцати разница в силе, скорее всего, была невелика.

Во время битвы в Шаолине Цзян Минчжэ впитал большую часть ци Сюань Шэна, семьдесят процентов ци Сюань Куя, Сюань Няня и Сюань Цзина, от тридцати до пятидесяти процентов у десятка монахов поколения Хуэй, а также всю ци и часть жизненной силы Сюаньбэя и Сюань Цзюэ. В конце концов, он полностью поглотил ци братьев Юй.

Монахи поколения Хуэй и братья Юй — это ещё ладно, но шестеро монахов поколения Сюань обладали такой ци, что каждый из них в отдельности мог бы войти в первую полусотню сильнейших в Цзянху. Общая сумма впитанной у них ци была поистине чудовищной!

Неужели я такой гений, что мой предел выше, чем у трёх старейшин Сяосяо? И поэтому, впитав достаточно ци, достиг стадии, когда ци обретает форму?

Цзян Минчжэ подумал об этом, но, хоть и хотелось верить в такое, скорее всего, причина кроется в «Громовой технике Божественного Могущества», переданной ему старым Сяо!

Раньше он уже чувствовал, что эта техника удивительно сочетается с «Божественной техникой Бэйминя».

Старейшина Тяньшань, казалось, была ещё более озадачена. В сорок седьмом раунде боя с Янь Лунъюанем она внезапно применила три изумительных приёма подряд, заставив противника запутаться.

На третьем приёме она нанесла удар ладонью, чьи очертания становились всё более неуловимыми. Янь Лунъюань не мог понять, ударит ли она слева или справа. В последний момент он зарычал и направил всю ци в правое плечо, одновременно подняв руки для защиты слева.

Он явно решил рискнуть: если удар придётся слева — он выиграет, если справа — придётся принимать его в лоб.

Старейшина Тяньшань лукаво улыбнулась. Оба её призрачных образа рук исчезли, и её маленькая белая ладонь точно ударила Янь Лунъюаня в самую середину груди. Раздался хруст костей, и Янь Лунъюань, извергнув фонтан крови, отлетел назад.

Старейшина Тяньшань гордо заявила:

— Погибнуть от моего приёма «Три повторения у Янгуаня» — честь для героя!

С этими словами она резко развернулась и прыгнула в сторону Цзян Минчжэ, применив тот же самый приём:

— Ну-ка, угадай!

— Да пошёл ты! — зарычал Цзян Минчжэ, резко хлопнул веером-мечом, перевернулся в воздухе вниз головой и рубанул веером по голове Старейшины.

«Меч Падающего Облака» — ветер под тобой!

Старейшина Тяньшань едва успела отклониться, почти касаясь лезвия веера, и рассердилась:

— Ты осмеливаешься использовать меч моего младшего брата против меня?

С этими словами она резко ускорилась и потянулась, чтобы вырвать у него веер.

Цзян Минчжэ тут же изменил тактику: резко повернулся, захлопнул веер, и из него вырвался двухфутовый красный луч, которым он рубанул Старейшину с удвоенной скоростью.

Сам веер-меч был длиной два фута, клинок — один фут и три цуня, а вместе с двумя футами энергетического клинка он превосходил обычные мечи по длине. Его атаки сопровождались жарким ветром, вынуждая Старейшину Тяньшань отступать шаг за шагом. Цзян Минчжэ нанёс более десяти ударов подряд, и Старейшина не успевала даже контратаковать!

Боевые искусства секты Сяосяо не таят секретов для трёх старейшин: даже если они не практиковали какую-то технику, они прекрасно знали её сильные и слабые стороны.

Ранее Цзян Минчжэ постоянно проигрывал Ли Цюйшуй именно по этой причине.

А Старейшина Тяньшань была ещё сильнее Ли Цюйшуй и тоже знала все ходы «Меча Падающего Облака», но всё равно не могла приблизиться к Цзян Минчжэ. Причина была одна — скорость.

Ранее, сражаясь с монахами, Цзян Минчжэ не раскрывался полностью. Лишь сейчас, против Старейшины Тяньшань, он выложился на все сто. Все его движения сливались в единое целое, будто весь мир замедлился, а только его клинок оставался стремительным.

— Невозможно! Невозможно! — кричала Старейшина Тяньшань, продолжая бой. — Откуда у тебя такая скорость? Даже мой младший брат не был так быстр!

На самом деле, Старейшина Тяньшань тоже двигалась невероятно быстро. После применения «Громовой техники Божественного Могущества» Цзян Минчжэ стал на тридцать процентов быстрее Сяо Юаньшаня, но по сравнению со Старейшиной Тяньшань он опережал её лишь на волосок.

Но даже этого было достаточно: она прекрасно видела все изменения в его клинке, но не могла поймать ни единой бреши. А учитывая высочайшее мастерство «Меча Падающего Облака» и остроту семи клинков Младенчества, Цзян Минчжэ буквально прижал её к стене!

Оба сражались с невероятной скоростью. За несколько вдохов они обменялись уже шестьюдесятью–семьюдесятью ударами.

Цзян Минчжэ чувствовал, что расход ци сейчас в несколько раз выше, чем раньше. Опасаясь истощения, он внезапно схватил женщину из Дворца Линцзюй, одетую как командир, применил «Когти Призрачного Преисподнего» и начал впитывать её ци, продолжая атаковать клинком правой руки.

Он сражался и впитывал одновременно, не замечая, насколько сильна стала его сила всасывания. Через тридцать с лишним раундов он всё ещё не обращал внимания, но Старейшина Тяньшань ясно видела, как её подчинённая постепенно превращается в иссохшую мумию.

Глаза Старейшины, и без того большие, стали ещё шире. Она резко выбросила обе ладони, нанося мощнейший удар, и, пока Цзян Минчжэ уворачивался, отскочила на десяток метров. На лице её застыло выражение полного неверия, и она, словно одержимая, забормотала:

— В Бэймине есть рыба, имя ей — кунь. Превратившись в птицу, зовётся она пэнь! Невозможно, невозможно! Разве Учитель не говорил, что «Божественная техника превращения куня в пэня» нарушает гармонию Небес, и потому, несмотря на все усилия, он так и не смог её создать? Неужели в итоге ему всё-таки удалось? Но… но почему он передал её этому маленькому подлецу?

«Божественная техника превращения куня в пэня»?

У Цзян Минчжэ мелькнула мысль: неужели именно так должно было называться «Громовая техника Божественного Могущества»?


Глава 235
Цзян Минчжэ вспомнил сюжет оригинала: у секты Сяосяо было три великие божественные техники, и каждый из трёх старейшин Сяосяо практиковал одну из них.

Старейшина Тяньшань, старшая сестра, специализировалась на «Бессмертном Дао Вечной Молодости».

У Яцзы, второй старший брат, — на «Божественной технике Бэйминя».

Ли Цюйшуй, младшая, — на «Сяоусянской технике».

На первый взгляд эти три техники сильно различались:

«Бессмертное Дао Вечной Молодости» каждые тридцать лет заставляло практикующего возвращаться в детство;

«Божественная техника Бэйминя» позволяла впитывать чужую силу и обращать её в собственную;

«Сяоусянская техника» же отличалась уравновешенной природой и позволяла без труда применять любые высшие боевые искусства.

Однако Цзян Минчжэ, во-первых, читал оригинал, а во-вторых, сам практиковал «Божественную технику Бэйминя», поэтому прекрасно понимал, насколько велико сходство между этими тремя внутренними техниками.

Например, свойства «Сяоусянской техники» и энергия Бэйминя, получаемая через впитывание и переработку, были чрезвычайно схожи.

В оригинале также упоминалось, что Старейшина Тяньшань когда-то передала часть «Бессмертного Дао Вечной Молодости» У Яцзы, а в переданной Сюй Чжу внутренней силе также присутствовали следы «Сяоусянской техники».

Очевидно, внутренняя ци, порождаемая этими тремя техниками, была в высшей степени совместимой — возможно, даже являлась одной и той же по своей сути.

В оригинале во время великой битвы между Старейшиной Тяньшань и Ли Цюйшуй они использовали тело Сюй Чжу для соревнования в силе. В итоге их внутренняя ци объединилась с его собственной и полностью перешла к нему — это ясно продемонстрировало суть дела.

— Внутренняя ци всех троих исходит из одного источника, по природе не отличается и легко сливается воедино.

Осознав это, Цзян Минчжэ приблизительно уловил тайну этих техник!

Согласно оригиналу, «Бессмертное Дао Вечной Молодости» не было создано основателем секты Сяосяо, а получено из Долины Вечной Весны.

В Долине Вечной Весны находилась не только та самая «удивительная книга, повествующая о бессмертии», но и источник, чья вода сохраняла молодость тех, кто её пил.

После утраты книги жители долины всё ещё могли оставаться молодыми благодаря источнику, но стоило им покинуть долину — и уже через несколько дней их чёрные волосы седели, спины сгибались, тела съёживались, и они быстро старели и умирали.

Вероятно, причина в том, что действие воды источника требовало постоянного употребления: стоит перестать пить несколько дней — и старение наступает стремительно.

Но если есть источник без книги — человек привязан к долине; а если есть книга без источника — что тогда?

Цзян Минчжэ предположил, что, скорее всего, техника из книги требует именно этой волшебной воды в качестве катализатора, чтобы проявить своё действие.

Или же тот, кто выпил воду, может, следуя методике из книги, избежать быстрого старения после прекращения употребления.

Старейшина Тяньшань была старшей из троих, начала практиковать «Бессмертное Дао Вечной Молодости» в шесть лет и, возможно, пила воду, вывезенную Сяосяоцзы из долины, или даже сама побывала там вместе с ним.

Эта вода, вероятно, содержала чрезвычайно мощную жизненную энергию.

Как раз поэтому каждые тридцать лет, во время рассеивания ци и повторного построения основы, Старейшина Тяньшань жадно пила кровь оленей, журавлей или людей — существ с высокой духовной природой.

А Дин Чуньцюй, получивший лишь часть техники, долгое время поддерживал себя огромным количеством ядов.

Однако ни кровь, ни яды не могли заменить ту самую воду.

Поэтому без помощи или инициации этой водой «Бессмертное Дао Вечной Молодости», скорее всего, невозможно довести до совершенства.

Возможно, именно поэтому Сяосяоцзы, основываясь на «Бессмертном Дао Вечной Молодости», создал «Божественную технику Бэйминя», позволяющую впитывать чужую внутреннюю ци для подпитки собственной.

А затем, на основе «Божественной техники Бэйминя», разработал «Сяоусянскую технику», способную самообеспечиваться и быстро развиваться.

Но даже эти две техники не могли заменить действие воды источника.

Поэтому Сяосяоцзы продолжал размышлять над новой техникой — той самой, которую Старейшина Тяньшань называла «Божественной техникой превращения куня в пэня».

«Кунь так велик, что неизвестно, сколько тысяч ли он занимает; спина пэня так огромна, что неизвестно, сколько тысяч ли она простирается».

Превращение куня в пэня — это уже не количественное изменение, а качественный скачок на новый уровень бытия.

Тот старый даос, что передал эту технику Сяо Юаньшаню, скорее всего, и был самим Сяосяоцзы.

По словам Сяо Юаньшаня, Сяосяоцзы изначально собирался унести эту технику в могилу.

Сяо Юаньшань не знал внутренних техник секты Сяосяо, поэтому, даже освоив эту технику, получил лишь дополнительный козырь — возможность на короткое время взрывать свою боевую мощь в несколько раз.

Однако эта техника, во-первых, требовала чрезвычайно высокого уровня собственной внутренней ци, а во-вторых, не обладала выносливостью — её слабости были очевидны.

Поэтому Сяосяоцзы даже не назвал ей имени.

Возможно, в его глазах без «Божественной техники Бэйминя» эта техника вовсе не заслуживала называться «превращением куня в пэня».

Чтобы стать пэнем, взмывающим на девяносто тысяч ли ввысь, сначала нужно стать гигантским кунем!

Если применять «Божественную технику превращения куня в пэня», объединяя сущность, ци, кровь и силу в единое целое, а затем использовать «Божественную технику Бэйминя» в таком состоянии, то можно не только впитывать чужую ци, но и отнимать жизнь — восполняя технику техникой, питая жизнь жизнью. Именно это и было подлинным решением Сяосяоцзы, способным полностью заменить волшебную воду!

Восклицание Старейшины Тяньшань мгновенно прояснило всё это Цзян Минчжэ.

Он опустил взгляд на высохший труп в своих руках. Хотя отвращение не прошло, в его сознании уже мелькало пробуждение.

Он невольно прошептал:

— Путь Неба — уменьшает избыток и восполняет недостаток. Путь человека — уменьшает недостаток, чтобы служить избытку… Путь невежды — пожирать слабого, чтобы укрепить себя; путь посвящённого — уравновешивать сущность, ци, кровь и силу, стремясь к гармонии, а через гармонию — к вечности…

Ранее он применял эту технику, просто следуя наставлениям Сяо Юаньшаня: насильно соединял полувещественную, полуэфирную внутреннюю ци с кровеносными сосудами, внутренностями, сухожилиями, костями и плотью. Но теперь, озарённый новым пониманием, он вдруг почувствовал, как заученные наизусть формулы Сяо Юаньшаня текут через его разум:

— Гром — ян, молния — инь; инь и ян сливаются — рождается гром и молния! Дух питается от Солнца, сияющего в небесном дворце; мощь исходит от Луны, обитающей в лунном чертоге. Изначальная сущность хранит единый поток ци; приобретённая техника вращает двенадцать меридианов… Притяжение духа пронзает стены и своды; сила, питающая дух, переносит через горы и моря. Гром гремит, освещая Вселенную; величие рождает непобедимость!

— Ха-ха-ха-ха!

Цзян Минчжэ запрокинул голову и рассмеялся. «Я-то поверил Сяо Юаньшаню! — подумал он. — Ещё говорил, что гром, молния, дух и мощь — суть этой техники. А настоящая суть — это слияние, хранение, притяжение и питание!»

В мгновение ока его сознание очистилось, озарилось светом грома и молнии. Смеясь, он начал мягко регулировать рассеянные по многим измерениям потоки ци: здесь немного собрал, там чуть подпитал — и в одно мгновение ци и дух соединились в гармонии. Всё тело наполнилось невыразимым ощущением согласия и лёгкости.

Он понимал, что до истинного состояния равновесия ещё далеко, но даже такое приблизительное уравновешивание дало огромный скачок по сравнению с прежним. Улыбаясь, он посмотрел на Старейшину Тяньшань:

— Так вот как кунь превращается в пэня! Благодарю вас за наставление, тётушка-наставница! Давайте сразимся снова!

Старейшина Тяньшань увидела, как его аура вновь усилилась, и в душе её вспыхнули удивление и ярость. Внезапно она рассмеялась:

— Хорошо, хорошо, хорошо! Посмотри-ка внимательно на это!

Она отпрыгнула назад и приземлилась рядом с носилками, на которых прибыла.

Цзян Минчжэ подумал, что она собирается взять оружие, но вместо этого резко ударила ладонью по носилкам — и те с грохотом разлетелись в щепки. В том месте, где должно было быть сиденье, на коленях лежала полная, пышная женщина — словно живое сиденье из плоти.

Женщина, испуганная шумом, обернулась. Её прекрасное лицо было залито слезами унижения. Встретившись глазами с Цзян Минчжэ, она немедленно закричала:

— Младший братец, спаси меня!

Цзян Минчжэ тоже вздрогнул и невольно выкрикнул:

— Сестра Цинло!

Эта женщина, превращённая в живое сиденье, была ни кем иной, как Ли Цинло — дочерью Ли Цюйшуй, родной матерью Ван Юйянь и госпожой Ван!

Цзян Минчжэ рванулся вперёд, чтобы спасти её, но Старейшина Тяньшань была гораздо ближе. Она лишь чуть сдвинулась и уже уселась на спину Ли Цинло, правой рукой прижав ту за затылок, и зловеще рассмеялась:

— Давай, давай! Посмотрим, чьи «Легкие шаги по волнам» быстрее — твои или ладони бабушки!


Глава 236
Цзян Минчжэ мгновенно остановился и нахмурился:

— Хозяйка Дворца Линцзюй — особа высочайшего положения! Неужели ей понадобилось брать в заложницы слабую девушку, чтобы справиться с таким ничтожным юнцом, как я?

Старейшина Тяньшань самодовольно усмехнулась:

— Старуха поймала эту маленькую мерзавку, чтобы выманить на свет ту старую стерву, а не для того, чтобы с тобой расправиться. Но раз вы знакомы, значит, ты и впрямь близок к той старой суке и щенку Дину!

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Давайте не будем терять время. Я не стану использовать Семь мечей Младенчества. Давайте сразимся честно, один на один.

Старейшина фыркнула:

— И с мечами-то тебе не выстоять! Ты и представить себе не можешь, на что способна старуха. Но сейчас мне не до того, чтобы тебя убивать. Я хочу, чтобы ты подробно, от начала до конца, рассказал мне об этой технике «Превращение кита в феникса»!

У Цзяна мелькнула мысль: раз эта техника «Превращение кита в феникса» совместима с «Безграничным Северным Морем», не удастся ли её также соединить с «Бессмертной техникой Вечной Весны» или «Сяоусянской техникой»?

Но тут же он понял: по количеству и глубине освоенных им мастерских искусств он и в подметки не годится этой старухе. Единственное, что даёт ему хоть какое-то преимущество, — это мощь Семи мечей Младенчества и, в гораздо большей степени, сама техника «Превращение кита в феникса». Если Старейшина Тяньшань овладеет ею в полной мере, ему не выстоять.

Видя, что он молчит, Старейшина, поглаживая Ли Цинло, будто собаку, спокойно сказала:

— Не хочешь говорить? Что ж, тогда старуха одним ударом разорвёт сердце этой маленькой мерзавке. А когда весть об этом дойдёт до той старой стервы и щенка, объясняйся с ними сам…

Слёзы хлынули из глаз Ли Цинло. В ней всё же было немного гордости: хоть тело её и тряслось от страха, она не просила пощады.

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Ладно, ладно… Искусство — мёртвое, а человек — живой. Я ведь не зря звал тебя сестрой Цинло. Как могу я допустить, чтобы ты погибла? Пожалуйста, почтеннейшая, отпусти её. Я расскажу тебе об этой технике…

Даже такая расчётливая, как Старейшина Тяньшань, не смогла скрыть радости, увидев его покорность, и рассмеялась:

— Маленький подлец, а всё же добрый и верный!

Цзян Минчжэ продолжил:

— Великий мастер Сяоьяоцзы велел мне поклясться, что я никому не передам эту технику. Если позже вы встретите его и он спросит, пожалуйста, объясните обстоятельства. Это не я нарушил слово — просто речь шла о человеческой жизни.

Старейшина опешила. Улыбка её застыла, будто маска. Наконец она произнесла:

— …Ты думаешь, старуху легко обмануть? Эта техника… как она могла достаться тебе от моего Учителя?

Она сама запаниковала и начала отрицать:

— Невозможно! Либо Учитель оставил свитки, и они попали в руки той стерве Ли Цюйшуй, либо ты случайно нашёл место, где он спрятал своё наследие. Но лично от Учителя ты её получить не мог!

Цзян Минчжэ обиженно ответил:

— Говорю правду, а ты не веришь. Не веришь — сама и спроси!

Старейшина холодно усмехнулась:

— Учитель — бессмертное существо, странствующее где-то в безграничных просторах. Даже если он ещё не достиг бессмертия, никто не знает, где он сейчас наслаждается свободой. Ты хочешь, чтобы я пошла и спросила? Это же пустые слова!

Цзян Минчжэ удивился:

— Какие пустые слова? Сама иди, если не веришь! Это ведь недалеко. Сходишь — и всё узнаешь.

— Недалеко? — Старейшина Тяньшань почти остолбенела и машинально крикнула: — Ты что несёшь?! Неужели Учитель тоже в Чжунчжоу?

Цзян Минчжэ покачал головой и серьёзно ответил:

— Великий мастер Сяоьяоцзы сейчас в монастыре Шаолиня! Вы разве не знали? Он подметает пол в Зале Сутр. Если хочешь его увидеть, пройди через зал Дайсюнбао — сразу попадёшь в Зал Сутр.

— Невозможно!

Лицо Старейшины Тяньшань исказилось, тело её слегка задрожало:

— Невозможно! Как Учитель может подметать пол в Шаолине? И даже если бы он захотел передать кому-то своё искусство, то кому, как не своим ученикам? Ты… на каком основании заслужил его милость?

Цзян Минчжэ презрительно покачал головой:

— На другие вопросы я не отвечу, но об этом как раз знаю! Учитель сказал: «Мы стремимся к свободе — плыть по правильному пути Неба и Земли, управлять шестью началами и странствовать в бесконечности, не зная ни „я“, ни заслуг, ни славы. Это и есть высшее блаженство!» Но его ученики, потратив полжизни на практику, застряли в любовных узах и не смогли превзойти их. Это глубоко разочаровало его. Поэтому он и скрывается в Шаолине — хочет постичь буддийскую истину о пустоте и непостоянстве, чтобы вытащить вас из адских мук.

Эти слова, особенно изящные и книжные, Цзян Минчжэ позаимствовал из надписи, которую У Яцзы когда-то вырезал на стене пещеры, когда тот получал Семь мечей Младенчества.

Теперь он приписал их Сяоьяоцзы, и Старейшина Тяньшань поверила без тени сомнения.

Раньше, когда он сказал, что Сяоьяоцзы стал монахом-уборщиком в Шаолине, она поверила лишь на десять процентов. Но после этих слов её вера возросла до семидесяти–восьмидесяти.

Она прошептала:

— …Полжизни культивировались, но застряли в любви и не смогли превзойти её… Да, мы, неблагодарные ученики, не только не преодолели этого, но и превратились друг в друга во врагов, клянясь убить или умереть… Значит, Учитель всё знал… Я… я разочаровала Учителя…

Слёзы катились по её щекам. Она представила, как Учитель, желая пробудить их, отказался от даосских практик и обратился к буддийским учениям. Сердце Старейшины Тяньшань сжалось от боли и стыда.

Внезапно она издала пронзительный крик, взмыла в воздух, ступая по пустоте, и, словно стрела, устремилась в сторону Зала Сутр, оставив за собой гулкий голос:

— Если ты посмел обмануть меня, я сделаю так, что ты умрёшь в муках!

Цзян Минчжэ скривил рот. «Эту догадку, что монах-уборщик — и есть Сяоьяоцзы, выдвинули многие пользователи в будущем. Я просто сказал вслух — верь не верь. Если придёшь сводить счёты, разве я тебя боюсь?»

Он подошёл к Ли Цинло и лёгким ударом ладони по её спине направил мягкую внутреннюю ци по всему телу. Закупоренные точки мгновенно раскрылись, но, поскольку она долго стояла на коленях, конечности онемели и она не могла встать.

Цзян Минчжэ поспешил поднять её, направил ци в руки и начал растирать, чтобы вернуть кровообращение. Ли Цинло тут же прижалась к нему и зарыдала:

— Братец… Сестра специально пришла в Шаолинь заранее, чтобы помочь тебе… Не думала, что встречу этого жестокого и грубого чудовища… Я чуть не лишилась возможности увидеть тебя снова…

В этот момент Янь Лунъюань бросил на них пристальный взгляд, полный невыразимо сложных чувств. Цзян Минчжэ слегка смутился и быстро прикинул в уме:

«Хм… Ли Цинло — жена шурина Му Жунбо…

Разве это хоть как-то сравнимо с нашей с ней братской и сестринской близостью? Какое вообще дело до этого Янь Лунъюаню!»

Убедившись в этом, Цзян Минчжэ подхватил Ли Цинло на руки и унёс прочь.

Женщины из Дворца Линцзюй с ненавистью скрипели зубами, наблюдая, как он открыто уводит пленницу Старейшины, но никто не осмелился его остановить.

Цзян Минчжэ передал Ли Цинло А-Чжу на попечение. Та всё ещё крепко держала его за рукав и не отпускала. Цзян Минчжэ успокаивал:

— Сестра, не бойся. Я сейчас пойду и разберусь со Старейшиной Тяньшань — тогда мы будем в полной безопасности!

Сяо Фэн, который всё это время молча наблюдал за боем, был поражён мастерством Старейшины и тут же сказал:

— Я пойду с тобой!

Не успел он договорить, как подошёл Янь Лунъюань:

— Нет. Останься здесь и присмотри за всеми. Я пойду вместе с братом Цзяном!

Цзян Минчжэ подумал, что Янь Лунъюань, вероятно, хочет с ним поговорить, и кивнул:

— Верно, старший брат Сяо, тебе ещё нужно поддержать старого господина Сяо. А этот старший брат Янь — главный управляющий семьи Му Жунь, мастер боевых искусств высочайшего уровня. Вдвоём с ним мы наверняка справимся!

Му Жуньфу услышал это, обернулся и с недоумением подумал: «Главный управляющий моей семьи? Почему я его никогда не видел?»


Глава 237
Янь Лунъюань был твёрд, как железо: даже увидев сына перед собой, он и не подумал раскрыть своё истинное лицо и с лёгкой улыбкой последовал за Цзян Минчжэ.

Му Жуньфу нахмурился, собираясь окликнуть его и расспросить, но Дэн Байчуань вдруг потянул его за рукав. Лицо у того было странное, и он едва заметно покачал головой.

За эту секунду замешательства Цзян Минчжэ и Янь Лунъюань уже взмыли в воздух и, применив лёгкие шаги, устремились к заднему залу монастыря Шаолиня.

Сюаньцзы увидел это и громко закричал:

— Остановите их!

В ту же секунду, когда внимание монаха рассеялось, Сяо Юаньшань мгновенно воспользовался открывшейся возможностью: он резко втянул кулак и, сквозь рукав, выпустил беззвучный луч пальцевой силы.

Сюаньцзы ощутил пронзительную боль под рёбрами и с ужасом выдохнул:

— Указующий перст Пустоты!

Сяо Юаньшань громко рассмеялся, развернулся и начал яростно размахивать руками и ногами, применяя приёмы кулаков и ударов ногами так, будто исполнял технику Посоха Подавления Зла. Эта техника была невероятно агрессивной. Из-за ранения под рёбрами дыхание Сюаньцзы сбилось, движения стали неловкими, и он начал отступать шаг за шагом.

Монахи Шаолиня бросились ему на помощь, но Цзюймо Чжи громко крикнул:

— Господин Дуань, действуйте изо всех сил! Прикройте старого героя Сяо, чтобы он мог отомстить!

Они вдвоём — слева и справа — начали без счёта метать клинки энергии меча и энергии клинка, создавая непреодолимую преграду для остальных монахов и не давая им подступиться к Сюаньцзы.

Сяо Юаньшань обрадовался:

— Благодарю вас, великий мастер! Благодарю, племянник!

Он немедленно перешёл в атаку, применив технику «Добродетельного мужества». Пригнувшись, он уклонился от взмаха халата и тут же нанёс удар кулаком прямо в живот Сюаньцзы.

Тот выплюнул струю крови, но всё равно выпустил в ответ Алмазный кулак Великого Ваджры.

Этот удар был последней отчаянной попыткой Сюаньцзы — он вложил в него почти всю свою силу. Сяо Юаньшань, не желая терять преимущество, тоже выбросил кулак и принял удар в лоб. От мощи столкновения он глухо застонал, стиснул зубы и, резко подпрыгнув, начал молниеносно наносить удары ногами — один за другим, без перерыва. Это была знаменитая шаолиньская техника «Ноги, следующие за тенью».

Эта серия атак, в которой гармонично сочетались несколько шаолиньских техник, была исключительно жестокой и стремительной. Цзюймо Чжи смотрел на это с восторгом, а монахи Шаолиня — в ужасе и изумлении.

Сюаньцзы за мгновение получил шесть ударов подряд. Он пошатывался, отступая всё дальше, и продолжал извергать кровь. В этот момент в его сознании вспыхнуло внезапное прозрение: «Мой час пробил!»

Перед внутренним взором одна за другой проносились картины жизни.

Ещё юношей он поступил в Шаолинь, где быстро превзошёл всех сверстников своим дарованием. В молодости он путешествовал по Поднебесью, завоевал славу, раздавал справедливость и нажил множество друзей. В зрелые годы стал настоятелем монастыря — тогда он был полон гордости и решимости. Позже возглавил Шаолинь и прославил его на весь мир…

Он всегда считал, что его жизнь достойна восхищения. Но теперь всё рушилось — монастырь пал, а сам он вот-вот умрёт. Вся его жизнь показалась ему лишь большим сном, который сейчас должен оборваться. И вдруг в сердце вспыхнуло озарение: «Действительно, жизнь — как сон, всё — пустота!»

Но едва эта мысль возникла, как тут же сменилась другой: воспоминания о раскаянии после прочтения надписи Сяо Юаньшаня у Яньмэньгуаня, образ женщины со струящейся по лицу кровью, которая рыдала, уходя прочь, и мучительное чувство вины, которое он думал давно забыл… Теперь, когда смерть уже стояла рядом, он понял, что эти чувства были такими же живыми и острыми, словно случились только что.

В этот миг Сюаньцзы достиг полного просветления. Он легко отразил следующие удары Сяо Юаньшаня — движения его рук были свободны, как рога антилопы, повисшие на ветвях. Одним взмахом рукава он заставил Сяо Юаньшаня перевернуться в воздухе и отскочить назад.

Сюаньцзы воспользовался паузой, чтобы устоять на ногах, и на лице его появилась загадочная улыбка. Он сказал Сяо Юаньшаню:

— Я уступаю тебе. Только что мой сын стоял передо мной, но я не осмелился признаться ему.

Сяо Юаньшань грозно крикнул:

— Так ты признаёшься?! Старый развратник! Вот она — совесть вора!

Сюаньцзы тяжело вздохнул и спокойно ответил:

— Верно. Я действительно совершил воровство… и потому испытываю стыд.

Затем он вдруг громко провозгласил:

— Все прекратите сражаться! Сегодня Шаолинь признаёт своё поражение. Хотите бить — бейте, хотите убивать — убивайте. Мы не станем сопротивляться.

Дуань Юй первым прекратил атаку. Цзюймо Чжи громко рассмеялся:

— Вот вам и «гора Тайшань и Северная звезда»! Всё — трусы и трусливцы!

И он тоже отступил.

Монахи Шаолиня смотрели на Сюаньцзы с гневом и стыдом, не веря своим глазам. Несколько монахов из поколения «Сюань» хором воскликнули:

— Старший брат! Честь нашего монастыря, накопленная веками…

Но Сюаньцзы не дал им договорить и громко произнёс:

— Все дхармы лишены собственной природы; они рождаются из причин и условий. Ни существуют, ни не существуют — приходят из пустоты и возвращаются в пустоту.

Те монахи, что ещё хотели сопротивляться, единодушно замолкли.

Произнеся эту гатху, Сюаньцзы вдруг засиял внутренним светом и весело проговорил:

— Сяо Юаньшань, примите от старого монаха эту ладонь «Пустота до дна»!

Брови Сяо Юаньшаня дрогнули. Он сам изучал Ладонь Праджня и знал, что «Пустота до дна» — это последний приём этой техники. Однако формула и метод медитации были написаны так запутанно, что, сколько бы он ни размышлял над ними, так и не смог постичь их смысла.

Теперь же он увидел, как Сюаньцзы описал двумя ладонями круг и одновременно вытолкнул их вперёд. Это вызвало в Сяо Юаньшане вспышку гордости, и он холодно бросил:

— Хватит мистики! Неужели думаешь, что проведёшь меня?

Он тоже описал круг ладонями и с максимальной силой вытолкнул их вперёд.

Четыре ладони столкнулись — и не раздалось ни звука.

Сяо Юаньшань почувствовал, что ладони Сюаньцзы совершенно пусты — в них нет и капли внутренней ци. Он на миг растерялся, решив, что противник истощил все силы и лишь притворяется. Тогда он выпустил вперёд всю свою мощь.

Но как только его собственная сила покинула ладони, она тут же растворилась в ничто. Между их четырьмя руками воцарилась абсолютная пустота.

Сяо Юаньшань опешил — он не понимал, почему его собственная сила тоже обратилась в пустоту. В это время Сюаньцзы всё шире улыбался. Он снова описал круг ладонями, раздвинув руки Сяо Юаньшаня, и затем дважды толкнул вперёд — бум! бум! — прямо в грудь Сяо Юаньшаня.

Тот широко распахнул глаза и вдруг почувствовал, как в ладонях Сюаньцзы скопилась огромная сила, готовая в любой момент вырваться наружу, словно натянутая до предела тетива лука, направленная прямо в него.

Сяо Юаньшань мгновенно всё понял и кивнул:

— «Пустота до дна»… «Пустота до дна»… Так вот что это значит! Не то чтобы пусто, и не то чтобы не пусто. Вот оно — «ни существовать, ни не существовать».

Сюаньцзы сиял от радости и кивнул в ответ:

— Верно. Когда есть — ты полон; когда пуст — можешь вместить всё. Море просторно — рыба прыгает свободно; небо высоко — птица летит без границ. Бодхисаттва Авалокитешвара, углубляясь в Праджня-парамиту, узрел пустоту пяти скандх и освободился от всех страданий.

С этими словами он медленно опустил руки и посмотрел в сторону Зала Сутр. Очень тихо, почти шёпотом, он добавил:

— Ты шестью ударами ног разорвал мне сердечные каналы. Но именно это дало мне возможность узреть Великую Праджню. Мои страдания в этой жизни окончены. Господин Сяо, тридцать лет назад ложное сообщение передал отец Му Жуньфу — Му Жунбо. Я думал, что и он поверил чужим словам, да и умер давно, поэтому не хотел ворошить прошлое. Но сейчас, когда он спасал сына, он применил Поворот Звёзд и Смену Луны — и я наконец понял истинные цели рода Му Жунь.

Он убрал улыбку с лица и медленно опустился на землю, произнося:

— Монахи нашего монастыря не сравнятся с великими мастерами. Если вы желаете уничтожить нас всех — это наша карма. Если же проявите милосердие — это будет ваша добродетель. Однако вражда между Шаолинем и родом Сяо начиналась со мной — и пусть она завершится вместе со мной. Амитабха.

Произнеся имя Будды, Сюаньцзы испустил дух.

Монахи в горе начали хором читать сутры, и многие из них не смогли сдержать слёз.

Сяо Юаньшань потрогал грудь, вспомнив, что Сюаньцзы до самого конца не сказал, что в последнем ударе пощадил его. В его сердце зародилось уважение, и он вздохнул:

— Прах возвратится к праху, земля — к земле. Раз я убил его, месть за прежние обиды свершилась. Шаолинь сегодня пал — этих монахов можно и пощадить.

С этими словами он решительно зашагал вперёд. Цзюймо Чжи усмехнулся:

— Господин Сяо, вы поистине милосердны! Этот смиренный монах последует за вами.

А-Цзы, увидев, что начинается что-то интересное, тоже захотела пойти следом. Сяо Фэн и Му Жуньфу переглянулись и повели за собой женщин. Остальные герои либо бросились помогать раненым монахам, либо тайком последовали за группой, надеясь поживиться чем-нибудь.

Тем временем внутри Зала Сутр разворачивалась совсем иная картина.

(Глава окончена)


Глава 238
Когда Цзян Минчжэ и Янь Лунъюань перепрыгнули через Зал Алмазной Силы, Сяо Юаньшань и Сюаньцзы уже яростно сражались.

Сяо Фэн и Му Жуньфу прикрывали тылы, так что у Цзян Минчжэ не было ни малейших опасений. Он и Янь Лунъюань один за другим проскочили через зал. Убедившись, что вокруг никого нет, Цзян Минчжэ резко остановился, обернулся и почтительно сложил руки в поклоне:

— Дядюшка Му Жунь, племянник ранее позволил себе вольность — осмелился обращаться к вам как к брату. Прошу простить мою дерзость.

Му Жунбо на миг опешил, затем рассмеялся «хе-хе» и подошёл к огромному глиняному сосуду с водой. Он зачерпнул воды и долго тер лицо, пока не проступили черты спокойного, доброго и благородного лица. Улыбнувшись, он сказал:

— Молодой друг, ты и вправду из тех, кого называют «спящий дракон и феникс в гнезде». Скажи-ка, заметил ли ты мою технику «Поворот Звёзд и Смена Луны», или я где-то ещё выдал себя?

Цзян Минчжэ, разумеется, не собирался признаваться, что читал оригинал. Он лишь покачал головой с улыбкой:

— Во-первых, «Поворот Звёзд и Смена Луны» может практиковать лишь глава рода Му Жунь. Но даже не в этом дело. Когда я сдружился с братом Фу, в разговорах он ни разу не упомянул, что у него есть такой замечательный управляющий. Это сразу вызвало у меня подозрения. Ха-ха! Какой управляющий может без спроса отправлять флаг с кровавым иероглифом? Такая власть, а хозяин дома даже не знает о нём — это уж слишком неправдоподобно.

Му Жунбо усмехнулся, в глазах его читалось искреннее восхищение:

— Действительно, ты умеешь замечать мелочи и делать выводы. Ха-ха! После того как Фу прибыл в Дэнфэн, он провёл ночь в Лавке «Лунъюань». В ту ночь он беседовал с Байчуанем и Ацянем, а я тайком подслушивал за дверью. Так я узнал о твоих замыслах в его пользу — поистине гениальных! Ах, молодой друг… если бы ты появился на свет лет на тридцать раньше, мне не пришлось бы десятилетиями мотаться впустую, влачить жалкое существование и так и не добиться ничего стоящего.

Цзян Минчжэ развёл руками:

— Что до тех замыслов — они и вправду были почти завершены. Жаль, но с вашим появлением, дядюшка, всё вновь стало непредсказуемым.

Му Жунбо кивнул с улыбкой:

— Ранее монах Сюаньцзы собирался рассказать моему сыну о моих делах прошлого, но ты умышленно помешал ему. Я сразу понял: ты, вероятно, уже догадался, что именно я тридцать лет назад передал ту роковую весть, из-за которой у Сяо и его сына возникла кровавая вражда.

Говоря это, он сохранял улыбку на лице, но в глазах мелькнула горечь. С горькой иронией он добавил:

— Я хотел разжечь конфликт между Сун и Ляо, а в итоге лишь напрасно погубил множество жизней и вынудил самого себя притвориться мёртвым, чтобы скрыться. Теперь, когда я об этом вспоминаю, это кажется до крайности глупым.

Он посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Но тебе не стоит волноваться. У меня уже есть план. Я сам всё улажу с отцом и сыном Сяо и ни в коем случае не позволю испортить великое дело моего сына.

Цзян Минчжэ, услышав эти слова, понял, что Му Жунбо уже решился на самоубийство. Он лишь вздохнул и промолчал.

Му Жунбо улыбнулся:

— Не надо за меня переживать. Все эти годы, скрываясь рядом с монастырём Шаолиня, я слушал проповеди монахов о дхарме. В этом мире всё подчинено закону кармы: я, Му Жунбо, посеял зло — и пожинаю зло. Это совершенно справедливо. Пока Сяо Юаньшань ещё не пришёл, у старика ещё есть силы дать бой. Давай сначала вместе избавимся от этого старого монстра.

Цзян Минчжэ оживился и предупредил:

— В Зале Сутр скрывается мастер невероятной силы. Позже, дядюшка, смотрите по моим знакам.

Му Жунбо бесчисленное множество раз бывал в Зале Сутр, но никогда не замечал там никаких мастеров. Ранее, услышав от Цзян Минчжэ, будто Даосский Патриарх прячется здесь, он решил, что тот просто обманывает Старейшину Тяньшань, чтобы спасти Ли Цинло.

Теперь же, услышав то же самое снова, он искренне удивился:

— В Зале Сутр скрывается мастер? Откуда у тебя такие сведения? Если бы там и вправду был кто-то столь могущественный, почему он не выступил, когда Шаолинь чуть не уничтожили?

Цзян Минчжэ ответил:

— Пойдёмте и сами всё увидим.

Му Жунбо повёл дорогу, уверенно шагая по знакомым коридорам, и вскоре они добрались до Зала Сутр. Половина здания была обуглена пожаром, двери распахнуты настежь. На земле лежали несколько молодых монахов — живы они или мертвы, было не понять. С верхнего этажа доносился гневный окрик Старейшины Тяньшань:

— Ты ещё осмеливаешься прикидываться духом перед самой Бао-Бао?! Лысый, кто ты такой на самом деле?

Услышав это, Му Жунбо окончательно убедился и с изумлением взглянул на Цзян Минчжэ. Не говоря ни слова, он направился наверх, а Цзян Минчжэ последовал за ним. На втором этаже они увидели перевернутые книжные стеллажи и в центре комнаты — худощавого старого монаха в тёмно-зелёном одеянии, держащего в руках метлу. Старейшина Тяньшань, используя «лёгкие шаги», мелькала вокруг него, будто превратившись в десяток людей, и яростно атаковала его.

Цзян Минчжэ уже был готов к такому зрелищу, но Му Жунбо чуть глаза не вытаращил.

Он лично испытал на себе боевые искусства Старейшины Тяньшань. Если бы не «Поворот Звёзд и Смена Луны», дававший ему исключительную защиту, её удар не просто треснул бы ему рёбра — он бы наверняка погиб.

В его глазах мастерство Старейшины Тяньшань было настолько высоко, что её можно было смело назвать первой в Поднебесной.

Однако сейчас, сражаясь с этим старым монахом, она напоминала ребёнка, бессильно бьющего кулаками по взрослому. Её удары, способные сломать грудную клетку, едва достигнув расстояния в один чи от тела монаха, отскакивали, будто наталкивались на невидимую стену.

Монах с почти обречённым вздохом произнёс:

— Какая мощная «Шестеричная ладонь Тяньшаня»! Какое грозное «Сломанное сливы руками»! Дама, вы довели «Бессмертную технику Вечной Весны» до такого уровня, что стали почти бессмертной на земле. Зачем же вы всё ещё так жаждете боя и насилия? Разве вы не знаете, что истинный путь даосизма — в спокойствии и бездействии? Именно он ведёт к подлинному долголетию.

Старейшина Тяньшань, услышав, как он безошибочно назвал происхождение её техник, ещё больше разъярилась:

— Неудивительно, что ты осмелился выдать себя за моего учителя! Видимо, ты и вправду хорошо знаешь нашу школу. Но раз уж ты так осведомлён, должен понимать: у нас нет учеников с широкой душой! Ты посмел выдать себя за моего Учителя — сегодня я тебя уж точно не пощажу! Не верю, что не пробью твою черепаховую скорлупу!

Монах вздохнул:

— Амитабха… Старый монах уже почти забыл, кто он сам. Откуда же ему браться, чтобы выдавать себя за кого-то другого?

Старейшина Тяньшань нанесла ещё несколько ударов, но безрезультатно. Боясь, что Цзян Минчжэ нападёт с фланга, она вдруг отскочила в сторону и, сверкая глазами, закричала на него:

— Этот монах — не Учитель Бао-Бао! Маленький подлец, ты точно уверен, что именно он обучил тебя технике «Превращение кита в феникса»?

Цзян Минчжэ с видом полной невиновности покачал головой:

— Конечно нет! Эту технику тридцать лет назад старый даос передал дядюшке Сяо Юаньшаню. А тот, увидев мою красоту, специально передал её мне. Если бы ты не сказала, я бы и не знал, что она называется «Превращение кита в феникса». Сам дядюшка Сяо назвал её «Искусством Грома и Божественной Мощи».

Старейшина Тяньшань в ярости воскликнула:

— Тогда зачем ты заявил, будто мой Учитель лично передал тебе свою тайную технику и что он подметает полы в Зале Сутр?!

Цзян Минчжэ развёл руками:

— А что? Если ты можешь шантажировать меня заложниками, разве я не могу немного тебя напугать? Обмануть? Я просто хотел перевести бой в другое место. Не ожидал, что в Зале Сутр и вправду окажется мастер.

Старейшина Тяньшань вспыхнула убийственной яростью и прошипела:

— Ты осмелился меня обмануть?!

Му Жунбо рассмеялся:

— Разве тебя не обмануть?

Эту фразу он уже произносил ранее — и получил ударом в грудь, от которого треснули рёбра. Теперь, повторив её вновь, он лишь усилил гнев Старейшины Тяньшань. Та пронзительно закричала:

— Я сначала убью тебя!

Раньше, будучи здоровым, Му Жунбо не мог одолеть её. Теперь же, раненый, он и вовсе не осмеливался принимать удар напрямую и поспешно отпрыгнул в сторону. Цзян Минчжэ громко выкрикнул:

— Если хочешь драться — я твой соперник!

Его тело мгновенно вспыхнуло энергией, и он применил «Пять духов против бессмертного». Каждый его удар и движение порождали образы змей, скорпионов, многоножек и пауков — пять ядовитых тварей пяти цветов, создавая грозное и величественное зрелище.


Глава 239
Застопорился. Позвольте младшему брату подумать.

Застопорился. Позвольте младшему брату подумать.

Сюжет, который вроде бы уже сложился в голове, вдруг дал трещину, едва я взялся за перо.

Позвольте младшему брату всё заново обдумать.

Старшие братья, прошу великодушно простить.


Глава 240
После того как Цзян Минчжэ увёл Му Жуньфу и остальных из Гусу, он применил «Кулак Жабы, пожирающей небеса» и разгромил «Кулак Железного Быка, Преграждающего Реку», которым владел старший брат по школе храма Пумень.

В тот момент Цзян Минчжэ даже представил себе, что если бы это была манга, над его кулаком возникла бы полупрозрачная проекция — гигантская жаба, опрокидывающая старого быка.

И вот, спустя совсем недолгое время, фантазия стала реальностью.

Там, где пролетали его удары, волны ци формировали образы: пять ядовитых тварей то сгущались, то рассеивались, многократно усиливая свирепость атаки.

Его техника «Пять духов против бессмертного» была создана Дин Чуньцюем и ещё не доведена до совершенства, но тот поспешно передал её Цзян Минчжэ. По сравнению с «Шестью Солнечными Ладонями» и «Рукой Сломанной Сливы» Старейшины Тяньшань эта техника, конечно, уступала.

Однако теперь, обретя способность воплощать ци в зримые формы, он ощутил, как его движения стали невероятно плавными. Вдобавок скорость и сила давали ему явное преимущество. Старейшина Тяньшань, будучи коротконогой и короткорукой, никак не могла взять верх.

Но опыт Старейшины был поистине безграничен. После нескольких обменов ударами она немедленно перешла в защиту. Её «Рука Сломанной Сливы» чётко парировала каждую атаку, а внутренняя ци, вырываясь наружу, превращалась в мерцающие лепестки зимней сливы. Она уже довела до предела девяностолетнюю закалку своего мастерства.

Му Жунбо, хоть и уступал этим двоим в боевых искусствах, обладал чуть ли не таким же зорким глазом, что и Старейшина, и значительно превосходил Цзян Минчжэ. Он тут же крикнул:

— Осторожно! Старый монстр нарочно выматывает твою внутреннюю ци!

Он говорил это не только ради доброты к Цзян Минчжэ.

Старейшина так громко выкрикнула название техники «Превращение куня в пэня», что Му Жунбо всё прекрасно понял.

Он давно заподозрил, что Цзян Минчжэ освоил именно эту божественную технику, которой даже Старейшина не владеет, и поэтому так силён.

А уж когда он своими глазами увидел, как Цзян Минчжэ высасывает ци у других, то сразу сообразил: эта техника требует колоссальных затрат энергии, и лишь благодаря «Божественной технике Бэйминя» Цзян Минчжэ может поддерживать её длительное применение.

Но сейчас вокруг было всего несколько человек. Если Цзян Минчжэ иссякнет и ради спасения жизни начнёт хватать кого-то для поглощения ци — кого он сможет схватить?

Если бы он ухватил Старейшину, бой давно бы закончился. А этот старый монах, который только что столкнулся со Старейшиной, даже пальцем не шевельнул, но его уровень мастерства просто пугающе высок.

Если Цзян Минчжэ не сумеет схватить ни Старейшину, ни старого монаха, положение самого Му Жунбо станет крайне неловким.

Цзян Минчжэ, услышав предостережение, внутренне вздрогнул и понял, что немного зазнался.

Он так сосредоточился на том, чтобы обмануть Старейшину и спасти Ли Цинло, что забыл: его «батарейка» ограничена, и самое опасное — вступать в одиночный бой с великим мастером, когда вокруг никого нет.

Такой человек, как Старейшина Тяньшань, пусть даже временно подавленный, всё равно не будет побеждён даже после сотен или тысяч ходов.

Цзян Минчжэ тут же нанёс один удар ладонью и один когтями, воспользовался моментом и отскочил в сторону, смеясь:

— Дядя слишком беспокоится. Старейшина Тяньшань — великая героиня своего времени, благородная и честная. Неужели она станет упорно цепляться за бой с таким юнцом, как я?

Старейшина приподняла брови, собираясь ответить: «Неужели я не могу с тобой справиться?», но тут заметила, как Цзян Минчжэ покосился на безымянного старого монаха и слегка кивнул в его сторону:

— Да и этот великий монах рядом… Кто знает, друг он или враг? Если мы с вами, Старейшина, будем сражаться, как два рака за жемчужину, разве можно быть уверенным, что кто-то третий не намерен сыграть роль рыбака?

Услышав это, Старейшина тоже насторожилась и нахмурилась, глядя на старого монаха:

— Маленький подлец прав. Наша школа хранит строжайшую тайну. Наши ученики, странствуя по Поднебесной, всегда используют другие имена и никогда не упоминают нашу школу. Поэтому наши многочисленные техники почти никому не известны. Хм! А ты, монах, так хорошо разбираешься в наших боевых искусствах. Кто ты такой?

В глазах старого монаха мелькнуло выражение печали. Он тихо сказал:

— Старый монах всего лишь служитель, убирающий дворы и сады. Какой из меня великий человек?

Цзян Минчжэ, увлечённый любопытством, громко произнёс:

— Мы со Старейшиной дрались от главных ворот Шаолиня до Зала Сутр. Там были десятки старших монахов поколения Сюань, чьи имена гремят по Поднебесной, но ни один из них не смог распознать боевые искусства Старейшины. А твой взгляд гораздо проницательнее. Ты словно светлячок в ночи — ярко выделяешься! Твой задумчивый взгляд, щетина на подбородке, невероятные боевые искусства и даже эта эффектная метла — всё выдаёт тебя. Даже если ты здесь и неизвестен, до поступления в монастырь ты наверняка был знаменитым человеком!

Старейшина тут же подхватила:

— Верно! Техника, которую ты только что применил, точно не из шаолиньских!

Старый монах задумался на мгновение, потом вздохнул:

— Старый монах живёт здесь уже сорок лет. Каждый день он подметает дворы и постепенно выметает из себя привязанность к «я». Зачем же, достопочтенный, возвращать обратно ту пыль, которую я уже смахнул?

Его слова ещё не успели оборваться, как раздался звонкий голос Цзюймо Чжи:

— Хе-хе! Ты практикуешь через служение другим, добровольно унижаешь себя, чтобы победить гордыню, и стремишься к состоянию «без-я», опираясь на потребности других. Это вовсе не столь уж мудрый путь.

Он поднимался по лестнице вместе с Сяо Юаньшанем, Дуань Юем и Му Жуньфу. Что до Сяо Фэна, то он, помня о наставнической связи с Сюаньку, остался на первом этаже, не позволяя никому воспользоваться хаосом и украсть шаолиньские сутры.

Старый монах удивлённо взглянул на Цзюймо Чжи и покачал головой:

— Все пути Дхармы равны. Каждый выбирает то, что ему близко. Старый монах от природы глуп. Сорок три года назад наставник Линъмэнь указал мне этот путь и передал метод. Сорок три года я следую ему без перерыва и постепенно чувствую, как очищаются и тело, и дух. Значит, этот путь — мой истинный путь.

Дуань Юй тоже поддержал:

— Совершенно верно! В «Собрании правил „Основного повествования обо всём сущем“ из Винаи» записано, что Будда лично подметал двор в храме Джетавана и объяснил пять достоинств подметания: очищение собственных загрязнений ума, очищение загрязнений других, устранение гордыни, укрощение ума и накопление заслуг. Ясно, что этот путь передан самим Буддой и вовсе не является низким!

Старый монах неоднократно кивнул, и в его взгляде на Дуань Юя мелькнуло тёплое чувство.

Слово «Винаи» — это буддийский термин, также называемый «Винайя» или «Тяо Фу» («Укрощение»). Оно относится к разделу Трипитаки, регулирующему поведение монашеской общины.

«Основное повествование обо всём сущем» из Винаи было переведено выдающимся китайским монахом эпохи Тан и содержит правила монашеской дисциплины.

«Собрание правил» — это сборник предписаний по различным повседневным делам: как ставить фонари, как принимать ванну, как застёгивать пуговицы — всё расписано с поразительной точностью.

Дуань Юй от природы был книжным занудой, и когда его «занудство» пробуждалось, он забывал о друзьях и врагах и ставил во главу угла только истину.

Цзюймо Чжи разозлился и уставился на него:

— Молодой господин Дуань! Раз ты читал «Винаю», разве не знаешь, что в комментариях к ней особо подчёркивается: при практике пяти достоинств следует избегать трёх ошибок. Первая — спешка, это корыстное стремление к результату. Вторая — небрежность, это лень. Третья — различение чистого и нечистого, это привязанность.

Он холодно усмехнулся, глядя на старого монаха:
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— Этот мастер чётко помнит, что подметает уже сорок три года — это и есть спешка, то есть корыстное стремление. А когда Старейшина спросила о вашем прошлом, вы сказали, что это всё равно что снова поднимать выметенную пыль — это и есть различение чистого и нечистого, то есть привязанность. Хе-хе! Вы называете свою спешку «неустанным следованием пути», а страх перед тем, что пыль вернётся и труд окажется напрасным, — это и есть небрежность, то есть лень. Вы нарушили все три заповеди! Даже если будете подметать ещё четыреста тридцать лет, вряд ли достигнете подлинной чистоты!

Старый монах весь содрогнулся и пристально посмотрел на Цзюймо Чжи. Цзян Минчжэ, в восторге, наконец увидел подлинное лицо Цзюймо Чжи — человека, глубоко знающего Дхарму и обладающего несравненным даром красноречия.

Он быстро представил:

— Это национальный наставник Тубо, Великое Колесо Света с Большой Снежной Горы — Цзюймо Чжи!

Старый монах медленно кивнул и, глядя на Му Жунбо, тихо сказал:

— Так вот кому господин Му Жун передал копию семидесяти двух техник!

С тех пор как все поднялись наверх, Му Жунбо стоял за спиной Цзян Минчжэ. Услышав эти слова, все повернулись к нему.

К тому времени Му Жунбо уже смыл грим. Цзюймо Чжи моргнул и радостно воскликнул:

— Господин Му Жун! Так вы всё ещё живы?!

Он не договорил, как Му Жуньфу бросился вперёд и, потрясённый, воскликнул:

— Отец! Так вы… вы не умерли!

Говоря это, он опустился на колени перед ним, лицо его сияло от радости.

Му Жунбо сложил ладони перед Цзюймо Чжи и сказал:

— В те годы у меня были неотложные причины, и я вынужден был притвориться мёртвым, чтобы скрыться. Не ожидал, что вы, Великое Колесо Света, с такой благородной душой, помнили обо мне и даже отправились в храм Тяньлун в Дали, чтобы принести мечевые свитки к моей могиле. За всю свою жизнь я, Му Жунбо, обрёл в вас настоящего брата!

Цзюймо Чжи громко рассмеялся:

— Знакомство с вами — вторая величайшая радость в моей жизни! А первая — это то, что вы сегодня ещё живы!

Оба долго смеялись. Му Жунбо погладил Му Жуньфу по голове и с теплотой сказал:

— Хороший мальчик, ты лучше меня. Я уже знаю о плане, который племянник Минчжэ составил для тебя. Кто, как не ты, возродит великую Янь?

Когда Му Жунбо притворился мёртвым, Му Жуньфу был ещё юношей. До этого Му Жунбо постоянно путешествовал по свету и почти не заботился о сыне. Иногда, возвращаясь, он проверял его боевые навыки, но чаще всего резко указывал на недостатки. Поэтому Му Жуньфу всегда боялся отца. Услышав сейчас его мягкие и ласковые слова, он не сдержался и зарыдал.


Глава 241
В доме Му Жуня разыгрывалась трогательная сцена отцовской любви и сыновней почтительности. Безымянный старый монах бросил на них странный взгляд и нахмурился:

— Господин Му Жунь дал своему сыну имя Фу?

Му Жунбо холодно взглянул на него и нахмурился:

— Верно. Неужели у наставника есть какие-то замечания?

На лице старого монаха мелькнула горечь. Он медленно покачал головой:

— Старый монах знает, что вы из племени Сяньбэй, а ваши предки были из царского рода Великого Янь. Желание восстановить государство — вполне естественно для человека. Но если бы ныне царили смутные времена, появление ещё одного властителя не имело бы значения. Однако сейчас наступило мирное время, и все четыре моря спокойны. Зачем же вам ради личной выгоды вовлекать бесчисленных простых людей в пламя войны?

Сяо Юаньшань с самого начала не сводил с Му Жунбо пристального взгляда своих тигриных очей.

Перед смертью Сюаньцзы шепнул ему тайну — так тихо, что никто больше не услышал. Сяо Юаньшань молчал всю дорогу, но теперь вдруг заговорил:

— Совершенно верно! Му Жунбо, ты, стремясь возродить Янь, убил мою жену. За эту глубокую обиду и ненависть ты — главный виновник и злодей!

С этими словами он резко бросился вперёд и с грохотом обрушил ладонь. Му Жунбо пинком оттолкнул сына, собрал все силы и двумя ударами кулаков парировал атаку, отступив на шаг:

— Брат Сяо! Тридцать лет назад мы встречались лицом к лицу, но не узнавали друг друга. Трижды сражались — сначала я действительно уступал тебе, но в последний раз мы уже были равны. За эти десять с лишним лет я, скромно говоря, немало преуспел. Если дело дойдёт до боя, я тебя не боюсь. Просто…

Сяо Юаньшань рявкнул:

— Да чёрт с твоим «просто»! Тебя эта старуха ударила — рана, верно, серьёзная. Думаешь, я не заметил?

Старейшина Тяньшань пришла в ярость:

— Мелкий ляошский пёс! Тяньшаньская Старейшина навеки остаётся девочкой, потому и зовут её Старейшиной, а не старухой по фамилии Тун! Такая наглость! Старейшина сейчас и тебе даст пощёчину, чтобы вы сражались на равных.

Она уже собралась броситься вперёд, но Сяо Юаньшань быстро отступил и осторожно сказал:

— Погоди! У нас, ляошцев, «поху» означает просто женщину, а не обязательно старуху. Твоё личико гладкое, как фарфор. У Сяо глаза не слепые — я же вижу, что ты красавица в расцвете лет.

Цзян Минчжэ приподнял бровь. «Неужели Сяо Юаньшань способен на такие слова? Сяо Фэнь такое точно не скажет. Неужели в молодости отец был куда более галантным и обаятельным, чем сын?»

Подумав ещё немного, он решил, что так и есть. У Сяо Фэня первый учитель — монах, второй — нищий. Откуда ему взять изящества? А Сяо Юаньшань — из знатного рода императрицы. Наверняка в юности он тоже был щеголем в ярких одеждах и на резвом коне.

Услышав эти слова, Старейшина Тяньшань мгновенно утихомирилась, расслабила позу и холодно усмехнулась:

— Ладно, у тебя, мелкого ляошского пса, глаза хоть и маленькие, но не зря на лице растут.

Му Жунбо поспешил вставить:

— Брат Сяо, пусть я и ранен, не забывай, что у меня есть сын. Я тебя не боюсь, просто…

Сяо Юаньшань злился всё больше и прервал его:

— А у меня, по-твоему, нет сына? Фэнь! Поднимайся сюда!

Сяо Фэнь двумя прыжками взлетел на верхний этаж и твёрдо произнёс:

— Отец, я здесь!

Сяо Юаньшань указал на Му Жунбо и грозно выкрикнул:

— Тридцать лет назад именно этот человек, желая восстановить Янь, намеренно разжёг войну между Сун и Ляо. Он обманом подстрекал Сюаньцзы и Ван Цзяньтуна устроить засаду на Яньмэньгуане против нашей семьи! Сюаньцзы уже мёртв. Убив этого злодея, мы отомстим за твою мать! Сын, я займусь старым скотом, а ты — его отпрыском!

Лицо Му Жуньфу побледнело. Он с недоверием смотрел на отца, в душе бушевали бурные чувства: «Неужели отец прав, говоря, что я сильнее него? Я думал, это просто отцовская ласка… Оказывается, я и вправду превзошёл его! Всё его усердие превратило семью Сяо в наших заклятых врагов. Со стариком Сяо ещё можно как-то договориться, но Сяо Фэнь — побратим Цзян Минчжэ! А Цзян Минчжэ — мой будущий Гуань Юньчан, Волонг и Фэнчу! Что же теперь делать…»

Тем временем Сяо Фэнь серьёзно произнёс:

— Брат Му Жунь, ты пришёл за тысячи ли, чтобы помочь мне. Такая преданность достойна глубокого уважения, и Сяо это ценит. Но месть за убийство матери — несовместима с жизнью под одним небом…

Говоря это, он вдруг резко ударил себя по левой руке. Раздался хруст — кость сломалась.

Все изумились — никто не ожидал такой решимости от Сяо Фэня. В глазах Сяо Юаньшаня мелькнула боль, но он тут же воскликнул:

— Отлично! Отлично! Быстро сводишь счёты, чётко разделяешь добро и зло! Достоин быть сыном рода Сяо!

Лицо Сяо Фэня побледнело, но он слабо улыбнулся:

— Этой рукой я расплачиваюсь за твою дружбу и верность. Теперь между нашими семьями нет долгов — только кровавая расплата за тридцать лет назад.

Дуань Юй, увидев, как Сяо Фэнь сам себе сломал руку, не выдержал и со слезами закричал:

— Старший брат!

Сяо Фэнь махнул ему рукой, затем посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Второй брат, третий брат! Если считаете меня своим старшим братом, оставайтесь в стороне и станьте свидетелями нашей схватки!

Дуань Юй рыдал, но вдруг схватил Цзюймо Чжи за руку:

— Я не буду помогать старшему брату, но и ты не смей помогать господину Му Жуню!

Цзюймо Чжи горько усмехнулся:

— Твой второй брат стоит здесь. Если я вмешаюсь, боюсь, вы оба накинетесь на меня.

Старейшина Тяньшань холодно фыркнула:

— Хм! Старейшина с этим маленьким подлецом ещё не закончила бой.

А-Чжу и А-Би побледнели. А-Цзы схватила их за руки:

— Вы тоже не дергайтесь! Не заставляйте моего имбирного братца попадать в неловкое положение!

Сяо Фэнь, видя, как все загалдели, рассердился и громко крикнул:

— Месть между семьями Сяо и Му Жунь — не ваше дело! Никто не смеет вмешиваться! Вы двое, в бой!

С этими словами он метнул ладонь вперёд — это была знаменитая техника «Падающий дракон», а именно её смертоносный приём «Гордый дракон, полный раскаяния».

Сяо Юаньшань, будто предвидя атаку сына, взревел и, повернув ладони полукругом извне внутрь, с грохотом выпустил удар — именно «Ладони Разрушения», в которых так преуспел монах Сюаньцзи.

Отец и сын Сяо обрушили три ладони разом. Отец и сын Му Жунь сразу поняли, насколько смертоносны эти удары, и в один голос закричали, мобилизуя всю свою силу, чтобы применить «Поворот Звёзд и Смену Луны» и отразить атаку.

Цзян Минчжэ, опасаясь, что отражённая сила ударов разлетится в разные стороны, мгновенно шагнул в сторону и встал перед А-Цзы и другими девушками.

Когда четыре боевых приёма вот-вот должны были столкнуться, все вдруг почувствовали, будто перед глазами мелькнула тень. Безымянный старый монах одним шагом оказался между ними и вздохнул:

— Месть порождает месть, а страдания безбрежны, как море!

Вокруг его тела словно поднялся невидимый столб ци. Мощнейшие удары отца и сына Сяо обрушились на него — и мгновенно исчезли без следа.

Сяо в ужасе отпрыгнули назад, опасаясь контратаки, но старый монах и не думал нападать. Его глаза полны были сострадания:

— Господин Сяо, разве только смерть господина Му Жуня утолит вашу ненависть?

Сяо Юаньшань злобно процедил:

— Кровь за кровь! Что тут обсуждать?

Му Жунбо уже собрался что-то сказать, но вдруг Старейшина Тяньшань пронзительно закричала:

— Лысый чёрт! Откуда ты выучил «Лёгкий шаг по волнам»?

Затем её взгляд, полный надменности, скользнул по всем присутствующим:

— У кого есть обиды и счёты — катитесь решать их в другом месте!

Она уставилась на старого монаха:

— Ты сказал, что сорок три года назад тебя наставлял монах Линмэнь. Так скажи: до этого, как тебя звали и откуда ты родом?

Цзян Минчжэ задумчиво пробормотал:

— Сорок три года назад… «Лёгкий шаг по волнам»…

Дуань Юй удивился:

— Второй брат, о чём ты думаешь?

Цзян Минчжэ глубоко вдохнул, посмотрел на молчаливого старого монаха и медленно произнёс:

— Наставник, вы только что отразили удары старого дяди Сяо и старшего брата Сяо, а также ранее парировали атаку Старейшины Тяньшань… Это ведь «Поворот Звёзд и Смена Луны» из клана Му Жунь?

Лица Му Жунбо и Му Жуньфу сразу изменились. Му Жуньфу невольно вырвалось:

— Наш «Поворот Звёзд и Смена Луны»? Невозможно!

Му Жунбо же выглядел гораздо сложнее.

Цзян Минчжэ, заметив его выражение лица, тут же добавил:

— Дядя Му Жунь, вы и брат Му Жунь оба применяли эту божественную технику. Брат Му Жунь на своём уровне всё ещё нуждается в движениях, чтобы перенаправить атаку, а ваши движения гораздо меньше. Значит, если довести технику до высшего совершенства, разве не получится так, как у этого наставника — без движения рук и тела, только внутренней ци перенаправлять удары противника?

Сяо Фэнь удивился:

— Второй брат, я тоже видел, как брат Му Жунь использует силу противника, но эта сила всё равно куда-то направляется. А этот наставник просто рассеял мои удары с отцом в никуда.

Цзян Минчжэ ответил:

— Старший брат, после того как старый дядя Сяо передал мне божественную технику, я стал гораздо острее чувствовать изменения ци. Хотя наставник не проявил ци внешне, я всё равно уловил вращательное движение. Подумай: «Поворот Звёзд и Смена Луны» — поворачиваешь и перенаправляешь. А что будет, если поворачивать, но не перенаправлять?

Цзюймо Чжи и Сяо Юаньшань одновременно озарились и хором воскликнули:

— При долгом вращении — самопрояснение!


Глава 242
Цзюймо Чжи и Сяо Юаньшань уже всё поняли — неужели Му Жунбо не догадается?

Даже Му Жуньфу, чей уровень культивации был значительно ниже этих мастеров, с детства тренировавший «Поворот Звёзд и Смену Луны», теперь тоже осознал: безымянный старый монах использовал именно высшую ступень техники «Поворот Звёзд и Смена Луны».

Он невольно воскликнул:

— Наша семейная техника «Поворот Звёзд и Смена Луны» передавалась из поколения в поколение только мужчинам! Откуда он мог узнать это искусство?

Лицо Му Жунбо почернело от гнева, но его умение владеть собой далеко превосходило сыновнее. Он молчал, лишь пристально разглядывая старого монаха сверху донизу.

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Дядя Му Жун, вы ведь знаете происхождение техники «Легкий шаг по волнам». Каким образом ваш род получил её наследие?

Му Жунбо помолчал немного, затем с трудом выдавил улыбку:

— Племянник спрашивает — старик обязан ответить честно. Не стану скрывать: моя матушка была тесно связана с сектой Сяосяо. Да, «Легкий шаг по волнам» передала моей матери её старшая сестра. Та же тётушка обучила мою матушку и технике «Сяоусянская техника». Увы, матушка отказалась передавать мне эти знания, и я так и не смог овладеть ими.

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Жаль. Род Му Жун прославился искусством «Вернуть удар обратно», а «Сяоусянская техника» способна активировать любое высшее боевое искусство под солнцем. Она идеально сочетается с философией боевых искусств вашего рода. Если бы вы овладели ею, при вашем таланте ваше исполнение «Поворота Звёзд и Смены Луны» не уступало бы мастерству этого наставника.

Старый монах вздохнул:

— Молодой господин, зачем вы так настойчивы? Верно, «Сяоусянская техника» и «Легкий шаг по волнам» — обе мне знакомы. Но нет нужды намекать вскользь: ни этот мирской житель Му Жун, ни юный господин Му Жун не имеют ко мне никакого отношения.

Говорил он медленно, но тон его был непреклонен.

Цзян Минчжэ моргнул и с недоумением спросил:

— Тогда, почтенный старец, неужели вы украли «Поворот Звёзд и Смену Луны» у рода Му Жун?

Лицо монаха стало ещё печальнее. Он приоткрыл рот, но так ничего и не сказал, после чего надолго замолчал.

Му Жуньфу долго смотрел на него, видя, как тот колеблется, и решил, что тот чувствует вину за своё преступление. Резко произнёс:

— Отец, наше семейное наследие ни в коем случае нельзя допускать в чужие руки!

Услышав эти слова, глаза старого монаха на миг блеснули ледяным холодом. Сжав зубы, он процедил:

— Семейное наследие… семейное наследие… Хм! Семейное наследие рода Му Жун давно уже досталось не тем людям! О каком наследии ещё можно говорить!

Цзян Минчжэ нахмурился в недоумении.

Ранее, опираясь на знание оригинального текста и наблюдая особенности боевых искусств старого монаха, он уверенно пришёл к выводу: этот монах — прадед Му Жуньфу, то есть собственный отец Му Жунбо!

Жёлтобровый Монах когда-то встречал юного Му Жунбо в траурных одеждах вместе с матерью. Примерно в это же время старый монах, по его собственным словам, был просветлён наставником Шаолиня Линьмэнем и вошёл в Зал Сутр.

Мать Му Жунбо, скорее всего, была младшей сестрой Ли Цюйшуй.

То, как монах продемонстрировал «Легкий шаг по волнам» и «Поворот Звёзд и Смену Луны», а также его глубокое знание боевых искусств уединённой секты Сяосяо — всё это ясно указывало на его подлинную личность.

Кроме того, в оригинале поведение монаха вызывало подозрения.

Именно он организовал легендарное примирение между Сяо Юаньшанем и Му Жунбо, провозгласив: «Царские амбиции и кровавая вражда — всё обратилось в прах».

Но стоит задуматься: какие, к чёрту, царские амбиции были у Му Жунбо? Неужели одно лишь желание стать императором уже считается «царскими амбициями»?

На самом деле в прах обратилась лишь кровавая вражда семьи Сяо, которую сын и отец вот-вот собирались отомстить.

Монах также заставил Сяо Юаньшаня и Му Жунбо обменяться внутренними ци, чтобы исцелить их внутренние раны.

С виду это выглядело справедливо, но степень их травм кардинально различалась.

Оба получили повреждения, насильно практикуя шаолиньские высшие искусства, не имея достаточной основы в собственной внутренней ци.

Как объяснил старый монах, семьдесят два высших искусства Шаолиня делятся на «тело» и «применение»: «тело» — это сама внутренняя ци, а «применение» — методы её использования. И Сяо, и Му Жун изучали лишь методы применения.

Рана Сяо Юаньшаня проявлялась в том, что точки Лянмэнь и Тайи слегка побаливали, а точка Гуаньюань немела. Десять лет назад область онемения была размером с мизинец, но постепенно разрослась до величины чашки.

Рана Му Жунбо была куда серьёзнее: каждое утро, в полдень и в полночь точки Янбай, Ляньцюань и Фэнфу пронзало болью, будто десятки тысяч игл, терпеть которую было невозможно. А если он пытался использовать внутреннюю ци, боль проникала прямо в кости.

Именно поэтому Му Жунбо решился на самоубийство: «Трижды умирать в день — где тут радость жизни?»

Один лишь слегка немел и чувствовал лёгкую боль, другой — трижды в день мучился адской иглоуколющей болью. Это всё равно что Сяо Юаньшаню поставить диагноз «тендинит», а Му Жунбо — «рак поджелудочной железы в последней стадии».

Такой закалённый храбрец, как Сяо Юаньшань, даже не стал бы обращаться к лекарю из-за такой ерунды.

А вот Му Жунбо — совсем другое дело. В оригинале прямо сказано: никакие эликсиры и пилюли не помогали ему.

В итоге они «исцелили» друг друга и помирились. Кто же здесь получил наибольшую выгоду?

Этот старый монах, находясь в Шаолине, явно тянул одеяло в сторону озера Тайху. Просто Сяо Юаньшань был слишком простодушен, Сяо Фэн — честен, а Дуань Юй — наивен, остальные же предпочли не вмешиваться. Поэтому никто и не раскрыл правду.

Если бы монах не был отцом Му Жунбо, зачем бы он так помогал?

Есть и ещё один момент: в оригинале, когда монах указал обоим на их болезни, Сяо Фэн немедленно преклонил колени и стал умолять о помощи, тогда как Му Жуньфу отказался кланяться и попытался увести отца. Тогда монах сказал: «Неужели ты способен так поступить со своим отцом, позволяя ему терпеть эту нечеловеческую боль?»

Эти слова звучали как проявление сострадания, но если взглянуть иначе — это явно разочарование деда в своём внуке.

Всё это Цзян Минчжэ считал очевидным, но сейчас, услышав тон старого монаха, он вдруг усомнился в своей догадке!

Цзян Минчжэ моргнул, нахмурился и, отбросив все прежние предположения, начал рассуждать заново. Вскоре он нашёл корень проблемы.

Му Жунбо притворился мёртвым, потому что настоятель Сюаньцзы всё больше подозревал его и мог разоблачить, сделав общим врагом мира воинов и погубив его планы по восстановлению государства.

Но зачем тогда старому монаху притворяться мёртвым? Почему он бросил жену и сына в трауре и ушёл в Шаолинь метлой мести?

Цзян Минчжэ как раз размышлял об этом, когда вдруг услышал зловещий голос Старейшины Тяньшань:

— Вот оно что! Му Жунбо, так ты племянник той суки Ли Цюйшуй! Неудивительно, что Бао-Бао, увидев тебя, сразу почувствовала злость в животе!

Сука!

Услышав это ругательство, Цзян Минчжэ вдруг озарился. В голове мелькнула молния, и он громко воскликнул:

— Я понял! Теперь я знаю, почему ты, старый монах, прячешься здесь, подметая двор!

От его крика все вокруг обернулись. Даже Старейшина Тяньшань, забыв на миг про «племянника-суку», заинтересованно уставилась на него.

Цзян Минчжэ пристально вгляделся в черты лица старого монаха: узкий лоб, высокий прямой нос с крючковатым кончиком, узкие глаза. А вот Му Жунбо и Му Жуньфу — оба красивы и изящны.

Чем дольше он смотрел, тем твёрже становилась его уверенность.

Лицо монаха посинело от ярости. Его добродушное выражение сменилось зловещей жестокостью. Вся его аура стала ледяной, и казалось, он вот-вот нападёт.

Отец и сын Му Жун переглянулись — у обоих возникло крайне дурное предчувствие.

Старейшина Тяньшань моргнула, хлопнула в ладоши и радостно воскликнула:

— Ах! Неужели младшая сестра той суки тоже изменила мужу и стала маленькой сучкой?

Старый монах рявкнул:

— Замолчи!

Но Старейшина Тяньшань ничуть его не боялась. Она громко расхохоталась и уже собиралась что-то сказать, как вдруг Цзюймо Чжи заговорил:

— Разве не так я и говорил? Сорок три года подметал двор — пыль снаружи смыта, но привязанность к «я» осталась. На что же тогда потрачены эти сорок три года?

Тело старого монаха содрогнулось. Гнев мгновенно исчез с его лица. Он бросил метлу, сложил ладони и произнёс:

— Сорок три года — мираж и туман. Любовь и ненависть, радость и боль, белые кости и сухие черепа, прошлая жизнь и дела — всё давно сметено. Зеркало чисто, но не зеркало — где же пыль? Амитабха! Благо, благо!

(Глава окончена)


Глава 243
Сорок с лишним лет эта метла не покидала рук старого монаха. Головку он менял бесчисленное множество раз, но бамбуковая ручка от долгого употребления и постоянного трения приобрела оттенок жёлтого нефрита. И всё же сейчас он без колебаний отбросил её в сторону.

Цзюймо Чжи на мгновение опешил. Он изначально не питал добрых намерений и специально бросил насмешливую фразу, надеясь, что великий мастер впадёт в смятение, его разум охватит демон сомнений, и он сорвёт культивацию — тогда бы Цзюймо Чжи поистине возликовал.

Однако вместо этого его слова вызвали у старца полное просветление, и от этого Цзюймо Чжи почувствовал глубокое раздражение.

Хотя он и был иноземным монахом, его знания были чрезвычайно обширны. Он знал, что после Пятого патриарха чань-буддизм в Центральных землях разделился на Северную и Южную школы: одна проповедовала постепенное постижение, другая — мгновенное.

Мгновенное постижение, или «дунь», основывалось на «Сутре Праджняпарамиты» и подчёркивало прямое указание на суть разума и созерцание своей истинной природы для достижения буддхости — такова была позиция Шестого патриарха Хуэйнэна.

Постепенное постижение, или «цзянь», опиралось на «Ланкаватару» и делало акцент на сидячей медитации, упражнениях в сосредоточении, удержании ума и созерцании чистоты — такова была позиция Шэньсюя, старшего ученика Пятого патриарха.

Северная школа некогда пользовалась покровительством императрицы У Цзэтянь и на время достигла расцвета, но затем пошла на убыль. Южная же школа, как цветок, распустившийся на пять лепестков, породила пять линий — Линьцзи, Цаодун, Вэйян, Юньмэнь и Фаянь, распространившихся по Восточной Азии и ставших главным течением чань-буддизма.

На самом деле, постепенное постижение Северной школы выражалось в знаменитой гатхе Шэньсюя, знакомой каждому: «Тело подобно дереву бодхи, разум — зеркальному помосту. Всегда и усердно очищай его, чтобы пыль не оседала».

Безымянный старый монах практиковал чистку двора как путь к просветлению: внешне — двор, внутренне — помост разума. Строго говоря, это и был путь постепенного постижения.

Цзюймо Чжи обладал выдающимися способностями и острым умом. Он считал себя человеком с исключительной проницательностью — от природы «отличником» — и потому инстинктивно пренебрегал подобными «глупыми упражнениями».

Поэтому он никак не мог смириться с тем, что его насмешливый упрёк вдруг привёл этого старого монаха, потратившего сорок три года на «глупую» практику, к мгновенному озарению, и тот произнёс гатху: «Зеркало — не зеркало, откуда взяться пыли?»

Когда-то Хуэйнэн одержал победу над Шэньсюем и унаследовал одеяние и чашу Пятого патриарха именно благодаря своей гатхе, прямо противоположной той: «Дерево бодхи — не дерево, зеркальный помост — не помост. Изначально нет ничего, где же взяться пыли?»

С точки зрения Цзюймо Чжи, Шестой патриарх Хуэйнэн тоже был гением от рождения с высочайшей проницательностью, поэтому и постиг высшую истину: «Изначально нет ничего, где взяться пыли?». Но этот старый монах, полагавшийся лишь на «глупую» практику, вдруг достиг той же самой ступени — и даже опередил его! Это чувство было поистине горько-кислым.

Ещё больше разозлило его то, что в гатхе старца прозвучало: «Прошлые жизни и деяния давно стёрты». Ясно было, что сорок три года упорной работы не прошли даром. У старца не было проницательности Шестого патриарха, но благодаря сорока трём годам «глупой» практики он буквально вымёл привязанность к «я» и лишь после этого достиг состояния: «Зеркало — не зеркало, откуда взяться пыли?». Значит, насмешка Цзюймо Чжи над старцем сама превратилась в насмешку над ним?

В этот миг Великий Светоносный Ваджрадхара весь вспыхнул от гнева и яростно воскликнул:

— Это дикарская чань! Ты проповедуешь дикарскую чань!

А-Цзы оживилась и потянула Цзян Минчжэ за рукав, тихо спросив:

— Имбирный братец, ты же великий учёный! Скажи, если дикий лис может практиковать чань, может ли тогда белая змея практиковать чань? Неужели Бай Сучжэнь практиковала «великую белозмеиную чань»?

Цзян Минчжэ как раз размышлял над смыслом гатхи старца, и внезапный вопрос А-Цзы заставил его улыбнуться сквозь слёзы. Он понял: стоит сказать «да» — и две демоницы с горы Куньлунь наверняка превратятся в монахиню Белую и монаха Зелёного. Он поспешно ответил:

— Не в том дело! «Дикарская чань» — это особое выражение… Третий брат, твоя сестра хочет проверить тебя: что значит «дикарская чань»?

Дуань Юй тут же заговорил:

— Это один из чаньских казусов. В эпоху Тан жил наставник Байчжан, каждый день читавший проповеди. К нему часто приходил старик слушать. Однажды, после окончания проповеди, старик остался один и сказал Байчжану: «Пятьсот лет назад я тоже читал здесь проповеди. Один странствующий монах спросил меня: “Попадает ли такой практикующий, как ты, под закон кармы?” Я ответил: “Не попадает”. За это я после смерти переродился диким лисом. Сегодня я задам тебе тот же вопрос: попадает ли такой практикующий, как ты, под закон кармы?»

Он говорил быстро, и А-Цзы с подругами слушали с живейшим интересом. А-Би задумалась и поспешно спросила:

— А что ответил наставник?

Дуань Юй воодушевился и с улыбкой продолжил:

— Байчжан сказал: «Не впадать в заблуждение относительно кармы». Старик тут же достиг просветления и попросил наставника: «Я ныне в теле дикого лиса. Похорони меня по монашескому обряду». Наставник вместе с учениками отправился за холм и нашёл там мёртвого чёрного лиса, которого и сожгли с почестями, положенными монаху.

Он добавил, опасаясь, что девушки не поймут:

— Этот монах, переродившийся лисом, заявил, будто «не попадает под карму», — это была великая ложь, пустое хвастовство. За это он и получил воздаяние, став лисом. Его чань не входила в истинную линию, поэтому её и называют «дикарской чань».

А-Цзы пришла в ужас. «Я ведь постоянно хвастаюсь, что я великая белая змея с горы Куньлунь, — подумала она. — Неужели это тоже великая ложь? Не перерожусь ли я после смерти в белую змею?»

Испугавшись, она про себя решила больше никогда не хвастаться этим.

Голос Дуань Юя, хоть и был тихим, но все вокруг были мастерами высокого уровня и прекрасно всё расслышали.

Старейшина Тяньшань на мгновение задумалась, потом с иронией произнесла:

— Этот юный книжник умеет рассказывать истории. «Не попадать под карму» и «не впадать в заблуждение относительно кармы» — в этом, поистине, глубокий смысл.

Сяо Фэн переглянулся с отцом и спросил:

— Третий брат, «не попадать под карму» я понял: мол, он вне кармических последствий, и воздаяние ему не страшно. Но что значит «не впадать в заблуждение относительно кармы»?

Дуань Юй взглянул на Цзюймо Чжи и объяснил:

— Видеть причину и знать следствие, видеть следствие и знать причину — вот что значит «не впадать в заблуждение». В этом мире невозможно избежать кармических связей, но мудрый человек, увидев, как падает один лист, знает, что наступила осень. Он понимает, из-за какой причины получает то или иное воздаяние, и знает, какие последствия принесут его нынешние поступки. Вот это и есть «не впадать в заблуждение относительно кармы».

Сяо Юаньшань слегка вздрогнул и тихо проговорил:

— Если так, то бедствие у Яньмэньгуаня — это моё воздаяние. Значит, причина в том, что я мог влиять на решения императора, и поэтому Му Жунбо задумал погубить меня? Фэн, выходит, я сам погубил твою мать?

Сяо Фэн поспешно сжал его руку:

— Нет! Злое семя посеял Му Жунбо, и сегодня, отец, мы с тобой здесь — это его злое воздаяние!

Му Жунбо нахмурился, собираясь что-то сказать, но старый монах опередил его:

— Нет! Му Жунбо замышлял погубить Сяо-господина, потому что на плечах его лежало два иероглифа — «восстановление государства». Эти два иероглифа были с ним с рождения — врождённое злое семя. Раз он не смог его искоренить, все его деяния неизбежно вели к злым последствиям. Но если копнуть глубже, то это злое семя на самом деле не его вина — это моё злое воздаяние. Сегодня все вы собрались здесь, сплетённые кармой. Пусть же старый монах разъяснит вам все связи, чтобы каждый понёс свою ответственность и разрешил свои кармические узлы.

С этими словами он посмотрел на отца и сына Му Жуньфу и спокойно произнёс:

— Мирское имя старого монаха — Му Жунь Куан. В юности я женился на женщине по имени Ли Синхэ, младшей сестре третьей ученицы секты Сяосяо Ли Цюйшуй и потомке императорского рода Южной Тан. На третий год брака у нас родился сын, и я назвал его Му Жунбо.

Дойдя до этого места, Му Жуньфу пришёл в ужас, а брови Му Жунбо нахмурились ещё сильнее. Старый монах чуть опустил веки и, словно высмеивая самого себя, тихо усмехнулся:

— Однако спустя более десяти лет я случайно узнал, что этот сын, которого я лелеял как сокровище, вовсе не мой кровный ребёнок!


Глава 244
Старый монах произнёс эти слова — и Му Жунбо с Му Жуньфу разом содрогнулись, лица их исказились от ужаса.

Особенно Му Жунбо: его и так тяжело ранила Старейшина Тяньшань одним ударом, и лишь благодаря глубокому внутреннему мастерству и железной воле он держался до сих пор.

Услышав это внезапное признание, он почувствовал головокружение и, пошатнувшись, отступил назад.

Голова у Му Жуньфу тоже закружилась. Он машинально подхватил отца и ощутил, как тот дрожит всем телом. Крупные капли пота покатились по лбу Му Жунбо — столь сильным оказался шок, что прежняя болезнь обострилась раньше срока. В точках Янбай, Ляньцюань и Фэнфу будто тысячи игл вонзались в тело, и боль стала невыносимой.

Му Жуньфу почувствовал, что что-то не так, и в ужасе закричал:

— Отец, отец, что с тобой?

Му Жунбо уже не мог говорить от боли и лишь отрицательно мотал головой.

Старейшина Тяньшань, великий знаток медицины, внимательно осмотрела его и насмешливо произнесла:

— О-о-о! Этот старикашка изначально культивировал мягкую, иньскую внутреннюю ци, но взялся насильно осваивать такие предельно янские техники Шаолиня, как Палец Маха и Большой посох Вэйто. Из-за этого иньская энергия оказалась подавленной, не могла выйти наружу, ветер и холод заперлись внутри — и получилась смертельная болезнь. Ха-ха, ха-ха!

Она хитро прищурилась и указала на старого монаха:

— Ты же обладаешь такой высокой боевой мощью и каждый день торчишь в Зале Сутр. Не говори, будто не знал, какую болезнь заработал твой «сын», бездумно практикуя чужие техники. Даже если он и не родной тебе, всё равно ведь звал тебя отцом целых шестнадцать лет! А ты так и не поднял пальца, чтобы помочь. Да ты просто жестокий человек!

Лицо старого монаха стало печальным. Он покачал головой:

— Он тайком переписал все секретные техники Шаолиня и пылал амбициями. Даже если бы я заговорил, стал бы он меня слушать? Впрочем, у меня уже был план: у него избыток иньской энергии, а у господина Сяо — переполнение янского огня. Если бы они только сумели оставить вражду и отринуть упрямство, направив свои силы друг на друга в Циркуляции, инь и ян пришли бы в гармонию. Это не только излечило бы их многолетние недуги, но и значительно усилило бы их мастерство. Выгодно для обоих…

Сяо Юаньшань слушал всё злее и злее. «Этот старый монах хочет спасти своего подкидыша и уже придумал, как использовать меня!» — подумал он в ярости.

— Фу! Сказки наяву! — воскликнул он. — Я скорее умру, чем помирюсь с ним, не говоря уже о том, чтобы спасать ему жизнь!

Старый монах вздохнул:

— Господин Сяо, спасая другого, ты спасаешь и себя.

Сяо Фэн в гневе сказал:

— Посеял — пожинай. Таков закон Небес: воздаяние неизбежно.

Му Жунбо, стиснув зубы от боли, дрожащим голосом вскричал:

— Верно! Совершенно верно! Я посеял причину — мне и нести последствия. Сегодня я расплачусь за все свои деяния и не оставлю потомкам тяжёлого наследия неразрешённых долгов.

Он сжал руку Му Жуньфу и горько усмехнулся:

— Уже трагедия — цепляться за иллюзии в этой жизни. Но мы с тобой, отец и сын, особенно несчастны: всю жизнь гонялись за чужой мечтой.

Слёзы хлынули из глаз Му Жуньфу. Он отрицательно мотал головой, сам не зная, зачем.

Му Жунбо крепко потряс его за руку:

— Я состарился. Дальше ты пойдёшь сам. Если ты действительно жаждешь завоевать Поднебесную… хм-хм… мы с тобой носили фамилию Му Жунь столько лет — почему бы не воспользоваться именем рода Му Жунь и богатством, накопленным поколениями? Это твоё право. А если у тебя нет таких стремлений, то никакие заветы предков и никакие обязанности не должны лежать на твоих плечах. В общем, сынок, выбирай путь по своему сердцу.

Му Жуньфу разрыдался, потерянный и растерянный.

Му Жунбо погладил его по голове, затем повернулся к старому монаху и бросил на него сложный взгляд:

— …Отец… Я звал тебя отцом шестнадцать лет. В последний раз позволь мне сказать это: отец… Ты говоришь, что я тебе не родной. Тогда кто мой настоящий отец?

Старый монах помолчал, потом глубоко вздохнул:

— Карма… карма… Твой родной отец — твой дядя по материнской линии.

Му Жунбо и Му Жуньфу снова содрогнулись, и на лицах их появилось выражение глубокого стыда.

А-Цзы и другие девушки затаили дыхание, уши их торчали, как у испуганных зайчат.

Лицо Старейшины Тяньшань резко изменилось.

— Врешь! Невозможно!

Вокруг старого монаха мгновенно возникла стена ци, отразив удар Старейшины. Он спокойно продолжил:

— Жизнь полна чудес, сердца людей непостижимы. Что тут невозможного? Боэр, некоторые вещи я узнал лишь позже. С того момента, как твоя мать повзрослела, её дядя тайно в неё влюбился. Она тоже восхищалась его красотой и благородством, но из уважения к старшей сестре подавляла свои чувства и вышла замуж за меня.

Старый монах горько усмехнулся:

— Тогда я был таким же, как вы сейчас: вся душа моя была поглощена мечтой о восстановлении государства. Я думал: она — принцесса прежней династии, владеет высоким боевым искусством и необычайно красива. Кто лучше меня ей подходит? Поэтому я искренне любил и баловал её…

Прошло несколько лет. Её сестра и зять стали ссориться. Говорят, сестра завела множество красивых юношей и при муже вела с ними вольные игры. Зять в гневе пришёл к моей жене жаловаться. Я тогда не придал этому значения: «Какой же мужчина, если позволяет жене так унижать себя и ещё бегает к свояченице за утешением!» — подумал я и не стал вмешиваться, велев жене самой принимать его. Она слушала его бесконечные жалобы… А они, оказывается, тайно влюбились и за моей спиной совершили прелюбодеяние.

Старейшина Тяньшань нахмурилась:

— Вздор! Ты сам это видел? Скорее всего, ты просто ревновал и надумал себе лишнего.

Старый монах косо взглянул на неё:

— Твой младший брат по школе всегда был вертихвосткой — разве ты не знаешь его нрава? К тому же все мужчины рода Му Жунь — честные и прямые люди. Разве я стал бы мелочиться? Я и вправду ничего не подозревал. Только спустя более десяти лет мать Боэра сама во всём призналась.

Старейшина недоумевала:

— Это не сходится. Если ты, как муж, ничего не заметил и даже не развелся с ней, зачем ей спустя столько лет вдруг всё рассказывать? Разве она сошла с ума?

Старый монах холодно ответил:

— Всё из-за того, что позже Ли Цюйшуй изменила Дин Чуньцюю, и ты, старая сплетница, выдала их. Дело всплыло, и Ли Цюйшуй с Дин Чуньцюем первыми ударили — вместе сбросили У Яцзы со скалы. Старший ученик У Яцзы, Су Синхэ, пришёл в Яньцзыу просить нас с женой восстановить справедливость. Услышав его имя, я вспомнил, что оно совпадает с девичьим именем моей жены. Я спросил, кто дал ему такое имя. Су Синхэ, глупец, даже не знал девичьего имени своей младшей тётушки по школе и прямо сказал, что У Яцзы дал ему это имя при посвящении. Я разгневался и прогнал Су Синхэ, а также запретил матери Боэра выходить из дома. Во время ссоры она и проболталась: оказалось, мой сын — не моей крови!

Дуань Юй пришёл в ярость:

— Эта женщина просто мерзость! Если она родила ребёнка от другого, как она посмела заставить тебя его растить? Это же откровенное издевательство!

Цзян Минчжэ сочувственно взглянул на него и подумал: «Надо будет потом научить этого глупого брата — никогда не говори лишнего».

Старый монах благодарно кивнул Дуань Юю и с горечью сказал:

— Если бы только в том и было дело — измена и чужой ребёнок… Но ведь внутренняя ци рода Му Жунь по своей природе иньская. Чем глубже её культивируешь, тем труднее продлить род. Поэтому в нашем роду всегда было мало детей. Боэр уже исполнилось шестнадцать. С детства он был умён, сообразителен и усерден. Имея такого сына, я спокойно посвятил себя практике боевых искусств. А когда узнал правду, моя внутренняя ци уже достигла предельной ступени — завести нового сына стало труднее, чем взобраться на небо!

Сяо Юаньшань, услышав это, невольно почувствовал сочувствие и воскликнул:

— Ты великодушен! На твоём месте я бы убил эту мерзавку!

Старый монах горько посмотрел на Му Жунбо:

— Тогда я тоже был вне себя от ярости и действительно хотел убить твою мать. Но в тот самый день ты вдруг прибежал ко мне, весь сияющий от радости: «Отец, я освоил меч Му Жунь! Проверь, хорошо ли я его отработал!»

В глазах Му Жунбо мелькнуло воспоминание, и он быстро закивал, явно вспомнив тот день. Глаза его наполнились слезами.

Старый монах глубоко вздохнул:

— Я уже занёс руку… Но как только взглянул тебе в глаза — сердце моё растаяло. Шестнадцать лет ты звал меня отцом, уважал и почитал меня. Как я мог тебя убить? Я заставил себя думать: «Даже древние, не имея детей, усыновляли приёмных сыновей. Ты хоть и не родной мне, но умён и способен. Лучше пусть ты унаследуешь великое дело Янь, чем оно погибнет навсегда…»

Он снова тяжело вздохнул:

— Но моё сердце оказалось не таким великим, как я думал. С тех пор, как только я видел тебя или твою мать, мне будто ножом резали сердце, внутренности горели огнём. Я боялся, что однажды не сдержусь и причиню вам вред. Поэтому притворился мёртвым и ушёл. Два года скитался по Поднебесной, пока не встретил наставника Линмэнь. Он был человеком великого милосердия. Узнав мою историю, он научил меня практике подметания. Так я скрыл своё имя и остался здесь. Не думал, что спустя десять с лишним лет и ты сюда придёшь.

Когда старый монах закончил, все присутствующие погрузились в свои мысли. Действительно, трудно представить нечто более невероятное, чем эта история.


Глава 245
Старый монах замолчал, и в зале на мгновение воцарилась тишина. Сяо Юаньшань первым нарушил её:

— Мы не станем вникать в дела рода Му Жунь, но Му Жунбо убил мою жену. Эту кровавую расплату я требую вернуть сейчас.

В глазах старого монаха мелькнуло сочувствие, и он уже собрался что-то сказать, но Му Жунбо опередил его:

— Хорошо! Вполне справедливо!

Он отстранил сына и, сдерживая мучительную боль, выдавил улыбку:

— Только позвольте, Сяо-гэ, подождать немного.

Затем он подошёл к Цзян Минчжэ:

— Ты изо всех сил заботишься о Фу-эр, и я не знаю, как отблагодарить тебя. Моя внутренняя ци, пожалуй, ещё кое-что стоит — возьми её себе.

Цзян Минчжэ нахмурился:

— Я всегда считал тебя, Му Жунь-гэ, своим близким другом. Такое недопустимо.

Му Жунбо горько усмехнулся:

— Сейчас я мучаюсь так, будто в аду. Если ты возьмёшь мою ци, мне хотя бы на время станет легче.

Старый монах слегка дрогнул и кивнул:

— Он прав. Его болезнь вызвана именно боевыми искусствами. Лишившись внутренней ци, он излечится без лекарств.

— Это… — Цзян Минчжэ задумался и посмотрел на Му Жуньфу.

Тот вытер слёзы, помолчал и, торжественно склонив голову, сказал:

— Это воля отца. Прошу тебя, младший брат, помочь ему.

— Как же ты так говоришь… — Цзян Минчжэ растерялся, понимая: Му Жунбо, конечно, хочет облегчить страдания, но на самом деле дарит всю свою ци как последний дар — и поручает ему заботу о сыне.

Помолчав, он вздохнул, взял Му Жунбо за руки и начал впитывать его внутреннюю ци, применяя Божественную технику Бэйминя. Боль в теле Му Жунбо мгновенно утихла, и он с облегчением выдохнул:

— А-а-а…

Увидев, что Цзян Минчжэ действительно начал поглощать ци, Старейшина Тяньшань почернела лицом и вдруг прыгнула вперёд, метнув ладонью удар в его сторону.

Для неё рост силы Цзян Минчжэ представлял огромную угрозу — с любой точки зрения.

Сяо Фэн и Сяо Юаньшань уже готовы были вмешаться, но старый монах опередил их. Вокруг него возникла невидимая стена ци, надёжно отразившая атаку Старейшины.

— Ты, ничтожный рогоносец! — в ярости закричала она. — Он из той же шайки, что и твоя шлюха-жена и её шлюха-сестра! Зачем тебе защищать его жизнь?

Старый монах не ответил. Он лишь встал у неё на пути, не нанося ударов, но удерживая её одной лишь силой ци.

Старейшина Тяньшань почувствовала, что весь мир настроен против неё. В бешенстве и отчаянии она обрушила на монаха десятки ударов, но ни один не прошёл. Внезапно она вскрикнула, разнесла ладонью окно и выскочила наружу.

Снизу тотчас донеслись крики боли — видимо, уходя, она прикончила нескольких несчастных, попавшихся ей под руку.

Через некоторое время Цзян Минчжэ отпустил руки Му Жунбо. Тот пошатнулся, но удержался на ногах и слабо улыбнулся:

— Ха-ха! Наконец-то избавился от этой проклятой болезни, словно от клеща в костях! Спасибо, спасибо!

Цзян Минчжэ тем временем тайно усваивал полученную ци и поспешно поклонился:

— Дядюшка оказал мне неоценимую милость. Я в смятении и не смею принимать ваши благодарности!

Му Жунбо громко рассмеялся, но походка его стала неустойчивой. Он подошёл к Сяо Юаньшаню:

— Сяо-гэ, убей меня здесь или отведи к могиле твоей жены — как пожелаете.

— Отец! — не выдержал Му Жуньфу.

Му Жунбо взглянул на него и покачал головой:

— Посеял я — пожинать мне! Фу-эр, всё это не имеет к тебе никакого отношения. Два поколения героев Сяо не станут мстить тебе. Если сумеешь подружиться с Сяо Фэном, он, при всей своей великодушной натуре, забудет старую обиду.

Сяо Фэн нахмурился, услышав эти слова, и бросил взгляд на свой сломанный левый локоть: «Если так, то мой локоть сломан зря?»

Сяо Юаньшань нахмурился ещё сильнее. Му Жунбо, лишившись всей ци и приняв смерть с таким спокойствием, превратил его долгожданную месть в жалкую шутку.

Му Жунбо, заметив его сомнения, вдруг усмехнулся:

— Сяо-гэ, такой благородный воин, как ты, если ещё немного поразмыслишь, наверняка сочтёшь меня недостойным смерти. Но если я не умру, твоя месть останется незавершённой, и ты не обретёшь покоя.

С этими словами он ударил себя в грудь. Тело его дрогнуло, изо рта хлынула кровь.

Сяо Юаньшань опешил: «Разве у него не исчезла вся ци? Что это было?»

— Отец!

Му Жуньфу бросился поддерживать его. Му Жунбо слабо улыбнулся, и лишь теперь все увидели: из его груди торчала рукоять кинжала.

— Сяо-гэ! — хрипло выдавил он, глядя на Сяо Юаньшаня сквозь потоки крови. — Отруби… отруби мне голову… принеси в жертву… жене Сяо…

Сяо Юаньшань покачал головой, лицо его омрачилось:

— В этом нет нужды. Раз ты мёртв, вражда стёрта. Пойдём, Фэн-эр.

Сяо Фэн кивнул и последовал за отцом вниз по лестнице.

Спустившись наполовину, Сяо Юаньшань вдруг остановился и обернулся к Цзян Минчжэ:

— Мы с Фэнем отправимся в Яньмэньгуань, чтобы почтить могилу его матери. Как закончишь здесь дела — садись на коня и догоняй нас.

— Хорошо, — кивнул Цзян Минчжэ. — Дядюшка и старший брат идите вперёд. Я скоро последую за вами.

Сяо Юаньшань кивнул и вместе с сыном спустился вниз. Ни один из собравшихся — ни монахи Шаолиня, ни герои Цзянху — не осмелился больше упомянуть их хитаньское происхождение. Все почтительно расступились, провожая взглядом уходящего отца и сына.

Наверху Цзян Минчжэ подошёл к Му Жунбо. Тот уже умиротворённо улыбался, глаза были закрыты — дыхание прекратилось.

— Дядюшка всю жизнь носил тяжкое бремя, — тихо сказал Цзян Минчжэ. — Теперь он ушёл спокойно. Это и есть благая карма. Утешься, Му Жунь-гэ.

Му Жуньфу горько усмехнулся:

— Ты всё ещё зовёшь меня Му Жунь-гэ? Му Жунь, Му Жунь… Ах, я и сам не знаю, как мне теперь называться…

Его взгляд стал растерянным и потерянным. Он посмотрел на Дэн Байчуаня и Гунъе Цяня — те стояли, опустив головы, лица их выражали полное уныние. Без имени рода Му Жунь они словно потеряли почву под ногами.

— Как бы то ни было… — тихо произнёс Му Жуньфу, — я должен похоронить отца по-человечески. Младший брат, прошу тебя об одной услуге.

— Основать Цинтан? — спросил Цзян Минчжэ. — Тогда нам нужно сначала…

— Не сейчас, — перебил его Му Жуньфу, взяв за руку и покачав головой. — Позволь мне сперва всё обдумать. То, о чём я прошу: когда вернёшься из Яньмэньгуаня, заезжай в Яньцзыу. Я хочу найти отца моего отца. Мы с ним — мужчины чести, и не можем до конца жизни не знать, каково наше родовое имя.

Цзян Минчжэ кивнул:

— По словам этого наставника, тот человек — У Яцзы из секты Сяосяо, младший брат Старейшины Тяньшань, старший брат бабушки Юйянь. Но как его зовут — неизвестно. Я помогу тебе разыскать его.

Му Жуньфу кивнул:

— Не будем спешить. Сперва я отвезу прах отца домой и похороню его. А потом буду ждать тебя у себя.

Цзюймо Чжи сказал:

— Му Жунь-сянь был моим другом. Я обязан сопроводить его прах обратно в Цзяннань.

Му Жуньфу был глубоко тронут. Зная, что тот ранен, Цзюймо Чжи лично поднял тело Му Жунбо и повёл за собой Му Жуньфу и его слуг вниз по лестнице.

А-Чжу и А-Би переглянулись и тоже собрались уходить, но Му Жуньфу остановил их:

— Вы, две сорванки, пока оставайтесь с господином Цзян и господином Дуанем. Потом вернётесь вместе с ними.

Дуань Юй обрадовался и вскочил:

— Му Жунь-гэ! Я провожу тебя!

В мгновение ока половина людей покинула зал. Остались лишь Цзян Минчжэ, пять девушек и старый монах Му Жунь Куан.

Му Жунь Куан посмотрел на Цзян Минчжэ:

— Этот негодяй У Яцзы после того, как Дин Чуньцюй сбросил его с обрыва, скрылся неведомо где. Неужели ты знаешь, где он?

Цзян Минчжэ поклонился:

— Не стану скрывать от вас, наставник: Дин Чуньцюй — мой учитель. И у него уже есть догадка, где находится У Яцзы.

Му Жунь Куан кивнул:

— Хорошо. За всю жизнь он причинил мне немало бед. Но я — монах, и «всё в этом мире — иллюзия». Он лишил меня потомства, но я не держу на него зла. Однако однажды он сказал Синхэ, что боевые искусства рода Му Жунь — ничто. Я сам не стану мстить за это, но ради предков прошу тебя: когда встретишь его, примени боевые искусства нашего рода, нанеси ему один удар — хоть немного восстанови честь Му Жунь. Согласен?

(Глава окончена)


Глава 246
Глаза Цзян Минчжэ вспыхнули.

Однако он нарочито замялся:

— Но ведь это семейное наследие клана Му Жунь…

Му Жунь Куан вздохнул:

— А разве ещё существует какой-то клан Му Жунь? Неужели ты презираешь эти жалкие умения старого монаха?

Цзян Минчжэ поспешил ответить:

— Как можно?! Старейшина Тяньшань — одна из величайших мастеров Поднебесной, и даже она не смогла одолеть вас. Если бы я пренебрёг такой техникой, разве не оказался бы слепцом?

Му Жунь Куан кивнул:

— Иди за мной!

С этими словами он развернулся, легко оттолкнулся ногой и, словно бумажный змей, вылетел в окно.

Цзян Минчжэ немедленно последовал за ним. А-Цзы воскликнула:

— Я тоже пойду!

И прыгнула прямо к нему на руки. Чжун Лин, подражая ей, тоже запрыгнула в объятия и устроилась на другой руке. Му Ваньцин фыркнула и, как обычно, ловко вскочила ему на спину. Лишь А-Чжу и А-Би остались в нерешительности.

Цзян Минчжэ с досадой сказал:

— Сейчас внизу полно разного люда — и знатных, и подозрительных. Одна из вас — моя невестка, другая — сноха. Я не могу оставить вас в таком опасном месте.

А-Чжу и А-Би переглянулись и покраснели. А-Цзы засмеялась:

— Сестра, иди сюда! Я тебя обниму, и имбирный братец ни на йоту не прикоснётся к тебе!

А-Чжу сплюнула:

— Фу! Говоришь так мило… Боюсь, если он хоть чуть-чуть коснётся меня, ты тут же забудешь про сестринскую привязанность и начнёшь со мной ссориться.

А-Цзы хохотала и потянула её к себе.

А-Цзы уселась на руку Цзян Минчжэ, а А-Чжу — на колени А-Цзы и, держась за Му Ваньцин, действительно ни разу не коснулась Цзян Минчжэ.

Чжун Лин последовала примеру и тоже посадила А-Би себе на колени.

Цзян Минчжэ напоминал теперь индийский мотоцикл с пассажирами. Увидев, что в окно уже не выскочить, он поднял ногу и снёс полстены, после чего выскочил наружу, не обращая внимания на изумлённые возгласы собравшихся воинов Цзянху. Раскрыв «Лёгкий шаг по волнам», он плотно следовал за Му Жунь Куаном, то ныряя влево, то выскакивая вправо, и вскоре они уже оставили монастырь Шаолиня далеко позади, добравшись до поляны в лесу.

Му Жунь Куан остановился и дождался их. Увидев Цзян Минчжэ, обвешанного девушками, он покачал головой с горькой усмешкой:

— Если бы в моей юности я был таким же галантным, как ты, не довёл бы себя до нынешнего состояния.

Цзян Минчжэ серьёзно ответил:

— Вы ошибаетесь, старейшина. Я вовсе не легкомысленный повеса. К каждой из них я отношусь всей душой.

А-Чжу фыркнула, спрыгнула вниз и заявила:

— Между мной и ним нет ничего общего!

А-Би поспешно кивнула и тоже спрыгнула.

Чжун Лин запищала:

— А я-я-я… у меня есть связь!

А-Цзы в ярости потянулась дёргать её за щёку, и Цзян Минчжэ воспользовался моментом, чтобы поставить обеих на землю.

Му Жунь Куан не стал ввязываться в споры и строго произнёс:

— Наши умения средней силы тебе, при нынешнем уровне, уже неинтересны. Сегодня я передам тебе две техники: «Поворот Звёзд и Смена Луны» и «Палец Цаньхэ». Ты примешь от меня дар и возьмёшь на себя карму. Встретив У Яцзы, передай ему: если бы не ради Синхэ, старый монах давно бы уничтожил его даосскую линию!

В последние слова он вложил всю свою ярость и угрозу.

А-Би побледнела от страха: она была близка к Восьми друзьям из Ханьгу и являлась приёмной ученицей Кан Гуанлиня, а значит — прямой последовательницей У Яцзы.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Хорошо. У Яцзы, хоть и считается старшим в мире воинов, поступает опрометчиво и нелепо. Его трудно уважать. Это дело я принимаю.

Му Жунь Куан одобрительно кивнул и, не стесняясь присутствия девушек, начал объяснять:

— Наша техника «Поворот Звёзд и Смена Луны» была создана моим дедом, герцогом Лунчэном. В искусстве перенаправления чужой силы она — первая в Поднебесной. Эта техника делится на несколько уровней…

Он говорил и одновременно демонстрировал движения. Цзян Минчжэ внимательно слушал и постепенно улавливал суть: ключ — в скорости обнаружения центра тяжести и точки опоры противника, чтобы затем перенаправить или отразить его атаку.

При его нынешнем понимании это давалось легко. Он подумал: «Видимо, в „Повороте Звёзд“ главное — насколько быстро найдёшь центр тяжести и точку опоры. Если медлить, противник уже сменит удар, и техника окажется бесполезной.

Второе — насколько искусно ты приложишь силу после обнаружения этих точек.

Например, два мастера одного уровня: Му Жуньфу едва способен отклонить атаку, а Му Жунбо — отразить её обратно. Разница — в методе приложения силы».

Так он понял, почему клан Му Жунь изучал сотни боевых искусств: это своего рода «тренировка на задачах», чтобы быстрее находить точки опоры противника.

Он высказал свои мысли вслух, и Му Жунь Куан восторженно закивал:

— Не ожидал, что твоя проницательность так высока! Хотя между отцом и сыном и есть разница в силе, на самом деле дело в огромной пропасти в их внутренней ци. При твоём нынешнем уровне ты можешь сразу перейти через стадии „перенаправления через приём“ и „перенаправления через силу“ и освоить „перенаправление через ци“.

— Перенаправление через ци! — оживился Цзян Минчжэ. — Это та самая невидимая стена из ци, что вы демонстрировали?

Му Жунь Куан кивнул:

— Будь то удары ладонью или указующий перст — любая техника, выпускающая внутреннюю ци наружу, стремится заменить собой руки, ноги или оружие. Но ци остаётся ци: добиться огромной мощи легко, но достичь изящной гибкости — крайне трудно.

Во всём Цзянху немногие умеют выпускать ци наружу. Те, кто используют это как обычный приём атаки, как ты, без исключения — мастера высшего ранга.

Хотя слова Му Жунь Куана звучали просто, Цзян Минчжэ кивал всё чаще: он понимал, что перед ним — самая суть вопроса.

Увидев, что ученик усвоил, Му Жунь Куан обрадовался:

— Положи руки передо мной.

Цзян Минчжэ поднял руки, одну выше другой, и расположил их у груди старца.

— Почувствуй, — сказал Му Жунь Куан и начал направлять ци.

Цзян Минчжэ почувствовал, как ладонь левой руки защекотало, а затем её мягко оттолкнуло — поток ци обошёл его тело. Правая же рука, расположенная выше, оставалась неподвижной, но через мгновение и её оттолкнул другой поток.

— Понял! — воскликнул Цзян Минчжэ. — Вы выпускаете ци порциями, заставляя их вращаться вокруг тела! То, что кажется сплошной стеной, на самом деле — множество потоков ци, разной скорости и силы, которые в согласии либо гасят атаку, либо отклоняют, либо отражают!

— Верно! — обрадовался Му Жунь Куан. — Но это требует очень высокого уровня внутренней ци. В мире мало мягких и податливых методов культивации. Лишь освоив „Сяоусяньскую технику“, я смог применить это. Даже самая могучая чужая ци не позволит достичь такой тонкости. Но даже приблизительное понимание достаточно, чтобы отразить удар У Яцзы!

Затем он подробно объяснил, как направлять ци, как управлять ею, как преобразовывать силу и как отражать атаки.

Цзян Минчжэ внимательно запоминал. Он понял, что хотя Му Жунь Куан учил его лишь «перенаправлению через ци», принципы поиска точки опоры и приложения силы остаются теми же — просто вместо мышечной силы используется ци.

Это озарило его, и он сразу же осознал суть стадий «перенаправления через приём» и «перенаправления через силу».

Когда Му Жунь Куан закончил объяснения, он также передал Цзян Минчжэ «Палец Цаньхэ».

Эта техника указующего перста обладала огромной мощью. В оригинале Му Жунбо хвастался, будто она сравнима с «Шестью Пульсовыми Мечами», но это была чистая бравада. «Шесть Пульсовых Мечей» формируют клинки из ци, позволяя свободно менять длину и направление — это уже выходит за рамки обычного указующего перста.

Если же говорить строго о техниках указующего перста, то «Палец Цаньхэ» невидим, его сила глубока и плотна. По мощи он немного уступает «Пальцу Маха» из Шаолиня, но сравним с «Одним Ян Пальцем» клана Дуань. При этом он потребляет гораздо меньше ци, чем «Один Ян Палец», сочетая скорость «Многолистного Пальца» из Шаолиня и коварство «Указующего перста Пустоты». Поистине изысканное искусство!

Большинство техник указующего перста делают упор на управление внутренней ци, а не на сложность движений. Поэтому Цзян Минчжэ быстро освоил «Палец Цаньхэ».

К тому времени уже рассвело. Яркое солнце поднялось над горизонтом. Передав две великие техники, Му Жунь Куан улыбнулся:

— Когда отправишься искать У Яцзы, не забудь сегодняшнее обещание. Теперь у старого монаха нет больше забот. Он найдёт уединённое место и больше не явится перед людьми.

С этими словами он сложил ладони, развернулся и ушёл в лес, исчезнув из виду.

А-Цзы радостно закричала, ущипнула Чжун Лин за щёку и, потянув Цзян Минчжэ за рукав, весело спросила:

— Теперь пойдём за моим зятем?

— Пойдём, — ответил Цзян Минчжэ, — но сначала нужно кое-что сделать. Поговорим об этом с третьим братом.

Они спустились с горы и тут же наткнулись на Дуань Юя, метавшегося, как муха без головы. Парень проводил Му Жуньфу из Шаолиня, вернулся — а Цзян Минчжэ и остальных нет. Он уже готов был с ума сойти от тревоги и теперь ликовал:

— Второй брат! Я знал, вы не бросите меня!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Я как раз собирался бросить тебя, но А-Би не позволила.

А-Би сильно смутилась и хотела убежать, но А-Цзы и Чжун Лин удержали её. В этот момент раздался гневный оклик:

— Эй, демон! Как ты смеешь обижать нашу А-Би!

(Глава окончена)


Глава 247
Перед Цзян Минчжэ выстроились восемь человек в ряд и с негодованием уставились на него. Это были те самые восемь изгнанных учеников Су Синхэ — знаменитые Восемь друзей из Ханьгу.

Старший — Кан Гуанлинь, любивший играть на цитре; второй — Фань Байлинь, увлечённый игрой в вэйци; третий — Гоу Ду, помешанный на чтении; четвёртый — У Линцзюнь, одержимый живописью; пятый — Шэ Муухуа, целитель чудесного дара; шестой — Фэн Асань, искусный мастер; седьмая — Ши Цинлу, обожавшая выращивать цветы; восьмой — Ли Куйлэй, страстный любитель оперы.

Ранее эти восьмеро преградили путь Цзян Минчжэ, и стороны обменялись одним ударом. Цзян Минчжэ уже получил общее представление об их боевых искусствах.

Если сравнивать с монахами монастыря Шаолиня поколения «Сюань», то Кан Гуанлинь мог в одиночку противостоять одному из них. Фань Байлинь, Гоу Ду и У Линцзюнь — любые двое из этой троицы в союзе способны выдержать бой с одним монахом «Сюань». Оставшиеся четверо вместе вряд ли одолеют одного «Сюаня», если, конечно, Ши Цинлу не применит яды.

Увидев, что Старейшина Тяньшань ушла, восьмёрка стала искать А-Би. Выйдя из храма, они наткнулись на отряд Цзян Минчжэ. Кан Гуанлинь тут же загородил им путь — храбрости ему явно не занимать.

А-Би поспешно проговорила:

— Н-нет, нет! А-Цзы и Линъэр просто шалят со мной.

Кан Гуанлинь разгневался:

— Эти девчонки водятся с этим демоном по фамилии Цзян — видно, что и сами нечисты на руку! Наверняка все из Секты Сюйсу, лукавые ведьмы! Не смей с ними возиться! Иди сюда!

А-Цзы вспылила:

— А что такого в Секте Сюйсу? Я смотрю на вас, мужчин и женщин, — все как сумасшедшие, и выглядите не лучше этих «нечистых»!

Кан Гуанлинь гордо ответил:

— Как это мы не хороши? Хм! Восемь братьев и сестёр у нас — люди высоких вкусов и изысканных увлечений. В Поднебесной таких добродетельных людей, как мы, раз-два и обчёлся!

А-Цзы не сдавалась:

— Высокие вкусы? Изящество? Да как вы смеете перед нами хвастаться! Знаете ли вы, что мой младший брат по наставничеству — знаменитый в Цюйфу талант, чьи стихи превосходят даже сочинения чжуанъюаня! Разве мы хоть раз хвастались этим?

Услышав эти слова, Гоу Ду из восьмёрки оживился и закричал:

— Не верю! Мелкий демонёнок, выученный Дин Чуньцюем, вряд ли способен писать стихи! Наверняка купил у кого-то и пытается обмануть такую безграмотную ведьмочку, как ты! Пускай попробует сочинить прямо передо мной! И да, тему пусть задаёт мой старший брат — чтобы не воспользовался заготовленными стихами!

Восьмёрка сама собой разговорилась о том, какое задание придумать, и Цзян Минчжэ даже не успел вставить слово.

А-Цзы в бешенстве покраснела и схватила Цзян Минчжэ за рукав:

— Ну что ж, имбирный братец! Покажи им, на что ты способен! А когда они онемеют от изумления, я всех их отравлю!

А-Би испугалась и потянула за рукав Дуань Юя:

— Господин Дуань, прошу вас, умоляю, попросите А-Цзы пощадить их! Не дайте ей их отравить!

Дуань Юй самодовольно заметил:

— А-Цзы просто пугает. Она же маленькая девочка — откуда ей быть такой жестокой?

Тем временем Кан Гуанлинь, не желая уступать, громко заявил:

— Хорошо! Тему задам я! Ха-ха-ха! Что же придумать?.. Э-э… Нас, восьмерых братьев и сестёр, здесь собралось, а эта ведьмочка осмеливается утверждать, будто этот мелкий демон — великий поэт. Неужели она не понимает, что это всё равно что точить топор у дверей Лу Баня? Вы, наверное, думаете, что я задам тему «Точить топор у дверей Лу Баня»? А вот и нет! Моя тема — «таланты»!

Цзян Минчжэ уже держал наготове целую кучу отговорок, но, услышав эту тему, тихо проглотил их.

Он покачал головой и вздохнул:

— Вы говорите, что талантливы? Но ныне Северное Ляо и Западное Ся зорко следят за Поднебесной, а в императорском дворе не прекращаются фракционные распри. Ваш талант не приносит пользы ни государству, ни народу. По сути, вы — бесполезный хлам. Вот почему истинных талантов в мире так мало. Есть об этом стихотворение:

Он заложил руки за спину, выпрямился и громко произнёс:

— «Жизнь Поднебесной жаждет грома и бури,

Тысячи коней в безмолвии — горе великое.

Я молю Небесного Владыку встряхнуться вновь

И ниспослать таланты без счёта и меры!»

Гоу Ду, У Линцзюнь, Ши Цинлу и Ли Куйлэй одновременно остолбенели и невольно воскликнули:

— Какое прекрасное стихотворение!

Ли Куйлэй даже пропел это в оперной манере.

Кан Гуанлинь заморгал и в ярости закричал:

— Это стихотворение не в счёт! Оно, конечно, неплохо, но смысл неверен! Кто сказал, что наш талант бесполезен для государства и народа?

Цзян Минчжэ презрительно скривил губы и покачал головой:

— «Гуанлинский напев» исчез, и в мире нет больше понимающих. Ты, старик, гордишься тем, что твоя музыка слишком возвышенна для простых людей, но тебе недостаёт широты духа Бай Лояня, чьи стихи могла понять даже старуха. Какую же пользу ты приносишь стране и людям?

Кан Гуанлинь растерялся.

Цзян Минчжэ спокойно продолжил:

— Я дам тебе совет. Допустим, у меня были бы твои музыкальные дарования — я бы сочинил несколько воодушевляющих маршей и передал их армии, чтобы поднять боевой дух. Разве это не прекрасно? Если бы ты так поступил, то хотя бы принёс бы пользу государству.

Кан Гуанлинь, хоть и был в годах, отличался наивностью и простодушием. Услышав столь разумные слова, он невольно закивал и машинально пробормотал:

— Для воодушевления лучше всего подойдёт пипа…

Его пальцы уже начали перебирать воображаемые струны — он всерьёз начал сочинять музыку.

Цзян Минчжэ указал на Гоу Ду:

— Ты целыми днями развлекаешься классическими цитатами «чжи-ху-чжэ-е» — какую пользу это приносит миру? На твоём месте я бы писал романы: о верности, благочестии, стойкости и героизме. Истории о героях вдохновляли бы людей, укрепляли бы веру в то, что в мире существует «праведный дух», и напоминали бы: «Кто посмеет оскорбить Поднебесную — будет наказан, даже если скроется за тридевять земель!» Тогда твои знания не пропадут даром.

Гоу Ду заморгал и воскликнул:

— Ах! Это… это и вправду сработает!

Цзян Минчжэ повернулся к У Линцзюню:

— Пусть он пишет книги, а ты рисуй. Изобрази всех его героев в виде портретов, чтобы люди могли ими восхищаться. Нарисуй сцены их подвигов, чтобы читатели могли представить их воочию. Напечатайте всё вместе — даже деревенские дети захотят учиться! Разве это не твоя заслуга перед миром?

У Линцзюнь энергично закивал и схватил Гоу Ду за руку:

— Третий брат! Это гениальный план!

Цзян Минчжэ указал на Фэн Асаня:

— Вижу, у тебя за спиной топор — значит, ты искусный мастер. Советую тебе забыть о всяких проклятых ловушках и механизмах для убийства. Лучше займись орудиями земледелия и ткачества. Если сумеешь их усовершенствовать, чтобы облегчить труд земледельцев и ткачих, тогда ты по-настоящему оправдаешь звание ученика Лу Баня — великого мастера Поднебесной!

— Великий мастер Поднебесной! — прошептал Фэн Асань, и в его глазах загорелся огонь.

Цзян Минчжэ обратился к Ши Цинлу:

— То же касается и тебя. Цветы, конечно, радуют глаз, но раз уж ты разбираешься в растениях, лучше займись выведением высокоурожайных сортов злаков. Если добьёшься успеха, твоя заслуга сравнится с подвигом Шэньнуна, и ты принесёшь честь всем женщинам Поднебесной.

Ши Цинлу сжала кулачки, крепко стиснула губы и широко раскрыла глаза — она была вне себя от волнения.

Цзян Минчжэ посмотрел на Ли Куйлэя. Тот опередил его:

— Я понял! Я превращу истории третьего брата в оперные либретто и буду распространять их по всей стране, чтобы просвещать народ!

Цзян Минчжэ кивнул:

— Если вы все последуете этим путём, тогда вы и вправду станете настоящими талантами. И если после этого вы скажете, что я точил топор у ваших дверей, я с радостью соглашусь.

А-Цзы радостно засмеялась:

— Имбирный братец и впрямь гениален! Эти бесполезные хламушки, стоит ему их наставить — и все превратились в таланты!

Фань Байлинь и Шэ Муухуа всполошились:

— Подожди! А как же мы? Он ведь ничего не сказал о том, как мы можем принести пользу стране и народу! Видно, его способности тоже весьма посредственны!

Му Ваньцин холодно усмехнулась:

— Нет. Просто вы двое настолько бесполезны, что даже Цзян Лану не придумать, что с вами делать. Даже великий канцлер Чжугэ Лян из Шу-Ханя не смог поднять на ноги А-Доу — этого беспомощного ничтожества.

Шэ Муухуа покраснел от злости и закричал:

— Моя медицина безупречна! Как ты смеешь утверждать, что я бесполезен миру?


Глава 248
Цзян Минчжэ ранее получил поручение от Ли Цюйшуй и сам собирался найти Шэ Муухуа.

Однако до этого неожиданно появилась Старейшина Тяньшань, и момент оказался неподходящим. Теперь же, когда все дела были улажены, он уже считал, что Восемь друзей из Ханьгу ушли, и тайно сожалел об этом. К его удивлению, хотя их мастерство и невелико, смелости им не занимать — они всё ещё задержались здесь! Как же он мог упустить такой шанс?

Воспользовавшись поводом, поданным А-Цзы, он сначала словами приковал внимание всех восьмерых.

Услышав, как Шэ Муухуа хвастается своим врачебным искусством, Цзян Минчжэ равнодушно произнёс:

— Искусство врачевания поистине велико, но, к сожалению, ты одержим внутренними демонами и готов лечить лишь воинов, владеющих редкими боевыми техниками. Это настоящее расточительство таланта.

Затем добавил:

— На твоём месте я бы сосредоточился на создании готовых лекарств — разработал бы по ста средствам против ста недугов, подобно тем пилюлям и порошкам, что используют различные школы и секты. Если бы тебе это удалось, простые люди смогли бы сами подбирать лечение по описанию и избежали бы мук от рук бездарных лекарей. Такая заслуга превзошла бы даже деяния Хуа То и Бянь Цюя.

Кан Гуанлинь обрадовался:

— Ах! Пятый брат, замечательная мысль!

Шэ Муухуа горько усмехнулся:

— Старший брат, сейчас я лечу людей лишь в обмен на обучение хоть одному их уникальному приёму. Когда я отомщу за нашу школу и, если к тому времени ещё буду жив, тогда и займусь этим делом.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Боевые искусства зависят от врождённого дара. Например, «Падающий дракон» в руках моего старшего брата Сяо Фэна непобедим во всём Поднебесном. Сможешь ли ты, освоив ту же технику, достичь хотя бы половины его силы? К тому же приёмы — это лишь ветви, а основа — внутренняя ци. Те «уникальные» техники, что передают тебе другие, относятся исключительно к внешней форме. Без истинной внутренней силы всё твоё усердие окажется напрасным.

Шэ Муухуа возразил:

— Ты ведь ученик старика Дина! Всё сводится к тому, чтобы заставить нас отказаться от мести!

Именно этого ответа и добивался Цзян Минчжэ.

Он не удержался от смеха, но нарочито серьёзно сказал:

— Вы восемь человек день за днём кричите о мести, полжизни тренируетесь — и даже меня не можете одолеть! Как же вы собираетесь мстить?

А-Цзы подхватила:

— Верно! Всё дело в вашей беспомощности. Если бы вы действительно смогли отомстить, то с имбирным братцем в помощниках главой Секты Сюйсу давно стала бы я!

Она произнесла это с такой уверенностью, что взгляды Восьми друзей из Ханьгу встретились — каждый подумал одно и то же: «Старик Дин предал учителя и убил предков, и ученики у него такие же неблагодарные и вероломные. Может, их и можно использовать в своих целях?»

Цзян Минчжэ тоже бросил взгляд на А-Цзы, полный одобрения.

«Моя старшая сестра по школе становится всё умнее, — подумал он. — Враги Секты Сюйсу и Восемь друзей из Ханьгу изначально ненавидят друг друга. Мне пришлось бы долго искать способ завлечь их. А она одним, будто бы случайным, замечанием сразу сняла барьер — теперь мои планы легко воплотятся!»

Он улыбнулся:

— Жаль, что у вас нет достаточных сил. Хотя… ведь наша Секта Сюйсу тоже происходит от секты Сяосяо. У них бесчисленные божественные техники и множество уникальных приёмов. Неужели вы, восемь человек, так и не сумели заполучить ни одной истинной техники внутренней силы?

У Шэ Муухуа закипела кровь:

— Если уж говорить прямо — та «Божественная техника Бэйминя», что ты практикуешь, и есть высшая техника нашей школы! Передай её мне — и месть нам гарантирована! После этого вы станете главами своей секты, а мы, избавившись от врага, сможем применить свои таланты на благо всего Поднебесного!

Цзян Минчжэ обрадовался про себя: «Попался на крючок!»

На лице его появилось искреннее выражение:

— Вы — ученики секты Сяосяо, так что не стану вас обманывать. Эта «Божественная техника Бэйминя» имеет один крайне трудный момент: необходимо полностью рассеять свою прежнюю внутреннюю силу. Процесс чрезвычайно опасен. Я сам, получив свиток с техникой, не осмеливался её практиковать. Лишь позже, когда мой побратим был отравлен, я, вытягивая яд из его тела, случайно активировал эту технику. Мы оба едва не погибли, но чудом преуспели. Если не веришь — спроси своего учителя.

На самом деле Су Синхэ когда-то вскользь упоминал, что у основателя школы была одна божественная техника, но она была столь опасна, что даже он, Су Синхэ, не осмелился её освоить. Иначе разве стал бы он бояться Дин Чуньцюя?

Восемь друзей из Ханьгу глубоко уважали своего учителя и прекрасно знали, что его дар превосходит их собственные способности многократно. Поэтому, если Су Синхэ называл технику трудной, они без колебаний верили ему.

Но Цзян Минчжэ продолжил:

— Однако твоя идея изучить мощную технику внутренней силы совершенно верна. Знаешь ли ты о «Сяоусянской технике»?

Шэ Муухуа опешил:

— Как не знать технику госпожи Ли, нашей тётки-наставницы? Но ведь она вместе со стариком Дином убила нашего учителя! Разве передаст она нам своё искусство?

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— Только что на втором этаже Старейшина Тяньшань вылетела в окно. Вы видели?

Восемь друзей переглянулись — откуда вдруг этот поворот?

Тем не менее кивнули, подтверждая, что видели.

Цзян Минчжэ настойчиво спросил:

— А слышали ли вы, что она кричала?

Друзья недоумённо переглянулись. Гоу Ду осторожно сказал:

— Мне показалось, будто тётка-наставница кричала что-то вроде «рогатый», «подлая женщина», «негодяйка»…

Цзян Минчжэ кивнул:

— Верно. На втором этаже раскрылась великая тайна: у вашей тётки-наставницы есть младшая сестра, которая тоже состояла в связи с вашим учителем. Услышав это, Старейшина Тяньшань пришла в неописуемую ярость и ушла. Ваша тётка-наставница убила учителя, но её младшая сестра, ваша младшая тётка-наставница, искренне любила его. Из-за этого ваша тётка-наставница изуродовала ей лицо. Прежде она была несравненной красавицей, а теперь превратилась в уродину.

А-Чжу и А-Би изумились. Они тоже были наверху, но слышали совсем другое! Обменявшись взглядами, они не осмелились разоблачать Цзян Минчжэ: во-первых, не хотели выносить сор из избы семьи Му Жунь; во-вторых, не были уверены, правда ли Ли Синхэ изуродована Ли Цюйшуй.

Восемь друзей из Ханьгу широко раскрыли глаза от изумления. Шэ Муухуа первым понял:

— Ах! Ты хочешь сказать, что младшая тётка-наставница изуродована и владеет «Сяоусянской техникой». Если мы вылечим её лицо, она, возможно, согласится передать мне эту технику?

Цзян Минчжэ похвалил:

— Недаром тебя зовут «божественным лекарем» — сразу угадал!

Шэ Муухуа воодушевился:

— Насколько сильно изуродовано лицо младшей тётки-наставницы?

Цзян Минчжэ подробно описал степень повреждений, нанесённых Ли Цюйшуй.

Шэ Муухуа нахмурился и воскликнул:

— Я ведь не бог! Даже если тереть лицо золотисто-нефритовым порошком годами, можно лишь немного улучшить состояние, но никак не вернуть прежнюю красоту!

Цзян Минчжэ громко рассмеялся:

— Не спеши говорить, что невозможно! Выслушай меня внимательно…

И он подробно изложил тот самый план лечения, который ранее обсуждал с Ли Цюйшуй.

Шэ Муухуа слушал всё более сосредоточенно, брови его постепенно разглаживались. В конце концов он воскликнул:

— Этот подход поистине гениален! В нём чувствуется дух самого Хуа То, который вскрывал череп, чтобы извлечь болезнь! Если следовать этому плану, мы непременно исцелим младшую тётку-наставницу!

Он глубоко поклонился и с воодушевлением сказал:

— Строго говоря, ты даже наш младший побратим по школе. Мы думали, что ты такой же злодей, как и твой учитель, но, оказывается, ты искренне стремишься помочь нам. Теперь понятно, почему ты предложил нам заняться делом, полезным для народа!

Цзян Минчжэ улыбнулся:

— Кто знает меня — тот понимает мою тревогу; кто не знает — спрашивает, чего я ищу. Например, мой недавний набег на монастырь Шаолиня был совершён ради того, чтобы отстоять справедливость для моего побратима и раскрыть злодеяние монаха Сюаньцзы, тайно сговорившегося с Е Йнян. Я хотел укрепить праведность в мире боевых искусств. Но другие, вероятно, видят в этом лишь безрассудство и жестокую власть.

Шэ Муухуа и остальные переглянулись. «Безрассудство и жестокая власть» — эти слова точно описывали его.

Однако сейчас их мысли были заняты только «Сяоусянской техникой», и они не осмеливались возражать. Шэ Муухуа принуждённо улыбнулся:

— Именно так, именно так! Кстати, где нам искать младшую тётку-наставницу?

Цзян Минчжэ ответил:

— Я уже рассказал ей о плане лечения. Она отправилась за нитями небесного шелкопряда, а затем сама найдёт меня. Я направляюсь за Ворота Яньмэнь, чтобы совершить поминальный обряд у могилы матери моего старшего брата. Вы, старшие братья, можете последовать со мной. Думаю, младшая тётка-наставница скоро нас нагонит.

Восемь друзей переглянулись и осторожно сказали:

— В таком случае мы последуем за тобой.

Так они договорились. Цзян Минчжэ взял инициативу в свои руки и предложил сначала заехать в Дэнфэн, чтобы одолжить лошадей в ювелирной лавке семьи Му Жунь.

Когда они прибыли, уже был полдень. Подойдя к лавке «Лунъюань», они увидели, как Ван Юйянь, пошатываясь, выбежала наружу, бросилась к Цзян Минчжэ и зарыдала:

— Мою маму похитила маленькая женщина! Отец господина Дуаня пытался спасти её, но его тоже увезли!

(Глава окончена)


Глава 249
Дуань Юй был потрясён и поспешно воскликнул:

— Госпожа Ван, вы, верно, кого-то перепутали? Мой отец давно вернулся в Дали — как он мог оказаться в Дэнфэне?

Цзян Минчжэ успокоил её:

— Юйянь, не волнуйся. Та маленькая женщина — Старейшина Тяньшань. Она старшая сестра по школе твоей бабушки, и между ними давняя вражда. Вот она и похитила твою мать, чтобы заманить их. Однако эта женщина чрезвычайно горда. По рангу она старшая сестра твоей матери по школе, так что вряд ли причинит ей вред. Расскажи-ка спокойно, как всё произошло, — тогда я смогу придумать план спасения.

Ван Юйянь немного успокоилась и, сдержав слёзы, сказала:

— Ты ушёл и не возвращался, а я одна боялась выходить на улицу. Скучая, я осталась на втором этаже и смотрела, как они торгуют. Сегодня прибыла компания богатых гостей — всего шестеро. Четверо из них выглядели как охранники и окружали мужчину и женщину.

А-Цзы рассмеялась:

— Ах, так это ведь наш королевский папаша и его давняя любовница! Почему же она не вернулась в Дали бороться за его расположение, а вместо этого свернула в Дэнчжоу?

Ван Юйянь тихо добавила:

— Я слышала, как они разговаривали. Кажется, женщина собиралась навестить родной дом, и мужчина пришёл купить ей украшения и головные уборы.

А-Цзы расхохоталась и обратилась к Дуань Юю:

— Уж наверняка это идея отца! Он боится, что, вернувшись в Дали, рассердит твою мать, поэтому ищет любые поводы, лишь бы оттянуть возвращение хоть на день.

Ван Юйянь кивнула:

— Я их сначала не узнала, но женщина сказала: «Ты, мол, великий князь Чжэньнаня из Дали…» — и тогда я догадалась, что это отец Дуань-гунцзы.

Дуань Юй почесал ухо и щёку, совершенно растерянный.

Ван Юйянь продолжила:

— Затем прибыла ещё одна группа женщин, все в плащах с вышитыми огромными чёрными грифами. Они окружали Старейшину Тяньшань и ещё одного пленника, которого толкали вперёд. Это была моя мама!

Цзян Минчжэ нахмурился. Ранее А-Цзы и другие отправились в Зал Сутр, и только Ли Цинло там не оказалось. Он думал, что она воспользовалась моментом и сбежала, но оказалось, что та снова попала в руки Старейшины.

Ван Юйянь рассказывала дальше:

— К счастью, меня на втором этаже не заметили. Но странно: моя мама, оказывается, знает отца Дуань-гунцзы и закричала ему, прося о помощи. Князь Дуань немедленно бросился её спасать, но Старейшина Тяньшань оказалась невероятно сильна в бою. Всего за несколько приёмов она повалила всех его людей. Они ушли совсем недавно.

Цзян Минчжэ взглянул на небо:

— В такое время, если бы они покинули Дэнфэн, точно не успели бы добраться до ночлега. Значит, скорее всего, они ещё в городе. Третий брат, пойдём со мной искать их. Остальные пусть останутся здесь и ждут.

Ван Юйянь в тревоге ухватила его за рукав:

— Её боевые искусства сильнее, чем у моей бабушки! Может, стоит найти ещё каких-нибудь сильных друзей на помощь?

Цзян Минчжэ успокоил её:

— Не бойся. Отец Сяо-гэ передал мне новую божественную технику. Я уже сражался с ней в Шаолине и не боюсь её.

Сказав это, он велел Ван Юйянь устроить всех на отдых, а сам взял Дуань Юя и направился прямиком в лучшую гостиницу города. Зайдя внутрь, они увидели, что женщины из Дворца Линцзюй заполнили весь зал.

Посередине стоял большой стол, за которым в одиночестве восседала Старейшина Тяньшань, гордо и надменно. Остальные женщины сидели по четверо за столом, окружая её, словно звёзды — луну.

В углу стояли два стола. За одним сидели Дуань Чжэньчунь, Кан Мин и Ли Цинло. Дуань Чжэньчунь выглядел измученным, а две женщины сверлили друг друга взглядами, будто две задиристые курицы.

За другим столом расположились четыре телохранителя — все в синяках и с угрюмыми лицами.

Увидев Цзян Минчжэ, Старейшина Тяньшань резко вскочила и рявкнула:

— Мерзкий щенок! Как ты сюда попал?

Цзян Минчжэ усмехнулся и уже собирался пустить в ход своё красноречие, чтобы уговорить её отпустить пленников, но Дуань Юй, не в силах сдержаться, вырвался вперёд и закричал:

— Отец! Сын пришёл тебя спасать!

Он применил «Лёгкий шаг по волнам» и, извиваясь, как змейка, проник в зал, устремившись к Дуань Чжэньчуню. Женщины из Дворца Линцзюй разом вскрикнули и бросились его задерживать.

Цзян Минчжэ понял, что дело плохо, и немедленно активировал «Божественную технику превращения куня в пэня».

После боя в Шаолине его внутренняя ци резко возросла, и теперь он мог полностью применить эту технику всего за несколько вдохов.

Дуань Юй тоже прошёл закалку в Шаолине и без колебаний применил «Шесть Пульсовых Мечей». Его энергия меча пронзала воздух, и он мгновенно ранил нескольких женщин.

Однако он был слишком добрым и целился лишь в плечи, руки и ноги, избегая смертельных ударов.

Старейшина Тяньшань, увидев, что Дуань Юй неудержим, рявкнула:

— Прочь с дороги!

Она хлопнула по столу и, словно облако, устремилась вниз на Дуань Юя. Тот выпустил несколько мечей подряд, но Старейшина, словно осенний лист на ветру, легко уклонилась и обрушила ладонь на его голову.

Цзян Минчжэ мельком взглянул и сразу узнал в её лёгких шагах ту же технику, что сопровождает «Меч Падающего Облака». Его предположение подтвердилось: «Лёгкий шаг по волнам» и «Меч Падающего Облака» — единый комплекс, который был искусственно разделён и передан Старейшине Тяньшань и Ли Цюйшуй по отдельности.

Дуань Юй сделал шаг вбок, избегая удара, но нечаянно зацепил ногой за табурет и пошатнулся.

Несмотря на высокое мастерство, он всё ещё не умел быстро адаптироваться в бою. Вскрикнув «Ай!», он рухнул набок. Удар ноги Старейшины прошёл мимо.

Цзян Минчжэ аж сердце защемило от страха, но тут же подумал: «Мой приёмный брат и вправду под защитой небес — даже падает красиво!»

Дело в том, что «Лёгкий шаг по волнам», хоть и казался чудом для других, был досконально изучен Старейшиной и Ли Цюйшуй за долгие годы их соперничества.

Она сразу заметила, что Дуань Юй механически следует канону шагов. Поэтому она сознательно нанесла удар ладонью, чтобы заставить его уйти вбок — а настоящим смертельным приёмом был последующий удар ногой.

Кто бы мог подумать, что Дуань Юй просто споткнётся и упадёт на ровном месте — и этим спасётся от неминуемой гибели.

Вот она — сила небесного рока, перед которой бессильны даже величайшие искусства!

Старейшина Тяньшань, у которой безотказный приём вдруг дал осечку, исказилась от ярости и уже собиралась нанести новый удар, но Дуань Чжэньчунь громко крикнул и выпустил «Один Ян Палец» прямо в её поясницу. В тот же миг четверо телохранителей вскочили и вступили в бой с женщинами из Дворца Линцзюй.

Старейшина, будучи уверенной в своём превосходстве, не связала пленников и не закрыла им точки — никаких ограничений не наложила. Увидев, что сын в опасности, Дуань Чжэньчунь немедленно бросился в атаку.

Его удар был силён, но Старейшина уклонилась в сторону и тут же ответила ударом ноги, опрокинув его кувырком.

Дуань Юй в ярости закричал:

— Как ты посмела ударить моего отца!

Не вставая с пола, он тут же выстрелил пальцем — и энергия меча со свистом вырвалась наружу. Старейшина поспешно ушла в сторону.

В панике Дуань Юй действовал ещё быстрее. Лёгким движением пальца он заставил энергию меча резко скользнуть вбок. Старейшина резко подняла ци и взмыла вверх.

Но тут палец Дуань Юя чуть дрогнул вверх — и энергия меча взметнулась снизу вверх, стремительно и опасно. Старейшина ещё не завершила свой взлёт, как энергия уже коснулась её тела. К счастью, её лёгкие шаги были на высоте: левой ладонью она резко оттолкнулась в сторону и сдвинулась на три чи. Энергия меча едва не коснулась её тела, лишь отрезав край рукава, который медленно опустился на пол.

Цзян Минчжэ с восхищением наблюдал за этим и подумал: «Не зря же „Шесть Пульсовых Мечей“ так прославлены! Эта техника управляет энергией меча одними лишь пальцами — какое ещё боевое искусство может сравниться с ней в скорости смены приёмов?»

В оригинале, на горе Шаоши, Дуань Юй одержал победу над Му Жуньфу именно благодаря этим мечам. Но на самом деле, будь на месте Му Жуньфу кто-то другой, при условии достаточной дистанции и свободы действий для Дуань Юя, исход был бы тем же.

Старейшина Тяньшань была в ярости и ужасе. Ранее, проиграв Цзян Минчжэ, она могла списать это на то, что тот освоил древнюю технику их школы. Но теперь её, к своему стыду, заставляет уворачиваться ещё более юный Дуань Юй — и тут уж не придумать никаких оправданий.

Дуань Юй только что использовал «Меч Шаошан» указательного пальца. Увидев, что Старейшина уклонилась, он тут же нажал большим пальцем — и выстрелил «Мечом Шаошан» большого пальца. Мощная энергия меча устремилась прямо в её переносицу.

Старейшина немедленно применила технику «Тысячеливерного груза», рухнув на пол. Затем, взвизгнув, она левой ладонью ударила по столу. Посуда на столе даже не дрогнула, но вино и суп мгновенно взметнулись вверх, словно фонтаны. Правой рукой она резко махнула — и поднятая жидкость превратилась в бесчисленные ледяные шарики, которые обрушились на Дуань Юя.
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Дуань Юй вздрогнул и мгновенно выпустил все шесть мечей, размахивая руками в разные стороны. Воздух наполнился резкими всполохами энергии меча, и множество ледяных жемчужин было сбито на землю.

Однако в спешке его движения оказались недостаточно точными — три ледяные жемчужины проскользнули сквозь промежутки и вонзились прямо в тело Дуань Юя.

Тот тяжело застонал: по всему телу стремительно распространилась неописуемая острая боль, и поток его внутренней ци мгновенно прервался.

Старейшина Тяньшань громко расхохоталась, прыгнула вперёд и обрушила на него ладонь. Но в самый последний миг перед ней мелькнула тень — Цзян Минчжэ встал между ней и Дуань Юем.

Цзян Минчжэ лёгким движением руки отвёл удар Старейшины, и тот с глухим «бум!» обрушился на стол, превратив его в пыль. Это был недавно освоенный им приём «Поворот Звёзд и Смена Луны».

Левой рукой он мягко толкнул Дуань Юя и наставительно произнёс:

— Не бойся. Используй Божественную технику Бэйминя, чтобы нейтрализовать ци, которую она ввела тебе в тело.

Старейшина Тяньшань услышала эти слова и пришла в ярость: именно Божественная техника Бэйминя была главной слабостью её «Жизненно-Смертных Знаков». А перед ней стояли два юноши, оба владеющие этим искусством!

— Мелкий ублюдок! — зарычала она. — Сегодня никто не прикроет твой тыл. Ты уже решил, каким способом хочешь умереть?

Говоря это, она уже применила «Сломанное сливы руками»: её ладони метались во все стороны — то сжимаясь в кулак, то раскрываясь в ладонь, то превращаясь в когти или указующие персты. Удары сыпались на Цзян Минчжэ, словно ливень.

Её атака была жестокой и стремительной, но движения оставались невероятно изящными — будто танец бессмертной феи.

Цзян Минчжэ не осмеливался расслабляться. Он отступил назад и вложил всю силу в «Поворот Звёзд и Смену Луны», применяя переданное Му Жунем Куаном искусство «перенаправления через ци».

Однако он только недавно начал осваивать эту технику, а Старейшина атаковала с ошеломляющей скоростью — у него просто не было времени найти центр тяжести в каждом её движении.

Тогда он решил пойти другим путём: полностью активировал внутреннюю ци, окружив себя плотной, непроницаемой стеной энергии.

Каждый удар Старейшины, неспособный пробить эту стену, немедленно отклонялся циркулирующим потоком ци.

Когда Му Жунь Куань использовал этот приём, вокруг него вращались невидимые потоки внутренней ци Сяоусянской техники — совершенно бесцветные и незаметные.

Но Цзян Минчжэ был ещё далёк от такого мастерства. Поэтому, выпуская ци, он заранее преобразовывал её с помощью «Техники Переключения Ци», придавая каждому потоку определённое свойство и цвет, чтобы легче управлять ими.

Для стороннего наблюдателя стена вокруг Цзян Минчжэ переливалась всеми цветами радуги: разноцветные потоки ци непрерывно перемещались по кругу. По сравнению с невидимым щитом Му Жуня Куана, его защита выглядела куда более демонической и властной.

Внутренняя ци Цзян Минчжэ уже достигла поистине поразительной мощи — его энергетическая стена была даже толще, чем у Му Жуня Куана. Однако умение перенаправлять силу у него было ещё сырым, лишённым той лёгкости и изящества, что отличало мастера. Его стена вращалась с гулом, словно водоворот.

Но у его метода защиты было и одно преимущество, которого не было у Му Жуня Куана: как только удар Старейшины попадал в его вихрь ци, Цзян Минчжэ не просто отклонял его — он тут же начинал поглощать эту силу с помощью Божественной техники Бэйминя.

Старейшина Тяньшань сразу это почувствовала и побледнела. Она поняла: «Поворот Звёзд и Смена Луны» сам по себе уже считался высочайшим искусством перенаправления силы противника. А в сочетании с Божественной техникой Бэйминя — когда каждая атака не только отражается, но и поглощается — эта защита, пожалуй, стала непобедимой во всём Поднебесном.

Старейшина Тяньшань была решительной женщиной. Поняв, что Цзян Минчжэ теперь недосягаем, она резко отскочила назад, одним ударом ладони опрокинула всех четырёх стражников и громко крикнула:

— Хватит! Все прекратить!

Затем она яростно уставилась на Цзян Минчжэ:

— Мелкий, твоя удача просто пугает. Правда, Бао-Бао тебя не одолеет, но и ты меня не возьмёшь. Если будем драться дальше, пострадают только невинные — как эти четверо. Ни один из них не выживет.

В её словах звучала угроза. Цзян Минчжэ тут же парировал:

— Верно. Подчинённые Дворца Линцзюй храбры и не боятся смерти, но они преданы вам всей душой. Если они погибнут здесь, мне будет за вас искренне жаль.

Старейшина Тяньшань стиснула зубы:

— Раз так, давай прекратим бой. Каждый пойдёт своей дорогой.

Цзян Минчжэ бросил взгляд на Дуань Чжэньчуня и остальных.

Она была права: хоть он и не боялся её больше, полностью одолеть или убить Старейшину Тяньшань было почти невозможно. Даже проигрывая, она могла уйти — и он не сумел бы её удержать.

Он медленно рассеял внешнюю ци и кивнул:

— Хорошо. Вы — старшее поколение, я — младшее. Я и не собирался с вами враждовать. Позвольте мне увести этих людей, и мы сможем превратить врагов в друзей.

Старейшина Тяньшань холодно усмехнулась:

— Дружба нам ни к чему. Но при случае Бао-Бао обязательно разберётся с тобой по-настоящему. Уходите.

Цзян Минчжэ ничего не стал добавлять. Он подошёл, помог Дуань Чжэньчуню встать и окликнул Ли Цинло:

— Сестра Цинло, пойдёмте.

Ли Цинло гордо ухмыльнулась:

— Молодец, племянничек! Теперь ты по-настоящему вырос. Некоторые мужчины думают только о плотских утехах, а ты — совсем другого уровня.

С этими словами она бросила злобный взгляд на Кан Мин и, гордо задрав подбородок, вышла из комнаты — не как спасённая пленница, а словно белый гусь, что только что одержал победу в драке.

Дуань Чжэньчунь горько усмехнулся и похлопал Цзян Минчжэ по плечу:

— Спасибо, что пришёл меня спасать.

К тому времени Дуань Юй уже нейтрализовал ци «Жизненно-Смертных Знаков» и подошёл, чтобы поклониться:

— Отец, с вами всё в порядке?

Дуань Чжэньчунь обнял его за плечи:

— Со мной всё хорошо, сынок. Ты теперь сильнее отца и деда вместе взятых. Просто тебе не хватает немного шлифовки. В ближайшие дни я хорошенько тебя наставлю.

Его укололо чувство обиды после слов Ли Цинло, хотя он и не собирался злиться на Цзян Минчжэ. Но увидев, насколько тот превосходит его самого, он невольно возложил надежды на сына.
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Дуань Чжэньчунь хорошо разбирался в боевых искусствах: он видел, что внутренняя ци и лёгкие шаги Дуань Юя уже достигли высокого уровня, а «Шесть Пульсовых Мечей» делают его по-настоящему опасным противником. Если бы не его неуклюжее применение техник, он вполне мог бы сразиться со Старейшиной Тяньшань на равных.

Раньше Дуань Юй совершенно не хотел заниматься боевыми искусствами, но после нескольких сражений и опасностей он стал серьёзнее относиться к тренировкам и кивнул:

— Хорошо, я обязательно буду усердно учиться у отца.

Дуань Чжэньчунь обрадовался, и даже четверо стражников улыбнулись с облегчением. Вскоре они покинули постоялый двор и вернулись в Лавку «Лунъюань».

Ван Юйянь, увидев, что мать цела и невредима, наконец перевела дух и бросилась к ней в объятия. Но Ли Цинло отстранила дочь и нахмурилась:

— Ты уже взрослая девушка! Как ты вообще осмелилась бродить по Поднебесной без спроса?

Лицо Ван Юйянь покраснело от стыда, и она оправдывалась:

— Это дедушка послал меня.

Ли Цинло презрительно фыркнула и уже собиралась отчитать дочь, как вдруг заметила Му Ваньцин, стоявшую в толпе. Она удивлённо воскликнула «А?», оттолкнула Ван Юйянь и подошла к Му Ваньцин. Осмотрев её с ног до головы, протянула руку, чтобы прикрыть ей рот и нос.

Му Ваньцин сразу поняла её намерение и отступила на шаг назад, холодно сказав:

— Не нужно ничего проверять. Да, это была я, кто приходил убить вас.

Раньше Му Ваньцин всегда носила вуаль, и Ли Цинло узнала её по фигуре и чертам лица, поэтому хотела убедиться, закрыв её рот и нос.

Ли Цинло вспыхнула гневом:

— Так и есть! Эта маленькая нахалка! Племянник, послушай…

Но не успела она договорить, как Дуань Чжэньчунь кашлянул и подошёл ближе, тихо сказав:

— Сестрёнка Ли, не стоит ссориться с ребёнком. Эта девушка — моя дочь.

Ли Цинло вздрогнула и в ярости воскликнула:

— Дочь?! Ты завёл дочь с этой шлюхой Цинь и даже держишь её рядом с собой?!

Дуань Чжэньчунь поспешил объяснить:

— Нет-нет! Я узнал о ней совсем недавно. Только сейчас мы смогли признать друг друга отцом и дочерью. Кстати, Ваньцин теперь жена Минчжэ.

А-Цзы возмутилась:

— Не жена! Ты, отец, совсем несправедлив! Она самое большее — маленькая жена!

Ли Цинло резко обернулась к Цзян Минчжэ, и глаза её наполнились слезами:

— Ты же говорил, что эту девчонку съел Маньгу Чжуся!

Цзян Минчжэ решительно отрицал:

— Я? Никогда такого не говорил! Это сказали бабушка Жуй и бабушка Пин. Я даже не знал, что та девчонка — Ваньцин. Мы познакомились позже.

Ли Цинло покачала головой:

— Ты прекрасно знаешь, что бабушки Жуй и Пин погибли от руки Старейшины Тяньшань. Теперь некому подтвердить твои слова. Вы, мужчины, все одинаковы — врёте, не моргнув глазом!

Дуань Чжэньчунь и Цзян Минчжэ хором воскликнули:

— Мы невиновны! Разве мы когда-нибудь обманывали?

Они произнесли это одновременно, даже интонации совпали. Удивлённо переглянувшись, оба добавили:

— Господин Дуань / Племянник Цзян — не из тех, кто лжёт!

Снова переглянулись — и в их взглядах мелькнуло искреннее взаимное уважение.

Ли Цинло в бешенстве закричала:

— Вы оба — мерзавцы! Юйянь, пошли!

Ван Юйянь не хотела уходить:

— Мама!

Ли Цинло сердито уставилась на неё:

— О чём ты ещё мечтаешь? Разве ты не слышала? Она уже его маленькая жена! Неужели ты настолько потеряла стыд, что хочешь стать его совсем крошечной женой?

Ван Юйянь, услышав при всех от матери такие слова, как «потеряла стыд», разрыдалась навзрыд. Ли Цинло уже протянула руку, чтобы увести её, как вдруг у двери раздался насмешливый голос:

— Глупость! Разве отказ от любимого человека ради «стыда» делает тебя достойной? И что с того, что у него есть жена? Убей всех — и малую, и большую — и у него не останется ни одной! Юйянь, не бойся! Всё решит бабушка!

Все обернулись к двери. Занавеска откинулась, и в комнату неторопливо вошла высокая женщина в белом, с белой вуалью на лице. Её взгляд, острый, как молния, медленно прошёлся по лицам всех присутствующих.


Глава 251
— Мама! Вы… вы как сюда попали?

Ли Цинло первой пришла в себя. Её лицо исказилось странным выражением — невозможно было понять, рада она или испугана.

К Ван Юйянь Ли Цюйшуй сохранила остатки доброты, полагающейся старшему поколению, но, обращаясь к собственной дочери, резко похолодела:

— Хм! Сколько лет не виделись, а ты всё такая же глупая и слова связать не умеешь!

— Мама! — обиженно воскликнула Ли Цинло.

— У меня нет такой глупой дочери! — презрительно фыркнула Ли Цюйшуй. — Сама глупа — ладно, но зачем ещё и внучку мою в такую же дурочку превращаешь?

Она бегло оглядела Дуань Чжэньчуня с ног до головы:

— Так ты и есть младший ван из Дали?

Дуань Чжэньчунь поспешно сложил руки в поклоне:

— Племянник Дуань Чжэньчунь приветствует тётю.

Ли Цюйшуй кивнула:

— Внешность-то неплохая. Неудивительно, что моя глупая дочь до сих пор о тебе мечтает и добровольно родила тебе дочь.

— Мама! — в ужасе воскликнула Ли Цинло.

Остальные тоже были потрясены. А-Цзы хлопнула в ладоши и с хитрой ухмылкой заявила:

— О-о-о! Наш папочка — герой! Опять подарил Дали новую принцессу!

Дуань Чжэньчунь изумлённо посмотрел на Ван Юйянь:

— Это… это… Ло-мэй, это наша дочь?

Ли Цюйшуй холодно усмехнулась:

— Почему госпожа Му Жунь так ненавидела эту дурочку? А вот почему: она вышла замуж в семью Ван и уже через шесть месяцев родила дочь! Семья Ван в Гусу — уважаемый род, и если бы не моё вмешательство, разве существовало бы сейчас поместье Маньто и госпожа Ван? Эту глупую женщину давно бы утопили в свином загоне.

Эта речь была настолько шокирующей, что все вновь замерли в изумлении. Лицо Ван Юйянь побледнело, а Ли Цинло покраснела до ушей, её пошатнуло, и она с трудом выдавила:

— Выходит… семья Ван не умерла от чумы, а… была отравлена? Это… это мой отец всё устроил?

— Ты ведь звала его «отцом» десятки лет, — равнодушно ответила Ли Цюйшуй. — Кому ещё ему было помогать, как не тебе?

Ли Цинло пошатнулась и отступила на два шага:

— Почему… почему вы молчали все эти годы и вдруг сегодня всё рассказали?

Ли Цюйшуй усмехнулась и бросила взгляд на Дуань Чжэньчуня:

— Если бы я не раскрыла правду, как бы этот мужчина узнал, сколько ты, глупая, на себя взяла ради него? И как бы он узнал, какой риск ты пошла на то, чтобы родить его ребёнка?

Тело Дуань Чжэньчуня содрогнулось, голос задрожал:

— Ло-мэй… я… я… Ах, виноват я! Ты столько лет страдала из-за меня…

А-Цзы широко раскрыла глаза и спросила Дуаня Юя:

— Как устроен сердце у нашего папы? Эта тётушка выглядит вполне сытой и здоровой — где тут страдания? По-моему, страдали только отравленные Ваны!

Дуань Юй покраснел и запнулся, не в силах вымолвить ни слова, но Му Ваньцин гордо вскинула брови и громко заявила:

— Слова А-Цзы справедливы!

Дуань Чжэньчунь, преданный собственными дочерьми, покраснел ещё сильнее.

Но А-Цзы не собиралась благодарить Му Ваньцин и, показав ей язык, заявила:

— Хм! Даже если ты за меня заступишься, всё равно будешь только наложницей!

Му Ваньцин лишь холодно усмехнулась, подумав: «Спорить с ней не стану. Первой в дом вошла — главная. Ещё удивлю её!»

Ли Цюйшуй нахмурилась:

— Какая невоспитанная дикарка! Старшие разговаривают, а ты смеешь вмешиваться! Дуань, ты ведь ван — разве таково твоё воспитание?

А-Цзы, привыкшая делать всё, что вздумается, не стерпела такого оскорбления и тут же огрызнулась:

— Старая карга, прячущая лицо! Кто ты такая, чтобы учить меня? Хочу говорить — буду говорить! Бла-бла-бла, чтобы ты лопнула от злости!

Ли Цюйшуй не могла снести подобного вызова. Она мгновенно оказалась перед А-Цзы и занесла руку для пощёчины.

Цзян Минчжэ, услышав первые слова А-Цзы, уже понял, что будет плохо, и заранее подготовился. Он шагнул вперёд и встал перед ней. Левой рукой легко взмахнул — и пощёчина Ли Цюйшуй внезапно развернулась и полетела обратно в её собственное лицо.

Изначально Ли Цюйшуй не собиралась бить сильно — лишь хотела выбить несколько зубов дерзкой девчонке. Из-за пренебрежения она и попалась на уловку Цзян Минчжэ.

Однако в последний момент она слегка откинула голову и легко уклонилась. В глазах вспыхнуло изумление, и она гневно крикнула:

— Мелкий мерзавец! Ты уже возомнил себя великим и осмелился нападать на учителя?!

Она уже собиралась ввязаться в драку, но Цзян Минчжэ, прикрывая А-Цзы, сделал шаг назад и с искренним удивлением воскликнул:

— Ой! Неужели техника клана Му Жунь так сильна? Я ведь не хотел этого!

Ранее, сражаясь с Ли Цюйшуй, он почти полностью был в её власти. Но после битвы в Шаолине он получил две божественные техники и безграничную внутреннюю ци — даже Старейшину Тяньшань сумел устрашить. Теперь он уже не боялся Ли Цюйшуй, просто не хотел окончательно с ней поссориться, поэтому лишь слегка продемонстрировал свои способности и тут же отступил.

Ли Цюйшуй, увидев его искреннее изумление, засомневалась в его намерениях и нахмурилась:

— Техника «Поворот Звёзд и Смена Луны» из клана Му Жунь никогда не передаётся посторонним. Почему же они дали её тебе?

— Это долгая история, — ответил Цзян Минчжэ. — Лучше поговорим наедине. К тому же это напрямую связано с исцелением ваших ран.

Ли Цюйшуй изначально хотела вступиться за дочь, но, услышав про исцеление, тут же забыла обо всём — и о дочери, и о том, что Цзян Минчжэ осмелился на неё поднять руку.

— Хорошо, пойдём на улицу, — сказала она.

Цзян Минчжэ лёгким прикосновением пожал руку А-Цзы в утешение и последовал за Ли Цюйшуй в уединённое место.

— Говори скорее! — нетерпеливо потребовала Ли Цюйшуй.

Цзян Минчжэ кивнул и начал рассказывать с битвы в Шаолине. Он не стал упоминать, что освоил «Божественную технику превращения куня в пэня», а лишь сказал, что во время великой битвы появилась Старейшина Тяньшань, похитила Ли Цинло, а он отчаянно спас её, чем спровоцировал столкновение между Старейшиной и Безымянным старым монахом, который в итоге прогнал её.

Услышав, что Старейшина Тяньшань прибыла в Чжунъюань, Ли Цюйшуй уже удивилась, но когда узнала, что Безымянный старый монах одолел её, изумлению не было предела:

— Невозможно! Моя сестра по школе почти непобедима! Какой-то старый монах смог её победить?

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Это тоже долгая история. Оказывается, этот монах в миру звался Му Жунь Куан и был вашим зятем…

Он рассказал ей о несчастной судьбе Му Жунь Куана.

Когда Ли Цюйшуй узнала, что У Яцзы и Ли Синхэ завели ребёнка, её лицо посинело от ярости, брови встали дыбом, и она скрипнула зубами:

— Вот оно что! Вот оно что! Я думала, он любит нефритовую статую больше меня, считала его просто слишком одержимым… А оказывается, эта статуя — вовсе не я! Подлые твари! Как они посмели?!

Она резко уставилась на Цзян Минчжэ:

— Ты освоил мою технику — значит, обязан мне помогать! Приказываю тебе отправиться на гору Улянь и разнести ту статую в пыль! Закопай её в самой грязной и вонючей уборной!

Цзян Минчжэ без колебаний согласился:

— Обязательно! Могу даже вылить на неё целое ведро чёрной собачьей крови!

Ли Цюйшуй, несмотря на ярость, не удержалась от смеха:

— Чушь какая! Разве статуя одержима? Зачем лить собачью кровь?

Прошло уже столько лет, и хотя первоначальный гнев был неистовым, благодаря шутке Цзян Минчжэ он быстро утих.

— Но как связана эта мерзость с исцелением моих ран? — спросила она.

— Я уже пригласил Восьмерых друзей из Ханьгу в ювелирную лавку, — ответил Цзян Минчжэ. — Все они — ученики Су Синхэ и весьма предвзято относятся к вам. Кости у них крепкие, не сломать. Поэтому я сказал им, что ранена ваша младшая сестра Ли Синхэ, а напала на неё — вы. Если вы хотите, чтобы всё прошло гладко, лучше сыграть эту роль.

Он говорил осторожно, но к его удивлению, Ли Цюйшуй не выказала ни малейшего сопротивления. Она даже подмигнула и вдруг заговорила сладким, томным голосом:

— Так сестра должна изображать младшую сестру? Тебе, мелкий проказник, нравится такой расклад?

Цзян Минчжэ лишь безнадёжно махнул рукой. Ли Цюйшуй звонко рассмеялась и ткнула его пальцем:

— Ладно, мой хороший ученичек! Раз ты так быстро нашёл Шэ Муухуа, значит, действительно заботишься о своей наставнице. За то, что осмелился поднять на меня руку, я прощаю. И за этих двух девчонок тоже не стану тебя винить.

Мысль о том, что она снова обретёт прежнюю красоту, наполнила её восторгом, и в этот момент она вновь признала Цзян Минчжэ своим учеником.
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Цзян Минчжэ не стал обращать внимания на эти обращения. Долго общаясь с этими старыми чудовищами, он уже кое-что разглядел.

И Старейшина Тяньшань, и Ли Цюйшуй — обе сочетали в себе чувственность и проницательность. В целом они руководствовались интуицией, вели себя беззаконно и своевольно, но отнюдь не были наивными романтичками, которых легко обмануть.

Неудивительно, что Ли Цюйшуй при каждом удобном случае называла свою дочь «глупышкой».

Вернувшись, Ли Цюйшуй, хоть и скрывала лицо под вуалью, излучала такую радость, что её настроение было заметно каждому.

Только что она напала на А-Цзы со скоростью молнии. А-Цзы, оценив её силу, разумно решила не провоцировать конфликт.

Ли Цюйшуй бросила взгляд на нескольких женщин, затем перевела глаза на Дуань Чжэньчуня и спокойно сказала:

— Мы ещё не договорили. Скажи-ка, Дуань, разве моя глупая дочь столько для тебя сделала, а ты не собираешься давать ей никаких гарантий?

Дуань Чжэньчунь глубоко вздохнул и серьёзно ответил:

— Тётушка, племянник и вправду не знал, что Цинло носит под сердцем моего ребёнка. Иначе я бы даже отказался от титула князя Чжэньнаня, но ни за что не предал бы её.

Ли Цинло, услышав это, вся засияла. Ли Цюйшуй же фыркнула:

— Такие сладкие речи годятся разве что для глупышек вроде неё. Меня ты не проведёшь! Вот что я скажу…

Её холодный взгляд скользнул по Кан Мин:

— Эта кокетка сразу видна — распутница. Сперва убей её, а потом отвези мою дочь в Дали и сделай своей княгиней Чжэньнаня.

Лицо Кан Мин мгновенно побледнело. Дуань Чжэньчунь в ужасе воскликнул:

— Это… это невозможно!

Ли Цюйшуй презрительно фыркнула:

— Ты же только что клялся, что ни за что не предашь её! Неужели твой способ быть верным — заставить её в таком возрасте стать твоей наложницей без титула и чести?

Дуань Чжэньчуню стало не по себе, но он всё же выдавил улыбку:

— Нет-нет, конечно нет!

Ли Цюйшуй холодно усмехнулась:

— Думаешь, я не вижу, что у тебя на уме? Ладно, пойду тебе навстречу. Твоя законная жена — это всё же официальный брак, так что убивать её не стану. Но место наложницы моей дочери должно быть обеспечено. А эта кокетка рядом с тобой, хоть и всего лишь игрушка, но в её взгляде — нечисто. Она явно не из тех, кто станет сидеть тихо. Убей её, чтобы доказать верность моей дочери.

Кан Мин замерла от страха.

Она не владела боевыми искусствами, поэтому её понимание мира было ограничено. В её глазах Дуань Чжэньчунь был мастером, равным Сяо Фэну, а его четыре стража — не уступали старейшинам Общины Нищих.

Но ранее, когда он столкнулся со Старейшиной Тяньшань, его почти мгновенно обезвредили. Доверие Кан Мин к нему рухнуло. Теперь же эта замаскированная женщина говорила с такой властностью и силой, что уступала разве что самой Старейшине Тяньшань. Как тут не испугаться?

К счастью, Дуань Чжэньчунь оказался твёрд духом. Он понимал: если Ли Цюйшуй внезапно нападёт, у него не хватит мастерства, как у Цзян Минчжэ, чтобы защитить свою женщину.

Поэтому он быстро спрятал Кан Мин за спину и, скорбно склонив голову, поклонился с мольбой:

— Тётушка, вы великодушны и мудры. Всё, что случилось, — моя вина. Если вам не нравится Сяокан, я немедленно отправлю её прочь. Прошу вас, проявите милосердие — пощадите её жизнь и мою.

Эти слова ясно давали понять: если Кан Мин умрёт, он не станет жить дальше.

Ли Цинло сжалась от жалости и тихо произнесла:

— Мама!

Ли Цюйшуй бросила на неё сердитый взгляд и съязвила:

— Глупышка! Как я только родила такую дурочку? Слышишь, как он нежно зовёт эту девку «Сяокан»? Хм! Сегодня он вышлет её, а завтра тайком вернёт. Ты, может, и готова быть дурой, но твоя мать — нет!

Дуань Чжэньчуню попало в самую больную точку. Холодный пот выступил у него на лбу. Его взгляд невольно скользнул к Цзян Минчжэ — и он увидел, что тот тоже вытирает пот. Внутри у него вспыхнула злость: «Что за глупец! От стыда потеет? Мои дочери — ладно, но если он осмелится завести ещё одну женщину, я… я…»

В этот момент он вдруг осознал, что его боевые навыки недостаточны, чтобы угрожать Цзян Минчжэ так же, как Ли Цюйшуй угрожает ему. От этой мысли ему стало горько.

Кан Мин, видя его отчаяние, растрогалась и со слезами сказала:

— Нет-нет, Дуань-лан! Я всего лишь ничтожное создание, недостойное такой заботы. Отправь меня прочь. Раз эта великолепная красавица меня не терпит, я больше никогда не появлюсь перед вами.

Цзян Минчжэ чуть приподнял бровь. «Недаром она — Кан Мин! — подумал он. — Только что Ли Цинло назвала её „старшей“, и та сразу поняла характер Ли Цюйшуй — даже не стала называть её „наставницей“».

Ли Цюйшуй скривила губы:

— И впрямь кокетка, умеет льстить и заискивать. Ладно, раз ты проявила ум, оставлю тебе жизнь. Малыш Дуань, немедленно избавься от неё.

Дуань Чжэньчунь почувствовал облегчение, будто его помиловали. Он тут же кивнул своим четырём стражам. Чу Ваньли и Чжу Даньчэнь вышли вперёд и, взяв под руки унылую Кан Мин, увели её через заднюю дверь.

Родина Кан Мин находилась в уезде Хэнань, совсем недалеко отсюда. Дуань Чжэньчуню пришла в голову мысль: «Я с таким трудом добрался до Хэнани. Хотел заглянуть на озеро Сяоцзинху, повидать мою бамбуково-стройную Цзы-мэй с глазами-звёздами. Но Сяокан всё время липла ко мне. А теперь — самое время!.. Хотя… на её место тут же встала Цинло…»

Он машинально взглянул на Ли Цинло и подумал: «Цинло вспыльчива и простодушна — с ней куда легче справиться, чем со Сяокан. Побуду с ней несколько дней, потом придумаю повод отлучиться. Что в этом сложного?»

Этот старый волокита так увлёкся своими мыслями, что невольно улыбнулся.

Ли Цинло, увидев, как он смотрит на неё с этой улыбкой, в которой явно сквозило что-то двусмысленное, почувствовала, как сердце заколотилось. Она отвела взгляд, но тут же заметила, что Цзян Минчжэ с насмешливой усмешкой наблюдает за ними обоими. Её снова охватила паника: «Ой! Кто бы мог подумать, что я встречу Дуань-лана в этот раз! Младший брат увидит, как мы тут заигрываем, и решит, что я дурная женщина!»

Сердце её заколотилось ещё сильнее, щёки залились румянцем.

Ли Цюйшуй, хоть и считала себя проницательной, и в голову не могло прийти, насколько подл этот зять, и не подозревала, что её «глупая» дочь от природы страстна и влюблена. Увидев, как один улыбается, а другая краснеет, она решила, что отлично всё устроила, и самодовольно сказала:

— Ладно, я, как старшая, не стану вмешиваться слишком сильно. Вам троим — отцу, матери и дочери — снова быть вместе — это судьба. Поговорите между собой. Малыш Дуань, твоя дочь от природы одарённа, но моя глупая дочь совсем её испортила. Ты, как отец, обязан хорошенько её наставить.

Дуань Чжэньчунь и Ли Цинло не посмели возразить и немедленно удалились.

Ли Цюйшуй оживилась и перевела взгляд на Цзян Минчжэ.

Тот понял намёк и обратился к Чжун Лин:

— Линьэр, сходи, пожалуйста, позови Шэ-шэньи.

Чжун Лин кивнула и быстро побежала во внутренние покои. Вскоре оттуда вышли Восемь друзей из Ханьгу, топоча ногами. Увидев Ли Цюйшуй, Кан Гуанлинь воскликнул:

— Старшая тётушка-наставница!

Вся властность и надменность Ли Цюйшуй исчезли. Она стояла, грустная и робкая, и тихо сказала:

— Вы ученики старшего брата Су? Неужели вы приняли меня за мою сестру? По правилам, вы должны были бы назвать меня младшей тётушкой-наставницей.

Среди Восьми друзей из Ханьгу не все лично видели Ли Цюйшуй, но, услышав эти слова, все сразу поняли: сёстры Цюйшуй и Синхэ, должно быть, поразительно похожи.

Они ненавидели Ли Цюйшуй за союз с Дин Чуньцюем и предательство учителя, но к этой «младшей тётушке-наставнице» относились без злобы. Все вместе они поклонились:

— Ученики приветствуют младшую тётушку-наставницу.

(Глава окончена)
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— Нет-нет, не нужно столько церемоний, — поспешно замахала руками Ли Цюйшуй, застенчиво и робко улыбаясь. — Вы ведь собираетесь лечить мои раны, а я даже как следует не поблагодарила вас. Как я могу сначала принимать ваши глубокие поклоны?

Все восемь учеников рассмеялись про себя, подумав: «Наша маленькая прабабушка-наставница и впрямь заслужила это „маленькая“ — такая наивная и добрая!»

Шэ Муухуа выступил вперёд:

— Маленькая прабабушка-наставница, зачем благодарить? Это наш долг как учеников. Однако чтобы точно определить метод лечения, нам всё же нужно осмотреть ваши раны.

Ли Цюйшуй кокетливо покачала головой:

— Я теперь ужасно безобразна и не хочу, чтобы меня так много людей видело.

— В чём же трудность? — возразил Шэ Муухуа. — За занавесом уже подготовлена чистая комната. Прошу вас пройти туда, а нас троих — меня, Цинлу и Минчжэ — будет вполне достаточно.

— А кто такая Цинлу? — с сомнением спросила Ли Цюйшуй.

Ши Цинлу немедленно шагнула вперёд и улыбнулась:

— Маленькая прабабушка-наставница, это я — Ши Цинлу.

— У нас восьмерых у каждого свои сильные стороны, — пояснил Шэ Муухуа. — Моя сестра по школе Цинлу лучше всех умеет ухаживать за цветами и растениями: её движения точны и плавны. Она отлично подойдёт мне в помощницы, да и в приготовлении лекарственных трав она весьма искусна, что тоже пригодится при операции.

Ли Цюйшуй кивнула и, подойдя ближе, взяла Ши Цинлу за руку:

— Спасибо тебе! Ты и вправду красивее любого цветка. Какое счастье для цветов — быть в твоих руках!

Ши Цинлу, тронутая такой теплотой, тоже обрадовалась и льстиво ответила:

— Настоящее счастье — это мне, что выпала честь служить вам, маленькая прабабушка-наставница!

Ли Цюйшуй нежно улыбнулась и повернулась к Цзян Минчжэ:

— Ты ведь обещал раздобыть для меня ещё немного мази из холодной нефритовой жабы. Получилось?

Цзян Минчжэ подтащил к ней А-Цзы и весело засмеялся:

— Получилось, получилось! Но заслуга не моя — всё благодаря моей старшей сестре! Она рисковала жизнью, прошла через невзгоды и, наконец, добыла целый флакон!

Он тут же стал серьёзным и, обращаясь к А-Цзы, сказал:

— Сестра, маленькая прабабушка-наставница — добрейшая душа. Если ты отдашь ей это целебное снадобье, она непременно предложит тебе несметные блага. Только не соглашайся! Максимум, что можно просить, — пусть расскажет тебе о Сяоусянской технике. И то — лишь в порядке исключения.

А-Цзы сначала хмурилась, но, выслушав его до конца, уже сияла от радости.

С тех пор как Цзян Минчжэ покинул Сюйсу-хай, его уровень культивации стремительно вырос. А-Цзы часто тревожилась об этом втайне, ведь основная техника Цзян Минчжэ — Божественная техника Бэйминя — чрезвычайно опасна. А теперь, получив вдобавок к ней столь же знаменитую Сяоусянскую технику, А-Цзы была совершенно довольна.

Она поспешно достала маленькую белую нефритовую шкатулку и, держа её в ладонях, весело заговорила:

— Да-да! Как только я услышала от младшего брата, что это нужно маленькой прабабушке-наставнице, я немедленно бросилась на поиски, не щадя ни сил, ни жизни! Но, маленькая прабабушка-наставница, не переживайте за меня! Пусть даже моя помощь окажется самой крошечной — ради того, чтобы вернуть вам прежнюю красоту, я готова на любые труды и сделаю это с радостью!

Они стояли плечом к плечу, оба с лукавыми улыбками, прищурив большие глаза до щёлочек — и выражения их лиц были поразительно похожи.

Чжун Лин скривилась и, потянув за рукав Му Ваньцин, тихо спросила:

— Видишь их двоих? Поняла что-нибудь?

Му Ваньцин внимательно посмотрела и с недоумением спросила:

— Что поняла? Что именно?

Чжун Лин косо на неё взглянула:

— Поняла, почему ты всего лишь младшая жена?

Му Ваньцин сверкнула на неё глазами и сквозь зубы процедила:

— Рабыня для мытья ног!

Ли Цюйшуй бегло взглянула на нефритовую шкатулку в ладонях А-Цзы и, усмехнувшись, сказала:

— Ну и ну, малышка! Всего лишь баночка мази — и ты уже торгуешься за Сяоусянскую технику?

Цзян Минчжэ собрался было возразить, но Ли Цюйшуй строго на него взглянула:

— Замолчи! Пусть малышка сама говорит. Мне любопытно, какие цветы она мне наобещает, раз осмелилась так нагло торговаться!

Говоря это, она слегка выпустила ауру, желая запугать А-Цзы.

Но она не знала, что пока Цзян Минчжэ рядом, А-Цзы, хоть и побаивается её, всё равно чувствует себя уверенно.

— Сяоусянская техника, конечно, драгоценна, — весело отозвалась А-Цзы, — но, по-моему, драгоценнее всего на свете — ваша, маленькая прабабушка-наставница, несравненная красота! Теперь, когда у нас есть медицинское искусство Шэ-шэньи и моё целебное снадобье, о, как скоро ваша легендарная внешность вновь засияет! В такой радостный для всего мира день разве можно назвать просьбу поделиться с нами немного радости «наглой торгашкой»? Ну разве что… маленький котёнок слегка приоткрыл ротик!

Шэ Муухуа и Ши Цинлу тоже мечтали овладеть этой божественной техникой и тут же подхватили:

— Эта сестра по школе совершенно права!

Ли Цюйшуй, которую так усердно расхваливали, не удержалась и расхохоталась:

— Ладно, ладно! Не ожидала, что все ученики четвёртого поколения в нашей секте такие красноречивые! Так и быть — если вы вылечите мои старые шрамы на лице, я не прочь передать вам Сяоусянскую технику!

Шэ Муухуа, Ши Цинлу и А-Цзы обрадовались до безумия и втроём поклонились ей, сложив руки в кулаки:

— Благодарим вас, маленькая прабабушка-наставница!

Цзян Минчжэ лишь слегка улыбнулся: он заранее был уверен, что Ли Цюйшуй согласится. Ведь в момент операции — будь то под наркозом или в состоянии цзюйси-гун — она фактически отдаст свою жизнь в руки других. Без обещания передать им технику уровня Сяоусянской она никогда бы не рискнула.

Шэ Муухуа повёл Ли Цюйшуй в чистую комнату, тщательно осмотрел шрамы на её лице и кивнул:

— Нужно будет разрезать рану, удалить рубцовую ткань, восстановить черты лица и послойно зашить. Этот метод должен сработать. Однако проводить операцию стоит завтра, при дневном свете. Маленькая прабабушка-наставница, пожалуйста, хорошо отдохните. Я попрошу своего младшего брата Фэн Асаня подготовить всё необходимое.

Ли Цюйшуй, конечно, не могла уснуть. Она вспомнила, что Цзян Минчжэ упоминал о необходимости золотого ножа и нефритового крючка, и тут же пожелала увидеть, как Фэн Асань будет их делать.

Фэн Асань не растерялся: в ювелирной лавке хватало инструментов и материалов. Часа полтора он трудился, расплавляя золото для лезвия и вырезая крючок из нефрита. Ли Цюйшуй взяла изделия и внимательно осмотрела: лезвие было острейшим, а нефритовый крючок — тонким и острым. Она была в восторге.

Она достала почти прозрачную нить и протянула Фэн Асаню:

— Это нить небесного шелкопряда, сплетённая из нитей небесного шелкопряда. Сможешь ли ты расплести её?

Глаза Фэн Асаня загорелись. Он внимательно изучил нить и кивнул:

— Я замочу её в горячей воде, потом аккуратно разотру и, используя иглу, разделю на отдельные волокна. Так я смогу извлечь исходные нити.

Сказав это, он немедленно приступил к делу и вскоре восстановил нить — настолько тонкую, что её почти не было видно. Ши Цинлу, обладавшая особенно ловкими пальцами, продела её в отверстие нефритового крючка.

Ли Цюйшуй была всё более довольна. Она повела Шэ Муухуа, Фэн Асаня, Ши Цинлу, А-Цзы и Цзян Минчжэ в чистую комнату и передала им часть Сяоусянской техники — ведь чтобы конь бежал, его нужно кормить сеном. Так она хотела усилить их рвение.

Цзян Минчжэ, слушая объяснения Ли Цюйшуй, подумал: «Неудивительно, что У Яцзы сумел совместить Божественную технику Бэйминя и Сяоусянскую технику. Основной принцип Сяоусянской техники почти идентичен Технике Переключения Ци из Бэйминя — обе позволяют произвольно менять свойства внутренней ци».

Однако внутренняя ци, получаемая через Сяоусянскую технику, мягкая и уравновешенная, а значит, культивация безопасна и чрезвычайно быстра. Неудивительно, что такие мастера, как Дин Чуньцюй и Цзюймо Чжи, едва получив эту технику, тут же перешли на неё.

А-Цзы была особенно воодушевлена. Её привлекала не столько скорость культивации, сколько возможность свободно менять свойства ци.

Она культивировала «Сутры преодоления трибуляций Звёздных Созвездий». Ранее, воспользовавшись щедростью отца в Дали, она сразу открыла семьдесят три огненные точки. Позже, не прекращая тренировок, открыла ещё семь–восемь металлических точек. Если она освоит Сяоусянскую технику и сможет превращать огненную ци в металлическую, открывать новые точки станет гораздо легче, а Резонанс и Взаимное Сияние — делом обыденным.

Ли Цюйшуй тоже была в прекрасном настроении и подробно разъясняла технику. Все слушали, затаив дыхание, и не заметили, как промчалось время — уже взошло солнце, и в комнате стало светло.

— Если не устали, — сказала Ли Цюйшуй с улыбкой, — не сочтите за труд — спасите моё лицо.

Шэ Муухуа и Ши Цинлу, получившие столь ценный дар, теперь относились к своей «маленькой прабабушке-наставнице» с нежнейшей заботой. Они сами вскипятили воду, простерилизовали инструменты и тщательно вымыли руки. Ли Цюйшуй вошла в состояние цзюйси-гун, словно мёртвая, и позволила Шэ Муухуа творить на её лице всё, что требовалось.
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Цзян Минчжэ никак не ожидал, что после того, как Сюэ Муухуа разрезал рану вдоль шрама, удалять рубцовую ткань будет не кто иной, как Ши Цинлу!

Её белоснежные руки действительно были, как и говорил Сюэ Муухуа, невероятно тонкими и устойчивыми.

Цзян Минчжэ подумал, что эта девушка, вероятно, достигла высочайшего мастерства в уходе за цветами и растениями. Говорят, при прививке растений иногда требуется проникать сквозь клеточные стенки. Судя по её движениям ножом, Цзян Минчжэ нисколько не сомневался, что она способна разрезать даже клеточную мембрану.

После того как значительную часть рубцовой ткани удалили, Сюэ Муухуа вновь вмешался. Он словно лепил из пластилина, аккуратно восстанавливая изуродованное кровью лицо Ли Цюйшуй. Затем он наставлял Ши Цинлу: тонким нефритовым крючком она натягивала нити небесного шелкопряда и сначала зашивала сосуды, потом мышцы и лишь в конце — кожу. Так в истории человечества, возможно, впервые была выполнена послойная хирургическая операция.

В завершение он осторожно вытер кровь влажной салфеткой и нанёс тонкий слой мази из холодной нефритовой жабы. Дело было сделано.

Через некоторое время Ли Цюйшуй пришла в себя. А-Цзы весело подала ей зеркало. Та взглянула на своё отражение: хотя швы выглядели ещё устрашающе, уголки губ и брови уже вернулись на свои места. Её черты лица, если судить только по форме и пропорциям, оказались даже прекраснее, чем у Ван Юйянь, на целых три доли.

Ли Цюйшуй моргнула — и слёзы тут же хлынули из глаз.

Цзян Минчжэ быстро среагировал, немедленно подал платок и аккуратно промокнул ей щёки:

— Ни в коем случае не плачь и не смейся! Лицо только что собрано по частям. Старайся чаще направлять внутреннюю ци по меридианам. Когда шрамы заживут, останутся лишь лёгкие следы. Их потом можно будет постепенно полировать нефритом. Со временем, возможно, и следов не останется.

Ли Цюйшуй была тронута до глубины души и мягко ответила:

— Хорошо, хорошо. Если когда-нибудь это случится, то всё, что я умею, я с радостью научу тебя!

Затем она обратилась к Сюэ Муухуа и остальным:

— То же самое касается и вас. Однако ваша база гораздо слабее, чем у Минчжэ. Не стоит жадничать — рискуете не усвоить. Как только запомните «Сяоусянскую технику», каждому из вас я передам по одному секретному приёму для защиты и боя!

Сюэ Муухуа и другие обрадовались. Но Сюэ Муухуа, будучи человеком сообразительным, тут же сказал:

— Благодарим вас, младшая прабабушка-наставница, за великую милость! Но сейчас для вас важнее всего хорошенько отдохнуть и залечить раны. Передача знаний подождёт — мы не торопимся.

Ли Цюйшуй кивнула в знак согласия. Тогда Сюэ Муухуа взял чистые бинты и аккуратно забинтовал ей лицо, оставив лишь глаза, ноздри и рот.

Ли Цюйшуй тихо спросила:

— А через сколько можно считать, что всё окончательно зажило?

Сюэ Муухуа подумал и ответил:

— Самое большее — семь дней. Каждый день я буду приносить отвары, способствующие заживлению. На седьмой день я удалю нити небесного шелкопряда серебряными щипцами, снова нанесу мазь и ещё несколько дней понадобится на полное восстановление.

Цзян Минчжэ мысленно восхитился: в его времени на лице швы тоже снимали примерно на седьмой день — всё сошлось до дня.

Ли Цюйшуй кивнула:

— Отлично, это недолго. Идите, оставьте меня отдохнуть в одиночестве.

Все прибрались и вышли. Цзян Минчжэ не хотел задерживаться и собрался отправиться с Дуань Юем на поиски Сяо Фэна.

А-Чжу услышала это, хитро блеснула глазами и вскочила:

— Возьмите и меня с собой, хорошо?

Цзян Минчжэ серьёзно ответил:

— Это не прогулка. Наш старший брат собирается почтить память своей покойной матери. Мы с Дуань Юем — его побратимы, и наше присутствие обязательно. К тому же наш брат — человек из Ляо. После того как он пересечёт Яньмэнь, может и не вернуться. Мы обязаны проводить его.

Услышав, что Сяо Фэн уезжает на север навсегда, А-Чжу сразу погрустнела. Она прикусила губу и тихо сказала:

— Вы — побратимы, а я что, посторонняя? Не забывай, ведь именно из-за меня вы тогда познакомились в таверне! Я должна быть там — и чтобы почтить его мать, и чтобы проводить его домой. Или ты считаешь меня маленькой девочкой, недостойной дружбы с такими великими героями?

А-Цзы вспыхнула от гнева, вскочила и ударила Цзян Минчжэ кулаком, поддерживая сестру:

— Он не посмеет! Ты — моя сестра, значит, и его сестра! Пусть он кого угодно презирает, но тебя — никогда! Сестра, не переживай, я сама всё устрою. И не только устрою — лично поеду с тобой!

Чжун Лин тут же подхватила:

— Верно! Мы ведь изначально отправились на север ради старшего брата Сяо. Надо проводить его — так будет правильно, с начала и до конца.

А-Цзы разозлилась:

— Ты чего вмешиваешься?

Му Ваньцин сразу поняла, что А-Цзы не хочет брать их с Чжун Лин, и ни за что не собиралась уступать. Она холодно бросила:

— Нам не нужна твоя помощь. Почему это «вмешиваюсь»? Хм! Я сама поеду на «Чёрной Розе».

Цзян Минчжэ изначально просто хотел подразнить А-Чжу, но не ожидал, что из-за этого девушки начнут спорить. Он вздохнул с досадой:

— Я неудачно выразился. Поедем все вместе.

Он велел хозяину постоялого двора подготовить несколько лошадей. В это время Ли Цинло, узнав о поездке, неожиданно проявила щедрость и разрешила Ван Юйянь поехать с ними. Так Цзян и Дуань, два побратима, отправились в путь с шестью девушками и восемью конями, покинув Дэнчжоу. Они ехали день и ночь, питаясь всухомятку и ночуя под открытым небом.

Через два дня они переправились через Хуанхэ и вступили в пределы провинции Шаньси. Ещё семь–восемь дней пути — и они добрались до Дайчжоу.

Был полдень. Въехав в город, они искали место, где можно перекусить. Пока вели лошадей, вдруг услышали оклик:

— Второй брат! Третий брат!

Цзян Минчжэ обернулся. На втором этаже таверны у окна стоял могучий мужчина с широкой улыбкой — это был Сяо Фэн.

Цзян Минчжэ и Дуань Юй обрадовались:

— Старший брат!

Они поспешили в таверну, велели слуге заняться конями и быстро поднялись наверх. Сяо Фэн уже ждал у лестницы. Он крепко обнял сначала Цзян Минчжэ, потом Дуань Юя, громко рассмеялся — было видно, как он рад.

Затем он взглянул за их спины и, увидев А-Чжу, явно оживился:

— Госпожа А-Чжу, вы тоже приехали!

А-Би с хитринкой усмехнулась:

— Ты, может, и не узнал остальных, но уж меня-то забыть не мог! А-Чжу всем сердцем хотела проводить тебя, а ты, увидев её, будто и не заметил никого вокруг. Вот уж действительно… действительно…

Не договорив, она захлебнулась — А-Чжу зажала ей рот ладонью:

— Не смей болтать чепуху!

Сяо Фэн покраснел до ушей и смущённо пробормотал:

— Это моя вина, моя вина. Прошу прощения, госпожа А-Би.

А-Чжу топнула ногой:

— Она нарочно! А ты ещё и извиняешься!

А-Би вырвалась и засмеялась:

— Вот именно! Сяо-гэгэ, вы слишком добродушны.

Вдруг раздался голос:

— Фэн, а это что за женские голоса?

Цзян Минчжэ посмотрел в ту сторону — это был Сяо Юаньшань, с улыбкой наблюдавший за происходящим. Цзян Минчжэ громко воскликнул:

— Дедушка! Это возлюбленная нашего старшего брата приехала!

Улыбка Сяо Юаньшаня стала ещё шире:

— О-о? Этот Фэн! Целыми днями молчал, ни словом не обмолвился!

Он встал как раз в тот момент, когда все шесть девушек поднимались по лестнице. Увидев стольких красавиц, Сяо Юаньшань изумился:

— Фэн, неужели все они твои возлюбленные?

Дуань Юй поспешил вмешаться:

— Нет-нет, дядюшка, вы ошибаетесь! Госпожа А-Би — моя возлюбленная!

С этими словами он потянул А-Би к себе. Они давно знали друг друга и даже путешествовали вместе, но впервые он так открыто проявил свои чувства. А-Би сразу покраснела и растерялась, не зная, куда деваться.

(Глава окончена)


Глава 255
Дуань Юй, опасаясь, что Сяо Юаньшань поймёт всё превратно, не раздумывая рванул А-Би к себе — и лишь потом осознал, что схватил её за руку. Он тут же отпустил, залившись ярким румянцем. Встретившись взглядом с А-Би, они вдвоём покраснели так, будто превратились в пару красных фонарей, отражающих друг друга.

А-Цзы громко рассмеялась:

— Дядюшка Сяо! Я ведь больше не переодета в маленького монаха — вы меня всё ещё узнаёте?

Ранее, в монастыре, А-Цзы и ещё три девушки переоделись в послушников и отправились в Зал Сутр как раз в тот момент, когда Сяо Юаньшань поджёг его. Их схватили монахи Шаолиня, но позже Сяо Фэн и Дуань Юй спасли их. До самого отъезда отца и сына Сяо девушки так и не сняли грима.

Однако зрение и слух Сяо Юаньшаня были остры, как бритва. Он на мгновение задумался — и тут же улыбнулся:

— Ты А-Цзы, верно?

— Верно, верно! Это я! — обрадовалась А-Цзы. — Я старшая сестра и возлюбленная второго младшего брата вашего сына! А эта деревянная — младшая жена моего младшего брата, а эта глупенькая — служанка, которая моет ему ноги!

Му Ваньцин бросила на неё презрительный взгляд и, сложив руки в поклоне, сказала:

— Меня зовут Му Ваньцин. Поклоняюсь вам, дядюшка! Я жена Цзян Минчжэ!

А-Цзы уже собиралась возразить, но Чжун Лин, переняв пример, тоже сложила руки:

— Дядюшка, я Чжун Лин, я…

Му Ваньцин скривила губы:

— Ну уж эта точно служанка для мытья ног.

Чжун Лин вспыхнула от злости и ткнула пальцем в Ван Юйянь:

— Я максимум одну ногу мою, вторую пусть моет Панпань!

Ван Юйянь возмутилась:

— Они обижают тебя — ты обижаешь меня! Неужели я такая лёгкая мишень? Дядюшка, меня зовут Ван Юйянь. Я точно не служанка для мытья ног! Я тоже… э-э… возлюбленная брата Минчжэ!

Сказав это, она покраснела до корней волос и отвернулась, молча думая про себя: «Раз я дочь князя Дуаня, а он — побратим моего старшего брата, то вполне уместно называть его „братом Минчжэ“».

Цзян Минчжэ вздохнул:

— Дядюшка, это Ваньцин, Юйянь, А-Чжу, А-Цзы и Чжун Лин. Все они дочери князя Чжэньнаня из Дали и сёстры третьего брата Дуань Юя.

Брови Чжун Лин взметнулись — она хотела возразить, что не дочь Дуаня, но вдруг вспомнила, с какой любовью смотрел на неё Дуань Чжэньчунь. Сердце её заколотилось: «Кто же мой настоящий отец — Чжун или Дуань? Ах, виновата моя мама!»

Сяо Юаньшань на миг опешил: «Неужели ни одна из дочерей не носит фамилию Дуань? Может, все они рождены от чужих жён?»

Он невольно почувствовал уважение и заговорил вежливо:

— Эти годы я прятался в монастыре Шаолиня и почти ничего не знал о делах Цзянху. Но слава о благородстве и доблести князя Дуаня до меня доносилась. В последние дни сын мой Фэн рассказывал мне, что его третий брат — наследный принц князя Дуаня. Я искренне порадовался за него. Не ожидал, что у князя Дуаня не только такой благородный и отважный сын, но и столько прекрасных, как цветы, дочерей…

Он бросил взгляд на Сяо Фэна, и в его улыбке мелькнула насмешка:

— Жаль только, что моему Фэну не суждено насладиться таким счастьем — среди стольких прекрасных девушек не нашлось ни одной, кому он пришёлся бы по сердцу?

— Нет-нет-нет! — тут же воскликнула А-Цзы. — Вашему Фэну очень повезло! Одна из них точно ему суждена!

Она схватила А-Чжу и вытолкнула вперёд:

— Вот она — А-Чжу! Посмотрите, дядюшка, какая красивая и умная! Пусть ваш сын скорее берёт её в жёны, тогда я смогу звать Сяо Фэна «старшим зятем»!

А-Чжу смутилась до невозможности. Хотя она и была девчонкой без стеснения, но всё же была юной незамужней девушкой. Перед лицом старшего родственника разве не постыдиться и не сбиться с толку?

Она замахала руками:

— Нет-нет-нет! Дядюшка, не слушайте её чепуху! Эта сестрёнка только и знает, что шалить! Я… я просто друг Сяо-дагэ, специально пришла… пришла… пришла…

Пусть у неё и было семь отверстий в сердце, но после такого сумбурного «содействия» от А-Цзы её мысли превратились в кашу, и она запнулась, повторяя «пришла» без конца.

А-Цзы ехидно добавила:

— Специально пришла сопроводить его в Ляо, чтобы пасти коров и овец!

— Верно! — вырвалось у А-Чжу.

Глаза Сяо Фэна мгновенно округлились, а Сяо Юаньшань расхохотался до слёз.

А-Чжу тут же поняла, что сболтнула лишнего, и ещё больше разволновалась:

— А-а, нет-нет-нет, не то…

Сяо Юаньшань, глядя на её миловидное личико, наивность и живой ум в глазах, тоже порадовался за сына и решил выручить девушку:

— Хорошо, хорошо, я понял. Девушка А-Чжу — добрая подруга моего сына Фэна, специально пришла проведать его.

А-Чжу уже хотела согласиться, но вдруг подумала: «Прошло всего несколько дней с расставания в Шаолине, а я уже бегу за ним — разве это прилично?»

Она молча сжала губы, отвернулась и, вынув из-за пазухи тонкий свёрток, завёрнутый в промасленную ткань, протянула его Сяо Юаньшаню, тихо сказав:

— В монастыре я хотела отдать это Сяо-дагэ, но там было слишком людно и суетно. Теперь специально принесла ему.

Сяо Юаньшань громко рассмеялся:

— Молодец! Фэн ведь прямо здесь — зачем мне передавать? Фэн, девушка А-Чжу явно очень дорожит тобой — ну же, прими подарок!

Сяо Фэну уже исполнилось тридцать, он получал бесчисленные подарки от друзей и братьев, но никогда ещё юная девушка не дарила ему ничего. Как ни был он прямодушен и великодушен, щёки его всё равно залились румянцем.

Он протянул руку, принял свёрток, слегка надавил пальцем — внутри, похоже, была книжечка.

— Это книга? — удивился он. — Я, конечно, умею читать, но книгами не увлекаюсь.

Сяо Юаньшань моргнул — и сразу понял: внутри, вероятно, та самая тайная рукопись, которую А-Чжу похитила во дворце Бодхи.

Ранее, в Шаолине, А-Чжу упомянула вскользь, что это не одна из семидесяти двух великих техник монастыря, но по силе превосходит их всех. Сяо Юаньшань тогда удивился: откуда во дворце Бодхи взялась такая рукопись? Он хотел расспросить подробнее, но Сюаньцзы с монахами напали, и разговор прервался.

Он и не думал, что А-Чжу, рискуя жизнью, похитила драгоценную рукопись именно для его сына.

Теперь он смотрел на неё с ещё большей симпатией, а увидев, как его «красавчик-сын» серьёзно заявляет, что не любит читать, разозлился:

— Врешь! Я отлично помню, как в детстве ты обожал книги!

Сяо Фэн был младенцем, когда расстался с родителями, но Сяо Юаньшань с полным правом утверждал, что сын в детстве любил читать. Цзян Минчжэ не выдержал и подыграл:

— Совершенно верно! Дядюшка прав! Я тоже помню, как брат в детстве обожал книги — особенно ту, что сейчас дарит А-Чжу! Ха-ха-ха-ха!

Дуань Юй удивился:

— Неужели девушка А-Чжу способна предвидеть будущее? Как она могла знать, какие книги любил брат в детстве?

Сяо Фэн вздохнул и, повернувшись к А-Би, поклонился:

— Девушка А-Би, боюсь, вам придётся немало хлопотать в будущем. Я, как старший брат, заранее благодарю вас.

Лицо А-Би стало ещё краснее. «Я думала, только такая шалунья, как А-Цзы, может сватать людей направо и налево, — подумала она. — Не ожидала, что даже такой герой, как Сяо-дагэ, способен на подобное!»

В это время А-Цзы лукаво улыбнулась:

— Подарок от моей сестры — не хочешь посмотреть?

Сяо Фэн уже собрался раскрыть свёрток, но передумал и позвал слугу:

— Прошу, устройте нам отдельный зал и подайте новый стол с вином и закусками.

Слуга тут же согласился, провёл всех в отдельный зал, усадил по местам и вышел заказывать угощение.

Сяо Фэн уселся и, наконец, раскрыл свёрток. Его лицо исказилось странным выражением, и он вздохнул:

— Учитель Сюаньку когда-то обучал меня боевым искусствам, но так и не научил санскриту.

— Санскрит? — удивилась А-Чжу.

Она «случайно» сидела рядом с ним и заглянула через плечо. Действительно, тонкая жёлтая книжечка с несколькими извилистыми, странными знаками на обложке.

Лицо А-Чжу изменилось, она вскрикнула:

— Ах, беда!

Она раскрыла книгу — и внутри тоже были одни странные символы, заполнявшие каждую страницу.

Она в отчаянии воскликнула:

— «Ицзиньцзин» из Шаолиня написан на санскрите!

Сяо Юаньшань удивился:

— «Ицзиньцзин»? Это и есть та самая сутра?

А-Цзы вскочила, подбежала и заглянула:

— Когда ты его добыла, я просила показать — не захотела! Если бы показала, я бы посоветовала тебе съездить в Бяньлян, найти там индийского купца или монаха, перевести на наш язык — и тогда дарила бы! Разве не лучше?

А-Чжу печально ответила:

— Я нарочно не смотрела. Боялась, что подумаешь — будто я сама жаждала заполучить высшую технику Шаолиня. Хотела просто подарить Сяо-дагэ настоящий подарок.

Сяо Фэн растрогался и мягко спросил:

— Ты рисковала жизнью, чтобы украсть эту книгу и подарить мне?

А-Чжу кивнула и тихо сказала:

— В персиковой роще я видела, как тебе больно. Мне было невыносимо смотреть. Я подумала: всё это вина настоятеля Шаолиня. Если бы я была на его месте и чувствовала вину перед твоей семьёй, то честно открыла бы тебе правду о твоём происхождении. Ты бы сам решил — мстить или вернуться в Ляо.

Она продолжила:

— Ещё я подумала: если уж у вас есть предубеждение против Ляо, то, сделав тебя сунцем, не должны оставлять лазеек. Либо доверяй полностью, либо не доверяй вовсе. И он, и Ван Цзяньтун из Общины Нищих наблюдали за тобой двадцать лет — неужели не верили собственному взгляду? Зачем оставлять улики, чтобы другие могли тебя уличить?

Её голос был тих, но слова звучали весомо — она искренне сочувствовала Сяо Фэну.

Сяо Фэн растрогался ещё больше, а Сяо Юаньшань одобрительно кивнул:

— Прекрасно сказано! А-Чжу — девушка, но её широта души превосходит многих мужчин! Сюаньцзы, этот лысый старик, и в подмётки ей не годится! Вечно копается в мелочах — отвратительно!

Затем он улыбнулся:

— Теперь я понял: добрая девушка А-Чжу, возмущённая несправедливостью настоятеля Сюаньцзы по отношению к моему сыну, решила украсть тайную рукопись монастыря и подарить Фэну, чтобы он отомстил. Верно?

А-Чжу кивнула:

— Дядюшка сразу угадал! Именно так я и думала. В детстве я слышала, как господин и юный господин говорили: «Семьдесят две великие техники Шаолиня, конечно, сильны, но истинная сокровищница — это „Ицзиньцзин“, написанный самим патриархом Дамо. Однако сутра столь глубока, что лишь гений может освоить её. Её не хранят в Зале Сутр — возможно, она утеряна или спрятана в другом месте».

— После той ночи в персиковой роще, — продолжала она, — я вспомнила эти слова. Подумала: если сутра написана Дамо, Шаолинь наверняка хранит её как величайшую реликвию. Раз её нет в Зале Сутр, значит, скорее всего, она во дворце Бодхи, где изучают высшие боевые искусства! Я знала: Сяо-дагэ обладает выдающимся талантом к боевым искусствам. Если монахи Шаолиня не могут освоить сутру, разве Сяо-дагэ не справится? Поэтому я и решила украсть эту технику, чтобы Сяо-дагэ отомстил монахам!

В её глазах блеснула хитрость и гордость:

— Хе-хе, угадала с первого раза — сутра действительно была во дворце Бодхи! Правда, не ожидала, что вы с братьями в одиночку разгромите весь Шаолинь!

Сяо Юаньшань ранее видел, как А-Чжу и А-Би разговаривали с Му Жуньфу, и знал, что они служанки клана Му Жунь. Естественно, он понял, что под «господином» она имела в виду Му Жунбо.

Он не удержался и вздохнул:

— Этот старик Му Жунбо и вправду начитан и эрудирован. Хорошо, что он не так умён, как ты, и не догадался, где спрятана сутра. Иначе, получив эту силу, я, возможно, не смог бы отомстить за кровь своей семьи.

Затем он покачал головой и усмехнулся:

— Хотя этот злодей и погубил мою жизнь, в итоге оказалось, что даже он не знал, кто его настоящий отец. Бедняга! Карма неумолима, карма неумолима!

Он взял «Ицзиньцзин», пролистал и посмотрел на А-Чжу:

— Девушка А-Чжу, не будем спорить о Му Жунбо. Но в вопросах прозорливости он, вероятно, превосходит меня. Если он говорит, что эта техника сильнее семидесяти двух великих техник, скорее всего, это правда. Ты тоже умна. Если бы ты сама освоила эту технику, твои достижения, возможно, сравнялись бы со Старейшиной Тяньшань. Но ты даже не взглянула на неё и отдала Фэну. Ты подумала, что Фэн — киданец?

Лицо А-Чжу мгновенно покраснело. Она встала:

— Дядюшка! Теперь я знаю, что у вас с кланом Му Жунь глубокая вражда. Я с детства потеряла родителей и выросла в доме Му Жунь. Неужели вы презираете меня за это?

Сяо Юаньшань покачал головой:

— Настоящий мужчина должен чётко разделять добро и зло! Моя вражда с Му Жунбо — наше личное дело. Я даже его сына не виню, не говоря уже о тебе, невинной служанке!

— Тогда всё верно! — сказала А-Чжу. — Если вы не держите зла за то, что я выросла в доме вашего врага, разве я стану обращать внимание на то, что Сяо-дагэ — киданец?

Сяо Юаньшань усмехнулся, подумал немного и спросил Сяо Фэна:

— Фэн, как ты думаешь, что об этой девушке?

Сяо Фэн до этого молча слушал, но теперь улыбнулся:

— Отец, зачем вы задаёте такой вопрос, зная ответ? Когда я впервые встретил девушку А-Чжу, она щедро обменяла золотую шпильку на вино и угостила моих двух неумех-побратимов. Позже она рисковала жизнью, чтобы украсть сутру ради меня — проявив и смелость, и ум. Да и вы сами сказали…

Он поднял большой палец и посмотрел на А-Чжу:

— Широта души и прозорливость — выше Сюаньцзы, ум и мудрость — выше Му Жунбо, чёткость в разделении добра и зла — сравнима с вами, отец! Даже Старейшина Тяньшань, несмотря на силу, далеко уступает девушке А-Чжу в других качествах.

А-Чжу сияла от похвалы, но стыдливость взяла верх — она опустила голову:

— Сяо-дагэ слишком хвалит меня. Я всего лишь служанка, не такая уж замечательная.

— Совершенно верно! — подхватила А-Цзы. — Вы все её хвалите! Моя сестра — всего лишь служанка, совсем ничего особенного! Но она отлично умеет пасти коров, кормить коней, жарить баранину и управлять домом!

Сяо Фэн давно питал симпатию к А-Чжу, а теперь, услышав, как она возмущалась несправедливостью Сюаньцзы, думая только о нём, он понял её чувства. Но, несмотря на свою обычную прямолинейность, сейчас он не мог быть решительным.

Услышав слова А-Цзы, он почувствовал, как сердце забилось быстрее, но сказал:

— Нет-нет, я дикарь-иноземец. Какая мне честь?.. Да и А-Чжу с детства жила в Цзяннане, привыкла к тёплым ветрам, нежному солнцу, изящным горам и прозрачным рекам. А места, куда мы с отцом направимся, суровы и бедны…

Сяо Юаньшань закатил глаза:

— Ты слишком долго общался с сунцами и теперь думаешь, что наша великая Ляо — какое-то убогое место! Да, у нас нет южной красоты, но зато есть величественные горы и реки! Откуда такие слова — «сурово и бедно»?

А-Чжу не удержалась и прикрыла рот, смеясь:

— Дядюшка совершенно прав!

Цзян Минчжэ, слушавший всё это с живейшим интересом, не выдержал. Увидев, что Сяо Фэн всё ещё колеблется, он хлопнул по столу:

— Брат! Ты сегодня слишком много болтаешь! Я не могу смотреть на это! Давай сначала выпьем по нескольку цзиней вина, а потом я задам тебе один вопрос!

Сяо Фэн удивился:

— Какой вопрос?

Цзян Минчжэ не ответил, а вышел из зала:

— Слуга! Принеси пятьдесят цзиней вина!

А-Цзы сняла с руки золотой браслет и громко хлопнула им по столу:

— Самое лучшее вино! Угощаю я, А-Цзы!


Глава 256
Сяо Фэн приподнял густые брови и, улыбаясь, посмотрел на А-Чжу:

— В тот раз благодаря твоей золотой шпильке, которую ты заложила за вино, мы и познакомились. А сегодня сестра А-Цзы сняла со своей руки браслет, чтобы угостить нас всех. Ваша с сестрой щедрость, похоже, передаётся по наследству.

Цзян Минчжэ бросил взгляд на золотой браслет и почувствовал странную знакомость. Неосознанно он посмотрел на Му Ваньцин.

Когда они с ней впервые приехали в Цзяннань, именно Му Ваньцин продала свой золотой браслет, чтобы купить коня Белая Роза и заказать ему красивый наряд.

А сам браслет Му Ваньцин получила в подарок от Чжун Лин — в ответ на самодельные духи, которые она ей подарила.

Му Ваньцин поняла его взгляд и тихо сказала:

— Не гадай. Это и правда пара. Когда Чжун Лин дала мне браслет, эта девчонка заявила: «Кто увидел — тот и получил свою долю!» — и тут же отобрала у Чжун Лин её браслет.

Затем она улыбнулась:

— Сегодня она, похоже, стала щедрой. Я думала, она заставит Чжун Лин платить.

Цзян Минчжэ, однако, понимал замысел А-Цзы. Девчонка догадалась, что он собирается воспользоваться тем, что Сяо Фэн разгорячится от вина, чтобы помочь А-Чжу сблизиться с ним. Поэтому она с таким рвением тратила деньги.

Правда, она, похоже, совершенно не знала, насколько велик у Сяо Фэна запас прочности в выпивке.

Вскоре в зал принесли кувшины с вином.

Левая рука Сяо Фэна ещё не зажила после перелома, и Цзян Минчжэ встал, чтобы откупорить кувшин и налить вина. Он разлил его по большим пиалам и, подняв одну, произнёс:

— Первую чашу сегодня я пью только за дядю Сяо и старшего брата Сяо — за то, что отец и сын снова встретились!

Сяо Юаньшань добродушно улыбнулся:

— Хороший племянник! Мы, киданьские мужчины, пьём вино по силе духа, а не меримся внутренней ци!

Цзян Минчжэ как раз собирался воспользоваться своей внутренней ци, чтобы обмануть Сяо Фэна.

В оригинале Дуань Юй, встретившись с Цяо Фэном, использовал Шесть Пульсовых Мечей, чтобы выталкивать вино из желудка и пить без остановки. Цяо Фэн был поражён и с радостью заключил с ним клятвенное братство.

Цзян Минчжэ теперь освоил «Палец Цаньхэ». В бою он ещё не слишком уверен, но для того чтобы выталкивать вино — более чем достаточно.

Однако старик Сяо сразу раскусил его замысел.

Цзян Минчжэ дёрнул уголком глаза и громко рассмеялся:

— Дядя, что вы говорите! Настоящий мужчина, пьющий с роднёй и братьями, разве станет пользоваться внутренней ци, чтобы избежать опьянения?

Сяо Юаньшань хмыкнул:

— С самого начала я понял, что ты настоящий герой. И герой поступает именно так — пьёт!

Трое выпили по чаше.

Цзян Минчжэ косо взглянул на Дуань Юя:

— Третий брат, и ты выпей за дядю Сяо и старшего брата.

Дуань Юй был отважен в выпивке и тут же поднял чашу. Сяо Юаньшань и Сяо Фэн снова запрокинули головы и осушили свои чаши.

Цзян Минчжэ, набравшись храбрости, снова поднял чашу:

— За победу в битве у монастыря Шаолиня! За дядю Сяо и старшего брата!

Выпив, Дуань Юй уже понял замысел и сам подхватил:

— Да, за дядю Сяо и старшего брата!

Два брата поочерёдно поднимали чаши, явно пытаясь напоить Сяо. Отец и сын переглянулись, улыбнулись, но ничего не сказали.

Цзян Минчжэ снова поднял чашу:

— За то, что дядя Сяо и старший брат отомстили за великую обиду!

После этого Дуань Юй повторил:

— И я пью за то, что дядя и старший брат отомстили!

После нескольких кругов Цзян Минчжэ и Дуань Юй выпили по три большие чаши, а отец и сын Сяо — по шесть каждому. Сяо Фэн был бодр и весел:

— Отлично! После этих чаш я наконец-то не чувствую жажды. Позвольте и мне, вашему глупому старшему брату, выпить за вас!

После этой чаши Дуань Юй рухнул на стул, словно мешок с грязью, а Цзян Минчжэ тоже начал проявлять признаки опьянения и, сев, стал молча есть.

Ещё одна чаша.

А-Цзы с надеждой смотрела, как двое братьев пытаются напоить Сяо Фэна. Но, сколько ни ждала, старший Сяо лишь слегка смочил горло, тогда как братья уже были — один в полупьяном состоянии, другой — совершенно пьян. Она пришла в отчаяние.

— Один из них — наш имбирный братец, учёный человек, ну ладно, он и не должен пить. Но этот Дуань Сяоюй — отвратительный старший брат! Совсем ни на что не годится!

А-Би, видя, что Дуань Юй сильно пьян, уже чувствовала тревогу, а теперь, услышав такие слова А-Цзы, обиделась и тихо пробормотала:

— Вино ведь трудно пить… Если ты такая сильная, сама пей!

А-Цзы гордо заявила:

— Я и буду пить! Старший брат Сяо, младшая сестра пьёт за вас!

Сяо Фэн рассмеялся:

— Недаром ты сестра А-Чжу! Не уступаешь мужчинам! Пей!

А-Цзы подняла чашу и одним глотком осушила её. Вино ударило в голову, лицо её покраснело, и вскоре она почувствовала головокружение. Она ухватилась за стол и, бросив многозначительный взгляд в сторону, тихо сказала:

— Деревянная Кукла, вперёд!

Му Ваньцин бросила на неё презрительный взгляд, но всё же встала и взяла чашу. Она уже собиралась пить молча, но А-Цзы поспешила за неё сказать:

— Хорошие дела — парные! Ты выпей за старшего брата Сяо две… две чаши!

Му Ваньцин была простодушна. Раз уж А-Цзы уже сказала, она стиснула зубы и действительно выпила две чаши.

Сяо Фэн с уважением произнёс:

— Госпожа Му, вы поистине щедры!

И сам легко выпил две чаши.

А-Цзы и Му Ваньцин одновременно посмотрели на Чжун Лин.

Та вздрогнула и поспешно встала:

— Не надо мне ничего говорить! Я сама скажу: у меня очень слабое вино… Старший брат Сяо, я пью за вас одну чашу!

Сяо Фэн громко рассмеялся:

— Ха-ха-ха! Госпожа Чжун, вы пьёте одну чашу, а я выпью за вас две!

Сказав это, он осушил две чаши, затем посмотрел на Му Ваньцин:

— Вы все — мои невестки, несправедливо будет, если кому-то достанется меньше. Вы только что выпили за меня две чаши, значит, я должен выпить ещё две.

Он снова осушил две чаши и посмотрел на А-Цзы.

Лицо А-Цзы было красным, как ткань. Она глуповато улыбнулась:

— Ты тоже хочешь выпить за меня одну чашу?

Сяо Фэн покачал головой. На его обычно открытом и честном лице мелькнула редкая черта хитрости:

— Нет. Я хочу задать вам один вопрос, госпожа А-Цзы. Вы сказали, что госпожа Му — младшая жена моего второго брата. А кто же тогда его первая жена?

Брови А-Цзы взметнулись вверх, в глазах загорелся яркий свет, будто она вот-вот ответит, но тут же она плотно сжала губы.

Она наклонила голову, подумала, затем протянула палец, тонкий, как весенний лук, и поманила Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, смотри на меня!

Из шести женщин за столом самыми красивыми, несомненно, были Му Ваньцин и Ван Юйянь — каждая прекрасна по-своему, как весенняя орхидея и осенняя хризантема. Сёстры А-Чжу и А-Цзы тоже были миловидны, но всё же уступали им. По сравнению с Чжун Лин и А-Би они, конечно, выглядели лучше.

Но в этот миг, когда А-Цзы наклонила голову и поманила пальцем, от неё словно исходило сияние. В её детской непосредственности чувствовалась зрелость, в соблазнительности — наивность. В эту секунду её обаяние затмило всех.

Цзян Минчжэ смотрел на неё, и в его глазах невольно вспыхнула нежность. Он улыбнулся:

— Хорошо, я смотрю на тебя.

— Хе-хе-хе! — А-Цзы хитро и довольна засмеялась, указывая пальцем на Цзян Минчжэ. — Ты, большой имбирный братец, помнишь ли, что ты мне должен?

Цзян Минчжэ моргнул пьяными глазами:

— Я? Что я тебе должен? Что именно?

А-Цзы надула губки:

— Как ты посмел забыть! Вспомни, когда ты только пришёл в нашу секту, я, твоя старшая сестра по секте, объясняла тебе все трудности, с которыми ты столкнёшься после вступления. Что ты мне тогда пообещал?

Вспомнив их первую встречу, она почувствовала прилив нежности. Под влиянием этих чувств вино ударило в голову ещё сильнее.

Не дожидаясь, пока Цзян Минчжэ вспомнит, она хлопнула по столу и объявила всем:

— Он, имбирный братец Цзян Минчжэ, этот маленький демон, должен мне тридцать тысяч раз сказать «хорошая старшая сестра»!

Цзян Минчжэ вдруг вспомнил: когда-то А-Цзы учила его, как овладеть мощными техниками Дин Чуньцюя, и за это он должен был триста раз сказать «хорошая старшая сестра». Он произнёс только три раза, а остальное так и осталось в долгу.

Он вырвался:

— Двести девяносто семь раз! Откуда тридцать тысяч?!

Глаза А-Цзы расширились:

— А проценты?! Ты думаешь, я не беру проценты?!

Затем она гордо посмотрела на Сяо Фэна и указала на Цзян Минчжэ:

— Твой второй брат теперь каждый день будет звать меня «хорошей старшей сестрой». Мне пятнадцать лет. Он будет звать меня каждый день, пока… пока мне сколько лет исполнится?

Все за столом почувствовали головную боль, пытаясь подсчитать, сколько лет потребуется, чтобы произнести тридцать тысяч раз по одному разу в день. Сяо Юаньшань спокойно сказал:

— Чуть больше восьмидесяти двух лет. То есть до твоих девяноста восьми. К тому времени долг будет погашен.

— Верно! Девяносто восемь! — А-Цзы подняла обе руки, показала левой восьмёрку, правой — тоже восьмёрку и торжественно подчеркнула: — Девяносто восемь!

Затем она, кажется, сама удивилась и пробормотала:

— Девяносто восемь… А это сколько лет?

Покачав головой, она перестала думать об этом, подняла подбородок, посмотрела на Цзян Минчжэ, а потом на Сяо Фэна:

— Теперь ты знаешь, кто его первая жена?

Сяо Фэн громко рассмеялся:

— Понял, понял! Я всё понял! Невестка, садись, ешь скорее, на голодный желудок быстро пьянеешь.

А-Цзы медленно села, будто одержала великую победу, и гордо посмотрела на Му Ваньцин, указывая на себя:

— Ты хоть и старше, но в доме Цзян ты будешь младшей. Он писал мне стихи, понимаешь? Я — та самая «прекрасная и добродетельная дева», а он — «благородный муж, жаждущий её»!

У Цзян Минчжэ мурашки побежали по коже, и весь хмель выступил холодным потом. «Если раскроется, что я украл стихи, мне несдобровать!» — подумал он.

Он напряжённо огляделся. К счастью, А-Цзы говорила очень тихо. А-Чжу, А-Би и Ван Юйянь, обладавшие образованием, не расслышали. Дуань Юй был пьян. У отца и сына Сяо слух был отличный, но образования — нет. А уровень знаний Му Ваньцин был примерно на уровне А-Цзы. Так что разоблачения не произошло.

Му Ваньцин обиженно надула губы, а лицо Ван Юйянь стало мрачным. Чжун Лин, однако, быстро сообразила и сказала:

— Не сердитесь на Цзы. Она пьяна. Пусть себе величается. Если мы станем с ней спорить, разве это не поставит в неловкое положение старшего брата Цзяна?

Сяо Юаньшань, опасаясь, что девочки поссорятся, вдруг засмеялся:

— Как хорошо! Глядя на вас, я вспомнил свою молодость. У моего Фэна такие братья и сёстры — настоящее счастье! Позвольте мне, старику, выпить за вас!

Он поднял чашу и стал поочерёдно пить за каждого. Му Ваньцин и другие, будучи младшими, чувствовали себя польщёнными и послушно выпили по нескольку больших чаш. Вскоре вино ударило в голову, и их прекрасные глаза, словно паутина, начали прилипать к Цзян Минчжэ.

Цзян Минчжэ в ужасе поспешил сменить тему:

— Старший брат, я хотел спросить у тебя кое-что. Мы уже выпили немало, так что спрошу сейчас. А-Чжу — сестра А-Цзы, значит, для меня она как родная. Я вижу, что её сердце полностью занято тобой. Теперь, когда ты собрался возвращаться в Ляо, возьмёшь ли ты её с собой? Будь то карьера министра или пастуха — будешь ли ты всегда заботиться о ней, а она — о тебе?

А-Цзы уже клевала носом, но при этих словах оживилась и выпрямилась:

— Да!

А-Чжу почти не пила, но лицо её покраснело, будто она выпила много. Однако она не опустила глаз и не стала стесняться. Сжав рукава, она смотрела на Сяо Фэна большими глазами и тихо сказала:

— Старший брат Сяо, не мучайся. Сестра и Минчжэ говорят это ради моего же блага, задавая такой вопрос при вас, отце. Но если в твоём сердце есть другая или у тебя иные планы, знай: А-Чжу — не та женщина, что будет цепляться и устраивать сцены без разбора.

Сяо Фэн смутился от вопроса Цзян Минчжэ и молчал. Но слова А-Чжу потрясли его. Он встал, взгляд его стал твёрдым. Он посмотрел на А-Чжу и медленно сказал:

— С первой встречи в таверне «Сунхэлоу» я понял, что ты необычная женщина. Потом случилось столько бед, что некогда было думать. Но по дороге в Шаолинь я не раз видел тебя во сне. Я простой человек, не умею говорить красивых слов. Но с детства и до сих пор ни одна женщина не занимала моих мыслей так, как ты. Если ты правда пойдёшь за мной, я никогда тебя не предам!

Затем он посмотрел на Сяо Юаньшаня:

— Отец, А-Чжу глубоко привязана ко мне. Я… я хочу взять её в жёны.

Сяо Юаньшань запрокинул голову и громко рассмеялся. В глазах его блеснули слёзы:

— Хорошо! У моего сына отличный вкус! Характер А-Чжу напоминает твою мать в молодости… Хорошо, хорошо! Эта свадьба мне, как отцу, по душе!

Сяо Фэн ещё больше взволновался. Он посмотрел на А-Чжу. Их взгляды встретились — и тысячи слов прозвучали без слов.

А-Цзы была вне себя от восторга. Она схватила руку Цзян Минчжэ и начала трясти:

— А-а-а! У меня теперь зять! И у тебя, имбирный братец, теперь зять! Ты понимаешь?

Затем она закричала всем:

— Пьём! Пьём! Такое великое событие — как не напиться до упаду? А-Би, дай моему брату удар в плечо, разбуди его, пусть пьёт!

Сяо Фэн, хотя и был взволнован, по своей природе оставался сдержанным. Перед всеми ему стало неловко, и он с облегчением воспринял призыв А-Цзы пить:

— Да, да! Пьём! Первая половина моей жизни была полна испытаний. А теперь у меня есть вы — братья и сёстры, и А-Чжу, что ко мне добра. Горечь прошла, настало время сладости! Сегодня мы пьём за то, что горечь прошла, и настала сладость!

Все, увлечённые его пылом, подхватили настроение. Даже А-Би выпила две большие чаши. В итоге отец и сын Сяо пили с наслаждением, празднуя окончание горестей, а остальные не выдержали и вырвали желчь.

К счастью, в гостинице имелись чистые комнаты. Отец и сын Сяо, хоть и были пьяны, сохраняли ясность ума. Цзян Минчжэ, сильно опьянев, пошёл в уборную и вдруг озарился идеей. Под влиянием хмеля он применил метод «Пальца Цаньхэ» к мочеиспусканию — и добился успеха! Он выпустил столько, сколько хватило бы на полведра вина, и голова его прояснилась. «Это ведь мочеиспускание, а не обман с помощью внутренней ци», — подумал он.

Остальных — Дуань Юя и девушек — трое слуг уложили в комнаты, и все спокойно уснули.

На следующий день отец и сын Сяо молчали, лишь улыбаясь. Остальные же, вспоминая вчерашние необдуманные слова, чувствовали стыд и неловкость.

После умывания и сборов они расплатились за комнаты и отправились в путь, чтобы почтить память жены Сяо Юаньшаня.

Они ехали верхом, выехали из города и проехали на север более тридцати ли. Впереди показалась высокая гора с крутыми склонами на востоке и западе. Единственная дорога вилась вверх и вела к величественным воротам.

Сяо Юаньшань с грустью указал на них:

— Дикие гуси, летящие на юг и обратно, не могут перелететь через эту вершину — они проходят между двумя пиками. Поэтому это место называется Яньмэнь, а ворота — Яньмэньгуань. Из сорока с лишним укреплений в Шаньси это — самое неприступное. Оно считается главной северной крепостью Дасуня и охраняется крупным гарнизоном. После того как мы с Фэнем покинем эти ворота, не знаю, придётся ли нам ещё раз вернуться на юг.


Глава 257
Услышав слова Сяо Юаньшаня, Дуань Юй нахмурился и тихо произнёс:

— С тех пор как мы поклялись в братстве со старшим братом, и толком не успели повидаться, а уже расстаёмся.

Цзян Минчжэ похлопал его по плечу:

— В жизни главное — взаимопонимание. Мгновение — и оно становится вечностью. Братская верность нерушима, сердца наши открыты друг другу. Пусть даже разделят нас края земли — мы всё равно будем словно соседи. К тому же…

Он широко улыбнулся:

— Да, Дали и Ляо находятся на противоположных концах Поднебесной, но ведь путь между ними — всего два-три месяца. А если сесть на морское судно и воспользоваться юго-западным ветром, дующим в марте–апреле, то за двадцать–тридцать дней можно добраться. Так можно не только проведать старшего брата, но и вывезти далийские деликатесы в Ляо, продать их по высокой цене, а потом привезти ляоские товары обратно в Дали и разбогатеть. Таким образом, мы сохраним братскую верность и одновременно пополним казну, не повышая налогов и не обременяя народ. Разве не прекрасно?

Дуань Юй уже готов был расплакаться, но, услышав это, тут же сдержал слёзы, шмыгнул носом и радостно воскликнул:

— И такое возможно? Но ведь у нас в Дали нет выхода к морю!

Цзян Минчжэ усмехнулся:

— А Красная река разве не доходит до самого моря?

Дуань Юй удивился:

— Второй брат, ты плохо знаешь географию Дали. Красная река течёт через земли государства Аньнам и только там впадает в море.

А-Цзы громко заявила:

— Дуань Сяоюй, да ты совсем глупый! Пусть император-дядя даст мне войско — я сама поведу его на юг и захвачу этот Аньнам! Тогда проблем не будет!

Дуань Юй испугался:

— Нельзя, нельзя! Аньнам, как и Дали, — буддийская страна. Нельзя без причины развязывать войну!

В то время правителем Аньнама был император Жэньцзунь Ли Цяньдэ — человек весьма способный, прославившийся как в управлении государством, так и в военных делах. В начале своего правления он вёл многолетнюю войну с династией Сун, но в десятом году Сихэ (1077) стороны заключили мир. А в эпоху Юаньъюй, во второй год (1087), император Чжэцзунь династии Сун пожаловал Ли Цяньдэ титул «Ван Наньпина».

Цзян Минчжэ не знал этих подробностей, но, услышав слова «буддийская страна», сразу улыбнулся:

— Если обе страны буддийские, то почему бы не договориться? Просто отправьте им официальное послание, попросите разрешения пройти через их земли к морю, мол, собираемся заработать денег на строительство храма. В крайнем случае, заплатим за проход.

Дуань Юй задумался и обрадовался:

— Это действительно можно сделать! Обязательно поговорю об этом с отцом.

Цзян Минчжэ воспользовался моментом и продолжил:

— На самом деле, в управлении государством главное — это финансы. Только богатая страна может щедро заботиться о народе и создавать мощную армию. Забота о народе укрепляет доверие народа, а сильная армия заставляет соседей уважать вас. Третий брат, ведь тебе предстоит стать императором. Запомни это слово — «финансы». Лучше всего добывать их извне. Если Дали сможет использовать Красную реку как водный путь к морю, то на севере можно наладить связи с Ляо, а на юге — с бесчисленными островными государствами, где в изобилии растут пряности, стоящие дороже золота. У вас же есть чай, лошади, медь и железо. Если наладить торговлю, можно укрепить государство и обогатить народ.

От этих немногих слов Дуань Юй пришёл в восторг.

Сяо Юаньшань, человек по-настоящему прозорливый, не удержался и восхитился:

— Племянник, ты поистине талантлив! В китайских книгах говорится: «Управлять великой державой — всё равно что жарить маленькую рыбку». Сегодня, увидев твои замыслы, я понял, что это правда. Неудивительно, что Му Жуньфу считает тебя подобным Волону и Фэнчу.

Цзян Минчжэ подумал про себя: «Волон и Фэнчу — это ведь Фэн Боэ и Бао Бутун. Как я могу сравниться с ними?» — но вслух скромно ответил:

— Всё это лишь теория, дядя. Простите мою дерзость.

Сказав это, они двинулись дальше.

По замыслу Сяо Фэня, чтобы избежать проверок стражи, следовало спрятать лошадей и перебраться через горы к западу от Яньмэньгуаня.

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Старший брат, не стоит хлопотать. Третий брат, у тебя есть проездной документ?

Под «проездным документом» подразумевалось нечто вроде рекомендательного письма или разрешения на проезд.

Дуань Юя привёз на юг Цзюймо Чжи, но вскоре прибыл Дуань Чжэньчунь и уже успел оформить все необходимые бумаги. В документе чётко значилось: «Наследный принц князя Чжэньнаня из государства Дали успешно завершил обучение и отправляется в заграничное путешествие для расширения кругозора».

Дуань Юй порылся в своих вещах и нашёл документ. Цзян Минчжэ взял его и лично передал страже на проверку.

Командир стражи, увидев, что перед ним наследный принц соседнего государства, отнёсся с глубоким уважением. Он лично вышел за ворота, увидел, что Дуань Юй облачён в роскошные одежды, а в его свите — множество прекрасных девушек, и окончательно убедился в подлинности документов. Он машинально решил, что Сяо Юаньшань и остальные — просто советники и охрана, и после поверхностного досмотра пропустил их.

Миновав ворота, путники оказались на горной тропе, извивающейся вниз, как змея. Все шли по ней, и постепенно лицо Сяо Юаньшаня становилось всё мрачнее, дыхание Сяо Фэня — всё тяжелее. Даже такие весёлые девушки, как А-Чжу и А-Цзы, замолчали и вели себя тихо.

Пройдя некоторое расстояние и обогнув огромный валун, они вышли на участок дороги: с юга — гора, с севера — отвесная скала, а сама тропа пологим спуском уходила вниз.

Сяо Юаньшань дрожащим голосом произнёс:

— Именно здесь!

Все одновременно осадили коней. Сяо Юаньшань спешился и подошёл к краю глубокого ущелья. Он посмотрел вниз, где клубился густой туман, и дно было невидимо. Вспомнив трагедию тех дней, из его глаз скатились две слезы.

— Фэн-эр, тогда я держал на руках твою мать и тебя и прыгнул отсюда вниз. Услышав твой плач, я бросил тебя обратно наверх.

Сяо Фэнь, сдерживая слёзы, одним прыжком оказался у края обрыва, упал на колени и долго смотрел вниз. Затем он закричал:

— Мама! Мама! Это я, твой сын! Я пришёл! Я пришёл вместе с отцом! Мама, это Фэн-эр!

Крупные слёзы падали в бездну.

Сяо Юаньшань до этого сдерживался, но, услышав плач сына, не выдержал и зарыдал, как одинокий волк:

— Жена! Жена! Юаньшань вернулся! Я нашёл нашего сына! Он вырос, стал великим героем, которого все уважают! Жена, ты видишь? Наш сын вырос!

Его голос эхом разнёсся по горам, словно раненый тигр, полный боли и горя.

Цзян Минчжэ почувствовал, как у него защипало в носу, и поспешно отвернулся. А-Чжу уже рыдала, как маленький котёнок с размазанными слезами. Дуань Юй запрокинул голову и громко всхлипывал, почти задыхаясь.

Даже такие разные девушки — холодная, как лёд, Му Ваньцин, коварная А-Цзы, живая Чжун Лин, а также Ван Юйянь и А-Би — все были тронуты горем отца и сына и молча плакали.

Цзян Минчжэ вытер слёзы и подошёл вперёд:

— Дядя, старший брат, раз уж вы вернулись на родину, как можно оставить тётю одну? Давайте спустимся вниз, соберём её кости и отвезём домой на достойное погребение.

Сяо Юаньшань встал, вытер слёзы и кивнул:

— Да, да, конечно! Ты прав, добрый мальчик! Я… я сейчас поищу!

Обычно такой решительный и спокойный, сейчас он метался, как потерянный, и лихорадочно оглядывался. Внезапно он обрадовался:

— Вот! Именно здесь!

Он поднял руку — на четырёх пальцах была чёрная грязь и мох.

— Тогда, внизу, я залечил раны. В сапоге моей жены был кинжал. Этим клинком я выдалбливал в скале ступени. Семнадцать дней я карабкался наверх.

Он уже собрался спускаться, но Цзян Минчжэ удержал его:

— Дядя, позвольте мне спуститься первым. В лёгких шагах я уверен в себе. Вы сейчас слишком взволнованы, а у старшего брата левая рука не выдержит нагрузки.

Сяо Юаньшань не стал спорить и кивнул:

— Хорошо. Ты, как племянник, обязан помочь собрать кости твоей тёти. Держись за меня!

Цзян Минчжэ взял в руку железный меч-веер, протянул левую руку, и Сяо Юаньшань, собрав все силы, начал медленно опускать его вниз.

Цзян Минчжэ осмотрелся и действительно увидел неглубокую выемку в скале — всего два–три сантиметра. За долгие годы она заполнилась пылью и покрылась мхом, но Сяо Юаньшань уже отковырял большую часть.

Цзян Минчжэ дважды провёл мечом-веером и очистил углубление. Сяо Юаньшань лёг на живот, вытянул руку вниз, а Цзян Минчжэ опустился ещё ниже. Через несколько футов он обнаружил ещё один участок густого мха, счистил его — и снова углубление.

Сяо Юаньшань перевернулся, встал ногой на второе углубление, левой рукой ухватился за первое, повернул корпус и крепко держал Цзян Минчжэ. Тот опустился ещё ниже и очистил новую выемку.

Так, медленно спускаясь, они преодолели более двадцати чжанов и очистили шестьдесят–семьдесят углублений. Дыхание Сяо Юаньшаня стало тяжёлым.

Цзян Минчжэ сказал:

— Дядя, давайте поменяемся местами.

Осторожно переставившись, они поменялись позициями: теперь Цзян Минчжэ крепко держался за скалу и одной рукой поддерживал Сяо Юаньшаня, а тот, взяв меч-веер, продолжал выдалбливать новые ступени.

Спустя ещё двадцать чжанов они подняли головы — наверху всё скрылось в тумане, и ничего не было видно.

Сяо Юаньшань, опасаясь, что Цзян Минчжэ устанет, взглянул на него и увидел, что тот спокоен, дышит ровно. Он улыбнулся:

— Твоя сила поистине внушает страх и уважение! Даже когда я был здоров, мне было бы трудно сравниться с тобой.

Цзян Минчжэ улыбнулся в ответ:

— А разве это не заслуга дяди, передавшего мне божественное искусство?

Разговаривая, они продолжали спускаться и наконец достигли дна. Цзян Минчжэ поднял глаза — скала уходила вверх, исчезая в облаках, а на её поверхности, на расстоянии нескольких футов друг от друга, виднелись следы ударов, словно небесная лестница.

Он невольно восхитился:

— Дядя, даже получив тяжёлые раны, вы сумели выдолбить эту дорогу к жизни. Это поистине великая стойкость!

В это время сверху стремительно спустились люди. Первым был Сяо Фэнь.

Несмотря на сломанную левую руку и большой тюк за спиной, он ловко использовал углубления, опираясь на две ноги и одну руку.

За ним последовали А-Чжу и А-Цзы, а затем — Дуань Юй.

Дуань Юй, находясь ещё в двух–трёх чжанах от земли, прыгнул вниз и сказал:

— А-Би спустилась на несколько чжанов и почувствовала головокружение. Ван Юйянь вообще не смогла спуститься. Здесь могут быть разрозненные отряды сунских или ляоских солдат, грабящих окрестности, поэтому Ваньцин и Чжун Лин остались наверху охранять их.

Сяо Юаньшань не обратил внимания и повёл всех к небольшой могиле.

Если это и можно было назвать могилой, то лишь груда камней.

Сяо Юаньшань вздохнул:

— Внизу почва слишком тонкая, поэтому я мог построить могилу только из камней. Фэн-эр, подойди, поклонись матери и отвези её домой.

Сяо Фэнь, красный от слёз, кивнул, опустился на колени, снял тюк за спиной и раскрыл его. Внутри были курильница, благовония, бумажные деньги и золотая фольга.

В курильнице уже лежали зёрна. Сяо Фэнь зажёг три палочки благовоний, приложил их ко лбу и тихо сказал:

— Мама, твой непутёвый сын Сяо Фэнь пришёл забрать тебя домой. Со мной отец и мои два брата по клятве — второй брат Цзян Минчжэ и третий брат Дуань Юй. Мама, мой второй брат — настоящий талант и в литературе, и в боевых искусствах…

Цзян Минчжэ потянул Дуань Юя, и они встали по обе стороны от Сяо Фэня, хором сказав:

— Тётя, мы, племянники Цзян Минчжэ и Дуань Юй, пришли с нашим старшим братом навестить вас.

Цзян Минчжэ добавил:

— Наш старший брат прошёл через все испытания и теперь воссоединился с отцом. В будущем мы, его братья, будем помогать ему во всём. Тётя, если вы слышите нас с небес, можете быть спокойны.

Сказав это, они вместе поклонились.

Сяо Фэнь тут же продолжил:

— Мама, второй и третий братья правы. Они по-настоящему заботятся обо мне…

Он заговорил и уже не мог остановиться: сначала хвалил Цзян Минчжэ и Дуань Юя, потом рассказывал, как они проявляют братскую верность, и так долго говорил, что благовония уже наполовину сгорели, а он всё ещё не закончил.

А-Цзы, наблюдая, как этот могучий, словно бог, мужчина говорит у могилы своей матери, будто маленький ребёнок, хвастающийся перед родителями своими друзьями, улыбнулась и тихо потянула А-Чжу за рукав:

— Я сначала боялась, что этот зять будет слишком строгим, но теперь вижу — он умеет разговаривать. Тебе не будет скучно.

Цзян Минчжэ наклонился и тихо напомнил:

— Старший брат, представь тёте А-Чжу.

Сказав это, он потянул Дуань Юя, и они отошли в сторону.

Лицо Сяо Фэня покраснело, но он всё же сказал:

— Мама, пришла ещё одна хорошая подруга. Это… моя подруга, вернее, возлюбленная. Она прекрасна, умна и добра. Ты бы обязательно её полюбила. Она не стыдится моей простоты и, будучи избалованной девочкой с юга, согласилась последовать за мной в Ляо, чтобы пасти коров и овец… А-Чжу, подойди, пусть мама посмотрит на тебя.

Пока Сяо Фэнь хвалил А-Чжу, её лицо уже покраснело, а затем наполнилось слезами. Но она улыбалась.

Услышав, как её зовут, она поспешила встать на колени рядом с Сяо Фэнем и, плача, нежно сказала:

— Низкородная Дуань Чжу пришла с Сяо-геге поклониться матери. Мама, я обязательно буду хорошо заботиться о Сяо-геге и почтительно служить отцу Сяо. Будьте спокойны.

Сяо Юаньшань стоял рядом, глаза его покраснели:

— Глупышка, раз ты уже назвала её матерью, как можешь звать меня «дядей»? Отныне зови меня «отец», как Фэн-эр.

Он сделал шаг вперёд и мягко сказал:

— Жена, ты видишь? Фэн-эр стал настоящим мужчиной и нашёл женщину, которая любит и уважает его. Тридцать лет назад мы расстались здесь, всей семьёй. Сегодня мы снова вместе. Пусть дети поклонятся тебе и принесут жертву. Пора возвращаться домой.

Сяо Фэнь тут же воткнул короткие палочки в курильницу и вместе с А-Чжу поклонился несколько раз.

Когда они поднялись, А-Цзы тоже подошла, упала на колени и поклонилась:

— Тётя, я — младшая сестра вашей невестки и одновременно сноха вашего сына. Мы очень близки! Тётя, Дуань Цзы кланяется вам.

После поклонов они зажгли ещё три палочки благовоний и сожгли бумажные деньги и золотую фольгу. А-Чжу быстро и ловко сложила фольгу в золотые слитки и тоже сожгла.

Когда всё было сожжено, Сяо Фэнь расстелил ткань из тюка и сказал:

— Отец, давайте начнём.

Сяо Юаньшань кивнул. Цзян Минчжэ и остальные отошли в сторону и наблюдали, как отец и сын отодвигают камни и бережно собирают белоснежные кости, заворачивая их в ткань. Сяо Фэнь повесил тюк за спину.

Закончив эту печальную работу, Сяо Юаньшань вздохнул:

— Пора подниматься. Вы идите первыми.

Сяо Фэнь повёл отряд, и все один за другим стали подниматься по тому же пути.

Вскоре они вынырнули из тумана и уже почти достигли вершины, как вдруг сверху донеслись звуки сражающихся мечей и грубые крики множества людей на непонятном наречии.

Сяо Юаньшань, находившийся внизу, прошипел:

— Плохо! Фэн-эр, быстрее наверх! Это ляоские солдаты, грабящие окрестности!

Сяо Фэнь напрягся и ускорился, но вдруг почувствовал, как ветер пронёсся мимо уха. Цзян Минчжэ, стоявший позади, в отчаянии рванулся вперёд: в левой руке у него был железный меч-веер, в правой — Семь мечей Младенчества. Он расправил их, словно крылья, и, отталкиваясь ногами от скользкой скалы, пролетел мимо Сяо Фэня, как дымка, и взмыл вверх.


Глава 258
На краю обрыва бушевала ожесточённая схватка.

Более десятка ляоских воинов, дышавших дикой яростью, громко кричали и смеялись, окружив четырёх девушек.

Му Ваньцин, размахивая мечом, озаряла пространство серебристым сиянием и стояла в первом ряду. Чжун Лин с ножом и А-Би с мечом прикрывали её с флангов.

За спинами троицы стояла Ван Юйянь. Её маленький ротик то открывался, то закрывался, но каждый раз она замолкала, не договорив.

Она хотела подсказать подругам, какими приёмами атаковать, но ляоцы применяли грубые, прямолинейные воинские техники, совершенно не похожие на приёмы из мира рек и озёр. Хотя в их движениях было множество изъянов, солдаты действовали в полной согласованности, прикрывая друг друга, и Ван Юйянь никак не могла подобрать нужные слова.

К счастью, ляоцы, считая их всего лишь женщинами, намеревались взять в плен живьём и, опасаясь смертоносных стрел Му Ваньцин, подняли несколько щитов для защиты. Так бой зашёл в тупик.

Цзян Минчжэ выскочил прямо в тыл врага. Сомкнув Семь мечей Младенчества, он выпустил залп энергии меча и в мгновение ока убил четверых или пятерых. Приземлившись, он ворвался в гущу врагов, его меч и веер закружились в вихре, кровавые волны взметнулись ввысь — и уже через два вдоха от отряда ляоцев не осталось и следа. Он взглянул на Му Ваньцин:

— Не ранена?

Му Ваньцин покачала головой, не отрывая от него глаз, и на лице её сияла радость. Она уже собиралась что-то сказать, но тут Чжун Лин бросила нож, выскочила вперёд и, схватив Цзян Минчжэ за руки, зарыдала:

— Братец Цзян, я чуть с ума не сошла! Эти ляоцы говорили, что поймают Деревянную Куклу и сделают её своей женой! Я изо всех сил защищала её!

В это время на обрыв один за другим поднялись Сяо Фэн и остальные. Дуань Юй мгновенно оказался перед А-Би и тревожно спросил:

— С тобой всё в порядке?

А-Би мягко улыбнулась и покачала головой:

— Всё хорошо. Спасибо Линьэр, она изо всех сил нас защищала.

Чжун Лин обрадовалась, и её большие глаза тут же изогнулись в лунные серпы:

— А-Би — настоящая добрая душа!

Сяо Фэн опустил взгляд на трупы ляоцев и нахмурился:

— Похоже, это не пограничные войска.

Сяо Юаньшань мрачно кивнул:

— Верно. У пограничников не бывает такой хорошей брони и одежды. Это шусаньцзюнь — императорская гвардия Великого Ляо. Хе-хе… Не ожидал, что и эти войска теперь занимаются «кошкой травы».

Сяо Фэн удивился:

— Неужели бывают ляоцы, которые не грабят деревни?

Сяо Юаньшань недовольно сверкнул на него глазами:

— Раньше ляоским войскам не выдавали жалованья, и они выживали исключительно за счёт «кошки травы». Позже положение улучшилось, но пограничные гарнизоны всё равно получали мало, так что грабежи стали у них обычаем. Даже сунские пограничники, у которых жалованье обрезали на каждом уровне, ходили грабить ляоские деревни. Однако…

Он снова посмотрел на трупы и тяжело вздохнул:

— А вот у шусаньцзюнь всегда были лучшие условия, но и они теперь грабят! Просто алчность не знает границ. Ваш отец, то есть я, был главным наставником шусаньцзюнь и строго запрещал им грабить. Увы, ушёл человек — исчез и порядок.

Дуань Юй изумился:

— Дядя, разве шусаньцзюнь не личная гвардия императрицы Ляо? Как они оказались здесь?

Сяо Юаньшань ответил:

— Устройство Ляо сильно отличается от Сун и Дали. У нас действует система «Четырёх сезонных набо», и император целый год путешествует по стране, управляя делами из временных дворцов. Раз шусаньцзюнь здесь, значит, императорский двор сейчас в Сичинской префектуре — городе Датун. Хотя сейчас весна сменяется летом, а по правилам двор прибывает в Датун только осенью.

Затем он добавил:

— Впрочем, это даже к лучшему. До Датуна отсюда всего двести–триста ли. Так что путь мне значительно сократился.

Он улыбнулся Цзян Минчжэ и Дуань Юю:

— Племянники, не желаете ли сопроводить старика в Датун?

Дуань Юй посмотрел на Цзян Минчжэ. Тот помедлил и покачал головой:

— Дядя и старший брат собираетесь явиться ко двору императора и императрицы. Я же всего лишь вольный человек из мира рек и озёр, а младший брат — наследный принц Дали. Если мы пойдём с вами, это лишь создаст лишние сложности. Дядя тридцать лет не был в Ляо, и нынешняя расстановка сил при дворе вам неизвестна. Лучше меньше дел, чем больше.

Сяо Юаньшань кивнул. Он понял: Цзян Минчжэ намекает, что старые враги, возможно, теперь у власти, и ему, вернувшемуся после долгого отсутствия, лучше не оставлять поводов для сплетен, чтобы сохранить свободу действий.

— Ты прав, — сказал он. — После всего пережитого я многое осознал. Даже если просто прожить остаток дней простым людьми вместе с сыном — это уже величайшее счастье. Но раз уж я вернулся, долг велит явиться ко двору хотя бы раз… Ладно, расстанемся здесь. О дальнейшем я пришлю весточку в Дали.

Цзян Минчжэ кивнул.

А-Цзы, узнав, что расставание неизбежно, покраснела от слёз и обняла А-Чжу:

— Если сестрин супруг будет с тобой плохо обращаться, тайком сбегай! У тебя же есть искусство перевоплощения — он тебя не поймает. Возвращайся ко мне, и мы с тобой будем жить вместе всю жизнь.

А-Цзы редко говорила что-то тёплое, но на сей раз в её словах звучала искренняя забота. А-Чжу растрогалась и крепко обняла сестру:

— Как только я обоснуюсь, сразу напишу тебе в Дали. Обязательно приезжай ко мне, когда будет возможность.

Затем она подозвала А-Би и тихо что-то ей наказала.

Сяо Юаньшань снова обратился к Дуань Юю:

— То, что тебе рассказал твой второй брат о морской торговле и прибыли, крайне важно для государства. Обязательно подробно передай это отцу и хорошо организуй это дело. Как только я устроюсь в Ляо, вы сможете свободно вести здесь торговлю — обо всём позабочусь я сам.

Дуань Юй поблагодарил его, склонившись с кулаками.

После этого Сяо Фэн подошёл к Цзян Минчжэ и Дуань Юю. Его глаза слегка покраснели. Он положил руки им на плечи и, сдерживая эмоции, сказал:

— Второй и третий братья! За всю свою жизнь, полную скитаний и битв, самой большой удачей для меня стало то, что у меня есть вы — два замечательных брата! Пусть меня и отверг мир рек и озёр Срединной империи, но я с отцом рядом и с А-Чжу рядом — и этого мне более чем достаточно. Осталась лишь одна просьба, которую хочу поручить тебе, второй брат!

Цзян Минчжэ торжественно склонился с кулаками:

— Старший брат, будь спокоен. Как только я вернусь в Срединную империю, сразу наведу порядок в Общине Нищих.

Сяо Фэн обрадовался:

— Племянник, ты поистине мой родной человек! Но раз ты согласился, тогда не будем расставаться прямо сейчас. Надо провести вместе хотя бы ещё несколько дней.

Все присутствующие, тронутые прощанием, обрадовались этим словам и в один голос воскликнули:

— Провести ещё несколько дней вместе — лучшего и желать нельзя!

Так Сяо Юаньшань повёл всех прочь от Яньмэньгуаня в уезд Маи, подведомственный округу Шочжоу Ляо, где они остановились в гостинице.

Ночью Сяо Фэн вывел Цзян Минчжэ на уединённое место и сказал:

— Племянник, Община Нищих — величайшая секта мира рек и озёр. Большинство её членов — нищие, у которых нет ни клочка земли. Их слишком много, и воспитания у них нет. Без сильного предводителя они превратятся в бездарную толпу, способную лишь вредить Поднебесью. Сейчас в Общине нет никого достойного, кроме тебя. Я долго думал и пришёл к выводу: только ты можешь взять это бремя на себя.

Цзян Минчжэ ответил:

— Старший брат, между братьями не нужно лишних слов. Раз тебя нет в Срединной империи, это бремя ляжет на мои плечи. Не бойся за меня — у меня есть свой способ управления. Как только найду подходящего человека, сразу передам ему дело.

Сяо Фэн обрадовался:

— Твой талант далеко превосходит мой. Я и не сомневался, что ты справишься. Значит, сегодня я передам тебе две величайшие техники Общины Нищих: Двадцать восемь ударов «Падающего дракона» и Посох Против Собак. Прошу тебя в будущем передать их дальше от моего имени.

Оба молчали о прежней вражде Цзян Минчжэ с Общиной Нищих. Но оба понимали: достигнув нынешнего уровня мастерства, Цзян Минчжэ может решать сам — сражаться или мириться. Противникам не остаётся ничего, кроме как подчиниться его воле.

Так они договорились. Сяо Фэн немедленно начал передавать боевые искусства: сначала Двадцать восемь ударов «Падающего дракона», затем тридцать шесть приёмов Посоха Против Собак. Через пять–шесть дней Цзян Минчжэ полностью освоил обе техники, вплоть до самых тонких нюансов. И лишь тогда они расстались, проливая слёзы.

Сяо Юаньшань, Сяо Фэн и А-Чжу отправились в Датун.

Цзян Минчжэ, Дуань Юй, Му Ваньцин, А-Цзы, Чжун Лин, А-Би и Ван Юйянь вернулись к Яньмэньгуаню.

(Глава окончена)
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Когда обе группы готовились расстаться, Сяо Фэн вручил Цзян Минчжэ свёрток, завёрнутый в масляную ткань:

— Младший брат, когда будет время, верни этот манускрипт монахам Шаолиня.

Цзян Минчжэ принял свёрток и замялся:

— Старший брат, ведь эту книгу моя невестка добыла ценой невероятных усилий. Ты…

Сяо Фэн махнул рукой и улыбнулся:

— Не беспокойся. Вчера я уже поговорил с А-Чжу — она тоже согласна вернуть книгу.

Он взял А-Чжу за руку и искренне продолжил:

— А-Чжу похитила «Ицзиньцзин» по двум причинам: во-первых, чтобы отомстить за меня, а во-вторых, потому что боялась, будто я не справлюсь с монахами Шаолиня, и хотела, чтобы я освоил это искусство и усилился. Но теперь, когда ты разрушил ворота Шаолиня, перебил множество монахов, а главный виновник Сюаньцзы мёртв, наша с отцом кровная месть полностью свершилась. Что до этого искусства — я, во-первых, не понимаю его, а во-вторых, мне оно больше не нужно. Лучше вернём его, хоть как-то отблагодарив учителя Сюаньку за десять лет его усердного наставничества.

А-Чжу добавила:

— Когда мы вчетвером крали книгу, хоть и переодевались и меняли обличье, всё равно выдали, что знакомы с вами, братьями. Сейчас в Шаолине, возможно, полный хаос, и до этого нет дела, но как только всё уляжется, кто-нибудь обязательно проследит ниточку и догадается, где находится «Ицзиньцзин». Минчжэ, я хочу провести остаток жизни в мире и покое рядом с братом Сяо. Мне совсем не хочется новых волнений.

Цзян Минчжэ увидел, насколько твёрдо его решение, и заметил, что А-Чжу улыбается, явно не сожалея о потере «Ицзиньцзина». Он кивнул, убрал свёрток за пазуху и крепко обнял Сяо Фэна и Сяо Юаньшаня. После чего обе стороны тронулись в путь.

С тех пор как они покинули Дэнфэн, они двинулись на север, догнали отца и сына Сяо, почтили память покойной мадам Сяо у Яньмэньского перевала, потратили время на изучение двух великих искусств Сяо Фэна и лишь потом вернулись обратно в Дэнфэн. Всё это заняло около двадцати дней.

К тому времени все воины Цзянху, собравшиеся из-за битвы у Шаолиня, давно разъехались. Когда Цзян Минчжэ и его спутники вернулись в лавку «Лунъюань», Ли Цюйшуй, Восемь друзей из Ханьгу и Дуань Чжэньчунь с товарищами уже уехали.

Цзян Минчжэ позвал управляющего и расспросил его. Оказалось, что через несколько дней после их отъезда раны Ли Цюйшуй начали заживать. Ши Цинлу сняла швы, и Ли Цюйшуй ежедневно принимала лекарства, а также растирала лицо порошком из нефрита. Через десять с лишним дней её красота полностью вернулась. В восторге от этого, она сдержала обещание и передала своё божественное искусство, лично обучая Шэ-шэньи и Ши Цинлу.

Даже Фэн Асань, который изготавливал хирургические инструменты, получил награду: Ли Цюйшуй передала ему грозное боевое искусство кулаков, чем вызвала зависть остальных учеников.

Восемь друзей из Ханьгу уже давно поверили, что Ли Цюйшуй — их младшая тётушка-наставница. Увидев её могущественное искусство и добрый нрав, они стали относиться к ней с ещё большим уважением.

Так прошло ещё несколько дней, когда вдруг прибыл гонец из Палаты Первого Ранга Западного Ся с срочным письмом. Ли Цюйшуй соврала Восьми друзьям, будто это донесение от её тайного шпиона, внедрённого в лагерь её сестры. Прочитав письмо, она пришла в ярость, не стала дожидаться возвращения Цзян Минчжэ и поспешно уехала. Все восемь последовали за ней.

А-Цзы всплеснула руками:

— А-а-а! Она даже не успела передать мне Сяоусянскую технику и уже сбежала?!

Управляющий продолжил докладывать, что на следующий день после отъезда Ли Цюйшуй Дуань Чжэньчунь тоже поспешно уехал вместе с Ли Цинло, причём выглядел он весьма довольным и неизвестно, куда направился.

Дуань Юй забегал в панике:

— Мне как раз нужно было поговорить с отцом о подготовке к морскому путешествию! Куда же он подевался?

Цзян Минчжэ остался невозмутимым. Он подробно расспросил управляющего и узнал, что Ли Цюйшуй уезжала в заметной тревоге. В его голове мелькнула мысль: неужели она узнала, где находится У Яцзы, и помчалась к нему на Лэйгу-шань?

Согласно оригиналу, гора Лэйгу находилась в Жунане. Современный Жунань — это уезд, подчинённый городу Чжумадянь, но в древности Жунань был обширным уездом провинции Юйчжоу.

Цзян Минчжэ спросил управляющего, слышал ли он о горе Лэйгу.

Тот подумал немного и кивнул:

— К востоку от горы Фу-нюй в уезде Жучжоу и к югу от реки Жу есть гора Далун. Говорят, в эпоху Чуньцю Чжуан-ван из Чу, отправляясь на север, бил там в барабаны. Позже, во времена борьбы между Чу и Хань, Фань Куай тоже бил в барабаны на этой горе. Поэтому её называют Лэйгу-тай. Не знаю, туда ли вы направляетесь.

Он приблизительно нарисовал карту и объяснил расстояние. Цзян Минчжэ про себя кивнул: в оригинале Дин Чуньцюй и его люди отправились с окрестностей Лояна и достигли цели через семь–восемь дней пути на юго-восток. Расчётное местоположение совпадало с тем, что описал управляющий.

Цзян Минчжэ честно рассказал всем:

— Наш следующий пункт — гора Лэйгу. Му Жунь Куань как-то сказал мне, что У Яцзы, тот самый, кто надел на него рога, скрывается именно там. У Яцзы и Ли Цюйшуй связаны сложными чувствами любви и ненависти. Если Ли Цюйшуй так поспешно уехала, скорее всего, она получила весточку о нём. Пойдём посмотрим. Даже если она не туда направилась, ничего страшного — я всё равно вытащу У Яцзы и пару раз врежу ему, чтобы хоть как-то отблагодарить Му Жунь Куана за «Поворот Звёзд и Смену Луны» и «Палец Цаньхэ».

Девушки нашли это забавным, а Дуань Юй захотел заодно разузнать, куда направился Дуань Чжэньчунь. Так они поспешно покинули Дэнфэн и двинулись на юг.

Ехали они меньше получаса, как навстречу им вышел средних лет монах, спешащий на север.

Монах был необычайно коренаст и чрезвычайно толст, с огромным животом, выпирающим, как у беременной женщины. Ван Юйянь взглянула на него и тихо сказала:

— По походке видно, что он практикует шаолиньские боевые искусства. Наверное, это монах, странствующий за пределами монастыря. Услышав о поражении Шаолиня, он спешит на помощь.

А-Цзы всё это время спорила с Чжун Лин и Ван Юйянь и, услышав слова Ван Юйянь, машинально возразила:

— Хм! Кто сказал, что он спешит на помощь? Мне кажется…

Она внимательно разглядывала толстого коротышку и продолжила:

— Мне кажется, у него лицо зелёное, губы белые, прямо как у зомби. Сейчас июнь, жара стоит, а он дрожит всем телом. Ясно, что он серьёзно болен и торопится в Шаолинь за спасением!

Она обрадовалась своей догадке и самодовольно засмеялась:

— Ха-ха-ха! Этот монах будет мчаться сломя голову в Шаолинь, а там обнаружит развалины и пустоту — никто его спасать не станет! Как думаете, заплачет ли он?

С тех пор как она встретила Цзян Минчжэ и их чувства взаимно укрепились, её злоба значительно поутихла. Но привычки не так-то просто изменить, и злорадство по поводу чужих несчастий осталось. Поэтому она нарочно говорила громко, чтобы монах услышал.

Толстый монах сначала решил, что эта группа — либо ученики крупной секты, либо отпрыски знатных семей: все молоды и красивы, одеты в яркие одежды, на конях, с оружием. Он прятал в душе тёмные замыслы и не хотел неприятностей, поэтому заранее свернул на обочину.

Но услышав слова А-Цзы, он вздрогнул и подумал: «Я ведь хотел тайком вернуться в монастырь и попросить у близкого брата-монаха несколько пилюль „Люян чжэнцидань“, чтобы хоть как-то сдержать эту пронизывающую стужу и продолжить путь. Неужели Шаолинь и правда превратился в руины и там никого нет?»

Хотя он и не хотел лишних хлопот, теперь ему пришлось остановиться. Он постарался принять доброжелательный вид, сложил ладони и улыбнулся:

— Благодарю вас, благородные путники. Не могли бы вы, госпожа, уточнить: правда ли то, что вы сказали?

А-Цзы осадила коня и самодовольно ответила:

— Ты, шаолиньский монах, совсем оторвался от новостей! Разве ты не знаешь, что месяц назад Шаолинь навлёк на себя гнев могущественнейшего имбирного братца? Тот разгневался, ворвался в монастырь и перерезал половину монахов — старых, молодых и средних!..

Она размахивала руками, изображая рубку, и быстро продолжила:

— А вторая половина разбежалась кто куда: одни — в храм Дунлинь, другие — в Наньлинь, третьи — в Силинь, четвёртые — в Бэйлинь. Великий и знаменитый Шаолинь теперь — лишь мираж! Тебе не стоит туда возвращаться. Лучше сразу отправляйся в жирный лесной храм! Только запомни: именно в жирный! Если пойдёшь в тощий лесной храм, с твоей-то комплекцией тебя точно не примут! Ха-ха-ха-ха!

Монах, услышав такие преувеличения, не поверил:

— Понятно. Благодарю за наставление, госпожа.

Он опустил голову и пошёл дальше. А-Цзы нахмурилась:

— Эй! Я великодушно указала тебе путь в жирный лесной храм, а ты всё равно идёшь в Шаолинь! Когда доберёшься, стемнеет, и призрак старого монаха Сюаньцзы выскочит и сожрёт тебя!

Монах удивился:

— Наставник Сюаньцзы славился по всему Цзянху, был добродетелен и уважаем. Как ты, юная девица, осмеливаешься так его оскорблять?
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— Достойный уважения? — расхохоталась А-Цзы. — Разве по Поднебесной ещё не разнеслась молва? Тот самый «достойный уважения» лысый старик завёл ребёнка с безбожной Е Йнян! Сам настоятель признался перед всеми героями Поднебесной! Ты, толстый монах, не глухой ли? Как можно не знать такой забавной новости?

Монах, конечно, не поверил, но, окинув взглядом Цзян Минчжэ и остальных, заметил, что ни на одном лице нет и тени удивления. «Если бы эта девчонка врала, — подумал он, — такое чудовищное враньё не оставило бы товарищей столь спокойными. Неужели это правда?»

Он нахмурился, размышляя, но всё же решил, что подобное слишком невероятно, и покачал головой:

— Невозможно! Даже если не брать во внимание дело настоятеля Сюаньцзы, в монастыре полно мастеров. Как может этот самый имбирный братец разогнать Шаолинь? Даже если бы имбирь ожил, он не стал бы настолько могущественным!

А-Цзы не обиделась. Она уже собиралась подробно всё ему объяснить, как вдруг с боковой тропинки вышли несколько нищих. У каждого за спиной висело по три-четыре мешка — явно младшие ученики Общины Нищих, все лет двадцати с небольшим.

А-Цзы обрадовалась и, обернувшись, крикнула:

— Эй, маленькие нищие! Вы из Общины Нищих, верно? Посмотрите-ка на этого толстого монаха — это же великий мастер Фэйфэй из Шаолиня! Расскажите-ка ему, что недавно случилось в вашем монастыре.

Чжун Лин тихонько хихикнула и, глядя на Ван Юйянь, сказала:

— Так вот он, мастер Фэйфэй! Прямо как создан для девушки Панпань — у них даже имена подходят!

Ван Юйянь закипела от злости и уже собиралась ответить, как вдруг один из нищих грубо гаркнул:

— Куда ты лезешь, распутница? Кто такие «маленькие нищие»? Раз уж знаешь, что мы — великие мастера Общины Нищих, как смеешь сидеть верхом и разговаривать с нами?

Один из них злобно окинул взглядом Цзян Минчжэ и Дуань Юя и рявкнул:

— Два белоручки! Сразу видно — похитители женщин, цветоеды! Наша Община стоит на страже справедливости! Неужели мы вас пропустим? Признавайтесь скорее: как вы похитили этих пятерых нежных, свежих девушек?

Дуань Юй изумился:

— Второй брат, с чего это ученики Общины Нищих стали такими? Пусть уж без стыда и совести, но разве у них совсем нет глаз?

Цзян Минчжэ спокойно ответил:

— Глаза даны не каждому. Эти парни, наверное, пару лет потренировались, но настоящих мастеров в глаза не видели. Даже своего старейшину они, скорее всего, считают просто старожилом Общины.

Нищие, увидев, что те ведут разговор между собой, будто их и нет рядом, пришли в ярость:

— Ха! Сели на коня, взяли с собой девчонок — и думаете, что выше нас? Братцы, стащим их вниз! Разорвём их шелковые одежды — посмотрим, чем они тогда будут гордиться!

С этими словами они бросились вперёд. Цзян Минчжэ лишь протянул палец — и применил «Палец Цаньхэ». Нищие, стоявшие в нескольких шагах, один за другим рухнули на землю с криками:

— Колдовство! Это колдовство!

Однако один из них оказался поумнее — сразу понял, что напоролся на крепкого орешек, и завопил:

— Господин, помилуй! Помилуй! Мы слепы и глупы! В следующий раз ни за что не посмеем!

Толстый монах стоял поражённый и прошептал:

— Невидимая сила пальца… поражает на расстоянии!

А-Цзы торжествующе ухмыльнулась:

— Недаром ты из Шаолиня — глаз у тебя хороший! Впечатляет, да? Хе-хе, теперь попробуй мою!

Она ткнула в него пальцем. Монах в ужасе подпрыгнул в сторону, и его толстое тело затряслось, как волны на воде.

А-Цзы нашла это забавным и нарочито рассердилась:

— Ты ещё смеешь уворачиваться? Тык! Ещё раз тык!

На самом деле она просто тыкала пальцем наобум — никакой силы из него не исходило. Но монах, увидев, как молодой Цзян Минчжэ обладает такой мощью, не осмеливался недооценивать и А-Цзы. Он прыгал влево и вправо, выкрикивая:

— О милосердная богиня, пощади!
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Чжун Лин, увидев такого труса, не удержалась и, найдя забавным издевательство А-Цзы над монахом, тут же присоединилась к ней. Она тоже протянула палец и крикнула:

— Получи и ты мой палец!

Бедный монах только что приземлился после прыжка, как вдруг увидел, что Чжун Лин ткнула в него пальцем. Он попытался увернуться, но тело его не слушалось — огромная туша запнулась и рухнула поперёк дороги.

Чжун Лин радостно захохотала:

— А-Цзы, ты видела? Моя невидимая сила пальца повалила его!

Но в тот же миг лицо монаха посинело, и по всему его телу, на глазах, начал образовываться белый иней.

Чжун Лин в изумлении и восторге прошептала:

— А-Цзы, А-Цзы, смотри скорее! Кажется, я действительно овладела какой-то божественной техникой!

Но А-Цзы была зорка — она сразу заметила, что, падая, монах придавил своей тяжестью тыкву, висевшую у него на поясе.

Тыква была обёрнута слоями хлопковой ткани и в обычных условиях не разбилась бы. Но живот у монаха был слишком велик, вес слишком велик, а тыква, по странной случайности, оказалась хрупкой — и разлетелась вдребезги. Из неё вывалился червяк длиной около двух дюймов.

Червь был толстый и упитанный, весь белоснежный и прозрачный, с лёгким голубоватым отливом; сквозь его тело даже просвечивали внутренние органы.

Он, казалось, обладал разумом: приподнял голову, огляделся и, мгновенно развернувшись, устремился в сторону, где никого не было. Он двигался невероятно быстро — за мгновение прополз несколько шагов. Трава, по которой он прошёл, почернела, будто её обожгли огнём, и воздух наполнился пронзительным холодом.

А-Цзы в восторге закричала:

— Имбирный братец, смотри скорее! Я поймала короля всех ядовитых тварей!

Она тут же надела перчатки из кожи жемчужной рыбы, спрыгнула с коня и бросилась вдогонку за червём.

Ледяной червь!

Цзян Минчжэ не слишком внимательно читал оригинал, но помнил, что ледяной червь должен был быть обнаружен в храме близ Нанкина в Ляо. Неужели этот толстый монах с огромным животом и есть его первоначальный владелец?

«Неудивительно, что он выглядит так, будто вот-вот замёрзнет, — подумал Цзян Минчжэ. — Наверное, недавно добыл червя и привёз его из горы Куньлунь, терпя холод всю дорогу. А потом, видимо, отправился в храм под Нанкином в Ляо и остановился там на время…»

Мысли мелькали в голове, но тело действовало без промедления. Он взмыл с седла, словно огромная птица, и, обогнав А-Цзы, перехватил её:

— Этот червь — не простая тварь! Осторожно, отравишься!

А-Цзы лишь махнула рукой и, ловко обойдя Цзян Минчжэ, засмеялась:

— Ты забыл, кто научил тебя ловить ядовитых тварей? У меня перчатки из кожи дракона — чего мне бояться?

Цзян Минчжэ, видя её воодушевление и зная, насколько надёжны эти перчатки, последовал за ней, чтобы прикрыть. Червь, хоть и двигался стремительно, был слишком мал. А-Цзы, применив всё своё мастерство «лёгких шагов», на расстоянии более тридцати шагов наконец настигла его и, громко крикнув: «Ква!» — схватила ледяного червя!

Она торжествующе подняла руку, зажав червя между большим и указательным пальцами:

— Поймала! А…!

Радостный возглас мгновенно сменился воплем боли. Улыбка исчезла с лица, сменившись гримасой страдания: червь резко повернул голову и впился в её большой палец. Обычно непробиваемые перчатки из рыбьей кожи в месте укуса рассыпались, словно пепел, обнажив белую кожу пальца, в которую червь вцепился мёртвой хваткой.

А-Цзы почувствовала, как ледяной холод хлынул в тело. Она тут же направила внутреннюю ци на защиту, но её собственная сила, едва возникнув, рассыпалась, как сухая солома. Холод стремительно распространился по всему телу. В ужасе она закричала:

— Имбирный братец, спаси…

Не договорив, она рухнула на землю. Белый иней мгновенно покрыл всё её тело.

Ранее толстый монах лишь на мгновение ощутил холод от убегающего червя — и уже окоченел. А теперь А-Цзы была укушена напрямую, и яд оказался в сотни раз сильнее. Даже внутренняя ци Секты Сюйсу не успела бы её спасти — она тут же потеряла сознание от отравления.

Цзян Минчжэ одним прыжком подскочил, подхватил А-Цзы и тут же почувствовал дрожь — будто обнял кусок вечного льда. Он мысленно вздрогнул и инстинктивно потянулся, чтобы сорвать червя и перенаправить яд на себя.

Но, подняв руку, вдруг остановился и подумал: «Моё мастерство достигло такого уровня… даже если я впитаю силу этого ледяного червя, разве смогу взойти на Небеса и стать бессмертным? А эти девушки… все они ко мне расположены. Разве я не должен думать и о них? Может быть…»
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Цзян Минчжэ мельком подумал — и рука уже скользнула за пазуху. Он вынул свёрток, данный Сяо Фэнем, раскрыл его и обнажил тонкую тетрадь «Ицзиньцзин», исписанную санскритскими знаками.

Развернув её прямо на земле, он провёл ладонью по лицу А-Цзы, смахивая иней, и направил внутреннюю ци, превратив иней в воду, которая упала на страницы.

Бумага промокла, и среди извилистых санскритских символов постепенно проступила строка китайских иероглифов: «Сутра Божественных Ступней, достигающих Самадхи желаний в стране Магадха!»

Рядом с текстом был нарисован образ иноземного монаха: его голова высовывалась из-под собственных ног, а руки держали лодыжки.

На теле монаха красовались мелкие стрелки: от горла — к груди и животу, затем извилистым путём — от плеч к макушке, снова вниз к груди и дальше — к нижней части живота.

Цзян Минчжэ направил в ладони янскую внутреннюю ци, ухватил А-Цзы за тело и, пока оно ещё не окоченело окончательно, быстро придал ей позу, изображённую на рисунке. Положив книгу перед её глазами, он тихо сказал:

— Представляй себе это как можно точнее. Быстрее!

Как только с А-Цзы случилось несчастье, лица всех присутствующих изменились. Все соскочили с коней и бросились к ней. Подбежав ближе, они как раз застали Цзяна, который хрустя суставами выгибал тело А-Цзы. Ван Юйянь невольно воскликнула:

— Какое у неё мягкое тело!

Чжун Лин сначала переживала за А-Цзы, но, увидев, что Цзян Минчжэ совершенно спокоен, сразу успокоилась и весело заявила:

— Хм! У меня тело ещё мягче! В следующий раз я попрошу брата Цзяна выгнуть меня в какую-нибудь крутую позу — покажу вам!

Ван Юйянь, видимо, подумала о чём-то своём: её лицо стало странным, а щёки покраснели.

А-Цзы будто очутилась в ледяном аду, но вдруг почувствовала тепло от рук Цзяна Минчжэ и немного пришла в себя. Услышав его наставления, она поняла, что он спасает её, и без колебаний начала следовать стрелкам на рисунке, представляя поток ци. Вскоре ледяной холод, сковавший её изнутри, начал таять, превращаясь в струйку холода, которая медленно растекалась по телу под управлением сознания.

Через некоторое время иней на её коже начал исчезать. Чжун Лин и Дуань Юй радостно закричали:

— Получилось! Получилось!

Цзян Минчжэ не сводил глаз с ледяного червя. По мере того как А-Цзы продолжала упражняться, вдруг из её тела медленно потекла алой кровью, просочилась в прозрачное тело червя, обошла круг и вернулась обратно в рот А-Цзы.

Так А-Цзы тренировалась два-три часа. Наконец, из тела ледяного червя повалил лёгкий парок, и тот с глухим «так» упал на землю. Цзян Минчжэ поднял его — червь уже не был холодным и совершенно не шевелился: очевидно, погиб.

Ещё немного спустя А-Цзы вдруг вскочила на ноги, резко пнула Цзяна Минчжэ в ягодицу и сердито воскликнула:

— Какую ужасную позу ты мне устроил! Как ты посмел позволить им всем смотреть?! Я просто задыхаюсь от злости!

Цзян Минчжэ даже не попытался увернуться, но удар оказался неожиданно сильным: несмотря на его невероятное мастерство, он всё же пошатнулся и сделал два шага вперёд.

А-Цзы тут же почувствовала неладное, изменилась в лице и потянулась, чтобы ощупать его ягодицу.

Цзян Минчжэ поспешно отстранился и сам стал растирать место:

— Ничего, ничего! Кости целы!

А-Цзы пару раз холосто пнула воздух и удивлённо спросила:

— Откуда у меня такая сила? Кажется, стала гораздо сильнее!

Она резко обернулась к Чжун Лин. Та тут же развернулась и побежала, жалобно крича:

— Если хочешь проверить силу — бей Ван Панпань! Я же худая, боюсь, ты меня убьёшь! Если брат Цзян такой пристрастный, почему только А-Цзы стала сильнее?

А-Цзы злорадно расхохоталась, подняла обе руки, словно когти, и бросилась за Чжун Лин — причём бегала теперь значительно быстрее. Чжун Лин испугалась до слёз, но вдруг услышала за спиной шум. Обернувшись, она увидела, что А-Цзы снова покрылась инеем и, окоченев, рухнула на землю.

Цзян Минчжэ слегка нахмурился, подошёл, поднял А-Цзы одной рукой, другой схватил Чжун Лин и вернулся на прежнее место. Протёр он слёзы с лица Чжун Лин и вытер их на вторую страницу тетради. И в самом деле — снова проступил рисунок иноземного монаха в странной позе.

Теперь все поняли, в чём секрет Цзяна Минчжэ.

Он уже привычно перекинул левую ногу А-Цзы за правую, заставил её наклониться, выгнуть спину, упереть левую руку в землю, а правую завести за голову и схватить за левое ухо. Затем положил тетрадь прямо перед её глазами.

А-Цзы тоже уже освоилась: немедля начала направлять ци по новым стрелкам на рисунке.

Ван Юйянь не удержалась и с любопытством спросила:

— Это и есть «Ицзиньцзин»?

Цзян Минчжэ вспомнил оригинал и покачал головой:

— Нет. Здесь чётко написано: это упражнение называется «Сутра Божественных Ступней, достигающих Самадхи желаний в стране Магадха». По-моему, какой-то древний мастер из Индии написал это невидимыми чернилами на страницах. Рисунки проявляются от воды и исчезают при высыхании. Позже тетрадь попала в руки Патриарха Дамо, и он, решив, что это чистая книга, записал на ней текст «Ицзиньцзин».

Дуань Юй удивился:

— Второй брат, ты просто волшебник! Даже монахи Шаолиня, возможно, не знают этого секрета. Откуда ты узнал?

Цзян Минчжэ небрежно соврал:

— Разве я не помогал брату Му Жуню спланировать побег в Снежную Область, а потом — в Индию? Когда я был молодым талантом, читал кое-что об Индии и узнал, что тамошние люди любят записывать важные тайны невидимыми чернилами. Увидев, что бумага этой тетради сильно отличается от китайской, я догадался: Дамо привёз её из Индии. Решил проверить — и вот, А-Цзы получила пользу.

Все подумали, что он однажды ночью из любопытства смочил книгу, обнаружил текст и выяснил, что эти упражнения нейтрализуют яды. Никто и не подозревал, что он всё это придумал на ходу.

Прошёл ещё час, и небо совсем стемнело. А-Цзы вдруг глубоко вздохнула, выпрямилась и радостно сказала:

— Я снова в порядке!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Яд ледяного червя чрезвычайно опасен — даже страшнее, чем яд Маньгу Чжуся с горы Улянь. Чтобы полностью переработать яд, тебе, скорее всего, придётся освоить все тридцать шесть поз этой Сутры Божественных Ступней.

А-Цзы нахмурилась:

— Тогда нам нужно найти постоялый двор. Эти позы ужасно безобразны! Больше я никому не позволю смотреть — только ты один можешь видеть меня.

Чжун Лин с завистью спросила:

— Эй, Цзы, когда научишься, дашь и мне попробовать?

А-Цзы надменно ответила:

— Великое искусство не передаётся тем, кто не связан с ним судьбой. Глупышка, между нами нет такой связи. Разве что ты станешь мне мыть ноги.

Чжун Лин закусила губу, разрываясь между желанием и гордостью.

Му Ваньцин фыркнула:

— Она называет тебя глупышкой — и, похоже, права.

Подойдя, она ухватила Цзяна Минчжэ за ухо:

— Мы — обычные сёстры, все собираемся стать твоими жёнами. Почему ты так явно выделяешь одну? Не слишком ли это несправедливо?

А-Цзы возмутилась:

— Отпусти немедленно! Меня укусил ледяной червь, и имбирный братец спасает меня. Вас же никто не кусал!

Му Ваньцин холодно усмехнулась:

— Он уже помог тебе украсть Сяоусянскую технику — с тех пор он перестал держать чашу ровно. А теперь и вовсе отдал тебе всю чашу! Думаешь, я отпущу? Буду щипать ухо твоего имбирного братца, пока ты не сдохнешь от тоски!

А-Цзы остолбенела от злости, но тут же бросилась вперёд и ухватила другое ухо Цзяна Минчжэ:

— Тогда и я буду щипать ухо моего Цзяна! Пусть тоже сдохнёт от тоски!

Чжун Лин и Ван Юйянь переглянулись, а А-Би не выдержала и рассмеялась.

Цзян Минчжэ почувствовал себя крайне неловко. Резко дёрнув плечами, он применил «Поворот Звёзд и Смену Луны» — и А-Цзы с Му Ваньцин внезапно ухватили друг друга за уши. Сам же он выскользнул и вздохнул:

— Да, да, Ваньцин права. Я действительно недостаточно подумал. «Божественная техника Бэйминя» слишком опасна. Теперь, когда у А-Цзы есть Сутра Божественных Ступней, я обязательно добуду Сяоусянскую технику и отдам вам с Линь-эр для практики.

Ван Юйянь обиделась:

— А мне что — ничего не достанется?

Цзян Минчжэ потёр уши и вздохнул:

— Кто сказал, что тебе не достанется? Секретный манускрипт Сяоусянской техники хранится у тебя дома. Твой дедушка не учил тебя, скорее всего, потому что эта техника тебе не подходит. А вот «Бессмертную технику Вечной Весны» я обязательно достану для тебя. Потренируешься — и обретёшь вечную юность. Разве не замечательно?
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Когда прозвучали слова «вечная юность», Ван Юйянь расцвела от радости, озарив всё вокруг сияющей улыбкой, и тихо сказала:

— Хи-хи, ты такой хороший!

А-Цзы, увидев её вид, почувствовала досаду и громко закричала:

— Отравление началось! Отравление началось! Имбирный братец, скорее спасай меня!

Цзян Минчжэ вздохнул. По мере того как эти женщины всё больше полагались на него, их чувства становились всё труднее скрывать, и его собственная жизнь с каждым днём становилась всё тяжелее.

Он невольно подумал: неужели стоит последовать примеру тестя и разлучить этих женщин, разослав их по разным местам?

Но в данный момент у него не было чёткого плана, и он решил вернуться в Дэнфэн, чтобы сначала помочь А-Цзы завершить практику «Сутры Божественных Ступней» и полностью нейтрализовать яд ледяного червя.

Заодно он направил поток внутренней ци, чтобы устранить холодный яд из тела толстого монаха. Тот очнулся, увидел мёртвое тело ледяного червя и зарыдал, словно оплакивая близкого родственника.

Дуань Юй, заинтересовавшись, подробно расспросил его и узнал историю этого монаха.

Толстого монаха звали Хуэйцзин. Он был учеником поколения «Хуэй» из монастыря Шаолиня и учился у монаха Сюань Туна — того самого, что скончался после беседы с Цзян Минчжэ.

Сюань Тун глубоко изучал «Нарушающее обеты» искусство клинка, преобразовав одноручный стиль в двуручный, и внёс в него немало новаторских идей. Однако именно из-за этого его разум оказался поражён боевой яростью техники, из-за чего он стал крайне вспыльчивым и суровым к своим ученикам: малейшая ошибка немедленно каралась побоями и бранью.

Хуэйцзин же, увы, не отличался прилежанием: он не любил ни боевые искусства, ни медитацию, зато обожал пить вино и есть мясо. Во время монастырских работ он постоянно уклонялся от труда, а ещё частенько бегал в деревни, где воровал кур и подглядывал, как купаются женщины.

Однажды его поймали за подглядыванием, и староста пожаловался в Шаолинь. Хуэйцзин понял, что его ждёт строгое наказание, и просто сбежал. Полагаясь на своё искусное владение клинком, он наслаждался вольной жизнью в мире ратников и странников.

Позже Шаолинь прислал за ним людей. Узнав об этом, Хуэйцзин не осмелился больше оставаться в Центральных землях. Вспомнив, что монахи-тантрики могут пить вино, есть мясо и даже подглядывать за женщинами, он отправился на запад, решив стать ламой.

Но дороги он не знал и, блуждая, случайно забрёл в горы Куньлуня, где заблудился. Там он столкнулся с ядовитой змеёй с чешуёй, твёрдой как железо, которую не брали ни клинки, ни удары. Хуэйцзин уже смирился со смертью, как вдруг из-за дерева выскочил ледяной червь и без труда заморозил змею, после чего съел её ядовитые железы.

Увидев такую свирепость, Хуэйцзин ужаснулся и посыпал землю порошком из киновари, который всегда носил с собой для отпугивания змей и насекомых. К его удивлению, средство подействовало превосходно: червь явно испугался. Ободрённый этим, Хуэйцзин устроил целую возню и в итоге поймал ядовитейшее создание, посадив его в свой винный фляжон.

С тех пор Хуэйцзин стал бесстрашно бродить по горам Куньлуня, ведь у него появился надёжный телохранитель.

Перед любой ядовитой тварью или диким зверем он просто выпускал ледяного червя — и тот мгновенно наводил ужас.

Они прекрасно сотрудничали: червь поглощал яды, а монах — мясо. Червь, по какой-то своей логике, воспринял фляжон как дом и не трогал Хуэйцзина.

Одинокому монаху было не с кем поговорить, и он часто разговаривал с червём, называя себя его наставником и старшим. Это напоминало позже распространённую привычку заводчиков кошек и собак называть себя «мамой» или «папой» своих питомцев. Хуэйцзин искренне считал червя близким другом.

Прошло ещё некоторое время. Однажды в горы пришли ламы, чтобы ловить ядовитых тварей. Хуэйцзин последовал за ними и выбрался из Куньлуня. Но, увидев, как ламы собирают ядовитых существ, он испугался, что у него отберут ледяного червя, и отказался от мысли вступать в тантрический орден. Вместо этого он вернулся в Центральные земли, намереваясь найти уединённый храм и поселиться там.

Однако постоянное общение с ледяным червём привело к тому, что холодный яд постепенно проник в тело Хуэйцзина. Вспомнив, что в Шаолине есть «Пилюля Шести Ян», способная изгнать холод, он тайком решил вернуться в монастырь и попросить у друзей-монахов немного лекарства. Но там он столкнулся с А-Цзы — этой несчастной звездой, — и его дорогой друг-червь погиб.

Рассказывая всё это Дуань Юю, Хуэйцзин плакал, и крупные слёзы катились по его пухлым щекам.

Дуань Юй глубоко сочувствовал ему и тут же попросил Цзян Минчжэ помиловать монаха.

Цзян Минчжэ не стал его мучить и позволил уйти, держа в руках тело ледяного червя и всхлипывая по дороге в Шаолинь.

Что до тех дерзких нищих — Цзян Минчжэ без труда сломал им ключицы и велел передать своему начальнику филиала: Цзян Минчжэ, по поручению Сяо Фэна, вскоре прибудет в главный штаб Общины Нищих в Лояне, чтобы навести порядок в делах секты.

Вернувшись в Дэнфэн, все по-прежнему остановились в Лавке «Лунъюань». Прошло больше полутора недель, прежде чем А-Цзы полностью освоила все тридцать шесть рисунков «Сутры Божественных Ступней», и яд ледяного червя в её теле полностью превратился в мощнейшую иньскую внутреннюю ци.

В оригинальной истории Юй Таньчжи, освоивший «Божественное искусство ледяного червя», был ничтожеством: кроме впечатляющей внутренней силы, его боевые навыки ограничивались лишь тем, чему его научила тогда ещё слепая А-Цзы. И даже в таком состоянии он сумел силой занять пост главы Общины Нищих.

Нынешняя же А-Цзы была куда сильнее своего прообраза из оригинала. Получив такую мощную внутреннюю ци, она превзошла Юй Таньчжи и одним шагом вошла в ряды величайших мастеров.

Ранее, в пещере у Озера Мечей на горе Улянь, А-Цзы нашла на обратной стороне медного зеркала три божественные техники. Она выбрала для себя «Белую радугу», а Цзян Минчжэ достались «Меч Падающего Облака» и «Когти Призрачного Преисподнего».

Тогда А-Цзы сильно недооценила эту технику.

В оригинале Ли Цюйшуй, освоив «Белую радугу», поразила даже Старейшину Тяньшань. А ведь обеим тогда было уже по восемьдесят–девяносто лет, что ясно показывает, насколько сложна эта техника.

Её главная трудность — в чрезвычайно высоких требованиях к внутренней ци.

А-Цзы много трудилась над ней, но долгое время не добивалась прогресса. Лишь сейчас, когда её внутренняя сила резко возросла, всё наконец сошлось, и она смогла выпускать пронзающие и мощные удары ладоней, разрезающие воздух.

Однако суть этой техники — в двух качествах: невидимости ударов и их способности менять направление на лету. Хотя внутренняя сила А-Цзы теперь была поистине огромной, ей не хватало мягкой, текучей природы «Сяоусянской техники». Её путь был иньским, холодным и убийственным.

Поэтому её удары, хоть и могли наноситься, двигались строго по прямой: не то что изгибаться — даже малейшей дуги создать не получалось.

Из-за этого свойство невидимости исчезло. Каждый удар А-Цзы теперь сопровождался серовато-белым потоком холода, напоминающим ледяной шторм, — зрелище было поистине грозным.

К счастью, А-Цзы не была упряма. Она стремилась лишь к силе, а не к идеалу. Её удары хоть и не могли изгибаться и оставались видимыми, но зато обладали огромной разрушительной мощью и свирепой пронзительностью.

После целой ночи размышлений она придумала новое название и на следующий день гордо объявила всем, что благодаря своему выдающемуся таланту она усовершенствовала «никакую такую» «Белую радугу» и создала совершенно новую, ошеломляющую технику — «Ладонь Сюаньминя»!

Услышав это название, Цзян Минчжэ удивился и даже рассмеялся про себя: неужели та зловещая иньская техника из «Небесного луча», от которой столько мучений перенёс Чжан Уцзи, берёт начало именно здесь?

Раз проблема А-Цзы была решена, он больше не стал терять времени. Вся компания покинула Дэнфэн и отправилась в горы Лэйгу.

На этот раз дорога прошла без происшествий. Несколько дней они шли на юг, пересекли реку Жу и, расспрашивая местных, легко нашли гору Далун. Самый высокий пик этой горы, известный как Лэйгу, возвышался на двести–триста чжанов.

Поднимаясь по тропе, на высоте около ста чжанов они внезапно столкнулись с обрывом: дальше лошади идти не могли. Пришлось привязать их к деревьям и продолжить путь пешком. Пройдя ещё около ста чжанов, Цзян Минчжэ нахмурился: в воздухе отчётливо запахло гнилью.
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Цзян Минчжэ почувствовал странный запах и насторожился. Обернувшись, он предупредил:

— Третий брат, что-то здесь не так. Следи за всеми, а я пойду вперёд и разведаю обстановку.

С этими словами он применил «лёгкие шаги» и, словно порыв свежего ветра, стремительно взмыл вверх. Вскоре он оказался в ущелье, сплошь заросшем соснами. Пройдя немного по лесной тропинке, он внезапно вышел на открытое пространство. Под гигантской, необычайно высокой и толстой сосной стояли три деревянные хижины, изрядно разрушенные, будто их только что прошёл ураган.

Перед хижинами лежал огромный зелёный камень, перевёрнутый набок. На одной из его граней, особенно ровной, был вырезан шахматный расчерк — поле для игры в вэйци.

Зловоние становилось всё сильнее. Цзян Минчжэ проследовал за запахом и увидел за хижинами ряды свежих могил — десятки земляных насыпей. По цвету земли было ясно: все они появились за последние один-два месяца, и лишь изредка из-под земли пробивались первые нежные ростки травы.

Перед каждой могилой торчала деревянная дощечка с чёрными иероглифами: «Могила героев школы Глухонемых».

Цзян Минчжэ слегка нахмурился. Он знал, что школа Глухонемых была основана Су Синхэ после того, как тот дал обет молчания, и считалась ответвлением секты Сяосяо. Судя по всему, её полностью уничтожили прямо здесь.

От низких могил исходило сильное зловоние. Цзян Минчжэ предположил, что тела хоронили в спешке, не успев приготовить достаточное количество гробов, и просто закопали мёртвых без обрядов, да ещё и неглубоко — оттого и началось разложение.

Десятки могил были разделены на две большие группы, словно охраняя обе стороны тропинки. В самом её начале возвышались две крупные могилы. На надгробии самой высокой было вырезано: «Могила моего супруга У Яцзы». На следующей, чуть ниже: «Могила моего учителя Су Синхэ».

Цзян Минчжэ прищурился. По надписям на плитах было ясно: могилы установили Ли Цюйшуй и Восемь друзей из Ханьгу.

Он напряг память, вспоминая оригинальный сюжет. К счастью, этот эпизод был настолько ярким, что запомнился отчётливо.

Согласно повествованию У Яцзы Сюй Чжу, много лет назад Дин Чуньцюй в сговоре с Ли Цюйшуй внезапно напал на него и сбросил в глубокое ущелье. Ли Цюйшуй в последний момент проявила милосердие и помешала Дину добить У Яцзы. Старший ученик Су Синхэ, притворившись глухонемым, сумел обмануть Дина Чуньцюя, использовав тайные техники секты Сяосяо, и тем самым спас жизнь У Яцзы, позволив ему протянуть ещё тридцать лет.

Все эти тридцать лет У Яцзы мечтал отомстить. Однако Су Синхэ, хоть и обладал неплохими задатками, был сбит с пути своим учителем: увлёкся посторонними делами, растерял сосредоточенность и так и не освоил высшие боевые искусства. Пришлось У Яцзы искать нового ученика — умного, честного и достойного принять наследие.

Но за тридцать лет подходящего кандидата так и не нашлось. Почувствовав приближение конца, У Яцзы больше не мог ждать. Он велел Су Синхэ отправить учеников школы Глухонемых разослать приглашения повсюду, чтобы собрать талантливых юношей и разгадать загадку «Чжэньлуна» — так он надеялся найти последнего ученика.

Поскольку времени на долгое обучение не оставалось, требовался обязательно красивый и сообразительный юноша, которого потом можно было бы отправить учиться к Ли Цюйшуй…

Вот тут-то и становилось очевидно: кроме божественных техник, секта Сяосяо была совершенно беспомощна во всём остальном!

Ученики школы Глухонемых разослали приглашения наобум — даже главе фулиана Общины Нищих Цюань. Тот, услышав, что речь о шахматах, не проявил интереса и передал приглашение Дуань Юю.

У Яцзы чётко указал: нужен умный, честный и красивый юноша. Но из всех пришедших только Дуань Юй и Му Жуньфу хоть как-то подходили под описание.

Такие, как Дуань Лаода или Цзюймо Чжи, не были ни честными, ни юношами — и уж тем более не следовало приглашать прямого врага Дина Чуньцюя.

К тому же непонятно, как так вышло: ведь Ли Цюйшуй тогда остановила Дина, чтобы тот не убил У Яцзы, но Дин всё равно был уверен, что его учитель давно мёртв.

Сам У Яцзы тоже действовал странно: передав Сюй Чжу свою внутреннюю ци, он не направил его учиться к Старейшине Тяньшань, а вознамерился отдать наставлению Ли Цюйшуй.

Цзян Минчжэ обдумал всё это и подумал: по логике оригинального сюжета, события в горах Лэйгу должны были начаться не раньше чем через год после инцидента в персиковой роще. А сейчас прошло всего несколько месяцев. У Яцзы ещё не должен был чувствовать приближения смерти и уж точно не стал бы прятаться в этой глухомани. Кто же тогда убил его?

Он вспомнил, что ранее Ли Цюйшуй вместе с Восемью друзьями из Ханьгу в спешке покинула Дэнфэн. Неужели они узнали об опасности, грозящей У Яцзы, и поспешили на помощь?

Судя по всему, они опоздали. Но если бы не нашли никаких следов, то хотя бы Восемь друзей — учитывая их преданность школе — никогда не похоронили бы учителя и товарищей столь небрежно.

Среди них ведь был Фэн Асань — мастер-ремесленник, Ши Цинлу — великолепный садовод, и Гоу Ду — учёный-книжник.

Разве трудно было смастерить гроба для всех учеников школы Глухонемых, используя древесину с этих гор? Разве нельзя было вырезать надгробные надписи, посадить цветы, привести в порядок эти три полуразрушенные хижины? Это было бы минимальным проявлением почтения к учителю.

Значит, остаётся только один вывод: Ли Цюйшуй по следам на месте преступления или по способу убийства сразу распознала убийцу и вместе с Восемью друзьями поспешила за ним в погоню.

Если бы Цзян Минчжэ и его спутники не последовали за А-Цзы, чтобы помочь ей очиститься от холода яда, они, возможно, даже успели бы встретить Ли Цюйшуй.

В этот момент наконец подоспели Дуань Юй и остальные. Увидев происходящее, все пришли в изумление.

Цзян Минчжэ изложил свои догадки и горько усмехнулся:

— Зря я выучил боевые искусства старого монаха Му Жуня и обещал ему отомстить У Яцзы парой ударов. А тот, оказывается, обладал даром предвидения и одним духом удрал в подземное царство. Придётся мне оставить этот долг без взыскания.

А-Цзы тут же предложила:

— Имбирный братец, ты такой наивный! Просто ударь по его надгробию — и дело с концом!

Дуань Юй поспешно возразил:

— Ни в коем случае! Покойников надо уважать. Да и мы, второй брат, получили от старшего У Яцзы немало благодеяний. Нам следовало бы поклониться ему в знак благодарности.

Он был человеком честным и всегда держал слово. Подойдя к могиле У Яцзы, он трижды громко стукнул лбом об землю, затем пробормотал:

— Старший У Яцзы, мой второй брат, видимо, не хочет кланяться. Прошу вас, не гневайтесь на него. Мы с ним — как единое тело. Мои поклоны — его поклоны. Я кланяюсь за него.

Сказав это, он ещё трижды поклонился, после чего поднялся и вздохнул:

— Только бы узнать, кто совершил такое злодеяние…

А-Цзы холодно усмехнулась:

— По-моему, убийца — не кто иной, как наш учитель, Старый Бессмертный Сюйсу!

Цзян Минчжэ и сам уже подозревал это. Услышав слова А-Цзы, он ещё больше укрепился в своём мнении и кивнул:

— Верно! В Сюйчане я встретил бабушку Юйянь и предложил вылечить её старые шрамы на лице. Она немедленно отправилась на озеро Тайху к учителю, чтобы попросить нити небесного шелкопряда…

— Ах! — воскликнула А-Цзы. — Учитель и она — старые любовники. Встретившись, они наверняка вспомнили былые чувства. Но бабушка Панпань думала только о своём лице и тут же поспешила в монастырь Шаолиня к тебе. А наш старый учитель, томясь тоской и тревогой, последовал за своей возлюбленной. И вот несчастье: укрытие нашего прадеда находилось совсем недалеко от горы Суншань. Наверное, его ученики сновали внизу по склонам, и учитель случайно их заметил, проследил за ними и совершил это преступление!

Цзян Минчжэ одобрительно кивнул:

— Именно так! Если дело обстояло именно так, то учитель, сражаясь в одиночку против своего наставника, старшего брата по школе и всех этих учеников школы Глухонемых, наверняка применил свой ядовитый навык. И бабушка Юйянь, и Шэ Муухуа легко определили бы по следам, что это его рук дело!

Они обсуждали детали преступления, перебивая друг друга. Дуань Юй вздохнул:

— Эх… Всё это звучит логично. Но теперь мы не знаем, куда они делись. Что нам делать дальше?

(Глава окончена)
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Посоветовавшись, все решили, что им некуда деться, и лучше сначала отправиться на поиски Дуань Чжэньчуна.

Ведь дело с морской торговлей, о котором ранее говорил Цзян Минчжэ, хоть и задумывалось ради того, чтобы Дуань Юю было легче навещать Сяо Фэна, но при успехе способно было изменить судьбу всего государства Дали. Это по праву можно было назвать государственной политикой. Чем раньше Дуань Чжэньчунь узнает об этом, тем скорее Дали сможет начать готовиться.

Однако А-Цзы придерживалась иного мнения и, надув губы, сказала:

— Наш непутёвый отец — то жена заместителя главы Общины Нищих, то мать Ван Юйянь. Сейчас он, наверное, где-то развлекается, и где его искать? Думаю, лучше сначала найти мою маму. Пусть она и не самая хорошая мать, но А-Чжу уже вышла замуж — ей ведь надо сообщить об этом.

В детстве А-Цзы спрашивала у Дин Чуньцюя о своём происхождении. Тот не стал скрывать и прямо сказал, что она родом из Чжунчжоу, родители бросили её, а он взял на воспитание. Также он упомянул, что, когда она овладеет искусством и покинет его, сможет разыскать своих родителей в окрестностях города Тунбай.

Позже, встретившись с Дуань Чжэньчунем и уточнив у него об этом, он, конечно, не стал скрывать и сообщил, что её мать — дочь семьи Жуань из Чжунчжоу, живущая в уединении за городом Тунбай, у озера Сяоцзинху.

После того как Дуань Юя похитил Цзюймо Чжи, Дуань Чжэньчунь привёз А-Цзы в Цзяннань и обещал, что, спася сына, сразу же отвезёт её к матери Жуань Синчжу. Однако позже они встретили Кан Мин, и старый Дуань, увлёкшись, немедленно отложил план.

Цзян Минчжэ подумал, что ребёнок ищет мать — это естественно, и, возможно, старый Дуань тоже там. Он тут же согласился. Спустившись с горы, они расспросили местных и выяснили, что уезд Тунбай находится строго на юг, в трёх–четырёх сотнях ли отсюда.

Так все отправились в уезд Тунбай. Погода уже стояла жаркая. А-Цзы и остальные переносили зной неплохо, но Ван Юйянь страдала от духоты. К счастью, торопиться не нужно было, и они решили выходить на рассвете, а как только солнце поднималось высоко, делать привал, чтобы избежать полуденного зноя.

Так, не спеша, они шли почти десять дней и наконец добрались до Тунбая.

Войдя в уездный город, им пришлось долго расспрашивать, прежде чем они узнали, что озеро Сяоцзинху расположено к северо-западу от города, в тридцати восьми ли с небольшим.

Они снова сели на коней и выехали за город. Сначала проехали на запад семь с половиной ли и увидели шестнадцать больших ив. Повернули на север и проехали ещё девять с половиной ли. Перед ними оказался ручей, через который вели два моста — каменный и деревянный, ведущие в разные стороны. Деревянный мост переходил в узкую тропинку. Все перешли по нему и, извиваясь по тропе, прошли двадцать один с половиной ли. Наконец перед ними открылось озеро, зелёное, как нефрит, с гладкой поверхностью.

А-Цзы обрадовалась:

— Никакой ошибки! Это точно озеро Сяоцзинху!

Они пошли вдоль берега и вскоре достигли западного края озера. Перед ними раскинулся огромный бамбуковый лес. Самое удивительное — стебли бамбука здесь были не круглыми, а квадратными.

В лесу виднелась узкая тропинка. Едва они собрались войти, как налетел лёгкий ветерок. Цзян Минчжэ мгновенно изменился в лице и посмотрел на А-Цзы. Та побледнела и тихо произнесла:

— Запах разлагающихся трупов!

Цзян Минчжэ мрачно кивнул:

— Третий брат, ты…

— Я присмотрю за всеми! — перебил его Дуань Юй. — Второй брат, ты иди первым!

— Я пойду с тобой, — нервно сказала А-Цзы.

Оба поскакали вперёд, один за другим проскочили тропинку и выехали на поляну посреди бамбукового леса — площадью в два–три му. Посреди поляны стояли несколько изящных бамбуковых домиков. Перед ними лежали три трупа, покрытые чёрной массой мух. От топота копыт мухи взлетели густым облаком, словно чёрный туман, поднявшийся с земли.

А-Цзы машинально ударила ладонью. Из её руки вырвался серовато-белый холодный поток, пролетевший на целый чжан. Мухи не успели разлететься — их всех сковало морозом, и они с глухим шелестом посыпались на землю.

Цзян Минчжэ спешился, зажал нос и подошёл ближе. Трупы сильно разложились, лица уже невозможно было различить. Он задумался, но тут подоспели Дуань Юй и остальные. Ван Юйянь тут же вырвало, и она, отвернувшись, бросилась в бамбуковые заросли. Остальные тоже зажали носы.

А-Цзы в панике заговорила:

— Отец говорил, что дом моей мамы — прямо здесь, у озера Сяоцзинху, в бамбуковом лесу с квадратными стеблями. Имбирный братец, скажи мне, скажи…

Цзян Минчжэ подошёл к ней, взял за руку и успокоил:

— Не бойся. Все трое погибших — мужчины. С твоей мамой всё в порядке.

Едва он договорил, как Дуань Юй зарыдал:

— Дядя Чу! Это дядя Чу!

Цзян Минчжэ резко обернулся. Дуань Юй стоял на коленях перед одним из трупов и поднял с земли сломанную железную удочку.

— Второй брат, смотри! Это оружие дяди Чу!

Цзян Минчжэ был потрясён. Он подошёл ближе и внимательно осмотрел удочку. Действительно, это была знаменитая железная удочка Чу Ваньли — одного из четырёх стражников дворца князя Чжэньнаня.

Удочку сломали и бросили на землю. Высокая трава скрывала её, да и сама она была тонкой — поэтому Цзян Минчжэ сначала её не заметил.

Забыв о вони, он принялся тщательно обыскивать траву и вскоре нашёл короткий топорик.

— Третий брат, посмотри, это не оружие стражника Гу?

Гу Дучэнь, один из четырёх стражников, действительно использовал пару топоров.

Лицо Дуань Юя стало ещё печальнее, но, внимательно взглянув на топор, он облегчённо выдохнул:

— Нет. У дяди Гу были топоры-пластины. Этот же слишком изящный…

Он не договорил, как А-Би вдруг бросилась вперёд, вырвала топор из рук Цзян Минчжэ и, плача, воскликнула:

— Это топор дяди Фэна!

— Фэн Асань? — изумился Цзян Минчжэ.

Он подумал: «Если Чу Ваньли погиб здесь — ещё ладно. Наверняка он сопровождал Дуань Чжэньчуна в поисках Жуань Синчжу и столкнулся с каким-то сильным врагом».

Ведь у этого стражника, похоже, судьба была связана с этим местом. В оригинальной истории именно А-Цзы выбросила его удочку и схватила сетью, чтобы унизить. От обиды он не смог смириться и в последующей битве с Дуань Яньцином сражался до последнего, пока не пал.

Хотя сюжет давно изменился до неузнаваемости, Чу Ваньли всё равно погиб здесь. Но почему появились Восемь друзей из Ханьгу — совершенно непонятно.

Все разошлись и продолжили поиски. Вскоре в бамбуковом лесу они обнаружили ещё один предмет — судейскую кисть. Её стальной стержень был сильно изогнут, будто её с огромной силой отбросило в сторону.

Судейская кисть — именно такое оружие использовал Чжу Даньчэнь, один из четырёх стражников. Дуань Юй был с ним особенно дружен и теперь едва не упал в обморок от горя. А-Би поддержала его, но сама дрожала всем телом и рыдала:

— Эта кисть принадлежит дяде У!

Цзян Минчжэ кивнул и внимательно осмотрел трупы. Действительно, на одежде одного из них виднелись пятна краски, хотя их почти скрывала засохшая кровь. Без пристального взгляда их было бы не разглядеть.

Он тяжело вздохнул. Теперь он знал — это был У Линцзюнь, мастер кисти из Восьми друзей из Ханьгу.

А-Цзы вдруг хлопнула в ладоши и воскликнула:

— Ага! Я поняла! Наверняка мой отец пришёл сюда навестить мою маму. Мама Ван Панпань разозлилась и позвала свою маму, чтобы та убила мою маму!

Ван Юйянь, всё ещё бледная от рвоты и не желавшая приближаться из-за вони, стояла далеко подветренной стороне. Услышав это, она удивилась и тут же возразила:

— Ты что несёшь? Моя мама совсем не такая!

Му Ваньцин холодно усмехнулась:

— А в прошлом году твоя мама посылала убийц за мной на тысячи ли. Как же она «не такая»?

А-Цзы кивнула:

— Верно. Но она не знала, что мой отец, хоть и волокита и соблазнил множество женщин, всё же больше всех любит мою маму. На втором месте — мама Дуань Сяоюя. А мама Ван Панпань даже ниже, чем мамы Деревянной Куклы и глупышки. Увидев, что мама мамы Ван Панпань хочет убить мою маму, отец, конечно, защитил её. Тогда Восемь друзей из Ханьгу решили помочь своей младшей сестре по школе, а четыре стражника не могли остаться в стороне. Началась драка — и вот этих троих и убили здесь. Остальные ушли сражаться в другое место.

Её слова прозвучали довольно логично. Дуань Юй и А-Би мгновенно ощутили боль в сердцах и, глядя друг на друга, не знали, что делать: их близкие были убиты близкими друг друга.
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Увидев, как Дуань Юй и А-Би растерялись, Ван Юйянь вдруг улыбнулась и покачала головой:

— А-Цзы, ты всё называешь Чжун Лин глупышкой, а по-моему, настоящая глупышка — это ты. Какое у моей бабушки боевое мастерство! Если бы она действительно хотела убить твою маму, никто бы не смог её остановить, кроме разве что старшего брата Цзяна.

Цзян Минчжэ кивнул, подумав про себя: «Недаром же Ван Юйянь — она сразу в точку попала. С боевым искусством Ли Цюйшуй убить Дуань Чжэньчуня — всё равно что дунуть на пепел. Раньше она его уже наказывала».

А-Цзы, однако, не сдавалась и упрямо возразила:

— Ты называешь меня глупой? Да ты ещё глупее этой глупышки! Ты разве забыла, что твоя бабушка ходила на горы Лэйгу? По-моему, она наверняка настигла моего учителя, и они устроили между собой жестокую схватку. Твоя бабушка получила тяжёлые ранения. А мой отец — тоже неплохой боец. Против твоей раненой бабушки он вполне мог бы выстоять на равных.

Ван Юйянь покачала головой:

— Ты слишком мало знаешь мою бабушку. Если бы она была тяжело ранена, то, даже если бы моя мама умоляла её хоть на коленях, она всё равно не стала бы помогать. Сначала она обязательно ушла бы в укрытие и вылечилась бы полностью.

А-Цзы раскрыла рот, моргнула и обернулась к Цзян Минчжэ:

— Имбирный братец, поддержи меня!

Цзян Минчжэ покачал головой:

— Дядя Дуань справится с сестрой Цинло.

А-Цзы обрадовалась:

— Точно! Хотя мама Панпань — всего лишь шестая по счёту из женщин моего ветреного папаши, он, скорее всего, — самый любимый мужчина в её жизни. Ой, выходит, я ошиблась…

Она снова посмотрела на трупы на земле, как вдруг услышала, как А-Би всхлипнула:

— Сестрёнка А-Цзы, не надо гадать. Тот, кто устроил здесь резню, почти наверняка твой учитель.

А-Цзы удивилась:

— Откуда ты знаешь?

А-Би вытерла слёзы и тихо ответила:

— Сейчас подробно всё расскажу. А пока мне нужно похоронить двух дядюшек… и ещё этого дядю Чу.

Дуань Юй поспешно согласился:

— Да-да, сначала похороним дядюшек по-человечески, а потом будем говорить.

Оба решили сами всё сделать и наотрез отказались от посторонней помощи. Они пошли за дом, нашли садовую лопату, выкопали ямы в бамбуковой роще, срубили множество бамбуковых стволов и сплели из них три гроба. В доме нашли циновки, завернули в них тела и предали земле.

Пока они занимались этим, Цзян Минчжэ вошёл в дом вместе с А-Цзы. Внутри мебель была перевернута и в основном разрушена — явно здесь происходила жестокая схватка. Лишь на стене нетронутым остался свиток с несколькими строками, написанными округлым и изящным почерком.

Цзян Минчжэ поднял голову и внимательно прочитал стихотворение:

«Смущённая и пьяная, не споёт она песни,

Тонкие пальцы прячут ароматный шёлк.

У цветов при свечах,

Тайно передаёт глубокие чувства,

Мысли о вине тонут в волнах глаз.

Сердце в смятении: красное видится зелёным.

Вздох, опущенные брови.

Редки встречи, часты разлуки.

Весна уже на исходе —

Как справиться с печалью?»

А-Цзы, увидев, что он читает, тоже пригляделась и с любопытством спросила:

— Это мой отец написал для моей мамы?

Цзян Минчжэ указал на подпись:

— Смотри: «Написано на мотив „Юношеских странствий“, для Цзы-мэй, чтобы заделала дыру в стене. Глаза, как звёзды, талия, как бамбук — вместе мы забыли обо всём на свете. Дуань-эр из Дали, в пьяном угаре нацарапал». Это стихотворение на мотив „Юношеских странствий“. Ха-ха, дядя Дуань тогда, видимо, был молод и влюблён.

А-Цзы презрительно скривила губы и покачала головой:

— Моя мама и правда легко обманывается. Эта дрянь стихов и десятой доли не стоит по сравнению с твоим „Голосистые цзюцзю“, что ты мне писал.

Цзян Минчжэ не знал, что автор этого стихотворения до сих пор жив — это великий поэт Чжан Лэй, один из „Четырёх учеников школы Су“. Он просто подумал, что стихи сочинил сам Дуань Чжэньчунь.

Внимательно перечитав строчку, он с интересом заметил:

— Посмотри-ка: „Красное видится зелёным, сердце в смятении“. Эй, „красное — зелёное“… Если следовать этой фразе, твоя сестра должна зваться А-Чжу, а ты — А-Би. Почему же тебя зовут А-Цзы?

А-Цзы равнодушно пожала плечами и самодовольно заявила:

— А-Цзы звучит гораздо лучше! Я А-Цзы — и люблю носить фиолетовое. А если бы меня звали А-Би, пришлось бы ходить в зелёном — превратилась бы в бамбук! Неужели, раз маму зовут Жуань Синчжу, я обязана быть бамбуком? Ха-ха, только не рассказывай об этом А-Би!

Цзян Минчжэ усмехнулся, не придав этому значения, и помог А-Цзы поднять упавшую мебель. То, что было сломано несильно, они вернули на место, а сильно повреждённое выбросили.

А-Цзы, убирая, вздохнула:

— Ах, только бы с мамой всё было в порядке…

Цзян Минчжэ утешил её:

— Если сюда действительно пришёл наш учитель, то я знаю характер твоего отца: он скорее умрёт, чем допустит, чтобы с твоей мамой что-то случилось. А мама Юйянь не захочет, чтобы твой отец погиб. В итоге бабушка Юйянь обязательно защитит твоего отца — ведь он тот самый давний возлюбленный, о котором наш учитель до сих пор мечтает. Так что с твоими родителями всё будет в порядке.

А-Цзы вздохнула:

— Было бы так — хорошо. Но ведь трое погибших так и остались лежать без погребения. Значит, тогда было очень опасно.

Цзян Минчжэ, видя, что она всё понимает, не знал, как её утешить, и только сказал:

— Не волнуйся, у добрых людей всегда есть небесная защита.

Когда они закончили уборку и вышли наружу, Дуань Юй тоже почти справился. А-Би медленно вышла из бамбуковой рощи, и А-Цзы поспешила спросить:

— А-Би, скорее скажи, почему ты уверена, что это сделал старик Дин!

А-Би помолчала и тихо начала:

— Сестрёнка А-Цзы, не смейтесь надо мной. На самом деле у меня есть учитель — это Кан Гуанлинь из Восьми друзей из Ханьгу. С тех пор как я себя помню, он каждый год ездил в Гусу, чтобы обучать меня боевому искусству и музыке.

Все молчали, ожидая продолжения.

А-Би медленно продолжила:

— Однажды я спросила его, кто мои родители и почему меня отдали в семью Му Жуня.

— Он ответил, что мои родители — его близкие друзья, давно погибшие. Перед смертью они поручили ему заботиться обо мне. Он хотел сам меня воспитать, но у него был очень опасный враг. Однажды этот враг пришёл в Чжунчжоу и нашёл его дом. К счастью, в тот день учитель взял меня с собой. Вернувшись, он заметил неладное и сразу бежал.

— Но враг был очень силён. Услышав шум, он бросился в погоню. Во время бегства они столкнулись с несколькими воинами из Цзянху, которые вели с собой маленькую девочку. Из-за того что враг напугал их лошадей, завязалась ссора, и учитель воспользовался моментом, чтобы скрыться со мной.

— На следующий день он вернулся, чтобы разузнать подробности, и узнал, что всех тех людей враг жестоко убил. Маленькая девочка тоже должна была погибнуть, но мимо проходил один великий мастер. Он обменялся с врагом тремя ударами ладоней, заставил его отступить и спас девочку.

— Учитель сказал, что боевое мастерство его врага пугающе, а тот великий мастер, сумевший выдержать три удара и даже отогнать его, наверняка очень силён. Позже он узнал, что это был высокопоставленный человек из рода Му Жуня из Гусу.

— Боясь, что враг снова придёт и навредит мне, учитель отправился в далёкий путь и отвёз меня в Гусу. Он долго умолял семью Му Жуня принять меня.

Здесь А-Би вдруг улыбнулась и посмотрела на всех:

— Вы уже догадались? Та спасённая девочка — сестра А-Чжу! Она старше меня на три месяца! Обе мы родом из Чжунчжоу, но обе оказались в Цзяннане и стали служанками в доме Му Жуня. Вот такая судьба!

Она продолжила:

— Позже я узнала, что мать А-Чжу родила её одна и не могла воспитывать сама, поэтому отдала другим. Только вот та семья не успела добраться до дома — их убили из-за нас, из-за врага моего учителя.

— На самом деле наши с сестрой А-Чжу судьбы очень похожи… Не смейтесь, но однажды учитель напился и случайно проболтался: я — дочь его младшей сестры по школе. Та до последнего отказывалась говорить, кто отец. А учитель — старший брат по школе — боялся, что ей будет трудно жить, и взял меня к себе в ученицы…

Дослушав до этого места, Цзян Минчжэ вдруг вздрогнул. «Неужели… — подумал он с тревогой. — Неужели фраза „красное видится зелёным“ относится именно к этому?»


Глава 266
Не только Цзян Минчжэ выглядел озадаченно.

Му Ваньцин, Ван Юйянь, Чжун Лин, А-Цзы и даже Дуань Юй — все они приняли крайне странное выражение лица.

Особенно Дуань Юй: в его глазах читался ужас, а лицо побледнело до меловой белизны.

Цзян Минчжэ прекрасно понимал: происхождение А-Би — дочь она старого Дуаня или нет — не помешает Дуань Юю с ней сблизиться. Боясь новых осложнений, он поспешил разрядить обстановку:

— Эй, хватит строить догадки! В мире полно обаятельных и галантных мужчин. Неужели вы думаете, что есть только дядя Дуань?

А-Цзы с хитринкой взглянула на него:

— Конечно, конечно! Есть ещё и его племянник Цзян.

Дуань Юй торопливо возразил:

— Нет-нет, это точно не мог быть мой отец! Он же встречался с той госпожой Ши. Если бы между ними было что-то в прошлом, разве он остался бы таким спокойным?

Цзян Минчжэ облегчённо выдохнул:

— Третий брат прав. Если бы между ними что-то было, как они могли… Э-э? А они вообще встречались?

Все нахмурились, пытаясь вспомнить. Один добавлял деталь, другой — ещё одну, постепенно воссоздавая картину прошлых событий.

Ши Цинлу впервые появилась в монастыре Шаолиня, но Дуань Чжэньчуня там не было.

Потом Восемь друзей из Ханьгу, обманутые Цзян Минчжэ, отправились в лавку «Лунъюань», а в это время Дуань Чжэньчуня уже похитила Старейшина Тяньшань.

Когда Цзян Минчжэ вернул их обратно, Восемь друзей сразу ушли отдыхать.

Именно тогда прибыла Ли Цюйшуй. Сначала она прогнала Дуань Чжэньчуня и Ли Цинло, а лишь потом вызвала Восемь друзей из Ханьгу…

Чем больше они вспоминали, тем яснее становилось: хоть все и находились под одной крышей в лавке «Лунъюань», до самого их отъезда Дуань Чжэньчунь и Восемь друзей так и не встретились!

А-Цзы не верила:

— Но ведь после нашего ухода они ещё долго оставались там! Да, дом велик, но неужели они ни разу не столкнулись?

Ван Юйянь задумчиво кивнула:

— Почему нет? Моя бабушка заставила Восемь друзей лечить её, выдав себя за младшую сестру. В такой ситуации она вряд ли хотела, чтобы зять её увидел. И наоборот — разве стала бы она, выдавая себя за старую госпожу из рода Му Жунь, рисковать, показываясь с дочерью?

Лицо Дуань Юя побледнело ещё сильнее. Он прошептал:

— Нет, этого не может быть…

Цзян Минчжэ про себя усмехнулся. «Похоже, это вполне возможно», — подумал он.

Ведь Дуань Чжэньчунь всю жизнь гонялся за женщинами, разъезжая по свету. Дольше всего он задерживался у Жуань Синчжу.

У них родилось две дочери подряд. Если прикинуть, сколько времени они провели вместе, получалось как минимум два года.

За эти два года Жуань Синчжу дважды беременела, а Дуань Чжэньчунь так и не дал ей никаких обещаний. Даже самая терпеливая женщина в такой ситуации не удержалась бы от ссор. А учитывая характер Дуаня-второго, в разгар скандала он вполне мог уйти «подышать свежим воздухом» на несколько дней — что в его случае было абсолютно нормально.

К тому же та «Цветочная фея» Ши Цинлу тоже была родом из Чжунчжоу. Её прежнее жилище, скорее всего, находилось неподалёку.

А ещё была Кан Мин! Она жила в уезде Синьян, всего в нескольких десятках ли от уезда Тунбай. По времени получалось, что Дуань Чжэньчунь, вероятно, соблазнил и её в тот же период!

«Разгадка найдена!» — мысленно воскликнул Цзян Минчжэ.

Неудивительно, что старый Дуань так долго оставался у Жуань Синчжу — в те времена у него было далеко не одно увлечение!

Хотя, если подумать, это и неудивительно. Женский опыт Дуань Чжэньчуня, очевидно, намного богаче, чем описано в легендах. Иначе, встретив Е Йнян, он не стал бы сомневаться в самом себе.

«Красное видится зелёным» — вот где настоящая путаница!

А-Цзы прищурилась:

— Имбирный братец, чего это ты так хитро улыбаешься? Завидуешь моему отцу?

Цзян Минчжэ мгновенно принял серьёзный вид:

— А-Цзы, тебе никто не говорил, что ты очень красива?

Глаза А-Цзы тут же засияли, и она самодовольно ответила:

— Говорил! Ты!

Цзян Минчжэ кивнул:

— У меня отличный вкус. Вдумайся: раз ты так прекрасна, и моя невестка А-Чжу тоже красива, значит, моя неизвестная тётушка наверняка была необычайно прекрасна. Даже если дядя Дуань и галантен, разве у него хватило бы времени на кого-то ещё, если каждый день он проводил, обожая такую красавицу?

Дуань Юй, словно избежавший смерти, поспешно подхватил:

— Верно, верно! У моего отца с другими тётушками по одному ребёнку, а с тётушкой из озера Сяоцзинху — сразу две дочери: А-Чжу и А-Цзы! Где уж тут время на других?

А-Би тоже кивнула:

— Да, мне и А-Чжу всего три месяца разницы. А князь Дуань ведь не умеет раздваиваться!

Сказав это, она покраснела: всё-таки незамужняя девушка, говорить о деторождении ей было неловко.

Дуань Юй уже улыбался во весь рот, остальные девушки тоже сочли доводы убедительными:

— А-Би права, он ведь не владеет искусством раздвоения!

Только Цзян Минчжэ про себя усмехнулся: «Пока у мужчины есть дыхание и две ноги, управлять временем — проще простого». Но эти юноши и девушки ещё слишком наивны, и раскрывать им правду он не собирался.

Он перевёл тему:

— Так или иначе, теперь всё ясно. Более десяти лет назад мой учитель, Старый Бессмертный Сюйсу, прибыл в Чжунчжоу, чтобы преследовать Восемь друзей. В тот период он случайно убил приёмных родителей невестки А-Чжу. К счастью, на пути ему встретился Му Жунбо. Учитывая, что в то время Му Жунбо часто бывал между Шаолинем и Гусу, их встреча не кажется удивительной.

Все согласно кивнули. Цзян Минчжэ продолжил:

— Позже мой учитель удочерил А-Цзы. Это означает, что либо он нашёл дорогу к озеру Сяоцзинху, либо встретил мать А-Цзы где-то ещё. Но то, что обе сестры — А-Чжу и А-Цзы — поочерёдно столкнулись с моим учителем, выглядит слишком уж совпадением. Гораздо вероятнее, что в тот период он надолго задержался в Чжунчжоу и постоянно разъезжал по окрестностям.

А-Цзы воскликнула:

— Он разъезжал по Чжунчжоу, наверняка чтобы найти своего старшего брата по школе — Су Синхэ!

А-Би подхватила:

— Верно! Не зря он поймал моего учителя — хотел заставить его выдать место, где скрывается наш праучитель!

Ван Юйянь добавила:

— Если так рассуждать, всё становится логичным. Мой дед тогда так и не нашёл горы Лэйгу. А в этот раз, направляясь в Шаолинь, он случайно обнаружил убежище своего старшего брата. Теперь ясно: лет пятнадцать назад новые ученики школы Глухонемых ещё не овладели искусством, а сейчас, когда они вышли в мир, дед и заметил следы их присутствия.

Цзян Минчжэ одобрительно взглянул на неё:

— Это объяснимо. Изучение боевых искусств — дело непростое, а ученики школы Глухонемых глухи и немы, им вдвойне труднее. Поэтому они начали выходить в мир лишь в последние годы.

Ван Юйянь, услышав его одобрение, тайно возгордилась, но внешне сохраняла серьёзность:

— Именно так. Затем дед поднялся на горы Лэйгу и перебил множество людей. Видимо, при нём был шпион из Палаты Первого Ранга, который сообщил обо всём бабушке. Та привела Восемь друзей из Ханьгу, похоронила погибших и пустилась в погоню за дедом… Хотя, если так подумать, зачем ему понадобилось ехать именно к озеру Сяоцзинху? Неужели он скучал по А-Цзы?

А-Цзы уже собиралась возразить, но вдруг заметила, как изменилось лицо Дуань Юя, и вместо этого спросила:

— Дуань Сяоюй, почему ты такой бледный? Всё ещё боишься, что А-Би окажется твоей сестрой?

Дуань Юй покачал головой:

— Не говори глупостей. А-Би не может быть моей сестрой. Просто, когда я хоронил дядю Чу, заметил, что смертельная рана у него в груди…

Он поднял палец:

— Кажется, её нанесли пальцем. Но рана прошла насквозь — от груди до спины. Ни у кого палец не может быть таким длинным. Я подумал, что враг просто обладает невероятной силой пальцев. Но сейчас, когда вы заговорили, зачем Старый Бессмертный Сюйсу пришёл к озеру Сяоцзинху, я вдруг вспомнил другого великого злодея. Его оружие — тонкий железный посох, который как раз мог оставить такую рану.

А-Цзы и Чжун Лин хором воскликнули:

— «Злодей без меры»!

Среди присутствующих было несколько мастеров высшего уровня, но по опыту в делах Цзянху все они были ещё зелёными.

Тела Чу Ваньли, У Линцзюня и Фэн Асаня сильно разложились — зрелище было ужасающее, запах — отвратительный. Никому и в голову не пришло осмотреть трупы, чтобы установить точную причину смерти.

К счастью, Дуань Юй, хороня их, обратил внимание на рану Чу Ваньли. Услышав его слова, А-Цзы и Чжун Лин, испытавшие на себе жестокость Дуань Яньцина, сразу поняли, о ком идёт речь.

Лицо Цзян Минчжэ слегка изменилось. Он горько усмехнулся:

— Похоже, это последствия моих собственных действий. В горе Улянь я отпустил его, даже намекнул, чтобы он присоединился к роду Му Жунь. Тогда у меня не было никаких связей с Му Жунями, я просто сделал ход на будущее. А теперь выходит, что, оправившись от ран, он действительно прибыл в Гусу, но не встретил Му Жуньфу, а наткнулся на моего учителя Дин Чуньцюя!

Он не договорил вслух то, что крутилось в голове: Дуань Яньцин как-то хвастался перед Дин Чуньцюем планом «обожествления через благочестие». Зная характер старого Дина, тот наверняка запомнил это и даже задумался, как бы перехватить инициативу. А узнав, что Дуань Яньцин — бывший наследный принц Дали, разве мог Дин Чуньцюй остаться равнодушным?

Дуань Юй тихо произнёс:

— Если так, то Дин Чуньцюй, возможно, прибыл в Чжунчжоу не просто поглазеть на Шаолинь, а чтобы помочь Дуань Яньцину расправиться с моим отцом!

Цзян Минчжэ медленно кивнул. «Это логично», — подумал он. Дуань Чжэньчунь путешествовал с женщинами и охраной — его было легко узнать. Если Дин Чуньцюй и Дуань Яньцин следовали за ним в Дэнфэн, они неизбежно прошли мимо гор Лэйгу!

Скорее всего, именно после резни на горах Лэйгу они проследовали за Дуань Чжэньчунем к озеру Сяоцзинху. А Ли Цюйшуй с Восемью друзьями из Ханьгу тут же последовали за ними и развязали битву.


Глава 267
Цзян Минчжэ озвучил свою догадку, и А-Цзы крайне удивилась:

— А? Нет, что-то не так! Злодей, хоть и превосходит отца в боевых искусствах, но ведь старик Чжун Линь отрубил ему руку. Он и так уже калека, а теперь ещё и без руки — какая уж тут угроза? Отец вместе с четырьмя стражниками легко справились бы с ним!

Ван Юйянь тоже нахмурилась:

— Пусть даже дедушка и силён, но бабушка в союзе с Восемью друзьями из Ханьгу не могла проиграть. Неужели у дедушки появились ещё какие-то союзники?

И Дуань Чжэньчунь, и Восемь друзей из Ханьгу были людьми чести и верности. Если бы они одержали победу, то уж точно не оставили бы тела троих погибших валяться под открытым небом. Все поняли: Дуань Чжэньчунь и Ли Цюйшуй потерпели сокрушительное поражение.

— Другие союзники? — нахмурился Цзян Минчжэ, подумав: «Неужели Му Жуньфу объединился с ним?»

Но тут же сам отмёл эту мысль. Му Жуньфу уже узнал правду о своём происхождении — неужели он станет помогать Дин Чуньцюю против У Яцзы?

А кроме Му Жуньфу, кто ещё в Поднебесной мог бы стать союзником Дин Чуньцюя?

Цзян Минчжэ никак не мог найти ответа и наконец медленно произнёс:

— Пока неважно, есть ли у него ещё союзники или нет. Главное — дядя Дуань сейчас в беде, и мы обязаны ему помочь.

Дуань Юй в отчаянии покраснел от слёз:

— Второй брат, но здесь нет никаких следов! Мир огромен — как мы найдём отца?

Цзян Минчжэ задумался, опустив голову, и лишь спустя долгое время сказал:

— По логике, дядя Дуань должен был бежать на юг. Но путь до Дали слишком далёк и опасен. На его месте я бы отправился в Бяньлян.

Дуань Юй изумился:

— Ты хочешь сказать, отец попросит защиты у империи Сун?

Цзян Минчжэ кивнул:

— Я знаю, семья Дуань всегда держалась за принципы: разбираться по законам рек и озёр. Но во-первых, рядом с дядей Дуанем есть любимая женщина, и по его характеру он непременно захочет её защитить. Во-вторых, месть Дуань Яньцина — это не простая вражда, а стремление свергнуть династию. Это уже не просто дело рек и озёр, а государственное! Дали и Сун много лет дружат, и им вовсе не выгодна внутренняя смута в Дали. Поэтому бегство в Бяньлян — разумный шаг.

Он помолчал и добавил:

— Даже если дядя Дуань сам до этого не додумается, бабушка Юйянь наверняка поймёт. Использовать силу государства в своих целях — её любимый приём.

Дуань Юй поразмыслил и согласился:

— Второй брат прав. Отец не упрямый человек — вполне возможно, он действительно отправился в Бяньлян.

Он оживился:

— Раз так, второй брат, поспешим туда же!

Они договорились, и девушки не возражали. Все сели на коней, покинули персиковую рощу и направились прямо на север.

Путь до Бяньляня составлял шесть–семь сотен ли. Всю дорогу они спешили и через несколько дней достигли Сюйчана. Здесь они не собирались задерживаться, но вдруг у дороги раздался крик:

— Не на том ли коне едет господин Цзян Минчжэ?

Цзян Минчжэ резко осадил коня и обернулся. Перед ним стоял средних лет мужчина с измождённым лицом, за спиной у него висел меч. Кто-то знакомый...

— Я и есть Цзян Минчжэ, — сказал он. — Кто вы и зачем меня остановили?

Остальные тоже постепенно остановились.

Мужчина с мечом поспешно сложил руки в поклон:

— Меня зовут Чжоу Фэн. Мы уже встречались в персиковой роще. Я применил приём «Отросток на ветке», а вы уклонились и пнули меня в голову так, что я потерял сознание.

Цзян Минчжэ сразу вспомнил:

— Так вы из Палаты Первого Ранга? Ха-ха! Я редко кого пинаю ногами — вам повезло! Вас послали по приказу вашей Императрицы-вдовы?

Чжоу Фэн с восхищением закивал:

— Да-да! Господин Цзян, вы поистине проницательны! Императрица-вдова велела нам разместиться на всех главных дорогах Чжунчжоу и день и ночь караулить. Как только вы появитесь — немедленно вас остановить и передать одно слово.

Цзян Минчжэ кивнул:

— Говорите.

Чжоу Фэн прочистил горло и тихо произнёс:

— Императрица-вдова сказала: «Замысел, что ты строил для семьи Му Жунь, теперь стал чужой ловушкой. Дин Чуньцюй хочет стать бессмертным, Цзюймо Чжи — усилить Тубо, Дуань Яньцин — вернуть престол. Если хочешь, чтобы твой тесть и бабушка остались живы, скорее возвращайся на горы Лэйгу!»

Цзян Минчжэ опешил. «Неужели Ли Цюйшуй снова вернулись на горы Лэйгу?»

А-Цзы удивилась:

— Выходит, тибетский монах и учитель объединились! Неудивительно, что даже бабушка Панпань проиграла.

Ван Юйянь уже слышала от девушек о бедах семьи Му Жунь и вздохнула:

— Дядя и кузен всю жизнь жили ради двух слов — «восстановление государства». А теперь вдруг узнали, что не являются кровными Му Жунь... Наверное, у них рухнул весь мир. Цзюймо Чжи изначально хотел использовать кузена для укрепления Тубо, но план провалился. Видимо, решил действовать в одиночку.

А-Би тихо сказала:

— Господин Цзян, наверняка Дин Чуньцюй преследовал их так яростно, что учителю и остальным не хватило времени добраться до Бяньляня. Поэтому они свернули на горы Лэйгу. Думаю, Великий Учитель жил там много лет и, скорее всего, построил множество ловушек и механизмов. Учитель, вероятно, надеется укрыться за ними.

Цзян Минчжэ уже хотел спросить: «Если там столько ловушек, как Дин Чуньцюй смог устроить резню?» Но тут же подумал: с учётом боевых искусств Дин Чуньцюя, внезапное нападение могло застать всех врасплох — не успели активировать механизмы.

Он сказал:

— Горы Лэйгу недалеко. В любом случае, съездим — узнаем правду.

Он развернул коня и поскакал на запад. Промчавшись без остановки шестьдесят–семьдесят ли, они снова оказались у гор Лэйгу. Поднявшись до середины склона — того самого места, где в прошлый раз спешились и пошли пешком, — они увидели два тела, лежащих лицом вниз. Кровь на них ещё не засохла.

Лицо Дуань Юя изменилось. Он спрыгнул с коня и бросился к телам, перевернул их и тут же зарыдал:

— Дядя Гу! Дядя Гу тоже погиб!

А-Би побледнела и заплакала:

— Дядя Ли... и он мёртв...

Цзян Минчжэ и остальные подошли ближе. Один из погибших — Гу Дучэнь, один из четырёх стражников княжеского двора, мастер двойных топоров. Второй — с ярким театральным гримом на лице: восьмой из Восьми друзей Ханьгу, любитель оперы Ли Куйлэй.

Дуань Юй встал, лицо его было залито слезами. Он применил «Лёгкий шаг по волнам» и помчался вверх по тропе. Цзян Минчжэ, опасаясь за него, крикнул:

— Сестра-наставница, присмотри за всеми!

И сам бросился вдогонку.

Они быстро взобрались по склону и снова оказались в долине, поросшей соснами. Но перед ними предстало совершенно иное зрелище.

Раньше сосны здесь стояли стройными рядами, а теперь валялись повсюду. Эти деревья, росшие, вероятно, не одно столетие, теперь лежали поперёк тропы, каждое высотой около двух метров. Они были разбросаны в беспорядке: одни соединялись концами, другие перегораживали проходы, создавая подобие лабиринта. Только входов в него было целых три.

Цзян Минчжэ недоумевал:

— Это и есть ловушки гор Лэйгу? Какой в них смысл? Достаточно просто перепрыгнуть!

Он подпрыгнул и встал на ствол одного дерева, затем перепрыгнул на следующий. Так он прыгал раз десять–пятнадцать, пока не увидел перед собой Дуань Юя, стоящего как вкопанный.

— Третий брат, — удивился Цзян Минчжэ, — как ты обошёл меня и оказался впереди?

Дуань Юй растерялся:

— Второй брат, я с тех пор, как прыгнул сюда, ни на шаг не сдвинулся. А вот ты... Почему, не идя вперёд, снова вернулся обратно?
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